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	УРХИ

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ХЭРЭГ ЭРХЛЭХ ХОРОО” Улаанбаатар хотноо 1966 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номыг Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2020 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	Жервеза Лантьег шөнийн хоёр цаг хүртэл хүлээж цонхны дэргэд дан цамцтай зогссоноос даарч уйлж унжсаар орон дээрээ тас хөндлөн ойчив. Жервеза тэр шөнө дэгэн догон гээд олигтой ч унтаж чадсангүй. «Хоёр толгойт тугал» гэдэг ресторанд Лантье хамт хоол идэж гараад Жервезаг хүүхдүүдтэй нь харьж унт гэж явуулан, өөрөө ажил эрж байгаа юм шиг шөнө орой болтол алга болсноос хойш бүтэн долоо хоног өнгөрчээ. Тэр орой Жервеза хойноос нь харж байхад Лантье арван цонхоороо зүг бүрд гэрэл цацруулж гаднах модот гудамжийг шөнийн харанхуйд туяаруулсан «Их тавцан» гэдэг бүжгийн газар орох шиг болжээ. Тэдэнтэй нэг ресторанд хоол идсэн будах, өнгөлөх ажил хийдэг жижигхэн биетэй Адель хүүхэн Лантьегийн араас тав зургаан алхмын зайтай тохойгоо өргөсөн явж байх нь үүдэнд асаж байгаа хурц гэрэлд хамт сугадалцаж явахаас болгоомжлон гараа салгаж авсан бололтой байв.

	Даарч ядарсан Жервеза өглөө таван цагт сэрж Лантьег бас л ирээгүй байхлаар нь мөн л уйлж гарав. Лантье анх удаа гэртээ хоноогүй нь энэ юм байжээ. Жервеза таазанд олсоор бэхэлсэн нарийн голоос дүүжлээстэй онгож гандсан даавууны өөдсөн доорх орныхоо өнцөг дээр сууж нулимс гүйлгэнэсэн нүдээр арчаагүй өрөөгөө алгуур тойруулж ажихад хувцасны шид модон шургуулгагүй сав, хугархай хэмхэрхий гурван сандал дээр нь гавтай домбо тавьсан тос хир болсон жижигхэн ширээ харагдаж байв. Хувцасны савны урдуур тавьсан хүүхдүүдийнх нь унтдаг төмөр ор өрөөний зайны бараг гуравны хоёрыг эзэлжээ. Жервеза Лантье хоёрын авдар буланд халби нь сөхөөтэй онгойж байв. Түүн дотор бараг юу ч байсангүй, ёроолд нь хиртэй цамц оймсны доороос эрэгтэй хүний хуучин эсгий малгай цухуйж байлаа. Ханын дэргэдэх сандал дээр ердөө л үлдээд байгаа, хуучин эдлэл цуглуулдаг хүн хүртэл тоож авамгүй өмд, хүзүүний ороолт тохоостой байв. Цайрдмал хоёр өөр гэрлийн хооронд зуухан дээр мөнгө зээлэн авч барьцаанд нь эд хогшил хадгалуулсны бүдэг ягаан өнгөтэй баримт бичиг боодлоороо хэвтэнэ. Хоёрдугаар давхрын гудамжилсан цэцэрлэг рүү цонх нь харсан өрөөнүүдийн дотроос энэ өрөө дөнгүүр нь юм байжээ.

	Хоёр хүүхэд нь зэрэгцэн нэг дэр дэрлээд наймтай Клод хөнжлөөсөө бунцгар гараа цухуйлгаж аяархан шуухичиж, дөрөвхөнтэй Этьен ахынхаа хүзүүгээр тэврээд зүүдэлж инээмсэглэн унтаж байв. Ээж нь уйлж унжсан нүдээрээ хүүхдүүдээ хармагцаа дахиад л учир дүрсгүй гэнгэнэтэл уйлснаа чимээ гаргахгүй гэж алчуураар ам хамраа таглав. Жервеза шаахайгаа мултраад уначихсаныг ч мэдэлгүй цонхны дэргэд хөл нүцгэн дахин очиж мөн л шөнийх шигээ явган хүний алсын замуудыг ширтсээр хүлээв.

	Пуассоньер боомтоос зүүн тийш Шапель гэдэг гудамжилсан цэцэрлэгт хагасыг нь будсан цонхных нь мод бороонд ялзарсан хоёр давхар хуучин байшинд тэднийх суудаг байжээ. Хоёр цонхны хоорондох хагархай гэрлийн дээд талд том шар үсгээр «Марсульегийн зочломтгой зочид буудал» гэж бичсэн байв. Алчуураар амаа таглан зогсож байгаа Жервеза гэрэлд гялбаж далдиран өлийж алсыг ширтлээ. Жервеза баруунаа энгэртээ цус болсон зүүлт өмссөн малын яргачид шахцалдаж, нядалсан малын нялуун үнэр тэр зүгийн салхиар үе үе ханхалж байдаг мал нядлах газартай Рошешурийн гудамжилсан цэцэрлэг, зүүнээ харалдаа шинээр барьж байгаа Ларибуазьерын өвчтөн хэвтэх газрын том цагаан байшинд тулж ирсэн урт гудамж, цаад талд нь шөнөд авраарай гэсэн хашхирах дуу сонсогдож байдаг хотын хэрэм, чийг, хог шорооноос бараан болсон харанхуй газрууд зэргийг бүгдийг ширтэж аль нэгэн газарт Лантьегийн гэдсийг нь хүү татсан хүүр харагдах вий гэхээс айдас нь хүрч байв. Хотыг тойрсон зэвхий саарал өнгөтэй, тасралтгүй үргэлжилсэн энэ хэрмийн дээгүүр үүр гэгээрсээр гэгээрсээр нарны туяа тэнгэрт тусан Парисын өглөөний дуу чимээ сонсогдож эхэллээ. Жервеза Пуассоньер боомтын зүг байн байн байдгаараа тонгойн Монмартр Шапель хоёр дэнжээс бууж намхан хоёр цамхгийн хоорондох зайгаар тасралтгүй цутгаж байгаа хүн амьтан, тэрэг чарга, морь малыг гөлрөн ширтэв. Тэндээс мал хүний хөлийн чимээ сонсогдож засмал зам дээр ямар нэгэн нь гэнэт саатаж зогсоход, багаж зэвсгээ мөрөн дээрээ тавьж талхаа сугавчлаад ажилдаа явж байгаа хүмүүс хажуугаар нь тасралтгүй сад тавьсаар байлаа. Энэ харчуул Парисаар энд тэндгүй чихцэлдэж байснаа тарсаар тарсаар алга болдог ажээ. Жервеза энэ олон дундаас Лантьегаа хайн цонхоороо унах шахан байдгаараа зүтгэж байлаа. Тэгээд зовлонгоо намжаах гэж алчуураараа амаа улам ч сайн дарлаа.

	Залуу хүний хөгжилтэй дуу Жервезаг цонхноос холтгов.

	— Жервеза гуай гэрийн эзэн байхгүй юу?

	— Байхгүй, Купо гуай гэж Жервеза муухан инээмсэглэн хэлэв.

	Энэ бол өрөөнүүдийн хамгийн дээд талын бяцхан тасалгааг арван франкаар хөлслөн сууж байгаа байшингийн дээвэр тавих ажилтай хүн ажээ. Тэр шуудай үүрсэн байв. Купо үүдэнд түлхүүр байхыг хараад танил хүн гэсэндээ хаалгыг нь цохилгүй ороод ирсэн юм байжээ.

	— Би одоо тэнд өвчтөн хэвтэх газрын байшин дээр ажиллаж байлаа шүү... Энэ тавдугаар сар тун сайхан сар аа! Мөн ч эзтэй тэнгэрээ тийм үү? гэж Купо хэллээ.

	Купо Жервезагийн уйлж улцайсан нүүр царайг харж зассан байтлаа үрчийсэн орыг нь ажиглаад толгойгоо ялимгүй сэгсэрлээ. Тэгээд царай нь ягааран унтаж байгаа хүүхдүүд рүү нь очиж нам дуугаар, 

	— За хө, гэрийн эзэн зугаалжээ хө... Та битгий бачимд л даа. Лантье төрийн хэргийг сонирхдог хүн шүү дээ. Сонгууль дээр овоо сайн залуу гэмээр Эжен Сюгийн төлөө санал өгөхөд Лантье гуай бараг галзуурах шахаж билээ... Магадгүй тэр одоо ямар нэгэн газар нөхөдтэйгөө сууж Бонапартын муу луйварчдыг шөнийн турш шүүмжилж байж болох юм гэв.

	— Үгүй, үгүй энэ бол танай бодож байгаагаас шал өөр юм. Лантье хаа байгааг би мэдэж байна... Бурхан минь хүнд заавал нэг зовлон байх юм даа гэж Жервеза арай ядан шивгэнэв.
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	Купо үүнд үнэмшээгүй гэдгээ үзүүлэхээр нүд ирмэж, толгойгоо сэжив. Купо, Жервеза та гадагшаа гарах дургүй байгаа бол би танд сүү аваад ирье, та төлөв шударга тун сайн эмэгтэй байгаа юм, ядарч зүдэрсэн цагтаа надаас хэзээ ч тусламж авч болно шүү гээд гарч явлаа. Купог гармагц Жервеза цонх руугаа эргэж очив.

	Боомтын тэнд өглөөний хүйтэн жавраар хөлийн чимээ мөн л сонсогдсоор. Явж байгаа хүмүүсийн хөвөнтэй хөх цамцаар нь слесарь, цагаан өмдөөр нь чулуучин, доогуур нь урт цамц цухалзсан тоодгор пальтогоор нь шаварчин гэдгийг ялгаж болохоор байв. Алслах тутам эд бүгд холилдоод бүдэг саарал, зэвхий хөх хоёр голлосон нэг бүдэг өнгө болон харагдана. Байсхийгээд л ажилчдын дотроос аль нэгэн нь зогсож тамхиа асаахад бусад нь инээмсэглэх ч үгүй, мэнд ус ч үгүй тойроод явчхаж байгаа харагдана. Цонхигор царайтай тэр хүмүүс цөм Парисын зүг явцгаан Фобур-Пуассоньер гудамжны ам руу цувран орцгоож байлаа. Гэтэл Пуассоньегийн гудамжны буланд бие бие рүүгээ харсан хөнгөн зууш архи пиво худалдах хоёр газар цонхныхоо хаалт онгойлгоход нэлээд хүн алхаагаа удаашруулж явган хүний замын зах дээр зогтусан Парис руу нүднийхээ булангаар нэг харснаа тэвчээр алдаж тэр лүү орцгооно. Тэд лангууны дэргэд очин нэг нэг хөнтөрч аягаа тавин, хахирч нулимцгаагаад дараа нь тулгаж ууцгаан тэндээсээ явалгүй өрөө дүүрэн чихцэлдэж байдаг ажээ.

	Жервеза баруун талынх нь Коломб гуайн хөнгөн зууш, архи, пивоны газраас нүдээ салгалгүй харж байхад Лантье түүн рүү орох шиг болжээ. Энгэрийн зүүлт өмссөн, маяг оруулаагүй энгийн үстэй бүдүүн авгай гудамжнаас гэнэт;

	— Жервеза эрт босжээ, та! гэхэд Жервеза тонгойж харан, 

	— Аа та Бош гуай юу!.. Би өнөөдөр зөндөө ажилтай гэв.

	— Тэгнэ ээ, ажил чиг тэгээд л ургаад байдаг юм. Ажил ямар өөрөө бүтнэ гэж байх биш дээ.

	Ингэж цонхоор тэр хоёр ярилцаж эхлэв. Бош авгай доод давхарт нь «Хоёр толгойт тугал» гэдэг ресторан байдаг байшингийн үүдний манаач хийдэг ажээ. Жервеза хоол идэж байгаа харчуултай ганцаараа хамт суухаас эвгүйцэж Бош авгайн жижигхэн тасалгаанд Лантьегаа хүлээх нь олонтоо байжээ. Бош авгай авлагатай хүнийгээ босоогүй байхад нь барьж авах санаатай Шарбопьерийн гудамжны ойролцоох нэг газар луу явж байна. Хувцас нөхөж засаж өгсний хөлсийг манай хар хүн нэхээд тун авч чадахгүй байгаа юм. Үгүй ер нь өчигдөр энд суудаг нэг хүн өрөөндөө хүүхэн авч ирж шөнийн гурван цаг хүртэл амьтан хүн унтуулсангүй шүү гэх мэтчилэн есөн шидийн юм хөврүүлэн ярих зуураа Жервезаг тун их сонирхож харж байв. Тэр ямар нэгэн юм тагнахаар зориуд ирж цонхны доор ирж зогссон юм шиг байлаа.

	— Лантье босоогүй л байна уу? гэж гэнэт Бош авгайг асуухад, 

	— Тийм ээ, унтаж байна гэж Жервеза хэлээд өөрийн эрхгүй шүүрс алдаж нулимс гүйлгэнүүлэв.

	Бош авгай Жервезагийн нүдэнд нулимс гүйлгэнэхийг сайн ажиглаад ажилгүй өөдгүй харчуулыг хараасаар явсан боловч түдэлгүй эргэж ирээд

	— Та одоо юм угаадаг газар луу явах гэж байгаа биз дээ тийм үү? Би ч бас жаал зугаа юм угаах ёстой. Би танд хажуудаа байр авчихъя. Тэнд хоёулаа жаал хууч хөөрье гэж чанга чанга ярьж байснаа гэнэт өрөвдөх сэтгэл төрсөн юм шиг, — Та цонхноосоо холдсон нь дээр байх шүү. Эвий хөөрхий минь өвчин тусна шүү... хараач бүр цонхийсон байна гэж нэмж хэлэв.

	Гэсэн ч Жервеза цонхны дэргэд хөшөө шиг л зогссоор байв. Бас хоёр цаг зовж өнгөрөөлөө. Мухлаг онгойв. Дэнжээс хүн тасралтгүй цувж бууж ирэхээ больжээ. Зөвхөн зарим нэгэн хожимдсон ажилчин л яаруу алхалж боомт өнгөрч байв. Хөнгөн зууш, архи пивоны газар орсон хүмүүс мөн л уусаар, нулимсаар ажээ. Гудамжаар эрэгтэй ажилчид явахаа больж харин эмэгтэй ажилчид, будагчин, цэцэгчин, хувцасны маяг өмсөгч хүүхнүүд үзэгдэх болов. Тэд нимгэн хувцастай даарч бээвийгээд гудамжилсан цэцэрлэг дагаж, түргэн түргэн явцгаана. Тэд бөөн бөөнөөрөө, гурав, дөрвөөрөө хөгжилдөн юм ярьцгаан, чанга чанга хөхрөлдөн нүд амаа гялалзуулж ийш тийш харан явцгаана. Хааяа нэг цонхигор туранхай царайтай настайвтар, яггүй маягийн авгай ганцаараа хотын хэрэм дагаад шавар шавхайг тойрон аяархан гэлдэрч үзэгдэнэ. Дараа нь албан хаагчид явж эхлэв. Тэд бээрсэн гараа үлээж таван зоосны үнэтэй талх явангуутаа идэж байгаа харагдана. Богинохон хувцастай, нүднийх нь доод тал хөхөрсөн нойрмог туранхай залуучууд конторт удаан суусаар байгаад хатангир царайтай болсон шар шар өвөгчүүд явган хүний замаар цагаа харан харан цохилтын нь аяар түргэн гэгч алхалж байв. Гудамжилсан цэцэрлэг, өглөөний нам гүм байдалтай болоход зэргэлдээ суудаг аар саар ажил эрхэлдэг хүмүүс нарлаж, бохир хувцастай жирийн үстэй эхчүүд хөхүүл хүүхдээ бүүвэйлж хүүхдээ сандал дээр хуурайлж байгаа нь үзэгдэх болов. Нооронхой хувцастай, нусаа гоожуулсан бяцхан хүүхдүүд шавааралдаж зарим нь газраар мөлхөж хашхирах нь хашхирч, хөхрөх нь хөхөрч уйлах нь уйлж гарав.

	Цааш ямар ч найдваргүй болж, бүх зүйл дууслаа. Лантье хэзээ ч эргэж ирэхгүй цаг болжээ гэдэг бодол Жервезад төрөн маш их уй гашууд автагдаж амьсгалахад ч бэрх болох шиг санагджээ. Юм бүхнийг сэлгүүлэн ажиж байгаа Жервеза харцаа эхүүн үнэр гарч бараантан харагдах дээр үеэс мал нядалж ирсэн газраас шинээр барьж байгаа өвчтөн хэвтэх газрын цайвар өнгөтэй барилга руу чиглүүлэхэд түүний онгорхой хоосон цонхоор үхлээс аврагдахаар хүмүүс мөдхөн ирэн хэвтэх өрөөнүүд хоосон харагдаж байв. Хотын хэрэм үймээн шуугиан дэгдсэн Парис дээгүүр тэнгэр улам улам гэгээрсээр нар гарч, гэрэл Жервезаг яг эгц урдаас нь гялалзууллаа.

	Лантьег өрөөндөө ямар ч эмээсэн шинжгүй орж ирэхэд Жервеза уйлаа ч үгүй, гараа сул тавин сандал дээр сууж байлаа.

	— Энэ чинь чи юу, чи гэж үү! гэж Жервеза хашхиран түүн рүү ухас хийлээ.

	— Тийм ээ би, тэгээд юу гээ вэ? Чи чинь галзуурчхаа юу даа? гэж Лантье хэлж Жервезаг түлхчхээд эсгий малгайгаа хувцасны сав дээр ууртайгаар чулуудаж орхив. Лантье хорин зургаан настай жижигхэн биетэй хүрэвтэр гоё царайтай, жирвэгэр сахалтай, түүнийгээ дандаа имэрч сурсан залуу байлаа. Тэр ажлын хөх өнгийн паравгар даавуу өмдтэй бэлхүүсээрээ нарийхан хуучин тос болсон хүрэм өмсжээ. Лантье шал хөдөөгийн аялгуугаар ярьдаг хүн юм.

	Жервеза сандал дээрээ дахин сууж түгдэрсэн намуухан дуугаар гомдол нэхэж гарав.

	— Би бүхэл шөнийн турш нүд аньсангүй... чамайг алуулчхаж гэж бодлоо... Чи хаа байв аа! Хаа хонов? Бурхан минь! Юу ч гэх вэ, би галзуурах нь. Огюст чи хаа байв? гэлээ.

	— Байх хэрэгтэй газраа байлаа гэж дал мөр хавчин хэлээд, найман цагт Гласьерийн тэнд байдаг малгайн үйлдвэр нээх гэдэг нөгөө найзындаа очсон. Тэнд зөндөө удаан суучихлаа. Би ч бас хоноё гэж бодлоо... Миний хойноос тагнаад байвал би тэсвэрлэж чадахгүй гэдгийг чи сайн мэднэ шүү дээ. Намайг тайван байлгаач! гэв.

	Жервеза дахин орилж гарав... Дуу чимээ, Лантьегийн сандлууд нааш цааш болгосон огцом хөдөлгөөн хүүхдүүдийг сэрээлээ. Тэд орноосоо нүцгэн шахам өндийн сууж, хөөрхөн жижиг гараараа үс толгойгоо илцгээнэ. Хүүхдүүд ээжийгээ уйлж байхыг сонсоод учир дүрсгүй бархиралдаж нойрмог анилдсан нүднээсээ нулимс бөмбөрүүлж гарав.

	— За хөгжимдөж гарлаа! Харцгаа, би явна! Явна! Одоо би бүрмөсөн явна! Та нар чимээгүй болно уу, үгүй юу? Баяртай! Хаанаас ирсэн, тэр лүүгээ би явлаа гэж Лантье галзуурсан юм шиг хашхирлаа.

	Лантье хувцасны сав дээрээс эсгий малгайгаа шүүрэн автал Жервеза ухасхийн босож ирээд, 

	— Байг байг гэлээ. Жервеза хүүхдээ энхрийлэн эелдэг зөөлөн үгээр нам дуугаар аргадан толгой дээр нь үнсэж үсийг нь илэхэд тайтгарч дахиад нэг дэр дэрлэн хэвтэцгээн бие биеэ чимхэн хөхөрч хөгжицгөөв. Шөнө нойргүй хоносноос ядарч цонхийсон эцэг нь гутлаа ч тайлалгүй, оронд дээр хэвтлээ. Тэр унтсан ч үгүй, нүдээ ч анилгүй өөдөө харан хэвтэж байснаа, 

	— Цэвэрхэн байна гэж болох шив дээ! гэж шивгэнэж хэлснээ дараа нь Жервезаг хараад өдөж:

	— Чи нүүр гараа ер угаахаа байя гэж шийд ээ шив дээ? гэв.

	Жервеза хорин хоёр настай, нэлээд нуруулаг ганган биетэй царайлаг бүсгүй авч, хүнд амьдралд өнгө алджээ. Жервеза үс гэзгээ ч самнаагүй, майжгий болсон гутал, тос хир болсон цагаан цамцтай даарснаас хөх царай зүстэй болсон байх нь энэ айж гайхаж, зовж зүдэрч өнгөрүүлсэн хэдэн цагийн дотор арван насаар хөгширсөн юм шиг байлаа. Жервеза айсан хэвээрээ байсан ч Лантьегийн үг түүний дотрыг уужруулав. Жервеза сая нэг ухаан орж,

	— Чи яасан шударга бус амьтан бэ. Би хүч хүрэх бүхнийгээ хийж байгааг чи тун сайн мэдэж байгаа биз дээ. Ийм байдалд бидний хүрсэн иь миний буруу биш. Зуух ч байхгүй, ус халаах ч аргагүй ийм өрөөнд хоёр хүүхэдтэй чамайг яаж амьдрахыг чинь харах юм сан... Парист ирэнгүүтээ бид бүх мөнгөө доор нь зараад идчих хэрэггүй байсан юм. Чи надад хэлж байснаараа л ирэнгүүтээ төвхнөж авах хэрэгтэй байв! гэхэд Лантье чанга чанга дуугаар:

	— Чи бид хоёр мөнгөө хамт л үрсэн! Одоо гомдол гаргаад байх хэрэггүй!

	Жервеза энэ үгийг сонсоогүй юм шиг цааш;

	— Эцсийн эцэст, хэрэв бид зоригтойхон ажиллах юм бол энэ байдлаасаа гарч болох байна... Өчигдөр орой би Рю-Нев-д хувцас хунар угаах ажилтай Фоконье авгайтай ярилцсан. Намайг даваа гарагаас ажилд авна гэлээ. Хэрэв Гласьерад байдаг найзын чинь хэрэг бүтэмжтэй болоод чамд ямар нэгэн ажил олдвол бид хагас жилийн дотор сэргэнэ. Хувцас хунартай болно. Ямар нэгэн бяцхан өрөө олж бид өөрийн гэх оронтой болно... Ажиллах л хэрэгтэй ажиллах, ажиллах... 

	Лантье уйтгартайгаар цаашаа хана руугаа эргэж хэвтэв.

	— Тийм л байна даа! Чи ажиллах нэг их дургүй юм. Нэг л их хүн байх юм. Чи баячуулын эрх танхи хүүхэд шиг хувцаслаж, торго дурдан болсон охидыг л зугаацуулж байх санаатай. Чамаас болж бүх хувцас хунараа барьцаанд өгснөөс би өнгө зүс алдлаа... Учир ийм байна! Огюст минь би энэ тухай чамд ярих хэрэггүй гэж бодож байсан юм. Цааш ч хүлээх л байсан байх. Гэтэл чамайг хаа хоносныг би мэдэж байна. Чамайг тэр янхан Адельтай хамт «Их тавцан»-д орж байхыг би харсан! Чи мөн ч хүнээ шилж олж дээ! Тэр чинь чиг мөн ч цэвэр амьтан даа! Тэр чинь гүнж шиг л загнадаг, тэгж чиг болох юм. Түүнтэй чинь рестораны харчуул цөм унтсан шүү дээ гэв. 

	Лантье орноосоо ганцхан ухасхийгээд босож ирлээ. Түүний царай нь барайж, нүд нь орой дээрээ гарчээ. 

	Энэ жижигхэн биетэй хүн уур нь дүрсхийж биеэ барьж чадахаа болив. 

	— Тийм, тийм рестораны бүх хүмүүс! Бош гуай түүнийг турж үхэх гэж байгаа эгчтэй нь хамт удахгүй хөөнө. Тэд шатан дээр дандаа харчуул овооруулж харчуул гэдэг чинь жингэрийн нохой шиг цувж байдаг болжээ! гэж Жервеза давтан хэллээ. 

	Лантье Жервезаг зодох гэж гараа зангидаж далайснаа биеэ барьж, гараас нь барьж авч зэрлэгээр сэгсчин хүүхдийн ор луу түлхэж орхив. Хүүхдүүд нь дахиад уйлж эхэлмэгц орон дээрээ дахин хэвтэж тэр үе хүртэл зориглож шийдэж чадаагүй байсан юмаа гэнэтхэн шийдсэн юм шиг ууртайгаар, 

	— Жервеза чи одоо юу хийж байгаагаа мэдэхгүй байна. Чи энэ тухайдаа харамсах цаг ирнэ дээ гэв. 

	Хүүхдүүд уйлалдсаар л байна. Ээж нь тэдэн дээр очиж тонгойн хоёулыг нь тэвэрч, 

	— Эвий муусайн хүүхдүүд минь та нар энд байхгүй байсан ч болоосой доо! Эш, та нар энд байхгүй байсан ч болоосой доо! Та нар энд байхгүй ч байх нь яав даа! гэж бүдэгхэн дуугаар нэг үгээ олон дахин давтав. 

	Лантье Жервезагийн үглэхийг сонсох ч үгүй, ямар нэгэн юмыг уурлан бодсон бололтой, онгосон хөшиг рүү ширтсэн хэвээрээ орон дээр хөдлөлгүй хэвтэж байлаа. Лантье ядарснаас нүд нь анилдаад байсан ч унтахгүйг хичээн цаг шахам хэвтэв. Эцэст нь эргэж тохойн дээрээ өндийлөө. Түүний царай их ууртай шинжтэй ажээ. Жервеза өрөөгөө цэвэрлэж дууссан байв. Жервеза хүүхдүүдээ босгож хувцаслаад ороо заслаа. Лантье тэрний шалаа яаж шүүрдсэн, гэрийн тавилгын тоос шороог яаж арчсаныг харав. Гэсэн ч өрөө нь арчаагүй, олиггүй хэвээрээ харагдаж байлаа. Тааз нь утаа болсон, доторлосон цаас нь чийгтэй хананаасаа ховхорсон, сандал нь хэмхэрхий, хувцасны сав дээрх хир тоос алчуурын ороор зурайсан харагдаж байв. Лантьегийн сахлаа хусахад хэрэглэдэг цонхны бариулд зүүлттэй байгаа дугуй жижигхэн толины өмнө Жервеза очиж үсээ янзлаад нүүр гараа угааж эхлэв. Жервезагийн нүцгэн гар, хүзүү ер нь нүцгэн харагдаж байгаа бүхнийг Лантье анхааралтай ажиж дотроо ямар нэгэн хүнийхтэй жишиж байгаа бололтой байлаа. Лантье дургүйцсэн байдалтай ярвайв. Жервезагийн баруун хөл доголон ажээ. Энэ нь их ядарч биеэ ажиж чадахгүй болсон цагт л мэдэгдэнэ. Аймшигтай шөнийн дараах энэ өглөө Жервеза хана түшин хөлөө чирч явж байлаа. 

	Хэн чи эг ч үг дуугарсангүй, өрөөн дотор чив чимээгүй байв. Зовлонд автагдсан Жервеза тайвуухан байдалтай байхыг хичээж, ажилдаа яарч байв. Жервезаг авдрын хойгуурх буланд чихсэн хиртэй дотуур хувцас аваад боож эхэлмэгц Лантье арай ядан ам нээж;

	— Чи юу хийж байна вэ? Хаачих нь вэ? гэж асуув. Жервеза юу ч дуугарсангүй. Харин Лантьег ууртайгаар дахин асуухлаар нь огцом дуугаар уцаарлаж:

	— Чи өөрөө сайн мэднэ шүү дээ... Юм угаахаар л явах гэж байна. Хүүхдүүдийг бохир хувцастай байлгаж яаж болох вэ? гээд алчуураа зангидаж эхлэв. 

	Лантье дуугүй байснаа гэнэт

	— Чамд мөнгө бий юү? гэхэд Жервеза шууд эрсэлж хүүхдийнхээ хиртэй хувцсыг гараасаа салгалгүй Лантьег муухай харан:

	— Мөнгө ий? Чи чинь намайг хулгай хийсэн гэж бод оо юу?.. Уржигдар хар банзлынхаа оронд гурван франк авсныг минь чи сайн мэдэж байгаа биз дээ. Түүнээс хойш бид хоёр удаа хооллосон. Хоолонд мөнгө их гарч байна... Надад мөнгө байхгүй нь мэдээж хэрэг. Надад угаалгын газар өгөх яг дөрвөн су үлдээд байна. Би бусад хүүхнүүдтэй адил хөлс авдаг биш дээ гэв. 

	Лантье энэ үгийг ер анхаарсангүй. Орноосоо босож ирээд өрөөнд дүүжлээстэй байгаа хуучин муу хувцаснуудыг харж байснаа хананд байсан өмд, хүзүүний ороолтыг авч хувцасны савыг онгойлгон эмэгтэй хүний дотуур цамц хоёр, гадуур цамц нэгийг гаргаж ирээд Жервезагийн гар луу тэд бүгдийг чулуудаж, 

	— Яв барьцаанд тавь гэхэд Жервеза:

	— Магадгүй чи намайг хүүхдүүдээ барьцаалуулаасай гэж бодож байна уу? Хүүхдийг барьцаанд авдаг бол ч мөн ч сайн байх сан даа! Тэгвэл бидний гар дорхноо хүлээс нь тавигдах биз ээ гэв. 

	Гэлээ ч гэсэн Жервеза юм барьцаалуулж мөнгө авдаг газар луу явлаа. Тэр хагас цагийн дараа эргэж ирэн зуухан дээр таван франц зоос тавиад урьдын бөөн баримт бичиг дээр улбар ягаан өнгөтэй шинэ баримт бичгийг нийлүүлэв. 

	— Надад өгсөн л энэ. Би зургаан франк гуйсан. Гэсэн ч өгсөнгүй. Тэд чиг үүгээр хоосрохгүй л дээ... Тэнд даанч олон хүн байх юм гэж Жервеза хэлэв. 

	Лантье зоосыг шууд авсангүй. Тэр анхандаа өөрт нь хэдэн мөнгө үлдээх гэж таван франкийг задлуулахаар Жервезаг явуулах гэж бодож байснаа хувцасны сав дээр гахайн утсан махны үлдэгдэл, хэрчим талх цаасанд боолттой байхыг хараад зоосыг авч хантаазныхаа уутанд хийж орхив. 

	Жервеза цааш нь:

	— Бид сүүний газар өр тавиад долоон хоног болж байгаа болохоор би түүгээр орсонгүй за би одоохон эргээд ирнэ. Чи өглөө идэх талх, шанзанд яваарай бас жимсний архи нэг литрийг авн шүү гэхэд Лантье юу ч дуугарсангүй. Дахиад эвтэй найрамдалтай болсон юм шиг байлаа. Жервеза хиртэй хувцсаа цуглуулж боосоор авдар дээр хэвтэж байсан цамц оймсыг нь авмагц Лантье учир дүрсгүй уурлаж:

	— Миний хувцсыг орхи. Дуулж байна уу, үгүй юу? Хэрэггүй гэм гэж хашхирахад, Жервеза эрсэлж:

	— Хэрэггүй гэж юу гэсэн үг вэ? Энэ бохир хувцсыг Чи дахиад өмсөхгүй юм байгаа биз дээ? Угаах хэрэгтэй гэв. 

	Жервеза Лантьегийн юунд ч зөөлөрч боломгүй гэмээр эрс хэрцгий хөөрхөн царайг сандарсан байдалтай харав. Лантье уур нь буцалж, Жервезагийн гараас хувцсаа угз татан авч авдар луу чулуудаад, 

	— Чөтгөр ав! Чи үгэнд орно уу, үгүй юу? Би чамд хэрэггүй гэж хэлж байна шүү! гэхэд Жервеза зүс нь хувирч муухай харан:

	— Яагаад? Чамд одоохондоо цамц ерөөсөө хэрэггүй шүү дээ. Чи хаашаа ч явахгүй... Би эднийг аваад явахад чамд хамаагүй биш үү? гэв. 

	Лантье Жервезаг секунд хэртэй дуугүй ширтэж харж байснаа:

	— Яагаад... яагаад... Аа чөтгөр чамайг! Чи намайг хүзүүн дээр минь сууж байна, юмыг нь угааж, оёж өгч байна гэж газар сайгүй яриад явна даа. Тэгнэ, тэгнэ! Энэ чинь намайг их залхааж байна... чөтгөр ав!.. Өөрийнхөө юмыг л хий, намайг тайван байлга. Угаалгачид чинь ядуу хүний юмыг угаадаггүй юм гэв. 

	Чамайг муу хэлэх гэж бодоогүй гэдгээ үнэмшүүлэхээр Жервеза учирлаж эхлэхэд Лантье авдраа тас хийтэл хааж, дээр нь суун үзэн ядсан байдалтай:

	— Үгүй! Эцсийн эцэст өөрийнхөө хогшлыг өөрөө мэдэх эрх надад байгаа биз дээ гэж зандрав. 

	Тэгээд өөрийг нь нүд салгалгүй ажиглаж байгаа Жервезагийн хараанаас зайлахаар орон дээрээ хэвтэж нойр хүрч байна. Намайг тайван байлга гэж шаардав. Энэ удаа тэр үнэхээр унтах шиг боллоо. 

	Жервеза шийдэж ядан жаал зогсов. Угаах гэж боосон юмаа чулуудаж орхиод гэртээ юм оёдог юм бил үү гэж бодогдлоо. Гэвч Лантье амьсгаа нь дарагдсан байдалтай байхлаар нь тайвшран сүүлчийн угаалгаас үлдсэн савангийн хэлтэрхий, юухан хээхэн авч, цонхны хажууд хуучин бөглөөнүүдээр тоглож байгаа хүүхдүүд дээрээ очиж үнсээд, 

	— Та нар томоотой байна шүү, битгий шуугиарай. Аав чинь унтаж байна гэж нам дуугаар захив. 

	Жервезаг гарахад өрөөнд нам, гүм, зөвхөн Клод, Этьен хоёрын аяархан хөхрөх дуу сонсогдож байлаа. Өглөөний арван цаг болжээ. Дутуу онгойлгосон цонхоор нарны зурвас нарийн гэрэл өрөөнд тусаж байлаа. 

	Жервеза гудамжилсан цэцэрлэгт ормогцоо зүүн тийшээ эргэж Рю-Невийг даган явлаа. Ажлынх нь газрын хажуугаар гарахдаа Фоконье авгайтай мэндлэв. Угаалгын газар гудамжны дунд хэрд дэнжийн энгэрт байдаг ажээ. Хээ угалзгүй, намхан байшингийн дээвэр дээр ус агуулах том сав гурав, бүдүүн эргээр бэхэлсэн бортого хэлбэртэй цайран сав гурав байх нь саарал дугуй хэлбэрээрээ ялгаран харагдана. Тэдгээрийн ард өндрөөс өндөрт байшингийн гуравдугаар давхарт хувцас хатаах савтай ажээ. Түүнийг салхи саадгүй ороход зориулж нарийхан банзнуудыг хөндлөн тавьж барьсан сараалжин ханын зайгаар гуулин утсан дээр дүүжилсэн дотуур хувцас хунар харагдана. Ус агуулах савны баруунтай уурын машины нарийхан яндан тасралтгүй шуугьж, цайвар утаа бургиулна. Шалбаагтай газар явж дассан Жервеза шингэн идэмхий хлортой домбо зайг нь эзэлсэн хаалгаар орохдоо хормойгоо ч хамхисангүй. Жервеза шиллэсэн тасалгаанд дансаа бариад сууж байгаа угаалгын газрын эзэн туяхан жижиг биетэй ёлцон нүдтэй авгайг эртнээс таньдаг байжээ. Түүний дэргэд тавиур дээр дөрвөлжин саван, шилэн савтай бөөрөнхий байван хагас килоор нь боосон сод өрөөстэй байв. Эзэн авгайн хажуугаар өнгөрөхдөө Жервеза урьд юм угаахдаа үлдээж хадгалуулсан нүдүүр сойз хоёроо асуув. Тэгээд пайз аваад угаалгын өрөө рүү орлоо. 

	Угаалгын газар өргөн цонхнуудтай том саравчинд байдаг ажээ. Түүний нурууг ширмэн баганаар тулжээ. Гэрэл халуун уурын цагаан мананг муухан нэвтэлнэ. Булан бүгдээс уур манарч савсан цайвар униар татна. Дээрээс дусаал дусаж байв. Савангийн эвгүй үнэр шингэсэн энэ их чийг тун ч бүгчим ажээ. Үе үе идэмхий хлорын өмхий үнэр ханхална. Нүцгэн хүзүү, гараа ил гаргаж хормойгоо шуусан, өнгө бүрийн оймс оосрыг нь уясан эв хавгүй шаахай өмссөн хүүхнүүд голын зурвас зайн хоёр талаар ханын дагуу зэрэгцэн зогсоод юм учир зүггүй нүдэн угааж байв. Тэдний ядарч улайсан биеэс уур савсаж, ер нь царай зүс алдацгаажээ. Юм угаах зуураа тэд чимээ шуугианаас болж бие бие рүүгээ тонгойн чанга чанга дуугаар хоорондоо ярилцаж хөхрөлдөх нь сонсогдоно. Доогуур нь ус урсаж шоржигнох, хувингаар халуун ус цацах, дээрээс хүйтэн ус цоргоор хүчтэй годгодох, нүдүүрээр цохисноос ус үсрэх, хувцас мушгиснаас ус бургих, хөлөн доор ус тогтон шалчигнах, вааран ташуу шалан дээгүүр ус хавтгайдаа урсах зэргээс дуу чимээ ихтэй байв. Тэдний дунд уурын хөлөрсөн цагаан машин хүчтэйгээр тасралтгүй нүжигнэх нь учир үл олдох энэ бүх шуугианыг удирдаж байгаа мэт ажээ. 
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	Жервеза хоёр тал руугаа харсаар зүг зүг тийшээ тонгойж чихцэлдэж байгаа авгайчуулын хажуугаар ойрхон ойрхон алхлан явав. Жервеза жаахан хазайсхийж урьдынхаас хүчтэй доголон, боодолтой дотуур хувцас хунар барьсаар явж байтал:

	— Наашаа, наашаа хонгор минь! гэж Бош гуай чанга дуудав. Жервезаг ойртож очиход оймс махрангуй угааж байсан Бош авгай ажлаа хурамхан зуур ч орхилгүй зогсоо зайгүй ярьж гарав. 

	— Наашаа угаа. Би танд байр авсан юм. Надад удаан угаагаад байх юм байхгүй. Бош гэдэг чинь хувцсаа бараг хир болгодоггүй хүн... Та яадаг вэ? Та бас л хиртэй, удаан явдаггүй бололтой... Та угаах юм жаахантай ирж, бид бага үдээс өмнө амжаад хоолондоо явцгаая. Би урьд Пулегийн гудамжинд байдаг угаалгын газар хувцас хунараа өгдөг байсан, гэтэл тэнд хамаг юм хлор, сойз хоёроор муутгаад болдоггүй. Одоо би өөрөө угаадаг болсон. Ингэсэн нь хавьгүй ашигтай юм. Зөвхөн саванд л зарлага гардаг. Ээ энэ цамцнуудыг эхлээд сайн дэвтээх хэрэгтэй. Яасан дүрсгүй амьтан бэ. Энэ цамцны ар үнэндээ хар тосоор будсан юм шиг болжээ гэж ярив. 

	Жервеза боодолтой юмаа тайлж хүүхдийн цамцнуудыг гаргав. Бош авгай хувин шүлт ав гэж зөвлөхөд Жервеза:

	— Үгүй, үгүй. Халуун ус л болно... Би мэдэж байна гэв.

	Жервеза угаах хувцсаа ялгаж өнгийн будагтай хэсгийг нь хажуу тийш тавиад юм угаах савандаа цоргоноос дөрвөн хувин ус авч хийв. Түүн рүүгээ цагаан өнгийн бүх хувцсаа хийгээд хормойгоо хумьж өвдгөн завсраа хавчуулан хайрцагтай төсөөтэй, өндрөөрөө гэдсээр татах хашлага дотор орлоо. 

	— Ээ та тун сурамгай байна! Та нутагтаа байхдаа хувцас угаадаг байсан байх аа? Тийм биз хонгор минь? гэж Бош ярьж гарав. 

	Жервеза ханцуйгаа шамлан тохойгоороо ягаавтархан булбарай цагаан хөөрхөн гар ил гарган угааж эхлэв. Тэр уснаас элэгдэж цайвар болсон хавтгай модон дээр цамц тавьж эргүүлж тойруулж савандаад нүдүүрээр жигд хүчтэй цохиж гарав. Асуултад хариулаагүй байсан Жервеза, сая л нэг, цохилтынхоо янгаар тасалдсан чанга дуугаар;

	— Тийм, тийм юм угаадаг байсан... Арван настайгаасаа... Түүнээс хойш арван хоёр жил өнгөрчээ. Бид гол руу очдог байсан... Эндхийг бодвол тэнд үнэр танар сайтай. Та үзсэн бол доо... Ямар сайхан газар... модон дотор... ус нь цэвэрхэн тунгалаг... Плассанд л даа... Га Плассаныг мэдэх үү?.. Марселийн ойролцоо байдаг... гэхэд Бош авгай

	— Тэгнэ ээ тэр! Алх лантуу шиг цохих юм! Та булбарай гараараа төмөр хавтгайлах хүн байна! гэж хүчтэй цохихыг нь шагшин магтаж чанга дуугаар бахархан ярив. Цаашид тэд шуугиан дунд чанга чанга ярилцав. Жервезагийн яриаг сонсох гэж Бош үе үе тонгойн байлаа. Жервеза угааж байгаа хувцас хунараа тун ч сайн нүдэв1. Жервеза нүдэж цохисон хувцас хунараа усанд дахин хийж савандаж сойздохоор нэг нэгээр нь гаргав. Жервеза нэг гараараа хавтгай модон дээр угаах юмаа барьж нөгөө гараараа хатуу богинохон сойзоор бөөн бөөн хар хөөс гарган үрлээ. 

	Энэ бүдэг шуугиан дунд Жервеза Бош хоёр бие бие рүүгээ тонгойн нам дуугаар нэлээд дотнын яриа дэлгэж эхлэв. 

	— Үгүй бид гэрлэсэн хүмүүс биш. Би энийгээ нуухгүй. Лантье суух гэж мөрөөдмөөр ч олигтой хүн биш. Хэрэв хүүхэдгүй байсан бол хаанаас ингэх билээ! Том хүүгээ төрөхөд би арван дөрвөн настай, Лантье арван найман настай байжээ. Дөрвөн жилийн дараа бага хүү минь гарсан юм. Ингэсэн л юм даа. Ийм хэрэг олонтоо гардгийг та юу андах билээ дээ. Би гэртээ муу амьдарч байлаа. Маккар өвгөн босон суунгаа зодож, дандаа өшиглөж байдаг байсан. Иймээс би гэртээ тогтохгүй ямар нэгэн аргаар зугаалмаар байдаг байлаа... Бид уг нь гэрлэж болох байсан л даа. Гэтэл бидний эцэг эх дургүй байснаас болоод ийм юм болсон юм даа гэж Жервеза яриад улаан болсон гараасаа цагаан хөөс сэгсэрч

	— Парис хот айхавтар устай юм гэв. 

	Бош аяархан угааж хоёр долоо хоногийн турш сонирхож явсан энэ түүхийг сайтар ойлгох гэж үе үе зогссоор байтал угаалгын сав доторх хөөс ч алга болов. Бошийн махлаг царай догдолсон байдалтай, нүд нь эргэлдэн гялалзаж амаа ангайн чагнаж байв. Тэгнэ ээ, тэгнэ! Илт болов. Тун ний нуугүй ярьж байна. Хоорондоо хэрэлдсэн бололтой гэж Бош авгай бодон юм таамтхайдаа сэтгэл хангалуун санагдав. 

	Тэгээд чанга дуугаар, 

	— Лантье тийм ч их уужим хүн биш байх нь ээ? гэж асуухад;

	— Аа, яриад яах вэ? Лантье нутагтаа байхдаа надтай тун сайн байсан Парист ирснээс хойш би учрыг нь яагаад ч олохоо болиод байна. Өнгөрсөн жил ээж нь нас барсан. Ээж нь мянга долоон зуу орчим франк үлдээсэн юм. Лантье Парист ирэхээр шийдвэрлэхэд Маккар аав намайг хайр найргүй зоддог байсан болохоор би Лантьетэй хамт явъя гэж шийдсэн дээ. Бид хоёр хүүхдээ хамт авч ирсэн. Лантье намайг угаалгын газар ажилд оруулж өөрөө малгайн үйлдвэр нээж ажиллах санаатай байлаа. 

	Бид тун их жаргалтай амьдарч болох байсан л даа... Гэтэл Лантье биеэ хэтэрхий их тоохоос гадна олсныгоо зөвхөн өөрийнхөө хэрэгцээнд зориулж үрдэг хүн юм. Эцсийн эцэст Лантье өөдгүй хүн. Эхлээд бид Монмартрийн гудамжны «Монмартр» зочид буудалд буулаа. 

	Хоолны үнэ, морь тэрэгний хөлс Лантьед цаг, надад платье2 гэсээр байгаад мөнгө тун их гарав. Мөнгөтэй байхдаа Лантье тун сайхан зантай байдаг. Бид хоёр сарын дотор бүх мөнгөө дуустал үрж орхилоо. Тэгээд бид энд шилжин сууж, энэ золигийн амьдрал эхэлсэн юм... гэв. Жервезагийн нулимс гэнэтхэн хоолойг нь зангируулж дуу нь тасалдав. Тэр хувцас хунараа угааж дууслаа. 

	— Халуун ус авч ирье дээ гэж Жервеза аяархан хэлэв. 

	Бош авгай ийм илэн далангүй яриа тасалдах нь гэхээс тун их дургүй нь хүрч хажуугаараа явж байсан үйлчлэгчийг дуудан:

	— Шарль, хонгор минь, Жервеза гуайд халуун ус авч ирж өгөөч, энэ хүн тун их яарч байна гэв. 

	Шарль хувин аваад дорхноо ус аваад ирэв. Жервеза хувин усны үнэд нэг су төлөөд төмпөндөө халуун ус хийн урт сандал руугаа ойрхон тонгойж гялалзсан үсэнд нь ялимгүй суунаглаж байгаа саарал манан дунд хучигдан, угааж байгаа хувцсаа сойзгүйгээр гараараа савандаж гарав. 

	— Сод хийх хэрэгтэй, май, надаас ав л даа гэж Бош авгай найр тавин хэлээд өөрийнхөө ууттай содны үлдэгдлийг Жервезагийн төмпөнд цацаж өгөв. Дараа нь идэмхий хлор нав гэхэд идэмхий хлор зөвхөн өөх тос, жимсний архины толбонд сайн гээд авсангүй. 

	— Тэр, хүүхэн эргүүлэхээс ч буцахгүй байх гэж би бодож байна гэж нэрийг нь цохож хэлээгүй боловч Лантьег Бош авгай хэлэв. 

	Угааж байгаа хувцсандаа гараа хийгээд тонгойн зогсож байгаа Жервеза зөвхөн толгой дохилоо. 

	— Тэгдэг юм, тэгдэг юм, түүний тэгж байхыг нь би өөрөө нэг биш удаа ажсан гэж Бош авгай үргэлжлүүлэн ярьтал Жервеза гэнэт толгойгоо өндийлгөн эгцлэн зогсож царай нь цонхийн нүд рүү нь эгц харахлаар Бош авгай алдаагаа сая мэдэж

	— Үгүй, үгүй. Би юу ч мэдэхгүй! гэж Бош авгай чанга хашхиран, цааш нь: Тэр тоглоом тохуу хийх дургүй гэж үү, тэгээд гүйцээ!.. Энэ нэг хоёр хүүхэн, манай энд байдаг, Адель Виржини хоёр. Та ч мэдэх байх аа? Тэр тэдэнтэй наана цаана болж байж болох л юм даа. Энэнээс юу болох вэ дээ? Дэмий л гүйлдэхээс хэтрэхгүй. Үүнд би итгэж байна гэв. 

	Жервеза өмнөөс нь эгцэлж ширтэн хараад нүүрнээс нь хөлс асгаран, нойтон гар гарган зогсож байв. Бош авгай ам алдсандаа дотроо өөрийгөө цохиод авмаар санагдаж байлаа.

	— Би юу ч мэдэхгүй гэж танд хэлж байна шүү гэж Бош авгай чанга нь аргагүй хашхирав. 

	Дараа нь Бош авгай тайвширч хүнд хүчир үнэн зүйлийг хүнээс нуусан хүн яаж ярьдаг вэ тийм намуухан дуугаар:

	— Миний санахад Лантье тун үнэнч маягийн харцтай хүн байгаа юм... Тэр тантай гэрлэнэ. Үүнд итгээрэй, хонгор минь! гэж нэмж хэлэв. 

	Жервеза нойтон гараараа духаа арчаад толгой сэгсрэн, угааж байгаа хувцсаа уснаас гаргав. Хоёулаа хэдэн минут дуугүй байв. Арван нэгэн цаг болж, угаалгын газрын чимээ намдан, ихэнх хүмүүс юм хум идэж эхлэв. Тэд хувцас угаадаг савныхаа ирмэг дээр сууж хөл дээрээ бөглөөг нь авсан шилтэй жимсний архи тавьж талх хиам иднэ. Зөвхөн жижигхэн боодолтой юмтай ирсэн авгайчууд конторын жижигхэн байрны дээр өлгөөстэй байгаа цаг руу байн байн хялалзан хувцсаа угааж дуусгах гэж яарч байв. Аяархан хөхрөлдөх, ярилцах, юм идэх дуу чимээний дунд хааяа нэг хувцас нүдэж байгаа модны дуу сонсогдоно. Харин зогсоо зайгүй ажиллаж байгаа уурын машины том саравч дүүрэн хүржигнэх нь дуугаа өндөр болгосон юм шиг ажээ. Гэвч хүүхнүүд түүнийг ажиглахгүй байв. Энэ дуу угаалгын газрын ерийн амьсгалах төдий дуу юм. Машинаас гарсан бүгчим уур тайзны яс модны наагуур ямагт манарч байдаг ажээ. Халуун нь тэсэхийн аргагүй болов. Өндөр цонхнуудыг нэвтлэгч зүүн талаас тусаж байгаа нарны гэрэл манарсан бөөн уурыг солонгын өнгөтэй болгож байв. Хүн бүр халуун байна гэсэн учир Шарль наран талын бүх цонхны даавуу хөшгийг хааж, сүүдэр талын цонхны салхивчийг онгойлгоход хүмүүс баярлаж алга ташин угаалгын газраар нэг хөгжөөн болов. Тэгээд хувцас нүдэх дуу ч зогсож угаалгачингууд хоолоо идэж ам зайгүй болцгоон дуу чимээгүй зөвхөн хутга гялалзуулж эхлэв. Шалан дээрээс чулуун нүүрс авч машины зууханд хаяж байгаа галчийн хүрзний жигд хяхрах дуу тод сонсогдох хүртэл тийм нам гүм боллоо. 

	Жервеза будагтай хувцсаа савантай халуун усанд угааж дуусаад тавиурыг ойртуулан дээр нь угаасан хувцсаа тохоход түүнээс нь хөхөвтөр өнгийн ус гоожиж шалан дээгүүр урсахад ардаа байгаа хүйтэн усны цоргоны дор шалтай нь бөхөлсөн саванд хийж хувцсаа хутгаж гарав. Тэр сав хувцас тогтоох хоёр хөндлөн тавиуртай, дээр нь бас хувцас өлгөж усыг нь гоожуулах хоёр хөндлөвчтэй ажээ. 

	— За би дууслаа! Яах вэ зүгээр боллоо. Би үлдэж танд хувцасны ус шавхрахад чинь тусалъя гэж Бош авгайг хэлэхэд;

	— Баярлалаа. Хэрэггүй, надад хэцүү юм ер алга. Орны даавуу байсан бол өөр хэрэг гэж Жервеза цэвэр усанд будагтай хувцсаа гараараа хутгангуутаа хэлэв.

	Гэсэн ч Бош авгайн туслалцааг авлаа, хоёулаа ноосон хүрэн жижиг банзлын үзүүрээс барьж усыг нь шавхран шар өнгийн ус гоожуулж гарав. Гэнэт Бош авгай;

	— Хараач, гулжгар Виржини!.. Түүнд энд юу хэрэгтэй бол? Алчуурт боосон муухай балиар даавуу шаавуу л угаах гэж л ирээ биз гэв. 

	Жервеза түргэн өндийн харав. Виржини бол Жервезагийн үеийн настай, харавтар үстэй, Жервезагаас нэлээд өндөр, хэдийгээр гонзгойвтор урт нүүртэй боловч тийм ч муухай биш хүүхэн байв. Виржини долгионтой хуучин хар платьтай, хүзүүн дээрээ улаан тууз тохсон үсээ аятайхан засаж, хөх торгон тороор даруулсан байв. Босгон зам дээр ямар нэгэн хүн эрж байгаа юм шиг нүдээ анивалзан зүг зүг рүү харж байснаа Жервезаг танимагцаа түүний зүг эгцлэн явж хажуугаар нь зовсон шинжгүй зориуд гуяа бандгануулан өнгөрч мөн тэр эгнээнд тав дахь угаалгын сав өнгөрөөд байрлав. 

	— Их хачин юм. Хэзээ ч юу ч угааж байгаагүй юм сан! Ёстой ажилгүй амьтан даа. Би үнэн голоосоо хэлж байна. Өөрийнхөө хагархай цоорхойг ч нөхөж чаддаггүй амьтан! Үүний эгч яг л үүнтэй адил будаг шудгийн ажил хийдэг Адель гэж нэг өөдгүй амьтан бий! Тэр нь хоёр өдөр өнжөөд л ажилдаа явдаг юм! Эдний эх эцэг хэн болох, юугаар амьдарч байдгийг хэн ч мэддэггүй юм! Хэрэв ярих юм бол... Тэр тэнд юу угааж байгаа бол чөтгөр ав! Банзал байна! Бурхан минь яасан их муухай заваан байгаа бол! Энэ банзал мөн ч олон юм үзсэн байж таарна даа! гэж Бош авгай хөврүүлэн ярив. Бош авгай Жервезагийн бахыг нь ханатал хэлэх гэсэн бололтой. Үнэнийг хэлэхэд Бош авгай сав л хийвэл, ялангуяа мөнгөтэй байгаа цагт нь Виржини, Адель хоёроос цай мөн их уусан хүн. Жервеза хариу юу ч хэлсэнгүй. Тун их яарч, халуурсан юм шиг гар нь чичирч байв. Хувцас өнгө оруулдаг байванг гурван хөлтэй жижигхэн савд найруулаад угаасан хувцсаа нэг нэгээр нь хийв. Хувцсаа байвантай усанд хутгаж гаргаад усыг нь хөнгөхөн шавхраад модон тавиур дээр тавина. Жервеза нуруугаа зориуд Виржини тийш харуулан ажлаа хийж байлаа. Гэсэн ч Жервезад Виржинийн жиг жиг хөхрөх дуу сонсогдож өөр лүү нь хялайн харж байгаа юм шиг санагдав. Виржини зөвхөн Жервезагийн уурыг хүргэх гэж ирсэн мэт байлаа. Жервеза агшин зуур эргэж тэр хоёр бие биеэ ширтэн харцгаав. 

	— Болиоч дээ. Та нар бие биеийнхээ үснээс зууралдах гээгүй биз дээ!.. Би танд сүртэй юм юу ч болоогүй гэж хэлж байна шүү дээ. Бас тэгээд энэ чинь тэр шүү дээ! гэж Бош авгай шивгэнэв. 

	Жервеза сүүлчийн цамцыг өлгөж байх үед үүдэнд хөхрөлдөх чимээ сонсогдов. 

	— Энд хоёр хүүхэд ээжийгээ асууж байна! гэж Шарль хашхирав. 

	Бүх авгайчуул эргэж харцгаав. Жервеза Клод, Этьен хоёроо танилаа. Тэр хоёр ээжийгээ хармагцаа уяаг нь чирсэн шаахайгаараа шалбааг дундуур шалчигнуулан ээж рүүгээ гүйлдэв. Шаахайных нь өсгийн чимээ чулуун шалан дээгүүр тожигнон дуулдаж байлаа. Клод нь ах гэсэндээ дүүгийнхээ гараас барьсан байв. Тэр хоёр хэдийгээр инээмсэглэхийг хичээж байгаа ч гэсэн жаахан айсан байхыг нь хараад угаалгачин авгайчууд эелдэг үг хэлж зоригжууллаа. Хүүхдүүд ээждээ гүйж ирээд хөтлөлцсөн чигээрээ зогсож өлийн харцгаав. 

	— Та нарыг аав чинь явуулав уу? гэж Жервеза асуугаад Этьены шаахайны оосрыг уях гэж тонгойхдоо Клодын хуруунд зэс номертой түлхүүр өлгөөстэй байхыг харчхав. 

	— Дээдэс минь! Чи надад түлхүүр аваад ирэв үү? Яагаад энэ вэ? гэж Жервеза гайхсан байдалтай хэллээ. 

	Клод мартаж амжсан түлхүүрээ хуруундаа байхыг үзээд юу болсныг гэнэт санасан бололтой чанга дуугаар:

	— Аав яваад өгсөөн! гэж хэлэв. 

	— Аав чинь өглөөний хоолны юм худалдаж авахаар яваад, та нарыг миний хойноос явуулаа юу? гэхэд Клод юу хэлэхээ мэдэхгүй дүү рүүгээ харж тээнэгэлзэж байснаа нэг амьсгаагаар:

	— Аав явсан... Аав орноосоо ухасхийж босоод бүх хогшлоо авдарт хийж авдраа хөлсний тэргэн дээр тавиад явсан гэв.

	Жервезагийн царай цонхийн толгой нь дүйрч байгаа юм шиг хоёр гараараа хацар, шанаагаа барин удаанаар эгцлэн зогсов. Жервеза хэлэх үгээ ололгүй цөхөрсөн дуугаар:

	— Ээ, бурхан минь!.. Ээ, бурхан минь!.. Ээ, бурхан минь!.. гэв. 

	Харин энэ үед Бош авгай ийм түүхэнд оролцох болсондоо бах нь ханан хүүхдүүдээс;

	— За хүү минь чи цөмийг нь дэс дараагаар нь ярь. Аав чинь үүдээ хаагаад, түлхүүрээ чамайг хүргээд өг гэв үү, тийм үү? гэснээ дуугаа намсган Клодын чихэнд хөлсний тэргэн дотор нь хүүхэн хүн байв уу? гэж асуув. 

	Хүү дахиад түгдэрч байснаа зоримгоор:

	— Аав орноосоо ухасхийж босон бүх хогшлоо авдарт хийгээд аваад явсан гэж хэлснээ дахин давтав. 

	Бош авгайг шалгаахгүй болмогц Клод дүүгээ цорго руу дагуулан очиж хоёулаа ус гоожуулж сонирхоцгоолоо. 

	Жервеза амьсгаа нь давхцаад уйлж ч чадсангүй, нүүрээ гараараа дараад угаалгын сав түшин дув дуугүй чичрэн зогсож байв. Үе үе урт амьсгалан, гараараа нүдээ улам ч чанга дарж ингэж ганцаараа зовж байхаар, үгүй болсон ч дээр гэж бодож байгаа юм шиг л байв. Жервезад харанхуй нүхэнд унасан юм шиг л санагдаж байв. 

	— За боль л доо хонгор минь, санаа зовох хэрэггүй гэж Бош авгайг шивгэнэхэд:

	— Та мэддэг ч болоосой доо! Мэддэг ч болоосой доо! Хөлсний тэргэнд төлөх л гэж хүзүүний ороолт, цамцыг минь барьцаанд тавьж мөнгө зээлж авахаар өглөө намайг хадгаламжийн газар явуулсан юм байна... гэж Жервеза сонсогдохгүй шахам дуугаар хэлээд уйлав. 

	Барьцаанд юм тавиулж оронд нь мөнгө авхуулсныг Жервеза санаж өглөөний явдлын үнэн санааг дөнгөж сая ойлгож учир дүрсгүй орилов. Жервезаг барьцаанд юм авч мөнгө зээлүүлдэг газар Лантьегийн явуулсан учир энэ байжээ... Лантьегийн энэ жигшүүрт заль Жервезагийн сэтгэлийг тэсвэрлэж болшгүй уй гашуунд унагааж бүхнээс илүү зовоов. Зангирч байсан нулимс нь гэнэт нүүрээр нь асгарахад Жервеза алчуураа гаргах ч учраа ололгүй нойтон гараараа шударч байлаа. 

	Бош авгай Жервезагийн дэргэд бөнжгөнөн, ухаан орж учиртай бай л даа та, таныг хүн хараад байна шүү дээ. Хар хүнээс болж ингэж өөрийгөө алах хэрэг байна уу даа! Миний муу хонгор, та түүнд мөн л хайртай хэвээрээ байх нь ээ? Та дөнгөж сая тэдэнд дургүйцэж байсан шүү дээ! Гэтэл та уйлж, Лантьегаас болж зүрхээ шимшрүүлж байх юм даа... Дээдэс минь бид яасан ч тэнэг хүмүүс вэ? гэж хэлээд цааш нь Бош авгай эхийн сэтгэл гарган:

	— Тань шиг ийм сайн бүсгүй! Тэгж болох уу даа?.. Одоо танд бүгдийг ярьж өгөх хэрэгтэй гэж би бодож байна, зөв биз дээ? Иймд би танай цонх руу очоод сэжиг авсан юм... Та бод л доо. Өнөө шөнө Аделийг гэртээ буцаж ирэхэд би түүний хөлийн чимээнээс гадна өөр ямар нэгэн эрэгтэй хүний хөлийн чимээ сонслоо. Би ч, яриа байхгүй, хэн болохыг нь мэдэх гэж шат руу харлаа. Гаднын эрэгтэй хүн аль хэдий нь гуравдугаар давхарт гарсан байсан ч гэсэн Лантьегийн хүрмийг би шууд таньсан юм. Манай өвгөн өглөө шат харуулдаж байгаад Лантьег ер зовсон шинжгүй гараад явахыг нь харсан байна билээ... Лантье Адельтай унтсан хэрэг, ойлгож байгаа биз дээ? Виржинитэй явдаг өөр хүн бий. Виржини долоо хоногт хоёр удаа түүн дээрээ очдог юм. Гэвч энэ бол ёстой бузар булай хэрэг юм даа. Тэднийх ганцхан өрөө, ганцхан ор дэвсгэртэй, үнэнийг хэлэхэд би ер ойлгохгүй байна. Виржиний нь хаана унтсан хэрэг вэ? гэж ярив. 

	Бош авгай минут хэртэй ярилгүй харж байснаа дахиад эв хавгүй бүдэг дуугаар;

	— Та уйлж байна. Гэтэл тэнд тэр ууртай амьтан таныг дооглож байна. Виржини юм угааж байгаа нь зөвхөн нүд самууруулсан хэрэг гэдгийг би лав мэдэж байна. Виржини тэр хоёрыг явуулж орхиод таныг энэ хэргийг мэдээд яах нь вэ гэдгийг тэдэнд хэлэхээр Энд ирсэн хэрэг... гэж ярилаа. 

	Жервеза нүүрнээсээ гараа аваад харахад Виржини гурав дөрвөн хүүхэнтэй зогсож, өөр лүү нь сүрхий харан нэг юм шивгэнэн ярьж байв. Жервезагийн уур нь буцалж хамаг бие нь чичрэн, дороо эргэлдэж гараа сунган нэг хоёр алхаж дүүрэн устай хувин дайралдахад түүний нь хоёр гараараа аваад аль байдгаараа цацаж орхив.

	— Ээ өөдгүй золиг гэж гулжгар Виржини хашхирав. Виржини ар тийшээ ухасхийн зайлсан учир ус зөвхөн хөлийг нь онов. Жервезагийн нус нулимсанд сэтгэл нь догдолсон угаалгачин авгайчуул тэсэж чадсангүй зодоон харахаар тойрон шавааралдав. Дөнгөж сая сууж юм идэж байгаа нь угаалгынхаа саван дээр гарч зогсож бусад нь савантай гараа сэгсрэн тойрон гүйлдлээ. 

	— Өөдгүй золиг галзуурч орхиж! гэж Виржини давтан хэлэв. 

	Жервеза юу ч хэлэлгүй хөмхий зуун муухай харж зогсоно. Жервеза Парисын хараалын урлагийг сурч арай амжаагүй байжээ. Виржини цааш нь:

	— Ёстой новш чи! Тосгоноор хэсэж залхаж л дээ! Энэ, тэнд арван хоёр наснаасаа эхлээд цэрэг бүртэй орооцолдсон юм! Цэрэг хүний дэвсгэр! Энэ тэнд байхдаа хөлөөсөө салсан юм!.. Харцгаагаач хөл нь бүүр ялзарсныг! гэж дүрэм дүрсгүй хашхирав. 

	Хүмүүс нирхийтэл хөхрөлдөв. Амжилтдаа зориг орсон Виржини хоёр алхам дөхөж эгцлэн улам ч чанга дуугаар:

	— За хүрээд ирэхгүй юу даа! Яахыг минь үзнэ дээ чи! Бидэнд тойв болохгүй байх чинь дээр байх шүү! Турсага минь! Би үүнийг сайн мэднэ. Надад халдвал халдаг л даа би үүнд үзүүлээд өгнө! Намайг хийсэн гэж энэ хэлэг л дээ... Чамд би юу хийсэн юм бэ. Цус минь хэл л дээ! гэж хашхирав. 

	— Битгий олон юм яриад бай. Та сайн мэдэж байгаа биз. ...Миний нөхрийг өчигдөр орой үзсэн шүү дээ... Дуугүй бай, тэгэхгүй бол би одоо багалзуурдаж ална шүү гэж Жервеза хашхирав. 

	— Үүний нөхөр гэнэ! Энэ чинь доог хийж байна уу даа? Нөхөр гэнэ!.. Ийм юмнуудад нөхөр байх нь ээ! Тэр чамайг хаясны буруутан би биш. Магадгүй би чамаас түүнийг хулгайлж аваа юу? Намайг нэгж л дээ!.. Хэрэв чи мэдэхийг хүсэж байгаа бол чи түүний амьдралыг хорлосон хүн шүү! Тэр чамд хэтэрхий сайн юм!.. Ядахдаа түүнд хүзүүвч байсан уу даа? Энэ авгайн нөхрийг хэн олж өгөх вэ? Тэр хүнд шагнал өгөх юм сан... гэв. 

	Хүмүүс дахин нирхийтэл хөхөрцгөөв. Жервеза тун аяархан бараг шивгэнэх шахам:

	— Та сайн мэднэ, сайн мэднэ... Энэ бол танай эгч. Би танай эгчийг багалзуурдаж ална... гэж нэг үгээ олон дахин давтана. 

	— Тэгээд яагаа вэ. Бас миний эгчтэй зууралдах санаатай. Мөн дөө тэр миний эгч гэж үү? Яах вэ мөн ч байж болох юм! Миний эгч чамаас арай цэвэрхэн!.. Энэ хэрэгт би ямар хамаатай юм бэ? Би юмаа тайван угааж болохгүй гэж үү? Намайг зүгээр байлгаач! Сонсож байна уу чи? Боль чи! гэж Виржини доромжлон хэлэв. 

	Виржини холдож угааж байгаа хувцсаа модоороо тав, зургаа нүдсэнээ дахиад хараалдаа согтож агсагнан эргэж ирэв. Виржини заримдаа дуугүй болсноо дахиад л хараал ерөөл тавина. 

	— Тийм ээ! Тэр миний эгч. Яагаа вэ, тэгээд, чиний сэтгэл ханав уу?.. Тэд бие биеэ хүндэтгэдэг юм байж. Харин тэд юу ярьдгийг нь харах юм сан!.. Лантье чамайг царай муутай хүүхдүүдтэй чинь хаяжээ! Юу ч гэх вэ дээ. Хонгор минь. Тэдний бүх хүүхэд хоноцынх! Тэдний нэг нь цагдаагийн хүүхэд, тийм биз дээ? Бас гурвыг замаар тээж явахгүй хөнгөн шингэн байх гэж чи алсан биз дээ!.. Энийг чиний Лантье бидэнд ярьсан юм! Лантье бидэнд мөн ч сайхан юм ярьсан даа! Турсага минь, Лантье чамтай мөн ч их тэсэж суужээ! гэхэд

	— Банзал аа! Банзал аа! Банзал аа! гэж Жервеза хашхиран хамаг бие нь уур буцалснаас болж чичрэв. 

	Жервеза эргэж шалан дээгүүр дахин тэмтэрч байгаад жижигхэн савтай байван олж аваад Виржинийн нүүр өөд цацаж орхив. 

	— А муу өөдгүй амьтан платийг минь муухай болгож орхив. За чи муу цус гайгүй тэгж л бай! гэж мөр, зүүн ханцуйгаа байвангаар шавуулж хөх болгосон Виржини хашхирав. 

	Виржини хувинтай ус аваад Жервеза руу цацаж орхив. Ингэж жинхэнэ тулалдаан эхэллээ. Тэр хоёр эмэгтэй угаалгын савны хажуугаар гүйлдэж хувин дүүрэн ус авч ирцгээн бие биеийнхээ толгой руу цацав. Хувин ус цацах бүртээ уурлан хашхирч байлаа. Жервеза:

	— Банзал минь май!.. бөгсөө сэрүүцүүл! гэж хэлээд ус цацахад Виржини;

	— Өө муу цус!.. Май! Амьдралдаа ганц ч болов угаа! гэж хэлээд хариу ус цацна.

	— Замын муу бузар навсгар минь, би чамайг чийглэж өгье гэж Жервеза хэлээд ус цацахад Виржини:

	— Май, май дахиад ав!.. Амаа зайлж, Бельом гудамжинд очиж шөнийн дежур хийхдээ гоёж ав! гэж ус цацав. 

	Тэд цоргоноос хувингаар ус авч цацах боллоо. Хувин усаар дүүрэх хооронд тэд бие биеэ гудамжны хараалаар зүхэж загнана. Анхныхаа хувин усаа олигтой цацаж чадсангүй, бие биеэ зөвхөн өнгөц шүршив. Гэвч яваа яваандаа бие биеийнхээ гар луу ус цацах болов. Анх удаа Виржини улаан нүүр лүүгээ ус цацуулж, зах заам руу нь орсон ус ар өврөөр нь урсан банзлаас нь гоожив. Сэхээ ороогүй байтал нь зүүн талаас нь бас нэг хувин ус цацсан нь зүүн чихийг нь дайрч задалж унжуулсан үсийг нь шал ус болгов. Энэ үе хүртэл зөвхөн хөл рүүгээ тухайлбал нэг хувин усыг шаахай руугаа цацуулсан Жервеза плать өвдгөө хүртэл норгож дараагийн нь хоёр цацалтад бүсэлдгээ хүртэл норгов. Гэвч удалгүй хаа дайралдаж байгааг нь ялгаж мэдэхийн аргагүй болжээ. Тулалдаж байгаа хоёр хүүхэн хөлөөс аваад толгойгоо хүртэл шал ус болголцож цамц нь мөртэйгөө банзал нь гуятайгаа наалдав. Гувчийж хөх зүстэй болсон тэр хоёр толгой түрүүгүй чичирч борооны ус шүхрээс доошоо урсаж байгаа юм шиг хамаг биеэс нь ус гоожиж байлаа. 

	— Хармаар юм ч болж байна даа гэж нэг угаалгачин авгай сөөнгө баргиа дуугаар хэлэв. 

	Угаалгачин авгайчуул сонирхоцгоон урд нь зогсож байсан нь цацсан усанд дайралдахгүйн тулд ухарч байлаа. Далангаас бууж байгаа боргионы чимээ шиг хувингаар цацаж байгаа усны шуугиан дунд тэд алга ташиж тоглоом тохуу хийж байв. Шалан дээгүүр үер мэт ус урсаж хоёр хүүхэн усан дундуур шалчигнуулан явж байлаа. Гэтэл Виржини хэмжээнээс хэтэрч, гэнэтхэн зэргэлдээ нэг авгайн бэлтгэж байсан буцламгай шүлтийг хувингаар нь авч Жервеза өөд цацаж орхив. Хүмүүс дуу алдав. Жервезаг шалзалчхав гэж бодсон чинь харин шүлт зүүн хөлийг нь өнгөц түлжээ. Жервеза өвдсөндөө галзуурч хоосон хувинг байдаг хүчээрээ хөл рүү нь шидэж орхисон чинь Виржини унав. 

	Бүх угаалгачин ам амандаа:

	— Хөлийг нь хугаллаа!

	— Тэгэлгүй, яах вэ. Виржини өөрөө Жервезаг шалзлах шахсан юм чинь!

	— Ер нь тэгээд Жервезагийнх зөв. Түүнээс хайртай хүний нь булаагаад авсан юм чинь гэж хашхирцгаав. 

	Бош авгай гараа дээш өргөн гаслантайгаар дуу алдлаа. Тэр хувцас угаадаг хоёр савны хооронд аль хэдий нь нуугдаж амжжээ. Айж нулимс нь бүрхэж эхэр татан уйлж байгаа Клод, Этьен хоёр Бош авгайн хормойноос чаргууцалдан чичирсэн хоолойгоор:

	— Ээж ээ! Ээж ээ! гэж хашхиралдаж байлаа. 

	Виржинийг унахад Бош авгай Жервеза дээр гүйж очин платиас нь угзран;

	— Бурхан минь, яваач дээ! Ухаан орооч дээ. Зүрх минь шимширч байна! Энэ чинь өөрийгөө алж байгаа хэрэг! гэв. 

	Бош авгай мөн тэр дорхноо ухарч хүүхдүүдийн хамт угаалгын савны хооронд дахин нуугдлаа. Виржини босон харайж Жервезаг дайран барьж хоолойг нь шахаж гарав. Гэвч Жервеза бүх биеэрээ тонгойн эргэн мултарч үснээс нь барьж аваад толгойг нь тастаж авах гэж байгаа юм шиг байдаг хүчээрээ доош нь дарлаа. Зодоон дахин үүсэв. Энэ удаа тэд хараал зүхэл дуу шуугүй зодолдож гарав. Тэд яг тэврэлдээд авсангүй. Харин нүүр нүүрээ уралцах чимхэлцэх, хувцас хунараа урж тастах маажилцах гэж зангидсан гараа тавьж самардалцаж гарав. Виржинийн улаан тууз хөх торгон тор урагдаж хөхний нь даруулга захны хавьцаа тасран хүзүү мөр нь нүцгэрэв. Жервезагийн цагаан цамц урагдан навсайж нэг ханцуй нь хаашаа унасан нь мэдэгдэхгүй алга болон урагдсан цамцны цаанаас нүцгэн бие нь цухуйв. Хувцасны тасархайнууд агаарт хийсэж байлаа. Жервезагаас эхлээд цус гарав. Тэр амнаас эрүүгээ хүртэл гурван хэсэг урт маажуулжээ. Жервеза нүдээ сохлуулахаас айж цохиулах бүрдээ нүдээ хамгаалан хааж байв. Виржинигээс энэхэн үед цус гараагүй байлаа. Жервеза галзуурсан юм шиг Виржинийн чих рүү нь дайрсан боловч хүрч чадсангүй. Сүүлд нь шар өнгийн шил шигтгээтэй жижигхэн лийр хэлбэртэй ээмэгнээс нь шүүрэн авч угз татан чихийг нь сэт татав.

	Цус ч садарлаа.

	— Эд бие биеэ алах нь! Энэ замбараагүй амьтдыг салгаач! гэсэн хэд хэдэн дуу гарав. 

	Угаалгачин авгайчуул ойртон очиж хоёр хуваагдаж нэг хэсэг нь хэрэлдэж байгаа нохойг тухирч байгаа юм шиг зодоо хийж байгаа тэр хоёрыг улам өөгшүүлж байлаа. Нөгөө эмзэг хэсэг нь хамаг бие нь чичирч харж ч чадалгүй болиоч дээ сэтгэл өвдмөөр юм гэлцэн хашхиралдаж байв. Хэрүүл үүсэж, нүцгэн гар сунган хоёр гурав цохилцоод авах нь сонсогдож зодоон нийтийг хамран аюултай болов. 

	Энэ хооронд Бош авгай угаалгын газрын үйлчлэгч Шарлийг хайж;

	— Шарль аа! Шарль аа!.. Чи хаа байна вэ? гэж хашхиран гүйлээ. 

	Бош авгай Шарлийг олов. Тэгсэн чинь Шарль хамгийн урд эгнээнд зодооныг сонирхон гараа зөрүүлээд зогсож байжээ. Энэ бол бухан хүзүүтэй булиа эр билээ. Тэр эмэгтэй хүний нүцгэрсэн биеийг сонирхон харж хөхөрч байв. Жервеза тарган болохоороо хөх бух шувуу шиг харагдана. Цамц нь юу ч үгүй урагдаж алга болбол мөн ч инээдэмтэй болно биз дээ!

	— Иш та минь, суга дороо мэнгэтэй юм!.. гэж Шарль жуумалзан шивгэнэв. 

	— Ухай! Та чинь энд байна уу? Тэднийг салгаж өгч бидэнд туслаач!.. Та тэднийг амархан дийлнэ шүү дээ! гэж Бош авгай Шарлийг үзэнгүүтээ хэлэхэд

	— Ээ, больё, баярлалаа. Би л салгахгүй үүнээс өмнө нүдээ золтой л савардуулж орхиогүй... Зодоо салгаж байх гэж би энд байгаа хүн биш, надад хийх ажил зөндөө байна... Ер нь тэгээд та юунд нь айсан юм бэ? Жаахан цус гаргах нь эдэнд өөрсдөд нь ашигтай. Ингэснээс эдний царай нь аятайхан болно, гэж Шарль ер тоосон шинжгүй хариулав. 

	Тэгэхэд нь Бош авгай цагдаагийн хойноос явлаа гэж хэлэхэд угаалгын газрын эзэн нүд нь өвдсөн турь муутай авгай эрс хориглож, 

	— Үгүй, үгүй, би дургүй байна. Цагдаад хэлбэл миний угаалгын газрын нэрийг гутаана гэж үглэв. 

	Зодоон шалан дээр үргэлжиллээ. Виржини гэнэт өвдөг дээрээ босож ирээд шалан дээр хэвтэж байсан модыг аван түгдэрсэн сөөнгө хоолойгоор;

	— За, муу хиртэй хувцсаа тосож бай! гэж хашхирав. 

	Жервеза ч бас шалавхан гараа сунгаж мод аваад ташуураар далайж байгаа юм шиг өргөн;

	— Аа чи сайн зодуулав гэж бодож байна уу?.. Турсагаа тосож бай, би бүсээр ороолгоод өгьс! гэж хашхирлаа. Тэд бие биеэ занаж өвдөг дээрээ хэдэн секунд зогслоо. 

	Сэгсийж сагсайгаад шавар шавхай хавдар булуу болсон, амьсгаадаж аахилсан тэр хоёр амьсгаагаа дарж ядан бие биеэ сэрэмжлэн өөд өөдөө харан зогслоо. Эхлээд Жервеза цохисон чинь мод нь Виржинигийн мөрийг шүргэв. Жервеза хажуу тийшээ тэр дорхноо ухасхийн зайлсан учир хариу цохилт нь гуяар нь өнгөц дайралдлаа. Тэдний уур яваа яваандаа шатаж угаалгачин хүн угааж байгаа хувцсаа нүдэж байгаа юм шиг бие биеэ хэрцгийгээр жигд цохиж гарав. Цохилтын бүдэг дуу нь усан дотор гараар пал хийтэл цохих чимээтэй төсөөтэй байлаа. 

	Угаалгачин авгайчуул тэднийг тойрч хөхрөлдөхөө болив. Эднийг харахаас бөөлжис хутгаж байна гэж хэлээд нэлээд хүн бие зайлав. Үлдсэн хэсэг нь хүзүүгээ сунгаж, нүдээ бүлтийлгэн шахцалдаж байлаа. 

	Бош авгай Клод, Этьен хоёрыг тэндээс зайлуулжээ. Угаалгын газрын нөгөө захаас сонсогдож байгаа хүүхдийн уйлах дуу зодооны чимээтэй холилдоно. 

	Жервеза гэнэт дуу алдав. Виржини байдаг хүчээрээ нүцгэн гар луу нь тохойны нь дээхэн талд цохижээ. Улаан толбо гаран арьс нь тэр дорхноо хавдав. Жервезагийн уур буцалж Виржини рүү ухасхийн дайрав. Жервеза Виржинийг одоохон алах нь гэмээр санагдав. 

	Боль! Боль! гэж эргэн тойрон хашхирцгаав. 

	Жервезагийн нүүр тун аймаар байсан учир хэн ч зүрхэлж тулж очиж чадсангүй. Жервеза байдаг хүчээрээ Виржинигийн бүсэлхийгээр нь барьж аваад нуга даран нүүрээр нь шалан дээр тонгойлгов. Виржини хэдийгээр тийрч өшиглөсөн боловч Жервеза банзлыг нь дээш нь шуув. Банзлын нь цаанаас өмд гарч ирэв. Жервеза гараа хөндлөн шургуулж түүнийг урж хаян бандгар хонгыг нь шалдалж орхив. Дараа нь мод аваад дээр үед Плассанд байхдаа Вьорны эрэг дээр цэргийн хувцас нүдэж угааж байсан шигээ нүдэж гарлаа. Мод зөөлөн дуугараад маханд нь шигдэн орно. Цохих бүрд цагаан бие дээр нь улаан зурвас үлдэж байлаа. 

	— Ээ! Ээ! гэж бах нь ханасан Шарль нүдээ орой дээрээ гарган хэлж байлаа.

	Хүмүүс дахин хөхрөлдсөн боловч удалгүй:

	— Боль! Боль! гэж хашхирцгаалаа. 

	Жервеза энийг ер анхаарсангүй, нүдсээр л байв. Эрүүл газар нэгийг ч үлдээхгүйг хичээн, тонгойж бөгсийг нь харж байв. Жервезад Виржинийн бүх арьсыг нь улаан судал татуулмаар санагджээ. Жервеза баярласандаа угаалгачдын дууг санаж цохих болгондоо тааруулан:

	 

	Пат, пат! Марго минь угаахдаа... 

	Пат, пат, модоор сайн цохиорой... 

	Пат, пат! золбоотой зүрх чинь... 

	Пат, пат! зовлонгоос харлана... 

	 

	гээд цааш нь үргэлжлүүлэн: 

	— Энэ чиний хувь, энэ чиний эгчийн хувь, энэ Лантьегийн хувь... Буцаж очоод тэдэнд өгөөрэй... Мартаж болохгүй шүү. Би дахиад эхэлье! Энэ Лантьегийн, энэ эгчийнх чинь! Энэ чинийх... 

	 

	Пат, пат! Марго минь угаахдаа... 

	Пат, пат, модоор сайн цохиорой... 

	 

	гэж цохих бүрдээ үглэж байв. 

	Жервезаг Виржинигээс хүчээр салгаж авав. Ичиж нүүр нь улайсан Виржини нулимс асгаруулан хувцсаа аваад алга болов. Виржини дийлджээ. Энэ хооронд Жервеза хувцас хунараа жаахан зассан болов. Жервезагийн гар нь өвдөж байлаа. Жервеза угаасан хувцсаа мөрөн дээрээ тавьж өгөөч гэж Бош авгайгаас гуйв. Бош авгай зодооны тухай өөрөө юу бодож байснаа ам хамхилгүй ярьж, 

	— Таны нэг газар хугарсан байж магадгүй... Би нэг юм түрхийх дууг сонссон... Сайн үзээрэй гэв. 

	Жервеза шалавхан гэртээ харихыг бодож санаа зовж өрөвдсөн үг, тойрон зогсож баяр хүргэн шуугьж байгаа угаалгачдын аль алинд ч хариу хэлсэнгүй. Угаасан хувцсыг нь мөрөн дээр нь тавимагц хүүхдүүдийнхээ хүлээж байгаа хаалганы зүг явав. 

	— Танаас хоёр цагийн хөлс, хоёр су авна гэж шиллэсэн тасалгаандаа эргэж ирсэн эзэн авгай Жервезаг зогсоож хэллээ. 

	— Юун хоёр су вэ? гэж хувцас угаасны хөлс нэхэж байна гэдгийг ойлголгүй Жервеза асуув. Тэгээд хоёр су өгөөд нойтон хүнд хувцас үүрсэндээ болж хүчтэй доголсоор явав. Жервезагийн эрүү нь цус болж тохойны нь дээр хөх няц болсон, түүнээс нь цус гоожиж байлаа. Жервеза нүцгэн гараараа Клод, Этьен хоёрын гараас барьж чичирч уйлагнасаар явав. Ард нь угаалгын газрын далан нурж байгаа юм шиг дахиад шуугьж гарлаа. Угаалгачингууд аль хэдий нь талхаа идэж жимснийхээ архийг ууцгаажээ. Жервеза Виржини хоёрын зодоонд сэтгэл нь хөдөлсөн тэд нүд амаа гялалзуулан улам ч хүчтэй нүдэцгээнэ. Дахиад л угаалгын савны дэргэд гар гялалзан эмэгтэйчүүдийн сүүдэр хүүхдийн тоглоомтой адил нугастай юм шиг огцом огцом нэг эгцэлж, нэг бөхийж байв. Нэг захаасаа нөгөө захаа хүртлээ хөгжөөнтэй яриа дахиад л үүсэв. Хашхиралдах, хөхрөлдөх, дуулах, зохимжгүй үг ярилцах эд бүгд нь усны шалчигнах бүдэг дуутай холилдоно. Цоргоноос ус шуугьж, хувин сав гялалзан сандал доогуур голын ус шиг урсаж эхэллээ. Энэ бол үдийн хоолны дараах ажил ид буцалж байгаа нь энэ ээ. Хувцсаа модоор нүдэж гүйцжээ. Том тасалгаа дахь уур, цонхны уранхай хөшиг нэвт тусаж байгаа нарны дугуй хэлбэртэй шаргал гэрэлд сааралтан харагдана. Агаарт савангийн уур болон дэгдэж байгаа бүгчим бүлээн үнэр шингэжээ. Дараа нь бөөн цагаан уур тасалгаагаар дүүрэв. Шүлт буцалж байгаа том тогооны таг араатай гол төмөр өөдөө өөрөө өргөгдөж, онгорхой зэс хоолойгоор буцалж байгаа зүйлээс эрчилсэн уур годгодон шохойлог эдийн аятайхан үнэр ханхална. Хажуу талд нь хувцас хатаах сав зогсолтгүй ажиллаж байв. Бөөрөнхий ширмэн дээр тавиастай угаасан хувцасны ус бөөн уурт хучигдан уухилж, ган гарынхаа тасралтгүй ажиллагаагаар бүх угаалгын газрыг доргиулж байгаа машины дугуйны эргэлтээр ус нь шавхарна. 

	Жервеза «Зочломтгой» гэдэг зочид буудлын хашааны хаалганы пинд ормогцоо уйлав. Энэ бол ханыг нь дагуулан бохир ус урсах хоолой тавьсан нарийхан харанхуй пин байжээ. Жервезагийн хамарт ханхалсан өмхий үнэр Лантьетэй хамт хүнд гачигдалд автагдан хэрүүл маргаан хийж өнгөрүүлсэн хоёр долоо хоногийг санагдуулжээ. Энэ минутад энийг санахад Жервезад тун ч харамсалтай байв. Түүнд бүх ертөнцөд ганцаараа хоцорсон юм шиг санагджээ. 

	Хоосон болсон өрөө нь нээлттэй цонхоор орж ирсэн нарны гэрлээр дүүрчээ. Харласан тааз, цаас нь ховхорсон хана нь нарны зурвас гэрэлд гялалзаж байгаа тоосонд улам ч гунигтай харагдана. Зуухны хажуугийн хадааснаас эмэгтэй хүний олс шиг мушгисан ганц алчуур өлгөөстэй байв. Хувцасны савны наагуур тавьсан хүүхдийн орыг тасалгааны голд гаргаад хаясан байв. Хувцасны савны шургуулгууд нь онгорхой хоосон байлаа. Лантье явахынхаа өмнө нүүр гараа угаажээ. Хөзөрт боолттой байсан уруулын будгийг юу ч үгүй үржээ. Уруулын будаг хоёр су байдаг билээ! Төмпөн нь дүүрэн савантай бохир устай байв. Лантье юу ч үлдээсэнгүй, юу ч мартсангүй. Авдар байсан булан нь Жервезад ямар нэгэн том цоорхой шиг санагдав. Жервеза цонхны дэгээнээс өлгөөстэй байсан дугуй жижигхэн толио ч олсонгүй. Гэнэтхэн муу юм санаанд нь орж зуухныхаа тэр лүү хартал лааны цайрдмал хоёр өөр суурины хооронд байсан боодолтой бүдэг ягаан өнгийн баримтууд нь байхгүй байв. Лантье эд барьцаанд нь хадгалуулж мөнгө зээлж авсны баримтуудыг аваад явжээ. 

	Жервеза угаасан хувцсаа сандлын түшлэг дээгүүр тарааж өлгөөд зүг зүг тийшээ цөхрөнгүй байдлаар харав. Мэгдэрснээс болоод уйлж ч болсонгүй. Хувцас угаахад зориулж үлдээсэн дөрвөн су-нээс ганцхан нь үлджээ... Клод, Этьен хоёрын хөхрөлдөх дууг сонсоод тэдэн дээр очиж толгойг нь илэв. Өглөө ажилчин цувж Парисын их ажил эхэлж байсан засмал саарал замыг хараад Жервеза бодож байсан юмаа агшин зуур мартав. Одоо энэ зам улайрч, түүнээс хотын дээгүүр гялалзсан туяа татан хотын хэрмийн цаагуур замхарч байгаа нь харагдана. Энэ засмал зам руу, энэ улайрах зуух руу Жервеза хоёр хүүхэдтэйгээ хаягджээ. Баруун зүүн тийшээ үргэлжилсэн гудамжилсан цэцэрлэгийг нэг захаас нь нөгөө захыг нь хүртэл сайн ширтэв. Энэ үеэс эхлээд бүх амьдрал маань энэ мал нядалдаг газар өвчтөн хэвтдэг байр хоёрын хооронд төвлөрч байх ёстой болжээ гэсэн аймшигт бодолд автагдав.

	 


II

	 

	Гурван долоо хоног өнгөрсний дараа нартай сайхан нэг өдөр арван нэгэн цаг хагаст Жервеза Купо хоёр Коломб өвгөний «Урхи»-д орж жимсний архи ууцгаав. Гудамжинд тамхи татаж байсан Купо хувцас хунарыг зохих хаягаар нь тарааж өгөөд гэртээ буцаж явсан Жервезаг энд бараг хүчээр авч иржээ. Хувцас хунар хийдэг дөрвөлжин том сийрсэн сав Жервезагийн дэргэд цайрдмал жижигхэн ширээний ард шалан дээр тавиастай байв. 

	Коломб өвгөний «Урхи» Пуассонье гудамж Рошешуарийн гудамжилсан цэцэрлэг хоёрын өнцөгт байрладаг ажээ. Энэ зуушны газрын нэг талд том хөх үсгээр «нэрмэл» гэсэн ганцхан үгийг хөндлөн бичжээ. Үүдний хажууд дундуур нь хуваасан торхонд дорно зүгийн мөнх ногоон байдаг гоё сайхан цэцгийг тарьсан байв. Үүднээс зүүн тийш ханын дагуу шилэн аяга, жижигхэн торх, тугалгаар хийсэн хэмжүүр, зэрэгцүүлэн өрсөн том тавиур үргэлжилнэ. Гялалзсан зэс цорго, бүстэй маажиндсан тод шар өнгийн торхнууд уудам тасалгааны ханын дагуу ярайж байв. Ханын дээд талын тавиур дээгүүр өнгө бүрийн шилтэй жимсний архи, шилэн савтай жимсний хандыг үзүүлэнд зориулж өржээ. Эд бүхэн нь тавиурын арын хананы толинд тусан шар ногоон, бүдэг шаргал өнгийг тусган байлаа. Гэвч энэ газрын гол үзэх юм нь тасалгаа дотор царс модон хашлаганы цаад талд байгаа шилэн хашаанд байдаг ажээ. Тэнд архи нэрж байгаа нь ирсэн хүнд ил харагдана. Архи нэрэх савны гуурсны тахиралдсан урт хоолой газар луу орсон байв. Согтуу хүмүүс энэ хачин савыг сонирхох мөртөө хорхой нь хүрч шүлс нь гоождог байжээ. 

	Үдийн хоолны энэ үед «Урхи» хүнгүй шахам байв. Хантааз өмссөн дөч эргэм насны нүсэр биетэй Коломб өвгөн арван нэг хоёртой болов уу гэмээр охинд дөрвөн зоосонд тохирсон жимсний ханд хийж өгч байлаа. Хаалгаар тусаж байгаа бөөн гэрэл нулимснаас байнга нойтон байдаг шалыг гэрэлтүүлж байв. Тавиур, торх ер нь бүх өрөөнөөс гарч байгаа жимсний архины үнэр спиртийн уур нь юм бүхнийг нарны гэрэлд манаран харагдаж байгаа тоосыг хүртэл мансууруулж согтоож байх шиг санагдах ажээ.

	Купо папирос гаргаж ирээд имэрч зөөлрүүлж эхлэв. Богинохон цамцтай, хөх даавуу малгайтай тун цэвэрхэн хувцасласан бөгөөд инээмсэглэж, цагаан шүд яралзуулан байв. Купо яйвгар эрүүтэй ялимгүй навтгар хамартай ч гэсэн буржгар үстэй хөөрхөн хар хүрэн нүдтэй хөгжилтэй амгалан царайтай нүдэнд тун дулаахан хүн ажээ. Купо хорин зургаахан настай. Хар өнгийн хагас торгон цамцтай толгой нүцгэн Жервеза Купогийн урдаас хараад суужээ. Жервеза жимсийг нь хурууныхаа үзүүрээр ишнээс нь барьж идсээр дуусав. Энэ хоёр тавиурын харалдаах торхнуудын дагуу зэрэгцүүлэн тавьсан дөрвөн ширээний цонхны дэргэдэх хамгийн эхний ширээнд сууцгаажээ. 
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	Купо тохойгоороо ширээ тулж тамхи татан залуу хүүхнийг харж дуугүй тонгойн сууна. Цагаан царайтай хөөрхөн хүүхний нүүр өнөөдөр хашийн адил гялалзах ажээ. Купо дуугүй сууж байснаа зөвхөн хоёулхнаа мэдэх, урьд ярилцаж байсан зүйлийнхээ тухай үүсгэж аяархнаар:

	— Үгүй гэж үү дээ? Та үгүй гэж байх шив дээ? гэж асуухад Жервеза тайвнаар инээмсэглэж:

	— Тэгэлгүй яах вэ. Хаанаас болох вэ, Купо гуай. Энэ тухай битгий ярь л даа. Та томоотой байна гэсэн шүү дээ. Таныг дахиад л ингээд байхыг би мэдсэн бол юм идэхээс татгалзана шүү гэв. 

	Купо нэг ч үг дуугарсангүй. Харин түүний уруулын захыг тун их шуналтай маягаар харж байлаа. Жервезагийн уруул тун их нимгэн жижигхэн, ялимгүй чийгтэй, аятайхан ягаан өнгөтэй ажээ. Жаахан ангайх юм бол түүний тод ягаан ам ил болдог байлаа. Жервеза далдирах ч үгүй Купог найрсгаар тайван харж жаахан дуугүй сууснаа:

	— Та бодохгүй ярих юм. Би одоо чавганц болсон шүү дээ. Надад найман настай хүү бий... Бид хамтраад юу ч хийх бил ээ дээ?... гэхэд Купо анивалзан, 

	— Юу юу хийх вэ гэж? Бүх хүн юу хийж байна тэр бүгдийг л хийнэ! гэж шивгэнэн хэлэв. 

	Жервеза цөхрөнгүйгээр дал мөрөө хавчин:

	— Ээ, та энэ явдал хэзээ ч зугаатай байна гэж бодов уу. Та эхнэргүй байсан гэдэг нь шууд ил байна. Болохгүй Купо гуай минь, би хашир байх хэрэгтэй хүн байгаа юм. Гэнэн байх сайн юманд хүргэдэггүй юм. Надад гэрт хоёр өлөн ам байна. Тэднийг хооллоно гэдэг чинь тоглоом биш гэдгийг мэдэж байгаа биз дээ. Хэрэв зүсэн бүрийн тэнэг юмаар оролдоод байх юм бол хүүхдүүдээ би яаж хүмүүжүүлж чадах билээ?.. Үүнээс гадна золгүй явдал надад сайн сургамж болж өглөө. Миний хувьд эр хүн дахиад хэрэггүй. Хэрэв би дахиад тэдэнтэй учирдаг юм гэлээ ч гэсэн даруйдаа учрахгүй. 

	Жервеза уурлаж уцаарласангүй боловч их зэвүүцсэн байдалтай, бодлого, болгоомжтой ердийн ажлын тухай жишээлбэл алчуур цардахад нь саад болсон шалтгааны тухай ярьж байгаа юм шиг ярив. Жервеза энэ талаа багагүй шүүж бодсон нь ил байлаа. 

	Уярч суусан Купо:

	— Та миний урам хугалж байна. Тун их урам хугалж байна гэж дахин дахин хэлэхэд Жервеза:

	— Тийм байна, би харж байна. Купо гуай таны урмыг хугалсан минь надад тун тусгүй хэрэг... Гэхдээ та надад битгий гомдоорой бурхан минь! Хэрэв би зөвхөн наргих цэнгэхийг бодсон бол таныг юу юунаас илүү эрхэмлэх байсан байлгүй яах вэ. Та сайн санаатай тун сайн хүн шиг байна. Бид нийлж, хамтран аж төрвөл болно. Тэгэхэд юу болох нь мэдэгдэнэ биз гэж бодно!.. Тийм биз дээ? Би өөрийгөө ёсорхуу хүн болгох гэж оролдож байгаа юм биш, гэхдээ энэ явдал хэзээ ч тохиолдохгүй юм гэж би яриагүй байна шүү. Гэвч хэрэв намайг одоогоор дургүй байхад энэ явдал юунд хэрэгтэй билээ дээ. Фоконьегийнд ажилласнаас хойш хоёр долоо хоног өнгөрч орхилоо. Том хүү маань сургуульд явж байгаа. Би ажил хийж байна. Болж л байна... яах вэ? Ингэж л байх нь сайнаас хойш боллоо гээд Жервеза:

	— Үг олдож, үхэр холдож байна. Намайг эзэн минь хүлээж байгаа... Купо гуай дагуул хүүхэдгүй надаас хөөрхөн, өөр хүүхэн олж ав л даа гэж хэлээд сүлжмэл саваа авахаар тонгойв. 

	Гэтэл Купо тольтой дугуй цагаа хараад:

	— Жаахан хүлээ л дээ! Одоо дөнгөж арван нэгэн цаг гучин таван минут болж байна... Хорин таван минут үлдэж байна... Айх хэрэггүй. Би тэнэг юм хийхгүй, бидний хооронд ширээ байна шүү дээ. Та надтай хэдэн үг солих ч дургүй байх юм. Би танд тийм этгээд амьтан байна гэж үү дээ? гэв. 

	Жервеза түүний урмыг хугалахгүй гэж сүлжмэл саваа шалан дээр дахин тавьж тэд дотночлон ярилцаж эхэллээ. Жервеза хувцас хунар хүргэж өгөхийнхөө өмнө өглөөнийхөө хоол иджээ. Купо ч Жервезатай амжиж уулзахаар яарч завтай цагтаа хоолоо идсэн байжээ. Жервеза яриаг эелдгээр дэмжих зуураа шилтэй жимсний архи өрсөн цонхоор гудамж руу харж байв. Шахцалдсан байшингуудтай гудамж үдийн хоолны цагаар хөл үймээн ихтэй, ер бусын хөдөлгөөнтэй байлаа. Явган хүний замаар хүмүүс шахцалдан, яарсан хүмүүс өнгөрч байв. Хожидсон, өлссөн урвагар царайтай ажилчид засмал замаар том том алхлан явж, харалдаа байгаа талхны мухлаг руу орцгоож байлаа. Тэд тэндээс талх сугавчлан гарч ирээд зэргэлдээ орших гурван хаалганы дараах «Хоёр толгойт тугал» ресторан руу шууд явцгааж харагдав. Тэд тэнд зургаан су-гийн үнэтэй тогтмол бэлэн байдаг хоолноос нь авч иддэг ажээ. Талхны мухлагийн ойролцоох ногооны мухлагт шарсан төмс, жууцайтай хавч худалддаг байв. Тэндээс цаасанд боодолтой төмс юм уу аяганд хийсэн хавч барьсан ажилчин хүүхнүүд тасралтгүй цувж байв. Янз оруулаагүй үстэй туранхайвтар аятайхан хүүхнүүд боодол улаан лууван худалдаж авах нь харагдаж байлаа. Жервезаг тонгойж харахад хиамны мухлаг зөндөө олон хүнтэй байлаа. Тэндээс хүүхдүүд тос болсон цаасанд зарим нь шанз, зарим нь нарийн хиам, зарим нь бүдүүн хиам барин гарцгааж байв. Энэ хооронд олон хүн тогтмол үймдгээс болж нартай өдөр ч гэсэн шавар шалбаагтай байдаг засмал замаар хоолны газарт хоол идэж амжсан ажилчид гарч ирлээ. Хоол идэж, бие нь нозоорсон, сэтгэл нь тайвширсан тэд энэ олон үймээний дундуур гараа өмдөндөө арчиж алгадаж сэгсрэн аяархан явцгаан байлаа. 

	Хэдэн хүн «Урхи»-ны үүдэнд цугларав. 

	— Шимэлдэг Биби, чи уувал үнийг нь төлөх юм уу? гэж тэдний аль нэг нь сөөнгө дуугаар асуув. Гаднаас таван ажилчин орж ирлээ. Тэд вандангийн дэргэд очоод:

	— За хө, дээр үеийн зальтай Коломб аав минь! хуучны танил минь ямар нэгэн маргаан байхгүйн тулд ёсоор нь аягалж орхиорой гэж мөн тэр сөөнгө хоолойгоороо хэлэв. Коломб гуай аягыг сэтгэл зовох юмгүй дүүргэв.

	Дахиад гурван ажилчин орж ирлээ. Ажилчид цөөн цөөнөөрөө орж ирэн буланд цугларч эхлэв. Тэд явган хүний зам дээр жаахан холхилдож байснаа эцэст нь архины мухлагийн дорно зүгийн мөнх ногоон байдаг тоос болсон янз бүрийн өнгийн цэцгээр чимэглэсэн хаалгаар чихцэлдэн ордог байлаа.

	— Тэнэг амьтан та нарын санаанд дандаа ямар нэгэн бузар юм бодогдож байх юм... Би түүнд хайртай байсан нь мэдээж хэрэг... харин намайг тийнхүү шившигтэйгээр хаясны дараа бол... гэж Жервеза ярилаа. 

	Тэд Лантьегийн тухай ярилцав. Жервеза Лантьетэй дахиад дайралдсангүй. Лантье бодвол Гласьерт суудаг, малгайн жижиг үйлдвэр нээх санаатай байдаг найзындаа Виржинийн эгч хүүхэн Адельтай хамт байгаа байх. Ер нь Жервеза Лантьегийн хойноос нэхэл дагал болохыг мэрийхгүй байв. Анхандаа Жервезад тун хүнд байсан нь мэдээж. Жервеза усанд унаж үхье гэж хүртэл бодож байжээ. Одоо юм бодохоо больсон. Яваан яваандаа бүх юм сайн тал руугаа эргэж байна. Лантьетай хамт байсан бол Жервеза хүүхдээ өдий болтол өсгөж чадахгүй байсан биз. Лантье мөнгө тун их үрдэг хүн байсан. Хэрэв Лантье Этьен, Клод хоёроо үнсье гэж бодоод орж ирвэл түүнийг Жервеза хөөж гаргахгүй, харин өөрийг нь гэвэл хурууг нь ч хүрэхээс өмнө өөрийгөө агшин зуур тасчин хаяулахад бэлэн байв. 

	Жервеза үүнийг тайван, шийдэмгий ярих нь өөрийнхөө цаашдын амьдралын замыг хатуу тогтоосон нь ил байлаа. Гэвч хэзээ нэгэн цагт Жервезаг эрхэндээ оруулж авах юм сан гэдэг бодлоос салж чадахгүй байгаа Купо тоглоом шоглоом хийж, зохимжгүй үг яриа гарган, Лантьегийн тухай тун илэн далангүй асуулт тавивч эд бүгд нь хөгжөөнтэй, цагаан шүд яралзуулан сайхан зантай байх тул Жервеза гомдсонгүй.

	— Үгүй та Лантьег зодсон байх аа. Та ер нь хэцүү хүн байна!.. Та хүн бүхнийг зодож байна гэж Купог хэлэхэд Жервеза учир дүрсгүй чанга хөхрөв. 

	Үнэхээр ч Жервеза гулжгар Виржинийг шогложээ. Жервеза тэр өдөр хэр баргийн хүний хоолойг нь шахчхаж болох тийм их ууртай байжээ. Виржини олны өмнө нүцгэлүүлж шалдлуулснаасаа болж юмны учир олохоо больж өөр хороололд очсон гэж Купог ярихад Жервеза элгээ хөштөл хөхрөв. Жервезаг харахад хөөрхөн номхон царайтай байв. Жервеза тарган гараа сунган, ялааг ч гэсэн гомдоож чадахгүй гэж нотлон хэллээ. Амьдралдаа багагүйг үзэж өнгөрүүлсэн болохоор зодоон гэдэг юу болохыг Жервеза тун сайн мэддэг ажээ. Жервеза хүүхэд байснаа, мөн Плассаны тухай ярьж гарав. Жервеза хэдийгээр харчуул хойноос нь хөөцөлддөг байсан ч гэсэн хэзээ ч зугаалж байсангүй. Тэр Лантьетэй нийлэхдээ арван дөрвөн настай байжээ. Энэ нь Лантье нөхөр нь Жервеза гэргий нь болж тоглодог байсаар тийн байдалд хүрчээ. Жервезагийн гол дутагдал нь хэтэрхий цагаан сэтгэлтэй хүн байв. Жервеза хүн бүхэнд хайртай, хүн бүхэнтэй орооцолдож явдаг нь хожим түүнд бөөн гай авч ирдэг байжээ. Жервеза эрэгтэй хүнд дурлахдаа тэнэг юмны тухай боддогтоо биш харин зөвхөн хамт жаргалтай амьдрахыг боддог. 

	Гэвч Купо инээмсэглэж 

	— Хүүхдүүд дэрнээс чинь гараагүй юм байгаа биз дээ! гэж сануулахад Жервеза хуруу руу нь цохиж бүх хүүхний адил төрүүлсэн нь мэдээж, харин эмэгтэйчүүд тэргүйгээр амьдарч чадахгүй гэж эрэгтэйчүүд боддог нь тун дэмий хэрэг. Эмэгтэйчүүд аж ахуйнхаа төлөө ямагт санаа зовж, гэр орондоо унаж тустлаа ажиллан орой ядран хэвтэнгүүтээ л үхсэн юм шиг унтчихдаг юм гэв. Жервеза цааш нь ярих нь өөрийгөө ээжтэйгээ тун адилхан. Манай ээж тун ажилсаг хүн байсан юм. Маккар аавынд хорин жил мал малласан юм даа. Мөн ажиллаж байгаад л нас барсан билээ. Зөвхөн ялгаа нь би туяхан, ээж бол хаалгаар эгц яваад орж багтамгүй тийм өргөн цээжтэй хүн байсан юм. Гэсэн ч эх хүн байсан юм. Ялангуяа хүнд дасамтгай хүн байж билээ. Би ээжээсээ ийм жаахан доголон гарсан юм. Маккар аав эхнэрээ зэрлэгээр зовоодог хүн байжээ. Эцэг шөнө согтуу хөлчүү хүрч ирээд ээжийн өвөр түрийнд орж маажиж малтаад золтой л хөл гарыг нь хугалчихдаггүй байсан гэж ээж олонтоо ярьдаг байж билээ. Тийм шөнийн нэгэнд л би олдсон байх ёстой, тиймээс чи эг хөл минь нөгөөгөөсөө богино болсон юм гэхэд

	— Ээ, энэ яах вэ, ер ажиглагддаггүй юм гэж Купо ая тал засан хэллээ. 

	Жервеза толгой сэгсрэв. Жервеза дөч хүрэхдээ маш их бөгцийж доголон нь тун их ажиглагдмаар болно гэдгийг сайн мэддэг байжээ.

	— Доголон хүнд дурлаж байдаг ямар хачин хүн бэ?! гэж аяархан хөхөрч эелдгээр хэллээ. 

	Тэгэхэд Купо тохойгоо ширээнээс салгалгүй Жервезагийн нүүрэнд ойртож, толгойг нь эргүүлэхийг оролдож үг хайрлалгүй манж үг ярьж гарав. Жервеза түүний зусарч үгийг чагнахад аятайхан байсан ч гэсэн гоё үгэнд нь хуурталгүй толгой сэгсэрч зөвшөөрөхгүй байв. Жервеза улам нэмэгдэж байгаа олон хүнийг сонирхон ажиж байгаа бололтой хажуу тийшээ харж, Купогийн яриаг чагнаж суулаа. Хүнгүй болсон мухлагийн шал шүүрдэж ногоочин авгай шарсан төмстэй сүүлчийн хайруулыг хурааж байв. Бас хиам хэрчиж янзалдаг хүн вандан дээгүүр тараан хаясан таваг цуглуулж байлаа. Хоолны газраас ажилчид бөөн бөөнөөрөө гарцгааж байв. Чийрэг биетэй сахал сармай ургуулсан залуучууд түлхэлцэж цохилцож жижигхэн хүүхэд шиг дүрсгүйтэн тахтай хүнд шаахайгаар нижигнүүлэн алхалж байх нь харагдана. Зарим хүн халаасандаа гараа хийгээд нар өөд харж анивалзан юм бодсон байдалтай тамхи татаж байв. Онгорхой хаалга бүрээс хүмүүс бөөн бөөнөөрөө чихцэлдэн гарч гудамжаар таран аажимхан цувран явган хүний зам, засмал зам пиг дүүрэн хүнтэй боллоо. Тэд хурц наранд түлэгдэж гандсан янз бүрийн цамц пальтотой ажээ. Алсад фабрикийн хонх дуугарсан ч ажилчид яарсангүй. Тэд тамхи татан хоол ундны нэг газраас нөгөө рүү нь дамжин орцгоож байсаар эцэст нь хөлөө чирэн бээцийсээр ажилдаа явцгаалаа. Хэд алхсанаа лав эрс шийдсэн бололтой буцаж ирсэн гурван залууг Жервеза сонирхож ажиж байлаа. Тэдний нэг нь өндөр, хоёр нь намхан ажээ. Тэгж тэгж гурвуулаа эргэж Коломб гуайн «Урхи» тийш явцгаав. 

	— Мөн ч баширтай амьтан даа! Хараач тэд тэсэж чадахгүй байна гэж Жервезаг шивгэнэн хэлэхэд;

	— А! Би энэ өндрийг нь мэднэ. Миний танил Гутал гэдэг хүн гэж Купо хариуллаа. 

	«Урхи» дүүрэн хүнтэй байлаа. Хүнгэнэсэн дүнгэр дангар яриан дундаас тод хашхирах дуу сонсогдож бие биеэ харааж зүхэж гарав. Лангуу руу шааж шилэн аягыг хангинуулан үсэргэж байлаа. Согтуу хүмүүс нуруугаа үүрэх нь үүрч, гараа урдаа зөрүүлэх нь зөрүүлж өөрийнхөө ээлжийг хүлээн чихцэлдэн зогсож байв. Коломб өвгөн хүн бүрд шилэн аяга архи хийж өгч байлаа. Торхны дэргэд нөгөө гурван найз бөөгнөрөн зогсов. Тэд архинд хүрч очтол арван таван минут хүлээх ёстой болжээ. 

	— Уухай! Энэ чинь манай түшмэл Үхрийн нүд гэдэг байх шив дээ! Баян эр юм. Папиростой, цагаан цамцтай! Үгүй ер өө найз хүүхнээ эелдгээр дайлаад гайхуулах гэж бодож байх шив дээ! гэж Гутал Купогийн мөр алгадаж хэлэхэд Купо дургүйцсэн байдалтай

	— Ээ чи, битгий яршиг ургуулаад бай! гэсэн боловч Гутал үргэлжлүүлэн:

	— Эрхэм хонгор минь! Гахай бол гахай. Тийм биз дээ! Хэлээ ч дээ! гэж доромжлов. 

	Тэгээд хоёр утгатайгаар Жервеза руу нүд ирмэж буруу харан зогсоход Жервеза айн зайлсхийв. Шавааралдсан хүмүүсийн тамхины утаа, хурц үнэр спиртийн ууртай холилдон манарч байлаа. Жервезагийн амьсгаа давхцан ханиалгаж, 

	— Согтоно гэдэг чинь яасан ч хэцүү эд вэ? гэж нам дуугаар хэллээ. 

	Цааш нь Жервеза Плассанед байхдаа ээжтэйгээ хамт жимсний архи уудаг байсан. Гэтэл нэг хэтэртэл уучхаад золтой үхэж орхиогүй. Түүнээс хойш спирттэй архины зүйл харахаас л дургүй хүрдэг болсон юм гэж Купод ярьж өглөө. 

	— Харж байгаа биз дээ, жимсээ би идчихэв. Харин архиа үлдээлээ. Ууж орхивол баларна байх гэж Жервеза өөрийнхөө аягыг заан хэлэв. 

	Купо ч архийг аяга аягаар ууж яаж болдгийг ойлгодоггүй. Харин жимсний архийг хааяа жаахан уухад тийм ч их аюултай биш гэж үздэг ажээ. Харин хар архи, бусад өөдгүй юмны хувьд гэвэл Купо эрс татгалздаг байна. Купо тийм юманд ер ойртдоггүй. Архичид Купогоор хэчнээн ч элэглэж, дооглож болно. Харин түүнийг архины мухлаг руу аваад ирэх юм бол зөвхөн босгонд нь хүрээд л буцна. Мөн байшин дээвэрлэх ажил хийдэг байсан Купогийн эцэг согтуугаар Кокнар гудамжны хорин тавдугаар байшингийн оройгоос унаж засмал замд толгойгоо няц цохиж үхсэн байжээ. Энэ явдал гэр бүлийн бүх хүний санаанаас ер гардаггүй, түүнээс хойш тийм бүтэмжгүй явдал тэдний завод дээр гарсангүй ажээ. Купо Кокнар гудамжаар явахдаа энэ газрыг харж архи үнэгүй уу гэсэн ч уудаггүй, архи ууснаас, судгийн ус уусан дээр гэж боддог болжээ. Купо энэ тухайгаа яриад эцэст нь

	— Манай ажлын газар хатуу дэглэм шаарддаг юм гэхэд Жервеза сүлжмэл саваа дахиад авсан ч суудлаасаа боссонгүй, түүнийг өвдөг дээрээ тавьж, юм бодон алсыг ширтэх нь залуу ажилчны яриа түүнд ямар нэгэн зовуурьт бодол төрүүлсэн бололтой байв. Жервеза сүүлд нь аажмаар:

	— Бурхан минь! Би нэр алдар хүсдэг ч хүн биш, олон ч юм хүсэхгүй... Миний боддог юм тайван ажиллах хэрчим талхтай тогтмол байх, цэвэрхэн байхын тулд өөрийн гэсэн өрөөнд суух, тэгээд ор, ширээ, хоёр сандал байвал боллоо, өөр юм хэрэггүй.... Цааш нь хүүхдүүдээ зөв хүмүүжүүлж, сайн хүн болгохыг боддог. Өөр нэг боддог юм бол: Хэрэв би хэзээ нэг цагт нөхөрт гарах тавилантай юм гэхэд намайг дахиад битгий зодож занчиж байгаасай. Зодуулж байхыг би үнэн голоосоо хүсэхгүй байна... Ердөө л энэ, ойлгож байна уу? Ердөө л... гэж хэлээд Жервеза өөр юу байх билээ гэдгээ бодоход дорвитой юм санаанд нь орсонгүй. Эцэст нь жаахан тээнэгэлзэж байснаа, за тэгээд өөрийнхөө орон дээр л үхэх юм сан гэж бодож байна даа... Тухгүй амьдралынхаа эцэст өөрийнхөө тасалгаанд, өөрийнхөө орон дээр үхэх юм бол надад аятайхан байх сан даа гэж нэмж хэлэв. 

	Жервеза бослоо. Купо түүний хүсэл бодлыг таашаан сайшааж бас бослоо. Купо ажлаасаа хожимдох нь гэж айж байсан ч тэд шууд гарсангүй. Жервезад царс модон хаалганы цаана, шиллэсэн, гялалзсан жижигхэн хашлага дотор байгаа улаан зэсээр хийсэн архи нэрж байгаа тогоог хармаар санагдаж тийшээ очиход Купо хамт очиж түүнийг яаж хийснийг тайлбарлаж гарав. Купо аппаратын янз бүрийн хэсгийг хуруугаараа зааж тунгалаг спирт нарийхан урсан гоожиж байгаа нэрэх нүсэр том сав руу Жервезагийн анхаарлыг хандууллаа. Нарийн арга ажиллагаатай, үргэлжилсэн тахиралдсан гуурстай нэрэх тогоог харахад учир нь үл олдоно. Түүнээс ямар ч уур утаа гарахгүй, зөвхөн дотор нь аль нэгэн газар хүчтэй уухилах, газар доор ямар нэгэн нүжигнэх дуу сонсогдох нь уур хилэн нь бадарсан, үг хэлгүй хүчирхэг нэг амьтан гэгээн цагаан өдрөөр үзэшгүй муухай хэрэг үйлдэж байгаа мэт ажээ. Энэ хооронд Гутал өөрийнхөө найзуудтай хамт ирж хаалт түшин зогсож вандан сулрахыг хүлээв. Гутал, тосгүй модон тэрэг шиг жингэнэн хөхөрч толгой сэгсрэн машин руу таалалтай ширтэн харж Бурхан минь! Юутай сайхан бэ? Энэ зэс том хэвлийд бүтэн долоо хоног хоолой чийглэчих юм байна даа! Хэрэв гуурсны үзүүрийг яг тэр олон шүдний завсраар цоолчих юм бол би өөрийнхөө биеэр яг халуун шинэ архи урсаж хамаг биеэр минь дүүрэн, хөлийн өлмий хүртэл гол шиг урсаж годгодох байхдаа. Дандаа тэгж болно! Ээ чөтгөр ав тэгэх юм бол зовох юмгүй. Санаа амар болж энэ золигийн Коломб өвгөний хуруувч шиг жижигхэн аягыг тун сайн сольж чадах биз ээ. 

	Согтуу Гутал сүрхий ухаан гаргаж байна шүү гэж найзууд нь түүнийг дооглон инээлдэв. Архи нэрэх тогоо гялалзаж, цалилзах ч юмгүй зэсийн бүдэг өнгө гарган далд, мэдэгдэхгүй ажлаа үргэлжлүүлэн спиртийнхээ дуслыг чимээгүй урсгаж байлаа. Энэ тасралтгүй аажим урсгал яваа яваандаа бүх байраар дүүрч гадагшаа халин лут том хонхорт Парисыг живүүлэх байх гэж бодогдмоор ажээ. Жервеза Купог нударч тэндээс зайлан инээмсэглэх дүр үзүүлэн:

	— Яасан бузар юм бэ? Энэ машиныг харахаас дотор хүйтэн орох шиг болж байна гэж шивгэнэж хэлээд жаргалынхаа тухай бодож байсандаа эргэж орон: Хүүе ажил хийх, хэрчим талхтай, өөрийн оронтой байх, хүүхдүүдээ өсгөх, тэгээд өөрийнхөө орон дээр үхэх шиг сайхан юм алга даа тийм шив дээ... гэв. 

	Купо хөгжилтэйгөөр тосон авч

	— Зодуулахгүй байх. Би таныг зодохгүй шүү дээ. Хэрэв та үнэхээр хүсэх л юм бол... Би архи уудаггүй хүн, та айхгүй байж болно. Үүнээс гадна би танд их дурладаг... хоёулаа өнөөдөр хамт унтвал яасан юм бэ? гэв. 

	Купо түүн рүү тонгойн аяархан ярьж байлаа. Жервеза урдаа сүлжмэл сав барин олон хүний дундуур зай гаргаж явахдаа үг бүгдийг нь зөвшөөрөхгүй толгой сэгсэрч явав. Гэвч үе үе Купо руу эргэн харж инээх нь Купогийн архи уудаггүй гэдэг нь Жервезад таалагдсан бололтой. Үнэндээ ч хэрэв эр хүнд хойшид ойртохгүй гэж хэлээгүй сэн бол Жервеза за гэж хэлэх байсан биз ээ! Тэгсээр тэд үүдэнд хүрч гарцгаалаа. Хүн завсар зайгүй чихчилдсэн хоолны газар ард хоцров. Гудамжинд гарсан ч түүний спиртийн үнэр ханхалж байлаа. Тэдэнд нэвт сонсогдож байгаа сөөнгө хоолойнуудын шуугиан дундаас Коломб өвгөнийг муу нохой архи дундуур аягалдаг. Хэнийг хуурах гэсэн юм бол ийм сайн, хөгжилтэй ийм шаламгай эрийг үү! Түй! Хөгшин сармагчин, харамч золиг. Энэ нүх рүү эргэж орохгүй. Энэ нүхнээс уйдлаа. Цөмөөрөө Сэн-День боомтын «Ханиалгадаг тарваган хүн»-д очицгооё. Тэнд ёстой дүүргэж өгдөг. Ингэж дүүргэж өгдөг гэж Гутлын уурлаж байгаа нь сонсогдож байв. Жервеза гудамжинд гарч ирээд:

	— Ёх! нэг амьсгаа авъя. За баяртай, баярлалаа Купо гуай... Би яарч байна гээд гудамжилсан цэцэрлэг дагаад явах гэтэл Купо гар дээрээс нь барьж авч гарыг нь тавилгүй

	— Гут д'Ор луу хамт явъя л даа. Танд их тойруу биш шүү дээ. Би ажилд очихоосоо өмнө эгчийнхээр нэг ороод орхиё... Хамт явъя л даа! гэв. 

	Жервеза эцсийн эцэст зөвшөөрч тэд Пуассоньегийн гудамжаар гэлдэрлээ. Тэд зэрэгцэж явсан ч гэсэн Купо Жервезаг сугадсангүй. Купо өөрийнхөө гэр бүлийн тухай ярилаа. Купогийн ээж дээр үед хантааз оёдог ажилтай байсан, одоо нүдний хараа муудсан учраас үйлчлэгч хийдэг болжээ. Өнгөрсөн сарын гурванд жаран хоёр хүрчээ. Купо гэртээ хамгийн бага нь юм. Нэг эгч Лера нь цэцгийн ажилтай, бэлэвсэн авгай байдаг ажээ. Тэр гучин зургаан настай, Батиньолегийн Муан гудамжинд суудаг гэнэ. Нөгөө нэг эгч нь гучин настай, тэр нь алтаар юм хийдэг мастер Лорилле гэдэг тун их зальтай хүнтэй суужээ. Түүнд Лорилле тохирох ажээ. Тэр эгч нь Гут-д'Ор-ийн гудамжны зүүн талд том байшинд суудаг байна. Купо тэднийд өдөр бүр оройн хоол и;дэг. Энэ нь гурвуулд нь ашигтай ажээ. Иймээс өөрийгөө битгий хүлээгээрэй гэдгээ хэлэхээр тэднийд Купо очих хэрэгтэй болсон нь энэ ээ. Учир нь Купо найзыгаа урьжээ. 

	Жервеза гэнэт инээмсэглэн түүний үгийг тасалж:

	— Купо гуай таныг Үхрийн нүд гэж нэрлэдэг юм уу даа? гэхэд

	— Тийм ээ, тийм хочтой болсон юм. Найз нар намайг архи пивоны газар чирч ороход нь би зөвхөн үхрийн нүдээр хийсэн дарс асуудаг болохоор тийм хоч өгсөн юм... Үхрийн нүд гэх нь Гутал гэснээс ямар ч гэсэн дээр шүү дээ. Тийм биз дээ? гэж Купо хэлэв. 

	— Тэгэлгүй яах вэ. Үхрийн нүд гэдэг чинь тийм муу юм биш гэж Жервеза зөвшөөрлөө. 

	Жервеза Купогийн ажлын тухай асууж гарлаа. Купо мөн л хотын хэрмийн цаадах шинээр барьж байгаа өвчтөн хэвтэх газар ажилласаар ажээ. Ээ! Тэнд ажил яагаа ч үгүй, бараг жилийн ажил бий байх аа. Маш том дээвэртэй юм! Цааш нь үргэлжлүүлэн:

	— Байшин дээр ажиллаж байхад «Зочломтгой» гэдэг буудал харагддаг юм... Та өчигдөр цонхныхоо дэргэд зогсож байсан. Би далласан, та намайг ажигласангүй билээ гэв. 

	Тэд Гут-д'Ор гудамжаар хэдэн зуун алхам явж байгаад зогсон Купо дээш харж:

	— Энд тэд суудаг юм... Би жаахан цаана хорин хоёрдугаар өрөөнд төрсөн юм... хараач том байшин шүү, мөн их тоосго орсон доо... Дотроо улам ч том ёстой л хуаран гэхэд Жервеза толгойгоо өндийлгөн байшингийн гадна талыг харав. Зургаан давхар байшин байлаа. Гудамж руу харсан тал нь давхар бүрдээ арван таван цонхтой ажээ. Бие биеэ дарсан модон саргар хар хөшиг нь том ханыг эвдэрхий балгасын дүрстэй харагдуулна. Нэгдүгээр давхарт хаалганых нь баруун талд бохир гуанз, зүүн талд нь нүүрс хийх сав, жижиг барааны мухлаг, нарны хаалт үйлдвэрлэдэг газар байрлажээ. Хоёр талд нь байгаа жижигхэн доожоогүй барилууд уг байшинг улам ч том юм шиг харагдуулна. Бороонд ялзарч нурсан хэлбэр дүрсгүй бөөн шохойтой адил энэ том дөрвөлжин байшин цэлмэг өдөрт зэргэлдээ байшингуудынхаа дээвэр дээгүүр ёрдойно. Түүний халцарсан бөөр шоронгийн халтар ханатай төсөөтэй ажээ. Ханын уулзуурын халцарсан тоосго нь хөгшин хүний шүдгүй улцгар буйлтай адил харагдана. Жервезаг гуравдугаар давхартаа хүрсэн, гүнзгий агуй маягтай, хагас дугуй хэлбэртэй маш том хаалгыг нь харахад хашаан доторх гэрэл нөгөө талаас нь бүдэгхэн нэвтэрч байв. Энэ агуйн явдаг зам нь гудамж шиг нойтон, түүнээс бүдэг улбар өнгийн горхи урсаж байлаа. 

	— Ор л доо. Таныг тэнд идчихгүй гайгүй гэж Купо хэлэв. 
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	Жервеза Купог гудамжинд хүлээхээр шийдэв. Гэвч жаахан зогсож байснаа сонирхмоор санагдаж хаалган дотор орж, баруун талд нь байгаа хашаачийн байрны босгоны дэргэд зогсон дахин өлийн харав. Хашаан дотроос нь харахад байшин долоон давхар байв. Шулуун өнцөгт дөрвөн хана дөрвөлжин том хашаатай нийлжээ. Дээврээс гоожсон усны мөр бор судлаар хучигдсан, ямар ч хээ угалзгүй халцарч холцорсон нүцгэн саарал хана нь газраас дээврээ хүртэл сүндэрлэнэ. Зөвхөн усны хоолой давхар бүрийг дайран өнгөрчээ. Зэвэрсэн ширмэн тулгууртай цонхны тавиур дээр хоол хүнсний хайрцгууд харагдаж байлаа. Хаалгагүй цонхнуудын саарал ногоон нүцгэн бүдэг шилнүүд гялалзаж байв. Зарим цонхнууд нь онгорхой, түүнд торон хээтэй хөх өнгийн дэвсгэр салхинд тавьсан байх юм уу эсхүл эрэгтэй хүний цамц, хүүхдийн өмд бусад даавуу шаавуу олс татан хатаасан байх нь харагдаж байв. Дөрөвдүгээр давхрын нэг цонхонд хүүхдийн халтар болсон дэвсгэр өлгөөстэй харагдав. Бачуу сууцны дотоод байдал гадагшаа харагдаж арчаагүй ядуу хоосон нь цоорхой нүх сүв бүрээр цухуйна. Нүүр бүрийн доод талын ямар ч хээ угалзгүй цулгай шавар ханыг зүсэн орсон өндөр нарийхан хаалгаар ороход нүцгэн зай байх ба түүний гүнд төмөр хашлагатай мушгиралдсан бохир шат харагдаж байв. Нийтдээ дөрвөн шаттай, тэр шууд ханан дээр нь А, В, С, D гэж бичсэн үсгээр ялгагдаж байлаа. Нэгдүгээр давхарт нь тоосонд хар болсон өргөн цонхнуудтай урлалын том том газрууд байрлажээ. Энд дархны улайсан зуух харагдаж ялимгүй цаана нь мужааны харуулын шүжигнэх дуу сонсогдож байлаа. Яг хаалганы хажууд будгийн газар байрлажээ. Тэндээс бүдэг ягаан өнгөтэй хөөсөрсөн горхи урсаж байв. Хашаан дотор нь энд тэндгүй янз бүрийн өнгийн шалбааг гялалзаж газар сайгүй зоргодос үйрдэс хөглөрөн, чулуун нүүрсний үнсэн овоо харлан харагдаж байв. Хаа нэг газар чулуунуудын хоорондуур захаар нь ногоо цухуйж байв. Бүх хашаан доторх талбай өдрийн тод гэрэлд наран тал, сүүдэр тал хоёр нь зааглагдсан тод зураасаар дундуураа хуваагдсан юм шиг харагдаж байв. Сүүдэр талд нь цоргоноос ус тогтмол гоожиж байдаг усны савны ойролцоо гурван тахиа шавар дундуур явж өт хорхой эрэн газрыг түргэн түргэн тоншиж байв. Жервеза байшинг долоодугаар давхраас нь нэгдүгээр давхар хүртэл удаан ажиж дахин дээш нь харлаа. Хотын яг төвд байгаа энэ том байшинг гайхан харж хэрэв энэ аварга том амьтан сан бол гэдэс дотор нь би байна аа даа гэж Жервезад бодогджээ. 

	— Та хэнтэй уулзах вэ? гэж үгэнд дуртай үйлчлэгч авгай өрөөнийхөө үүднээс харан хашхирав. 

	Жервеза таньдаг хүнээ хүлээж байна гэж түүнд тайлбарлаад гудамжинд гарлаа. Гэвч Купог ирэхгүй болохоор нь хашаан дотор дахин оров. Дахиад жаахан хармаар санагджээ. Байшин замбараагүй юм биш шиг санагдав. Цонхон дээр өлгөсөн юмны дотор харахад аятайхан хөгжилтэй булан, савтай цэцэг, жиргэж байгаа жижигхэн шувуутай тор, эсхүл сахал хусахад хэрэглэдэг жижиг толь, од мичид шиг гялалзах нь харагдаж байлаа. Доод талд харуулын жигд исгэрэх дуунд мужааны дуулах, дархны газраас алхны жигд цохих хангинасан өтгөн дуу эд бүгд сонсогдож байв. Бараг нээлттэй цонх бүр дээр гадагшаа харагдаж байгаа өөдгүй эд хогшлын дунд халтар нүүртэй инээж байгаа хүүхдийн нүүр, эсхүл тонгойгоод тайвнаар юм оёж байгаа эмэгтэй хүн харагдаж байв. Энэ үе үдийн хоолны дараах ид ажлын цаг байлаа. Эрэгтэйчүүдийн тасалгаа хүнгүй байв. Зөвхөн урлалын газрын янз бүрийн шуугиан, чихэнд цаг ямагт тасралтгүй хангинах бүүвэйлэх дуу нам гүм байдлыг эвдэж байв. Хашаан дотор юутай ч гэсэн жаахан чийгтэйвтэр байлаа. Хэрэв Жервеза энд суухаар болох юм бол дотор нь наран талд байр сонгон авах байсан билээ. Жервеза хашаан дотуур тав, зургаа алхахад харчуулын сууцнаас хөгцийн үнэр удаан даршсан чийгийн мөөг, шавар шавхай тоосны үнэр ханхалж байлаа. Гэвч эд бүгдийн үнэрийг будгийн газрын огцом үнэр дарж байсан учир «Зочломтгой» зочид буудлыг бодвол тийм ч муухай үнэртэй биш юм шиг Жервезад санагджээ. Жервеза байшингийн зүүн буланд цонхон дээрээ хайрцагт сайхан үнэртэй цэцэг тарьсан өрөөг хүртэл өөртөө сонгож авав. Тэр цэцгийн туяхан иш эгц татсан олсыг тойрон ороож ургажээ. 

	— Таныг би хүлээлгэж орхив. Би тэдэнтэй оройн хоол идэхгүй л бол бүхэл бүтэн хэрэг гардаг юм. Тэгээд бас эгч өнөөдөр тугалын мах худалдаж авсан нь бүр ч нэмэр боллоо гэж гэнэт яг хажууд нь Купогийн дуу гарав. 

	Жервеза гэнэт ярихаас нь цочив. Купо байшин тийш харан:

	— Намайг харахад та байшин харж байх шив дээ? Энэ байшин дээрээсээ доороо хүртэл дүүрэн хүнтэй энд хамгийн цөөн гэхэд л гурван зуун айл суудаг байх гэж би боддог юм... Гэрийн тавилгатай сан бол би ч бас энд жижигхэн өрөө хөлслөн авах байсан биз.... Энд амархан төвхнөж болно шүү, тийм үү? гэж үргэлжлүүлэн ярив. 

	— Тийм ээ, энд зүгээр юм. Манай гудамж, Плассанд тийм ч олон хүнгүй шүү. Тэр хараач, зургаадугаар давхарт байгаа цэцэгтэй цонх сайхан аа гэж Жервеза хэллээ. 

	Тэгэхэд нь Купо өөртэйгөө хамт суухыг зөвшөөрөөч, тэгвэл зөвхөн ор олж аваад л энд нүүж ирдэг хэрэг гэж дахиад шууд гуйв. Гэтэл Жервеза түүнээс түргэн зайлж дэмий юм битгий ярь гэсээр үүдний зүг явав. Жервеза, түүнтэй нэг хөнжилд хэвтсэнээс байшин түргэн эвдэрсэн нь дээр гэж үзжээ. Гэвч Жервезатай Фоконьегийн угаалгын газрын дэргэд салахдаа тун найрсгаар өгсөн гарыг нь Купо хэдэн секунд барьсан юм. 

	Сар өнгөрөв. Купо Жервеза хоёрын хоорондох сайхан харьцаа зогссонгүй. Жервезаг бүхэл өдөр ажиллаж, хүүхдээ ариглаад бас оройн цагаар янз бүрийн юм оёж сүлжих цаг гаргадаг болохоор нь сүрхий хүн гэж Купо боддог байв. Хөнгөмсөг, хүний үнэргүй хүүхнүүд байдаг үнэн голоосоо хэлэхэд та бол тэдэнтэй ер адилгүй хүн! Та бол амьдралдаа сүрхий ханддаг хүн гэж Купо Жервезад ярьдаг байлаа. Тэгэхэд нь Жервеза хөхөрч би дандаа тийм ухаантай байгаагүй нь гачлантай гэж даруухан зангаар татгалздаг байв. Жервеза бага байснаа санахад, дөнгөж арван дөрвөн настай байхдаа тэд ээжтэйгээ хамт жимсний архи уудаг байжээ. Түүнийг амьдралын туршлага жаахан засжээ. Ердөө л энэ. Түүнийг сүрхий зоримог хүн гэж боддог нь дэмий юм. Харин ч Жервеза тун их зөөлөн сэтгэлтэй хүн. Ямар нэгэн хүнийг гомдоохоос айж, хааш нь түлхэнэ тийшээ явчих хүн. Үнэнч хүмүүсийн дунд амьдрах юм сан гэж мөрөөдөж явдаг, яагаад гэвэл өөдгүй танил бол хавхтай адил хавчиж аваад тас даран ямар ч эмэгтэйг юу ч биш болгоод хаяж болно гэж Жервеза ярьдаг байв. Ирээдүйгээ бодоход л хөлс нь чийхарч, аль талаараа буух бол гэж дээш нь чулуудсан зоос шиг хүн гэж өөрийгөө боддог ажээ. Жервеза их юм үзжээ. Бага байхдаа аймшигтай юм үзэж тун хатуу сургамж авсан байна. 

	Купо түүний өөдгүй юм санаж байгааг дооглож, түүнийг агшин зуур хөгжилтэй болгохын тулд чимхэхийг хүртэл оролдоход Жервеза түүнийг түлхэж гар луу нь цохив. Гэтэл Купо хөхөрч энэ чинь дорой эмэгтэй хүн гэхэд тун сүрхий хамгаалж байна гэж чанга хэлэв. Купо төрөлхийн хөгжилтэй болохоороо ирээдүйгээ бодох дургүй, өдөр өнгөрвөл боллоо! Хэрчим талх, орох орон хэзээ ч олдоно. Хөөж гаргавал зохих хэдэн архичдыг тоолохгүй юм бол эндхийн байр сүрхий сайн байр гэж бодож явдаг хүн юм. Купо уургүй, заримдаа юмыг тун сүрхий ярьдаг хүн. Купо өөрийнхөө гадаад байдлаа хянаж үсээ хагалж нямбай самнадаг ажээ. Тэр амралтын өдөрт зориулсан гоё зангиа, лакадсан шаахайтай ажээ. Сармагчин шиг ичгүүргүй, шаламгай энэ хүн жинхэнэ Парисын мастер бөгөөд бага байхынхаа цогтой байдлыг хадгалсан нүүрээ аятайхан хөдөлгөж хөгжилтэй инээдэг ажээ. Бие биедээ янз бүрийн жижиг тус болдог заншил яваа яваандаа тэдэнд бий болжээ. Купо Жервезад сүү авчирч өгөх, түүний захисан юмыг биелүүлэх, хувцсыг нь хүргэж өгөх ажлаасаа түрүүлж ирдэг болохоороо хүүхдийг нь цэцэрлэгээр оройн цагаар зугаалуулах зэрэг тус хүргэдэг болов. Жервеза ч хоцрохгүй гэж яг дээврийн дор байгаа жижигхэн нарийхан өрөөнд нь очих, хувцас хунарыг нь янзлан, өмдөнд нь товч хадаж даавуу цамцыг нь нөхдөг боллоо. Тэдний хооронд бүр найзын харьцаа тогтжээ. Жервеза түүнтэй хамт байхдаа уйтгарладаггүй Купогийн дуулах дуу, Парис хавийн хүний байнга тоглоом тохуу, элдэв яриа өөрт нь сайн дасаагүй боловч түүнийг сатааруулдаг байлаа. Гэтэл Купо Жервезагийн дэргэд хэчнээн удаан байвал төдий чинээ дүрэлзэх болов. Тэр дурлажээ, байдгаараа дурлажээ. Купо шуналаасаа болон санаа алддаг боллоо. Тэр инээмсэглэхийг хичээвч нэг л эвгүй болоод ер нь байдал өөрт нь зугаатай биш санагдах болов. Купо урьдын адил тэнэглэж, ганцхан л Жервезатай л уулзахыг бодож юм л бол «Хэзээ юм бэ?» гэж дуу алддаг болов. Жервеза түүний цааш нь юу хэлэх гэж байгааг ойлгож «Дөрөв дэх өдөр шиврээ борооны дараа» гэж хариулдаг ажээ. Тэгэхэд нь Купо Жервезагийн уурыг хүргэх гэж тэднийд нүүж ирж байгаа юм шиг шаахайгаа бариад өрөөнд нь ороод ирдэг болов. Жервеза түүний дандаа ярьж байдаг зохимжгүй, үгнээс ичиж зоволгүй, тоглоом тохуу хийж цагийг тун хөгжилтэй өнгөрүүлдэг байлаа. Купо зохимжгүй ярианд Жервезаг сургаж амжжээ. Жервеза хэтэрхий бүдүүлэг л биш бол ямар ч зохимжгүй үгийг Купод хэлдэг байлаа. Хүчээр үнсэх гэж үснээс нь өвдтөл барьж авахад л Жервеза Купод ганц удаа уурлажээ. 

	Зургаадугаар сарын сүүлчээр Купо бүх хөгжилтэй байдлаа алдав. Тэр өвчтэй юм шиг шуудсан шинжтэй болжээ. Түүний харцнаас айсан Жервеза шөнө үүдээ дардаг боллоо. Купо нэг удаа бүтэн сайн өдрөөс хоёр дахь өдөр хүртэл Жервезад уурлаж тэр өдөр үдшийн арван нэгэн цагт хаалгыг нь цохив. Жервеза оруулахгүй гэж бодсон боловч түүнийг тун их чичирсэн, эелдэг зөөлөн дуугаар гуйгаад байхаар аргагүй хаалгаа дарсан хувцасны савыг зайлуулж өгөв. Купог орж ирэхэд Жервеза түүний нүүр нь цонхигор, нүд нь улайсан байхаар өвдөж гэж боджээ. Тэр Жервезагийн өмнө хүрч ирээд нэг юм үглэн толгой сэгсрэв. Үгүй, үгүй, Купо өвчтэй биш. Тэр бүтэн хоёр цагийн турш дээр өрөөндөө уйлжээ. Купо айлынхаа хүмүүст сонсогдохгүй гэж дэр лүүгээ нүүрээрээ шааж байгаад хүүхэд шиг уйлдаг байжээ. Гурав дахь шөнөдөө Купо нүд аниагүй нь энэ. Цаашид ингэж байж болшгүй. 

	— Жервеза сонсооч, энийг төгсгөл болгох хэрэгтэй. Хоёулаа ханилан сууя. Би тэгж шийдлээ, би ийм л юм хүсэж байна гэж Купо зангирсан хоолойгоор хэлээд нулимс нь гарч хоолойг нь түгдрүүлэв. 

	Жервеза гайхаж, тун их яхир шинжтэй боллоо. 

	— Уухай. Купо гуай минь, ийм юм таны толгойд яагаад оров! Би ийм юм хэзээ ч хийгээгүйг та сайн мэднэ... Надад энэ чинь тохирохгүй хэрэг. За, өөр юмгүй! Үгүй, үгүй, одоо би үнэн голоосоо хэлж байна. Сайн бодоорой. Танаас гуйя гэж Жервеза шивгэнэн хэлэв. 

	Гэвч Купо гуйвалтгүй шийдсэн байдалтай толгойгоо сэгсэрсээр байлаа. Бүгдийг сайн бодсон. Ганц тайван нойрсъё гэж дээрээс бууж ирсэн юм. Намайг дахиад битгий уйлуулаач дээ. Ганцхан за гэж хэлбэл би таныг зовоохоо болино, та явж унтаж болно. Би ганцхан таны за гэж хэлэхийг л хүсэж байна. Маргааш тодорхой ярилцана гэж Купо үглэв. 

	— Би танд зүгээр л за гэж хэзээ ч хэлэхгүй нь мэдээж, би таныг тэнэг хэрэгт түлхсэн болж дараа нь та намайг зэмлэж байхыг би хүсэхгүй байна... Купо гуай та ингэж зүтгэх чинь дэмий хэрэг. Та надад ямар хандлагатай байгаагаа өөрөө мэдэхгүй байна. Хэрэв та бид долоо хоног уулзахгүй байх юм бол энэ явдал арилж өнгөрнө гэдэгт би итгэж байна. Эрэгтэй хүн ганцхан шөнийн явдлыг бодож гэрлэх нь олонтоо байдаг. Тэгээд дараа нь өдөр хоног өнгөрч бүх амьдрал үргэлжилсээр хожим бие биеэ үзэн ядах болдог явдал байдаг юм... Суугаач би тантай ярилцъя гэж бодож байна гэж Жервеза хэлэв. 

	Тэд гэрлэх тухай ярилцаж тортог болсон дэнгийн бүдэг гэрэлд харанхуй өрөөнд шөнийн нэг цаг хүртэл суув. Тэд дэнгийнхээ голыг засахаа хүртэл мартжээ. Тэд нэг дэр дэрлэж нойрон дундаа аяархан шуухитнаж байгаа хүүхдүүд Этьен, Клод хоёрыг сэрээхгүй гэж аяархан ярилцав. Жервеза минут бүрд хүүхдүүд дээрээ очиж Купод тэднийг харуулж байлаа. Жервеза түүнд яггүй бэлэг авчирч өгөх болно доо! Үнэндээ ч Жервеза яаж хоёр хүүхдийг тэжээ гэж Купод тулгах билээ? Тэгээд бас ямар ичгүүртэй байх бол, айлын хүмүүс юу гэж ярилцах бол! Хүнтэй байсныг нь бүгдээрээ мэднэ. Түүхийг нь бүгдээрээ мэднэ. Энэ түүхийн дараа хоёр сар болоод байхад тэр хоёр ханилан суух юм бол тийм ч их зохимжтой юм болохгүй. 

	Гэтэл Купо энэ бүх шалтгийг зөвхөн дал мөрөө хавчиж өнгөрүүлж байлаа. Айлынхан юу ч гэж байсан тэр хэрэгсэхгүй! Купо бусдын хэрэгт хошуу дүрэхгүй, ялимгүй юм хөөцөлдөөд нэрээ бузарлаад явахгүй, за яах вэ Жервеза Лантьетай хамт байсан л байж. Тэглээ гээд муу юм юу байгаа юм? Ингэлээ гээд Жервеза хөлс мөнгө авсангүй, бусад баян хүүхэнтэй адил гэртээ харчуул авч ирж байсангүй. Хүүхдүүд яах вэ өснө биз, тэднийг хүмүүжүүлэх хэрэгтэй, чөтгөр ав! Купод ийм зоримог, цагаан сэтгэлтэй, сайхан хүүхэн хэзээ ч олдохгүй. Тэгээд бас хэргийн гол үүнд ч биш. Тэр ч байтугай хэрэв Купо Жервезаг гудамжнаас олж авсан бол тэр нь муухай, өөдгүй, залхуу бас тэгээд царай муутай олон хүүхэдтэй байх байсан биз. Гэлээ ч гэсэн энэ бол Купог болиулж чадахгүй зүйл юм. Купо Жервезатай ханилан суухыг хүсжээ. 

	— Би таныг хүсэж мөрөөдөж байна шүү, сонсож байна уу? Хүсэж мөрөөдөж байна... Үүнд татгалзаад байх юм юу байх вэ? гэж бодож байна гэж Купо өвдөг рүүгээ зогсоо зайгүй шаан хэлэв. 

	Жервеза яваа яваандаа зөөлрөв. Эв хавгүй хүсэж мөрөөдөн өөр лүү нь тэмүүлээд байхаар нь Жервезагийн айдас хүрэв. Жервеза нэг их зоримог татгалзаж чадсангүй. Гараа өвдөг дээрээ сул тавьж, зөөлөн царай гаргалаа. Дутуу хаасан цонхоор зургаадугаар сарын цэлмэг шөнө үзэгдэж бүлээн салхины эрчид тахийж тортог болон улайсан голтой урссан дэнгийн гал сүүмэлзэж байв. Нам гүм байгаа энэ гудамжинд зөвхөн нэг хүүхэд уйлах нь дуулдаж байв. Түүний эцэг нь шал согтуу, гудамжилсан цэцэрлэгийн гол дунд тэрийгээд унтжээ. Чухам хаана нь мэдэгдэхгүй нэлээд хол нэг ресторанд хийл хөгжим хангинан, түүний тод тунгалаг салангатан цуурайтах дуу нь баян хуурын дуутай адил сонсогдож байлаа. Залуу хүүхэн цаашид татгалзахгүй болж, дуугүй зовсон байдалтай инээмсэглэж байгааг хараад Купо гарыг нь авч бие рүүгээ татав. Жервеза айсан учир өөрийн эрх мэдэлгүй байдалд оржээ. Жервеза тийм минутад хэтэрхий их сэтгэл нь хөдөлж догдлон ямар ч хүнийг эсэргүүцэж, гомдоодоггүй байжээ. Гэвч Купо түүнийг тийм байдалтай болж байна гэдгийг нь ойлгосонгүй, зөвхөн чи миний эрхэнд оржээ гэдгийг нь үзүүлэхийн тулд гарыг нь байдаг хүчээрээ шахав. Догдолсноос хоёулаа санаа алдан жаахан уужирч, 

	— Та зөвшөөрч байна, тийм үү? гэж Купо асуулаа.

	— Та намайг яасан их зовоож байна даа! Та үүнийг л хүсээд байгаа юм биз дээ? Тэгвэл таныхаар болог... Бурхан минь, бид тун их аймшигтай тэнэг юм ч хийж байж болох юм... гэж Жервеза шивгэнэв. 

	Купо босож Жервезаг бүслэхээр нь тэврэн нүүрэн дээр нь шов хийтэл үнээд тун их чанга дуутай үнссэнээ гэнэт мэдэж Этьен, Клод хоёрыг харан харсаар үүдний зүг өлмий дээрээ гэтэх зуураа

	— Иш чимээгүй хамаагүй наргиж болохгүй. Хүүхдүүдийг сэрээх хэрэггүй... Баяртай... гээд гарав. 

	Купо дээшээ өрөө рүүгээ явав. Жервеза хувцас хунараа ч тайлалгүй хамаг бие нь чичирч орон дээрээ бараг бүтэн цаг шахам суулаа. Жервеза Купог тун сайн хүн гэж үзэж сэтгэл нь их хөдөлжээ. Уг нь Жервеза тэрхэн богино хугацаанд бүх хэрэг дууслаа. Купо явахгүй өөртэй нь хамт унтана гэж бодож байжээ. Цонхны нь доор согтуу хүн ижлээсээ төөрсөн мал шиг зовлонтой зүүрмэглэн дуугарч байлаа. Алсад хангинаж байсан хийл хөгжим чимээгүй болов. 

	Дараагийн өдрүүдэд Купо Гут-д'Ор гудамжинд суудаг эгчийндээ оройн цагаар очоорой гэж Жервезаг шалах болжээ. Гэвч угаас аймтгай залуу эмэгтэй Лориллегийнд очихоосоо тун их айдаг байлаа. Купо чухам цаанаа ах дүүгээсээ эмээдэг гэдгийг Жервеза таамаглажээ. Купо Лориллегийн гэргийд шууд захирагддаггүй, тэр нь гэрийн дотор хамгийн эгч нь биш болох нь мэдээж, Купогийн ээжийн хувьд гэвэл хүүгээ гэрлэхэд ямар ч эргэлзээгүй зөвшөөрнө. Учир нь хүүгийнхээ үгнээс хэзээ ч зөрж яваагүй хүн байгаа юм. Гэвч Лориллегийнхныг өдөрт арав орчим франкийн хөлс олдог гэдгийг бүх гэрээр мэддэг байв. Энэ тэдний нэр хүндийг сүрхий өргөжээ. Гэргий болох хүнээ Лориллегийнхныг хүлээж аваагүй цагт Купо зүрхэлж гэрлэж чадахгүй ажээ. 

	— Би тэдэнд таны тухай ярьсан. Тэд бидний шийдвэрийг мэдэж байгаа. Бурхан минь! Та яасан хүүхдээрээ юм бэ?! Өнөө орой очъё л доо... Би таныг урьдчилаад хэлсэн. Тэгье л дээ, за юу. Магадгүй миний эгч жаахан бүдүүлэг юм шиг танд санагдаж болох юм. Үнэхээр ч Лориллегийнхан дандаа сайхан зантай байдаггүй юм. Хэрэв би гэрлэх юм бол тэднийд хоол идэхээ больж тэд миний мөнгөнөөс илүү гаргаж авч чадахаа болино гэж тэд тийм ч их дуртай биш байх нь мэдээж. Гэвч энэ бол хамаагүй хэрэг. Тэд таныг хөөхгүй... Миний тусын тулд Лориллегийнд оч л доо. Тэгвэл тун сайн байна гэж Купо Жервезад тайлбарлав. 

	Купогийн үг Жервезаг улам ч их айлгав. Гэвч эцсийн эцэст Жервеза бууж өглөө. Тэд бямба гарагийн орой тэднийд очих болжээ. Купо найман цаг хагаст очиход Жервеза хувцсаа өмсөөд бэлэн болсон байв. Жервеза хар плать, шар хээтэй даавуу ороолт, нэхэж хийсэн цагаан өнгийн шовгор малгай өмсжээ. Жервеза зургаан долоо хоног ажиллахдаа хүзүүний ороолт авах долоон франк, гозгор малгай авах хоёр франк тавин суг хуримтлуулжээ. Хуучин плать цэвэрлэж өнгийг нь эргүүлж оёж хийсэн байлаа. 

	— Тэд таныг хүлээж байгаа. Намайг гэрлэнэ гэдэг бодолд тэд дасаж эхэлжээ. Өнөөдөр тэд тун сайхан зантай байх шиг байна билээ... Тэгээд бас хэрэв та алтаар жижигхэн оосор хийхийг урьд өмнө нь үзээгүй бол харахад сонин байх болно. Тэд яг одоо даваа гарагт гүйцээж өгөх яаралтай юмыг хийж байгаа гэж Купо Пуассоньегийн гудамжаар Жервезатай явж байхдаа ярив. 

	— Тэднийд алт бий юү? гэж Жервезаг асуухад

	— Юу гэнэ ээ! Хана, шал, газар сайгүй алт бий гэж Купо хариулав. 

	Энэ үед тэд дугуй хаалгаар орж хашаан дотуур нэвтрэв. Лориллегийнх гэсэн хаалгаар ороход долоодугаар давхарт суудаг ажээ. Купо хөхөрч шатны бариулаас тавилгүй сайн барьж яв гэж Жервезад чанга хэлж явав. Жервеза өлийж нэг давхар алгасаад л нэг гэрэл тавьсан нийтдээ гурван гэрэлтэй шатны нарийхан, үргэлжилсэн хашлагыг гялбаж анивалзан харав. Эцсийн гэрэл хамгийн дээд талд харанхуй шөнийн од шиг анивалзаж, нөгөө хоёр гэрэл нь мушгиралдсан шатны тоо томшгүй гишгүүрийн дагуу тасалдсан урт зурвас гэрлийг цацруулж байв. 

	— Аяа, сонгинотой шөлний үнэр мөн ч сайхан ханхалж байх чинь. Энд сонгинотой шөл идсэн бололтой гэж Купо хоёрдугаар давхрын тавцан дээр гарангуутаа хэлэв. 

	Үнэндээ ч В гэсэн шатаар ороход чийгтэй, бохир, тос хир болсон хашлагатай ховхорч холцорсон ханатай, гал тогооны газрын хурц үнэр нэвт шувт ханхлах ажээ. Шатны тавцан бүрээс нарийхан дуу чимээ болсон хонгил үргэлжлэх бөгөөд түүн рүү орох шар хаалгануудын бариул нь бохир тас хар болжээ. Цонхны дор тавьсан угаадасны тугалган хайрцгаас эвгүй үнэртэй чийг ханхалж, энэ үнэр шарсан сонгинын аятайхан үнэртэй холилдож байлаа. Нэгдүгээрээс долоодугаар давхар хүртэл доор дээргүй сав суулга цохих, цагаан сав хангинуулах, хайруулаас хоолны үлдэгдлийг халбагаар хутгах дуу цуурайтна. Хоёрдугаар давхарт хагас онгойж байгаа, том үсгээр «Зураач» гэсэн хаягтай хаалгаар ганс зууж тамхины утаа манаруулсан хоёр эрэгтэй хүнийг Жервеза харав. Тэр хоёр ширээний ард суун чанга чанга ярьцгааж тосолсон хэсэг даавуун дээр жирэлзтэл зурж байлаа. Гурав, дөрөвдүгээр давхар нь чимээ багатай, хаалганы завсраар өлгийн жигд хяхрах чимээ, усны бүдэг шуугиан шиг хүүхдийн уйлах дуу, эмэгтэй хүний юу хэлж байгаа нь мэдэгдэхгүй түргэн түргэн үглэх намуухан үг сонсогдож байв. Хаалган дээр самбар хадсан байх ба нэг самбар дээр «Цаасаар байшин доторлогч хатан Годрон» нөгөө нэг дээр «Ноён Мадиньегийн хатуу цаасаар юм хийх урлалын газар» гэж бичсэн байхыг Жервеза олж уншив. Тавдугаар давхарт зодоон болж хүнд гишгэлтээс шал нь доргиж, сандлын унах дуу, хараал зүхэл, хашхирах цохих чимээ сонсогдож байлаа. Энэ чимээ зэргэлдээ айлынханд хөзөр тоглож, хаалгаа онгойлгон цэвэр салх норуулахад саад болсонгүй. Жервеза зургаадугаар давхарт гарч ирээд тийм өндөрт авирч дасаагүй болохоороо сүрхий амьсгаадав. Нүдний өмнө жирэлзэх хана, тасралтгүй үргэлжлэх онгорхой хаалгануудаас болж Жервезагийн толгой эргэжээ. Тавцан дээр нэг бүлийнхэн гарч эцэг нь угаадасны хувингийн дэргэдэх жижиг шавар зуухан дээр таваг угаан, эх нь шатны хашлага түшин хүүхдээ нойрсуулахаар угааж байлаа. Одоо жаахан үлдэж байна гэж Купо Жервезаг зоригжуулж явав. Арай гэж долоодугаар давхарт тэд гарч ирмэгцээ Жервезаг зоригжуулах гэж Купо эелдгээр инээмсэглэв. Жервеза хамгийн доод давхарт явж байхаасаа эхлээд энэ бүх шуугиан нэвт сонсогдож байсан нарийхан цангинам хоолойг хаанаас гарч байгааг мэдэхийг хичээж толгойгоо өндийлгөн чагнав. Энэ нь дээврийн яг доорх хонгилд жижигхэн биетэй чавганц хүүхдийн хямд үнэтэй тоглоомыг хувцаслаж оёхдоо дуулж байсан юм байжээ. Дараа нь Жервеза харалдаа хаалга руу хувин барьсан өндөр хүүхэн орж байхыг харав. Өрөөнд нь орных нь бүтээлэг үрчийсэн, түүн дээр ямар нэгэн юм хүлээж байгаа бололтой тааз руу гөлрөн хэвтэж байгаа хувцсаа дутуу өмссөн эрэгтэй хүн хаалга онгойх зуур харагдав. Хаалга хаасан хойно түүн дээр наасан самбар дээр «хувцас индүүдэгч Клеманс охин» гэж гараар бичсэн байхыг Жервеза харав. Дээд тавцан дээр хөл нь сулдаж аахилан уухилан зогсож байх зуураа Жервеза шатны хашлага түшин доошоо харахад доод талын гэрэл долоон давхар нарийхан худгийн гүнд байгаа жижигхэн гэрэл шиг анивалзаж байлаа. Байшингийн бүх үнэр, энэ бүх нүсэр нижигнэсэн амьдрал Жервезагийн доороос халуунаар үлээж түүний айсан нүүрийг шууд алгадах нь том хонгилын ирмэг дээр зогсож байгаа юм шиг санагдуулав. 

	— Бид бас л ирээгүй байна. Тэднийд очно гэдэг чинь бүхэл бүтэн аялал гэсэн үг гэж Купо хэллээ. 

	Купо зүүн тийш эргэж урт хонгилоор явав. Дараа нь эхлээд дахиад зүүн тийшээ хоёр дахид нь баруун тийшээ эргэв. Ханынх нь шавар халцарсан, хаа нэг бүдэг гэрэлтэй урт нарийхан хонгил улам цааш үргэлжилж заримдаа салаа болно. Яг адилхан хаалганууд шорон юм уу лам нарын нийтийн байрны хаалга шиг нэг нь нөгөөгөө дэрлэжээ. Эд бүгд цөмөөрөө дэлгээстэй, ажилчдын гуйлгачин шинжтэй бүх өрөөнд зургаадугаар сарын дулаахан оройн улбар шаргал гэрэл цацарсан байлаа. Тэд явсаар таг харанхуй газар луу тулж очив. 

	— За, бид ирлээ. Болгоомжлоорой! Хананаасаа бариарай. Энд гурван дамжуурга гишгүүр бий шүү гэж Купо хэлэв. 

	Жервеза харанхуйд тун болгоомжтой арав алхаж шатанд тулж гурван гишгүүрийг нь тоолон алхав. Мухарт нь очоод Купо цохилгүйгээр хаалгыг түлхэв. Шалан дээр тод зурвас гэрэл туслаа. Тэд орцгоов. 

	Энэ нь хонгилын үргэлжлэл гэмээр үргэлжилсэн нарийхан урт тасалгаа байлаа. Оосроор татсан гандмал ноосон даавуу хөшгөөр өрөөг хоёр хэсэгт хуваажээ. Урд талын хэсэгт буланд тулгаж тавьсан ор, налуу дээврийн таазны доор хоол хийснээс болж бүлээн хэвээрээ байгаа ширмэн зуух, хоёр сандал, ширээ шүүгээ ийм зүйл байв. Шүүгээнийхээ доод талын дэрийг тас хөрөөдөөд хаясан байлаа. Уг нь ор хаалга хоёрынхоо хооронд шахаад тавихад болмоор л байв. Хоёрдугаар хэсэгт урлалынх нь газар байрлажээ. Түүний цаад захад дархны нарийхан зуух нь хөөрөгтэйгөө байв. Баруун талд нь хананд зуултуур зоожээ. Тэдний дээд талд тавиур дээр хуучин төмөр багаж хөглөрч байлаа. Зүүн талд нь цонхны дэргэд хямсаа, зорох хутга, томруулагч шил хөглөрсөн дархны жижигхэн ширээ байлаа. Эд бүгд тоосонд өнгө алджээ. 

	— Бид ирлээ гэж Купо хөшгөнд тулж очоод хэлэв. 

	Хариу тэр дорхноо гарсангүй. Жервеза алтаар дүүрсэн тасалгаанд орно гэхээсээ сэтгэл нь хөдөлж догдлон Купогийн ард шигдэж аймхайгаар бүдэг дуугарч толгой дохиж гэрийн эзэдтэй мэндлэв. Дархны ширээн дээр байгаа дэн, дархны зуухны улайсан нүүрсний тод гэрэл Жервезаг улам ч их зовоов. Эцэст нь Жервеза намхавтар нэлээд бүдүүн биетэй улаан шаргал үстэй Лориллегийн гэргийг харав. Тэр богинохон гарынхаа булчинг зангируулан зуултуурт бэхэлсэн олон нүхтэй төмөр самбарын нүхээр хар төмөр утсыг том бахиар чангааж байв. Лорилле өөрөө мөн жижигхэн биетэй туранхай, шаламгай нь сармагчин шиг хүн байв. Тэр ширээний дэргэд тун их ялимгүй жижигхэн, хорчгор хуруунаас нь цухуйхгүй нэг юмыг хямсаа бариад оролдож байлаа. Эхлээд Лорилле толгойгоо өндийлгөв. Тэр нь шингэн үстэй, шалны хуучирсан тос шиг цонхигор шаргал ядарсан царайтай урт нүүртэй хүн байв. 

	— Аа, та нар уу. Мөн, мөн! Бид яарч байна. Харж байгаа биз дээ. Ажлын өрөөнд битгий ороорой. Та нар бидэнд саад болно. Цаад өрөөндөө байж байгтун гэж Лорилле хэлээд өөрийнхөө нарийн ажлаа дахиад үргэлжлүүлэв. 

	Устай дугуй шилэн савны ногоовтор өнгийн туяа түүний нүүрэн дээр тусаж, шилэн савнаас ойсон дэнгийн гэрэл хийж байгаа юмыг нь гэрэлтүүлж байлаа. 

	— Сандал аваад сууцгаа. Энэ чинь нөгөө авгай юу? Мөн, мөн, гэж гэргий нь чанга дуугаар хэлэв. 

	Тэр авгай нарийхан утсаа эцсийн нүхээр шувтрах гэж дархны зуух дээр тавин улайсгаж эхлэв. Нүүрсийг бүдүүн модон үлээгүүрээр үлээлээ. 

	Купо хөшигний хажуу талд сандал тавьж Жервезаг суулгав. Тасалгаа тун нарийхан болохоор Купо Жервезатай зэрэгцэж суусангүй, ард нь сууж хүзүү рүү нь тонгойн Лорилле юу хийж байгааг тайлбарлаж гарав. Хачин хүлээж авч байгаад дургүй нь хүрч байсан Жервеза гэрийн эзэд нүднийхээ булангаар эвгүй хараад байхлаар бие нь баригдаж чих нь шуугин Купо юу ярьж байгааг сайн сонссонгүй. Жервезад Лориллегийн гэргий хөгшин харагдаж, шодойлгон сүлжсэн шингэн үс нь энгэр заам нь онгорхой цамц руугаа унжсан нямбай биш хүн шиг санагдав. Нимгэн уруултай нөхөр нь гэргийгээсээ дөнгөж нэг ах гэхэд шал өвгөн хүн шиг харагдаж байлаа. Тэр нь дан цамцтай, нүцгэн хөлдөө элэгдсэн шаахай угласан сууж байв. Бохир, халтартсан ханатай, зэвтэй төмрийн хугархай хөглөрсөн ажлынх нь газар юу юунаас илүү Жервезагийн хачирхлыг төрүүлэв. Ажлын нь газар хуучин төмрийн худалдаачны лангуутай адил ажээ. Тэсмээргүй халуун байв. Лориллегийн ногоорон харагдаж байгаа нүүрээр хөлс бөнжийн урсаж байлаа. Гэргий нь гадуур цамцаа тайлж зөвхөн сунаж унжсан хөхөндөө наалдсан нимгэн дотуур цамцтай, нүцгэн гараа гарган ажиллаж байв. 

	— Алт хаа байгаа юм бэ? гэж Жервеза нам дуугаар асуун үзэх гэж бодсон гялалзсан алтаа энэ их хог новш дотроос олж харахыг хичээн өнцөг булан бүр лүү сандрангуй харав. Купо хөхөрч, 

	— Алт гэнэ ээ?! Хараач дээ энэ байна. Бас энэ байна. Таны хөл доогуур ч бас байна гэв. 

	Купо эхлээд эгчийнхээ сунгаж байгаа утсыг заав. Дараа нь хананд өлгөөстэй байгаа хуйлсан төмөр утастай адил боодолтой утсыг заав. Дараа нь дөрвөн хөллөж ажлын газрын шалыг зай завсаргүй бүрхсэн модон сараалжин доогуур гараа хийн зэвэрсэн зүүний үзүүр шиг нэг юмны хугархайг гаргаж ирэв. Жервезаг энэ өөдгүй өнгөтэй хар төмөр (алт байна гэж байж болшгүй хэрэг! гэхэд Купо уг хугархай төмрийн үзүүрийг хазаж шүдний гялалзсан орыг харуулав. Тэгээд эд нар алтаа утасны хэлбэртэй болгон бэлтгэдэг юм. Алтаа зохих хэмжээний нарийн болтол нь энэ самбарын нүхээр шувтарна. Тэгэхдээ алтаа таслахгүй гэж тав зургаа дахин халаах хэрэгтэй. Үүнд тун их дадлага уран арга шаардагдахыг нь яана! Лориллег ханиадаг болохоор нь манай эгч түүнийг самбарын нүхээр алт шувтарч сунгах ажилд ойртуулдаггүй юм. Эгч өөрөө тун гайхалтай сурмаг ажилладаг юм. Бүдүүн алтан утас сунгаж байхыг нь би үзсэн гэж Купо Жервезад тайлбарлав. 

	Лорилле мухар сандал дээр эвхэрч, унан алдан ханиалгаж байлаа. Дараа нь ханиалгаж уухилан Жервезаг харалгүйгээр өөрөө өөртөө хэлж байгаа юм шиг

	— Би хүзүүний зүүлт хийж байна гэв. 

	Купо Жервезаг босгож, очиж харж болох уу гэж асуухад Лорилле нэг юм хэлж зөвшөөрч байгаагаа илэрхийлэв. Тэр гэргийнхээ бэлтгэсэн утсыг нарийн бөөрөнхий ган хэвд ороогоод бөөрөнхий төмрийнхөө дагуу хөрөөгөөр утсыг аяархан хөрөөдөж тастан жижигхэн жижигхэн цагариг гаргаж байлаа. Тэгээд энэ цагаригуудаа гагнаж гарав. Цагаригуудаа модны том нүүрс дээр тавиад дараа нь хажуудах хагархай шилэн аяганы ёроол дахь тунсааны уусгамалд норгон гагнуурын хөөргийн хөндлөн дөлөнд хадааж байлаа. Тэр олон зуун цагариг бэлтгэж аваад гарын байнгын үрэлтээр мөлийн өнгө орсон тавиур хавтгай модыг түшин, жижиг нарийн ажлаа хийж гарав. Тэр цагаригийг авч хямсаагаар тахийлган нэг үзүүрийг жимийлгэж урьдах бөхөлсөн цагаригуудтай холбож байв. Тэгээд түүнийг хадаасаар дахин ахиулна. Үүнийгээ жигд, тасралтгүй хийж нэг цагаригийн дараа нөгөө цагариг холбогдон харсаар байтал гэнэт маш түргэн томроход Жервеза ажиж ч чадсангүй бүгдийг яаж хийж байгаагийн учрыг ч олсонгүй.

	— Энэ бол хүзүүний зүүлт, бас өөр нарийхан утсан зүүлт, утсан чавхдас, мушгимал утас гэж байдаг. Энэ бол хүзүүний зүүлт. Лорилле зөвхөн хүзүүний зүүлт хийж байна гэж Купо хэлэв. 

	Лорилле сэтгэлд нь таарч байгаа бололтой хөхөрч хиртэй хумсны дундаас харагдахгүй жижигхэн цагаригуудаа үргэлжлүүлэн холбосоор:

	— Купо аан гээч! Би өнөө өглөө тоолж үзлээ. Би хорин жил ажилласан. Тийм биз дээ? Өнөөдрийн өдрийг хүртэл хэчнээн урт зүүлт хийснийг минь чи мэдэж байна уу даа? гэж хэлээд цонхигор нүүрээ дээш харуулан улцан нүдээ анивалзан, найман мянган метр! Ойлгож байна уу? Найман километр гэсэн үг! Найман километр гинжин зүүлт! Манай энэ хавийн бүх хүүхний хүзүүг ороож болно. Тэгээд бас зүүлт улам улам урт болсоор байна. Эцсийн эцэст уртаараа Парис хотоос Версаль хүрэх тийм урт болох байх аа гэж бодож байна гэв. 

	Жервеза суудал дээрээ дахин сууж энд юм бүхэн нь замбараагүй байх гэж дээ гэж гайхав. Лориллегийнхны занг засах гэж Жервеза инээмсэглэж байв. Өөрийн нь хамгийн гол чухал хэрэг хуримын тухай тэд юу ч ярихгүй байх нь Жервезаг юм юмнаас илүү бачимдуулж байлаа. Хэрэв энэ хэрэг байгаагүй бол Жервеза эдэн дээр юу гэж ирэх билээ дээ. Лориллегийнхан Купог нэг залхмаар үгэнд дуртай хүн авч ирсэн юм шиг л Жервезад хандсан хэвээр байв. Эцэст арай гэж яриа эхэлсэн боловч тэр нь дандаа тулга тойрсон яриа байлаа. Лориллегийн гэргий Купогоос шатаар өгсөж явахдаа тавдугаар давхарт зодоон хийж байгааг сонсов уу? гэж асуугаад Бенарынхан өдөр бүр шахам л зодоон хийж байдаг юм. Нөхөр нь шал согтуу эргэж ирдэг. Авгай нь ч гэж таарсан дандаа хашхирч зэвүү хүргэмээр харааж байдаг юм гэв. Дараа нь хоёрдугаар давхарт суудаг зураач, данхар Боделяны тухай: Маягтай амьтан, толгойныхоо үснээс илүү өртэй, дандаа тамхины утаа манаруулж, нөхөртэйгөө шуугилдаж байдаг юм. Цаасан хайрцгийн урлалын Мадинье тун арчаагүй амьдарч байна. Өчигдөр хоёр ажилчнаа халлаа. Хэрэв Мадинье хоосорвол гэр бүлийнхэн нь ертөнцөөр нэг тэнүүчилнэ. Мадинье хэчнээн ч мөнгө оллоо гэсэн цөмийг нь идээд дуусгадаг хүн. Хүүхдүүд нь нүцгэн л гүйж байх юм... Хачин Годрон авгай биеэ яаж аргалж нуух бол. Тэр дахиад жирэмсэн болжээ. Эцсийн эцэст тийм насны хүн жирэмсэн болох нь тун их зохимжгүй юм. Байшингийн эзэн зургаадугаар давхарт суудаг Коке-г гурван улирлын хөлсөө төлөөгүй болохоор нь гаргах гэж ирсэн гэнэ. Тэгээд бас тэд өөрийнхөө жижигхэн зуухыг дандаа шатан дээр гаргаж тавьдаг. Өнгөрсөн бямбад жаал Лангерло золтой л шатсангүй. Аз болоход Реманжу охин долоодугаар давхрын чавганц хоёр амжиж авсан байна. Энэ чавганц хүүхдийн тоглоомоо дэлгүүрт өгөх гэж яг энэ үед бууж яваад дайралджээ. Клеманс охины хувьд бол үнэнийг хэлэхэд сайн хүн: Амьтанд хайртай. Ганцхан биеэ нэг л олигтой авч явдаггүй хүн. Тийм сайхан охин байтлаа хархүү бүртэй л орооцолдож явдаг! Энийг нь бодоход даанч тусгүй! Удахгүй тэр гудамжинд гарна даа. Энэ ч лавтай хэрэг гэж үргэлжлүүлэн ярив.

	— За бас нэг бэлэн боллоо. Түүнийг засаж болно гэж өглөөнөөс хойш хийсэн юмаа Лорилле гэргийдээ өгөв. 

	Тоглоом тохууны үг төдий л хэлж чадалгүй Лорилле:

	— Бас нэг бүтэн хагас метр... Версальд ойртож л байна гэж давтан хэлэв. 

	Лориллегийн гэргий гинжин оосрыг халаагаад самбарын нүхээр шувтран засаж гарлаа. Дараа нь түүнийг урт бариултай зэс жижигхэн саванд хийж дархны зуухны улайсан нүүрс дээр барив. Купо энэ бол сүүлчийн ажил Жервезаг сайн харж ав гэв. Буцалгасан алт бүдэг улаан өнгөтэй болов. Гинж бэлэн болж шилжүүлж өгөхөд болох болов. 

	— Өнгөлдөг хүмүүс цэмбээр арчаад гялалзсан өнгөтэй болгож худалддаг юм гэж Купо тайлбарлав. 

	Жервеза тэсвэрлэж чадахаа больж байна гэдгээ мэдэв. Халуун улам их болж амьсгалахад ч бэрх боллоо. Лориллегийнхан ялимгүй салхи цохиход шуухинаа хүрдэг болохоороо хаалгаа цаг ямагт хаалттай байлгадаг ажээ. Тэд хуримын тухай юу ч ярихгүй болохоор Жервеза явахаар шийдэж Купогийн хөвөнтэй цамцнаас сэмээрхэн татав. Купо учрыг мэдэв. Зориуд дуугүй байгаа байдлаас Купо ч зэвүү нь хүрч бачимдаж суужээ. 

	— За бид явлаа. Бид та нарт саад болох дургүй байна гэж хэлэв. 

	Купо байран дээрээ холхиж тэд ядахдаа ямар нэгэн юм хэлэх болов уу үгүйдээ шинж дохио өгөх болов уу гэж найдаж хүлээв. Эцэст өөрөө эхлэхээр шийдэж:

	— Та нар сонсооч. Бид та нарт найдаж байна. Та нар миний гэргийн гэрч болооч гэхэд Лорилле толгойгоо өндийлгөн тун их гайхсан дүр үзүүлж учиргүй их хөхрөв. Гэргий нь самбараа орхиж өрөөнийхөө дунд гарч ирэв. 

	— Энэ үнэн голоосоо гэж үү? Купо учир нь олддоггүй хачин амьтан шүү! Хэзээ тоглоом хийж байгаа нь ер мэдэгддэггүй юм! гэж Лориллег хэлэхэд гэргий нь тосож авч Жервезаг харан харан: — Аа, энэ чинь тэр үү бурхан минь! Бид та нарт юу ч гэж зөвлөгөө өгөх вэ дээ... Гэлээ ч гэсэн гэр бүл болно гэдэг бодол та нарын толгойд яаж оров оо? Гэвч хэрэв хоёуланд чинь энэ явдал аятайхан санагдаж байгаа бол... Харин энэ явдал бүтэмжгүй болоод ирэх цагт зовлонд учирдаг юм шүү дээ. Ийм явдал бүтэмжгүй болох нь олонтоо байдаг. Тун их олонтоо байдаг юм гэж нэмэн хэлэв. 

	Лориллегийн гэргий сүүлчийнхээ үгийг удаан хэлж Жервезаг харан толгой сэгсрэв. Тэр Жервезаг нүцгэлж бүх биеийг нь нэг ч газар орхилгүй харах гэсэн юм шиг гар хөлийг нь ажив. Өөрийн нь бодож байснаас Жервеза дээр юм гэдгийг Лориллегийн гэргий аргагүй хүлээв. 

	— Миний дүү өөрөө мэдэх хэрэг. Гэвч гэрийнхэн нь найдаж болох л юм... Хүний ах дүү янз бүрийн юм бодож байдаг шүү дээ. Гэвч бодол шал өөрөөр эргэсэн бол... Би ямар ч гэсэн маргахыг хүсэхгүй. Купо бидэн дээр хамгийн адгийн амьтныг авч ирж болох л байсан. Тэгсэн бол ядахдаа би «Гэрлэ, гэрлэ, намайг амруул» гэж хэлэх л байсан байх. Манайд байхад Купод муудаад байсан юм чиг байхгүй шүү дээ. Хар л даа ямар тарган байна. Өлсөөгүй гэдэг нь илт байна. Энэ хэзээ ч бэлэн халуун хоолтой байсан... Лорилле, манай зочин, Терезатай төстэй гэдгийг олж харж байна уу? Санаж байна уу? Харалдаа сууж байсан, сүрьеэ өвчнөөр үхсэн авгай гэж гэргийгээ хэлэхэд Лорилле:

	— За, тийм ч юм уу даа гэв.

	— Тэгээд бас, хатан авхай минь, та хоёр хүүхэдтэй биз дээ? Чухмыг хэлэхэд энэ тухай би дүүдээ аль хэдий нь ярьсан. Би Купод: Чи хоёр хүүхэдтэй авгайтай яаж гэрлэхийг би ойлгохгүй байна... гэж хэлсэн. Энэ хэрэгт оролцож байгаад минь та битгий уурлаарай, энэ бол хаа ч байдаг хэрэг... Бас тэгээд таны нүүр царай тийм эрүүл хүн биш ээ... Тийм үү, Лорилле?.. гэхэд Лорилле:

	— Тийм, тийм. харахад тийм ч их чийрэг хүн биш байна гэв. 

	Тэд Жервезагийн хөлийн тухай ярьсангүй. Гэвч Жервеза тэдний инээх, нүднийхээ булангаар харах харцаар нь уг нь л хөлийн нь өөг яриад байна гэдгийг ойлгов. Жервеза тэдний өмнө зогсож шар хээтэй нимгэн ороолтоороо оролдон шүүгчийн асуултад хариулж байгаа юм шиг нэг нэгээр нь хариулж байв. Жервезад хэцүү байгааг Купо харж тэсэж чадсангүй:

	— Юу гэж дэмий юм яриад байгаа юм. Та юу гэж чиг ярилаа гэсэн хэрэггүй. Хуримаа долоодугаар сарын хорин есний бямба гарагт хийнэ! Би хуанли тоолсон. Тохиров шив дээ? Энэ өдөр та нарт болох уу? гэж чанга дуугаар хэлэв.

	— Аа, бидэнд хэзээ ч байсан болно. Чамд бидэнтэй зөвлөөд байх хэрэг юу байсан юм... Би саад хийхгүй Лорилле гэрч болно. Би ганцхан тайван байлгаач гэж хүсэж байна гэж эгч нь хариулав. 

	Жервеза хаа очих учраа ололгүй толгой унжуулан зогсож байлаа. Жервеза сандарч бачимдаж байгаад шаахайныхаа хошууг ажлын өрөөний шалан дээгүүр тавьсан модон сараалжны дөрвөлжин нүхэнд шургуулж орхив. Жервеза хөлөө сугалж аван ямар нэгэн юмыг нь хугалж орхив уу даа гэж айсандаа болж тонгойн гараараа сараалжийг тэмтрэхэд Лорилле дэнгээ шалавхан авч Жервезад тулж ирэн гар луу нь сэжиглэн харж

	— Болгоомжтой байх хэрэгтэй. Алтны зоргодос уланд наалддаг юм. Түүнийг ажиглагдахгүй аваад явчхаж болно гэв. 

	Мөн ч зохимжгүй хэрэг гарлаа. Тэд нэг ч миллиграмм алтыг алддаггүй ажээ. Лорилле ширээн дээр үлдсэн алтны үйрдэс, өвдгөндөө хадсан арьсан дээр унасан зоргодсыг хамж авдаг туулайн саврыг үзүүлэв. Ажлын өрөөг долоо хоногт хоёр удаа тун нарийн шүүрдэж, бүх хогийг хадгалан дараа нь шатааж үнсийг нь шүүдэг ажээ. Энэ үнснээс сард хорин таваас гучин франкийн үнэтэй алт олддог байна. 

	Лориллегийн гэргий Жервезагийн шаахайнаас хараагаа ер салгасангүй байж байснаа эелдгээр инээмсэглэн: 

	— Та битгий уурлаарай. Гутлынхаа улыг нэг харахгүй юу гэв. 

	Жервезагийн хамаг нүүр нь улайж дахин сууж хөлөө өргөж уланд нь юу ч байхгүй гэдгээ харуулав. Купо хаалга онгойлгож ууртайгаар «Баяртай!» гэж хашхиран гаднаас Жервезаг дуудав. Тэгэхэд Жервеза дараа уулзана гэдэгт найдаж байна. Тэр үед бид бие биеэ ойлгох болно гэж найр тавьсан үг хэлээд гарлаа. Лориллегийнхан их гал түлсэн суухад шатаж дуусаагүй хамгийн сүүлд үлдсэн цог шиг харагдах дархны жижигхэн зуух гэрэлтэх харанхуй өрөөндөө ажлаа хийж эхлэв. Гэргий нь шинэ алтан утас сунгаж гарав. Түүний цамц мөрнөөсөө мултарч, улайсан нүүрсний гялалзах туяанд арьс нь улаан өнгөтэй харагдан хүч гаргах бүрд хүзүүний нь булчин аргамж татлага шиг зангиран гүрийдэг ажээ. Нөхөр нь устай шилэн савнаас туяарсан дэнгийн ногоовтор гэрэлд тонгойн сууж гинжээ хийж гарав. Тэр цагаригийг авч хавчуураар тахийлган нэг үзүүрээс хавчиж байгаад урьдах цагаригтай нь холбож нарийн хадаасаараа дахин ахиулав. Эд бүгдийг тасралтгүй нэг ч хөдөлгөөн алдалгүй, тэр ч байтугай духныхаа хөлсийг ч арчилгүй хийж байлаа. 

	Хонгилоос долоодугаар давхрын тавцан дээр гарч ирээд Жервеза тэсэж чадалгүй нулимс гарган:

	— Энэ ч жаргалын зөн биш гэв. 

	Купо байдгаараа толгойгоо сэгсэрч Лорилле энэ оройн адал явдлыг хариуцна. Цустай харамч амьтад! Биднийг алт хулгайлахаар ирсэн юм шиг бодож байна! Энэ бүгд тэдний харамчаас болж байгаа юм. Эгч намайг хоолны минь мөнгөнөөс өдөр бүр дөрвөн су арвилах бололцоо олно гэж дандаа ганцаараа яваасай гэж бодож байгаа байх! Бид яалаа ч гэсэн хуримаа долоодугаар сарын хорин есөнд хийнэ. Тэд бидэнд ямар хамаатай юм гэж хэлэв. 

	Гэсэн ч Жервеза шатаар бууж явахдаа бачимдсаар байлаа. Тэр нэг л айдас нь хүрч шатны хашлаганы урт сүүдрийг сэтгэл түгшүүртэй харлаа. Энэ үед шатан дээр юу ч байсангүй тэр хавийнхан унтацгаажээ. Ганцхан тээр доор гуравдугаар давхарт дөлийг нь багасгасан хийгээр шатдаг дэн сүүмэлзэж байв. Тэр энэ нүх шиг харанхуйг зул шиг тун бүдэг гэрэлтүүлж байв. Хаалттай хаалгануудын цаана чимээ аниргүй, ажилчин хүн хоолныхоо дараа яаж унтдаг вэ тэр маягаар их нойрондоо автагдан унтаж байлаа. Ганцхан Реманжу охины тасалгаанаас аяархан хөхрөлдөх дуу сонсогдож хаалганы цоожны нүхээр зурвас гэрэл тусаж харагдав. Тэр хүүхдийн хямд тоглоомын хувцсыг оёж байгаа бололтой хайчны дуу бүдэг сонсогдож байлаа. Доод талд Годрон авгайнд хүүхэд уйлсаар байв. Энэ чимээ аниргүй хав харанхуйд угаалгын хувингийн их муухай үнэр улам ч их ханхалж байлаа. 

	Хашаан дотор орж ирж Купог хаалгаа онгойлго гэж гушганан дуудаж байх зуур Жервеза байшинг сүүлчийн удаа харахад улам ч том юм шиг санагджээ. Сүүдэрт хучигдсан саарал нүүрэн тал нь халцархайгүй болсон юм шиг харагдлаа. Байшингийн хана сүүдэрт ямар ч өө сэв байхгүй нүцгэн юм шиг өдрийн наранд ээж байсан барзгар сарзгар нь мэдэгдэхгүй сүндэрлэн харагдаж байв. Айлууд цонхоо хаан унтацгаажээ. Зөвхөн хаа нэг газар гэнэт гэрэл гарах нь хав харанхуйд нүдээ нээж харж ядаж байгаатай адил ажээ. Орох дөрвөн хаалганы дээр доороо хүртэл бүх долоон давхрыг нэвт эгц зурвас газар тавцангуудын урт цонхнууд бүдэг цагаан өнгийн гэрэлд гэгээрэн харагдаж байлаа. Энэ нь гэрлийн нарийхан цагаан цамхаг шиг дээшээ явсан харагдана. Гуравдугаар давхарт хатуу цаасан хайрцаг хийдэг газрын тэнд асаж байгаа гэрлээс шар зурвас туяа нэгдүгээр давхарт байгаа урлалын газруудыг бүрхсэн харанхуйг нэвтлэн чулуу дэвссэн хашаан дотор тусаж байлаа. Энэ харанхуйн яг гүнд ус чийг болсон буланд усны савны хаасан муу цоргоноос ус жигд дусалж байх нь нам гүмд мэдэгдэж байв. Жервезад гэнэтхэн байшин нурж өөрийг нь дарах гэж байгаа юм шиг санагдан мөрөөр нь хүйтэн оргив. Энэ нь мөн түүний дэмий аймтгай хүүхдээрээ байдгийн харгаанаас болж сүүлд инээд нь хүрэв. 

	— Болгоомжлоорой! гэж Купо хашхирав. 

	Гадагшаа гарахдаа будагчны газраас урсаж байгаа том шалбаагийг Жервеза харайж гарах хэрэгтэй болжээ. Тэр шалбааг хөхөвтөр өнгөтэй харагдаж байв. Зуны шөнийн гэрэлд хөхөвтөр харагдаж түүн дээр үйлчлэгч авгайн жижигхэн дэнгийн гэрэл тусан гэрэлтэй од шиг гялалзах ажээ.

	 


III

	Жервеза хурим хийх дургүй байжээ. Юу гэж чиг мөнгө үрэх юм билээ дээ? гэж бодсоноос гадна жаахан ичжээ. Бүх байраар уг хэргийг зарлах дургүй байв. Гэтэл Купо өөрийнхөөрөө зүтгэж: Нөхөдтэйгөө ядахдаа жаал зугаа юм идэж уухгүйгээр сүмд мөргөж, гэр бүл болох гэж байх уу даа. Амьтан хүнээс зовох хэрэг юу байгаа юм бэ? Нөхөд тун жирийн байдлаар зохион байгуулна. Анхандаа жаахан тээнэгэлзэх л байх эцэстээ ямар нэгэн жижигхэн аятайхан ресторан авна. Харин юм идэж уух үед ямар нэгэн хөгжим, эмэгтэй хүний зүрхийг уяруулах ямар нэгэн бишгүүр хэрэггүй нь мэдээж, Ердөө л цөмөөрөө хамт хундага тулгаад л гэр гэртээ харьж унтвал боллоо гэв. 

	Купо тоглоом наадам хийсээр байгаад эцсийн эцэст нэг их сүртэй юм болохгүй гэдгийг Жервезад итгүүлэв. Зочдыг хэтэрхий их уулгахгүй байхыг цаг ямагт хянаж байна гэдгээ Купо өөрөө амлав. Тэгээд Купо найрт оролцох хүнийг зохион байгуулах, оролцох хүн бүрээс таван франк татах, найраа Шапелийн гудамжилсан цэцэрлэгт байдаг Огюстийн «Мөнгөн тээрэм» гэдэг ресторанд хийх ажилдаа оров. Жижигхэн хямд үнэтэй ресторан гурван модтой хашаа руугаа цүлхийж гарсан арынхаа тасалгааг найр хийх хүмүүст зориулж гаргаж өгдөг байжээ. Хоёрдугаар давхарт найрлахад тун сайхан болно! Арван хоногийн турш Купо Гут-д'Ор-ийн гудамжны байшингуудаар явж найрт оролцох хүмүүсийг олж авав. Купо өөрөө Мадинье гуай, Реманжу охин, Годрон авгайг нөхөртэй нь хамт урив. Үүнээс гадна Жервезаг ятгаж байгаад өөрийнхөө танил: Гутал, Шимэлдэг-Биби хоёрыг ирүүлэхээр болов. 

	Гутал архичин хүн, тэгээд бас тун идэмхий, түүнийг үдэшлэг бүрд урьдаг. Энэ ховдог амьтан бөөрөнхий талхыг ганцхан үмхэж байхыг рестораны эзэн сонирхон хардаг байжээ. Жервеза өөрийнхөө талаас Бош, өөрийн эзэн Фоконье хоёрыг авч ирэхээр болов. Тэд үнэндээ төлөв томоотой хүмүүс, нийтдээ арван таван хүн болов. Яг болжээ. Хэрэв олон хүн цугларвал хэрүүл маргаанаар төгсдөг зуршилтай. 

	Купод улаан мөнгө ч байсангүй. Гэвч тун сайн арга олжээ. Өөрийнхөө эзнээс тавин франк зээллээ. Энэ мөнгөнөөс юуны өмнө хуримын бөгж худалдаж авав. Бөгж арван хоёр франк байдаг боловч Лорилле цөмийг фабрикийн үнэ есөн франкаар олжээ. Купо дараа нь Энхийн гудамжны оёдлын газар өөртөө хантааз өмд хүрэм захиаллаа. Түүний эсгий малгай, лакадсан шаахай нь гоёчхож болмоор байв. Арван франкийг найрт зориулж үлдээв. (Өөрийнхөө ба Жервезагийн зардлыг бодохдоо хүүхдүүдийг тооцоонд оруулсангүй) Илүү дутуугүй зургаан франк үлдсэн нь сүмийн ёслолд тааруухан төлөхөд яг хүрэх мөнгө байлаа. Купо энэ мангуу ламд дургүй нь хүрдэг байв. Түүнтэй, түүнгүй элбэг амьдарч чадах, ажил хийдэггүй лам нарт зургаан франкаа өгнө гэхээс Купогийн зүрх нь шимширч байжээ. Гэсэн ч сүм дуганд очиж ёслол хийхгүй бол ямар хурим болох билээ дээ. Купо өөрөө сүмд очиж бүтэн цагийн турш бохир нөмрөгтэй захын худалдаачин шиг луйварчин шинжтэй залирхаг хөгшин ламтай сүмд мөргөхийн өргөл барьцын тухай ярилцав. Купо ламын шил рүү нь нэг сайн дэлсчихмээр байсан ч алиалж, тоглоом хийж, тархийг нь эргүүлж байж эцэст нь танайд хоёрхон хүн ёслол хийж болмоор, төдий л их нүргээнтэй биш ямар нэгэн тохиолдлын өглөөний хурал хуй ч болдоггүй байгаа даа гэж асуув. Хөгшин лам ийм холбоог адислахад бурханд ямар ч таашаалтай юм болохгүй гэж үглэсээр эцсийн эцэст ёслолд таван франк авахаар болов. Гэхдээ яах вэ юу ч гэсэн хорин су хэмнэх гэдэг чинь их юм! Купод одоо нэг франк үлдэх болжээ. 

	Жервеза чи эрээ хугалахгүй байхыг хичээв. Хурим хийхээр шийдсэнээс хойш ажиллах цагаа нэмэгдүүлж оройн цагаар ажиллах болов. Тэр гучин франк хуримтлуулж чаджээ. Фобур Пуассоньер гудамжны дэлгүүрт тавьсан арван гурван франкийн үнэтэй торгон нөмрөгт хорхой нь хүрч худалдаж авав. Фоконьегийн хувцас угаалгын газар ажиллаж байсан нэг авгай саявтар нас барсан байжээ. Түүний нөхөр ноосон хөх платьег нь худалдахад Жервеза арван франкаар авч өөртөө тааруулж засаж авав. Үлдсэн долоон франкаар цаасан утсаар хийсэн бээлий, малгай дээр хатгах цэцэг, том хүү Клоддоо шаахай худалдаж авлаа. Аз болоход хүүхдүүдийн нь цамц өмсөж болохтой байв. Жервеза дөрвөн шөнө сууж дотуур хувцас оймсоо оёж хатгаж заслаа. Жервеза ялимгүй ч болов цоорхой хагархайг үлдээхгүйг хичээв. 

	Чухал үйл явдлын өмнөх баасан гарагт Купо, Жервеза хоёр ажлаасаа эргэж ирээд арван нэгэн цаг хүртэл хамт явлаа. Салж унтахынхаа өмнө Жервезагийн өрөөнд хамт жаахан сууцгаав. 

	Бүх ажил хэрэг бүтэж дуусаж байгаад Жервеза тун их сэтгэл хангамжтай байлаа. Тэд хэдийгээр эд бүгдэд сэтгэл хөдлөх явдалгүй айлын хүмүүс юу болох бол гэдэгт анхаарал хандуулах хэрэггүй гэж урьд нь хатуу шийдсэн ч гэсэн сэтгэл нь догдолж тун их зовцгоожээ. Эцэст салах ёс гүйцэтгэж бие биедээ амгалан нойрсохыг ерөөх үед тэд нүд нүд рүүгээ салалгүй ширтэн харцгаав. Гэсэн ч санаа алдан салцгаажээ. Юм бүхэн бэлэн болжээ. Купод Мадинье гуай Шимэлдэг-Биби хоёр гэрч болохоор болжээ. Жервеза нь Лорилле, Бош хоёрыг гэрч болгоно гэж бодов. Хотын захиргааны сүм рүү тэд урьсан хүмүүсээ дагуулалгүйгээр зургуулхнаа явахаар шийджээ. Тэр хоёрын эгч нар хамт явалцах хэрэггүй, гэртээ үлдэнэ гэлээ. Харин Купогийн ээжийг хамт авч явах болсонд тэр уйлж унжин бусдаас түрүүнд сүмийн тэнд очиж ямар нэгэн буланд нуугдаж байхаар болжээ. Уригдсан бүх хүнтэйгээ өдрийн нэг цагт «Мөнгөн тээрэм»-ийн тэнд уулзахаар болзлоо. Хоол идмээр болгохын тулд Сен-Денийн тэр лүү очиж зугаалах, тэгэхдээ төмөр замаар очоод эргэж ирэхдээ явган явахаар бодоцгоолоо. Ёслол тун бүтэмжтэй болох ёстой болов. Архидаж согтуурах, ямар нэгэн илүү дутуугүй, ердөө л цагийг зохимжтой аятайхан хөгжилтэй өнгөрүүлэхээр боллоо. 

	Бямба гарагийн өглөө Купо хувцсаа өмсөж байхдаа уртаашаа нэг франктай үлдсэнээ санаж сэтгэл нь зовжээ. Үдийн хоолноос өмнө гэрч хүмүүстээ нэг нэг хундага архи, бас ямар нэгэн зууш барих хэрэгтэй. Энэ нь ерийн нэг эелдэг зан. Үүнээс гадна урьдаас мэдэгдээгүй зардал гарч болох юм гэж Купо бодлоо. Тэгээд хүүхдүүдийг оройн хоолонд авч ирэх ёстой байсан Бошид Клод, Этьен хоёрыг хүргэж өгөөд хонгор хүргэн нь ямархуу царайтай байх вэ? гэдгийг бодохоос гуйх дургүй нь хүрч байсан боловч аргагүй болж Лориллегээс арван франк зээлж авахаар Гут-д'Ор гудамж руу гүйлээ. Үнэхээр ч Лорилле үглэж дуулж үрчийж харчийж байж дуртай дургүйхэн инээмсэглэн царай алдаж тавтын хоёр зоос өглөө. «Сайн эхлэлт байна даа» гэж эгч нь шүд зуун хэлж байхыг Купо сонсов. 

	Хотын захиргаанд иргэний гэр бүл бүртгүүлэх ажлыг арван цаг хагаст хийхээр тогтжээ. Нартай сайхан өдөр байлаа. Амьтан хүний анхаарлыг татахгүй гэж тэд нар Купо, Жервеза, Купогийн ээж, дөрвөн гэрч, хоёр хэсэгт хуваагдлаа. Түрүүнд нь Жервеза Лориллетэй сугадалцан, Мадинье Купогийн ээжтэй хамт явлаа. Араас нь хориод алхмын зайтай гудамжны нөгөө талаар Купо, Бош Шимэлдэг-Биби гурав бөгцийн гар хаялж явлаа. Тэд гурвуулаа хүрэмтэй, Бош нь шар өмдтэй, Шимэлдэг-Биби хантаазгүй, хүрмээ цөмийг нь товчилсон зөвхөн захаараа мушгимал олсон зангиа цухуйлгажээ. 

	Ганц Мадинье л урт дөрвөлжин хойд хормойтой ёстой костюмтай байв. Явж өнгөрч байгаа хүмүүс улаан туузтай малгай өмссөн, хүзүүний ногоон ороолттой бүдүүн авгай Купогийн ээжийг сугадаж яваа Мадиньег сонирхон эргэж харан зогсож байлаа. 

	Халуун шатаж байсан ч өөртөө томдсон цэмбэн пальто өмсөж хүлхгэнэж яваа Лориллегийн хошин яриаг хөгжилтэй, эелдэг зантай Жервеза дуртай сонсож явлаа. Жервеза тод хөх бошинз өмсөж мөрөн дээгүүрээ нарийхан алчуур тохжээ. Тэр гудамжны уулзуур дээр очиж наранд гялалзсан шинэ костюм өмссөндөө ичиж яваа бололтой Купог эргэж хараад инээмсэглэж байв. Хэдийгээр тэд тун их аажим явсан ч гэсэн гэр бүлийг бүртгэх газар тогтоосон цагаасаа нэлээд эрт хүрлээ. Тэгээд бас гэр бүл бүртгэх хүн нь хожидсон учир тэдний ээлж арай гэж арван нэгэн цагт боллоо. Тэд танхимын булангийн сандал дээр хүлээж өндөр тааз, хээ угалзгүй гөлгөр ханыг харж шивгэнэлдэн ярилцаж байв. Тэндхийн албаны хүмүүс хажуугаар нь явж өнгөрөх бүрд тэд их эелдэг хүндэтгэсэн байдлаар сандалтайгаа хөдлөн зай тавьж өгч байлаа. Тэгсэн атлаа гэр бүл бүртгэх хүнийг сэм муу хэлж, түүнийг хийх ажилгүй амьтан, авгайгаасаа салж чаддаггүй юм байх даа. Авгай нь хуян шар усыг нь дарж өгч байгаа байх аа даа, эсвэл огцорсон ч юм болов уу гэлцэж байв. Гэтэл гэр бүл бүртгэх хүн орж ирэв. Тэд хүндэтгэн суудлаасаа бослоо. Тэр нь сууцгаа сууцгаа гэв. Тэгээд тэд гэр бүл болж байгаа баян гурван хөрөнгөтнийг бүртгүүлэхийг хүлээх боллоо. Тэдний эрд гарах гэж байгаа хүүхнүүд нь цөм цагаан хувцастай, дагаж ирсэн охид нь буржгар үстэй ажээ. Бас тун чинээлэг эрэгтэй, эмэгтэй хүмүүс ёслолд оролцохоор иржээ. Арай гэж Купо, Жервеза хоёрын ээлж болоход Биби хаашаа явсан нь мэдэгдэхгүй алга болж бүх хэргийг нураах шахав. Түүнийг доор талбай дээр тамхи татаад зогсож байхад нь Бош арай гэж олов. Үнэндээ ч Биби тэр ганган тэнэг амьтадтай л тэнд байж байх хүн! Амыг нь таглаж чадахгүй хүн бүхнийг тэд доромжилж байдаг улс билээ.

	Хууль дүрэм унших, гэр бүл болж байгаа хүмүүст асуулт тавих, бичиг баримт дээр гарын үсэг зурах гэх мэт ёс төдий зүйл тун түргэн шуурхай болж өнгөрсөн нь ёслолын ядахдаа л тал хувийг|нь хуураад орхисон юм шиг санагдаж тэнд оролцож байгаа хүмүүс гайхан бие бие рүүгээ ширтлээ. Сэтгэл нь хөдөлж догдолсон Жервеза алчуураараа амаа таглаж Купогийн ээж гэнгэнэн уйллаа. Дансанд бүх хүн нэрсээ том махир үсгээр хичээнгүйлэн урлав. Ганцхан Купо, Жервеза хоёр л бичиг үсэг мэдэхгүй учир чагт зурав. Дараад нь хүн бүр дөрвөн су төлөв. Гэр бүл бүртгэх газрын албан хаагч Купод гэрчилгээ гардуулж өгөхөд Жервеза Купог тохойгоороо нудрахад Купо дахиад таван су өглөө. 

	Гэр бүл бүртгэх газраас сүм хүртэл нэлээд зайтай байв. Замдаа эрэгтэйчүүд нь пиво ууж Жервеза, Купогийн ээж хоёр үхрийн нүдэн жимсний хандтай ус уулаа. Тэд үргэлжилсэн урт гудамжаар явав. Ямар ч сүүдэр байхгүй учир газар сайгүй нар шарна. Хоосон сүмд ороход гол дунд нь сахиулч хүлээж байлаа. Сахиулч тэднийг хажуугийн жижигхэн өрөөнд оруулж дураараа ингэж их хожигддог чинь шашныг доромжилж байгаа хэрэг үү? гэж ууртайгаар асуув. Удалгүй өлсөж, царай нь барайсан лам, яаруу орж ирлээ. Түүний урд хиртэй хувцастай үйлчлэгч шогшино. Лам яарч латинаар хэдэн үг хэлээд түргэн эргэж мэндлэн санд мэнд гараа өргөж нүднийхээ булангаар тэднийг харлаа. Зовж самбаа алдсан залуу хүмүүс хэзээ сөхрөх, хэзээ босох, хэзээ суухыг мэдэхгүй байхад үйлчлэгч юу хийхийг тэдэнд занган зааж байв. Гэрч болох хүмүүс ёс даган зогсож байлаа. Купогийн ээж дахиад л сэтгэл нь хөдөлж айлын хүнээс түр гуйж авсан мөргөлийн ном дээрээ нулимс дуслуулан уйлж гарав. Ингэсээр байтал арван хоёр цаг болжээ. Хожуу болсон мөргөл эргэл ч дууслаа. Сүм дотор лам үйлчлэгч нарын нааш цааш алхах хөлийн чимээ, сандал ийш тийш болгож түжигнүүлэх дуу сонсогдоно. Сүмийн гол хэсэгт ямар нэг баяр ёслолд бэлтгэж байгаа бололтой алхны дуу сонсогдож хөшиг гөвж байх нь харагдав. Сахиулч шал шүүрдэж тоос манаруулж байхад, дурамчхан лам тонгойж байгаа Жервеза, Купо хоёрын толгой дээр хатаж чөрийсөн гараар яаралгүй адис тавив. Жинхэнэ хоёр ёслолын хоорондох завсарлагаар бурхан ирээгүй цагт амьтан хүний үймээн дотор тэр хоёрын хувь заяаг лам холбож байх шиг санагджээ. Сүмийн эд хогшил хадгалдаг байран дотор гэр бүл болж байгаа хоёр, гэрч нар сүмийн дансанд бас гарын үсэг зурцгааж дараа нь гадагшаа сүмийн үүдний тэнд тавцан дээр гарч ирэхэд хурц нартай байжээ. Тэд ингэж түргэн ёс төдий ёслол хийлгэсэндээ жаахан мэгдэрч тэр ч байтугай бачимдах шиг боллоо. 

	— Ингээд л гүйцээ юу? гэж Купо уурласан маягтай инээмсэглэв. 

	Купо энд сонирхолтой юм гэдгийн учрыг олж чадаагүйдээ бачимдлаа. Гэвч тоглоом тохуу болгож:

	— Ээ! Энд ч удаад байх юм байдаггүй юм байна даа. Нэг мөчийн дотор л илгээчихдэг юм байна... Хашхирч амжихын зуургүй шүдийг нь сугалаад хаячихдаг шүдний эмчийнд очсонтой л яг адил юм. Сүмд ирж гэр бүлийн ёслол хийнэ гэдэг чинь шүд сугалуулахтай л адил хялбархан юм байна даа гэхэд

	— Ай даа мөн ч цэвэрхэн ажил юм даа тавхан минутад ганц хоёр үг хэлээд хоёр хүнийг бүх насаар нь холбочих гэж дээ Үхрийн нүд минь! гэж Лорилле дооглосон байдалтай ярив. Дөрвөн гэрч амьсгаа нь давхцаж байгаа Купогийн дал мөрөөр алгадав. Жервеза нүдэндээ нулимстай байсан ч гэсэн инээмсэглэж Купогийн ээжийг тэврэхэд тэр эмгэн уйлагнаад нэг юм хэлж л байв. 

	— Зовох хэрэггүй. Би хүч хүрэх бүхнээ хийнэ. Миний буруугаас л бид муу юманд ямар ч гэсэн хүрэхгүй. Бид муу юманд хүрэх ёсгүй. Би жаргалтай байхыг тун ч их хүсэж байна. Тийм биз дээ? Одоо бид өөрсдийнхөө төлөө өөрсдөө санаа тавих хэрэгтэй шүү дээ гэлээ. 
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	Тэд цөмөөрөө «Мөнгөн тээрэм»-ийн зүг шууд явцгаалаа. Купо гэргийгээ сугадаж явлаа. Тэр хоёр хөхрөлдөж явсаар өнгөрч байгаа байшин, явж байгаа хүмүүс, сүйх тэрэгний алийг ч ажигласангүй бусдаасаа хол түрүүлж явжээ. Хотын захын шуугиан тэдний чихийг хангинуулна. Тэд ирэнгүүтээ хоол болтол шийр зугаа гэж Купо жимсний архи хоёр литр, талх, гахайн утсан мах захиалав. Эд бүгдийг нэгдүгээр давхрын шиллэсэн жижигхэн тасалгаанд таваг маваг гэж сүр бололгүйгээр өгөөрэй гэж Купо хэллээ. Тэр Бош, Шимэлдэг Биби хоёрыг тоглоом ч үгүй өлссөн байхыг хараад бас жимсний архи, хэрчим бяслаг захиалав. Купогийн ээж сэтгэл нь догдолсноос хоол идэх ч дур хүрсэнгүй цангаж үхэх шахсан Жервеза ялимгүй жимсний архи хольсон ус аяга аягаар уув

	— Би үнийг нь төлж орхиё гээд лангуу тийш тэр дорхноо очиж дөрвөн франк хорин сантим тушаалаа. 

	Өдрийн нэг цаг боллоо. Уригдсан хүмүүс ирж эхлэв. Хамгийн анхан махлаг биетэй, бас тэгээд танагтай царайтай Фоконье авгай ирлээ. Тэр зайгүй цэцгэн хээтэй даавуу плать, хүзүүний ягаан алчуур, хиймэл цэцгээр хэтэрхий их чимсэн малгай өмсжээ. Түүний дараа Реманжу охины хамт харчгар туранхай Годрон авгай шөнө ч бараг тайлдаггүй болов уу гэмээр дандаа өмсөж байдаг хар платиа өмсөөд нөхрөө дагуулж ирэв. Хүрэн пиджак өмссөн баавгай шиг хөшүүн Годрон хөдлөх нь чимээтэй ч гэж яах аргагүй. Годрон авгай их гэдэстэй ажээ. Түүний том цондгор бөөрөнхий гэдсийг тод ягаан өнгийн банзал нь давчуухан барих нь улам ч том болгож харагдуулна. Купо Гуталыг хүлээх хэрэггүй, би түүнтэй замдаа Сен-Денид уулзана гэлээ. 

	— За хэрэг гарах нь! Биднийг ганц шалав цохих нь дээ. Зугаатай хэрэг! Хөгжөөнтэй юм болох нь дээ! гэж Лера авгай орж ирэнгүүтээ хэлэв.

	Тэр бүх хүнийг рестораны үүд рүү дуудаж өмнө зүгээс Парисын дээгүүр түргэн нүүж байгаа бөөн хар үүлийг заав. Купогийн эгч Лера авгай туранхай өндөр биетэй, эр хүний шинжтэй гуншаадуухан эмэгтэй ажээ. Тэр хүрэн улаан өнгөтэй цацагтай дэндүү өргөн плать өмссөн нь ус цутгуулсан зурам шиг шалбайн харагдана. Лера борооныхоо хаалтыг тулсаар Жервеза дээр очиж үнсээд

	— Та нар гадаа ямар их салхитай байгааг мэдэхгүй байна... Нүүр нүд зад цохичих гээд байна! гэв. 

	Дуутай бороо ороход ойртоод байсан нь дээр үеэс мэдэгдээд байсан юм гэж тэд ам амандаа ярьж гарав. Мадинье сүмээс гарангуутаа л юу болох гэж байгааг мэдсэн гэхэд Лориллегийн хөлийн эвэр өвдөөд шөнийн гурван цаг хүртэл унтуулсангүй. Гурван өдрийн турш амьсгаа давхцахаар бүгчим халуун байсан, бороо орох нь ч аргагүй гэв. 

	— Бороо хажуугаар өнгөрөөд явчих болов уу? Эгчийг хүлээе. Эгчийг ирмэгц явна гэж үүдэн дээр зогсон үүл харж санаа зовж байсан Купо хэллээ. 

	Үнэндээ ч Лориллегийн авгай хожидлоо. Уг нь Лера хамт явахаар гэрээр нь дайрахад Лориллегийн авгай зөвхөн хантаазаа өмсөж байв. Түүнээс болж тэд уурлалцжээ. Лера Купогийн чихэнд:

	— Би түүнд санасан бүгдээ хэлсэн. Тэр одоо нохой шиг ярдаг нь хөдөлсөн! Тэр яаж байгааг харж байгаа биз дээ! гэв. 

	Дахиад арван таван минут хүлээхээр болов. Зочид тасалгаа дотор сэлгүүцэж, хундага архи уухаар ирсэн хүмүүстэй чихцэлдэнэ. Бош, Фоконье эсхүл Шимэлдэг-Биби байн байн гадагш гарч тэнгэрийн байдлыг ажиглаж байлаа. Бороо эхлээгүй ч гэсэн тэнгэр улам харанхуйлж үе үе хуй босож тоос манаруулж байв. Эхлээд тэнгэр тас хийхэд Реманжу охин залбирав. Тэд гуньхарсан байдалтайгаар толины дээд талд өлгөөстэй ханын цагийг харахад хоёр цагт хорин минут дутуу байлаа. 

	— За тэснэ ээ! Тэнгэрийн хүйс цоорч орхилоо! гэж Купо хэлэв. 

	Засмал зам дээгүүр бороо цутгаж гарав. Хүүхнүүд банзлаа хоёр гараараа өргөөд гүйлдлээ. Яг энэ үеэр Лориллегийн авгай уухилж аахилсаар орж ирэн үүдэн дээр зогсож борооныхоо хаалтыг хумих гэж хүч хүрч ядан ноцолдов.

	— Ийм бороог та нар үзсэн үү? Гэрээс гарангуутаа л бороотой дайралдлаа. Гэртээ буцаад орсон бол сайн байж... овоо хурим гэхээс өөр юу гэх вэ дээ! Дараагийн бямба гараг хүртэл хойшлуулбал дээр биш үү гэж би хэлсэн шүү дээ. Миний үгэнд орсонгүй харж байгаа биз дээ. Бороо цутгаж байна! Болж! Болж! Бороо цутгаад байгаасай! гэж Лориллегийн авгай хорссон байдалтай бувтнаж гарав. 

	Купо тайтгаруулах гэхэд Лориллегийн авгай түүнийг харааж, хэрэв миний плать муудах юм бол чи төлж хүч хүрэхгүй шүү дээ! гэв. Лориллегийн авгай хар торгон плать өмсжээ. Хөхний чанга уясан даруулга биеийг нь хонхойтол барьжээ. Нарийхан банзал хөлийг нь тушсанаас болж ойрхон ойрхон чөчгөнөн алхалж байв. Бүх хүүхэн хөмхий зуун харж байсан ч гэсэн гоё ганган хувцасласанд нь атаархаж байв. Лориллегийн авгай Купогийн ээжтэй зэрэгцэн сууж байсан Жервезаг ч ажигласангүй бололтой. Нөхрөө дуудаж, алчуурыг нь авч буланд очин, хувцсан дээгүүрээ бөмбөрч байгаа борооны дуслыг нэгд нэгэнгүй сайтар арчиж гарав. 

	Энэ үед аадрын бороо гэнэтхэн зогсов. Гэсэн ч улам харанхуйлж шөнө болсон юм шиг боллоо. Цахилгаан хүчтэй гялалзаж байв. Шимэлдэг-Биби инээмсэглэж одоо ч тэнгэрээс бурхан бууж ирэх нь шиг байна гэв. Гэтэл дуутай ширүүн бороо асгаж гарав. Хагас цагийн турш бороо хувингаар асгаж байгаа юм шиг цутгаж тэнгэр тасралтгүй нижигнэлээ. Эрэгтэйчүүд хаалганы өмнө зогсож, харанхуйлан орж байгаа бороо, бургилан урсаж байгаа үер ширүүн борооноос ойсон усан мананг ажиглаж байв. Айсан эмэгтэйчүүд нүүрээ гараараа таглан үг дуугүй амьсгаагаа барин сууцгааж байлаа. Тэнгэр дуугарахад Бош тоглоом тохуу хиймээр санагдаж Петр гэгээн найтаалгаж байна гэхэд нэг нь ч ядахдаа инээмсэглэсэнгүй. Бороо дөнгөж зогсож, толгой дээгүүр тэнгэр нүжигнэхээ намдмагц тэд цөм тэсвэр алдаж өөдгүй тэнгэр гэж хараан нударга зангидан үүл рүү зүхэж занаж гарцгаав. Үнс шиг өнгөтэй тэнгэрээс шиврээ бороо тасралтгүй орсоор байв. 

	— Гурван цаг боллоо. Бид энд хонохгүй юм байгаа биз дээ! гэж Лориллегийн авгай хашхирч гарав. Ямар ч гэсэн хотын зах гарч зугаалъя. Ядахдаа хэрмийн гуу хүртэл явъя гэж Реманжу охиныг хэлэхэд одоо зам мөн ч сайхан байгаа даа! Ядахдаа ногоон дээр сууж болохгүй шүү дээ. Тэгээд бас бороо өнгөрсөн гэхэд бэрх байна. Магадгүй дахиад бороо цутгах ч юм бил үү, гэх мэтээр бусад нь эсэргүүцэв. 

	Бороо орж байхад сандарсан шинжгүй тайван явж өнгөрч байгаа норсон ажилчдыг Купо ажиж байснаа:

	— Хэрэв тэнэг Гутал биднийг Сен-Денийн зам дээр одоо хүлээж байгаа бол наранд шараад ч хатахаа больсон байх аа даа гэхэд цөм хөхрөлдөв. Гэсэн ч тэдний сэтгэл нь сэргэсэнгүй. Ингээд тэсвэрлээд байх чиг мөн хэцүү байна. Ямар нэгэн арга бодох хэрэгтэй. Хоол болтол бие биеэ хараад суугаад байх нөхцөл алга гэж арван таван минутын турш цөмөөрөө ямар нэгэн арга хайв. Бороо орсоор л байлаа. Шимэлдэг-Биби хөзөр тоглоё гэхэд хөгжилтэй ухаалаг Бош үнэнээ хэлж, нүглээ наманчилдаг тоглоомоор тоглоё гэв. Годрон авгай цөмөөрөө Клинь янкур гудамжинд очиж сонгинотой хуушуур идье гэж ятгав. Лера авгай ямар нэгэн сонирхолтой юм ээлжлэн ярих хүсэлтэй байв. Годрон энд юу нь муудаад байгаа юм бэ, уйдаад байх юм алга. Харин одоо л хоолоо идэж орхиё гэдэг санал гаргав. Санал бүр дээр маргаан шуугиан үүсэж: Энэ бол тэнэг хэрэг тэгвэл цөмөөрөө унтана. Биднийг та хүүхэд гэж үзэхгүй юм байгаа биз дээ! гэлцэж байлаа. Лорилле мөн санал гаргав. Гадна талын гудамжилсан цэцэрлэгээр Пер-Лашезийн хүн оршуулах газар хүртэл зугаалж, хэрэв цаг үлдвэл дотор нь орж Элоиза, Абеляр хоёрын булшийг үзье гэдэг тун сайн санал Лорилле гаргав. Гэтэл тэсэж ядаж байсан гэргий нь биеэ барьж чадахаа байж учир дүрсгүй уурлан би одоо явлаа! Намайг яах гээд байгаа юм. Надаар тоглоом хийж байгаа юм уу даа! Хамаг юмаа өмсөж гараад бороонд шалба цохиулсан маань энд ирж л хоргодох гэсэн хэрэг болж байх шив дээ! Тэгэхгүй хө, энэ хуримд чинь энэнээс илүү чадагдаж чадахгүй! Гэртээ сууж байсан минь дээр! гээд гарах гэтэл нь Купо Лорилле хоёр үүдийг нь халхлахад:

	— Гаргаач, гаргаач дээ! Би харина гэж та нарт хэлж байна шүү! гэж учир дүрсгүй зүтгэв. 

	Нөхөр нь арай гэж тайтгаруулсны дараа Купо буланд сууж байгаа Жервеза дээр очив. Жервеза ямар нэгэн маргаанд оролцсонгүй, хадам эх, Фоконье авгай хоёртой яриад буланд суугаад байв.

	— Танд ямар нэгэн санал онол байна уу? гэж Купо чамд гэж арай зүрхэлсэнгүй танд гэж Жервезагаас асуухад

	— Өө би алийг нь ч зөвшөөрнө. Надтай эв зүйгээ олоход хялбархан. Бид явна уу байна уу надад адил. Надад энд тун сайхан байна. Надад өөр юу ч хэрэггүй гэж инээмсэглэв. 

	Үнэндээ ч Жервеза баясгалантай байлаа. Жервеза ирсэн зочин бүртэй тайван намуухан сэтгэл хөдлөм дуугаар ярилцаж амжжээ. Харин маргаанд оролцсонгүй. Бороо эхэлснээс хойш суудлаасаа хөдөлсөнгүй. Цахилгааныг том нүдээрээ харан энэ гялсхийх гэрэлд өөрийнхөө ирээдүйн ямар нэгэн чухал зөн бэлгийг харж байгаа юм шиг сууж байлаа. 

	Ганцхан Мадинье ямар нэгэн санал гаргасангүй. Фракийнхаа ар дөрвөлжин хормойг хажуу тийш нь яран вандан түшин зогсож хүн бүрийг дуугүй ажиглаж байв. Тэр аяархан нулимаад үг ярихынхаа өмнө бүлцгэр нүдээ эргэлдүүлэн:

	— Ноёд минь музейд очиж болно шүү дээ... гэж хэлэв. 

	Тэгээд сахлаа илэн цугларсан хүмүүс рүү харан хариу хүлээж байснаа, 

	— Тэнд эртний янз бүрийн юм, зураг, хөрөг, олон янзын эд хогшил бий. Тун их ашигтай... Магадгүй та нар энийг мэдэхгүй байж чиг болох юм. Ядахдаа амьдралдаа нэг удаа үзэх хэрэгтэй шүү гэв. 

	Бүгд эргэлзсэн байдалтай бие бие рүүгээ харцгаав. Жервеза музей ер үзээгүй. Фоконье мөн үзээгүй. Бош авгайтайгаа хоёулаа үзээгүй. Ер нь цөмөөрөө үзээгүй байлаа. Ганцхан Купо л нэг ням гарагт тэр музейд очсон шиг санагдавч чухам юу байсныг үнэндээ санах юм алга байв. Мадиньегийн санал Лориллегийн гэргийд музей үзэх нь тун зүгээр сайхан хэрэг байна гэдэг аятайхан сэтгэгдэл төрөх хүртэл тэд шийдвэрлэж чадалгүй тээнэгэлзэж байлаа. Нэгэнт өдөр түүнтэй түүнгүй дэмий өнгөрч бас гоёж гоодоод гараад ирсэн болохоор ядахдаа ямар нэгэн хэрэг болмоор юм үзэх нь чухал байсан учир цөм явж үзэхээр болцгоов. Нэгэнт бороо орсоор байсан учир рестораны эзнээс борооны хаалт гуйж авлаа. Тэнд улирлын байдалд тохируулсан цэнхэр, хүрэн ногоон өнгөтэй хуучирч, урагдсан хаалтууд байв. Ингээд цөмөөрөө музей тийш явцгаалаа.

	Сен-Денийг дайраад зүүн тийшээ Парис руу эргэж явав. Жервеза Купо хоёр бусдаасаа түрүүлж мөн л урд нь явцгаалаа. Купогийн ээж хөл нь өвдөж ресторанд хоцорсон учир Мадинье Лориллегийн гэргийг сугадаж явав. Хойноос нь Лорилле, Лера авгайтай, Бош Фоконье авгайтай, Шимэлдэг-Биби, Реманжу охинтой түүний араас Годрон авгайтайгаа явлаа. Тэд нийтдээ арван хоёр хүн ажээ. Тэд явган хүний замаар ёстой ёслолын байдалтай явцгаав. 

	— Ээ, энэ хэрэгт бид оролцсон юм ердөө алга! Үнэн голоосоо хэлж байна! Купо хаана ийм юмтай наалдаж орхив. Бид ер мэдэхгүй юм. Мэдэхгүй ч гэж дээ үнэнийг хэлэхэд бид сайн мэдэж байна л даа. Гэвч энэ тухай бид яриад яах вэ. Тийм биз дээ?... Миний нөхөр албаны хүчинд тэдэнд бөгж олж өгсөн юм. Бас өнөөдөр өглөө тэдэнд арван франк зээлүүллээ. Хэрэв тэгээгүй сэн бол хурим хийж чадахгүй байсан л даа. Үгүй ер нь тэгэхэд хурим дээрээ төрлийнхөө нэг ч хүнийг авч ирдэггүй хүнийг ямар бэр гэх вэ дээ Тэр уг нь Парист хиам худалдах ажилтай эгч байдаг гэж ярьж байсан юм сан. Яагаад түүнийгээ уриагүй юм бол? гэх мэтчилэн Лориллегийн авгай Мадиньед ярив. 

	Лориллегийн авгай зогтусан явган хүний хөнтөргөн замаар сүрхий доголж яваа Жервезаг зааж

	— Хараач! Сайн гэхээс өөр юу ч гэх вэ дээ!... Хазгарыг гэв. 

	«Хазгар» гэдэг үг бүх зочны сонорт хүрэв. Лорилле учир дүрсгүй хөхөрч дандаа Хазгар гэж нэрлэж байх хэрэгтэй гэхэд, харин Фоконье авгай Жервезаг өмөөрч түүнийг дооглох хэрэггүй, Жервеза тун төлөв томоотой сайн хүн байгаа юм. Ажилсгийг нь яана! Тэгээд л боллоо шүү дээ гэв. Дандаа санаатай юм бодож явдаг Лера авгай Жервезагийн хөлийг «дурлалын таяг» гэж нэрлээд нэлээд эрэгтэйчүүд түүнд дуртай байдаг юм гэсэн боловч чухам энэ нь юу гэсэн үг болохыг тайлбарлаж өгсөнгүй. 

	Тэд Сен-Денийн гудамжийг дайран гудамжилсан цэцэрлэг рүү орж улмаар морин тэрэг цувж өнгөрөхийг хүлээн минут хэртэй зогсоод борооноос нил шалбааг болсон засмал зам хөндлөн гарахаар явцгаав. Дахиад бороо цутгав. Эрэгтэйчүүд борооны хуучны хийцтэй том том хаалтыг дэлгэж, эмэгтэйчүүд хормойгоо шуун явцгаалаа. Тэд шавар шалбааг дундуур цувран явж байхад гудамжны дүрсгүй хоёр хүүхэд тэднийг зааж еэ еэ бөө вөө гэж, явж өнгөрч байгаа хүмүүс хошууран сонирхож хэрэгт дуртай мухлагийнхан цонхоороо харж байлаа. Содон хувцас өмсөөд бороонд норсон гудамжаар хос хосоороо явж байгаа тэд олны дундаас ялгарч байв. Жервеза тод хөх плать, Фоконье цэцгэн хээтэй саарал даавуу плать, Бош тод шар өмд өмсжээ. Хойшоо унжсан дөрвөлжин хормойтой костюм өмссөн Мадинье гялгар хүрэмтэй Купо хоёр багт наадмын хувцас өмссөн юм шиг баяр ёслолын байдалтай харагдаж байв. Лориллегийн гэргийн гоёмсог хувцас, Лера авгайн цацаг, Реманжу охины нооронхой хуниас эд бүгд ядуу хүмүүсийн энэ ер бусын жагсаалын гоёлд оржээ. Харин харанхуй шүүгээнд удаан хэвтсээр байгаад өнгө алдсан өндөр нам оройтой, өргөн нарийн хүрээтэй эрэгтэйчүүдийн марзан хийцтэй хуучин эсгий малгай хүмүүсийн сонирхлыг их татаж хөгжөөлөө. Цувааны сүүлд Годроны жирэмсэн гэргий тод ягаан банзалтай гэдсээ цондойлгоод дагаж явах нь хүмүүсийн сонирхлыг улам ч их хөгжөөнтэй болгов. Тэгэх тутам тэд алхаагаа түргэсгэсэнгүй. Харин өөрсдийг нь сонирхон харж тоглоом тохуу хийж байгаад улам ч бах хөөр болж сайхан зантай инээж хөхрөн явцгаалаа. 

	— Хараач, хараач! Эрд гарч байгаа авгай! Зайлуул! Том загас залгиж орхиж! гэж нэг дүрсгүй амьтан Годроны жирэмсэн гэргийг зааж хашхирав. 

	Бүгдээрээ элгээ хөштөл хөхөрч Шимэлдэг-Биби эргэж харан энэ хүү сүрхий хэлж байна гэлээ. Годроны гэргий ч гэдсээ цондойлгон хүн хүнээс чанга хөхрөв. Үнэндээ ч их гэдэс нь Годроны гэргийг шившигтэй болгосон юм ердөө алга, харин олон авгай зөрж өнгөрөхдөө нүд булаалдан атаархан харж байлаа. 

	Тэд Клерийн гудамжаар орон Майлийн гудамж руу эргэцгээв. Ялалтын талбай дээр Жервезагийн зүүн хөлийн шаахайны оосор алдарснаас зогсоцгоолоо. Людовик XIV-ийн хөшөөний ёроолд шаахайгаа үдэж байх зуур бусад нь ард нь зогсож шилбэний нь төвгөр булчинг харан янз янзын юм ярьцгаав. Тэндээсээ Круа-де Птишаны гудамжаар уруудаж Луврт хүрлээ. 

	Мадинье би та нарыг дагуулж явъя. Лувр маш том. Түүн дотор бие биеэсээ төөрч болно. Би энд газар сайн мэддэг нэг залуу зураачтай хамт байн байн ирдэг болохоор олигтой өрөөг нь мэднэ. Тэр зураач боловсрол ихтэй авьяаслаг залуу байгаа юм. Түүний зургийн зузаан цаасаар юм хийдэг том урлалын газар хайрцаг сав дээрээ наах гэж худалдаж авдаг юм гэх мэтчилэн ярилаа. 

	Ассирийн танхимд тэд ороод даарч чичирч гарав. Чөтгөр ав! Энд яасан сэрүүн юм бэ? Энэ танхимд тун сайн хөргөх сав байгуулж болох байжээ! гэлцэв. Тэд чулуугаар хийсэн тарианы түрүүний дүрс, хар гантигаар хийсэн үг дуугүй залбирч байгаа бурхан, аймаар араатан амьтан тал муур, үхсэн царайтай хавчгар хамартай, памбагар уруултай тал хүүхний хажуугаар дээш харан үзэж хоёр хоёроороо явцгаав. Эд бүгдийг тэд шал дэмий юм гэж боджээ. Одоо чулуугаар ийм л юм хийдэг болж гэж үү дээ! Финикийн бичиг тэдний урмыг улам ч хугалав. Энэ матигар бурзгар юмыг уншиж чаддаг хүн ч гэж байдаггүй байх аа. Мадинье шатны талбар дээр Лориллегийн гэргийтэй хамт түрүүлж очоод:

	— Наашаа ирцгээ! Энд үзэх юм ер алга.... Хоёрдугаар давхарт үзэх юм бий гэв. 

	Турьхан муу хийгдсэн шатаар тэд эмээсээр явав. Тэднийг хүлээж байгаа юм шиг шатны талбар дээр зогсож байсан алтан саа хадсан улаан хантаазтай гоёмсог үйлчлэгчийг хараад улам ч сандрав. Францын зургийн үзэсгэлэнд орохдоо түүнийг хүндэтгэн өлмийгөөрөө гишгэж ядан явцгаалаа. 

	Багахан танхимын үргэлжлүүлэн тавьсан зургийг зогсолгүй харж өнгөрцгөөв. Алтан жаазнаас нүд нь эрээлжилж байлаа. Тэд зургуудыг хараад, хараад л өнгөрөөд байв. Чухам сайн үзэх юм бол мөн ч олон зураг байжээ. Учрыг нь ултай олъё гэвэл зураг бүрийн урд нэг цагаас доошгүй зогсох ёстой байв. Бурхан минь яасан олон зураг вэ? Ердөө барагдахгүй юм. Үүнд хэчнээн их мөнгө зарцуулаа бол! Мадинье «Медузийн сал»-ны урд гэнэт зогсож утгыг нь тайлбарлахад бусад нь биширч, үг дуугүй хөдлөлгүй зогсоцгоов. Тэндээс цааш хөдлөхөд Бош нийтийн сэтгэгдлийг нэг үгээр: «Гайхамшигтайяа» гэж илэрхийлэв. 

	Аполлоны үзэсгэлэнд гялалзсан зүймэл шалыг үзээд тэд магтан гайхацгаалаа. Энэ шал толь шиг гялалзаж түүнд жижигхэн дивануудын хөл туяаран харагдаж байв. Реманжу охинд усаар явж байгаа юм шиг санагдаж нүдээ жонийлгож анивалзан явж байлаа. Годроны жирэмсэн авгайг болгоомжтой яваарай гэж тэд ам амандаа сануулж байлаа. Мадинье бусдадаа таазны бичиг харуулах гэсэн боловч тэдний толгой нь эргээд ямар ч учрыг нь олсонгүй. Дөрвөлжин танхимд орохынхоо өмнө Мадинье гараараа цонх руу зааж:

	— IX Карл ард олныг энэ цонхны тавцангаас буудсан юм гэв. 

	Мадинье цаг ямагт нөхдийнхөө журам дэглэмийг ажиглаж явлаа. Дөрвөлжин танхимын гол дунд нөхдийгөө гараараа дохиж зогсоогоод

	— Байгаа бүхний хамаг сайныг нь энд цуглуулсан юм гэж сүмд байгаа юм шиг шивгэнэж ярив. 
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	Дөрвөлжин танхимыг үзэж эхлэв. Жервеза «Галилейн Кана дахь гэрлэлт» гэдэг зургийн утгыг тайлбарлаж өгөөч. Жааз дээр нь зургийн агуулгыг бичдэггүй нь яасан тусгүй юм бэ? гэж байв. Купо «Жоконда»-гийн өмнө зогсож эгчтэйгээ тун адилхан болохыг олж харжээ. Бош, Шимэлдэг-Биби хоёр нүцгэн хүүхний зургийг харж нэг нэгэндээ заан, нүд ирмэцгээн жиг жуг гэлцэж байлаа. Ялангуяа Антионагийн гуя тэднийг их догдлуулжээ. Хамгийн сүүлд Годрон авгайтайгаа Мурильогийн «Мадонна»-гийн өмнө сэтгэл нь их хөдөлцгөөсөн бололтой өөрөө амаа ангайн, гэргий нь гэдэс дээрээ гараа зөрүүлж тавин гөлрөн зогсож байлаа. 

	Дөрвөлжин танхимыг тойрч үзэж дуусмагц Мадинье хамгийн эхнээс нь аваад дахиад нэг үзэцгээе. Ямар ч гэсэн дахиж үзэх хэрэгтэй гэдэг санал гаргав. Мадинье бүх анхаарлаа торгон платьтай болохоор нь Лориллегийн гэргийд хандуулж байлаа. Лориллегийн гэргийг ямар нэгэн юмны тухай асуумагц л Мадинье юу юунаас чухалчилж их мэдэмхийрэн хариулж байв. Лориллегийн гэргийг өөрийнхөө үстэй адил алтан шаргал үстэй юм байна гэж бодоод Тицианы дурлалт хүүхнийг сонирхох үед Мандинье, энэ бол IV Генрихийн дурлалт хүүхэн Фероньер гэдэг гоё хүүхэн байгаа юм гэв. Тэр нь Амбигю театрт жүжиг үзээд мэдсэн юм байжээ. 

	Дараа нь тэд Итали, Фламандынхны бүтээсэн зургийн үргэлжилсэн урт үзэсгэлэнд орцгоов. Бас л зураг, зураг дандаа зураг, бурхан ямар ч учир нь олдохгүй нүүр царайтай эрэгтэй эмэгтэйчүүдийн хөрөг, хараар зурсан байгалийн байдал, шав шар амьтад эмх замбараа нь мэдэгдэхгүй хүмүүс, эд хогшлын зураг учир утга ш олдохгүй нялсан будаг ярайж эд бүгдээс тэдний толгой өвдөв. Мадинье цааш нь ер үг дуугарсангүй, тэдний түрүүнд аяархан гэлдэрч байлаа. Бусад нь хажуу тийшээ зураг руу харан түүний хойноос журамтай дагаж явав. Боловсрол багатай, гайхаж мэлэрсэн тэдний өмнүүр олон үеийн урлаг энгийн судалгааны тойм зургууд, Венецийнхний гялалзсан зургууд, голландчуудын амьдралыг бүрэн харуулсан гоё сайхан өнгөтэй зураасан зургууд өнгөрч байлаа. Харин тэдэнд олны дунд зураг зурах тавиураа тавиад ичиж зоволгүй зураг хуулан зурж байгаа амьд зураачид их сонин байлаа. Ялангуяа шатан дээр гарч том даавуун дээр том бийрээр хөх цэнхэр тэнгэр зурж байгаа настайвтар авгай тэдний сонирхлыг их татав. Гэтэл Луврт хурим хийж байгаа хүмүүс ирж гэдэг чимээ аажим аажмаар тарж зүг бүрээс зураачид гүйлдэцгээх боллоо. Тэд хөхрөлдөцгөөн үгэнд дуртай нь тэднийг өнгөрөхөд харах гэж урдаа хол байгаа диван дээр сууцгаав. Манаач инээдээ барин, уруулаа жимийн зогсож байлаа. Хурим хийхээр яваа хүмүүс ядарч санаа сэтгэл алдан ёсорхог зангаа больж эмх замбараагүй, хөлөө чирэн гутлынхаа хүнд өсгийгөөр чимээ ихтэй зүймэл шалан дээгүүр чанга чанга гишгэлэн явах нь хоосон цэвэрхэн дэглэмтэй танхимд ямар нэгэн хүн бөөн сүрэг оруулсантай адил ажээ. 

	Мадинье юу гэж хэлэхээ бэлтгэж үг дуугүй явсаар зүүн тийшээ эргэн Рубенсийн «Тосгоны баяр» гэдэг зураг руу очиж зогсон, мөн л дуугарсангүй их чухал юм байгаа бололтой нүд ирмэн толгойгоор дохив. Хүүхнүүд тулж очиж юу байгааг нь харснаа хашхиралдан нүүр нь улайн буруу харцгаав. Эрэгтэйчүүд тэднийг хүлээлгэж, зураг дээр зохимжгүй юу байгааг олж харан хөхрөлдлөө. 

	— Ээ, хараач дээ! Ийм юм үнэтэй ч байх гэж дээ! Энд мөн ч горьгүй байна даа. А энийгээ, хараач! Баавгай цэцэг усалж байна... Аа энэ нь! Үзээч энийг... гайхалтайяа! мөн ч сайн зуржээ. Өөр юу гэх вэ? гэж Бош хэлэв. 

	— За явцгаая! Энд өөр үзэх юм байхгүй гэж Мадинье амжилтдаа сэтгэл тун баярласан байдалтай хэллээ. 

	Тэд дөрвөлжин танхим, Аполлоны үзэсгэлэнг дайрч буцаж явлаа. Лера, Реманжу хоёр тун их ядарчээ. Хөл салах нь гэж үглэж явав. Гэвч Мадинье Лориллегийнханд эртний алтан чимэглэл үзүүлэх гэж боджээ. Энэ чимэглэл ойрхон жижиг тасалгаанд байдаг ажээ. Мадинье зам тун сайн мэдэх учир нүдээ аниад ч гэсэн тэднийг хүргэж өгч чадна. Гэсэн ч Мадинье хаалга эндүүрч тэднийг тоо томшгүй хагархай хэмхэрхий шавар эдлэл, учир нь олдохгүй хүний дүрсийг өрсөн хүйтэн хонгил хэд хэдэн тасалгаагаар дамжуулав. Цөм даарч чичрэн, уйтгарлаж алжаалаа. Гарах хаалга эрж явсаар мэдэлгүй хар зургийн үзэсгэлэнд орчжээ. Дахиад дуусашгүй аялал эхлэв. Нэг танхим дуусахад нөгөө танхим эхлээд зураг нь барагдана ч гэж байхгүй. Бүх зургийг нэг адил дээрээс нь доош будаг балиар түрхсэн эв хавгүй хавтгай шилэнд дүүжилжээ. Мадинье толгой нь бүр эргэсэн боловч төөрсөн гэдгээ яасан ч хүлээхийг хүссэнгүй. Нэг шатан дээр гарч ирээд Мадинье тэднийг дээд давхарт гарахыг шаардав. Энд тэд далайн байдал харуулсан музей үзэцгээлээ. Тэд багаж хэрэгсэл, их бууны дүрс, шавраар хийсэн газрын зураг, тоглоомын жижигхэн хөлөг онгоцны хажуугаар явцгаав. Арван таван минутын турш зүдэрч ядарч явсны дараа арай гэж нөгөө шаттай нь дайралдав. Түүгээр доош буусан чинь дахиад л хамгийн их зурагтай газар явж орчив. Мөн түрүүчийн адил хос хосоороо цувран танхимыг нүдэн балай, чихэн дүлий туулж гарлаа. Уур нь буцалсан Мадинье хамгийн түрүүнд нь духныхаа хөлсийг арчин, үзэсгэлэнгийн захиргааг хаалгаа өөрчилж орхиж гэж зэмлэн аль муухайгаар харааж явав. Энэ хачин цувааг ирсэн хүмүүс, манаач гайхан харцгааж байлаа. Тэднийг дөрвөлжин танхим, францын уран зургийн үзэсгэлэн Дорно зүгийн цуутай бурхан тавьсан өрөө тасалгаануудын аль нэгэнд хорин минутын турш харж болох ажээ. Урам нь хугарч ядарч мангуурсан тэд танхимуудаар түжигнэн явж өнгөрлөө. Тэдний сүүлд Годроны авгай цондойн явж байлаа. 

	— Хаах болж байна! Хаах болж байна! гэж манаач тэнхээгээрээ хашхирав. 

	Хэрэв манаачийн нэг нь тэднийг үүдэнд хүргэж өгөөгүй бол тэд музейд түгжигдэх байсан биз ээ. Хувцасны өлгүүрийн газраас нар борооны хаалтаа аван Луврын хашаа руу гарцгааж сая нэг юм чөлөөтэй амьсгалав. Мадинье мөн л мэдэмхийрхэж зүүн тийшээ эргээгүй минь л буруу болжээ. Одоо санахад үнэт эдлэл зүүн тийшээ эргэвэл дайралдах байсан байна гэхэд бусад нь сайхан юм үзсэн мэт дүр үзүүлэв. 

	Дөрвөн цаг боллоо. Үдийн хоол хүртэл хоёр цаг үлдлээ. Үүнийг ямар нэг юм хийж өнгөрүүлэх хэрэгтэй байсан учир зугаалахаар шийдвэрлэв. Эмэгтэйчүүд ядарч суумаар байсан боловч цай хоолонд орох санал гаргасан хүн байхгүй байсан болохоор голын хөвөө даган явцгаалаа. Дахиад бороо оров. Энэ удаа урьд урьдынхаасаа улам ч хүчтэй бороо орж авгайчуул борооны хаалттай байсан ч гэсэн шалба цохиулав. Плать дээр нь борооны дусал хүрэх бүрд зүрх нь шимширч явсан Лориллегийн гэргий Вангийн гүүрэн доогуур оръё надтай хамт орох хүн байхгүй ч гэсэн би ганцаараа орно гэлээ. Тэд Вангийн гүүрэн доогуур орлоо. Тэнд тийм ч муу биш байв. Лориллегийн гэргийн саналыг цөм шагшин магтлаа. Авгайчуул алчуураа дэвсэн хөлөө хумин сууцгааж чулууны завсраар цухуйсан ногоо зулгаан, Сена голын хар усыг сонирхож, хотын захад зугаалж яваа юм шиг байцгаав. Эрэгтэйчүүд аль байдгаараа хашхирч гүүрний цуурайгаар тоглоцгоов. Бош, Шимэлдэг-Биби хоёр хонгил дотор хараалын үг ээлжлэн хашхирч «Гахай» гэхэд цуурай энэ үгийг давтахаас элгээ хөштөл хөхрөлдөж байлаа. Хоолойгоо сөөтөл хашхирсан тэд гөлгөр чулуу цуглуулж усан дээгүүр тэшүүлэн чулуудав. Бороо зогссон ч гэсэн гүүрэн доор аятайхан байсан учир тэд явсангүй. Сенын булингартай усан дээгүүр янз бүрийн хог новш хуучин бөглөө, үлдэгдэл хаягдал хөвж усны эргүүлэгтэй дайралдан минут хэртэй саатаад өнгөрч байлаа. Толгой дээгүүр гүүрээр тэрэг чарга түжигнэн, өнгөрч Парисын хөл үймээн дэгдэж байв. Гүүрэн доороос зүүн баруун тийшээ харахад, зөвхөн байшингуудын дээвэр юмны ангаар харагдаж байгаа юм шиг цухуйж байлаа. Реманжу уйтгартайгаар санаа алдаж: 

	— Хэрэв энд модтой байсан бол одоо хүртэл санаанаас гардаггүй нэг залуутай 1817 онд зугаалсан Марнагийн нэг газартай минь тун адилхан юм гэж ярилаа. 

	Мадинье хөдлөх дохио өглөө. Тюильрийн цэцэрлэг дайрч өнгөрөхөд бөмбөг, цагаригаар тоглож байгаа хүүхдүүд чихцэлдэн үймэлдэж тэдний цувааны сайхан дэглэмийг бага зэрэг алдагдуулж байв. Тэднийг Вандомын талбай дээр ирээд багана үзэж байхад Мадинье авгайчуудыг сонирхуулахын тулд багана өөд авиран гарч Парисыг харъя гэдэг санал гаргав. Саналыг дуртай хүлээн авч, 

	— Тэгье, тэгье ингээд авирч гарах хэрэгтэй! Ялангуяа гэрээсээ гарч юм үздэггүй хүмүүс гарах хэрэгтэй гэцгээлээ.

	— Хазгар хүүхэн богинохон хөлөөрөө энэ өөд авирах гэж үү дээ? гэж Лориллегийн гэргий бувтнахад, 

	— Би энэ өөд гарахад маш дуртай байна. Харин миний хойноос эрэгтэй хүн дагаж гарахад дургүй байна гэж Лера авгай хэллээ. 

	Тэд багана өөд авирч эхлэв. Арван хоёр хүн нарийхан мушгирсан шатаар цувж хана түшин, хортонтой барзгар замаар бүдэрч түгчсээр өгслөө. Хав харанхуйд ормогц эрэгтэйчүүд авгайчуулыг гижигдэж хөл гарыг нь чимхэн чарлуулж бөөн инээд шуугиан болжээ. Энэнээс болж хашхирч гууглаад байх нь тэнэг хэрэг биш үү. Хулгана гүйж байгаа юм шиг дүр үзүүлж тоглоом тохуу хийж болох байсан л даа. Ингэж саваагүйтэх нь хор нөлөөгүй байх хэрэгтэй. Тоглоом тоотой гэдгийг эрэгтэйчүүд мэднэ л дээ гэлцэв. Бош инээдмийн нэг юм бодож гаргасан нь дорхноо нийтийг хамарч тэд Годроны гэргийг замдаа саатчихаагүй биз, гэдэс чинь багтаж байна уу гэж хашхирцгаав. Бодоод үз л дээ! Хэрэв тэр саатчих юм бол урагшаа хойшоо хаашаа ч хөдөлж чадахгүй биз дээ? Тэгээд зам бөглөгдөж бид эндээс хэзээ ч гарч чадахгүй болно! гэж жирэмсэн авгайн гэдсээр тоглоом тохуу хийж бүх баганыг доргитол чанга хөхрөлдөв. Бош цааш бүр ч онгирч оройд нь хэзээ ч хүрч чадахгүй. Хэрэв хүрвэл тэнгэрт шууд гарна гэсэн үг. Иймээс бид энэ нарийхан гэдэс шиг хоолойд хөгшрөх болно гэж хэлээд авгайчуудыг айлгах гэж багана ганхаж байна гэж хашхирав. Купо юу ч ярилгүй, Жервезагийн хойноос ташаагаар нь тэврэн наалдсан юм шиг явж байлаа. Купо Жервезаг хүзүүн дээр нь үнсэж орхисон чинь цөмөөрөө гэрэлтэй газар гараад ирсэн байжээ. 

	— Ээ яасан ч хөөрхөн бэ дээ! Үнс! Үнс! Зовох явдалгүй гэж Лориллегийн гэргий доромжлуулсан байдалтай хэлэхэд Шимэлдэг-Биби уурласан бололтой шүд зуун:

	— Та тэнд мөн их хашхирав аа! Танаас болж би шатны гишгүүрийг хүртэл олж чадахгүй явлаа! гэв. Мадинье тавцан дээр зогсож нэр цуутай барилгуудыг үзүүлэв. Фоконье, Реманжу хоёр шатнаас зүрхэлж салж чадсангүй. Доор хол харагдаж байгаа засмал замыг бодоод тэд чичирцгээв. Тэд айж жижигхэн хаалгаар арай ядан харцгааж байлаа. Лера авгай сүрхий зоримог, тэр ч байтугай зүрх гарган дээд талын нарийхан зайгаар аль байдаг хүчээрээ хүрэл бүнхэр түшин тойрон явж байв. Гэвч нэг л хазгай гишгэх юм бол... гэж бодоход мөн ч аюултай байлаа. Чөтгөр ав, хэрэв хазгай гишгэвэл ч харайсан болно шүү дээ! Эрэгтэйчүүд царай нь жаахан цонхийн талбай руу харцгааж байлаа. Агаарт ямар ч түшиг тулгуургүй зогсож байгаа юм шиг санагдацгаав. Үнэндээ энэнээс болж дотор нь шимширч байжээ! Мадинье доошоо харалгүй харин урдах алсын юм харвал толгой эргэдэггүй юм гэж зөвлөөд тахир дутуучуудын байшин, Пантен, Парисын дар эхийн сүм, Сен-Жекийн цамхаг, Монмартрын гөвөө зэрэг дурсгалт газруудыг үргэлжлүүлэн хуруугаараа заав. Лориллегийн гэргийн гэнэт санаанд орж бидний очиж хоол идэх Шапелийн гудамжилсан цэцэрлэгт байдаг рестораныг та нар харж байна уу гэхэд «Мөнгөн тээрэм» тэнд байх ёстой. Энд байх ёстой гэж хүн хүн янз бүрийн зүгт зааж арван минут маргалдлаа. Эргэн тойронд лут их Парис хот сааралтан харагдаж, алсад гүн хөндийнүүд униар татан түүний дээгүүр тэнгис далай мяралзах мэт. Баруун эрэг тэр аяараа сүүдэртэж, түүний дээгүүр зэсийн улаан өнгөт нүсэр том үүл асар том хөшиг мэт нүүгэлтэн үүлний сэмэрсэн алтлаг захаас нарны өргөн туяа цацарч, зүүн эргийн тоо томшгүй цонхыг гэрэлтүүлэхэд аадар бороонд угаагдсан тунгалаг тэнгэрийн өнгөнд Парис хотын тэр хэсэг нүд гялбам гэрэлтэж үзэгдэв. 

	— Энэ өөд мацах хэрэг юу байсан юм бэ гэж Бош шатаар бууж явахдаа уурлаж хэлэв. 

	Тэд цөм уурлаж, бууж явахдаа нэг ч үг дуугарсангүй. Зөвхөн хөлийн чимээ л сонсогдож байлаа. Доор очоод Мадинье мөнгө төлөх гэтэл Купо хориглож хүн бүрийн хоёр су-гээр хорин дөрвөн суг манаачийн гарт шалавхан хийж орхив. Таван цаг гучин минут болж яг буцах цаг боллоо. Тэд буцахдаа Пуассоньерийн хавь газрыг дайран гудамжилсан цэцэрлэгээр явцгаав. Купо юу ч үгүй хоосон зугаалж явахаар гэж тэднийг жижигхэн ресторанд дагуулан өрж нэг нэг аяга жимсний архи авч өглөө. 

	Хоолоо зургаан цагт идэхээр захиалсан байжээ. «Мөнгөн тээрэмд» тэднийг хорин минут хүлээв. Бошийн гэргий үүд хаалгаа зэргэлдээ айлдаа захиж орхиод хүүхдүүдийг дагуулан ирж, Купогийн ээжтэй хоёрдугаар давхарт зассан ширээний урд талд хууч хөөрч суув. Клод, Этьен хоёр ширээн доогуур шургаж, эмх замбараагүй тавьсан сандлуудын хоорондуур уралдан гүйлдэж байлаа. Жервеза тасалгаанд орж ирмэгцээ, өглөөнөөс хойш үзээгүй хүүхдүүд рүүгээ гүйн очиж, өвдөг дээрээ суулган илж таалж, үнсэж үлгэж гарав. 

	— Эд томоотой байв уу? Таныг зовоосонгүй юу? гэж Бошийн гэргийгээс асуугаад хүүхдүүдийн хөгжөөнтэй явдлын тухай Бошийн гэргий ярьж байх зуур хүүхдүүдээ хайрлан дахин чанга тэврэв. 

	— Купогийн зүгээс энэ бол тун их тусгүй хэрэг байгаа юм гэж тасалгааны гүнд авгайчуултай сууж байсан Лориллегийн гэргий хэллээ. 

	Жервеза мөн л тайван сайхан зантай хэвээр байв. Харин зугаалгаас буцаж ирсэн цагаас хойш сэтгэл нь яваандаа нэг л уйтгартай болж Купо, Лориллегийхныг юм бодсон шинжтэй сүрхий харах боллоо. Түүнд Купо эгчээсээ айж зовж байгаа бололтой санагдаж байв. Хэрэв Жервезаг доромжлох л юм бол тэр өөдгүй ёжтой амьтдыг бут цохино гэж өчигдөрхөн Купо өндөр дуугаар хэлж байсан билээ. Гэтэл одоо тэдний нүүрэн дээр айж хулчганан, өмнө нь зусардан бялдуучилж, үг бүрийг нь шүүрэн авч, тэднийг өөрт нь уурлаж байгаа шинжтэй байвал сүнс нь зайлчих шахаж байхыг Жервеза сайн харжээ. Одоо ийм байгаа юм, ирээдүйд яана даа гэж Жервезад бодогдлоо. 

	Гуталаас өөр хүлээх хүнгүй болов. 

	— А, чөтгөр! Эхлэх шив дээ? Та нар харж байгаарай. Гутал шалавхан харайгаад ирнэ. Цаадах чинь юмны үнэр андана гэж байхгүй. Цуслах юмыг холоос мэднэ. Тэр чинь... Хэрэв тэр үнэхээр одоо хүртэл Сен-Денийн зам дээр хүлээж байгаа бол ёстой инээдтэй хэрэг гэж Купо хэлэхэд хүмүүс хөгжөөн орж сандал ширээ түжигнүүлэн сууцгааж эхлэв. Лорилле, Мадиньегийн хооронд Жервеза, Фоконье авгай, Лориллегийн гэргийн хооронд Купо суулаа. Бусад нь дуртай, дуртай байрандаа сууцгаав. Хэрэв урьдаас суудал хуваарилж өгвөл хэрүүл маргаан, дургүйцэл үүсдэг заншилтай билээ. Бош Лера авгайтай зэрэгцэн суув. Реманжу, Годроны гэргийн хооронд Шимэлдэг-Биби суулаа. Хүүхэд харж, тэднийг хооллох, дарс хэтэрхий их уулгахгүйг ажиж байх болохоороо Бошийн гэргий, Купогийн ээж хоёр захад сууцгаав. 

	— Сангийн уншлага уншихгүй юм гэж үү? гэж Бош тоглоом болгон хэлэв.

	Лориллегийн гэргий тийм тоглоомд дургүй ажээ. Авгайчуул хувцсаа тосолчихгүй гэж ширээний бүтээлгийн захаар хормойгоо бүтээцгээв. Бараг хөрсөн гурилтай шөлийг яах ийхийн зуургүй хэдхэн халбагадаад сорж орхив. Тос болсон цамцтай, энгэрийн халтар хултар болсон зүүлттэй хоёр хүн тэднийг үйлчилж байв. Модтой хашаа руу харсан дөрвөн цонх нээлттэй, түүгээр дулаан агаар орж байв. Нар жаргаж эхлэв. Энэ чийгтэй өнцөгт ургасан мод утаа болсон танхимд ногоовтор туяа тусган навчных нь сүүдэр хөгцийн ялимгүй үнэр шингэсэн ширээний бүтээлэг дээр хөдөлж байлаа. Танхимын хоёр үзүүрт өлгөөстэй ялааны баас болсон толинд хутганд сарлагдаж хар зураас гарсан шарласан сав суулга өрсөн ширээ гонзойн харагдаж байв. Үйлчлэгч гал тогооны газраас эргэж ирэх бүрдээ үүд онголзуулахад тэндээс шатдаг хий, түлэгдсэн өөхний үнэр сүрхий ханхалж байв. 

	— Цөмөөрөө зэрэгцэн ярих хэрэггүй гэж Бош бүгдээрээ таваг руу хошуу шаан ярих завгүй ухаан жолоогүй идэж байхыг хараад хэлэв. 

	Анхныхаа хундагыг уучхаад тугалын махтай хоёр боорцог өгч байгаа үйлчлэгч нарыг ажин харж байх үед Гутал арай гэж амжиж орж ирлээ. 

	— Та нар ч ёстой нэг чононууд юм аа! Би бүтэн гурван цаг зам дээр холхиж, гутлынхаа өсгийг элээж дуусгалаа. Цагдаа хүртэл сэжиглэж миний баримт бичгийг шалгалаа... Нөхөртэйгөө ингэж гахай шиг харьцаж болох уу даа? Ядахдаа та нар миний хойноос авс зарлагаар явуулдаг байгаа даа. Ямар тоглоом байх вэ? Тэгээд бас бороо орохыг яана. Халаас хүртэл усаар дүүрсэн... худал гэвэл одоо ч гэсэн миний халаасан дотроос загас барьж болно гэж Гутал сүржин ярив. 

	Тэд бүгдээрээ нижигнэтэл хөхрөв. Гутал өөрийнхөө ходоодонд ердийн хэмжээ болгон хоёр литр архиа хийж амжсан бололтой. Тэр бороонд хамаг юмаа халтар болгосон байсан учир одоо ганцхан хүн будчихгүй газар суулгах хэрэгтэй байв. 

	— Ээ, Хонины Эмээл гүн минь Годроны хатантай зэрэгцээд шалавхан суугаарай. Чамайг бид хүлээж байсныг харж байгаа биз дээ гэж Купо хэллээ. 

	Үнэнийг хэлэхэд бусдыг гүйцэхэд Гуталд хэцүү юм ер алга. Гутал гурван таваг гурилтай шөл том том хэрчим талх дүрж байгаад идэж орхив. Түүний дараа боорцог үмхэлж гармагц ширээнийхэн бүгдээрээ гайхан гөлрөв. Чөтгөр ав, яасан ч их иднэ вэ?! Гутал нимгэн зүссэн талхыг бүхэл бүхлээр нь үмхлээд байсан учир сандарсан зарц нар арай ядан залгуулж амжиж байв. Сүүл сүүлдээ Гутал уурлаж хажуудаа бүтэн бөөрөнхий талх тавихыг шаардав. Танхимын хаалгаар сандарсан эзэн гарч ирлээ. Түүнийг гарч ирэх чиг байх гэж бодож байжээ. Гарч ирмэгц нь нижигнэтэл инээлдлээ. Эзэн балрах бололтой. Гэвч энэ Гутал гэдэг чинь ямар хачин мангас байна даа! Цаг арван хоёр болж байхад чанасан өндөг арван хоёрыг идэж арван хоёр аяга архи уусан хүн энэ мөн бололтой! Ийм мангастай дайралдах чиг цөөнгүй л дээ гэж бодов. Реманжу охин Гуталын чилэлгүй хөдөлж байгаа эрүүг уяран харж, Мадинье гайхаж хүндэтгэж байгаагаа хэлэх үгийг удаан бодож бодож миний бодоход энэ бол ер бишийн эрдэм юм гэжээ. 

	Чимээгүй болцгоов. Зарц том гүнзгий тавагт хийсэн бүхэл туулай авч ирж ширээн дээр тавилаа. Купо тоглоом тохуу хийж зарцад:

	— Чагнаач, энэ туулайг дөнгөж дээвэр дээрээс аваад ирлээ юү дээ... дуугарч байх чинь гэв. 

	Үнэндээ ч тавгаас туулай аяархан дуугарах шиг боллоо. Купо амаа ангайлгалгүй, хоолойгоороо туулайтай адилхан дуугарсан нь энэ байжээ. Купогийн энэ тоглоом тохуу аргагүй амжилт олдог байжээ. Иймээс Купо ресторанд хоол идэх бүрдээ туулай захиалдаг ажээ. Купо дараа нь өөрөө туулай шиг дуугарсан чинь авгайчууд алчуураар амаа таглан элгээ хөштөл хөхөрцгөөв. 

	Фоконьегийн гэргий толгойг нь гуйв. Тэр туулайн толгойд их дуртай юм байжээ. Реманжу охин шимэлдэгт дуртай ажээ. Бош тос сайн шингэсэн бол жижигхэн хэрчсэн шарсан сонгино л сайхан байдаг юм гэхэд Лера авгай хөмхий зуун:

	— Тэр ч тийм л дээ гэж шивгэнэв. 

	Лера авгай дандаа ганцаараа суудаг, өглөөнөөс шөнө хүртэл ажилладаг, туранхай гэж шургааг шиг хүн юм. Бэлэвсэн болсноос нь хойш тэднийхээр нэг ч эрэгтэй хүн орж гарсангүй. Гэсэн мөртөө дотроо үргэлжид ямар нэгэн өөдгүй юм бодож явдаг, дандаа хоёрдмол утгатай зохимжгүй юм хэлж явдаг байжээ. Тэдний хэлж байгаа үг нь өөрөөс өөр хэн ч ойлгохгүй тийм хэцүү утгатай үг байдаг байв. Бош тонгойн юу болж орхив тайлбарлаж өгнө үү гэж Лерагийн чихэнд нь шивгэнэн асуухад,

	— Яах вэ дээ, жижигхэн хэрчсэн сонгино л байгаа биз... Тун ойлгомжтой байх шив дээ гэв. 

	Тэр хооронд хүмүүс ажил хэргийн талаар ярьж эхлэв. Хүн бүр өөрийнхөө ажилладаг үйлдвэрийн тухай ярьцгаалаа. Мадинье хатуу цаасан хайрцгийн урлагийг магтаж энэ ажлыг хийдэг ёстой зураачид бий гээд бэлгийн юманд зориулсан маш гоё хайрцгийн маягийг үзсэн тухайгаа ярив. Гэтэл Лорилле түүнийг басамжлан надад алтан дотор ажиллах үе байдаг, гар хуруу, бүх бие гэрэлд алт шиг харагддаг гэж тун их бардамнан яриад дээр үед гоёл чимэглэлийн эдлэл хийдэг хүмүүс сэлэм зүүдэг байснаас Парисийн Бернарын хөнгөмсгүүд гэж нэрлэдэг байсан юм гэв. Купо нөхрийнхөө хийдэг салхины зүг заагчийн тухай ярьж энэ бол урлагийн ёстой нэг бүтээл байгаа юм. Шон дээр боодол өвс тавиад түүн дээр жимстэй сүлжмэл сав тавин орой дээр нь дарцаг хатгадаг юм. Эд бүгдийг ердөө л цайрдмал нимгэн төмрийг нарийхан зүсээд, дараа нь гагнаад хийчихдэг юм гэв. Лера авгай Шимэлдэг-Бибид сарнай цэцгийн ишийг яаж хийдгийг тайлбарлаж, сайн ойлгуулахын тулд хутганы ишийг туранхай хуруугаараа эргүүлж тойруулан үзүүлж байв. Улам чанга ярьцгаан, бие биеийнхээ яриаг тасалж байлаа. Нийтийн шуугиан дундаас Фоконье авгай өөрийнхөө ажилчныг муу хэлж байгаа жингэнэсэн дуу сонсогдож байлаа. Урьд өдөр нь түүний нэг ажилчин өөдгүй охин орны цагаан даавууг индүүгээр шатаачихжээ. 

	— Дуртайгаа л ярьцгаа, харин алт бол хэзээ ч алт хэвээр үлдэнэ гэж Лорилле ширээ шаан хашхирав. 

	Цөм чимээгүй боллоо. Гэнэт чимээгүй болоход ганц Реманжу охины дуу сонсогдож:

	— Тэгээд би банзлыг нь сөхөж оёод... Дараа нь толгойд нь зүү хатгаж малгайг нь тогтооно... Тэгээд л гүйцээ... нэг бүрийг нь арван гурван су-гээр худалддаг юм. 

	Реманжу хүүхэлдэй яаж хийдгийг Гуталд тайлбарлаж байгаа нь энэ ээ. Гутал сонссон ч юмгүй толгой дохин зажилсаар байв. Түүний эрүү тээрмийн чулуу шиг жигд удаан хөдөлж, идэж дуусахаас өмнө тавгийг минь аваад явчих вий гэсэн байдалтай үйлчлэгч рүү эргэн эргэн хяламхийж байлаа. Вандуйн хачиртай тугалын махыг идэж дуусахад зуухан дээр хайрагдаж хатсан ногоон навчаар тойруулсан, тахианы шарсан туранхай дэгдээхэй хоёрыг өгөв. Хашаан доторх хуайс модны мөчир жаргаж байгаа нарны гэрэлд туяарч, тасалгаа дотор асгарсан жимсний архи, шүүс, сав суулга хөглөрсөн ширээн дээгүүр хөөрсөн уураас болж ногоовтор өнгийн гэрэл татаж байв. Хана дагуулж үйлчлэгч нарын өрсөн бохир таваг, хоосон шил ширээний бүтээлгээс шүүрдэж авсан хог шиг харагдаж байлаа. Тун их халуун болоход эрэгтэйчүүд хүрмээ тайлж ганцхан хантаазтайгаа хооллоцгоов. 

	— Бош гуай хүүхдүүдийг тэгж битгий их хоолоор шахаарай гэж Жервеза захиж байв. Жервеза ярианд бараг оролцолгүй ямагт Клод, Этьен хоёрыг харж хандаж байв. 

	Жервеза босож хүүхдүүд дээр очин сандлынх нь ард минут хэртэй зогсов. Хүүхдүүд учир мэдэхгүй бүхэл өдөржин юу ч хамаагүй иднэ! Жервеза тэдэнд өөрөө дэгдээхэйн цагаан махнаас жижигхэн жижигхэн хэрчим тавагт нь хийж өгөв. Купогийн ээж зүгээр зүгээр нэг удаа ходоодоо түнхийлгэж болно гэж суув. Бошийн гэргий нөхрийгөө л Лера авгайн хөл чимхэв гэж нам дуугаар зэмлэж гарав. Бош архичин, завхай амьтан байжээ! Гэргий нь Бошийг ширээн доогуур гараа шургуулахыг тун сайн харсан байна. Хэрэв дахиад гар шургуулахыг оролдох юм бол усны шилэн саваар тархин дундуур нь лав татаад авах байсан биз ээ. 

	Нийтээрээ чимээгүй байж байтал Мадинье төрийн бодлогын тухай ярьж гарав. 

	— Тэдний тавдугаар сарын 31-нд гаргасан хууль бол шившигт хэрэг. Одоо сонгуульд оролцохын тулд нэг газар хоёр жил суух болж байна. Гурван сая иргэн нэрсийн жагсаалтаас хасагдлаа... Бонапарт хүртэл үнэндээ өөрөө дургүй байсан гэж надад хүн хэлсэн. Бонапарт ард түмэнд хайртай хүн гэдгээ нэг биш удаа баталсан шүү дээ гэх мэтчилэн Мадинье ярилаа. 

	Мадинье бүгд найрамдах намын хүн боловч ахаас нь болж Бонапартын өмнө сөгддөг хүн байжээ. Ёстой нэг хүн байсан юм, одоо тийм хүн гэж байхгүй ээ! гэхэд Шимэлдэг-Биби уурлаж: Елисейн ордонд би ажиллаж байсан, Гуталыг би одоо харж байгаа шиг л Бонапарттай би улаан нүүрээрээ учирсан. Тэгээд энэ шившигт ерөнхийлөгч ердөө нэг амьтан байгаа юм. Өөр юу ч биш! Тэр удахгүй Леон орох юм гэнэ билээ. Тэнд хүзүүгээ хугалбал таарна! гэв. 

	Яриа буруу зүг рүү эргэж байхыг хараад Купо саад хийх нь хэрэгтэй гэж үзэн:

	— За боль л доо та нар! Улс төрийн бодлогоос шүүрээд авна гэдэг чинь ямар тэнэг хэрэг вэ! Улс төрийн бодлого, ёстой дэмий байна даа. Ноёныгоо юу, хааныгаа юу? хэнийгээ тэнд суулгана, эсхүл хэнийг ч суулгахгүй байна уу ямар ялгаа байгаа юм? Бидэнд ямар хамаатай бэ? Энэ өдөрт таван франкийн ажил хийж, идэж унтахад минь саад болох биш дээ! Тийм биз дээ? Үгүй ер мөн ч тэнэг байна аа! гэхэд Лорилле толгой сэгсрэв. 

	Лорилле 1820 оны есдүгээр сарын 29-нд Шамбор гүнтэй нэг өдөр төржээ. Энэ учралд тэр байнга гайхан, ямар нэгэн бүдэг зөн санаанд нь бодогдож өөрийнхөө хувь заяа, францад хаан эргэж ирсэн хоёрын хооронд нэг л холбоо байгаа мэт үздэг байжээ. Лорилле чухам юунд найдаж байдгаа ярьдаггүй боловч өөрт нь хэзээ нэгэн цагт ямар нэгэн онцгой жаргалтай үйл явдал тохиолдоно гэж бодож явдаг хүн юм. Лорилле ямар нэгэн хүсэл эрмэлзлээ биелэхгүй болохоор «Хаан эргэж ширээндээ суусан цагт» биелэгдэнэ гэж бодон хойш тавьдаг байжээ. 

	— Бас тэгээд би Шамбор гүнг нэг удаа үзсэн гэхэд бүгдээрээ Лорилле руу харав. 

	— Тийм ээ нүдээрээ үзсэн. Пальтотой, харахад нүдэнд дулаахан, хүдэр эр байсан. Би Пекиньогийнд очсон юм. Энэ бол миний найз. Гранд-Рю де-ла-Шапель гудамжинд гэрийн тавил худалддаг хүн... Шамбор гүн миний очихын өмнөхөн тэнд шүхрээ мартсан байжээ. Тэгээд Шамбор гүн орж ирээд ердөө л «Миний шүхрийг аваад өгөөч» гэж хэлж билээ. Ээ дээдэс минь! Тийм тийм энэ бол Шамбор байсан юм. Пекиньо надад мөн гэж үнэн голоосоо хэлсэн юм. Зочин дотроос нэг ч хүн өчүүхэн төдий ч эргэлзсэнгүй. Үйлчлэгч нар амтлагийн зүйл авчирч өгөөд сав суулгыг ширээнээс түжигнүүлэн хурааж эхлэв. 

	— Өөдгүй балиар золиг! гэж сүрхий биеэ барьж ёс журам дагаж суусан Лориллегийн гэргий гэнэт хашхирав. Үйлчлэгчийн нэг нь таваг авахдаа хүзүү рүү нь нэг юм дусааж орхижээ. Түүний торгон плать ч лав толботой болсон байх аа! Мадинье арыг нь харвал харах л байсан гэвч хараагүй юм шиг л суугаад байв. Ширээн дээр өндөгний зуурмаг төмпөнд хийн тавьж хажууд нь хоёр таваг бяслаг, жимс хоёр тавгийг тавьж өгөв. Өндөгний шар зуурмаг дотор хэт чанагдсан цагаан хэсэг нь салбаран хөвж байсан боловч уг хоол санаанд ормооргүй тун сайхан болжээ. Гутал залгилсаар л байв. Тэр талх дахин нэхэв. Хоёр хэрчим бяслаг авч үмхээд төмпөнг өөр лүүгээ татан үлдсэн зуурмагт нь том хэрчим талх дүрээд идэж гарав. 

	— Үнэхээр гайхамшигтай хүн юм гэж Мадинье дахин шагширч хэлэв. Эрэгтэйчүүд тамхи татахаар босоцгоолоо. Тэд Гуталын ард агшин зуур зогсож, мөрийг нь алгадан санасан хэрэг нь аль хэр бүтэж байгааг асуув. Шимэлдэг-Биби Гуталыг сандалтай нь хамт өргөж, чөтгөр ав! Энэ адгуус чинь хоёр дахин хүнд болж орхиж гэхэд Купо амьтан хүн инээлгэх гэж Гутал дөнгөж одоо л ам хүрч эхэлж байна. Энэ чинь одоо шөнөжингөө талх иднэ гэлээ. Үйлчлэгч нар айгаад алга болж орхив. Бош түр гарч ирээд доор эзнийхэн сүйд болж байна. Эзэн өөрөө лангууныхаа цаана үхсэн юм шиг цонхийгоод зогсож байна. Гэргий нь учиргүй сандарч талхны дэлгүүр онгорхой эсэхийг мэдүүлэхээр хүн явууллаа. Муур нь хүртэл бүүр үхмэл царайтай болжээ гэлээ. Ийм хоолонд мөнгө төлөх гэдэг чиг үнэндээ зугаатай хэрэг! Найр хийх хүн бүхэн энэ ховдог Гуталыг урих хэрэгтэй юм байх даа! Эрэгтэйчүүд тамхи татангуутаа түүнийг атаархан харж, ингэж их идэхийн тулд мундаг эр байх хэрэгтэй! гэж бодож байлаа. 

	— Ээ, би та нарыг тэжээхийг хүсэхгүй биз ээ. Үгүй намайг өршөөгөөрэй гэж Годрон авгай хэлэхэд, 

	— За тоглоом хийхээ боль л доо. Та нараас их идсэн байна шүү дээ гэж гэдэс рүү нь нүднийхээ булангаар харж хэлэв. 

	«Зүйтэй» мөн ч сайн хэллээ гэж хашхирцгаан алга ташлаа. Бүүр харанхуй боллоо. Танхим дотор гурван хийн дэн асаж түүний сүүмэлзэх гэрэлд тамхины утаа суунаглаж байв. Үйлчлэгч нар цай, шарз хоёр авчирч өгөөд сүүлчийн тавгийг давхарлан хураагаад аваад явлаа. Доор гурван модны ёроолд хүмүүс хөгжилдөж эхлэв. Хоёр хийл, нэг ямаан бүрээ чанга хангинан эмэгтэй хүний паржигнан инээх чимээ шөнийн бүлээхэн агаарт сонсогдож байлаа. 

	— Хайрсан чихэртэй архи бэлтгэж өг! Нимбэг ахиухантай чихэр багатай хоёр литр архи хэрэгтэй! гэж Гутал хашхирав. 

	Жервезагийн сандарсан царайг хараад Купо босож одоо нэмж уух ямар ч хэрэгцээ алга. Хорин таван литрийг уужээ. Хүүхдүүдийг оролцуулсан ч гэсэн хүн бүрд хоёр литр оногдож байна. Энэ ч гэсэн хэмжээнээс хэтэрч байна. Бид бие биеэ хүндэтгэдэг учраас аминдаа гэр бүлийн баяр хийхээр нөхөрсөг ёсоор, хэрүүл шуугиангүй хамтарч хоол идэх гэж цугларсан шүү дээ. Тиймээс цөмөөрөө сайхан хөгжилтэй байцгаалаа. Ядахдаа эмэгтэйчүүдээ хүндэтгэж, балиартталаа уух хэрэггүй л дээ. Эцсийн эцэст бид замбараагүйтэхийн үүднээс биш залуучуудын эрүүл энхийн төлөө уулзахаар цугларсан шүү дээ гэв. 

	Купо энэ богинохон үгийг чин үнэн сэтгэлээс, өгүүлбэр бүрийн эцэст зүрхээ гараараа даран хэллээ. Энэ үгийг Лорилле, Мадинье хоёр тун их сайшаав. Харин Бош, Годрон, Шимэлдэг-Биби ялангуяа Гутал тун их зэвүүцэв. Тэр дөрөв согтжээ. Тэд хэл ам нь ээдрэн уух юм сан гэж тун их санаж байна. Хоолойгоо чийглэх хэрэгтэй гээд зүтгээд байв. 

	— Уух дуртай нь уух дуртай, уух дургүй нь уух дургүй. Иймээс бид чихэртэй архи захиж байна. Бид хэнийг ч захдаж заамдаад шахаад байхгүй. Язгууртан хүмүүс чихрийн архи ууж болно гэж Гутал хэллээ. 

	Купо мөн л ятгаж гарахад Гутал бөгсөө алгадан:

	— Чамд ямар хамаатай юм! Битгий тэнэглээд бай! Хүн хоёр литр архи уулгүй яах вэ! гэв. 

	Купо тэгвэл одоо л мөнгөө төлөх хэрэгтэй. Энэ нь бүх будилааныг арилгана. Чухамдаа өөдтэй хүн бол согтуу хүний төлөө мөнгө төлдөггүй юм гэхэд Гутал бүх өвөр түрийгээ ухаж байж арай гэж гурван франк долоон су гаргаж ирэв. Түүнийг Сен-Денийн зам дээр хүлээлгэж бороонд норгосон нь тэдний буруу болжээ! Тэр аргагүйн эрхэнд таван франк буталж заримыг үржээ. Өөрсдийнх нь буруу болж, өөр ямар ч үг алга! Гутал гурван франкаа Купод өгч өөртөө тамхинд зориулж долоон су-гээ үлдээгээд зүйл дуусгав. Купо уур нь хүрч хэрэв айсан Жервеза хүрмээс нь чангаагаагүй сэн бол найзаа зодох байсан биз ээ. Купо Лориллегаас хоёр франк зээлж авахаар шийдэв. Лорилле анхандаа татгалзаж байснаа сүүлд нь гэргийгээсээ нууж өглөө. Хэрэв гэргий нь мэдсэн бол яалаа ч гэсэн зөвшөөрөхгүй байсан байх. 

	Энэ хооронд Мадинье таваг авч тосоход эхлээд эмэгтэйчүүд Лера Фонкопье, Реманжу тус бүр таван франкийн зоос тавилаа. Эрэгтэйчүүд танхимын нөгөө өнцөгт очиж мөнгөө тоолцгоов. Нийтдээ арван таван хүн байсан, далан таван франк цугларах ёстой байв. Тавагт далан таван франк цуглармагц хүн бүр зарц нарт зориулж тав, таван су нэмэв. Энэ ярвигтай тооцоо арван таван минут үргэлжлэв. Тэгсээр арай гэж бүх юм бүрдэж цөмөөр нэг сэтгэл амрав. 

	Мадинье эзэнд мөнгийг нь төлөх гэж танхимд урьж ирүүлэхэд эзэн нийтийг гайхмаар инээмсэглэж мөнгө бага цуглуулсан байна, миний нэхэмжлэх их, хоолонд юм нэмсэн гэлээ. «Юм нэмсэн» гэдэг үг хүн бүхний дургүйцлийг хүргэсэн учир эзэн юу нэмснийг нэгд нэгэнгүй тооцож: Хорин литр дарс байх ёстой гэтэл хорин таван литрийг уусан, амтат зууш доройхон байхлаар нь өндөгний зуурмаг нэмсэн, эцэст нь ихэнх хүн ром архи дурладаг болохоор кофе цайтай хамт нэмж өгсөн гэж учирлан ярив. Купог тайлбарлаж өг гэж шаардахад тэр: Хорин таван литрийн тухай ямар ч яриа байхгүй. Өндөгний зуурмагийг амтат зуушин дээр өгсөн нь өгсөн. Харин хэрэв эзэн өөрийнхөө үзэмжээр түүнийг өгсөн бол өөрт нь бүүр ч муу. Ром архины хувьд гэвэл энэ бол луйвардлага, залилж байгаа хэрэг, эзэн нэхэмжлэхээ их болгохын тулд ширээн дээр сэм тавьсан хэрэг. Түүнийг хэн ч гуйгаагүй гээд, 

	— Ромыг кофе цайтай нэг тавиур дээр авчирсан. Мөндөө түүнийг кофетой хамт тооцох хэрэгтэй. Биднийг битгий үймүүлээд бай. Мөнгөө аваад зайл! Хэрэв биднийг танай энэ бохир саравчинд орж ирдэг юм бол чөтгөр аваг гэхэд

	— Зургаан франк, надад зургаан франк өг... Би бас танайхны нэг хүний идсэн бөөрөнхий талх гурвын үнийг оруулж нэхээгүй байна шүү гэж рестораны эзэн дахин хэлэв. 

	Бүгдээрээ дургүй нь хүрч эзнийг тойрон шаваарч, галзуурсан юм шиг зүхэж занган, дөжиртөл хашхирлаа. Ялангуяа эмэгтэйчүүд их уурлаж нэг ч сохор улаан мөнгө нэмэхгүй. 

	Ийм хурим байх ч гэж дээ! Дээд зэргийн гэхээс өөр юу ч гэх вэ дээ! гэцгээв. Реманжу ийм дайллага дээр хэзээ ч дахиад ирэхгүй гэж хашхирч, Фоконье авгай хоол тун өөдгүй байна, гэртээ бол дөчин су-гээр гар хуруугаа долоомоор сайн хоол хийж болно гэж үглэв. Годроны гэргий өөрийгөө Гуталтай зэргэлдээ хамгийн муу суудал дээр суулгасан, Гутал надад өчүүхэн ч анхаарал тавиагүй, ийм найр хэзээ ч олигтой төгсдөггүй! Чухам ёстой хурим хийх гэвэл зөвхөн төлөв томоотой хүмүүсийг урьдаг юм! гэж гомдол нэхэв. Айсан Жервеза цонхны дэргэд нуугдаж Купогийн ээжийг түшиж зогсож байлаа. Түүнд нүүр хийх газар олдохгүй байв. Энэ бүх гэм өөрт нь ноогдож байгаа юм шиг санагдаж байлаа. 

	Эцсийн эцэст Мадинье уг байдлыг хэлэлцэхээр эзэнтэй хамт явлаа. Доор тэдний маргалдаж байгаа нь сонсогдож байв. Мадинье хагас цагийн дараа эргэж ирэв. Тэр гурван франк нэмж төлөхөөр болж эзэнтэй тохиролцож уг хэргийг нэгэн тийш болгожээ. Гэвч цөмөөрөө уурлаж хилэгнэсээр байв. Санаатайгаар «нэмсэн» гэж дахин дахин ярьсаар байлаа. Түдэлгүй шинэ будилаан үүсэв. Энэ хэрэг Бошийн гэргийн тэнэг авираас гарлаа. Тэр нөхрөө цаг ямагт ажиж, буланд Лера авгайн бүсэлхийгээр чимхээд авахыг харчихжээ. Тэр хармагцаа шилэн сав авч аль байдгаараа далайн чулуудаж орхисон чинь хана цохиж бут үсрэв. 

	— Хатантан минь таны нөхөр оёдолчин, тэргүүн зэргийн банзал оёдог нь илт харагдаж байна. Би аль хэдий нь ширээн доогуур нөхрийг чинь сайн өшиглөж амжсан гэж Лера далд утгатай үгээр хөмхий зуун хэлэв. 

	Олигтой орой болсонгүй, санал сэтгэл нь доройтов. Мадинье дуулцгаая гэхэд хоолойгоороо гайхуулдаг Шимэлдэг-Биби зүг чиггүй алга болсон байв. Реманжу цонхоор шагайн түүнийг доор байхыг араас нь харав. Шимэлдэг-Биби хуайс модны ёроолд энгийн үстэй бүдүүн нэг хүүхэнтэй бүжиглэж байв. Хоёр хийл, нэг ямаан бүрээ «Гич худалдагч» гэдэг ая дарж бусад нь алга ташин бүжиглэж байлаа. Хүмүүс зугуухан тарж эхлэв. Гутал, Годроныхон явцгаав. Бош мөн сэм алга болов. Модны хооронд эргэлдэж байгаа хос хоёр цонхоор харагдаж байв. Мөчирт өлгөсөн гэрэлд харагдаж байгаа ургамал зориуд урлан хийсэн юм шиг тод харагдах нь чимэглэлийн зүйлтэй яг адил байлаа. Шөнө бүгчим амьсгаа авахад бэрх байв. Танхим дотор Лорилле, Мадинье хоёрын хооронд чухал яриа үүсэж энэ үед эмэгтэйчүүд юу хийхээ олж ядан хувцсан дээрээ толбо хайцгааж гарав. 

	Лера авгайн платьны цацагт кофе цай дуссан бололтой Фоконье авгайн плать нил шүүс болжээ. Купогийн ээжийн ногоон алчуур сандлаас унаж гишгэгдэж үрчийн буланд хэвтэж байх нь олдов. Лориллегийн гэргий хүн бүхнээс илүү уурлав. Түүний нуруун дээр толбо болсон байлаа. Ард чинь юу ч байхгүй байна гэж хэлсэн ч гэсэн ялгалгүй толбо болсон гэдгийг тэр мэдэж толины өмнө эргэлдсээр байгаад эцсийн эцэст олов. 

	— Та нарт би юу хэллээ?! Өндөгний шүүс байна. Үйлчлэгч миний платийг төлөх ёстой! Би шүүхэд орж хүнээс нэхнэ!.. Мөнгийг нь нэхнэ! Нэг ч мөнгө орхилгүй нэхнэ! Намайг гэрт минь үлдээсэн бол дээр байжээ. Би одоо явлаа. Та нарын тэнэг хурим миний хувьд гүйцлээ! гэж учир дүрсгүй загнав. 

	Лориллегийн гэргий шат доргиулан галзуурсан юм шиг гадагш гүйхэд Лорилле хойноос нь гүйж аргадлаа. Лориллегийн гэргий хэрэв нөхөд нь хамт явах юм бол тэндээ гудамжинд зөвхөн тавин минут хүлээхийг зөвшөөрөв. Түүнд уг нь аадар бороо өнгөрмөгц явна гэснээрээ явсан бол дээр байжээ. Купо энэ өдрийг хариуцах болно!

	Ингэж галзуурсанд нь Купо бүүр их сандрахад Жервеза түүнийг тайтгаруулах гэж тэр дорхноо гэртээ харья гэв. Тэгмэгц бүгдээрээ бушуухан салах ёс гүйцэтгэцгээв. Мадинье Купогийн ээжийг хүргэж өгөхөөр боллоо. Бошийн гэргий анхны шөнө хүүхдүүдийг нь гэртээ авч харихаар болоход Жервеза хүүхдүүдийнхээ төлөө сэтгэл зовох юмгүй болов. Түүхий өндөгний зуурмаг идсэн хүүхдүүд сандал дээрээ аль хэдий нь унтацгаажээ. Купо Жервеза хоёр нөхдийгөө ресторанд үлдээгээд Лориллетай хамт гадагшаа гарлаа. Хашаан дотор өөр хүмүүстэй хэрүүл маргаан үүслээ. Энэ нь Бош, Гутал хоёр нэг хүүхнийг барьж аваад хамт явж байсан цэргийн хоёр хүнд хүүхнийг яасан ч буцааж өгөхгүй гэж тэднийг сүрдүүлж хөөснөөс болжээ. Хоёр хийл, нэг ямаан бүрээ «Сувд» гэдэг бүжиг аль байдгаараа дарж гарав. 

	Арван нэгэн цаг орчим болж байлаа. Шапелийн гудамжилсан цэцэрлэг, Гут-д'Ор-ийн гудамж тэр аяараа согтуу хүмүүсээр дүүрчээ. Энэ бямба гарагт хоёр долоо хоногийн цалин буусан өдөр дайралджээ. Лориллегийн гэргий «Мөнгөн тээрэм»-ээс хорин алхмын зайтай байдаг хийгээр асдаг гэрлийн дэргэд тэднийг хүлээн зогсож байв. Тэр нөхрөө сугадаж аваад эргэж ч харалгүй Жервеза Купо хоёр аахилж уухилж гүйсэн ч гүйцэгдмээргүй шахам алхалж гарав. Газар дээр гахай шиг ойчсон согтуу хүмүүсийг тойрч гарах гэж явган хүний замаас гарах явдал тэдэнд байн байн тохиолдож байлаа. Лорилле эвгүй юм бодож магадгүй гэж эргэж:

	— Та нарыг бид гэрт чинь хүргэж өгье гэлээ. 

	Гэтэл Лориллегийн гэргий тэр дорхноо уурлаж хуримын шөнийг «Зочломтгой»-н энэ өмхий нүхэнд өнгөрүүлнэ гэдэг чинь юу гэсэн үг вэ? Энэ хоёр хурим хойшлуулж гэрийн тавилтай болохын тулд хэдэн франк хуримтлуулж анхныхаа шөнийг өөрийнхөө гэсэн сууцанд өнгөрүүлж болохгүй байсан гэж үү дээ? Юу ч гэх вэ дээ, арван франкийнхаа үнэд бөглөгдөж байх нь эдэнд сайхан байсан юм биз. Тэнд хоёр хүнд амьсгалах агаар ч хүрэлцэхгүй! гэхэд

	— Би өрөө авахаас татгалзсан юм. Бид тэр дээр суух ч үгүй. Бид Жервезагийн өрөөг өөрсдөдөө үлдээж байгаа юм гэж Купо ууртайгаар хэлэв. 

	Лориллегийн гэргий гэнэт эргэж биеэ барьж чадахаа байтлаа хорсол нь хүрч:

	— Бүүр ч сайн!.. Чи хазгар хүүхний өрөөнд суух болох нь гэж хашхирав. 

	Жервезагийн нүүр аймаар цонхийн цайв. Анх удаа шууд нүүрэн дээр нь хэлсэн энэ хоч түүнийг хацраар нь алгадаад авах шиг болов. Үүнээс гадна Жервеза хадам эгчийн хэлсэн үг: Хазгар хүүхний өрөө гэдгийн санааг сайн ойлгожээ. Учир нь энэ өрөөнд Лантьетэй хамт сар суусан амьдралын нь ул мөр арилж дуусаагүй байжээ. Купо учрыг олсонгүй. Зөвхөн хочилсонд нь гомдож:

	— Чи бусдад нэр хоч өгөх чинь дэмий хэрэг. Бүх гудамжныхан чамайг үсээр чинь, үнээний сүүл гэдгийг чи мэдэхгүй гэж үү дээ. Ингэж хэлэгдэх чамд аятайхан бус биз дээ тийм үү?.. Бид яагаад хоёрдугаар давхарт өөрсдөдөө байр үлдээж болдоггүй билээ? Өнөөдөр хүүхдүүд байхгүй. Бидэнд тэнд тун сайн гэж ууртай хэлэв. 

	Лориллегийн гэргий юу ч хэлсэнгүй, «Үнээний сүүл» гэдэг энэ хочинд тун их гутарч маш эвгүй байдалд оров. Купо Жервезаг тайтгаруулах гэж гарыг нь аяархан атган тайтгаруулахаар барахгүй хөгжөөж ч амжлаа. Купо Жервезагийн чихэнд гэр бүлийн амьдралд хоёртын том су гуравтай, нэгтийн жижиг су ганцтай нийтдээ долоон су-тэй орж байна гэж хөгжөөнтэй шивгэнэв. Энэ су-нүүдийг Купо халаасан дотроо үргэлж шажигнуулж явав. «Зочломтгой»-д хүрч очоод цөмөөрөө зэвүүн байдалтай салах ёс гүйцэтгэцгээв. Купо хоёр хүүхнийг үнсэлцүүлэх гэж бие бие рүү нь түлхэн тэнэг амьтад гэж нэрлэв. Гэтэл яг энэ үед нэг согтуу хүн баруун талаар нь гарах гэснээ зүүн тийшээ хүчтэй гуйвж яг тэдний дунд ойчив. 

	— Ээ, энэ чинь Базуж гуай байна! Өнөөдөр цалингаа авсан юм гэж Лорилле хэллээ. 

	Айсан Жервеза зочид буудлын үүдэнд наалдав. Базуж гуай тавин настай бамбарын ажилтай хүн юм. Түүний хар өмд шавар шавхай болсон, хар цув нь мөрөн дээр нь овоорсон, хар савхин малгай нь унасаар байгаад шалчийсан байв. 

	— Битгий ай. Энэ гэмгүй хүн. Манай айлын хүн. Манай талын гурав дахь өрөөнд суудаг юм... Хэрэв энэ ийм байдалтай даргынхаа нүдэнд дайралдсан бол ёстой нэг хэрэг гарна биз дээ гэж Лорилле яриагаа үргэлжлүүлэв. 

	Жервезаг өөрөөс нь айсанд Базуж гуай гомджээ. 

	— За юу болж орхив. Би махчин гэж үү дээ?.. Хонгор минь би бусдаас муугүй хүн... Би жаахан балгасан минь ч үнэн. Ажилчин хүн дугуйгаа тослох хэрэгтэй шүү дээ. Та ч гэсэн таны нөхөд ч гэсэн арван таван пүү жинтэй үхсэн хүнийг өргөж гаргаж чадахгүй биз ээ. Харин бид бол хоёулхнаа тавдугаар давхраас гудамжинд гаргаж ирэхдээ золтой л алдаж орхиогүй шүү... Би хөгжилтэй хүмүүст дуртай юм шүү гэж налигнав. 

	Жервеза хаалганы завсар луу нуугдаж уйлмаар санагдан бүх амгалан тайван баяр баясгалантай байдал нь алдагдав. Тэр хадам эгчтэй үнсэлцэхийг бодсонгүй, Купог согтуу хүнийг хөөгөөч гэж гуйв. Тэгэхэд Базуж өвгөн гуйвж туйвж тун их зэвүү нь хүрсэн байдалтай зүхэж занган:

	— Ялгаагүй хонгор минь цөм тэнд очно. Та ч бас очно. Магадгүй тийшээ түргэн очих юм сан гэж хүсэж хөөрөх өдөр ч танд ирж болох юм... За хүргэж өгсөнд минь баярлалаа гэж хэлэх байсан эмэгтэйг ч би цөөнгүй мэдэж байна гэв. 

	Лорилле түүний гэр лүү нь чирч ороход эргэн харж зогсон, 

	— Хүн үхэхдээ... Сонсож байна уу хө... Хүн үхэхдээ, энэ ч удна л даа гэж үглэв.

	 


IV

	Хүнд ажил хийсээр дөрвөн жил өнгөрчээ. Жервеза, Купо хоёрыг тэр хавийнхан зүгээр таарсан л хүмүүс гэж үздэг байжээ. 

	Тэд мөчиг тачигхан амьдарч байлаа. Хоорондоо хэрүүл маргаан гаргасангүй. Ням гараг бүрд Сент-Уэнд очиж зугаалдаг байв. Жервеза Фоконье авгайнд өдөрт арван хоёр цаг ажилладаг ч гэсэн өрөөгөө эмхтэй цэвэр байлгах, гэрийнхнээ өглөө орой хооллох зав гаргадаг байлаа. Купо архиддаггүй, бүх цалингаа гэртээ өгчихдөг, орой унтахынхаа өмнө цонхоо онгойлгон тамхи татдаг ажээ. Купогийнхон ойр хавийнхандаа үлгэртэй сайн байлаа. Тэдний өдөрт авч байгаа нийт цалин арван франк хүрдэг болохоор хэд гурван мөнгө хойш хийж болно гэж боддог байв. 

	Гэвч эхний үед мөнгөө яаж ийж хүргэхийн тулд тун ч ядардаг байжээ. Хурим тэднийг хоёр зуун франкийн өрөнд оруулжээ. Үүнээс гадна өөдгүй хүмүүсээр дүүрсэн бохир нь аргагүй зочид буудал тэдний бөөлжис хүргэдэг ажээ. Тэд өөрсдийнхөө дур зоргоор байж болох өөрийн гэсэн орох орон, өөрийн хогшилтой болохыг бодлоо. Ийм юмтай болоход хэчнээн мөнгө хэрэгтэй болохыг тэд өчнөөн дахин бодож үзлээ. Тэд ядахдаа ялимгүй ч гэсэн тохижъё хамгийн чухал хэрэгтэй юм хум чихчих савтай, хоол чаначих тогоо шанагатай болъё гэж бодоход л нэлээд мөнгө, барагцаалахад гурван зуун тавь орчим франк хэрэгтэй болоод байлаа. Тийм их мөнгийг хоёр жилээс доош хугацаанд хуримтлуулна гэж найдахын ч хэрэггүй байв. Гэвч аз болоход Плассаны настай нэг хүн том хүү Клодыгоо өг, сургуульд оруулж өгье гэж гуйж тэдэнд тус боллоо. Тэр хүн зурмал зурагт гайхалтай их дуртай байсан учир зураг зурах дуртай Клодыг үзээд тун их баярлаж толгойд нь сайхан ид шидтэй юм бодогджээ. Клодын хэрэгцээнд их хэмжээний мөнгө гардаг байлаа. 

	Жервеза Купо хоёр ганцхан Этьентэй хоцроод долоон сар хагасын дотор гурван зуун тавин франк хуримтлуулжээ. Бельом гудамжны хуучин эдлэлийн худалдаачнаас гэрийн хогшил худалдаж авсан тэр өдөр Жервеза Купо хоёр гэртээ ирэхийнхээ өмнө гудамжилсан цэцэрлэгээр зугааллаа. Хоёулаа их баяртай байв. Одоо тэд ор, жижигхэн ширээ, хувцасны гантиг чулуун өртэй сав шүүгээ, хулдаастай дугуй ширээ, зургаан сандалтай болжээ. Эд бүгд нь хуучны суман модоор хийгдсэн ажээ. Үүнээс гадна ор дэрний хэрэглэл, дотуур хувцас, бараг шинэ гал тогооны хэрэглэлтэй болжээ. Одоо л нэг амьдралд ёстой хашир хандаж өмчөө болгож авсан бүхэн нь тэр хавийн нэртэй цуутай хүмүүсийн дунд тэдний нэрийг өргөж байх шиг санагдах боллоо. 

	Тэд хоёр сар өөрсдөдөө байр хайлаа. Эхлээд Гут-д'Ор-ийн том байшинд нүүж очих бодолтой байв. Гэтэл тэнд бүгдээрээ эзэнтэй, нэг ч сул өрөөгүй болсон учир эртний энэ бодлоосоо буцахаас өөр аргагүй болов. Үнэндээ Жервеза Лориллетай ойр зэргэлдээ байхаасаа айж байсан болохоор тэнд байр олдоогүйд төдий л их гонсойсонгүй. Тэд өөр газар байр хайж эхлэв. Жервеза дуртай цагтаа гэр лүүгээ гүйж байж болох Фоконьегийн угаалгын газрын ойролцоо байр авах нь хэрэгтэй гэж Купо маш их ухаантай юм боджээ. Эцэст тэд ёстой олз оллоо. Угаалгын газрын бараг харалдаа Рю-Невийн гудамжинд эгц шаттай жижигхэн хоёр давхар байшинд гал тогооны өрөөтэй хоёр өрөө «Нэг нь том, нөгөө нь жижиг» сууц олжээ. Дээд давхарт хоёрхон сууцтайн нэг нь баруун тийшээ, нөгөө нь зүүн тийшээ харсан байжээ. Доод давхарт нь сүйх тэрэгний газрын эзэн суудаг байв. Гудамжны дагуух том хашаан дотор түүний тэрэгтэй саравч байлаа. Жервеза ийм байртай болсондоо учиргүй их баярлаж дахиад л хөдөө гаргах юм шиг санагдаж байв. Энэ нам гүм, тайван газар Жервезад Плассано дахь хэрмийн гаднах гудамжийг санагдуулж байлаа. Ядахдаа л угаалгын газраас индүүнээсээ ч салалгүй жаахан л өндийх юм бол өөрийнхөө байрын цонхыг харж чадах ажээ. 

	Жервеза жирэмсэн болоод есөн сар болжээ. Гэвч тэр биеэ барьж, хүүхэд ажиллахад минь тусалж байна гэж инээмсэглэн хэлдэг байв. Хүүхэд жижигхэн гараараа түлхэх нь хүч өгдөг юм гэдэг байлаа. Хэвтэж жаахан амар гэж Купог хэлэхэд Жервеза сонсох ч дургүй байдаг байв. Хэвтэнэ гэдэг чинь юу гэсэн үг вэ! Өвдсөн цагт л хэвтэнэ. Удахгүй шинэ ам нэмэх гэж байхад юун хэвтэхтэй манатай, харин хоёр дахин ажиллах хэрэгтэй гэдэг байв. Жервеза өөрөө бүх байраа угаагаад дараа нь хогшлоо тавихад нөхөртөө тусалжээ. Жервеза энэ хогшлоо бараг л хүндэтгэлийн юм шиг үзэж эхийн халамжаар түүнийг цэвэрлэж жижигхэн сарлагдсан ч зүрх нь шимширдэг байв. Шал шүүрдэж байхдаа шүүрээ эд хогшилдоо хүрчих юм бол өөрийгөө бэртээсэн юм шиг л айж чичирдэг ажээ. Жервезад ялангуяа хувцасны сав нь таалагдаж тун ч гоё сэтгэл татам догь санагддаг байв. Хувцасны савныхаа гол дунд гантиг чулуун өр дээр нь томоос том цаг тавих юм сан. Тэгвэл мөн сайхан аа! гэдэг нууц бодол Жервезад төрж үүний тухай ам ангайхыг бодсонгүй. Жервеза хэрэв жирэмсэн биш сэн бол цаг худалдаж авахыг зориглох байсан биз ээ. Одоо яая гэх вэ хүлээхээс өөр аргагүй болж өөрийнхөө хүслэнг дараа л биелүүлэхээр санаа алдан хойш тавьжээ. 

	Тэд шинэ байртай болсондоо тун их баяр хөөр болцгоолоо. Этьений орыг жижигхэн өрөөндөө тавьж бас тэнд хүүхдийн хоёр дахь ор тавих зай гарав. Гал тогооны газар нь жижигхэн, тас харанхуй, гэвч хаалга нь онгорхой байх юм бол дажгүй гэрэлтэй байх ажээ. Ямар гучин хүнд хоол хийх биш дээ! Жервезад зай нь хүрэлцэнэ, тэдэнд сайхан санагдаж байгаагаас хойш том тасалгааны хэрэг ч юу байх билээ дээ. Өглөө тэд ороо цагаан даавуу хөшгөөр хаагаад өрөөгөө хоол идэх газар болгон хувиргадаг байв. Дунд нь ширээ шүүгээ, хувцасны хайрцаг хоёроо өөд өөдөөс нь харуулан тавьжээ. Гал түлдэг зуух нь өдөрт арван таван су-гийн чулуун нүүрс шатаадаг байсан учир түүнийг өөрчилж гантиг суурин дээр нь ширмэн зуух тавьж хамгийн хахир хүйтэн өдөр долоон су-гийн түлш ордог болгов. 

	Купо ханаа олигтой харагддаг болгохыг хичээж яваандаа аятайхан чимнэ гэж амлалаа. Ханын алга болсон толины орон дээр их буу, овоолготой сум хоёрын хооронд морьтой явж байгаа гартаа ёслолын таяг барьсан францын маршалын том зураг өлгөж, хувцасны хайрцгийн дээд хананд эртний алтадмал шаазан чүдэнз бүхий, савны хоёр талаар гэрийнхнийхээ зургийг хоёр эгнүүлэн тавив. Шүүгээний тавцан дээр нэг нь инээсэн, нөгөө нь яхир маягийн дүр гаргасан Паскаль, Бераже хоёрын чулуун цээж баримлыг бие бие рүү нь харуулан тавьж түүнтэй зэрэгцүүлэн хөхөөтэй цаг зүүсэн нь түүний цохилтыг хоёр баримал анхааран чагнаж байгаа юм шиг санагдана. Энэ нь үнэхээр ч гоц өрөө боллоо!

	— Бид байрны хөлсөнд хэчнээн мөнгө төлдгийг таагаач? гэж ирсэн хүн бүгдээс Жервеза асуудаг байлаа. 

	Хэрэв хүн их үнэ хэлэх юм бол Жервеза сайн байранд орж хямд үнэ төлж байгаадаа баяр хөөр болж:

	— Нэг мөнгөний ч илүүгүй яг л зуун тавин франк... Бараг л үнэгүй гэсэн үг! Тийм үү? гэдэг байв. 

	Гудамж нь ч гэсэн байрнаас дутахгүй тэднийг баярлуулдаг ажээ. Жервеза ажлаасаа дуртай цагтаа гэртээ ирж болно. Купо оройн цагаар доошоо бууж, шатан дээр зогсон тамхи татахад тохиромжтой. Гудамж нь явган хүний замгүй, уул өөд авирсан нэг муухан засмал замтай ажээ. Гудамжны дээд үзүүрт муухай цонхнуудтай хар хар мухлаг байдаг байв. Тэнд гуталчин, торхчин, аар саар юмны мухлаг, өр алдаж дээр үед хаагдсан хаалт дээр нь зарлал наасан гуанз байдаг ажээ. Гудамжны Парис руу уруудсан нөгөө үзүүрт нь таван давхар байшин хүглийн харагддаг байлаа. Тэр байшингийн нэгдүгээр давхрыг бие биетэйгээ зэргэлдээ орших зугаалгын тоо томшгүй газар эзэлжээ. Энэ харанхуй буланг зөвхөн үсчний ногоон өнгийн зарлал л сэргээдэг байв. Харин гудамжны олигтой өөдтэй нь дундаа байдаг байв. Энд байшингууд нь намхан, бие биеэсээ хол, агаар нар сайтай ажээ. Сүйх тэрэгний саравч, зэргэлдээ орших рашааны газар, харалдаа орших угаалгын газар эд бүгд нь чимээ аниргүй, нам гүм, орчныг улам ч уудам болгосон юм шиг санагдуулдаг байв. Угаалгачингуудын үл сонсогдох дуу, уурын машины жигд шуугих хоёр нь нам гүм байдлыг улам ч мэдэгдэхүйц болгох мэт ажээ. Хар ханануудын хоорондох уудам зай урт урт чөлөө нь хөдөө тосгоны нутгийг санагдуулдаг байв. Купо тасралтгүй урсах савантай усан горхийг харайн гарч хааяа нэг явж өнгөрөх хүмүүсийг сонирхон ажаад арван таван настай байхдаа өвөөтэйгөө явж очиж байсан тэр газрыг санагдуулах юм гэж ярьдаг байв. Хашаан дотор, цонхных нь зүүн талд ургасан нарийхан мод Жервезад их таалагддаг байв. Түүний ёрдойн ургасан нэг гулзгар мөчрийн навч бүх гудамжийг чимэглэдэг байжээ. 

	Жервеза дөрөвдүгээр сарын сүүлчээр төрлөө. Жервеза үдээс хойш дөрвөн цагийн орчим, Фоконьегийн хөшиг индүүдэж байх яг тэр үед өвдөж эхлэв. Жервеза гэртээ шууд харихыг дургүйцэж сандал дээр эвхрэн суулаа. Өвчин намдмагц Жервеза индүүгээ авч дахин индүүдэж гарав. Яаруу ажил байсан учир шалавхан дуусгая, магадгүй зүгээр гэдэс ч өвдсөн байж болох юм, гэдэс өвдсөн бол нэг их сүйд болоод байх хэрэггүй шүү дээ! гэж боджээ. Жервеза эрэгтэй хүний дотуур цамц авч индүүдтэл гэнэтхэн өвдөж гарав. Аргагүйн эрхэнд угаалгын газраас хана түшин бээцийн гарч гэр лүүгээ явлаа. Нэг ажилчин эмэгтэй гэрт чинь хүргэж өгье гэхэд Жервеза татгалзаж харин зэргэлдээ орших Шарбоньер гудамжинд байдаг эх барьдаг чавганцад очоод ир гэж гуйлаа. Юундаа ч нэг их яарах билээ. Шөнийн турш л өвдөх юм байгаа биз. Гэртээ хариад хувцас хунараа тайлаад ч яах вэ. Нэг минут хэртэй хэвтээд Куподоо хоол хийгээд тавьчихад ямар саад болох биш гэж бодож явав. Гэтэл шатан дээр учиргүй их өвдөж өөрийн эрхгүй суулаа. Дуу чимээгээр ямар нэгэн эрэгтэй хүн гарч ирэх вий гэж айж эмээн хоёр гараараа амаа дарав. Гэтэл өвчин намдаж бие нь хөнгөрөн дээшээ авирч өөрийнхөө байранд хүрлээ. Жервезад эндүүрсэн юм шиг санагдав. Энэ өдөр Жервеза хонины махаар хоол хийлээ. Төмс арилгах хүртэл юу ч мэдэгдсэнгүй татсан махаа хайруул дээр хийтэл дахин өвдөж эхлэв. Нүднээс нь нулимс бөмбөрч байсан ч зуухныхаа тэнд хөдөлсөөр шарсан хоолоо эргүүлж тойруулсаар байлаа. Төрнө гэж Купогоо хоолгүй хоцроох гэж үү! Хөшиглөсөн махаа цог дээр тавиад халбага сэрээ, алчуур ширээн дээр тавихаар өрөөндөө орлоо. Гэтэл нэг шил жимсний архи чүү ай тавиад л орондоо хүрч чадалгүй шалан дээр унаж яах ийхийн зуургүй сийрсэн дээр хүүхдээ гаргачхав. Арван таван минутын дараа эх барьдаг чавганц ирж хүүхдийг нь эх барьж авлаа. 

	Купо өвчтөн хэвтэх газрын байшин дээр ажиллаж байжээ. Жервеза түүний хойноос хүн явуулахыг зөвшөөрсөнгүй. Купог гэртээ ирэхэд Жервеза орон дээрээ хөнжлөөр ороолгосон тун их сулдаж цонхийсон хэвтэж байв. Манцуйтай хүүхэд ээжийнхээ хөлийн тэнд уйлж байлаа. 

	Купо Жервезаг тэврэн авч:

	— Эвий хонгор минь чамайг энд зовж чарлаж байхад би тэнд алиалж марзганаж байдаг... Харин энэ чинь яасан түргэн юм бэ? Найтаахын зуургүй л гараад ирдэг! гэхэд Жервеза ядарсан байдалтай инээмсэглэж:

	— Охин гэж доройхон дуугаар хэлэв. 

	Жервезаг зоригжуулахын тулд Купо инээмсэглэж:

	— Зөв би яг л охинтой болъё гэж бодсон юм! Тэгээд л охин гараад ирж! Чи надад бүх талаараа сайн юм хийлээ гээд охиноо аван

	— Аль вэ халтар авхай минь таныг харъя!... Таны нүүр чинь тас хар юм аа. Гэвч зовох юмгүй аяндаа цайх болно. Ганцхан муу юм хийдэггүй, томоотой, ээж аав шигээ ухаантай хүн болох хэрэгтэй гэв. 

	Жервеза охиноо том нүд гарган гунигтайгаар эгцлэн харж толгой сэгсрэв. Тэр хүү гараасай, хүү бол хэзээ ч амьдралынхаа замыг олж чадна. Энэ аюултай Парист эр хүн төдий л амар өнчрөхгүй гэж боддог байжээ. Эх баригч чавганц Жервезаг битгий ярь, ярих байтугай орчин тойронд ийм их шуугиан чимээтэй байх нь олигтой биш гэж хэлээд хүүхдийг нь Купогоос авлаа. Купо хүүхэд гарсныг ээж, Лориллегийн хоёрынд мэдэгдэх хэрэгтэй гэж шийдсэн боловч маш их өлсөж ирсэн учир урьдаар хоол идэхээр болов. Купогийн өөртөө үйлчилж, хоол таваглаж авахаар гал тогооны өрөө рүү гүйж байгаа, хагархай тавагт хоол хийж идэж байгаа, талх олж чадахгүй байгаа эд бүгдийг харахад Жервезад мөн ч зовлонтой байв. Хэдийгээр хориглосон ч гэсэн Жервезагийн сэтгэл нь зовж гайхаш нь тасран дэмий л хөнжил дотроо эргэлдэж байлаа. Ширээн дээр хоол ундыг чинь тавьж амждаггүй яасан бүтэлгүй юм бэ дээ! Би гэнэтхэн өвдөөд хадуулсан өвс шиг унаж орхижээ. Эш, муу өвгөн минь ингэж чиг муу хооллох гэж дээ. Надад уурлаж байгаа байх даа. Ядахдаа төмс нь олигтой шарагдсан болов уу? Давс хийсэн үгүйг хүртэл санахгүй юм гэж орон дотроо өрөвдөн үглэхэд эх баригч чавганц

	— Дуугүй байгаач дээ! гэж зандрав. 

	Амаараа дүүрэн хоол чихсэн Купо:

	— Ингэж биеэ зовоохыг нь хорьж байгаарай. Ер нь таныг энд байгаагүй сэн бол надад талх зүсэж өгөх гэж босож ирэхээс буцахгүй хүн шүү... Энэ талаар дэнчин тавьж маргаж ч болно. Хонгор минь чи хөдлөлгүй хэвтээд бай! Хэрэв хөдлөөд байвал дараа нь хоёр долоо хоног босож чадахаа байна шүү дээ... Хоол жигтэйхэн сайхан болсон байна. Эрхэм та надтай хамт хоол иднэ үү гэхэд эх баригч чавганц хоол идэхээс татгалзаж харин нүцгэн шалан дээр хүүхэдтэйгээ хэвтэж байсан зовлонт эмэгтэйг хараад сэтгэл нь маш их донсолсон болохоор аяга дарс уухыг тун дуртай зөвшөөрөв. Төрлийнхөндөө шинэ мэдээ хүргэхээр Купо явав. Купо хагас цагийн дараа Лориллегийнхныг гэрээр нь бас тэднийд дайралдсан Лераг аваад ээжтэйгээ ирлээ. 

	Лориллегийнхан залуу гэр бүл хүүхэдтэй болж түргэн амжиж байгааг үзээд тун их талархаж, Жервезаг магтаж байжээ. Гэвч магтсан үг хэлэх бүрдээ учир нь олдохгүй зангах, толгой сэгсрэх, нүд ирмэх мэтээр элдэвлэж байснаас үзэхэд хуурамч болох нь ил байлаа. Лориллегийнхан Купогийнхонд дургүй байсан ч гэсэн бүх айл амьтны санал бодлын эсрэг байхыг бодсонгүй. Купо орж ирэнгүүтээ чанга дуугаар:

	— Би цөмийг нь дагуулаад ирлээ. Чамайг очиж харна гээд байх юм. Одоо яая гэх вэ... Ам ангайж болохгүй шүү, энэ чамд хориотой. Ирсэн хүмүүс тэнд суугаад ямар нэгэн журам горим гэхгүйгээр үг дуугүй байх болно. Тийм биз дээ?.. Би эдэнд сайхан цай чанаж өгье! гэж хэлээд гал тогооны өрөө рүү оров. 

	Купогийн ээж Жервезаг үнсээд том хүүхэд гарсан байна гэж гайхав. Нөгөө хоёр авгай ч бас Жервезагийн хацар дээр шов хийтэл үнслээ. Дараа нь тэд орны дэргэд зогсон ер бишийн амархан нүд ирмэхийн зуургүй түргэн төрснийг гайхаж хачирхан ярьцгаав. 

	Лера авгай гарсан охиныг бүх талаас нь харж ёсоороо төрсөн хүүхэд байна гээд мөн л далд утгатай ярьдаг заншлаараа ёстой сайн хүүхэн болно доо гэж нэмж хэллээ. Охины толгой хэтэрхий гонзгой юм шиг санагдахаар нь Лера орилж чарлахыг хайхралгүйгээр толгойг нь бөөрөнхий болгох гэж хуруугаараа аяархан илж гартал Лориллегийн авгай уурлан түүний гараас хүүхдийг шүүрэн авч: Ийм булбарай толгойгоор оролддог хэн байдаг юм бэ? Эцэст нь хүүхдийг ямар ч болгох юм билээ хэн мэдэж байгаа юм! гээд хүүхэд хэнтэй адил болохыг эрж гарав. Лорилле өөрөө авгайчуулын ард зогсож хүзүүгээ гүрдийлгэн харж: Купотой төстэй юм ердөө алга. Хамар нь жаахан төсөө байна уу даа за даа бараг ч алга! Охин яг л ээж гэсэн үг, нүд нь хэнийг дуурайсан нь мэдэгдэхгүй юм. Ямар ч гэсэн аль алиных нь нүднээс л өөр юм гэж үргэлж давтан нуршиж байв. 

	Купо энэ хооронд орж ирсэнгүй, гал тогооны өрөөнд л хувин домбо хангир жингэр хийлгэн байв. Цай чанана гэдэг чинь эр хүний ажил гэж үү гэж бодохоос Жервеза тэсэж ядан эх баригч чавганц хашхираад хориглоод байхыг хайхралгүйгээр юуг яаж хийхийг Купод цаг ямагт чанга чанга хэлж өгч байлаа.

	— Та нар Жервезаг тайван байлгаач дээ! Энэ чинь хөдөлж чадахгүй шүү дээ!.. Яаж ч тайван байх билээ дээ... Бид шилэн аягаар цай ууя, зүгээр биз дээ? Учир нь шаазан аягаа дэлгүүрт орхижээ. Харж байгаа биз дээ гэж хэлсээр Купо савтай кофе барьсаар орж ирэв. 

	Тэд ширээ тойрон сууцгааж, Купо цай аягалж:

	— Сүрхий аагтай болчих шиг боллоо. Гэвч энэ нь та нарт ямар ч амттай юм өгч байгаа юм биш шүү! гэв. Эх баригч чавганц аяга цай уугаад юм бүгд сайхан өнгөрч байна. Одоо миний хэрэггүй, хэрэв шөнө барагтайхан байвал миний хойноос өглөө хүн явуулж болно гэж хэлээд явлаа. Түүнийг шатнаас ч бууж амжаагүй байхад Лориллегийн авгай өөдгүй, зүгээр хоол идэж байдаг амьтан байна. Нэг аяга цайнд дөрвөн ширхэг чихэр хийнэ. Тэгээд бас арван таван франк авсан мөртөө сая төрсөн хүнийг орхиод явж байна гэж загнаж гарав. Купо түүнийг өмөөрч: Арван таван франкаа сэтгэл харамгүй өгнө. Ийм авгайчуул чинь бүх залуу насаа сургууль хийж өнгөрүүлсэн хүмүүс шүү дээ. Үнэрхэх үндэс эдэнд байгаа юм гэлээ. Дараа нь Лорилле Лера авгайтай маргаж гарав. Лориллегийн гэргий эрэгтэй хүүхэд гаргая гэвэл орныхоо толгойг хойд зүгт харуулж тавих хэрэгтэй гэхэд Лера авгай дал мөрөө хавчин энэ бол хүүхдийн яриа, харин өөр арга байдаг тухайлбал гэргийгээсээ нуугаад дэвсгэр доогуур нь наранд ээвэр газраас зулгааж авсан шинэ халгай боогоод хийх хэрэгтэй гэв.

	Ширээг оронд нь ойртуулав. Жервеза яваа яваандаа тун их ядарсан боловч дэрэн дээрээсээ толгойгоо хөдөлгөлгүй муухан инээмсэглэж хэвтсээр арван цаг хүртэл хэвтэв. Жервеза юу болж байгааг цөмийг сонсож харж байсан ч гэсэн өчүүхэн ч хөдөлж, үг хэлэх чадалгүй байлаа. Жервезад өөрөө үхсэн юм шиг, үхэл гэдэг сайхан юм шиг санагдаж байсан боловч бусад нь амьд байхыг харахад аятайхан үзэгдэж өөрөө тэднийг алс холоос үхлийн ертөнцөөс харж байгаа юм шиг санагдаж байлаа. Эв хавгүй шуугианыг нэвт сая төрсөн хүүхдийнх нь чарлах дуу үе үе сонсогдоход Жервезагийн дотор Шапелийн хавь газрын нөгөө зах дахь Бон-Пюийн гудамжинд өмнөхөн нь болсон аллагын тухай ямар нэгэн дуусашгүй бодол орж байлаа.

	Зочид гэртээ харихаар бэлтгэх үед охиныг сүмд мөргүүлэх тухай яриа гарав. Купо Жервеза хоёр Лориллегийнхныг сүмд мөргөх ёслолын эцэг эх болно уу гэж гуйхад тэд хэрэв ингэж гуйхгүй бол туних гайхах байсан боловч тун их дургүй байдалтайгаар зөвшөөрлөө. Уг нь Купо охиныг сүмд мөргүүлэх нь заавал алба биш ямар мөргүүллээ гээд охин минь баян, жаргалтай болох биш дээ, харин салхи цохичхож болох юм. Бурхнаас хол байх тутам төдий чинээ сайн гэж боддог байжээ. Гэтэл ээж нь түүнийг сүсэг бишрэлгүй амьтан гээд байв. Лорилле ч бас бурхан дээдэс гээд сүм дуган хэсэж нэг их сүйд болоод байдаггүй авч сүсэг бишрэлтэйдээ тун их гайхуулдаг ажээ. 

	— Ням гарагт гэж тогтъё, болох уу гэж Лорилле асуув. 

	Жервеза толгой дохин зөвшөөрлөө. Бүгдээрээ Жервезаг үнсэж түргэн тэнхрэхийг хүсэцгээв. Дараа нь жижигхэн хүүхэдтэй салах ёс гүйцэтгэв. 

	Хүн бүр ёстой юм шиг чичирч байгаа жижигхэн хүүхдийн дээр инээмсэглэн тонгойж түүнийг үг ойлгодог юм шиг өхөөрдсөн хэдэн үг хэлж байв. Охинд Анна гэсэн нэрийг өхөөрдөн Нана гэж Лориллегийн гэргий нэр өгөв. 

	— Баяртай Нана... Охин минь хөөрхөн хүүхэн болоорой! гэцгээн явцгаав. 

	Тэднийг арай гэж явмагц Купо сандлаа оронд ойртуулж тамхиа татаж эхлэв. Түүний сэтгэл тун их хөдөлжээ. Жервезагийн гар барин аажмаар тамхи сорохынхоо хооронд:

	— За тэгээд чавганц минь чамайг тун их зовоов уу даа? Би тэдэнд ирэхэд нь саад болж чадсангүй шүү дээ. Гэсэн ч яах вэ тэд бидэнд сайн байгааг гэрчилж байгаа хэрэг. Уг нь хоёулхнаа байх минь дээр, тийм биз дээ? Би яг л одоогийнх шиг чамтай хамт хоёулхнаа үлдэх юм сан гэж бодоод байлаа. Энэ орой урт юм шиг санагдаж байв. Миний ядуу хонгор минь! Яасан их өвдөө бол! Энэ хүүхдүүд ертөнц дээр гарч ирэхдээ тийм их өвтгөдөг гэдгээ ухаардаггүй амьтад. Хүний гэдэс хагалж байгаатай л адил өвдсөн гэж би бодож байна. Чиний хаана чинь өвдөж байна? Аль вэ үнсье гэв. 

	Тэр том гараа Жервезагийн нуруун доогуур болгоомжтой шургуулж өргөөд гэдэс дээрх даавууг нь үнсэв. Купо дөнгөж саяхан төрж зовж байгаа Жервезаг эрэгтэй хүний эв хавгүй хайраар энхрийлж байгаа нь энэ. Тэр Жервезагаас өвтгөж байна уу гэж асуугаад өвдөж байгаа газар чинь үлээе, тэгвэл өвчин намддаг юм гэв. Жервеза өөрийгөө жаргалтай хүн гэж бодлоо. Жервеза өвчин аль хэдий нь дарагдсан гэдгийг түүнд итгүүлэв. Тэр одоо гар хумиад суугаад байж болохгүй шалавхан шиг л босох юм сан гэдэг ганцхан бодол бодож байв. Купо түүнийг тайтгаруулж, би охиныхоо төлөө ажиллахгүй гэж үү? Хэрэв охиныгоо чиний хүчээр өсгөнө гэвэл ёстой нэг өөдгүй хүн болно. Би хүүхэдтэй болно гэдэг хялбархан хэрэг, харин хамаг гол нь тэжээхдээ байгаа юм гэж суув.

	Энэ шөнө Купо нүд ганц ч аньсангүй. Тэр зууханд цог бэлэн байлгаж хүүхдэдээ чихэртэй бүлээн ус халбагаар өгч байв. Өглөө ажилдаа яг цагтаа явав. Үдийн хоолны завсарлагаар хотын захиргаан дээр гүйж очиж төрсөн хүүхдээ бүртгүүлж хүртэл амжив. Бошийн гэргий Купогийн гуйсан ёсоор өдөрт нь Жервезагийн дэргэд суухаар ирлээ. Жервеза сэрэлгүй унтсаар арван цагт сэрж нүд нээмэгцээ цаашид хэвтэх арга тун алга гэж үглэж гарав. Хэрэв түүнийг орноос босохыг зөвшөөрөхгүй бол шууд өвчин тусна! Орой Купог эргэж ирэхэд Жервеза Бош авгайг хэдийгээр бүрэн итгэх боловч хүний хүн тасалгаанд нь эзэн болоод, хайрцаг савыг нь онгойлгон эд хогшлыг хөдөлгөөд байх нь тэсвэрлэшгүй юм гэж түүнийг тарчилгаж гарав. Дараа өдөр нь Бош авгайг Жервезагийн захиалгаар юманд яваад ирэхэд Жервеза босож хувцаслаад шалаа шүүрдээд нөхөртөө хоол хийгээд зогсож байв. Тэр орондоо эргэж хэвтэхийг яасан ч хүссэнгүй. Та нар надаар тоглоом хийж байгаа юм уу даа? Дээдсийн охидод л өвчтэй хүний дүр үзүүлж хэвтэх нь сайхан байдаг байх. Ядуу хүнд тэгж байх зав олддоггүй юм шүү дээ! Төрснийхөө дараа гурван өдөр өнгөрөөд Жервеза Фоконье авгайнд халуун зуухны өмнө зогсож юм индүүдэх болжээ. 

	Бямба гарагийн орой Лориллегийн гэргий гучин таван су-гийн үнэтэй малгай, зургаан франкийн үнэтэй засаж хийсэн, хуниастай хуучин цамцан бэлгийг охинд авчирч өгөв. Маргааш өглөө нь Лорилле зургаан фунт чихэр авчирч өгөв. Тэд эд бүхнийг нэр төрөө бодож зориулжээ. Тэр ч байтугай мөргөлийн ёслол хийсний дараа орой Купо зоог барихад тэд хоосон ирсэнгүй, Лорилле үйлдвэрийн хийцтэй хоёр шил дарстай, гэргий нь Клиньянкур гудамжны нэрд гарсан нарийн боовны газраас худалдаж авсан амттай том бинтэй ирэв. Гэтэл Лориллегийнхан хорь орчим франк зарцуулсан гэж өглөгчөө гайхуулсан шуугиан бүх орчноор тараажээ. Жервеза энэ шивэр авир яриаг сонсоод учиргүй уур нь хүрч түүнээс хойш тэдний ая тал засахад итгэхээ байжээ. 

	Энэ оройноос эхлээд Купогийнхон нэг шатныхаа айлуудтай танилцаж эхлэв. Дээд талын хоёрдугаар байранд Гуже авгай хүүтэйгээ суудаг байжээ. Одоо хүртэл Купо тэдэнтэй шатан дээр юм уу гудамжинд уулзахдаа зөвхөн толгой дохиж өнгөрөхөөс биш сайн танилцсангүй явжээ. Тэд хүн хартай төдий л уулздаггүй хүмүүс шиг санагдаж байжээ. Гэтэл хүүхэд гаргасны нь маргааш өглөө Гуже авгай хувин ус авчирч өгсөн учир Жервеза хоолондоо түүнийг урих хэрэгтэй гэж боджээ. Ингэж тэд танилцлаа. 

	Гуже хойд мужийн хүн юм. Өөрөө сүлжмэл эдлэл засдаг, хүү нь хадаасны заводод дархны ажил хийдэг ажээ. Тэд энэ байранд таван жил суужээ. Тэднийг гадна талаас харахад үг дуу цөөнтэй тайван байдалтай боловч Лилле-д сууж байх үед нөхөр нь архи ууж согтоод уур нь шатаж нөхрөө төмөр царилаар цохиж алан шоронд сууж байгаад хүзүүнийхээ алчуураар өөрийгөө боогоод үхсэн учир тун их гунигтай болсон байв. Золгүй явдлын дараа Гуже авгай хүүтэйгээ Парист шилжин иржээ. Тэд зовлондоо автагдан өнгөрсөн үеийнхээ хэцүү, үнэнч шударга амьдрал, номхон тайван байдал, хувиршгүй эрэлхэг зоригийг санан суудаг ажээ. Бусад хүмүүс биднээс ч доор байна гэж яваа яваандаа бодож заримдаа бардагнах бодол төрдөг ч байв. Гуже авгай дандаа хар хувцастай, гэлэнмаа малгайтай явдаг байв. Тэр авгай цонхигор царайтай, ширүүн харцтай хүн. Цагаан юмаар юм нэхэж нарийн ширийн юм хийсээр байгаад цэвэрч байдалтай болсон бололтой байжээ. Гужегийн хүү хорин гурван настай, улаан хацартай цэнхэр нүдтэй учиргүй их бяр тэнхээтэй, тун сайхан том эр. Хамт ажилладаг нөхөд нь гялалзсан хүрэн сахлаар нь «Алтан сахал» гэдэг хоч өгчээ. 
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	Жервезад энэ хоёртой учирмагцаа л сайхан сэтгэгдэл төржээ. Жервезаг тэднийд анх очиход суудаг байр нь гайхмаар цэвэрхэн байв. Хаана нь ч тоос шороогүй, шал нь толь шиг гэрэлтэж байлаа. Гуже авгай хүүгийнхээ охин хүний өрөө шиг гоёулан зассан өрөөг үзүүлэв. Тэнд даавуу хөшиг татсан төмөр нарийнхан ор, ширээ, ариун цэврийн хэрэглэлийн жижигхэн ширээ, хананд хадсан номын тавиур байв. Хананд дээрээс нь аваад доор нь хүртэл янз бүрийн зураг, хайчилсан дүрсүүд, сонин сэтгүүлээс авсан тоо томшгүй хөрөг зүүлттэй байлаа. Гуже авгай инээмсэглэн хүүгээ одоо ч гэсэн хүүхдээрээ хүн, орой ном уншиж байгаад ядрахдаа зургуудаа үзэж саатдаг юм гэж ярив. Жервеза тэр авгайн цонхны дэргэд ажиллаж байгааг харсаар байгаад тэднийд мэдэлгүй бүтэн цаг суучихжээ. Жервеза сүлжмэлийг тогтоож байгаа олон тооны зүүг сонирхон харав. Энэ цэвэрхэн нам гүм нарийн ажилд зайлшгүй хэрэгтэй чив чимээгүй газар Жервезад тун их аятайхан санагдаж байв. Гужегийнхэнтэй ойр танилцах тутам тэд төлөв томоотой улс болох нь улам ч мэдэгджээ. Тэд гар хумхилгүй ажиллаж цалингийнхаа дөрөвний нэгийг хадгаламжийн кассад хийдэг ажээ. Тэр хавийн хүмүүс тэдэнтэй хүндэтгэсэн байдалтай мэндэлж, тэднийг мөнгөө гамтай зарцуулдаг хүмүүс гэж ярилцдаг байв. Хүү нь дандаа нямбай хувцасладаг нэг ч толбогүй цэвэрхэн цамц өмсөж явдаг, тун их эелдэг зантай, тэр ч байтугай том болсон гэхэд жаахан ичимхий хүн. Гудамжны адгийн угаалгачин хүүхнүүд түүнийг хажуугаар гарахдаа доошоо хараад явчихдагт нь шоолдог байв. Тэр бузар тоглоом тохууг тэсвэрлэж чаддаггүй, хүүхнүүд ичгүүр сонжуургүй юм дандаа ярих нь түүнд ой гутмаар санагддаг байжээ. Гэвч нэг удаа гэртээ архи уусан ирэхэд нь ээж нь үглэж дуулахын оронд эцгийн нь хөргийг түүнд үзүүлжээ. Хөрөг тун муу зурагдсан ч гэсэн нэг хайрцгийн ёроолд сүрхий сайн хадгалж явдаг байжээ. Үүнээс хойш хүү нь хэдийгээр ажилчин хүн уух нь хэрэгтэй гэж үзэж дарсыг үзэн яддаггүй боловч хэтэртлээ хэзээ ч уусангүй. Ням гарагт ээжийгээ сугадаад зугаалахаар явдаг. Ихэнхдээ Венсенээр явдаг, заримдаа театрт очдог ажээ. Тэр ээжийгээ хүндэтгэдэг, ээжтэйгээ жижигхэн хүүхэд шиг харьцдаг байжээ. Лантуугаар нүдэх хүнд ажлаас болж эв хавгүй болсон тэр ямар нэгэн адгуусан амьтантай адил, мохоодуу ч гэсэн сайхан сэтгэлтэй хүн юм...

	Анхны өдрүүдэд Жервеза түүний дургүйг тун их хүргэдэг байв. Гэвч хэдэн долоо хоногийн дараа тэр Жервезад дасжээ. Тэр боодолтой хувцас авч явахад нь туслахаар Жервезаг хүлээх түүнд зураг хайчилж өгөх, эгчтэйгээ харьцаж байгаа юм шиг ерийн бүдүүлэгдүүхэн хандах болов. Гэтэл нэг өглөө тэр Жервезагийнд хаалга тогшилгүй орсон чинь хүзүүгээ угааж бараг нүцгэн шахам байхад нь дайралдаж орхижээ. Түүнээс хойш бараг бүтэн долоо хоног тэр Жервезагийн царайг харж чадсангүй. Харин сүүлдээ Жервеза ч түүнтэй дайралдахдаа зүс улайдаг болов. 

	Купо угаасаа Парист өссөн цовоо хүн болохоор Алтан сахлыг хэтэрхий тэнэг хүн гэж боддог байв. Даруу зантай архи дарс уудаггүй гудамжинд охид эргүүлдэггүй нь сайн хэрэг. Гэвч ямар ч байлаа гэсэн эр хүн бол эр хүн байх ёстой, тэгэхгүй юм бол шууд банзал өмссөн нь дээр! Купо Жервезагийн нүүрэн дээр Гужегийн хүүгээр тоглоом тохуу хийж энэ дуугүй хүн хавийн бүх хүүхнийг нүдээрээ харуулдаж байдаг гэхэд тэр тун хүлээдэггүй байв. Энэ явдал тэдний найз байхад саад болдоггүй байлаа. Тэд өглөө бие биеэ дуудаад ажилдаа хамт явж, гэртээ буцаж ирэхийнхээ урьд заримдаа хоёр хоёр шил пиво уудаг байв. Охиныг сүмд мөргүүлсэн ёслолоос хойш тэр хоёр та гэх нь нуршаа урт үг учир бие биеэ чи гэдэг болжээ. Бүх насандаа марташгүй тусламжийн нэгийг Алтан сахал Купод үзүүлээгүй байсан тэр нэг цаг хүртэл тэдний нөхөрлөл цааш явсангүй. Гэтэл арван хоёрдугаар сарын 2-нд нэг явдал гарчээ. Купо сониучирхаж «бослогыг үзэхээр» явав. Үнэндээ тэр бүгд найрамдахын талынхан. Бонапартын талынхны аль алиныг ерөөс тоодоггүй атлаа зүгээр нэг дарийн үнэр үнэрлэж бууны дуу сонсох нь аятайхан зугаатай ч юм шиг санагдсанаас л очжээ. Тэгсэн чинь л хориглож байгаа нэг ангид золтой л баригдсангүй. Аз болоход Гужегийн хүү тохиолдлоор тэнд дайралдаж мундаг том биеэрээ Купог халхалж зугтаахад нь тус болжээ. 

	Гужегийн хүү Фобур-Пуассоньерийн гудамжаар буцахдаа юм бодсон шинжтэй түргэн түргэн алхалж явав. Тэр төрийн хэргийг сонирхдог шударга ёс ард түмний сайн сайхны төлөө бүгд найрамдахын талынхныг дэмждэг хүн юм. Гэвч бослогод тэр оролцдоггүй, яагаад оролцдоггүйгээ ард түмэн бослогын хамгийн хүнд бүхнийг биедээ үүрч, харин хөрөнгөтнүүд хүний гараар могой бариулж байна. Энэ үнэн хэргийн сайхан жишээ нь хоёр ба зургаадугаар сард болсон үйл явдал мөн. Одоо хотын ойролцоох хүмүүс тулалдаанд дахиад ер оролцохгүй. Хотынхон л өөрсдийнхөө хүчээр учраа олог гэж тун тодорхой тайлбарладаг хүн юм. Гужегийн хүү Пуассоньегийн гудамжаар дээшээ өгсөж гараад доошоо Парис руу эргэж харав. Тэнд мөн л урвагч нарын үйл ажиллагаа үргэлжилсээр байлаа. Хэзээ нэгэн цагт ард түмэн гэмшиж энэ хэргийг гар хумхин харж байх болно... Харин Купо зөвхөн танхимд хуралдаж суудаг золигийн ажилгүйчүүдийг өдөрт хорин таван франкаар хангахын тулд зориглож турсагаа хуулуулж байдаг хүмүүсийг дооглож илжиг, мангуу амьтад гэж нэрлэдэг байв. Орой нь Купогийнхон Гужегийнхнийг хоёулынг нь гэртээ хоол идүүлэхээр урьжээ. Хоолоо идэж дуусаад Купо Алтан сахал хоёр үнсэлцэж тэрнээс хойш бүх насан туршид анд найз болцгоов. 

	Гурван жилийн туршид хоёр гэр бүлийн амьдрал шатны тавцангийн хоёр талд ямар нэгэн маргаан гаралгүй, найрсаг нэгэн янзаар өнгөрчээ. Жервеза охиноо хүмүүжүүлэхийн зэрэгцээгээр долоо хоногт ажлын хоёр өдрөөс илүүг алдахгүй арга олж ажиллажээ. Тэр ажилдаа тун сайн мэргэжиж өдөрт гурван франкийн ажил хийдэг болов. Иймээс есөн нас хүрсэн Этьенээ Шаотр гудамжны нийтийн байртай жижигхэн сургуульд өгөхөөр шийджээ. Этьений хөлсөнд сар бүр таван франк төлдөг байлаа. Жервеза Купо хоёр хэдийгээр хоёр хүүхэд хооллодог ч гэсэн сар бүр хориос гучин франк хадгаламжийн кассад хийж байв. Тэгсээр байтал тэдний хадгалсан мөнгө зургаан зуун франк хүрчээ. Энэ цагаас эхлэн Жервеза тайван байхаа болилоо. Хувцас угаалгын хувийн газар нээж, ажилчин хөлслөн авах юм сан гэдэг бодолд автагдав. Тэр бүгдийг бодож үзэхэд, хэрэв ажил хэрэг бүтэмжтэй байх юм бол хорин жилийн дараа жаахан хөрөнгөтэй болж тэд аль нэгэн тосгонд шилжин сууж болох байжээ. Гэвч тэр яарч зориглож зүрхэлсэнгүй, бүх байдлыг сайн бодох хэрэгтэй, байр эрж олох хэрэгтэй гэдэг байв. Хадгаламжийн кассад байгаа мөнгө алга болохгүй харин хүү төрнө шүү дээ. 

	Гурван жилийн дотор Жервеза үнэтэй модоор мушгиа гаргаж хийсэн жаазтай, алтадсан зэс хэлтэй цаг худалдан авч нэг мөрөөдлөө биелүүлжээ. Энэ сайхан цагийг урт хугацаагаар үнийг нь цувуулан төлөхөөр худалдан авчээ. Долоо хоногт нэг франк төлж жилийн туршид үнийг төлж дуусгах үүрэг авчээ. Купог цаг түлхэхээр оролдоход Жервеза уурлаж тэр өөрөө л шилэн таглааг нь онгойлгох эрхтэй байдаг байв. Жервеза хувцасны нь савны гантиг чулуун самбар сүмийн бурхны тасалгаа болон хувирсан юм шиг тун их энхрийлж цагийнхаа жаазыг арчдаг байжээ. Жервеза цагийн цаагуур, шилэн таглааны доор хадгаламжийн кассын дэвтрээ нуудаг байлаа. Тэр хувийн угаалгын газрын тухай байн байн мөрөөдөл болж шийдвэртэй баярын минут ирэхийг хүлээж байгаа юм шиг цагийн зүүний хөдөлгөөнийг ширтэн харж өмнө нь гөлрөн суудаг байжээ. 

	Бараг ням гараг бүрд Купогийнхон Гужегийнхэнтэй хамт явж зугаалдаг байлаа. Тэд сайхан зугаалдаг байв. Тэд Сент-Уэн юм уу Венсен хүрч тэнд рестораны урдах жижигхэн цэцэрлэгт шарсан жаал зугаа загас юм уу туулайн мах иддэг ажээ. Эрэгтэйчүүд жаахан жаахан уудаг боловч эмэгтэйчүүдээ сугадаад огт эрүүл буцаж ирдэг байлаа. Үдэш гэртээ харьж унтахаар салахынхаа өмнө хоёр гэр хэчнээн мөнгө зарцуулснаа бодож зарлагаа яг дундуур нь хуваадаг байлаа. Илүү су-нээс болж ямар ч маргаан хэзээ ч гарч байсангүй... Лориллегийнхан Гужегийнхэнд сүрхий атаархдаг байв. Төрлийнхөн нь байсаар байтал Купо хазгар хүүхэнтэйгээ хүний хүнтэй бүх чөлөөтэй цагаа өнгөрүүлж байдаг нь Лориллегийнханд тун аягүй санагддаг байжээ. Одоо тэд төрлийнхөндөө нэг ч сохор зоос өгөхгүй! хэдэн франк хуримтлуулаад шантайчих юм! Дүү нь нөлөөнөөс нь гарсанд Лорилле авгай хорсож Жервезагийн тухай янз бүрийн өөдгүй юм дахиад ярих болов. Харин Лера авгай Жервезагийн талд орж, түүнийг хамгаалан, тун санамсаргүй хачин хэрэг явдал гарч түүнд Жервезаг оролцсон мэтээр зохион ярих боллоо. Нэг орой гудамжилсан цэцэрлэг дотор Жервеза руу хэсэг өөдгүй амьтан дайрахад тэднийг алгадаж яг жүжгийн баатар шиг ялагч болон гарсан гэж Лера ярьдаг байв. Купогийн ээжийн хувьд гэвэл тэр хоёр талыг эвлэрүүлж, бүхэнтэй эв зүйтэй суухыг хичээж байлаа. Түүний хараа улам, улам муудаж ажиллахад хүнд болсон учир аль алинаас нь мөнгө аваад сууж байх хүсэлтэй байжээ.

	Нанаг гурван нас хүрсэн тэр өдөр Купог гэртээ эргэж ирэхэд Жервезагийн сэтгэл тун их хөдөлсөн шинжтэй байв. Тэр юу болсноо ярихыг хүссэнгүй. Ямар нэг онцгой юм болоогүй гээд байлаа. Жервезаг ширээнийхээ бүтээлгийг буруу харуулж дэвсээд гартаа тавагтай юмаа барингуутаа гэнэт зогсоод нэг юм санаашран бодоход нь Купо юу болоод байгааг хэлж өг гэж шаардав. 

	— За яах вэ хэлж орхиё Гут-д'Ор-ийн гудамжинд жижиг сажиг юмны мухлаг хөлслөх гэнэ. Би цагийн өмнө утас авах гэж яваад өөрөө үзлээ. Энэ л миний сэтгэлийг хөдөлгөж орхилоо гэж Жервеза тайлбарлав. 

	Купо, Жервеза хоёр дээр үед тэнд байрлах юм сан гэж мөрөөдөж байсан том байшингийн тун аятайхан мухлагийн тухай ярив. Тэнд худалдаа хийх байрнаас гадна гурван тасалгаатайн нэг нь мухлагийн ард нөгөө хоёр нь баруун зүүн талд нь байдаг ажээ. Яв явсаар тэдэнд яг хэрэгтэй байр байв. Үнэнийг хэлэхэд өрөөнүүд нь ялимгүй жижигхэн гэхдээ тун эвтэйхэн байрласан ажээ. Ганцхан өндөр үнэтэйд нь Жервеза дурамжхан байлаа. Эзэн нь жилд таван зуун франкаар хөлсөлнө гэжээ. 

	— Чи чинь тэнд очоод үнийг нь шалгаагаад орхио юу? гэж Купог асуухад:

	— Зүгээр л сонирхсон юм. Юм эрж хайж байхад зарлал өлгөөстэй байвал газар сайгүй л орж байх юм байна шүү дээ. Орлоо гээд ямар заавал авах биш дээ... Тэр үнэхээр хэтэрхий үнэтэй юм. Уг нь хувийн угаалгын газартай болно гэдэг ерөөсөө дэмий байж болох юм гэж Жервеза төвшин дүр гаргаж хариулав. 

	Гэвч хоолны дараа Жервеза жижиг сажиг юмны мухлагийн талаар дахин ярьж гарлаа. Тэр сонин дээр түүний зургийг зурж сонирхсоор байрны хэмжээ дамжааг бодож гарган, маргааш нь хогшил хөрөнгөтэйгөө тийшээ нүүж очих гэж байгаа юм шиг өрөөнүүдийг хуваарилж байв. Жервезагийн ингэж их мөрөөдөл болж байгааг Купо хараад мухлагийг хөлсөлж авах хэрэгтэй, ялгаагүй аятайхан байр, таван зуун франкаас хямд олдохгүй. Тэгээд бас магадгүй жаахан үнэ буулгаж ч болох юм гэж ятгаад харин ганц эвгүй юм нь чиний тэсвэрлэж чаддаггүй Лориллегийнхантай нэг байшинд суух болно доо гэлээ. Гэтэл Жервеза уурлаж хэнийг ч үзэж яддаггүй гэлээ. Жервеза мухлаг хөлсөлж авна гэхээс Лориллегийнхныг хүртэл өмөөрдөг болж үнэндээ гэхэд тэд тийм муу хүмүүс биш, тэдэнтэй эв зүйгээ амархан олж болно гэдэг боллоо. Тэд орондоо орж Купо дорхноо нойрсоход Жервеза мухлаг хөлсөлж авна гэж тодорхой шийдээгүй ч гэсэн шинэ байрыг яаж зохион байгуулахаа бодсоор л байв. Маргааш ганцаараа үлдсэн Жервеза хорхой нь хүрч тэсэж чадсангүй цагийнхаа таглааг авч хадгаламжийнхаа дэвтрийг үзлээ. Түүний бүх угаалгын газар мурий сарий бичсэн энэ өөдгүй хуудсанд багтаж байгаа гэж бодоход сонин ажээ. Ажилдаа явахын өмнө Жервеза зөвлөгөө авахаар Гуже авгайнд ороход тэр угаалгын газартай болно гэдэг төлөвлөгөөг нь тун сайшааж: Купо шиг тийм ажилсаг архи уудаггүй нөхөртэй чиний хэрэг тун сайн бүтэмжтэй байна. Дампуурахын зовлон үзэхгүй гэлээ. Төрлийнхөө хүнээс ажил хэргээ нуудаг гэдэг яриа гарахаас Жервеза болгоомжилж үдийн хоолны завсарлагаар юу гэхийг нь мэдэхээр Лориллегийнханд гүйж очлоо. Лориллегийн авгай мэл гайхаж: Юу гэнэ вэ? Хазгар хүүхэн угаалгын газар эрхэлж явуулна гэнэ үү? гэж бодон Лориллегийн гэргий хор шар нь буцалж хагарах шахсан боловч би баяртай байна. Энэ мухлаг тун эвтэйхэн. Хэрэв үүнийг хөлсөлж авах юм бол Жервеза яриагүй сайн юм хийж байгаа хэрэг гэсэн атлаа анхныхаа догдлолыг засаж Лориллегийнхан хашаан дотроо чийгтэй, бас нэгдүгээр давхартаа харанхуй. Тэнд удахгүй чийг бам өвчин тусна гэцгээв. Гэвч Жервеза нэгэнт энэ мухлагийг хөлсөлж авахыг шийдсэн бол тэдний бодол яасан ч гэсэн саад болохгүй нь мэдээж хэрэг. Тийм биз дээ?

	Үдэш Жервеза инээмсэглэж хэрэв мухлаг хөлсөлж авахад Купог саад хийвэл гуньхарч хэвтэнэ гэлээ. Гэвч бүрмөсөн шийдэхийнхээ өмнө Купог өөрөө явж байр үзээд, байшингийн эзэнтэй ярилцаад ир гэлээ. 

	— Тэгье, маргааш очицгооё. Миний ажиллаж байгаа үндэсний гудамжны байшинд зургаан цагт очоорой буцах замдаа Гут-д'Ор-ийн гудамжаар оръё гэж Купо зөвшөөрлөө. 

	Купо гурван давхар шинэ байшингийн дээвэр тавьж дуусгаж байлаа. Яг энэ өдөр сүүлчийн төмрийг тавих ёстой байв. Дээвэр бараг тэгшхэн байсан учир Купо түүн дээр өөрийнхөө хэрэгсэл хоёр хөлтэй өргөн вандангаа байрлуулжээ. Тавдугаар сарын сайхан нар жаргаж, алтан туяа янданг гэрэлтүүлж байв. Купо том хайчаар дээврийн цайрдмал төмөр тайван эсгэж байх нь цэлмэг тэнгэрийн өнгөнд тод харагдана. Тэр суурь машин дээр тонгойн ажиллах нь өмд эсгэж байгаа оёдолчинтой адил ажээ. Купогийн туслагч цайвар шар царайтай туранхай арван долоон настай залуу мөн тэр дээвэр дээр залгаа байшингийн ханын дэргэд сав дахь цогийг том хөөргөөр хөөрөгдөж байв. Хөөргийг дарах бүрд цогтой сав дээгүүр бөөн оч бургина. 

	— Зидор оо! Гагнуур бэлтгээч! гэж Купо хашхирлаа. 

	Туслагч өдрийн гэрэлд цайвар ягаан өнгөтэй харагдах нүүрсэнд гагнуураа шургуулав. Купо хамгийн эцсийн хавтгай төмрийг авлаа. Түүнийг хамгийн захад усны ховилын хажууд тавих ёстой байжээ. Энд дээвэр эгц доошоо буусан, бөглөөгүй цоорхойгоор нь гудамж нэвт харагдаж байлаа. Купо «Ээ охин минь, ээ хүү минь» гэдэг дууг исгэрч хөлөө жигд гулгуулж алхсаар ховилд тулж очлоо. Тэр даавуун шаахай өмсжээ. Купо цоорхойд хүрч очоод ялимгүй гулган өвдгөөрөө зуухны янданд тулж хөлөө унжуулан суув. Нэг хөл нь тулах юмгүй унжиж байлаа. Зидорыг дуудахаар эргэхдээ Купо унахгүй гэж яндангийн булангаас барьж байв. 

	— Ээ данхар минь! Гагнуур өгөөч дээ! Чи тэнгэр өөд юу хараад байгаа юм бэ? Болжмор амандаа ороод ирэхийг хүлээж байгаа юм уу?.. Ямар залхуу амьтан бэ? гэв. 

	Тэгсэн ч Зидор яарсангүй. Тэр зэргэлдээ дээвэр дээр сууж Парисын нөгөө талд алсад багширч байгаа утааг харж түймэр гарч байгаа юм уу даа? гэж сонирхож байлаа. Гэвч тэр Купо дээр очлоо. 

	Зидор элгээрээ хэвтэж, цоорхой дээгүүр аль байдгаараа сунаж байв. Купод гагнуурыг өглөө. Купо тэнцүүрээ алдахгүйн тулд хамгийн анхааралтай байж гагнаж эхлэв. Тэр нэг үе атийж, нэг үе сунаж янданг нуруугаараа нэг тулж, хөлийнхөө үзүүрээр нэг тулж, заримдаа ганц хуруугаараа ч барьж байв. Купо ер айсан шинжгүй гайхалтай чадмаг итгэлтэй тун чөлөөтэй хөдөлж байв. Тэр ажилдаа сайн мэргэжсэн ажээ. Купо гудамжнаас айна гэж үү? Гудамж түүнээс айсан нь дээр байх аа! Купо ажиллаж байхдаа гансаа амнаас салгасангүй үе үе эргэж доошоо нулимж байлаа. 

	— Ээ! Энэ чинь Бош гуай юу, хүүш Бош гуай! гэж гудамж хөндлөн гарч яваа Бош авгайг хараад Купо хашхирав. 

	Бош авгай толгойгоо өндийн Купог хараад урд хармаандаа гараа хийн өлийн зогсож, Купо зүүн гараараа яндангаас барин байшингийн орой дээр дүүжлэгдэн байж ярилцав. 

	— Та миний гэргийтэй дайралдав уу? гэж Купог асуухад:

	— Үгүй, дайралдсангүй. Жервеза энд байгаа гэж үү? гэж Бош хариулав. 

	— Тэр миний хойноос ирэх л ёстой юм сан... Танайхан сайн уу?

	— Сайн, сайн баярлалаа. Цөм мэнд. Би Клиньянкурын гудамжинд очиж хонины мах авах гэж явна. Мулен-Ружийн дэргэдэх мах худалддаг хүн хонины гуяыг арван зургаан су-гээр худалддаг юм. 

	Үндэстний өргөн цэлгэр гудамжаар мухлаг тэрэг түжигнэж байсан болохоор тэр хоёр бие биедээ дуулдахаар чанга чанга хашхиран ярилцаж байв. Чанга ярихын чимээгээр нэг чавганц цонхоор цухуйн, харалдаа дээвэр дээр хүн байхыг хараад, цонхныхоо тагтыг түшин сууж энэ хүн доошоо унах нь лавтай гэсэн юм шиг Купог маш их сонирхон ширтэн харж байлаа. 

	— За баяртай. Танд саад болохоо больё гэж Бош хашхирав. 

	Купо эргэж Зидороос гагнуураа дахин авав. Бош авгай цааш явж байгаад гэнэт гудамжны нөгөө талд Нанаг хөтөлж яваа Жервезаг ажиглав. Бош энэ хоёрыг Купод хэлэх гэж өлийтөл Жервеза аль байдгаараа дохин хориглож дээр байгаа Купод дуулдахгүй гэж намуухан дуугаар өөрийнхөө хориглосны учрыг ярьж гарав. Жервеза гэнэт Купод харагдвал сэтгэл нь хөдөлж, тэнцүүрийг нь алдагдуулж магадгүй гэж айжээ. Дөрвөн жилийн туршид Жервеза ажлынх нь үеэр Купо дээр зөвхөн ганцхан удаа иржээ. Өнөөдөр хоёр дахь удаа ирж байгаа нь энэ юм. Жервеза энэ айхавтар юмыг хараад тэсэж чаддаггүй нөхрийгөө бор шувуу ч нисэн хүрч зоригломооргүй тийм өндөрт тэнгэр газар хоёрын хооронд байхыг нь хараад зүрх нь шимширдэг ажээ. 

	— Үнэхээр энэ бол хэтэрхий айхавтар юм. Миний нөхөр оёдолчин болохоор надад санаа зовох юм байдаггүй гэж Бош авгай шивгэнэв.

	— Хүүеэ та хэрэв мэдсэн бол уу, би анхандаа өглөөнөөс үдэш болтол чичирч байдаг байсан юм. Купо нэг л толгой нь хагарчихсан, дамнуурган дээр өргүүлээд явж байх вий гэж дандаа бодогддог байж билээ. Одоо энэ тухай бага бодох болжээ. Ямар ч юманд дасах юм газар даа. Хэрчим талх олох гэж яаж ч гэсэн ажиллах л болдгоос хойш.... Энэ талх чиг хямдгүй олдож байна шүү. Купо минут бүрд амь хайрлахгүй хөдөлж байгаа юм даа гэж Жервеза үргэлжлүүлэн ярилаа. 

	Жервеза ярихаа зогсож, охиноо хашхирах вий гэхээс айн хормойгоороо халхлав. Жервеза даавуу шиг цонхигор цагаан болсон ч гэсэн нөхрөөсөө харцаа салгаж чадсангүй. Купо усны хоолойн дэргэдэх төмрийн захыг гагнаж байлаа. Тэр чинь байдгаараа тонгойсон авч захад нь хүрсэнгүй. Тэгэхэд нь гулгаж эхлэв. Түүний хөдөлгөөн алгуурхан, итгэлтэй, буурьтай байлаа. Купо агаарт хэдэн минут дүүжлэгдэж ажлаа тайван үргэлжлүүлэв. Гагнуураас жижигхэн цагаан дөл гарч байлаа. Доор Жервеза айж зовон Купо тийш өөрийн эрхгүй болиоч гэж гуйсан байдалтай гараа сунгалаа. Чичрээд дуу нь ч гарч чадахаа байв. Арай гэж нэг амьсгаа авлаа. Купо яаралгүй дахиад дээвэр өөд авирав. Авирч байхдаа гудамж руу сүүлийн удаа нулимах гэж эргэснээ Жервезаг харж:

	— Чи намайг тагнаж байна уу? Бош гуай наадах чинь танд дэмий юм ярьж байгаа биз? Над руу хашхирах хэрэггүй гэж байгаа биз?... Хүлээж байгаарай, би одоохон дууслаа гэж хөгжилтэй хашхирав. 

	Түүнд яндангийн таг хийх үнэндээ ялимгүй ажил үлджээ. Жервеза Бош хоёр явган хүний зам дээр зогсож, айл аймгийнхаа тухай ярилцан, Нана сувгаас жараахай барих гээд байхлаар нь хувцсаа бохиртуулах вий гэж харж байв. Хоёр авгай дээвэр лүү үе үе харж бид хүлээхэд уйтгарлах юм алга гэдгээ мэдэгдэх гэж Купо руу толгой сэгсэрч байлаа. Нөгөө нэг чавганц цонхноосоо ер салалгүй ямар нэг хэрэг гарахыг хүлээж байгаа юм шиг дээвэр дээр ажиллаж байгаа Купог харсаар л байв. 

	— Энэ муу адасга тэнд юу хараад байгаа юм бэ? Бузар муухай царайтай амьтан бэ дээ гэж Бошийн гэргий хэлэв. 

	Дээрээс Купогийн жингэнэсэн хоолой сонсогдож байлаа. Тэр «Гүзээлзгэнэ түүх яасан сайхан юм бэ» гэдэг дууг аялж байв. Купо вандан дээрээ тонгойн яндангийн таг төмрөөр чадмаг эсгэж гарав. Тэр гортигоор дугуй зурж, том тахир хайчаар өргөн дэвүүртэй төсөөтэй юм эсгэв. Энэ төмрийг алхаар аяархан давтсаар аажим аажмаар нугалж, мөөгний гозгор орой шиг болгов. Зидор мөн л хөөрөгдөж эхлэв. Нар байшингийн цаагуур орлоо. Тэнгэрт татсан тод улаан гэрэл аажмаар цайрч бүдэг ягаан өнгөтэй болов. Нар жаргаж байгаа энэ нам гүм цагт цэлмэг тунгалаг тэнгэрт хоёр ажилчны өндөр дүрс, вандангийн бүдэг зурвас хэлбэр хөөргийн зэвүүн дүрс тод харагдаж байлаа. 

	Таглаа бэлэн болмогц Купо

	— Зидор, гагнуур гэж хашхирав. Гэтэл Зидор алга болжээ. Купо уурлаж ийш тийшээ харан хайж дээврийн онгорхой цонх руу хүртэл харав. Арай гэж туслахаа зэргэлдээ хоёр байшингийн цаадах нэг байшингийн дээвэр дээр зогсож байхад нь олов. Энэ завхай амьтан зугаалж, орчин тойрныг сонирхон өмнөө цэлийж байгаа лут Парис хотыг анивалзан ширтэж зогсож байв. Түүний хэдэн сөөвгөр үс салхинд хийсэж байв. 

	— Үгүй ер өө чи даанч ажилгүй амьтан аа! Зуслан дээр байгаа гэж чи өөрийгөө бодож байх шиг байна! Эсхүл Беранже гуай шиг шүлэг зохиож байна уу чи?... Гагнуураа өгөх болоогүй юу! Чөтгөр чамайг бүүр аваасай! Чи ч ганцаараа л хонгорыгоо энд авч ирээд түүнтэйгээ л нялуурч байвал таарна!.. Чи надад гагнуур өгөх юм уу үгүй юм уу, золиг оо?! гэж Купо учиргүй уурлав. 

	Купо таглааг гагнаад Жервезад

	— Бэлэн боллоо... Одоо явлаа гэж хашхирав. 

	Тэрний таглаа хийсэн яндан дээврийн гол дунд байлаа. Жервеза бүүр санаа нь амарч инээмсэглэн Купогийн хөдөлгөөнийг ажиглаж байв. Нана гэнэт эцгийгээ харан, баярлан алга ташиж, дээшээ харахад эвтэй болохоор явган хүний зам дээр суулаа. 

	— Аав аа, Аав аа! Аав аа! Наашаа хараач дээ! гэж аль тэнхээгээрээ хашхирав. 

	Купо тонгойх гэтэл хөл нь халтирав. Тэгээд дээвэр дээгүүр гэнэтхэн гулгаж, яах ийхийн зуургүй хумсаа элээсэн муур шиг гулгаж гарав. Купо эгц ташуу дээврээр гулгахдаа ямар нэг юмнаас барин авахыг хичээн оролдовч амжсангүй. 

	— Бурхан минь гэж нэг муухай дуугараад унав.

	Түүний бие жаахан нугарч агаарт хоёр эргээд гудамжны дунд өндөр дээрээс чулуудагдсан боодолтой дотуур хувцас шиг пид гээд ойчив. 

	Жервеза муухай дуугаран, байрнаасаа хөдлөлгүй бэтгэрч, цочин гараа өргөв. Хажуугаар нь явж байсан хүмүүс гүйж очицгоон түүнийг тойрч шавааралдав. Айж сандарсан Бош авгай тонгосхийн Нанагийн гараас шүүрэн авч эцгээс нь түүнийг халхаллаа. Нөгөө жижигхэн чавганц бах нь ханасан бололтой цонхоо ер сандарсан шинжгүй хаагаад далд оров. 

	Купог дөрвөн эрэгтэй хүн Пуассоньегийн гудамжны булангийн эмийн санд хүргэж өгөв. Ларибуазьерийн өвчтөн хэвтэх газраас дамнуурга авч ирэхээр явах хооронд Купо бараг бүтэн цаг эмийн сангийн өрөөнд нэг хөнжил дээр хэвтлээ. Купо амьсгаатай байсан ч гэсэн эмийн сангийн хүн горьгүй гэсэн байртай толгой сэгсэрч байв. Жервеза айснаас болж мангууран, нулимсаа нэвт юу ч харж чадалгүй өвдөг дээрээ сөхрөн зогсож, зогсоо зайгүй дуу тавин чарлаж байв. 

	Жервеза үе үе өөрийн эрхгүй гараа сунгаж нөхрийнхөө биед болгоомжтой хүргэснээ шархтай хүнд хүрч болохгүй гэж хориглосон эмийн сангийн хүнийг харж айн гараа огцом татан авч байв. Гэвч хэдэн секунд өнгөрсний дараа нөхрөө битгий үхээсэй, нөхөртөө туслах юм сан гэдэг шантаршгүй хүсэл нь дийлж дахин тэмүүлж байв. Арай гэж дамнуурга ирж Купог өвчтөн хэвтэх газарт хүргэж өгнө гэдэг чимээг сонсмогцоо Жервеза ухасхийн босож

	— Үгүй, үгүй! өвчтөн хэвтэх газарт авч очих хэрэггүй!... Бид Рю-Нев-д суудаг юм гэж эрс хэлэв. 

	Гэртээ эмчлүүлэхэд тун их үнэтэй байдаг юм гэж хэчнээн ятгасан ч тус болсонгүй. Жервеза дахиад шууд:

	— Рю-Нев. Хаа бид суудгийг би зааж өгнө... Та нарт ямар хамаатай юм бэ? Надад мөнгө бий... Энэ чинь миний нөхөр шүү дээ. Энэ чинь миний юм. Би өөрийнхөө дэргэд байгаасай гэж бодож байна гэв. 

	Купог гэрт нь хүргэж өгөхөөс өөр аргагүй боллоо. Дамнуургачин эмийн сангийн өмнө цугларсан бөөн хүний дундуур нэвтэлж гарахад авгайчуул: Мөн ч сүрхий хүүхэн юм даа! Хазгар гэлтгүй сайн хүн. Ийм хүн ховор шүү! Ийм хүн нөхрөө хөл дээр нь босгож чадна. Өвчтөн хэвтэх газарт бол, мэдээж хэрэг, үүнийг сайн арчлахгүй шүү дээ. Тэнд их хүнд өвчтөн хүнийг эмч ямар анхаарах биш дээ. Тэдэнтэй орооцолдох дургүй байдаг юм гэж Жервезаг шагшин магтаж ярьцгаав. 

	Бош авгай Нанаг гэрт нь хүргэж өгөөд эргэж ирж амжжээ. Тэр сэтгэл нь тайвшраагүй мөртөө цугларсан хүмүүст болсон хэргийн тухай нэгд нэгэнгүй далан долоон юм ярьж гарав. 

	— Би хонины мах авахаар явж байгаад яг дайралдсан. 

	Тэрний яаж унахыг нь би харсан. Бүх хэрэг охиноос л гарсан. Купо охиноо харах гэж байгаад гэнэт тар няр гээд ниссэн. Ээ, бурхан минь! Дахиад л ийм юм үзэхгүй юм сан!... Юу ч болсон би хонины махандаа явалгүй болохгүй нь... гэх мэтчилэн ярив. 

	Бүхэл долоо хоногийн туршид Купогийн амь хялгасан дээр тогтож байлаа. Төрөл садан, айл зэргэлдээ хүмүүс цөмөөрөө Купогийн үхэхийг минут тутамд хүлээж байв. Эмч тун их үнэ авч байв. Үзэх бүрдээ таван франк авч зүрх хөдөлсөн байх гэдэг байжээ. Энэ үг бүгдийг айлгаж тэр хавийнхан Купогийн зүрх доргилтоос болж хагарсан гэж ярьцгаадаг байв. Гэвч олон шөнө нойргүй хоносноос цонхийсон Жервеза сүрхий шийдэмгий дал мөр хавчин миний нөхрийн баруун хөл хугарсан. Энэ үнэн. Үүнийг цөм мэднэ. Хөлийг ч яах вэ эмчилж болно. Харин зүрх нь хагарсан гэвэл дэмий хэрэг. Жервеза зүрхийг нь байранд нь оруулж чадна. Үүний тулд сайн арчилж цэвэрхэн байх ёстой, хайртай байх хэрэгтэй гэдгийг Жервеза сайн мэднэ. 

	Жервеза хэрэв дэргэд нь үргэлж байж, үргэлж арчлан халуурахад нь толгойг нь гараараа барьж нөхөр минь амь аврагдана гэдэгт гуйвшгүй итгэдэг байв. Купог эдгэрнэ гэдэгт Жервеза агшин зуур ч эргэлздэггүй байлаа. Жервеза бүх долоо хоногийн турш борви бөхийлгүй хөдөлж нөхрөө аврахын тулд үг дуугүй хамаг бүхнээ зориулжээ. Жервеза үр хүүхэд, айл зэргэлдээх хүмүүс, гудамж ертөнцийн юм бүхнийг хайхрахаа болив. Ес дэх өдөр Купог үхэхгүй гэж эмч хэлэхэд Жервезагийн хөл сөхөрч их ядарснаас гэнэт тамирдан зөөлөн сандал дээр унаж нулимс асгаруулав. Энэ шөнө Жервеза Купогийн хөлд орны хажууд толгой тавин хоёр цаг дуг хийв. 

	Купод дайралдсан золгүй явдал бүх гэр бүлийнхнийг сандаргажээ. Купогийн ээж Жервезагийн хамт шөнөжингөө хүүгийнхээ дэргэд байдаг байжээ. Харин тэр есөн цаг болоход сандал дээр суугаа хэвээрээ унтдаг байв. Лера авгай өдөр бүр сонин юу болж байгааг мэдэхээр ажлаасаа шууд ирдэг байлаа. Эргэж ирэх гэж Лера гэртээ харих замаасаа их гаждаг байжээ. Лориллегийнхан тийм ийм тусламж хэрэгтэй юу гэж өдөрт хоёр гурав гүйж ирж байв. Зөөлөн сандлаа хүртэл Жервезад авчирч өгөв. Гэвч Купог арчлах аргаас болж мөдхөн тэдэнтэй маргаан үүсжээ. Лорилле авгай өөрийнхөө амьдралд олон хүн аварсан, яахыг тун сайн мэднэ гэдэг байв. Үүнээс гадна тэр Жервеза намайг хавчиж дүүгийн минь оронд чиг ойртуулахгүй юм. Хазгар хүүхэн Купог өөрөө ганцаараа аврахыг хичээх шалтгаан үндэстэй нь мэдээж. Учир нь эцсийн эцэст хэрэв Жервеза ажлын үеэр нь Купод саад болоогүй сэн бол хаанаас дээврээс ойчих вэ дээ тэр. Харин Жервеза тэнэг арчилгаагаараа Купог үхүүлэх нь байна! гэж гомдол гаргадаг боллоо. 

	Купог үхэхээсээ өнгөрч гэдгийг сайн мэдмэгцээ Жервеза түүний хэвтэрт хүн ойртуулахыг сүрхий хориглодгоо болив. Жервеза Купод гаднын хүн ойртоход аминд нь аюулгүй учраас зовох юмгүй зөвшөөрдөг болжээ. Өрөөнд нь төрлийнхөн нь дүүрэн байдаг болов. Купо маш удаан эдгэрч эмчийн ярих нь дөрвөн сар болсны дараа л сая нэг хөл дээрээ бүрэн зогсож чадна гэдэг байв. Үдэш орой болж Купог унтаж байхад Лориллегийнхан: Нөхрөө гэртээ авч ирдэг чинь хамгийн тэнэг хэрэг. Өвчтөн хэвтэх газарт бол хоёр дахин түргэн хугацаанд засрах байсан юм гэж Жервезаг зэмлэдэг байлаа. Ларибуазьерийн өвчтөн хэвтэх газарт дорхноо очиж хэвтэхээ үзүүлэхийн тулд ямар нэгэн өвчнөөр өвдөх юм сан гэж Жервезад Лорилле ярив. Лориллегийн гэргий тэндээс саяхан нэг авгай эдгэрч гарч ирснийг мэдсэн бололтой юу нь муу байгаа юм бэ? Тэд өдөр бүр тахианы махаар хооллож байсан гэнэ билээ! гэж ярьдаг боллоо. Лориллегийнхан Купогийн өвдөх дөрвөн сард Жервезагаас юу гарахыг хорь дахин бодож: Нэгдүгээрт ажил тасалж цалин алдана. Хоёрдугаарт эмч, эмийн зардал, хожим Купог засарч эхлэхэд сайн дарс, хамгийн дээд зэргийн мах хэрэгтэй. Хэрэв Купогийн зардал зөвхөн хадгаламжийнхаа мөнгөнд багтвал дээд зэргийн аз. Тэд үүгээр ч зогсолгүй өрөнд орно. Энэ ч яах вэ тэдний хэрэг! Харин ганцхан тэр үед төрөлдөө найдаж хэрэггүй. Тэдний төрлийнхөн өвчтөн хүн тэтгэх тийм баян биш. Тэгэх тусмаа хазгар хүүхэнд муу хэрэг болно! Бусдын нэгэн адил нөхрөө өвчтөн хэвтэх газар хүргэж өгч болох л байсан байх. Гэтэл өөрөө мэдэмгийрхээд өвчтөн хэвтэх газар хүргэж өгсөнгүй! Ийм ч амьтан байх гэж дээ гэлцдэг байв. 

	Нэг үдэш Лориллегийн гэргий хорссондоо биеэ барьж чадалгүй. 

	— За таны мухлаг чинь юу болж байгаа билээ? Хэзээ та нар хөлсөлж авах гэж байна даа? гэж асуухад Лорилле нь тачигнатал хөхөрч:

	— Тийм тийм та нарыг Бош хүлээж байна билээ гэж шүүрэн авав. 

	Жервезагийн амьсгаа нь хүртэл бөглөрөв. Тэр угаалгынхаа газрыг бүүр бодохоо больжээ. Гэтэл түүний төлөвлөгөө нурж байгаад энэ хүмүүс хэчнээн баярлаж тавлаж байгааг сая үзлээ. Үнэндээ ч энэ үдшээс эхлэн Жервезагийн биелэгдээгүй мөрөөдлийг дооглох эвтэйхэн тохиолдол бүрийг тэд хүлээж байдаг болжээ. Хэрэв тэд ямар нэгэн үл биелэгдэх хүслэнгийн тухай ярилцах юм бол Жервезаг сайхан гудамжинд угаалгын гоё газрын эзэн болох тэр цаг хүртэл үүнийг хойшлуулах хэрэгтэй гэдэг болцгоов. Тэд Жервезаг илт дооглодог боллоо. Тэднийхний ингэж ад үзэж байгаад сэжиглэх нь Жервезад эвгүй байсан ч гэсэн Гут-д'Ор-ийн гудамжинд угаалгын газартай болоход нь саад болсон золгүй явдал Купод тохиолдсонд Лориллегийнхан тун их баяртай байгаа юм байна гэж бодоход болох байв. 

	Тэгээд нөхөртөө зориулж мөнгө хамаагүй зарцуулдаг хүн болохоо харуулах гэж биелэгдээгүй мөрөөдлөө Жервеза өөрөө дооглодог боллоо. Лориллегийнхныг байхад цагийнхаа таг дороос хадгаламжийн дэвтрээ гаргах явдал дайралдвал Жервеза дандаа:

	— За би мухлаг хөлсөлж авахаар явлаа гэдэг байлаа. 

	Жервеза кассаас хадгалсан бүх мөнгөө нэгмөсөн авахыг бодсонгүй авдартаа хэтэрхий их мөнгө хадгалахгүй гэж зуу зуугаар нь авдаг байв. Үүнээс гадна ямар нэгэн гайхамшигт зүйл болно гэдэг тодорхой биш найдвар Жервезад үлдсээр ажээ. Купо магадгүй хугацаанаасаа өмнө гэнэтхэн эдгэрч магадгүй, тэгвэл хадгалсан мөнгөнийхөө хагасыг үлдээж болох юм гэж Жервезад бодогддог байв. Жервеза хадгаламжийн кассад очих бүрийнхээ дараа дансанд одоо хэчнээн мөнгө үлдэж байна гэдгийг цаасны өөдөс дээр тэмдэглэдэг байжээ. Энийг зөвхөн журамтай байлгах гэж хийдэг байжээ. Түүний хөрөнгөнд маш их хохирол учирч байсан ч гэсэн хурдан үгүй болж байгаа хөрөнгөний дүнг хянамгай, зовсон шинжгүй тайван инээмсэглэн гаргадаг байлаа. Энэ мөнгийг нөөцөлж, золгүй явдал тохиолдсон цагт гартаа мөнгөтэй, түүнийг чөлөөтэй зарцуулж болж байгаа нь тун сайн хэрэг байв. Жервеза дэмий харамссан шинжгүй хадгаламжийнхаа дэвтрийг цагныхаа цаана шилэн таглааны доор эвтэйхэн нуудаг байлаа. 

	Купог өвчилж байх бүх хугацаанд Гужегийнхэн юм бүхэн дээр Жервезад дэмжлэг үзүүлэхийг хичээдэг байлаа. Гужегийн ээж ямагт тусалъя гэж гэрээс гарах бүрдээ Жервезагийнхаар орж чихэр, тос өндөг худалдаж авч ирэх үү гэж асуун орой шөл авчирч өгч, Жервезаг их ажилтай байвал гал тогооных нь ажилд тусалж сав суулгыг нь угааж өгдөг байв. Гужегийн хүү нь өглөө бүр Жервезагийн хувинг авч Пуассоньегийн гудамжнаас ус авчирч өгдөг байсан нь өдөрт хоёр су-гийн хэмнэлт гаргадаг байлаа. Оройн хоолны дараа төрлийнхөн нь тарж явсан цагт Гужегийнхэн Купог эргэж ирдэг байлаа. Гужегийн хүү тамхи татаж, өвчтэй хүний дэргэд мунгинаж байгаа Жервезаг харсаар оройн арван цаг хүртэл суудаг байлаа. Заримдаа тэр бүхэл үдшийн турш хоёр гуравхан үг дуугардаг ч явдал тохиолджээ. Тэр цайвар үстэй, том толгойгоо нугдайлган Жервезаг аяганд уух юмыг яаж хийж халбагыг хяхруулахгүйн тулд чихрийг яаж болгоомжтой хутгаж байгааг гайхан харж суудаг байжээ. Жервеза оронд ойртож очиж, Купог эелдэг дуугаар зоригжуулахад Гужегийн хүүгийн дотор жигтэйхэн болдог байв. Тийм эрэлхэг эмэгтэйг Гужегийн хүү урьд өмнө үзсэнгүй. Хазгар нь түүнийг гутаасангүй харин гавьяаг нь дээшлүүлж байгаа нь нүдэнд илт байжээ. 

	Жервеза бүхэл өдөржингөө нөхрөө ариглаж, өдрийн туршид минут ч гэсэн ядахдаа хоолоо идэхдээ ч гэсэн борви бөхийлгүй ажиллах чадалтай ажээ. Тэр эмийн сан руу ч гүйж, нөхрийнхөө цэр нус бүх юмыг нь зөөж, ер нь түүний хэвтэж байгаа өрөөг цэвэр байлгах гэж байдаг хүчээ гаргадаг байлаа. Жервеза яаж ч байсан нэг ч гомдол гаргадаггүй. Харин ямагт баясгалантай, эелдэг тэр ч байтугай үдэш болоход явангуутаа зүүрмэглэх хүртлээ ядарсан ч гэсэн баясгалантай байдаг байв. Гужегийн хүү энэ өрөөнд энэ бүх эмсийн дунд сууж байхдаа Жервеза Купог яаж бие хайрлалгүй үйлчилж байгаа, түүнд ямар их хайртай болохыг харж маш их хүндэтгэдэг болжээ. 

	— За өвгөн минь чи засарлаа. Би чиний төлөө сэтгэл зовсонгүй гэдгээ хүлээж байна. Чиний гэргий гайхамшгийг бүтээх чадалтай хүн юм гэж нэг өдөр Гужегийн хүү Купод хэлжээ. Гужегийн хүү гэрлэх болжээ. Ээж нь хүүдээ тун тохирох мөн нэхмэлчин охин олжээ. Ээж нь тэднийг гэр бүл болгох хүсэлтэй болохоор хүү нь ээжийгээ гомдоохгүй гэж зөвшөөрчээ. Тэр ч байтугай хурим хийх өдрийг есдүгээр сарын эхээр хийхээр тогтоожээ. Хүүгээ айл орон болгох мөнгийг аль хэдий нь хадгаламжийн кассад хийсэн байлаа. Жервеза хүүтэй нь хуримынх нь тухай ярихад тэр эргэлзсэн байдалтай толгой сэгсэрч алгуураар:

	— Бүх хүүхэн тантай адилгүй байгаасай. Хэрэв бүх хүүхэн тань шиг байдаг сан бол, би арван хүүхэнтэй ч нэгмөсөн гэрлэх байсан сан гэж ярив. 

	Хоёр сар өнгөрч, Купо орноосоо босдог болжээ. Тэр зөвхөн ор цонх хоёрын хооронд явж чаддаг байлаа. Гэхдээ Жервезагийн тусламжтайгаар явдаг байв. Купо цонхны дэргэд Лориллегийн өгсөн зөөлөн сандал дээр баруун хөлөө түшлэггүй сандал тавин суудаг байв. Тэнгэр ямар байлаа ч гэсэн байшингийн дээвэр дээр гэртээ байгаа юм шиг байдаг наргиан шуугиантай Купо унасныгаа ер юманд санадаггүй байжээ. Тэр энийгээ ухаарч мэддэггүй байлаа. Гэвч хоёр сарын турш орондоо хэвтэхдээ Купо уурлаж уцаарлан ертөнц дээр байгаа бүх юмыг харааж зүхдэг байв. Үнэндээ ч цаг ямагт нуруугаараа хөдлөлгүй, хүлээстэй хиам шиг хэвтэнэ гэдэг чинь ямар амьдрал байх вэ дээ! Эвий зайлуул минь, Купо нүдээ аньсан ч гэсэн ан цав бүрийг тоолж чадахаар таазыг судалжээ. Арай гэж зөөлөн сандал дээр сууж чадах болсон цагаасаа эхлэн Купо шинэ гомдол гаргах болов. Хэдий хүртэл энэ байранд хадаастай байх юм билээ дээ? Тэнд хүүр шиг л хөдөлгөөнгүй суугаад байх болно! Цонхоор сонирхолтой юм юу ч харагдахгүй, гудамж уйтгартай, явж өнгөрч байгаа хүн алга, өглөөнөөс шөнө хүртэл идэмхий хлор ханхална. Үгүй, тэр үнэндээ хөгширчээ! Зөвхөн хотын бэхлэлт яаж харагдахыг үзэхийн тулд амьдралынхаа арван насыг Купо өгөх байсан биз ээ! Купо хувь заяандаа дахин дахин гомдох болов. Үгүй үнэхээр түүнд тохиолдсон энэ сүйрэл зовлонтой шударга биш явдал юм. Хэрэв өөр ямар нэгэн хүн дээврээс унасан бол Купо ойлгох байсан биз ээ. Купо бол ажлаа сайн мэддэг, архи уудаггүй хүн!

	— Хэрэв аав минь хүзүүгээ хугалсан бол тэр аргагүй архичин хүн байсан юм. Тэр өдөр ч гэсэн аав тун их согтуу байсан юм. Би аавыгаа тэгж үхэх ёстой байсан гэж хэлэхгүй. Гэвч энэ бол ядахдаа ойлгомжтой хэрэг... Гэтэл би хүүхэд шиг амгалан, тэр өдөр спиртийн зүйлтэй юм дусал ч уугаагүй өлөн элгээрээ явж байсан юм! Тийм байхад зөвхөн охиндоо баяр хүргэх гэж гараа сарвалзуулаад дээврээс нисчихлээ. Үгүй энэ ч хэтэрхий юм! Хэрэв бурхан байдаг юм бол хэтэрхий хачин загнаж байна. Үүнтэй би хэзээ ч эвлэрэхгүй гэж Купо ярьдаг байв. 

	Купо бүрмөсөн эдгэрч засарсан ч гэсэн өөрийнхөө ажилд нэг л гомдсон хэвээр байжээ. Өдөржингөө байшингийн дээврээр муур шиг авирч байдаг ямар золигийн ажил вэ? Үгүй хөрөнгөтнүүд тэнэг биш! Тэд бусдыг үхэл рүү илгээчхээд өөрсдөө яасан ч гэсэн шат өөд авирахгүй аймтгай амьтад! Тулганыхаа дэргэд тухтайхан суугаад ядуучуудыг нулимаад хаячих улс. Эцэст нь Купо хүн бүр өөрийнхөө байшинг бөглөх хэрэгтэй гэж хэлэх болов. Чөтгөр ав, хэн норохгүйг хүснэ, тэр дээврээ засах хэрэгтэй. Тэгвэл ядахдаа шударга хэрэг мөн!.. Дараа нь Купо ямар нэгэн өөр илүү эвтэй, аюулгүй, жишээ нь: мужааны ажил хийж сураагүйдээ гомддог боллоо. Хамаг буруу нь Купогийн аавд оногдоно. Хүүхдээ заавал өөрийнхөө замаар орохыг тулгадаг нь эцэг бүхний тэнэг заншил байжээ. 

	Купо бас хоёр сар таягтай явав. Эхлээд тэр шатаар бууж зөвхөн босгон дээр очиж тамхи татаад буцдаг байв. Сүүлд нь гудамжилсан цэцэрлэг хүрч тэнд хэдэн цагаар сууж наранд ээдэг болжээ. Яваандаа Купо хуучин хөгжилтэй байдалдаа эргэн орж аргагүйн эрхэнд ажилгүй байх цагтаа алиалж хөхөрч байдаг болжээ. Купо амьдралын баяр баясгалангийн зэрэгцээгээр юу ч хийхгүй байх нь аятайхан ч юм уу даа гэж бодох болжээ. Биедээ бүрэн чөлөө олгоод булчингаа хөдөлгөлгүй наранд зүүрмэглэж суух нь Купогийн сэтгэлд аятайхан санагдах болов. Энэ нь аажмаар залхуу нь дийлж байгаа хэрэг. Өвчнийг далимдуулан яваандаа залхуу болж бүх бие нь суларчээ. Купо хөгжилтэй, наргиантай болж сайхан амьдарч байна гэж үздэг болсон боловч цагийг ийм маягаар дандаа өнгөрүүлж яагаад болдоггүйн учрыг ойлгодоггүй байлаа. Эцэст таягаасаа салмагцаа Купо улам хол явах болж нөхөдтэйгөө уулзахаар ажлынхаа газраар хүртэл ордог болжээ. Тэр барьж байгаа байшингуудын өмнө очин гараа элгэндээ зөрүүлэн инээмсэглэн толгой сэгсэрч зогсдог байлаа. Купо хөлөө сунган зааж хэтэрхий их чармайн ажиллавал ийм болно шүү гэж ажилчдыг дооглодог байв. Купо тэгж зогсон ажиллаж байгаа хүмүүсийг дооглож байгаад санаа нь амран явдаг байлаа. Ингэж өөрийнхөө ажлыг үзэн яддагаа намжаадаг байв. Хэзээ нэгэн цагт Купо аргагүй дахин ажиллах нь мэдээж. Гэвч аль болохоор азнахыг боддог ажээ. Мөн ч сүрхий хохирсон болохоор дахиад дээвэр өөд авирах дур ер хүрдэггүй, бас тэгээд ажилгүй жаахан ч байх нь тун аятайхан байжээ!

	Өглөөний хоолны дараа Купо хийх юм байхгүй болохоор Лориллегийнд очдог заншилтай байв. Лориллегийнхан Купог тун өрөвдөж өөрсдөдөө татах янз бүрийн аргыг хэрэглэдэг байлаа. Гэрлэснийхээ анхны жилүүдэд Жервезагийн нөлөөгөөр Купо тэднээс тун их холджээ. Тэд одоо Купог дахин гартаа оруулан авч гэргийгээсээ айдаг хүн гэж дооглоод байдаг болов. Сайн нөхөр гэхээс өөр юу гэх вэ? Лориллегийнхан ингэхийн хажуугаар ёстой... зальтай хүмүүс болохоор сүрхий болгоомжилж Купогийн нүүрэн дээр Жервезаг хэтэрхий их магтаж, сайн талыг нь хэт үнэлдэг байв. Купо гэргийтэйгээ хэрэлдээд байсан юмгүй, гэхдээ Лориллегийн гэргий Жервезаг шүтсээр байтал тэдэнтэй дэмий муу байх юм гэж дандаа гөжөөд байх болжээ. Гэр бүлийн анхны хэрүүл Этьенээс болж гарчээ. Нэг орой Купо Лориллегийнд очоод ирэхэд хоол бэлэн болоогүй, хүүхдүүд хоол нэхээд хашхиралдаж байв. Тэгэхэд нь Купо Этьен рүү гэнэт дайрч хоёр сайн алгадаж орхижээ. Дараа нь Купо Этьенийг өөрийнхөө хүү биш, хүний хүүхдийг гэртээ тэсэж байлгаж байна гэдэг чинь юу гэсэн үг вэ? Эцсийн эцэст Этьенийг гудамжинд хөөж гаргана гэж бүтэн цагийн турш үглэв. Купо урьд нь Этьентэй тэсвэрлэж бүрэн болмоор харьцдаг байжээ. Одоо Этьенийг нэр бузарлах хүүхэд гэж Купо ярьдаг болов. Гурван өдөр өнгөрсний дараа Купо юм л бол цохиж нүдээд эсхүл хөлөөрөө өшиглөөд байхаар нь Этьен шатаар явж байгаа хойд эцгийнхээ хөлийн чимээг сонсмогцоо Гужегийнд гүйж ордог болов. Тэнд Гужегийн ээж Этьенд хичээлдээ бэлтгэхэд нь зориулж ширээнийхээ хагасыг суллаж өгчээ. 

	Жервеза аль хэдий нь ажилдаа оржээ. Бүх хадгаламжийнхаа мөнгийг идэж дууссан болохоор Жервезад цагийн таглааг онголзуулаад байх хэрэгцээгүй болж дөрвөн амыг хооллохын тулд дөрвөн хүний ажил хийхээс өөр аргагүй болов. Жервеза ганцаараа бүх гэр бүлээ тэжээдэг боллоо. Хэрэв ямар нэгэн хүн өөрийг нь өрөвдөх гэх юм бол Жервеза юу юуны тухгүй Купогоо өмгөөлж: Боль доо! Хэрэв зан ааш нь үнэхээр жаахан муудлаа ч гэсэн гайхаад байх юу байх билээ! Купо тун их зүдэрсэн шүү дээ. Купо бүрмөсөн эдгэрэхээрээ зан ааш нь засарна гэдэг байлаа. Купо шал эрүүл болсон харагдаж байна. Ажилдаа орно гэхэд нь Жервеза тас эсэргүүцэн: Үгүй, үгүй яагаа ч үгүй эрт байна! гэдэг байв. Жервеза Купог дахиад хэвтэхийг ерөөсөө хүсэхгүй байв. Жервеза эмчийн сургамжийг сайн санаж байлаа! Купогийн ажил хийхийг зөвшөөрдөггүй, азнах хэрэгтэй яарах хэрэггүй гэж өглөө бүр ятгадаг байв. 

	Жервеза тэр ч байтугай нөхрийнхөө хантаазны хармаанд франк сэмхэн хийж орхидог байлаа. Купо энийг авлагатай юм шиг хүлээн авч, өөрийнхөө сонирхлын үүднээс ажилгүй байх эрхтэй байхын тулд дандаа энд тэндгүй өвдөж байна гэж гомдол гаргаж суудаг байв. Хагас жил өнгөрөхөд Купо мөн л засраагүй хэвээр байв. Бусад хүмүүс яаж ажиллаж байгааг сонирхохоор яваад нөхөдтэйгөө архи дарсны мухлагаар дуртай орж хундага юм дугтарчихдаг боллоо. Эцсийн эцэст энэ жижигхэн ресторануудад сууж, инээж хөхөрч болно, ер нь тийм ч муу биш шүү. Энэнээс болж хэн ч алдагдалд орохгүй. Харин ганцхан маягтай юмнууд согтуурч омгорхоод байх юм! гээд би бол зөвхөн жимсний архи уудаг. Тийм ээ, ганцхан жимсний архи уудаг! Хундага ч хатуу архи уудаггүй! Жимсний архи хүний насыг уртасгадаг, согтоодоггүй, хор болдоггүй юм гэж Купо цээжээ гараараа шаан гайхуулдаг боллоо. Гэтэл нэг өдөр бүх өдрийн турш нэг үйлдвэрийн газраас нөгөө үйлдвэрийн газар, нэг архины газраас нөгөө архины газрын хооронд сэлгүүцсээр сүрхий согтуу буцаж иржээ. Тэгэхэд нь Жервеза Купогийн толгой сүрхий өвдөж байна гээд хэнийг ч гэртээ оруулсангүй. Үнэндээ Купогийн юу хийж байгааг Гужегийнхэн дуулчихаас Жервеза дургүйцжээ.

	Жервеза жаахан жаахан уйтгарлах болов. Жервеза өдөр бүр мухлагаа харах гэж Гут-д'Ор-ийн гудамжаар ордог болжээ. Мухлаг хуучин янзаараа л байсаар байв. Жервеза насанд хүрсэн хүнд зохимжгүй, хүүхэд шиг ичимхийрч тэнд очсоныгоо нуудаг байлаа. Мухлаг гэхээс солиордог болжээ. Шөнө харанхуйд нүдээ анилгүй хэвтэж, мухлагийн тухай мөрөөддөг байв. Энэ мөрөөдлийн үл гүйцэлдэх нь Жервезагийн түүнд татагдах хүчийг улам ч нэмэгдүүлнэ. Жервеза дахин дахин бодож үзэхэд: Тасалгаанд хоёр зуун тавин франк, тоног төхөөрөмж, байрлалтад зуун тавин франк эхний хоёр гурван долоо хоногт ямар нэгэн аргаар амь зуух нөөцөд нэг зуун франк орж, дүн нь хамгийн багаар бодоход таван зуун франк орох байлаа. Купог эмчлүүлэхэд гарсан мөнгөө харамсаж байна гэдгээ мэдэгдэхгүйн тулд Жервеза энэ тухай үргэлж сонсогдохоор ярьдаггүй байсан биз ээ. Нууцгай мөрөөдлөө илчилсэн болгоомжгүй үг хэлж байснаа өөрөө мэдээд ямар нэгэн тэнэг бодол бодож явснаа мэдсэн юм шиг зүс нь хувирч байсан удаа Жервезад байжээ. Одоо дахиад тийм мөнгө хуримтлуулахад доод зах нь дөрөв, таван жил ажиллах хэрэгтэй байв. 

	Угаалгын газартай түргэн болж чадахгүйдээ Жервезагийн гайхаш нь тасарч байлаа. Хэрэв угаалгын газартай болох юм бол Купогийн тусламжгүйгээр ажлаа хөдөлгөөд байх боломжийг Жервезад өгч, Купо яваандаа ажиллаж дасах байсан биз ээ. Тэгвэл Жервезаг битүү айдаг зүйлээс ангижруулах биз. Учир нь Купо халамцаг эргэж ирэхлээрээ дуу дуулж, жимсний архиар дайлуулсан Гутал нь инээд хүрмээр янз бүрийн явдал гаргадаг тухай ярьдаг болохоор Жервеза өөрийнхөө ирээдүйгээс айх нь олонтоо болжээ. 

	Нэг орой Жервезаг ганцаараа сууж байхад Гужегийн хүү өрөөнд нь ороод ирэв. Уг нь тэр Жервезаг ганцаараа сууж байхад нь дайралдвал бушуухан гараад явчихдаг байсан. Гэтэл энэ удаа тэгсэнгүй, харин сууж, тамхи татан, Жервезаг харж нэг л чухал юм хэлэх гэсэн бололтой, гэвч яриа эхлэх аргаа ер олдоггүй. Тэр хэлэх үгээ зуу дахин эргэцүүлж бодсон мөртөө хэлэх юмаа ер хэлж чадахгүй байсаар байв. Эцэст, удаан дуугүй байсны дараа гэнэт зориглож амнаасаа гаансаа аван:

	— Жервеза, танд мөнгө зээлдүүлэхийг зөвшөөрөөч гэж зай завсаргүй нэгэн амьсгаагаар хэлж орхив.

	Энэ үед хувцасныхаа савыг онгичин даавууны ямар нэг өөдөс ялган авч байсан Жервеза ухасхийн эгцэлж нүүр нь час улайв. Мухлагийн өмнө бүтэн арван минутын турш холхисныг минь энэ өглөө үзсэн байх нь ээ! Гужегийн хүү гомдоох үг хэлсэн юм шиг зовсон байдалтай дэмий л инээмсэглэж байв. Жервеза шууд татгалзаж: Хэзээ буцаан өгч чадахаа мэдэхгүй болохоор мөнгө яасан ч гэсэн зээлж авч болохгүй. Бас тэгээд маш их хэмжээний мөнгө хэрэгтэй гэхэд Гужегийн хүү Жервезагийн татгалзсанд урам нь хугарсан ч гэсэн зүтгэсээр байв. Эцэст Жервеза:

	— Таны гэрлэх чинь юу болох вэ? Хуримд хадгалсан мөнгийг чинь танаас авч яаж болох билээ! гэхэд Гужегийн хүүгийн зүс нь улайж:

	— Санаа зовох явдалгүй, би гэрлэхээ аль хэдий нь больсон шүү дээ. Үүнийг мэдэж байгаа биз дээ... Үгүй, үнэндээ танд мөнгө зээлдүүлбэл надад тун сайхан байна гэв. 

	Хоёулаа доошоо харав. Юу ч ярилцаагүй мөртөө тэдний хооронд ямар нэгэн эелдэг явдал үүсэх мэт. Жервеза мөнгө зээлдэн авахыг зөвшөөрөв. Гужегийн хүү ээждээ урьдчилан мэдэгдсэн байжээ. Гужегийн хүү Жервеза хоёр талбайг дайран Гужегийн ээжийнд очлоо. Ээж нь ажлаа хийгээд амгалан, царай нь тайван биш жаахан уйтгартай байдалтай сууж байв. Гужегийн ээж хүүтэйгээ маргах дургүй байсан ч гэсэн Жервезагийн төлөвлөгөөг сүүлийн үед сайшаахаа больж, Купо яагаад замаасаа гарснаа бас угаалгын газраас олсон бүх мөнгийг балгачихна гэж ний нуугүй тайлбарлаж ярьдаг болсон байжээ. Хүү нь бичиг үсэг зааж өгье гэхэд Купо хүмүүс шинжлэх ухаанаас болж зүдэрдэг юм, дэмий битгий яриад бай гэж биеэ эдгэрэх үедээ сурах явдлаас татгалзсан учир Гужегийн ээж Купог уучилж чадахаа байжээ. Энэ хэргээс болж тэд золтой л хэрэлдсэнгүй, түүнээс хойш тэдний хооронд урьдын ойр дотно байдаг явдал аль хэдий нь үгүй болсон байна. Гэхдээ өөрийнхөө том болсон хүүгийн гуйсан шинжтэй харцыг ажиглаад Гужегийн ээж Жервезатай тун эелдэг харьцдаг байжээ. Иймээс Жервезад таван зуун франк зээлдүүлж зээлдүүлсэн мөнгөө сар бүр хорь хориор нь эргүүлж авахаар шийдвэрлэсэн юм байжээ. 

	Мөнгө зээлж авах болсон тухай Жервезаг ярихад Купо инээмсэглэн,

	— Үгүй ер өө! Гужегийн хүү тоглоомгүй чиний хойноос хөөцөлдөөд байгаа бололтой! Би ч үүнд санаа зовох юм ер алга. Жаал тун амархан амьтан юм... Бид ч мөнгийг нь буцааж өгнө л дөө, харин үнэндээ гэхэд тэр өөдгүй амьтан чинь сүүлд юу ч үгүй л байж мэдэх хүн юм даа гэв. 

	Дараа өдөр нь Купо мухлагийг хөлсөлж авав. Жервеза өдрийн турш Рю-Нев, Гут-д'Ор хоёрын хооронд гүйв. Баярласнаас болж Жервеза доголохоо ч больжээ. Айлынх нь хүмүүс хөнгөн шингэн явж байхыг нь хараад мэс засал хийлгэсэн байх аа гэж ярилцаж байв.

	 


V

	Яг энэ үед Бош Гут-д'Ор гудамжинд том байшингийн үүдний манаачийн ажилд оржээ. Дөрөвдүгээр сарын эцсээр Бошийнхан Пуассоньегийн гудамжнаас шинэ байрандаа нүүж очив. Энэ юунаас болов оо! Жервеза Рю-Невийн жижигхэн байшинд байхдаа үүдний манаачгүй сууж дассан учир гай болж ганц хувин ус цацчих юм уу эсхүл шөнө орой гаднах хаалгаа хэтэрхий чанга савчихад хэрүүл маргаан үүсгээд байдаг бүдүүлэг амьтны эрхэнд орчих вий гэж их айдаг байжээ. Ер нь үүдний манаач нар гэдэг чинь өөдгүй хүмүүс байгаа юм! Харин Бошийнхантай эв зүйтэй сайхан байж болно. Тэд бол өөрийн хүмүүс, тэдэнтэй хэзээ ч үг хэлээ ололцоно. Тэдэнтэй нэг гэр бүлийн хүн шиг байж болно. 

	Сууц хөлслөн авах гэрээ байгуулах өдөр Купогийнхон гарын үсэг зурахаар очихдоо Жервеза өндөр хаалгаар ормогцоо зүрх нь шимширчээ. Гудамж шиг хөндлөн гулд үргэлжилсэн, урт урт гудам шаттай, хот шиг нүсэр байшингийн хаана нь суух юм бол доо. Байшингийн саарал нүүр, цонхон дээр дүүжилсэн даавуу шаавуу, хашаан доторх нухаж гаргасан замтай харанхуй талбай, ханын цаадах шуугиан чимээ, эд бүгд Жервезагийн дотор эвгүй байдал төрүүлэв. Жервеза мөрөөдөл арай гэж биелэгдэх нь гэдэгтээ баярласан ч хэрэв бүтэхгүй болбол яах билээ гэж зовон, өлсгөлөнтэй тэмцэх энэ хатуу тэмцэлд ялагдсан юм шиг санагдаж хүнд байдалд орсон юм шиг бодогдлоо. 

	Нэгдүгээр давхрын урчуулын газраас алхны тогшилт, хөрөөний нүжигнэх дуу сонсогдож байв. Жервезад ер бишийн зоригтой алхаж эрчээрээ хөдөлж байгаа ямар нэгэн машин дотор чулуудагдсан юм шиг болжээ. Будгийн газраас урсан гарч байгаа горхи тэр өдөр бүдэг ногоон өнгөтэй байв. Жервеза тэр горхийг инээмсэглэн алхан гарч энэ өнгө түүнд жаргалын зөн билиг шиг санагджээ. 

	Байшингийн эзэнтэй Бошийн ажилладаг тасалгаанд уулзав. Мареско бол дээр үед гудамжинд хутга шөвөгхөн хурцалдаг ажилтай байсан, одоо энх тайвны нэрэмжит гудамжны төмөр жижиг сажиг эдлэлийн том эзэн юм. Одоо түүнийг хэд хэдэн сая хөрөнгөтэй гэж ярилцдаг билээ. Мареско тавин таван настай тэнхээтэй, ясархаг, дээр үеийн ажилчны том, эв хавгүй гартай бас одонтой хүн. Түүний ганц дуртай ажил нь өөрийнхөө байшинд суудаг хүмүүсийн хайч, хутгыг цуглуулж хурцлан сэтгэлээ амраадаг ажээ. Мареско хашаачийн өрөөнд үүдний манаачтай хамтран байшингийн хөлсний нэхэмжлэхийг хийлцэж бүхэл бүтэн цагаар суудаг болохоор нь их зангүй, энгийн хүн гэж үздэг байжээ. Тэр тэнд бүх ажлаа хийдэг ажээ. Купо ороход Бошийн балиар ширээний ард суугаад А шатын хоёрдугаар давхарт суудаг оёдолчныг хөлс төлөхөөс татгалзаад бас уурласан гэдгийг нь ярьж байв. Гэрээн дээр гарын үсэг зурахад Мареско Купогийн гар барив. Мареско ажилчин хүнд дуртай хүн юм. Өөрөө сүрхий нухлагдаж байсан ч үе байжээ. Гэвч ажил хийсэн хүн амь зуудаг. Мареско мөнгө (эхний хагас жилд хоёр зуун тавин франк) тоолж авч өөрийнхөө том хармаанд хийгээд Купод түүхээ ярьж, одонгоо үзүүллээ. 

	Бошийнхан өөрсдийг нь ердөө танихгүй дүр үзүүлж маяглаж байгаад Жервезагийн дургүй хүрч байв. Тэд эзнийхээ өмнө бялдуучилж, ухаан алдталаа айж бөндгөнөлдөн үг бүрийг нь шүүрэн авч байлаа. Бошийн гадагш ухасхийн гүйж усан хоолойн ус хүчтэй годгодож, цоргоны дэргэд бөөгнөрөн шуугьж байгаа хүүхдүүдийг хөөж ирээд ганайн зогсож юм эмх цэгцтэй байна уу гэсэн байдалтай цонхнуудыг нэгд нэггүй харав. Түүний байдлыг харахад «Би ийм л их эрх мэдэлтэй болсон хүн. Миний захиргааны дор гурван зуун хүн суудаг юм» гэж хэлэх шахаж ихэмсэг шинжтэй байв. Бош хоёрдугаар давхрын оёдолчны тухай дахин ярьж гарав. Тэр хүүхнийг байрнаас гаргах санал Бош тавив. Зөнд нь тавилаа гэж хардах вий гэж эзнээсээ айдаг байрны дарга шиг Бош хугацаа хэтэрсэн төлбөрийг нь бодож тун сүрхий байв. Мареско оёдолчныг байрнаас гаргах саналыг сайшаасан боловч ямар ч гэсэн бас нэг сар хүлээе. Хүнийг гудамжинд хөөж гаргана гэдэг хэцүү хэрэг. Бас тэгээд ингэлээ гээд байшингийн эзэн ганц мөнгө ч олж авах биш гэв. Хэрэв ямар нэгэн золгүй явдлаас болж хөлсөө цаг тухайд нь төлж чадахгүйд хүрвэл хэзээ нэгэн цагт мөн ингээд л хөөгөөд гаргана даа гэж бодохоос Жервезагийн бие арзас хийжээ. Хар болсон хогшил тавилчихсан энэ тасалгаа зоорь шиг харанхуй чийгтэй байлаа. Жижигхэн цонхоор орж байгаа хүч муутай гэрэл хуучин хүрэм өнгөлөхөөр дээр нь дэлгэж тавьсан цонхны дэргэд байгаа оёдолчны ширээг л дөнгөж гэрэлтүүлж байв. Бошийн дөрвөн настай улаан шаргал үстэй охин Полина шууд шалан дээр сууж, тугалын мах чанаж байгаа цагаан сав руу бодол бодон харж гал тогооны газрын содон үнэрийг амтархан амьсгалж байлаа. 

	Мареско гараараа Купо руу зааж Купогоос түүнийг мухлагаа жаал зугаа засаж өгнө биз гэж сануулсанд уурлаж би юу ч амлахгүй, худалдааны байр засах нь миний хэрэг биш гэв. Гэсэн ч Купо, Бош хоёртой хамт явж мухлаг үзэхийг Мареско зөвшөөрөв. Жижиг сажиг барааны худалдаачин явахдаа тавиур, вандан лангууг задлаад аваад явжээ. Тааз нь хар болсон нүцгэн өрөөний хана нь хагарч, наасан хуучин шар цаас нь урагдаж салбайсан байх нь нүдэн дээр тусав. Хүнгэнэсэн хоосон тасалгаанд ширүүн маргаан боллоо. Мареско мухлагийн эзэн өөрөө мухлагаа засаж, доторх юмыг нь тавих ёстой гэж хашхирч байлаа. Жишээ нь: Мухлагийн эзэн хүний толгойд бүх юмыг алтаар хийнэ гэдэг бодол төрж болох юм. Тэгвэл байшингийн эзэн түүнд алт олж өгөх үү? гээд цааш нь энх тайвны нэрэмжит гудамжинд байдаг хорин мянган франкийн зардал орсон хувийнхаа дэлгүүрийн тухай ярив. Гэвч Жервеза няцааж болшгүй гэж үзэж байгаа ганц шалтгаа эмэгтэй хүний зөрүүд зангаар: Хэрэв энэ сууц байсан бол та цаас нааж өгөх байсан биз дээ? Наах байсан биз дээ? Тийм бол энэ мухлагийг та яагаад ерийн нэг сууц гэж үзэж болдоггүй билээ? Танаас зөвхөн таазыг нь будаж, ханын цаасыг сольж өг гэж гуйж байна шүү дээ. Өөр юм гуйгаагүй байна гэж олон дахин давтав. 

	Энэ үргэлжилсэн ярианд Бош сүрхий дүр үзүүлэн ер оролцсонгүй, зүг зүг рүү эргэж тойрч харан нэг ч үг дуугарсангүй. Купо хүч гарган Бошид дохио их өгсөн боловч талаар өнгөрч Бош эзэндээ нөлөөлдөг их нөлөөгөө муу талаар хэрэглэхгүй гэсэн шинжтэй зогсоод байв. Гэвч эцсийн эцэст Бош хэрэгт оролцож байгаа шинж тэмдгээ мэдэгдэх гэж ярвайн толгой сэгсэрч инээмсэглэв. Яг энэ үед уур нь буцалсан эзэн харамч хүн гараасаа эрдэнэ алдах гэж байгаа юм шиг гараа чичрэн атгаж, 

	— Тааз будаж мухлагийг цаасалж өгч болно. Гэхдээ цаасны зөвхөн талынх нь үнийг хариуцна гэж Жервезад бууж өгөв. Мареско энэ үгийг хэлээд цааш нь юу ч сонсохгүй гэж шалавхан зайлж одов. 

	Эзнээ дөнгөж гармагц Бош Купогийн мөрийг талархсан байдалтай алгадаж, за ямар вэ? Хэрэг бүтлээ! Хэрэв Бош байгаагүй бол яасан ч будуулж цааслуулж чадахгүй байсан. Мареско цаг ямагт Бош руу харж түүний зөвлөгөөнийг хүлээн инээмсэглэмэгц нь шууд зөвшөөрснийг та нар ажиглаагүй гэж үү? гээд цааш нь байшингийн жинхэнэ эзэн нь үнэндээ Бош, Бош л хүнд байр олгохоос татгалзаж, Бош л сэтгэлдээ тохирсон хүндээ байр олгож, Бош л байрын хөлс хураадаг, хураасан мөнгө Бошийн авдарт хагас сараар хэвтдэг гэж Купод аминчлан хэлэв. Купо талархлын тэмдэг болгож тэр орой Бошийнханд жимсний архи хоёр литрийг өгөх болов. Тийм тусын хариуд өгөх ч хэрэгтэй байсан биз. 

	Дараагийн даваа гарагт ажилчид мухлагийг эмхэлж эхлэв. Хамгийн чухал хариуцлагатай ажил ханын цаас худалдаж авах явдал байлаа. Жервеза цаас өнгөтэй гоёмсог жишээ нь хөх цэцгэн хээтэй саарал байвал зүгээр гэж боджээ. Бош цаас авахад хамт явъя. Яах вэ. Өөрөө сонгож аваарай гэжээ. Гэвч нэг хэсгийг нь арван таван су-гээс хэтэргэж худалдаж авч болохгүй гэдэг хатуу даалгаврыг Бош эзнээсээ авчээ. Бош Жервеза хоёр дэлгүүрт олон цаг болов. Жервеза нэг хэсэг нь арван су-гийн үнэтэй тун жижигхэн цаасанд их шохоорхож, орхиж чадалгүй бусад нь муухай юм шиг санагдан гайхаш нь тасрав. Эцэст Бош буулт хийж хэрэв энэ цаас сэтгэлд чинь тохирч байгаа бол би яах вэ аргалъя, хэрэв хэрэг болбол илүүг нь эзнээр хариуцуулна гэжээ. Буцаж явах замдаа Жервеза Полинад гурилан боов худалдаж авав. Жервеза өртэй хоцрох дургүй, түүнд тус болсон хүн хэзээ ч хохирдоггүй ажээ. 

	Тасалгааг дөрвөн өдрийн дотор засна гэж бодсон чинь ажил бүхэл гурван долоо хоног унжрав. Эхлээд будгийг шүлтээр хялбархан угаана гэж бодов. Гэтэл дээр үед будсан бүдэг улаан будаг тун их өөдгүй бохир байсан учир Жервеза гаднах бүх нүүрийг тод хөх өнгийн будгаар шар судал гарган дахиж будахаар шийджээ. Засвар унжирсаар байлаа. Купо өглөө бүр ирж ажил юу болж байгааг үзнэ. Купо энэ үед ажилд ороогүй хэвээр байв. Бош хүрэм өнгөлөх, өмд засах ажлаа орхиж мөн л ажилчдыг харахаар засвар хийж байгаа газар байдаг болов. Тэр хоёр нуруугаа үүрэн тамхи татаж нулиман зогсож будагчдыг харан түрхэх бүрийг нь шүүн ярилцаж нэг үгээр хэлэхэд тэд тэнд өдөржин зогсдог байлаа. Юм л болбол тасралтгүй маргаан үүсэж их гүн санаатай юм ярилцацгаадаг байлаа. Будагчид тун их сүрхий улс байв. Минут бүрд шатнаасаа бууж ирээд ярианд хөгжилтэйгөөр оролцдог байжээ. Тэд мухлагийн дунд зогсож хийж байгаа ажлаа харан толгой сэгсэрч хэдэн цагаар ч хамаагүй зогсчихдог байв. Тааз нэлээд түргэн будагдав. Гэвч будгийг нь харахад дуусах шинжгүй маажин нь яагаад ч хатмааргүй байдалтай байв. Будагчид өглөө есөн цагт үзэгдээд хувингаа буланд тавин эхэлсэн ажлаа хам хум харан түдэлгүй алга болцгоодог байлаа. Тэдэнтэй мухлагт хэзээ ч дайралдах аргагүй, эсхүл хоолонд явсан, үгүй бол зэргэлдээ хийж байгаа ажлаа дуусгахаар явсан байдаг байв. Заримдаа аяга тагш юм уухаар Купо бүгдийг нь архины мухлагт дагуулаад явчихдаг байв. Тэгэхдээ Купо будагчин Бош, замд дайралдсан бүх найзыгаа урьдаг байжээ. Ингээд өдөр дэмий өнгөрөөд байдаг байв. Жервеза бачимдан уурладаг байлаа. Гэтэл гэнэт огт санаанд ормооргүй хоёрхон өдрийн дотор мухлагийн засварын ажил дуусжээ. Хоёр өдрийн дотор будгийг маажиндаж, цаас наан, бүх хогийг гаргаж угаасан байв. Ажилчид энэ бүх ажлыг шатан дээр зогсож исгэрэн тоглоом шиг хийжээ. 

	Купогийнхон түдэлгүй нүүж ирэв. Анхны өдрүүдэд Жервеза аль нэгэн газраас буцаж ирэх бүрдээ байшиндаа ойртож ирээд хүүхэд шиг баярладаг байлаа. Жервеза гудамж хөндлөн гарахдаа алхаагаа зориуд удаашруулж ажлынхаа газрыг сонирхон харж инээмсэглэдэг байжээ. Түүний өнгөтэй шинэхэн, гоё байр нь нэг янзын бараан хананы дундаас «Нимгэн хувцасны угаалга» гэж том шар өнгийн үсгээр бичсэн хөх өнгийн хаягаараа алсаас тодрон харагддаг байв. Цардсан хувцсыг тод гялалзуулахаар богино хөшгөөр чимж, хөх цаас наасан үзүүлэнгийн цонхон дээр эрэгтэй хүний цамц тавьж, эмэгтэй хүний гозгор оройтой малгайг туузад дүүжилсэн ажээ. Жервеза угаалгынхаа газрыг сайхан гэж боддог байлаа. Ялангуяа тэнгэрийн өнгөтэй адил хөх будаг нь Жервезагийн сэтгэлд аятайхан санагддаг байжээ. Дотор нь мөн хөх өнгө зонхилжээ. Хананд наасан Помпадур маягийн цаас нь цэцэг ороосон хөх өнгийн, сэхэвч цэцгийн зургуудтай ажээ. Өрөөний зайны гуравны хоёрыг эзэлж байгаа даавуугаар бүтээсэн том ширээний хөлийг халхлах гэж том хөх хээтэй даавууг нэг талд нь татжээ. Жервеза мухар сандал дээр сууж, сэтгэл хангамжтай байгаадаа баясгалант царай гарган, цэвэрхэн гоё байдлаа магтаж гэр доторх хогшлоо талимааран хардаг байлаа. Жервезагийн гол бахархах юм нь арван индүү зэрэг халааж болох ширмэн зуух байлаа. Индүүнүүдээ ташуу суурин дээр цог тойруулан өржээ. Жервеза туслагч тэнэгдүү хүүхнээ зууханд хэтэрхий их нүүрс хийж ширмийг нь дэлбэлэх вий гэж бодохоос дандаа болгоомжилж явган суун зуух руугаа хардаг байв. 

	Мухлагийн арын тасалгаа тун аятайхан ажээ. Купогийнхон тасалгааны гол дунд унтдаг байв. Энэ өрөө мөн гал тогооны газар хоол идэх байрны үүргийг гүйцэтгэдэг байв. Түүний хаалга гадагшаа онгойдог ажээ. Нанагийн орыг баруун талын пинд тавьжээ. Энэ пинд гэрэл зөвхөн таазны доорх жижигхэн дугуй цонхоор тусна. Этьенийг зүүн талд цаг ямагт угаагаагүй бохир хувцас хөглөрч байдаг өрөөнд байрлуулжээ. Сууц Купогийн анхнаасаа дургүйцэж байсан хана нь чийг татдаг, гурван цагаас эхлээд тасалгаа нь хав харанхуй болдог их том дутагдалтай байлаа. 

	Шинэ угаалгын газар бүх орчныг донсолгов. Купогийнхон хэтэрхий даварч байна. Олигтой юмаар дуусахгүй гэлцдэг байлаа. Үнэндээ ч Гужегээс авсан таван зуун франкийг цөмийг байраа тохижуулахад үржээ. Жервеза хэчнээн ч бодсон эхний хоёр долоо хоногт амь аргалах юм юу ч үлдэхгүй байв. Өөрийнхөө ажлын газрыг анх нээсэн тэр өглөө Жервезагийн түрүүвчинд зөвхөн долоон франк байжээ. Гэвч Жервеза санаа сэтгэлээр унасангүй, ажил тэр дороо олдож хэрэг бүтэмжтэй болно байх гэж боджээ. Долоо хоног өнгөрөөд бямба гарагийн орой унтахынхаа өмнө Жервеза тооцоо бодов. Жервеза бүтэн хоёр цаг сууж цаасны өөдөс дээр бодоод дараа нь Купог сэрээж баясгалантай царайгаар хэрэв ажлаа ганцхан зөв явуулах юм бол хэдэн зуу, хэдэн мянган франк олж болох юм гэж хэлэв.

	— Бодооч! Миний дүү шал тэнэг болжээ! Шалиг амьтан!... Хазгар хүүхнээ завхайруулах нь дутаж гэнэ! Завхайрах явдал Жервезад яг тохирно доо. Худал гэж үү? гэж Лориллегийн гэргий байшин байшингаар нэг хашхирах болов. 

	Лориллегийнхан Жервезатай нохой гахайдаа хүртэл хэрэлджээ. Аль эрт засвар хийлгэж байх үед Лориллегийнхан хорссондоо болж хагарах шахсан билээ. Будагчинд атаархан, Лориллегийнхан гудамжны нөгөө талд гарч харан гэртээ эргэж ирээд уур нь буцалж шүд хавирдаг байжээ. Ийм банзалд цэнхэр мухлаг байх гэж дээ! Шударга хүмүүсийг галзууруулах юм байдаг байна шүү! гэнэ. Хэдэн өдрийн дараа Лориллегийн гэргийг явж байхад Жервезагийн нэг ажилчин эмэгтэй засмал зам дээр савтай цардуул асгаж байжээ. Тэр манай бэр намайг доромжлох гэж ажилчин хүүхэндээ санаатайгаар зааж өгсөн гэж бүх гудамжаар нэг яриа үүсгэв. Үүний дараа тэдний хоорондох бүх холбоо тасарчээ. Тэд дайралдахдаа бие биеэ хялайн өнгөрдөг болжээ. 

	— Сайхан амьдрал, юу гэх вэ? Өөрийнхөө угаалгын газарт Жервеза хаанаас мөнгө олсныг бид мэдэж байна. Гуже түүнд мөнгө өгч байгаа юм шүү дээ.. Тэднийхэн ч мөн тааруухан хүмүүс шүү дээ! Эцэг нь толгой авах мэснээс зайлах гэж өөрийгөө хутгалсан юм. Бас өөр юу ч билээ дээ. Ер нь бузар булай хэрэг юм даа гэж Лориллегийн гэргий үргэлж яншдаг байлаа. 

	Лориллегийн гэргий Жервезаг Гужетэй дурлалын холбоотой гэж ил буруушаах болов. Тэр нэг орой Жервеза Гуже хоёрыг гудамжилсан цэцэрлэгт хамт сууж байхыг нь гэнэдүүлэн харсан мэтээр цуурхал тараажээ. Энэ холбооны тухай, бэрд нь олдож байгаа энэ жаргалын тухай бодоод Лориллегийн гэргий галзуурах шахдаг байв. Түүний аргагүйн эрхэнд үнэнч байгаа явдал царай муутайн уршиг гэж бодохоос дотор нь бачимддаг байжээ. Тиймээс өдөр бүр:

	— Яагаад ийм байдаг юм. Энэ эрэмдэг хүүхэнд хүн дурлах юм юу байдаг юм бэ? Яагаад хүн бүхэн үүнд дурладаг юм бэ? Яагаад надад хэн ч дурлахгүй байна вэ? гэж яншдаг болов. 

	Энэ бол эрүүл биш хүний үг. 

	Цуурхалд төгсгөл байсангүй. Лориллегийн гэргий өглөөнөөс аваад шөнө болтол айлынхаа хүмүүстэй хов хөөцөлдөж бүх явдлыг эхнээс нь аваад ярьдаг байлаа. Өршөөнө биз, аль эрт хурим хийсэн өдөр л би цөмийг урьдаас мэдсэн юм. Миний хамар үнэр андах гэж байхгүй. Хэрэг юу руу хазайж байгааг би шууд доор нь таамагласан юм. Тэгээд бурхан минь! Хазгар хүүхэн их номхон царай үзүүлж гоёмсог хуурамч байдал гаргахыг нь яана. Бид Нанаг нь мөргүүлэхийг зөвшөөрөх хүртлээ хууртсаныг яана. Үнэндээ ч энийг бид зөвхөн Купогийн тусын тулд хийсэн юм. Тийм тийм, хэдийгээр мөргөлд ялимгүй мөнгө орсон боловч бид зөвшөөрсөн юм. Харин одоо... одоо бол өөр хэрэг. Одоо хэрэв хазгар хүүхнийг үхэх гэж балга ус гуйсан ч энэ муу новшийн тусын тулд хуруугаа ч хөдөлгөхгүй. Надад завхай, өөдгүй, ичгүүргүй банзалд гарздах юм алга! Жаал Нанагийн хувьд гэвэл бид хэзээ ч гар дэлгэн тэвэрч хүлээж авч байх болно. Нана хэзээ ч бидэн дээр ирж байж болно. Охин эхийнхээ хийсэн нүглийг хариуцах ёсгүй шүү дээ. Тийм биз дээ! Купогийн хувьд гэвэл тэр зөвлөгөө хэрэглэдэггүй хүн. Хэрэв Купогоос өөр хүн байсан бол гэргийгээ сайн зодож занчаад доор нь хөөгөөд явуулах байсан биз дээ! Энэ бол түүний хувийн хэрэг нь мэдээж, гэвч Купо хазгар хүүхнээс ядахдаа гэр голомтоо хүндэтгэж байхыг шаардах ёстой байсан биш үү! Хэрэв манай Лорилле намайг хэрэг хийж байхад дайралдах юм бол гэдсийг минь тэр доор нь хутгаар хүү татах байсан биз ээ! Хэрэв гэргий нь өөр хүнтэй явбал Лорилле зүгээр тайван хараад суухгүй байх аа гэж Лориллегийн гэргий ярьдаг байлаа. 

	Харин байшинд тохиолдсон бүх будилааныг тасалдаг хатуу шүүгч Бошийнхан Жервезагийн талд байлаа. Лориллегийнхан хэрэг төвөг гаргадаггүй төлөв хүмүүс болох нь мэдээж билээ. Тэд нам гүм сууж өглөөнөөс орой хүртэл ажилладаг ажээ. Мөн татвараа зохих цагт нь хураалгадаг байв. Гэвч илэн далангүй ярихад тэдний атаархах гэдэг нь цадигаа алджээ. Тэдний атаархамтгай, харамч гэдэг нь дэндүү хэтэрхий ажээ! Ёстой нарийндаа хатсан хүмүүс. Тэднийд ороход аяга жимсний архи хийгээд өгөхийн оронд архиа бушуухан нууна! Нэг үгээр хэлэхэд хогийн улс юм!

	Нэг удаа Жервеза Бошийнхныг жимсний шүүстэй усаар дайлж байжээ. Тэд хашаачийн байранд сууж байв. Гэтэл Лориллегийн гэргий хажуугаар нь өнгөрөхдөө хаалга руу нь зориуд нулимж хорссон байдалтай зайлжээ. Бошийн гэргий бямба гараг бүрд шат хонгилыг шүүрддэг байсан. Энэ өдрөөс эхлэн Лориллегийн хаалганы дэргэд хог эвтэйхэн үлдээдэг болов. 

	— Замбараагүй амьтад! Хазгар хүүхэн энэ муусайн ичгүүргүй хогуудыг тэжээж байна цөмөөрөө эд нэг санаатай! Цөм сайн!.. Надаар оролдохгүй байх цаг ирнэ! Би эзэнд гомдол мэдүүлнэ! Би өчигдөр могдгор Бош Годрон авгайгаар оролдож байхыг харсан юм. Өчнөөн олон хүүхэдтэй хөгшин авгай руу дайрдаг яасан зүрхтэй амьтан бэ! Энэ бол ёстой гахай гэсэн үг! Хэрэв дахиад түүнийг тийм юм гаргах л юм бол гэргийд нь очиж цөмийг нь хэлнэ. Гэргий нь түүнийг зохих ёсоороо хөөрөгдөг! Ядахдаа доромжлоод авъя! гэж Лориллегийн гэргий хашхирдаг байв. 

	Купогийн ээж дайсагналцаж байгаа хоёр гэрийн аль алинд нь очиж аль алиныд нь амыг дагуулдаг байв. Тэр ч байтугай Купогийн ээж маргаанаас ашиг олдог болжээ. Учир нь охин бэр хоёр нь өрсөлдөн түүнд гомдол мэдүүлэх гэж хоорондоо урьдаг болов. Тэр өнөөдөр нэгнийд нь маргааш нөгөөгийнд нь очиж хоёулын үгийг сонсож хоёулыг нь зөв болгож зөвшөөрдөг байлаа. Лера хүүхэн Жервезатай хэрэлдсэн учир түр зуур Купогийнд очихоо больжээ. Хайртай хүүхнийхээ хамрыг сахлын машины хутгаар огтолсон арабын цэргийн нэгэн хүнээс болж тэд хэрэлджээ. Лера авгай тэр хүнийг хамгаалдаг боловч түүний хийсэн хэрэг тун их хайртайн баталгаа гэж яагаад үзсэн нь тодорхойгүй байдаг байлаа. Үүнээс хойш Лера Лориллегийнхаар очих болж хазгар хүүхэн хэний ч дэргэд хамаагүй зовсон шинжгүй чамайг үнээний сүүл гэж нэрлэдэг. Одоо Бошийнхан, айлынхан амтай бүгд л чамайг үнээний сүүл гэдэг болжээ гэж Лориллегийн гэргийн уурыг улам ч шатаадаг байв. 

	Хэчнээн цуурхал тарсан ч гэсэн Жервеза ер бачимддаггүй байв. Жервеза угаалгынхаа газрын босгон дээр зогсож таньдаг хүн өнгөрөхөд толгой дохиж мэндлэн инээмсэглэдэг байлаа. Минут ч болов индүүнээсээ салж энд зогсож амрах нь Жервезад аятайхан байдаг ажээ. Жервеза өөртөө үйлдвэртэй, бас жижигхэн хувийн зам харгуйтай эзний шинжээр гудамжийг бардам зантай сонирхон хардаг байв. Гут-д'Ор-ийн гудамж тэр аяараа бас зэргэлдээ гудамж бүх орчин түүнд хамрагдаж байгаа юм шиг санагддаг байжээ! Жервеза цагаан цамцтай, нүцгэн гар гарган, ажлын газрын тоос болсон үсээ сэгсийлгэсэн хэвээрээ гадагшаа гүйж гаран баруун зүүн тийш сэлбэлзэж явж өнгөрч байгаа хүн, байшин барилга, засмал зам, тэнгэр бүгдийг нэгмөсөн харахыг оролддог байв! Зүүн талд Гут-д'Ор-ийн гудамж хөдөө нутаг шиг хөл хөдөлгөөнгүй цэлийж эмэгтэйчүүд босгон дээрээ зогсож аяархан ярилцаж байх нь харагддаг байлаа. Баруун талд хэдэн алхмын зайтай Пуассоньегийн гудамж шуугиан чимээ ихтэй, морин тэрэг тасралтгүй нүжигнэж, хүмүүсийн цуваа зогсоо зайгүй шуугилдан, гарцаар сад тавьж байх нь харагдана. Жервеза гудамжиндаа хайртай, тэрэг засмал замын хонхорт тээглэж донслох, явж өнгөрч байгаа хүн явган хүний замын чулуун шатанд тулж очоод шавааралдахыг харах дуртай ажээ. Байшингийн өмнөх суваг нүдэнд нь ер бишийн хэмжээтэй харагдаж, ёстой гол мөрөн шиг санагдан; хэрэв үүгээр тунгалаг ус урсдаг бол мөн сайхан аа гэж бодогддог ажээ. Энэ горхи тун гоё хачин үзэсгэлэнтэй будгийн газрын уснаас болж ус нь янз бүрийн аятайхан өнгөөр сонирхолтой будагддаг байв. Жервеза бас дэлгүүрүүдийг харах дуртай ажээ. Нарийн төмөр тортой үзүүлэнгийн цонхон дээрээ хатаасан жимс өрсөн жимс будааны дэлгүүр, ялимгүй салхинаас ганхаж байдаг хөх өмд, ханцуйг нь дэлгэсэн цамц өлгөсөн бэлэн плать, дотуур хувцасны дэлгүүр, жимсний мухлаг, вандан дээр нь сайхан зантай муур дуугарч ядаж байгаа хоолны газар эд бүгдийг Жервеза сонирхон харна. Нүүрс худалддаг зэргэлдээ айлын Вигиру хүүхэн Жервезатай мэндлэв. Энэ бол жижигхэн биетэй бүрзгэр царайтай гялалзсан нүдтэй бүдүүн хүүхэн, Тэр мухлагийнхаа хаалганы дэргэд харчуултай ярилцаж хөхөрч байх дуртай ажээ. Түүний бүдэг улаан өнгийн хаяг дээр тосгоны жижиг байшинтай төстэй хачин янзын барилга дуурайлган зурсан түлээ байдаг байв. Нөгөө талд нь зэргэлдээ суудаг нэг охинтой Кюдорж авгай шүхэр худалддаг байлаа. Эд гудамжинд ер үзэгддэггүй. Эдний үзүүлэн цонх нь хав харанхуй, тод улаан өнгийн цайрдмал хоёр жижиг хаалгаар гоёсон хаалга нь дандаа хаалттай байдаг байв. Жервеза угаалгынхаа газар эргэж орохын өмнө харалдаа байдаг том цагаан ханыг дандаа хардаг байжээ. Энэ хананд нэг ч цонх байдаггүй зөвхөн том хаалгануудтай ажээ. Энэ том хаалгаар доторх хашаа, түүн дотор арлыг нь дээш босгож тавьсан ачааны болон сүйх тэрэгнүүд харагддаг байв. Хашааны гүнд дархны зуухны гал дүрэлзэж байдаг ажээ. Ханан дээр нь том үсгээр «Дархны газар» гэсэн үг бичээд тойруулж морины тахаар дэвүүр дүрсэлсэн байдаг байв. Тэндээс бүхэл өдрийн турш алх дөшний дуу хангинаж оч бутран хашаан доторх бүдэг харанхуйг гэрэлтүүлнэ. Энэ хананы ёроолд хуучин эдлэл худалдан авах мухлаг, шарсан төмс зарах газар хоёрын хоорондох хэмжээгээрээ жирийн шүүгээ шиг бяцхан мухлагт цагчин ажилладаг байлаа. Энд хүрэм өмссөн догь хүн ажилладаг ажээ. Тэр үл ялих жижиг багажаар дандаа цаг ухаж төнхөж суудаг байв. Түүний лангууны шилэн доогуур янз бүрийн нарийн хэврэг зүйлүүд өрөөстэй байдаг ажээ. Тэр хүний ард хэд хэдэн багц хямд үнэтэй ханын цаг дүүжлээстэй, эдгээр цагийн хөдөлгүүр энэ гудамжны үгүйрэл хоосролын дунд, дархны газрын алхны жигд цохилтын янд хэлбэлзэж дуугарч байдаг байлаа. 
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	Тэр хавийнхан Жервезаг эелдэг зантай анхаарал татам хүн гэж үздэг ажээ. Ингээд хүмүүс Жервезаг дооглож, түүний тухай олон янзын цуурхал явдаг ч гэсэн том нүдтэй, жижигхэн амтай тун сайхан цагаан шүдтэй хүүхэн гэж цөмөөрөө нэгэн дуугаар хэлэлцдэг байлаа. Үнэхээр ч Жервеза гоё цагаан царайтай, хэрэв доголонгүй сэн бол ёстой хөөрхөн хүүхэн гэж болох байсан биз ээ. Тэр хорин найман настай, нэлээд таргалжээ. Түүний шөмбөгөр царайд мах сууж дүгрэг хэлбэртэй болж, алхах гишгэх нь удаашран жаргалтай эмэгтэйн дүртэй болжээ. Индүүгээ халахыг хүлээх зуураа ширээний өнцөг дээр сууж, янз бүрийн юм бодож үл мэдэгдэм инээмсэглэн удаан суулаа. Түүний нүүрэнд сайхан амьдарч байна гэсэн шинж илэрч байв. Айлын нь хүмүүс Жервезаг амттай хоолонд их дуртай хүн гэлцэнэ. Жервеза үнэхээр ч тийм хүн байв. Үүнд муу юм юу байх вэ? Хэрэв сайн идэхэд хүрэлцэхээр хөлс олж байгаа юм бол төмсний хальс идэж байх нь инээдэмтэй, тэнэг хэрэг шүү дээ. Тэгээд бас Жервеза энэ үед гар хумхилгүй ажиллаж байгаа билээ. Жервеза захиалагчийн сэтгэлд таалагдахын тулд бие хайрладаггүй, цонхоо хааж байгаад завсарлахгүйгээр шөнөжин ажиллах явдал олонтоо байдаг байв. 

	Жервеза эхээс төрөхдөө ийм л гарсан хүн, ажил хэрэг нь тун гайхалтай бүтэж байна гэж хүмүүс ярилцдаг байв. Жервеза байшингийн бараг бүх айлын юмыг угаадаг болов. Түүгээр Мадинье, Реманжу Бошийнхан хүртэл хувцас хунараа угаалгадаг болжээ. Улам цаашилж, хуучин эзэн Фоконье авгайнхаа захиалагчийн юмыг хүртэл угааж эхлэв. Жервезагаар Фобур-Пуассоньер гудамжинд суудаг Парисын баян авгайчуул хүртэл юмаа угаалгадаг болжээ. Эхний нэг сарын эцсээр Пютуа авгай, дээр үед долоодугаар давхарт сууж байсан Клеманс охин хоёрыг туслагчаараа хөлслөн авах чадалтай болов. Ингээд Жервеза анх сурагчаар авсан хялар, яахын аргагүй балиар замбараагүй Огюстина охины хамт гурван ажилчинтай боллоо. Жервезагаас өөр хүн бол ийм амжилтаас болж толгой нь эргэх байсан биз ээ. Бүхэл бүтэн долоо хоногийн хүнд ажлын дараа Жервеза даваа гараг бүрд сайн хооллох дуртай нь аргагүй зөв юм аа. Ингэх явдал өөрт нь зайлшгүй хэрэгтэй байв. Хэрэв тэр сайн хоол идэж наргихаас өөрөө татгалзах юм бол хүч тамираа бүрэн алдаж, сульдан цамц индүүдэж чадахгүй байх байсан биз ээ. 

	Жервеза хэзээ ч одоогийнх шигээ хүнд тийм энэрэнгүй байсангүй. Тэр номхон гэдэг нь хонь шиг, сайхан зантай гэдэг нь бурхан шиг болжээ. Дайрч доромжилдогт нь өшөөрхөж үнээний сүүл гэж нэрлэсэн Лориллегийн гэргийгээс бусад хэнийг ч үзэн яддаггүй, бүхнийг шийдвэртэй уучлан үздэг ажээ. Жервеза өглөө сайн хооллож кофе уугаад цатгалан хүний сайхан зангаар бүхэнтэй салах ёс гүйцэтгэдэг заншилтай хүн. Тэр «Хэрэв бид зэрлэг хүмүүс шиг л байх гээгүй юм бол бие биетэйгээ салах ёс гүйцэтгэж байх хэрэгтэй» гэж олон дахин ярьж байх дуртай. Хүмүүс өөрийг нь сайхан зантай хүн гэж ярихад Жервеза инээмсэглэж энэ хэрэгт миний талаас байгуулсан ямар ч гавьяа байхгүй. Юу боллоо гэж би догшин ууртай байх билээ дээ? Миний мөрөөдөл биелээгүй гэж үү? Би өөр юу хүсэх билээ дээ гэж хэлээд урд нь засмал зам дээр хүүхэдтэйгээ хаягдсан цагт миний мөрөөдлийн туйл нь ажил хийх, хэрчим талхтай, өөрийн гэсэн хоргодох булантай байх, хүүхдээ өсгөх, үхсэн юм шиг байхгүй байх, өөрийн гэсэн орон дээр үхэх явдал байсан юм гэдгээ дурсан одоо миний бүх мөрөөдөл биелэгдлээ. Тэр ч байтугай хэтэрч биелэгдлээ. «Зөвхөн өөрийн гэсэн орон дээрээ үхэх явдал үлдэж байна. Одоо үхэхээс ч татгалзахгүй, гэвч аль болохоор хожим үхээсэй» гэж тоглоом болгож нэмэн хэлдэг байлаа. 

	Купотой Жервеза хамгийн дээд зэргээр харьцдаг ажээ. Хэзээ ч ямар нэгэн зэмлэх, буруушаах, байхгүй хойгуур нь гомдол гаргах явдлыг гаргаж байсангүй. Купо тэгсээр байгаад ажилдаа оров. Купогийн одоогийн ажиллаж байгаа барилга Парисын нөгөө захад байдаг учир Жервеза, хоол тамхи архинд нь зориулж өдөр бүр дөчин су өгдөг байлаа. Гэтэл Купо долоо хоногт хоёр удаа замдаа дайралдсан найзуудтайгаа ямар нэг архины газар очиж дөчин су-гээ юу ч үгүй болтол уучхаад гэртээ өглөөний хоол болж байхад өөрийгөө цагаатгах гэж хүн үнэмшмээргүй ямар нэгэн юм зохиож ярьсаар ирдэг байв. Тэр ч байтугай нэг өдөр Купо байшингийнхаа дэргэд шахам орших Шапелийн боомтын «Капуцин» гэдэг жижигхэн ресторанд найрлажээ. Гутал бас өөр гурван найзаа урьж янз бүрийн хоол архи захиж нэг үгээр бүхэл найр хийжээ. Дөчин су хүрээгүй болохоор Купо гэргий рүүгээ үйлчлэгчийг явуулж би мөнгө дутаад баригдчихаад сууж байна гэж хэлүүлсэн байлаа. Жервеза дал мөр хавчин учиргүй хөхөрчээ. Нөхөр минь жаахан наргих гэж бод оо л биз үүнд муу юм юу байгаа юм. Хэрэв найрамдалтай амьдаръя гэж бодвол нөхрийгөө чөлөөтэй байлгах хэрэгтэй. Тэгэхгүй бол үг үгээ сөрөлцсөөр зодоон цохионд хүрнэ. Дээдэс минь ойлгох хэрэгтэй шүү дээ! Купогийн хөлийн өвчин намдаагүй. Үүнээс гадна нөхөд нь уруу татаж архи уулгаад байгаа юм. Купо харамч гэдэг нэр хүлээхгүйг бодож тэднийг аялдан дагалдахаас өөр аргагүй. За ер нь энэ бол ялимгүй хэрэг. Хэрэв Купо халамцаг ирлээ ч гэсэн дорхноо унтаад хоёр цаг болсны дараа цочоосон юм шиг сэрж босно гэж Жервеза боддог байлаа. 

	Яахын аргагүй халуун болжээ. Долоодугаар сарын нэг өдөр Жервеза арван индүү халаасан зууханд нүүрс хийжээ. Энэ явдал ямагт яаралтай ажил их гарч байдаг бямба гарагийн үдээс хойш болжээ. Зуух амаараа хий сорон хүнгэнэж байв. Нарны илч шатаах шахаж, гэрэл нь бараг эгц дээрээс тусан явган хүний улайтсан чулуун замаас айж угаалгын газрын тааз дээр туяарч байв. Үзүүлэнгийн цонх, тавиурыг бүрсэн цэнхэр цааснаас болж гэрэл хөхөвтөр харагдана. Том ширээн дээгүүр үл мэдэгдэх бүдэг туяа цацрах нь нарны тоос нимгэн даавууг нэвт туссантай адил ажээ. Халуун нь тэсэхийн аргагүй байв. Гудамж руу харсан хаалга онгорхой байсан ч гэсэн өчүүхэн ч салхи орж ирэхгүй байлаа. Зэс утсан дээр тарааж өлгөсөн хувцаснаас уур дэгдэж, дэлгэсэн хувцас хагас цаг болоход л хатан, зоргодос шиг хатуу болж байлаа. Угаалгын газар чимээ аниргүй нам гүм байв. Бүгчим гэж яахын аргагүй. Даавуугаар бүрсэн ширээний бүтээлэг дээгүүр индүүгээр аяархан цонх руу сонсогдож байв. 

	— Бид өнөөдөр хайлах нь шиг байна, ядахдаа цамцаа тайлцгаагаач! гэж Жервеза хэлэв. 

	Жервеза шууд шалан дээр сууж ханцуйгаа шамлан том төмпөнд хувцас цардаж байлаа. Тэр цагаан банзалтай, цамц нь мөрнөөс нь мултарч гар хүзүү нь нүцгэрсэн байв. Тэрний хамаг бие нь улайж, хөлөрсөн гэдэг яах аргагүй, жижигхэн мушгисан цайвар өнгийн үс нь хүртэл биедээ наалдсан ажээ. Жервеза сүү шиг цагаан өнгийн шингэн зүйлд эмэгтэй хүний гозгор малгай, эрэгтэй хүний цамцны нугалаа, эмэгтэй хүний дотуур өмдний хуниас дотуур банзлыг болгоомжтой дүрээд дараа нь цардаагүй хэсгийг нь төмөр аягатай усаар шүршиж бэлэн болгож эвхээд сүлжмэл том саванд хийж байв. 

	— Пютуа гуай май, энэ сүлжмэл савыг ав, шалавлаарай. Өнөөдөр угаасан хувцас агшин зуур хатаж байна. Хэрэв цагийн дараа бэлэн болгохгүй бол цөмийг эхнээс нь аваад эхэлж хийхээс өөр аргагүй болж байна шүү гэж Жервеза хэллээ. 

	Жижигхэн туранхай биетэй дөчин таван насны авгай Пютуа хуучин хүрэн цамцны товчийг бүгдийг нь товчилж өмсөөд улайссан индүүгээр индүүдэж байгаа мөртөө өчүүхэн ч хөлрөхгүй байв. Тэр ч байтугай тэр гандаж улайсан ногоон туузтай хар өнгийн гозгор малгайгаа хүртэл тайлсангүй. Түүнд ширээ нь хэтэрхий өндөр байсан болохоор урд нь гадас шиг эгцээрээ зогсож тохойгоо дээр гэгч өргөн зовлонтой байдалтай индүүдэж байлаа. Түүний хөдөлгөөн нь хүүхдийн тоглоомын хүн шиг огцом, муриг сариг хийх ажээ. 

	— Клеманс охин минь! Цамцаа өмсөөч! Ийм байхад дургүйг минь та мэднэ шүү дээ. Өөрийн гоо сайхныг үзүүлэнд тавьж байна. Харж байгаа биз дээ цонхоор гурван хархүү харж байна гэж Пютуа гэнэт хашхирав.

	Клеманс шүд зуун Пютуаг тэнэг хөгшин гадуур цамцаа тайлж болохгүй гэж үү! Бүтэж үхэж болох байна шүү дээ. Хүн бүгд тийм цэвэр арьсгүй. Тэгээд бас энэ харчуул юу харж чадах юм бэ? Эндээс бултайж гарсан юм юу ч алга гэж хэлээд Клеманс гараа өргөхөд сайхан бондгор хөх нь цамцаа төвийлгөж, богинохон ханцуй нь мөрөн дээрээ зад тавих гэж байлаа. Клеманс хүнд юм бүхнийг аль хэдий нь үзжээ. Заримдаа нойргүй хоносны дараа хөл дээрээ тогтож ядан ажил дээрээ унтах шахаж, толгой нь дүйрч ам нь заваараад хачин байдаг байжээ. Гэвч эрэгтэй хүний цардсан цамцыг түүн шиг сайн индүүдэж хэн ч чаддаггүй болохоор байлгасаар байдаг байв. Эрэгтэй хүний цамцыг ганцхан тэр индүүддэг байлаа. 

	— Эцсийн эцэст энэ бол миний хэрэг. Намайг харж байна гэнэ ээ? Харвал харж л байг, ингэлээ гээд би муудахгүй гэж Клеманс цээжээ цохин хэлэв. 

	— Клеманс ээ, гадуур цамцаа өмс л дөө, Пютуа гуайнх зөв, ингэж байх нь зохимжгүй... Миний энийг угаалгын газар биш, шал өөр газар байгаа юм байна гэж хүмүүс бодож болох юм гэж Жервеза хэлэв. 

	Яасан тэнэг маягтай юм! Энэ явуулын хүмүүс эмэгтэй хүний хөх хараагүй гэж үү? гэж үглэсээр Клеманс гадуур цамцаа өмсөөд уурласан уураа сурагчдаа гаргав. Хялар Огюстина зэрэгцэж зогсон, хялбархан хувцас, оймс нусны алчуурхан индүүдэж байлаа. Клеманс түүнийг өшиглөж тохой руу нь ёвров. Огюстина юм бүхний гэмтэн болдог байлаа. Муухай царайтай, далд санаатай, ааш муутай энэ хүүхэн бүтэлгүй юм хийсэндээ далдуур их хорсож байжээ. Огюстина өшсөндөө Клемансын банзал руу сэмхэн нулимав. 

	Энэ үед Жервеза Бошийн гэргийн гозгор малгайг янзалж байлаа. Тэр Бошийн гэргийд ая тал засах гэж малгайг нь ер бишийн хичээнгүйгээр янзалж байв. Жервеза малгайд цоо шинэ өнгө оруулах гэж цардуулаа чанаж, малгайн дотрыг дугуй үзүүртэй жижигхэн индүүгээр болгоомжтой индүүдэж байлаа. Яг энэ үед угаалгын газар нойтон банзалтай нүүр нь улаан толбоор бүрхсэн туранхай яс болсон эмэгтэй орж ирэв. Энэ бол Гут-д'Ор-ийн том угаалгын газар ажилладаг гурван ажилчинтай угаалгачин эмэгтэй байв. 

	— Бижар гуай та яасан эрт ирдэг юм бэ! Би таныг орой ирээрэй гэсэн шүү дээ... Одоо би завгүй байна гэж Жервеза хэлэв. 

	Гэвч тэр авгай өөр цагт ирэх боломж байсангүй гэж учирлан хэлэв. Жервеза хувцсыг угаагаагүй хэвээр нь тэр дор нь эргүүлж өгөхөөр зөвшөөрөв. Тэр хоёр угаагаагүй хувцсыг авахаар Этьений унтдаг арын жижиг өрөө рүү явж том боодолтой юм барьсаар дорхноо эргэж ирлээ. Угаалгын газрын голд боодолтой хувцсаа бөөн бөөнөөр нь асгаад ялгаж гарав. Ялгах гэж бүтэн цаг боллоо. Жервеза биеэ тойруулан хувцсыг хэсэг хэсгээр нь эрэгтэй хүний цамцыг тусад нь, эмэгтэй хүний цамцыг тусад нь оймс, гар нүүрийн алчуур, нусны алчуурыг тус тусад нь тавив. Шинэ захиалагчийн юм дайралдвал Жервеза улаан чагт зурж тэмдэглэж байлаа. Тэсвэрлэшгүй халуун, дээр бохир хувцасны муухай үнэр нэмэгдэв. 

	— Энэнээс болж бие муудах нь гэж Клеманс хамраа сартайлган үглэхэд

	— Юу гэсэн үг билээ, хэрэв цэвэр байсан бол бидэнд энэ хувцсыг авчирч өгөхгүй байсан биз. Үнэр ханхлуулах гэж л бохир байгаа юм гэж Жервеза тайван хариулаад, бид эмэгтэй хүний цамц арван дөрвийг тоолов уу тийм биз Бижар гуай?.. Арван тав, арван зургаа, арван долоо.. цааш тоолж гарлаа. 

	Жервеза энэ бохир юмнаас ер сэжиглэсэн шинжгүй чанга дуугаар тоолсоор байв. Жервеза нүцгэн ягаарсан гараараа шарлаж толбо болсон цамц, тос болж дагширсан алчуур, шивэр болж үнэр орсон оймсыг давгүй сурмаг ялгаж байлаа. Тэр бөөн хувцсан дээгүүр доошоо тонгойход үнэр нь ханхална. Жервеза жаахан жаахан сульдсаар ядарч мухар сандлын ирмэг дээр суун хувцсаа үргэлжлүүлэн ялгаж байв. Жервеза шал руу тонгойн нүдээ чилтэл сууж дотуур хувцсыг баруун зүүн тийш эцэж туйлдсан байдалтай ялгах зуураа бохир хувцасны муухай үнэрт согтсон юм шиг муухан инээмсэглэж байв. Магадгүй түүний хамгийн анхны залхуу нь чухам энд энэ бохир хувцаснаас гарч байгаа ой гутам, эхүүн үнэрийн дунд хүрсэн байж болох юм. 

	Жервезаг чухам юу болохыг харангуут мэдэхийн аргагүй болтол бохир болсон хүүхдийн даавууг сэгсэрч байсан яг энэ үед Купо орж ирээд

	— Пөөх, яасан муухай юм! Ямар их халуун байна даа! Толгой өвдмөөр байна! гэв. 

	Купо унах шахан ширээ түшин авав. Купо урьд өмнө нь хэзээ ч ийм согтуу ирж байсангүй. Энэ өдрийг хүртэл тэр зөвхөн халамцуу ирдэг байжээ. Энэ өдөр Купо шал согтуу ирэв. Нүдний нь хөх няц болсныг үзэхэд нэг найз нь мөрийг нь алгадах гээд алдаж нүүр лүү нь тууж орхисон бололтой. Шилэн хүзүүн дээр нь аалзны шүлс байхыг бодоход бууралтаж эхэлж байгаа буржгар үсээрээ ямар нэгэн архины бохир мухлагийн тоостой буланг арчжээ. Купо хөгширч, царай зүс алдан, эрүү нь улам ч урагшаа ёрдойсон ч гэсэн өөрөө хэлдэг шигээ тоглоом тохуу хийсэн, хүүхэд зантай хэвээр байв. Түүний хүүхэд царайтайд одоо ч гэсэн ямар ч авхай атаархах биз ээ. 

	— Чи ойлго л доо, Сельдерей л намайг ийм болгож орхив... чи түүнийг санаж байгаа биз дээ! Яагаа вэ нөгөө... модон дээр явдаг хөлгүй.. тэр гэр лүүгээ явах гэж байгаа юм байна. Тэгээд биднийг дайлъя гэж боджээ. Энэ сүрхий нар гараагүй бол бид тийм ч их согтохгүй байсан л даа! Энэ нар хүн бүхнийг л гудамжинд янзалж орхив... Бурхан минь! Зөвхөн бид хэд ч биш, хүн бүхэн л гуйвж байна гэж Купо Жервезад хандан хэлэв. 

	Клеманс учир дүрсгүй хөхөрч:

	— Гудамжны хүмүүс бүгдээрээ согтуу юм шиг Купод санагджээ гэхэд Купо ч цөхрөнгөө баран инээмсэглэж:

	— Та нар ч согтуу! Та нарыг харахад дөнгөж орхиж!.. Эдний буруу биш, нарны л буруу, бүх буруутан нь нар л байгаа юм... гэж амьсгаадан чанга чанга ярив. 

	Угаалгын газарт байгаа хүн бүхэн нижигнэтэл хөхрөв. Согтуу хүнд дургүй Пютуа авгай хүртэл хөхрөв. Хялар Огюстина ярзайж тахиан дуу гарч байгаа юм шиг хөхөрнө. Харин Жервеза Купог шууд гэртээ ирээгүй, ямагт янз бүрийн аргаар уруу татаж байдаг Лориллегийнхаар ороод гарсан гэж хардахад тэр тэднийд очоогүй гэж ам тангаргаа өгөн наманчлав. Тэгэхэд Жервеза учиргүй хөхөрч ажлын өдөр алдсанд нь ч уурлаж уцаарласангүй, бүх юмыг уучлан өнгөрүүлэв. 

	— Дээдэс минь, юу гэж дэмий юм яриад байна! Тийм тэнэг юм ярих гэж дээ! гэж Жервеза хэлээд эх хүний энэрэнгүй сэтгэлээр 

	— Явж унтах юм биш үү. Бид завгүй байгааг харж байгаа биз дээ. Чи бидэнд саад болж байна шүү дээ.. Бижар гуай, тэнд нусны алчуур гучин хоёр байсан. Бас хоёр байна. Ингээд гучин дөрөв.. гэж нэмж хэлэв. Гэвч Купо унтахыг бодсонгүй, ханын цагны хэл шиг тал тал тийшээ гуйван нэг байрандаа холхин зогсож шууд зориуд хэрүүл маргаан үүсгэхийг оролдсоор байв. Жервеза Бижар авгайгаас шалавхан салахыг бодож Клемансыг дуудаж хувцас хунарыг тоолуулаад өөрөө бичиж гарав. Гэтэл энэ өөдгүй хүүхэн Клеманс хувцсыг тоолох бүрдээ бузар булай тоглоом шоглоомын үг хэлж, хувцасны эзний ядуу зүдүүг гайхан доромжилж, толбоор нь тэдний шөнийн явдлыг таамаглан, нэг ч цоорхой, нэг ч толбыг ямар нэгэн муухай үг хэлэхгүйгээр өнгөрөөхгүй байв. Огюстина үг бүрийг алдалгүй сонсож байсан мөртөө юу ч ойлгоогүй юм шиг дүр үзүүлж байлаа. Тэр нь тун буруу хүмүүжилтэй охин байлаа. Купогийн дэргэд ийм юм ярьж яаж болно доо гэж бодохоос Пютуа авгайн уур нь хүрч хөмхийгөө зууж байв. Ер нь эр хүн бохир хувцас харах ямар ч хэрэггүй, олигтой хүн бол тэгэх ёсгүй. Ажилдаа дарагдсан Жервеза юу ч сонсоогүй юм шиг Клемансын ялгаж байгаа хувцас нэг бүрийн захиалагчийг нь таних гэж хичээн анхааралтай ажиж бичиж байлаа. 

	Жервеза захиалагчийг хувцасны өнгө үнэрээр нь алдаагүй мэддэг ажээ. Энэ бол Гужегийн алчуур болох нь цагаан сав арчаагүйгээрээ шууд мэдэгдэж байна. Энэ дэрний уут бол яриа байхгүй Бош авгайнх дандаа уруулын будаг болсон байна. Бош авгайн бүх хувцас уруулын будаг болсон байдаг юм. Мадиньегийн дотуур ноосон цамцыг мэдэхэд ч бас амархан. Мадинье их хөлөрдөг болохоор сөрвөгөр хялгас нь наалдсан байдаг юм. Жервеза захиалагчийнхаа бүх онцлог, ариун цэврийн нь бүх нууцыг мэддэг байлаа. Хэн хувцас хунараа хир тоос болтол нь эдэлдэг, хэн түргэн түргэн сольдгийг, айл зэргэлдээ хүмүүс ойр хавийн гудамжны хүмүүс ямар дотуур хувцсыг торгон банзлын дотуур өмссөнийг долоо хоногт оймс, алчуур, цамцаа хэдэн удаа сольдгийг, хувцас бүр янз янз элэгддэг учир хэний хувцас ямар газраараа элэгддэгийг нэгд нэгэнгүй мэднэ. Энэ талаар олон тооны хошин яриа гарчээ. Жишээ нь: Реманжу охины цамц дээд талаараа элэгддэг нь яахын аргагүй ясан мөртэй бололтой. Гэвч Реманжу хэдийгээр хувцсаа хоёр долоо хоног солилгүй өмсдөг ч гэсэн дандаа цэвэрхнээрээ байдаг байлаа. Энэ нь хүн ийм насан дээрээ мод шиг байдаг, түүнээс хүчээр ч гэсэн дусал хөлс шахаж гаргаж болдоггүй юм. Ингэж угаалгын газар хувцас ялгах бүрдээ Гут-д'Ор-ийн бүх гудамжны хүмүүсийг ялган мэддэг ажээ. 

	— Ээ, зочид буудлынх! гэж Клеманс өөр нэг боодлыг задлаад дуу алдав. 

	Жервеза ой нь гэнэтхэн гутаж хайвж дайван:

	— Годрон авгайн хувцас. Би хувцсыг нь дахиад угааж өгөхгүй. Ямар нэгэн шалтаг олох хэрэгтэй. Би бусдаас ч илүү сэжигч хүн биш. Амьдралдаа хамгийн ой гутам хувцастай дайралдаж байсан. Гэвч энийг тэсэж чадахын арга алга. Эцсийн эцэст миний бөөлжис хүрэх байх... Энэ авгай яахаараа хувцсаа ингэтэл нь балиартуулдаг байна аа!.. гэлээ. 

	Жервеза үүнийг бушуухан ялгаарай гэж Клемансаас гуйсан боловч тэр тоглоом тохуу хийж цоорхой бүр лүү нь хуруугаа хийн нэг бүрчлэн дооглож хир буртгийн ёслолын туг болгон хувцас бүрийг сэгсэрч байв. Мухар сандлын өнцөг дээр сууж байгаа Жервеза яваа яваандаа нэмэгдэж байгаа цамц, банзал, эмэгтэй хүний богино өмд, орны цагаан даавуу, эрэгтэй хүний дотуур урт цагаан өмд, ширээний бүтээлэг, дэрний уутны дундаас харагдахгүй болов. Гар, хүзүү нь ил цайвар өнгийн буржгар үс нь, шанаандаа наалдсан залхуу нь хүрч, зүс нь ягаарсан Жервеза энэ бохир бөөн хувцсан дотор живсэн юм шиг харагдаж байлаа. Жервеза Годрон авгайн хувцсыг мартаж түүний үнэр танарыг нь мэдэхээ болин, тайван байдалтай инээмсэглэж байв. Ямар нэгэн юмыг орхиогүй байгаа гэдгийг магадлах гэж Жервеза анхааралтай эзний байдлаар бөөн хувцсыг гараараа дахин хутгаж үзлээ. Хялар Огюстинад зууханд нүүрсний бал шидэх ажил тун их аятайхан санагдаж чихсээр ширмийг нь улайтал дүүргэж орхижээ. Нарны ташуу туяа цонх руу шууд тусаж, ванданд гал авалцаж байгаа юм шиг санагдаж байв. Энэ халуунд Купо юмны учрыг жаахан ойлгох болж гэнэтхэн сайхан зан нь хөдлөв. Сэтгэл нь маш их догдолсон тэр гараа сарвайн:

	— Чи миний хувьд сайн гэргий юм. Алив чамайг үнсье гэж Жервеза руу явав.

	Тэр замдаа бөөн банзалд орооцолдож золтой л унасангүй. 

	— Ээ болхи амьтан. Номхон зогс. Бид одоо ажлаа дууслаа гэж Жервеза уурласан шинжгүй хэлэв. 

	Гэвч Купо Жервезаг шалавхан үнсэхийг бодож, энэ минутад л түүнийг тэврээд авмаар санагджээ. Купо Жервезад тийм их хайртай ажээ! Купо үглэж явсаар бөөн банзалд орооцолдож таварцаглаад бөөн цамцан дотор орж явчхав. Хөл нь гэнэт учир тоймоо олохоо больж хамраараа хувцас руу шаагаад унаж орхилоо. Жервеза уцаарлаж эхлэн, хамаг юм хутгалдууллаа гэж хашхиран түүнийг түлхэв. Клеманс тэр ч байтугай Пютуа авгай хүртэл Купог өмөөрлөө. Нөхөр нь яасан эелдэг юм! Түүнийг үнсэх гэж байхад үг дуугүй зөвшөөрвөл таарна гэлцэв. 

	— Жервеза та бас их жаргалтай хүн юм. Хэрэв миний нөхөр архи уусан цагтаа биеэ ингэж авч явдаг байсан бол би ёстой жаргалтай байх байсан сан! гэж слесарийн ажилтай архичин нөхөртөө орой бүр үхтлээ зодуулж байдаг Бижар авгай хэллээ. 

	Жервеза тайвширч, цочмог ууртайдаа харамсав. Тэр Купог босоход нь тусалж инээмсэглэн хацраа өгөв. Гэтэл Купо гаднын хүн байхад санаа зоволгүйгээр хөхийг нь базлан:

	— Юу гэсэн үг билээ. Чиний хувцас мөн ч сүрхий ханхалж байна! гэсэн ч би чамд хайртай гэхэд

	— Болиоч дээ! Гижиг хүрч байна! Ёстой тэнэг амьтан аа даа! Ийм тэнэг амьтан гэж байх уу даа! гэж Жервеза инээмсэглэн чанга хэлэв. 

	Купо Жервезаг барьж аваад тавьсангүй. Жервеза сэтгэл нь зөөлөрч Купод наалдав. Купогоос дарсны үнэр ханхалсан ч гэсэн Жервезад муухай жигшмээр юм ер санагдсангүй. Хувцасны хэцүү үнэр Жервезаг мансууруулж байв. Энэ бүх бохир хог новшны дунд бие биеийнхээ уруул дээр шов шов хийтэл үнсэлцэх нь аажмаар зайлшгүй унах замдаа анхны алхам хийж байгаа нь тэр байх аа даа. 

	Энэ хооронд Бижар авгай бохир хувцсаа аль хэдий нь боожээ. Бижар авгай Эвлали охиныхоо тухай цаг ямагт ярьдаг байв. Тэр охин дөнгөж хоёр настай боловч том хүн шиг ухаантай хянуур ажээ. Түүнийг ганцаарыг нь орхиход санаа зовох явдалгүй. Тэр хэзээ ч уйлдаггүй, яасан ч чүдэнзээр тоглодоггүй гэнэ. Бижар авгай боосон хувцсаа нэг нэгээр нь гадагш нь гаргаж эхлэв. Тэр хүнд хувцас үүрч туйлдан ядарснаас нүүрэн дээр нь улаан толбо гарчээ. 

	— Миний тэнхээ тамир барагдах нь гэж Жервеза духныхаа хөлсийг арчингуут хэлээд Бош авгайн гозгор малгайг дахин янзалж эхлэв. 

	Зуух улаан болтлоо улайссаныг ч дөнгөж сая л ажицгаажээ. Тэр ч байтугай индүү хүртэл улаан болжээ. Энэ Огюстина гэдэг чинь яасан өөдгүй охин бэ! Цаашаа харж амжаагүй байхад л ямар нэгэн хэрэг тарьсан байх юм! Үнэнийг хэлэхэд ёстой, алгадаж баймаар амьтан шүү. Одоо индүүнүүд хөртөл арван таван минут хүлээхээс өөр аргагүй болов гээд хөшигний оронд орны цагаан даавуу хоёрыг таазнаас зүүх бодол Жервезагийн толгойд төрөв. Энэ бүгдийг нарнаас хамгаална. Үнэхээр ч орны даавуу өлгөснөөс хойш тэр өрөөнд тун аятайхан болов. Үнэндээ энэнээс болж сэрүүн болсонгүй. Гэвч унтлагын бүрхүүлтэй тасалгаа шиг тааламжтай болжээ. Бүдэг гэрэл орны даавуу нэвт тусан, хэдийгээр гудамжаар явж байгаа хүний хөлийн чимээ сонсогдох боловч угаалгын газар бүх ертөнцөөс тусгаарлагдсан юм шиг санагдаж байв. Одоо чөлөөтэй байж болох болов. Клеманс тэр дорхноо гадуур хувцсаа тайлав. Купо яасан ч гэсэн явж унтах дургүй байхад нь хэрэв ажилд саад болохгүй буланд томоотой суугаад байх юм бол тэндээ байхыг зөвшөөрчээ. Энэ үед дэмий суухын аргагүй их ажилтай байцгаажээ. 

	— Энэ золиг чинь жижигхэн индүүг хааш нь тавьж орхив оо? гэж Жервеза Огюстиныг хэлэн сураглав. 

	Жижигхэн индүү дандаа л алга болчихдог байлаа. Удаан эрсний дараа тэр жижиг индүү санаанд оромгүй газраас олддог байлаа. Угаалгачин хүүхнүүдэд Огюстина хорсохдоо зориуд нуугаад байна гэлцдэг байв. Жервеза Бош авгайн гозгор малгайг индүүдэж дуусаад чимэглэлийг нь янзалж эхлэв. Энэ нь их чимэглэлтэй, хуниастай олон нугалаастай, угалз хатгамалтай тун гоё малгай ажээ. Жервеза үг дуугүй, тун хичээнгүйлэн ажиллаж байв. Жервеза энэ гозгор малгайг модон суурьтай гол дээр өмсгөсөн жижигхэн бөөрөнхий ширмэн дээр тавьж хуниас, хатгамлыг нь болгоомжтой индүүдэв.

	Яриа намдаж, зөвхөн даавуу дэвссэн вандан дээр индүүгээр цохих бүдэг дуу гарах нь сонсогдож байлаа. Жервеза, хоёр мастер, сурагч охин эд бүгд ажилдаа дарагджээ. Тэд дөрвөлжин том ширээний хоёр талаар тонгойн зогсож, гараа урагш хойш тасралтгүй түргэн хөдөлгөн индүүдэж байв. Хүн бүрийн баруун талд индүү тавьдаг түлэгдсэн хавтгай тоосго хэвтэнэ. Ширээний дунд цэвэр устай хүнхэр таваг тавьжээ. Түүний хажууд алчуур, жижигхэн сойз байлаа. Интоорын архины хуучин домбоноос бөөн сарнай цэцгийн сайхан баглаа үзэсгэлэнтэй сагсайж цасны өнгөтэй том цагаан цэцэг аль нэгэн үзэсгэлэнт цэцэрлэгт байгаа юм шиг дэлгэрчээ. Пютуа авгай Жервезагийн бэлтгэж, өгсөн сүлжмэл савнаас дотуур хувцас хунарыг суга татан гаргаж тэндээс гарын алчуур, эмэгтэй хүний шуудаг өмд, гадуур дотуур цамцыг нэг нэгээр нь ялгалаа. Огюстина таазны доогуур нисэж байгаа том ялааг өлийж алдалгүй харсаар залхуу нь хүрсэн байдалтайгаар богино оймс, нусны алчуур индүүдсэн болж байв. Клемансын хувь гэвэл энэ өдөр тэр эрэгтэй хүний дотуур цамц гучин дөрвийг индүүдэж амжжээ. 

	— Зөвхөн дарс ууна. Архи дуслыг ч уухгүй гэж Купо гэнэт хэлээд архинаас би жигшдэг. Зохидоггүй юм! гэж тайлбарлахыг оролдов. 

	Клеманс нимгэн цагаан төмрөөр бүрсэн гулзалзсан ширэн бариулаар зуухнаас индүү авч аль хэр халсныг нь хацартаа ойртуулж үзээд улыг нь бүснээсээ зүүсэн алчуураар арчин, дэвссэн даавуугаа нэг индүүдэж туршаад гучин тав дахь цамцаа индүүдэж гарав. Эхлээд ханцуй, арыг нь индүүднэ. 

	— Ээ, Купо гуай! Нэг хундага гашуун юм хааяа уучих чинь тийм ч муугүй юм байна шүү дээ. Намайг л их зориг оруулдаг юм... Тэгээд бас ялгаагүй алга болохоос хойш хэдий чинээ эрт заларсан нь төдий чинээ сайн шүү дээ. Үүнд толгой эргүүлээд байх юу билээ. Энэ ертөнц дээр удаан амьдрахгүй гэдгийг би мэдэж байх шиг байна гэж Клеманс минут хэртэй болоод ярихад

	— Чи яасан үхнэ гэдэг санаанаасаа салдаггүй хүн бэ?! гэж гунигт ярианд дургүй Пютуа авгай үгийг нь таслав.

	Купо уур нь хүрч босон харайв. Түүнд өөрийг нь архи уудаг гэж зэмлэж байгаа юм шиг бодогджээ. Купо амьдралдаа дусал архи хэзээ ч уугаагүй гэдгээ толгойгоороо гэргийнхээ толгойгоор, охиныхоо толгойгоор тангараглана гээд Клемансад тулж очин зөвхөн жимсний архи үнэртэж байгаа гэдгээ итгүүлэх гэж нүүр лүү нь амьсгаагаа үлээв. Гэтэл түүний нүдэнд Клемансын нүцгэн мөр тусаж инээд нь хүрчээ. Улам ойртож хармаар санагдав. Клеманс цамцны ар, хажуу талыг индүүдээд зах, ханцуйны үзүүрийг индүүдэж эхлэв. Гэтэл түүний хажууд Купо ширээ доргиулж гэнэтхэн атираа гаргаж орхижээ. Хунхгар тавгийн дэргэдэх сойзыг авч арчаад дахиж цардах хэрэгтэй болов. 

	— Эзэгтэй! Намайг зүгээр байлга гэж үүнд хэлээч гэж Клемансыг хэлэхэд

	— Түүнийг зүгээр байлга. Чи яагаад тэнэглээд байна даа! Бидний яарч сандарч байгааг харахгүй байна гэж үү гэж Жервеза тайван хэлэв. 

	— Та нар яарч байгаа юм уу? Тэгээд юу болов? Би яагаад буруутан болов? Би муу юм юу ч хийгээгүй, хэнд ч гар хүрээгүй зөвхөн харж байна. Бурхны бүтээлийг харахыг хэдий хүртэл хориглох байна даа? Сайхан эд гэдэг чинь сонирхуулахын тулд л байдаг шүү дээ. Энэ зальтай Клеманс чинь алдартай зөөлхөн юмтай юм байна! Үүнийгээ хоёр су-гээр үзүүлж илүүлж таалуулж байвал таарна. Хэн ч мөнгө хайрлахгүй! 

	Клеманс энэ эв хавгүй магтсан үгэнд хөөрч Купод уурлахаа больж хөхрөв. Тэр ч байтугай өөрөө Купогийн тоглоом тохууны хариуд марзганах болов. Купо эрэгтэй хүний цамцаар далимдуулан тоглоом тохуу хийж гарав. Ингэхэд Клеманс насаараа эрэгтэй хүний цамцтай ноцолдож явах нь ээ! Түүнээс сугарч гарахгүй гэж шууд хэлж болно. Чөтгөр ав! Клеманс эднийг нэгд нэгэнгүй судалж, аль нь юунд гэдгийг мэддэг нь лавтай бололтой! Үүний гараар олон зуун мянган цамц дамжжээ! Энэ хавийн бүх хүрэн үстэй харчуул, цагаан үстэй харчуул Клемансын бүтээлийг өмсөж явна гэхэд Клеманс хөхөрснөөсөө болж улам улам донсолсон боловч ажлаа үргэлжлүүлсээр байлаа. Клеманс цамцны ард жигд өргөн таван нугалаа гаргаж энгэрийнх нь зайгаар индүүдэн дараа нь урд хормойноос нь татаж мөн нугалаанууд гаргаад индүүдэв. 

	— Энэ бол бурхны чимэглэл гэж хэлээд Клеманс өөрөө учир дүрсгүй хөхрөв. 

	Энэ үг хялар Огюстинад тун их таалагдаж түс хийтэл инээд алдав. Бусад нь түүнд уурлаж нусгай охин! хэрэггүй үгэнд инээнэ гэдэг чинь яасан зүрхтэй юм! гэж зэмлэцгээв. Клеманс индүүгээ Огюстинад өгөв. Индүү хөрж цардсан хувцас индүүдэж болохгүй болохоор нь Огюстинад өгч оймс алчуурхан индүүдүүлдэг байжээ. Энэ удаад Огюстина индүүг эв дүйгүй авч гараа тулж орхив. Гар дээр нь тэр дорхноо урт улаан судал гөвийжээ. Клеманс санаатайгаар түллээ гэж Огюстина гомдол нэхэл болон чарлав. Гэтэл зуухнаас халуун шинэ индүү дөнгөж авсан нөгөө нэг ажилчин хүүхэн Огюстиныг одоо намжихгүй бол хоёр чихийг чинь индүүднэ шүү гэж сүрдүүлж байж доор нь тайвшрууллаа. Клеманс энгэр дээр нь ноосон алчуур тавьж байгаад цардсан газрыг сайн тодорч хатуу болтол нь аяархан индүүдэж гарлаа. Цамцны энгэр хатуу цаас шиг дардайж гялалзсан өнгөтэй боллоо. 

	— Ээ зальтай амьтан! гэж Клемансын дэргэд согтуурхан салалгүй холхиж байгаа Купо дуу алдав. 

	Купо өлмий дээрээ зогсож тослоогүй дугуй жингэнэж байгаа юм шиг зэвүүн хөхөрч байв. Клеманс хүзүүгээ гүрдийлгэн тонгойж аль байдаг хүчээрээ ширээ налж гараа эргүүлэн тохойгоо дээр гэгч нь өргөж юм индүүдэж байв. Тэр бүх биеийнхээ чадлыг гаргаж дээш нь болгосон мөрнийх нь булчин зангирч, нимгэн арьсныхаа цаана ийш тийшээ гүрэлзэж байлаа. Хөлсөнд норсон хөх нь цамц нэвт ягааран сэрэлзэхэд Купо гар явуулан барьж авчээ. 

	— Жервеза! Жервеза! Үүнийгээ болиулаач! Энэ чинь зүгээр байхгүй юм бол би явлаа! Би өөрийгөө доромжлуулахыг зөвшөөрөхгүй! гэж Клеманс хашхирав. 

	Жервеза энэ үед Бош авгайн гозгор малгайг даавуугаар бүрсэн төмөрт өлгөөд сүлжмэлийг нь жижигхэн чимхүүрээр хичээнгүйлэн махийлгаж байлаа. Жервезаг толгойгоо өндийлгөн харахад Купо яг Клемансын цамцны энгэр лүү гараа шургуулж байв. 

	— Ээ Купо минь! Чи яасан үгэнд ордоггүй амьтан бэ? Явж унт хө гэж Жервеза талхгүйгээр чанамал жимс дангаар нь идэх гэж зүтгээд байгаа хүүхдийг загнаж байгаа юм шиг гунигтайгаар хэлэв. 

	— За Купо минь явж унт даа. Тэгсэн нь дээр гэж Пютуа авгай ч шаардав. 

	— Чөтгөр ав! Та нар чинь бүгдээрээ яасан маягтай ёсорхуу амьтад вэ! Жаахан ч бол дүрсгүйтэж болдоггүй! Эмэгтэй хүнд яаж хандахыг би бас мэднэ. Бурхан минь өөр нэг ч юм хугалж хэмхлээгүй байна шүү дээ. Чимхэж болно, харин цааш нь юу ч хийхгүй! Эмэгтэй хүнийг хүндэтгэх хэрэгтэй, яриа байхгүй хүндэтгэх хэрэгтэй. Тиймгүй гэж үү дээ?.. Гэвч бас барааг хүн бүрд харуулах бариулж үзүүлэх, санаанд таарсныг шилж сонгуулах гэж ил тавьдаг биз дээ. Тэгвэл Клеманс юу гэж өөрийнхөө бүх юмыг үзүүлэх гэж ил гаргасан юм бэ? Энэ бол үнэнч биш хэрэг... гэж агсагнан хэлээд цааш нь Клемансад дахин хандаж:

	— Чи дэмий маяглаж байна, хонгор минь... Хэрэв чи хүнээс зовдог юм бол... 

	Гэтэл Купог үгээ хэлж амжаагүй байтал Жервеза түүнийг нэг гараараа уужуухан барьж аваад нөгөө гараараа амыг нь таглаад хэдийгээр түлхээд байсан боловч үүд рүү түрж гарав. Эцэст Купо амаа суллаж амжин, би унтахыг зөвшөөрнө. Тэр цагаан хүүхэн хүрч ирж намайг бүлээцүүлж өгөөрэй гэж хэлэв. Жервеза түүнийг арын өрөө рүү түлхэж оруулав. Гутлыг нь тайлж байгаа нь сонсогдов. Жервеза нөхрийнхөө хувцсыг тайлаад эхийн ёсоор аяархан аяархан алгадав. Өмдийг нь тайлж эхлэхэд Купо гэнэтхэн цөхөрсөн байдалтай учир дүрсгүй хөхөрч, орныхоо дунд руу хөрвөөн гижиг хүрч байна гэж хашхирлаа. Эцэст түүнийг Жервеза хэвтүүлж хүүхэд шиг хучаад: За ядахдаа аятайхан байгаа биз дээ? гэж асуухад тэр юу ч хариулсангүй харин Клемансад хандаж:

	— Дэгдээхэй минь хүрээд ир! Би хэдий нь хэвтсэн! Чамайг хүлээж байна! гэж хашхирав. 

	Жервезаг угаалгын газар буцаж ирэхэд Клеманс Огюстиныг дөнгөж цохиж амжаад байв. Энэ хэрэг зуухан дээр яагаад ч юм дээ бохир индүү байсан. Түүний нь Пютуа авгай мэдэлгүй аваад цамц индүүдсэн чинь харлуулж орхисноос гарчээ. Уг нь ч буруутан нь Клеманс байжээ. Тэр индүүгээ арчихыг мартжээ. Гэвч Клеманс яасан ч гэсэн хүлээхгүйг бодож буруугаа Огюстинад тохож хэдийгээр индүү дээр нь шатсан цардуулын мөр нь ил байсан боловч индүү минийх биш гэж тангараглан бурхан шүтээндээ хүрэв. Тийм шударга биш явдалд зэвүү нь хүрсэн Огюстина амьтны нүүрэн дээр Клемансын плать руу нулимжээ. Тэгэхэд нь Клеманс түүнийг цохиод авсан хэрэг байв. Хялар Огюстина нулимсаа залгиж индүүг цэвэрлэж гарав. Тэр эхлээд түүний хирийг хусаж дараа нь лааны тос түрхээд арчив. Гэхдээ Клемансын хажуугаар өнгөрөх бүрдээ араас нь банзал руу нь нулимж, банзал дээгүүр нь шүлс аяархан урсаж байхыг нь хараад ажиглагдамгүй сэмээрхэн хөхөрч байлаа. 

	Жервеза мөн л гозгор малгайн сүлжмэлийг махийлгаж эхлэв. Гэв гэнэт нам гүм болж зөвхөн Купогийн дуу сонсогдоно. Тэр мөн л сайхан зантай хэвээрээ цаг ямагт хөхөрч өөрөө өөртэйгөө:

	— Миний авгай мөн тэнэг ээ!.. яагаад намайг хэвтүүлж орхив оо? Бас тэнэг ээ! Хэн хар өдрөөр унтдаг юм бэ? Нойр хүрэхгүй шүү дээ... гэж эг муг ярьж байлаа. 

	Гэвч гэнэт Купо хурхирав. Тэгэхэд Жервеза санаа нь амарч Купог чимээгүй боллоо, зөөлөн дэвсгэр дээр сайхан унтаж амрах болно гэж баярлав. Жервеза энэ нам гүм дунд сүлжмэлийг түргэн шалмагаар махийлгаж байгаа хямсаанаасаа нүдээ салгалгүйгээр аажим тайвнаар:

	— Юу хий гэнэ вэ? Түүнд нь уурлаж уцаарлаж болохгүй. Купо биеэ барьж чаддаггүй хүн. Хэрэв би түүнтэй хэрэлдсэн бол ямар ч тус болохгүй байсан юм. Амыг нь дагаж байгаад л бушуухан унтуулахаар хэвтүүлсэн нь дээр. Ядахдаа түргэн тайвширдаг юм. Би ч амгалан болно. Купо ууртай хүн биш надад хайртай хүн байгаа юм. Намайг үнсэх гэж хана руу зүтгэж байгааг та нар өөрсдөө үзлээ шүү дээ. Энэ бол бас сайн хэрэг, харин архи уугаад хүүхэн хөөгөөд явчихдаг харчуул байдаг шүү дээ. Купо бол дандаа гэр лүүгээ эргэж ирнэ. Харин Купо ажилчин хүүхнүүдтэй наадаж наргих явдал гаргадаг боловч тоглоомоос цааш хэтрэхгүй... Клеманс аа, чи гомдох хэрэггүй. Согтуу хар хүн ямар байдгийг чи өөрөө мэднэ шүү дээ. Эцэг эхээ хутгалж орхиод юу хийснээ хүртэл мэддэггүй явдал байдаг... Би Купог үнэн голоосоо уучилдаг юм. Бүх харчуул тийм юм чинь яая гэх вэ дээ! гэж ярив.
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	Жервеза эд бүгдийг зөөлнөөр дургүйцсэн маяггүй ярив. Купогийн явдал түүнд зэрлэг бүдүүлэг хэрэг биш ажээ. Жервеза өршөөлт хүн болохоо бусдын өмнө харуулахыг хичээв. Ер нь ч өөрийнх нь дэргэд нөхөр нь Клемансыг татсан нь ямар нэгэн гэм ч байсангүй. Жервезаг ярьж дуусахад цөм үг дуугарсангүй. Пютуа авгай ширээн доороос сүлжмэл сав гаргаж ирж боодолтой дотуур цамц юм уу гадуур цамц аваад сүлжмэл саваа дахин ширээн доогуур хийгээд индүүдэж эхэлнэ. Түүнийгээ индүүдэж дуусаад байрнаасаа хөдлөлгүйгээр богинохон гараа сунгаж бэлэн болсон хувцсыг тавиур дээр тавина. Клеманс гучин тав дахь цамцаа индүүдэж дуусав. Ажил тун их байв. Арван нэгэн цагт дуусгахаар юм бүхнийг яарах хэрэгтэй байлаа. Эмэгтэйчүүдэд дахиад саад болох юм байсангүй, тэд цөмөөрөө ажилдаа шамдав. Нүцгэн гарууд хойш урагш хөдөлж индүүдэж байгаа цагаан хувцсан дээр ягаан толбо татуулж байлаа. Зуухыг дахиад нүүрсний балаар дүүргэв. Нарны туяа орны даавуунуудын хоорондуур нэвтэрч зуухыг тод гэрэлтүүлж байлаа. Зуухнаас халсан уур манарч байх нь ил байлаа. Таазны доорх банзал, орны цагаан даавуу хатлаа. Халуун тун бүгчим болж Огюстина хэлээ гаргаж уруулаа долоож байв. Түүний хоолой хатжээ. Халсан ширэм, гашилсан цардуул, дотуур хувцас, угаалгын чийгийн үнэр ханхалж эд бүгдтэй хувцасныхаа хагасыг тайлсан дөрвөн эмэгтэйн хөлөрсөн хөлс, наалдсан үсний үнэр хутгалдаж байв. Ногоовтор өнгөтэй болсон устай домбонд байгаа гандмал өнгөтэй сарнай цэцгийн цэвэрхэн сайхан үнэр ханхалж байлаа. Индүүний дуу, зуухан дахь нүүрс хутгаж байгаа хутгуурын чимээг нэвт Купогийн жигд хурхирах дуу үе үе сонсогдох нь угаалгын газрын шургуу ажлын секундийг тоолж байгаа том цагийн бүдэг цохилттой адил ажээ. 

	Архи уусныхаа маргааш Купогийн толгой дандаа өвдөж зовуурилан, бүхэл өдрийн турш угаалгын ажлын өрөөгөөр үсээ ч самналгүй, нүүр ам нь хавдартай, заваарсан амнаасаа болж ярвайж явдаг ажээ. Купо тэгсэн үедээ орой босдог, зөвхөн найман цаг ойртож байхад хучлагаасаа мултарч өрөөнүүдээр сэлгүүцэн зогсоо зайгүй нулимж ажилдаа зориглож явдаггүй билээ. Бас нэг өдөр алдагдлаа. Купо өглөөнөөс эхлээд хамаг бие өвдөж байна. Энэ ертөнц дээр хүн яахаараа сүүлд нь сүг болдог байтал ингэж согттолоо архи уудаг байна даа гэж харамсан үглэж дургүй байхад нь архи уулгаж орхив гэж ярив. Энэ бол ажилгүй найзуудаас л болж байгаа юм! Бөөнөөрөө дайрч ирээд, хоолойд хутга тавьж байгаа юм шиг шахаж шаардаад яаж ч татгалзах аргагүй болгочих юм. Тэгээд тэдэнтэй янз бүрийн газраар явж тэнд эндгүй уугаад нэг мэдэхэд баларсан байх юм! Больё, чөтгөр ав! Дахиад эдэнтэй ийм юм хийхгүй! Энэ бол сүүлчийн удаа боллоо. Ерөөсөө цэцэглэж байгаа насандаа архины мухлагт амьсгаа хураах дургүй байна... гэж байжээ. 

	Гэтэл өглөөний хоолны дараа Купо бие нь засрахад хувцас хунараа өмсөөд зүв зүгээр байна гэдгээ үзүүлэх гэж бүдүүн бүдүүн ханиалгаж эхлэв. Купо өчигдрийнхөө уусан баримтыг үгүйсгэж эхлэв. Ямар уусан гэдэг юм! Жаахан амссан өөр юу ч болоогүй. Энэ бол миний хувьд юу ч биш яаж уухыг би мэднэ. Би бүгдийг, юуг ч, хэчнээнийг ч ярвайхгүй ууж чадна гэх боллоо. Үдээс хойш Купо ажилгүйтэж сэлгүүцээд ажилчин авгайчуудад хэтэрхий дараа болоод байхаар нь аль нэгэн газар луу бушуухан зайлуулахын хүслэн болж Жервеза түүнд хорин су өгөв. Купо зугаалахаар явж Пуассоньегийн гудамжны тамхины мухлагаар орж тэнд найзуудтайгаа дайралдан тэдэнтэй тус бүр нэг хундага дарс хөнтөрсөн нь мэдээж. Дараа нь яаж ийж энэ хорин су-г дуусгах хэрэгтэй болов. Тэгээд Гут-д'Ор гудамжны буланд байдаг хоолой дарвигнуулсан шинэ сайн архитай байдаг Франсуагийн мухлаг руу явав. Энэ мухлаг намхан таазтай харанхуй хуучин зооринд байдаг байв. Түүний зэргэлдээ орших тамхины утаа нэвт шингэсэн тасалгаанд оройн хоол идэж болох ажээ. Купо орой болтол тэнд аяга архины мөрийтэйгөөр аз үзэх тоглоомоор тоглов. Франсуа нь зээл хэрэглүүлсний үнийг хэзээ ч гэсэн Купогийн гэргийгээс нэхэхгүй гэж ам тангараг өгсөн учир Купо зээл авч хэрэглэдэг байв. Архи уусны дараа шар тайлах хэрэгтэй шүү дээ, хорыг хороор гэж байдаг. Аяга жимсний архи дотрыг сайхан засдаг юм. Купо уг нь муу биш залуу, хүүхний хойноос хөөцөлдөөд байдаггүй сайн хүн байгаа юм. Харин үнэнийг хэлэхэд заримдаа амьтан хүнтэй нийлж балгах дуртай гэхдээ тун багаар ууна. Чухам шударгаар хэлэхэд эрүүл байх нь ер үзэгддэггүй архи нэвт шингэсэн архичин хүмүүс бүгдийг Купо үнэн голоосоо үзэн яддаг ажээ. Франсуагийнхаас Купо сайхан зантай сэргэлэн хөгжилтэй эргэж ирэв. 

	— За хө, чиний шүүрс алддаг хүн чинь ирсэн үү? Эртнээс би түүнийг үзсэнгүй. Түүн дээр очихоос доо гэж Жервезаг уурлуулах санаатай заримдаа асуудаг байлаа. 

	«Шүүрс алддаг хүн» гэдэг нь Гуже байлаа. Үнэндээ ч Гуже, тэднийг залхаах, цуурхал тарих шалтаг болохоос айж Купогийнд хэтэрхий олон очихоос зайлсхийдэг болжээ. Гэсэн атлаа тэднийд очих янз бүрийн шалтгийг ашиглан өөрөө хувцас хунараа авчирч өгөх өдөрт цонхных нь хажуугаар хорин удаа явж өнгөрдөг байлаа. Гуже угаалгын газрын тэн гол дунд нь аятайхан газартай болжээ. Энэ газарт тамхиа татаж хөдлөлгүй хэдэн цагаар ч суух дуртай ажээ. Арван өдөрт нэг удаа зүрх гаргаж үдээс хойш орой угаалгын газар ирж өөрийнхөө газарт амандаа ус балгасан юм шиг үг дуугаралгүй Жервезаг ширтэн суудаг байлаа. Жервезагийн ярьсан зүйлд инээд нь хүрч үе үе гансаа амнаасаа авч хөхөрдөг байв. Бямба гарагт угаалгын газар их ажилтай байгаа үеэр Гуже шөнө орой болтол суудгийг бодоход тэнд байх нь театрт байхаас зугаатай байдаг бололтой нэг удаа авгайчуул өглөөний гурван цаг хүртэл юм индүүджээ. Таазнаас төмөр утсаар өлгөсөн дэнлүүний гэрэл бүрхүүлд тусаж түүнээс цацарсан том дугуй хэлбэртэй гэрлийн туяанд дотуур хувцас хунар зөөлөн цагаан цасны өнгөтэй болон харагдаж байв. Огюстина цонхны хаалгыг хаагаад зургаадугаар сарын шөнө бүгчим байсан учир гудамж руу харсан хаалгыг онгорхой орхижээ. Шөнө орой болох тутам ажилчин хүүхнүүд биеэ амрааж чөлөөтэй байх гэж энгэр заамаа ярах нь нэмэгдэв. Дэнлүүний гэрэлд тэдний нимгэн арьс, ялангуяа Жервезагийн бие алт шиг гялалзсан өнгөтэй харагдаж байв. Жервеза таргалжээ. Түүний цагаан мөр торго шиг харагдаж байв. Тэр хүзүүн дээрээ хүүхдийнх шиг нугалаастай ажээ. Энэ нугалаасыг Гуже харалгүй санаагаараа зурж чадахаар сайн мэддэг байлаа. Заримдаа Гуже мансуурдаг байв. Зуухны тэсэшгүй халуун болон индүүнд уур савсаж байгаа хувцас хунарын үнэрээс болж толгой нь жаахан эргэдэг байжээ. Гуже юу ч бодолгүй сууж сонирхон гайхаж байгаа шиг тэр хавийн бүх хүнийг баяраар гоёхын тулд ажлаа шалавхан дуусгах гэж яарч гараа тасралтгүй хөдөлгөж байгаа хүүхнүүдийг ажиглаж байлаа. Зэргэлдээ байшингийнхан аажмаар унтсаар цөмөөрөө чимээгүй болж нам гүм болцгоолоо. Шөнө дунд болж дараа нь нэг цаг, дараа нь хоёр цаг боллоо. Явган хүний хөлийн чимээ ч дуулдахгүй сүйх тэрэгний шуугиан ч сонсогдохгүй болжээ. Гудамж хав харанхуй дүнсийж байлаа. Зөвхөн угаалгын газрын хаалгаар зурвас гэрэл хүн амьтангүй засмал зам хөндлөн тусаж хэн нэгэн хүн нарийн шар даавуу дэлгэсэн юм шиг харагдаж байв. Алсаас хааяа нэг гэнэт хөлийн чимээ сонсогдож явган хүн түргэн яваад өнгөрнө. Тэд зурвас гэрлийг хөндлөн гарч индүүний бүдэг дууг сонсонгуутаа хажуу тийшээ толгойгоо эргүүлж дотогш нь хараад улаавтар бүдэг гэрэлд хөдөлж байгаа хагас нүцгэн хүүхнүүдийг цэрэвхэн хараад цаашаа явж өнгөрцгөөнө. 

	Жервеза Этьенээ яахаа мэдэхгүй байжээ. Купо Этьенийг зодоод байдаг байлаа. Үүнийг нь Гужегийн хүү мэдээд Этьенийг завод дээрээ авч хөөрөг даруулдаг болсон байжээ. Хадаас хийдэг хүний ажил олигтой биш нь мэдээж. Дархны газар ямагт бохир, өдрийн турш нэг хэмжээний хэрчим төмрийг алхаар зогсоо зайгүй балбана гэдэг тийм амаргүй хэрэг. Гэвч ашигтай ажил, өдөрт арав, арван хоёр франкийн хөлстэй ажил хийж болох газар юм. Арван хоёр настай хүүхэд хичээх юм бол ажилдаа түргэн дасаж болно. Этьен ингэж Гужегийн хүү Жервеза хоёрын хооронд шинэ холбоо нь болжээ. Гужегийн хүү Этьенийг өөрөө гэрт нь хүргэж ирж түүний зан байдал, амжилтын тухай ярьдаг байлаа. Хавь тойрны хүн бүгдээрээ Гужегийн хүү Жервезад дурлажээ гэж ярьцгаан дооглодог болжээ. Жервеза үүнийг өөрөө сайн мэддэг, энэ тухай дурсах бүрд жижигхэн охин шиг ичиж нүүр нь дорхноо улайдаг байлаа. Ээ өрөвдмөөр залуу яа даа! Яасан ч даруу зантай юм дээ! Надад өөрийнхөө бодлын тухай хэзээ ч үг дуугарч нэг ч эвгүй үг хэлж, даруу биш хөдөлгөөн гаргасангүй. Ийм сайн залуу тэр болгон дайралдахгүй! гэж боддог байлаа. Жервеза Гужегийн хүү надад цэвэр ариун охинд дурлаж бөхөлзөж байгаа юм шиг дурлаж бөхөлзөж байна гэж бодохоос сэтгэлийн нь гүнд их аятайхан санагддаг боловч өөрөө үүнийгээ итгэдэггүй байв. Жервеза өөрт нь ямар нэгэн эвгүй гуньхрах явдал гарвал Гужегийн хүүг бодоход тайвширдаг байжээ. 

	Хэрэв тэд хоёулхнаа байх юм бол бие биеэсээ ер эмээдэггүй ажээ. Тэд нүд нүд рүүгээ ширтэн инээж хөхөрцгөөх боловч өөр өөрсдийнхөө бодлыг ярьж байсан удаагүй. Эдний харьцаа бол тайван эелдэг, ямар нэгэн тэнэг муу санаа агуулаагүй ямар ч бохир бузар явдалгүй харьцаа байв. Тайван нөхөрсөг харьцаагаа хадгалмаар жаргалтай байж болно гэж тэдэнд бодогддог байлаа. Тэд нөхөрлөлөө муутгаж болох юм бүхнээс зайлсхийдэг байжээ. 

	Зуны эцсээр Нана тун их дүрсгүй болж байшингийн бүх хүмүүс гомдол гаргах болов. Тэр зургаан настай боловч тун их эвдэрсэн охин байжээ. Түүнийг ойр хавь байлгахгүй гэж ээж нь Полонсогийн гудамжинд байдаг Жосс гэдэг хүүхний хүүхдийн цэцэрлэгт өдөр бүр хүргэж өгдөг байлаа. Тэнд Нана найз охиныхоо араас платинд нь сэмхэн юм зүүх, багш руугаа тамхины үнс асгах, заримдаа хэл аманд оромгүйгээр дүрсгүйтдэг болжээ. Жосс Нанаг хоёр ч удаа хөөсөн боловч хожим юу ч гэсэн эргүүлж авчээ. Нанагийн хөлсөнд сард зургаан франк төлдөг байсан болохоор Жосс энэ мөнгөө алдахгүйг боджээ. Нана гэртээ ирээд өөрийгөө сургуульд оруулахаас өөр аргагүй болгох ямар нэгэн юмыг хийхийг хичээдэг байлаа. Ажилчид хашхирч мангууруулаад байхаар нь зугаалуулахаар хөөгөөд гаргаж орхиход Нана хашаа хаалгагүй учир нь олдохгүй айхтар булай юм хийдэг байв. Нана юуны өмнө Бошийн охин Полина, Жервезагийн хуучин эзэгтэй Фоконье авгайн хүү Викторыг олж нөхөрлөжээ. Энэ Виктор арван настай хүдэр тэнэгдүү хүүхэд. Тэр охидтой хамт явж байх их дуртай ажээ. Фоконье авгай Купогийнхонтай хэрэлддэггүй, хүүгээ өөрөө эднийд ирүүлдэг байв. Ер нь тэр байшин олон хүүхэдтэй, тэд өдрийн турш бүх дөрвөн шатаар дүүрч, ховдог бор шувуунууд сүргээрээ шуугьж байгаа юм шиг хашаан дотор шуугин үймдэг байлаа. Ганцхан Годрон авгайнх л есөн хүүхэдтэй. Тэдний зарим нь цайвар царайтай, зарим нь хүрэн царайтай боловч цөмөөрөө нусгай, үсээ самнаагүй, бараг эрүүндээ хүрсэн өмдтэй, унжсан оймстой, уранхай цамцтай бохир балиар гэж яах арга байхгүй хирийнх нь цаанаас арьсыг нь арай гэж харж болох тийм хүүхдүүд байдаг ажээ. Зургаадугаар давхарт суудаг, талх гэрээр худалддаг ажилтай байв. Хүүхдүүд бүх айлаас бөөн бөөнөөрөө гарч ирж бороонд норж наранд, халж байдаг байв. Энэ бөөн хүүхдийн зарим нь шургааг шиг өндөр нарийхан, зарим нь бүдүүн, насанд хүрсэн хүн шиг том гэдэстэй, зарим нь тун жижигхэн дөнгөж өлгийнөөсөө гарсан, хөл дээрээ сайн зогсож арайхан чадахгүй явах болохдоо туранги жижигхэн араатан шиг дөрвөн хөллөчихдөг тийм хүүхэд ч байв. Нана энэ бүх нустай жаалуудыг жанжилдаг байжээ. Тэр өөрөөсөө хоёр дахин эгч охидын өмнө ихэмсэг зан гаргадаг атлаа зөвхөн Полина, Виктор хоёрт зарим талаараа бууж өгдөг байв. Энэ хоёр Нанагийн дотнын найзууд болохоор түүний хүссэн бүхнийг биелүүлдэг байлаа. Нанагийн дуртай ажил нь «ээж» болж тоглох явдал байв. Энэ дүрсгүй охин жижигхэн хүүхдүүдийг хувцсыг нь тайлж өмсүүлж, тэвэрч, энхрийлж чимхэж гижигдэж насанд хүрсэн өөдгүй хүний хатуу захиргааны аргаар тэднийг бүрэн эрхэндээ оруулдаг байлаа. Нана сайн зодоод авмаар айхавтар тоглоомоор ч тоглоно. Нанагийн удирдлагаар бүх хүүхэд будагчны газраас урсаж байгаа шалбааг туулж тэндээс хөлөө өвдгөө хүртэл хөх эсхүл улаан өнгийн будагтай болгон гарч дараа нь бүгдээрээ төмөрчин дээр гүйж очоод хадаас, төмрийн үйрдэс аваад тэндээсээ их зоргодос овоолоостой мужааны газар очиж тэр зоргодос дээр гулгаж хөрвөөж наргидаг байлаа. Хүүхдүүд хашааг эзэгнэж, тэдний шаахайн эмх замбараагүй гишгэх сүрэг шувуу нисэж байгаа юм шиг үе үе чангардаг тасралтгүй шуугих дуунаас болж хашаа үргэлж чимээтэй байдаг ажээ. Зарим өдөр хашаанд багтахаа байж хүүхдүүд байшингийн доодох хөндийд орж, тэндээсээ гарч шатаар пижигнэтэл давхилдан байшингийн гудмаар харайж тэндээсээ буун дахин дээшээ авирч бусад гудмаар гүйдэг байв. Тэгэхдээ дандаа хашхиралдаж шуугьж явцгаана. Тэдний гүйлтээс болж байшин бүтэн цагаар хүнгэнэн хүүхдүүд түүн дотор ямар нэгэн хорлолтой амьтан шиг чарлалддаг ажээ. 

	— Эш эд ёстой нэг гинжнээсээ алдарсан юм шиг! Яасан айхавтар амьтан бэ! Өчнөөн хүүхэд төрүүлснийг харахад хүмүүст хийх юм байдаггүй нь ил байна. Тэгээд бас дараа нь идэх юм байхгүй гэж гомдол гаргацгаана! гэж Бошийн гэргий хашхирдаг байжээ. Бош ядуу хүмүүсээс мөөгний дүгрэг дээр мөөг ургаж байгаа юм шиг олон хүүхэд төрдөг юм гэж хэлдэг байв Бошийн гэргий өглөөнөөс орой хүртэл хүүхдүүдийг загнаж харааж шүүр барьж айлгадаг байлаа. Эцсийн эцэст Нана байшингийн доод хонгилын харанхуйд эмч болон тоглож хүүхдүүдийг саваагаар эмчлээд байхад нь түүний хаалгыг түгжээстэй байлгадаг болов. Бошийн гэргий үүнийг Полинагаас мэдэж түүнийг сайн зоджээ. 

	Нэг өдөр аймшигтай явдал гарлаа. Ер нь эрт орой аль нэгэн цагт ийм хэрэг гарах ёстой байв. Нана шинэ, тун зугаатай тоглоом бодож олжээ. Тэр хашаачийн байрны өмнө байсан Бошийн цэргийн шаахайг авч олсоор оосорлож түүнийг араасаа тэрэг шиг чирч явав. Дараа нь шаахай дотор алимын хальс хийх санаа Викторын толгойд төржээ. Тэгээд бөөн цуваа үүсэв. Хамгийн түрүүнд Нана шаахай чирч, түүний хоёр талд Виктор, Полина хоёр зэрэгцэн тэдний хойноос хатуу журамтайгаар бусад бүх хүүхэд том нь урд, жижиг нь ардаа цуван явцгаав. Цуваанд гутлаас өндөргүй биетэй, банзал өмссөн, уранхай муухай малгайг чихээ далд ортол өмссөн паацгар жижигхэн хүүхэд нийлэв. Тэд хашаа хашаагаар тун их уйтгартай гунигтайгаар дуугарцгааж Нана хүн оршуулж явна гэж хэлж явжээ. Байшинг нэг тойроод дахиад эхлэхээр болцгоов. 

	— Эд тэнд юу хийцгээгээд байна? гэж Бошийн гэргий байрнаасаа хараад сэжигтэйгээр хэлэв. Тэр дандаа харуулдаж байдаг байжээ.

	Бошийн гэргий юу болж байгааг нь гэнэт ойлгов. 

	— Ээ, энэ чинь миний шаахай, пөөх муу цуснуудыг дээ! гэж уур нь буцалж хашхирав. 

	Бошийн гэргий хүүхдүүд рүү дайрч цөмийг нь шилэн хүзүү рүү нь цохиод Нанаг хэд алгадан Полинаг өөдгүй тэнэг амьтан! Хамар доороос чинь ээжийнхээ шаахайг аваад явж байхад юу харж байдаг юм гэж өшиглөв. Яг энэ үед Жервеза ус дамжуулах савнаас хувинд ус дүүргэж байжээ. Нанаг нулимс нь асгарч хамраас нь цус садарч байхыг хараад Жервеза Бошийн гэргийн үснээс золтой зуураад авсангүй. Яасан янзын мал вэ! Хүүхдийг ингэж ширүүн зодох гэж байх уу даа? Ийм хүний үнэргүй сүг байх гэж дээ! гэхэд Бошийн гэргий хоржооноо тавилгүй, хэрэв чи ийм өөдгүй охинтой юм бол ядахдаа цоожилж байхад яасан юм! гэв. Бош байрныхаа босгон дээр гарч ирж гэргийгээ дуудан өөдгүй амьтан бүхэнтэй хэрэлдэхийн хэрэг юу вэ! гэж хашхирах хүртэл энэ хэрүүл маргаан үргэлжлэв. Ингэж тэдний харьцаа бүрмөсөн мууджээ. 

	Үнэнийг хэлэхэд Бошийнхан, Купогийнхны хооронд бүхэл сарын турш хэрүүл маргаантай байжээ. Жервеза уг нь өглөгч хүн болохоороо Бошийнд заримдаа амталсан хэрчим боов, заримдаа жимсний архи, заримдаа жүрж жимс, заримдаа аяга шөл ер нь юу л бол юуг өгдөг байжээ. Нэг орой Жервеза тэднийд гэргийг нь ногооны холимогт дуртай болохыг мэддэг болохоор хачиртай ногооны холимгийн үлдэгдлийг авч очиж өгчээ. Гэтэл маргааш Бошийн гэргий худал хэлэхгүй хүмүүсийн дэргэд ногооны холимгийг цонхоороо чулуудаад бас их зэвүүцсэн царайтай:

	— Бурхан минь хүний юм шингэхгүй гэж хэлж байсан гэдгийг Реманжу охин Жервезад хэлжээ. Үүнийг дуулаад Жервеза уурласнаасаа болж царай нь хүртэл цонхийжээ. Үүнээс хойш бэлэг өгөхөө больж ямар нэгэн жимсний архи аяга шөл, жүрж жимс, хэрчим гурилан боов юуг ч өгөхөө зогсжээ. Бошийнхныг уурлаж галзуурч байхыг харах юм сан! Тэдэнд Жервеза өөрсдийн нь юмнаас хулгай хийж байгаа юм шиг санагджээ! гээд Жервеза тэр үеэс эхлэн өөрөө буруутан байснаа ойлгожээ. Хэрэв Жервеза анхнаасаа эхлээд Бошийнд тогтмол юм өгч амтшаагаагүй сэн бол тэдний хооронд ийм явдал заншил болохгүй, тэд дээр үеийнхтэйгээ адил хянуур болгоомжтой байх байсан биз ээ. Одоо Бошийн гэргий юм л бол Жервезад уурладаг болов. Аравдугаар сард Жервеза байрны хөлсийг нэг өдрөөр хождуулахад Бошийн гэргий тэр доорх нь шалавхан байшингийн эзэн Марескод гомдол мэдүүлж Жервезаг бүх мөнгөө хоолонд үрдэг, хэчнээн мөнгө оллоо ч тэр өдөрт нь идчихдэг мэтээр ярьжээ. Мареско ч зэгсэн их бүдүүлэг амьтан болохоор малгайгаа ч авалгүй угаалгын газар чөлөө зөвшөөрөлгүй гүйж орж ирээд, мэнд усгүй мөнгийг минь шалавхан өг гэж нэхжээ. Жервеза мөнгийг нь тэр доор нь өгөв. Бошийнхан үүнээс хойш Лориллегийнхантай санаа нийлдэг болсон нь мэдээж хэрэг. Лориллегийнхнаар үргэлж сэлгүүцэх болж тэдэнтэй нийлж архиддаг хүртэл болов. Нэг үгээр хэлэхэд тун их найрамдалтай болжээ. Хэрэв энэ хазгар хүүхэн байгаагүй бол бид хэзээ ч хэрүүл маргаан гаргахгүй байсан юм! Энэ хазгар хүүхэн гэж янзын зальтай амьтан! гэлцдэг болов. Одоо Бошийнхан хазгар хүүхний явдлыг ёстой сайн мэддэг болов. Бошийнхан Лориллегийнхныг ямар хүмүүс болохыг ойлгож дээр үед ямар байсныгаа тэвчиж чадах болов. Жервезаг Бошийн байрны хажуугаар явж өнгөрөхөд тэд бүгдээрээ түүнийг дооглодог байв. 

	Гэсэн ч Жервеза Купогийн жаран долоон нас хүрсэн ээжээс болж Лориллегийнханд нэг очив. Купогийн ээжийн хараа нь муудаж бас явж чадахаа больжээ. Жервеза өөрийн эрхгүй ажлаа хаяхаас өөр аргагүй болж хэрэв хүүхдүүд нь туслахгүй бол бүх насандаа өлсөх аюулд тулгарав. Насанд хүрсэн гурван хүүхэдтэй өвчин эмгэгтэй чавганц хувь заяандаа даатган хаягдана гэдэг жигшүүрт хэрэг гэж Жервеза үзжээ. Гэтэл Купо энэ тухай Лориллегийнхантай ярилцахаас татгалзаж Жервезаг өөрөө тэднийд очиж ярилц гэдэг байв. 

	Ингээд Жервеза уур хилэн буцалж байсан үеэр Лориллегийнх руу явав. 

	Жервеза хаалгыг нь ч тогшилгүй шууд яваад орчив. Түүнийг тэднийд анх орсон тэр оройнх шиг мөн тийм зэвүүн байдалтай угтав. Тасалгаанд нь юу ч өөрчлөгдсөнгүй. Гандсан ноосон хөшиг нь тасалгаагаа дундуур нь хуваасан хэвээр, тасалгаа нь нарийн гэдэс юм уу далайн могойн нүхтэй адил урт нарийхан хэвээр байв. Лорилле ажлынхаа өрөөний гол дунд вандан руу доор гэгч нь тонгойн сууж гинжний цагаригуудыг хэлхэж байв. Гэргий нь бахиныхаа өмнө эгц зогсон алтан утсыг самбарын жижигхэн нүхээр шувтарч байлаа. Өдрийн гэрэлд дархны жижигхэн зуух ягаан өнгөтэй харагдаж байлаа. 

	— За би ирлээ. Бодоход та нар гайхаж байгаа биз дээ? Бид бие биедээ тун муу байгаа шүү дээ! Гэвч би өөрийнхөө тусын тулд ч биш, та нарын тусын тулд ч биш өөр хэргээр ирлээ. Та нар үүнийг өөрсдөө сайн мэдэж байгаа байх... Би Купогийн ээжийн тусын тулд ирлээ. Купогийн ээжийг гуйлга гуйж амьдрахад хүргэх үү? гэдгийг би та нараас асууж байна гэж Жервезаг хэлэхэд 

	— Өөрөө л тийм болсон доо! Юу ч гэх вэ дээ! Ёстой жигшүүрт амьтан! гэж гэргий нь нам дуугаар хэлээд цаашаа харан өөрийнхөө бүх байдлаараа бэрдээ өчүүхэн ч анхаарал хандуулахгүй гэдгээ үзүүлэн алтан утсаа дахин шувтарч гарав. Харин Лорилле өөрийнхөө үхмэл цонхигор нүүрээ нааш харуулан:

	— Юу юу гэнэ ээ? гэв. Уг нь тэр Жервезагийн үгийг тун сайн сонссон болохоор цааш нь:

	— Дахиад өөдгүй явдал, ахиад энэ чавганц үглэжээ. Энэ чавганц дандаа ядуу зүдүү гэж гуншгинаж байх юм... Дөнгөж уржигдархан манайд хоол идээд явсан шүү дээ. Бид чадах бүхнээ л хийж байна. Манайд алтны уурхай байхгүй. Харин хэрэв тэр чавганц бидний тухай хов хөөгөөд явах юм бол хэнд биднийг муу хэлдэг билээ тэднийдээ л байх хэрэгтэй. Бидэнд тагнуул хэрэггүй гэж хэлээд мөн л цаашаа харж гинжтэйгээ оролдон дуртай дургүй, 

	— Хэрэв бусад нь сард зуун су өгдөг юм бол бид ч мөн төдийг өгч чадна гэж нэмж хэлэв. Одоо тайвширсан байсан Жервеза Лориллегийнхны мод шиг хөшүүн царайг хараад зэвүү нь хүрчээ. Жервеза тэднийд орох бүрдээ дургүй нь хүрдэг ажээ. Тэр доошоо харж доор нь алтны тасархай хуримталсан модон сараалжин дэвсгэрийг ажин тайван байдалтайгаар Купогийн ээж гурван хүүхэдтэй. Хэрэв хүүхэд бүр нь зуун су өгөх юм бол сард арван таван франк болно. Энэ багадах нь тодорхой. Ийм бага мөнгөөр амьдарч болохгүй. Ядахдаа гурав дахин их мөнгө өгөх хэрэгтэй гэж ярив. Гэтэл Лорилле чанга дуугаар: Юу гэнэ ээ? Сард арван таван франк уу? Ийм их мөнгийг би хаанаас олох юм бэ? Хулгай хийх хэрэг үү? Алтаар юм хийдэг хүн л баян байх ёстой биш биз дээ! Бодвол намайг баян гэж үздэг бололтой гээд дараа нь Лорилле Купогийн ээжийг муу хэлж гарав. Чавганцад юм бүхнийг өгнө. Өглөө тэр кофе цайгүй байж чадахгүй, орой хундага архи балгах дуртай, нэг үгээр хэлэхэд баян хүн шиг л байх хүсэлтэй. Чөтгөр ав! Чөтгөр ав! Хүн бүхэн сайхан амьдрахыг боддог нь мэдээж!.. Гэвч битгий хорсоорой!.. Хэрэв амьдралынхаа туршид сохор зоос чиг хойш нь хадгалаагүй бол шүдээ аваад тавиур дээр тавьчих хэрэгтэй. Тэгээд бас Купогийн ээж тийм ч хөгшин хүн биш, ажил сайн хийж болох л хүн. Тэнгэр минь, хэрэв таваг дээрээс хамгийн сайн хэрчмийг авах хэрэг болбол нүд нь тун сайн харна даа. Чавганц зүгээр залхуурч зөвхөн өөрийгөө энхрийлүүлэх л гэж байгаа юм. Лориллегийнд мөнгө байдаг юм гэхэд ялгаагүй залхуу хүнд өгөхгүй гэв. 

	Жервеза тэнцвэр алдалгүйгээр тэднийг ятгасаар байв. Тэр тэднийг ичээж, чавганцад сэтгэл зовдог болгох гэж оролдов. Гэтэл нөхөр нь эцсийн эцэст асуултад нь хариулахаа больж гэргий нь Жервезаг тоогоогүй дүр үзүүлэн, цаашаа харж бэлэн болсон гинжийг урт иштэй цагаан саванд хийж өнгөлж байв. Жервеза тэдний өчүүхэн төдий ч тоохгүй байгаад юу ч саналгүйгээр, утаа тортог болсон тасалгаа дотроо ажлаа хийж, бүдэгхэн харагдаж байгаа уранхай хувцастай хир буртаг болсон тэр хоёрыг харж, эд нэг янзын ажлыг дандаа хийсээр байгаад хөшиж, энэ хуучин багаж шигээ мохож зэвэрч дээ гэж бодон яриагаа үргэлжлүүлсээр байв. Гэвч Жервеза эцэст нь тэсэж чадалгүй уур нь хүрч:

	— За яах вэ! Та нар мөнгөтэйгөө хоцор!.. Би Купогийн ээжийг өөр дээрээ авъя! Дуулж байна уу? Би саяхан харангадсан муур олж авсан, одоо таны ээжийг авч болно. Тэр миний дэргэд юугаар ч дутагдахгүй. Түүнд аяга кофе, хундага жимсний архи олдоно!.. Бурхан минь! Яасан өөдгүй хүмүүс байдаг юм! гэж хашхирав. 

	Лориллегийн гэргий ухасхийн эргэж буцламгай ус бэрийнхээ нүүр лүү цацах гэж байгаа юм шиг цагаан сав далайн ууртай нь яахын аргагүй, 

	— Эндээс зайл! Зайл, үгүй бол би хорлоно шүү!.. Зуун су авна гэж битгий бодоорой, би улаан мөнгө ч өгөхгүй шүү. Дуулж байна уу?! Нэг ч улаан мөнгө!.. Зуун су яалаа ч гэсэн өгөхгүй! Ээж минь танайд зарцын үүрэг гүйцэтгэж миний зуун су та нарын цэнгэл жаргалд зарцуулагдана! Хэрэв тэр танайд байх юм бол үхэж байсан ч гэсэн аяга ус ч өгөхгүй гэж байна гэж намайг хэлж байна гэдгийг дамжуулаарай! Эндээс зайл! Талий! Таны сүнс энд байх хэрэггүй! гэж загнав. 

	— Ёстой малууд байна даа! гэж Жервеза хэлээд хаалгыг нь тас саван гарч одов. 

	Дараа өдөр нь Жервеза Купогийн ээжийг гэртээ авч ирэв. Түүний орыг таазны яг доорх жижиг дугуй цонхоор гэрэлтдэг Нанагийн өрөөнд тавив. Түүнийг нүүлгэж ирэхэд ядаад байх юм байсангүй Купогийн ээжид орноос гадна ердөө шид модон хуучин шүүгээ ширээ, хоёр сандал л байв. Шүүгээг нь бохир хувцас хийдэг өрөөнд тавьж ширээг нь худалдаад хоёр сандлыг нь засуулахаар өгөв. Купогийнд нүүж ирсэн анхныхаа өдөр чавганц өрөө тасалгааг нь шүүрдэж, сав суулгыг нь угаан, ер нь энд байрласандаа баярлаж чадлынхаа хэрээр тус хүргэхийг хичээжээ. Лориллегийнхан хорсож галзуурах шахав. Ялангуяа Лера Купотой дахин эвлэрсэнд улам ч уур нь шатжээ. Энэ явдал Жервезагаас болж эгчийндээ будилаан гаргаснаас хойш болжээ. Лера хүүхэн Жервеза бол ээжтэй минь цаг ямагт аятайхан эвтэйхэн байсан гэж зориуд сайшаагаад дараа нь эгч нь хорсож байхыг үзээд улам уурыг нь хүргэх гэж Жервезагийн нүдийг магтаж: Яасан сайхан нүдтэй юм. Ердөө асаж байгаа юм шиг л байх юм. Хэрэв ойртож харах юм бол ёстой шатаж байгаа юм шиг байх юм! гэдэг болов. Түүнээс болж эгч дүү хоёр зодоон хийж дахиад уулзахгүй гэж тангараглацгаажээ. Лера одоо орой бүр угаалгын газар байж Клемансын ярьсан ичгүүр сонжуургүй шог ярианд оролцдог болов. 

	Гурван жил өнгөрчээ. Энэ хугацаанд хүүхнүүд олон удаа хэрэлдэж эвлэрчээ. Жервеза Лорилле, Бошийнхныг мэдэхийг ч хүсдэггүй байв. Ер нь өөрт нь муу хүн бүхнийг Жервеза тоодоггүй ажээ. Хэрэв өөрт нь дургүй л байгаа бол дургүй л байгаа биз чөтгөр ав. Түүнд ямар хамаатай юм? Жервеза өөрийнхөө талхны мөнгийг олдог, өөр түүнд юу ч хэрэггүй. Жервеза яваа яваандаа тэр хавьдаа цөмд нь нэр хүндтэй болжээ. Түүнтэй ажил хэргийн холбоо тогтооход үнэхээр аятайхан байдаг байв. Нааш цааш хэлдэггүй олон зан гаргадаггүй, авсан юмныхаа үнийг цаг тухайд нь төлдөг тийм худалдан авагч чиг тэр бүр дайралдахгүй шүү. Жервеза Пуассонье гудамжны Кодлу авгайгаас талх, Полонсо гудамжинд мах худалддаг бүдүүн Шарлиас үхрийн мах, Гут-д'Ор-ийн гудамжинд угаалгын нь газартай бараг харалдаа оршдог Леонграгаас хүнс зууш авдаг байлаа. Жимсний архины худалдаачин Франсуа мөн тэр гудамжны буланд байдаг өөрийнхөө мухлагаас жимсний архийг нэгмөсөн тавь тавин шилээр нь сүлжмэл сав дүүрэн хийж өөрөө авч ирж өгнө. Айлынх нь Вигуру нүүрсийг хийн компанийн хямд үнээр Жервезад олгодог байв. Энэ Вигуругийн гэргийг тэр хавийн бүх эрэгтэйчүүд чимхэж барилдаг болохоор хажуу бөөр нь үргэлж хөхөрсөн байдаг байх гэж бодоход болох ажээ. Үнэнийг хэлэхэд бараа худалддаг хүмүүс Жервезад аль болохоор аятайхан байхыг хичээж түүнтэй шууд тооцоо хийх нь сайхан байдгийг тэд сайн мэддэг байв. Жервеза гэрийнхээ хувцастай шөнийнхөө гуталтай маяглалгүй, устай гудамжаар явж байхдаа ч зүг зүг рүүгээ хүн бүртэй мэндлэхээс өөр аргагүй тийм олон танилтай ажээ. Жервеза энд явахдаа гэртээ байгаа юм шиг байдаг ба зэргэлдээ гудамжнууд түүний сууцны явган хүний зам руу шууд цүлхийн орсон жирийн нэг үргэлжлэл нь шиг санагддаг байв. Жервезад дайралдсан хүн бүхэн танил байдаг гудамжаар явах аятайхан санагдаж ажил л гарвал явах дуртай болжээ. Хэрэв хоол хийх завгүй бол мөн тэр байшинд байдаг нөгөө талаас нь ордог гуанзанд очиж бэлэн хоол авдаг байв. Жервеза хоол авахаар өөрөө очиж тоос болсон том цонхнуудтай том тасалгаанд эзэнтэй нь хууч хөөрдөг байлаа. Эдгээр бохир цонхнуудын цаана хагас харанхуй хашаа бүдэгхэн харагдана. Заримдаа Жервеза нэгдүгээр давхрын аль нэгэн авгайтай хууч хөөрөхөөр саатаж гартаа таваг сав барин, явган хүний зам дээр удаан зогсож гуталчны дорой өрөө лүү харахад хурааж засаагүй ор, шалан дээгүүр хөглүүлсэн даавуу шаавуу, хүүхдийн хугархай хөлтэй хашлага ор, бохир устай шавар домбо үзэгддэг байв. Гэвч бүх айл зэргэлдээ хүмүүсийн дотроос Жервезагийн хамгийн их хүндэтгэдэг хүн нь өдрийн турш үл ялих багажаар цаг төнхөж суудаг догь маягийн цагчин хүн ажээ. Жервеза түүнтэй мэндлэх гэж байн байн гудамж гаталж очин дотор нь цаг болоход түргэн түргэн янз бүрийн дуу гардаг ханын хямд үнэтэй цагууд хөгжилтэй цохилж байдаг шүүгээ шиг жижигхэн зай муутай өрөө рүү нь сонирхон хардаг байв.

	 


VI

	Нэг намар Жервеза Порт-Бланшийн гудамжинд угаасан хувцас хүргэж өгөөд гэр лүүгээ Пуассоньегийн гудамжаар буцаж явлаа. Өглөө бороо орсон, тун дулаахан байлаа. Бохир засмал замаас хурц үнэр ханхална. Жервеза гудамжаар амьсгаадсангүй, аяархан алхалж залхуутай сажилж явав. Сүлжмэл сийрсэн сав нь түүнд саад болж байв. Жервеза ямар нэгэн үл ойлгогдох хүслэнд автагдаж ядрахад улам ч тэр хүслэн нь нэмэгдэнэ. Тэр ямар нэгэн амттайхан юм идмээр санагдаж байлаа. Жервеза санамсаргүй дээшээ харж самбар дээр «Маркадэгийн гудамж» гэсэн бичгийг үзээд гэнэт Гужегийн хүүгийн ажилладаг завод дээр очмоор санагдав. Гужегийн хүү өөр дээрээ Жервезаг ирж төмрөөр яаж юм хийдгийг үз гэж нэг бус удаа хүсжээ. Ажилчдад элдэв юм бодуулахгүйн тулд Этьенийг сураглая, ганцхан Этьен дээр ирж байгаа дүр үзүүлье гэж шийджээ. 

	Заводод нугас хадаас, эрэг шураг хийдэг байв. Завод Маркадэгийн гудамжны энэ үзүүрт ойрхон л байх ёстой авч чухам хаа байдгийг Жервеза мэддэггүй байв. Энэ хоосон зайд энд тэндгүй тарсан жижигхэн байшингуудын ихэнх нь дугааргүй учир заводыг олоход улам ч хэцүү ажээ. Ямар ч мөнгө өглөө гэсэн Жервеза энд, эвдэрхий хэмхэрхий засмал замтай алхам бүрд дайралдах өмхий усны нүхтэй энэ өргөн бохир, зэргэлдээ заводын нүүрсний тортгоос хар болсон гудамжинд суухгүй байх хоёр талаар нь учир нь үл олдох саравч, барьж дуусаагүй байшин шиг яс төмөр нь ёрдойсон, шавардаагүй тоосгон ханатай шил голлосон том хэмжээний өөдгүй муу сууц үргэлжилнэ. Энэ эмх замбараагүй, новш болсон тоосгон барилга дундуур зам, тариалангийн талбай хүртэл нэвт үргэлжлэх ажээ. Хааяа нэг өөд муутай гуанз, зуушны сэжиглэмээр бохир газар дайралдана. Завод хог новш, хаягдал төмрийн агуулахтай зэргэлдээ уг завод байдаг гэдгийг Жервеза санаж байв. Гужегийн хүүгийн ярьснаар энэ бохир хог новш дотор олон зуун мянган франкийн бараа байдаг ажээ. Эргэн тойрон машины дуу нижигнэм, дээвэр дээрх жижигхэн яндангуудаас бөөн бөөн уур исгэрэн гарна. Чухам хаана нь мэдэгдэхгүй газар байн байн хөрөөний дуу хангинах нь шужигнадаг даавууны дуутай адил байв. Товч үйлдвэрлэх фабрикийн дуу чимээнээс засмал зам доргиж байлаа. Жервеза энэ эмх замбараагүй юман дотор баримжаа олохыг хичээв. Тэр Монмарт тийш эргэж харан цааш явах эсэхээ мэдэлгүй гайхан зогсов. Гэнэт салхи гарч фабрикийн өндөр яндангийн бөөн хар утааг гудамжаар манаргав. Жервеза нүдээ анивалзаж амьсгаа авч ядаж байх зуураа алхны бүдэг дуу сонслоо. Жервеза заводод ойртож ирсэн бололтой. Хог новш хийсэн сав зэргэлдээ байхыг ажиглаад заводын дэргэд ирснийгээ мэдэв.

	Гэвч орох хаалгыг мэдэхгүй учир хөдлөлгүй зогссоор байв. Хагас нь нурсан хашааны цаанаас зам эхэлж бөөн хайрга хог дотор замхарсан байв. Бохир их шалбааг явах зам тагласан учир түүн дээгүүр хоёр банз тавьжээ. Жервеза шалбаагийг банзаар дамжиж гарахаар шийдэж зүүн тийшээ эргэн арлыг нь дээш нь босгож хаясан хуучин тэрэгний овоолгоотой мод, зөвхөн тал тал тийшээ ёрдойсон яс мод нь үлдсэн эвдэрхий пингийн дунд явж оров. Хашааны цаад захад бүдэг харанхуйд улаавтар өнгийн цог гялалзана. Алхны дуу намдлаа. Жервеза гэрлийн зүг болгоомжтойгоор явж байгаад хажуугаар нь нүүр нь хөөнд хар болсон, ямаан сахалтай, духаараа харсан нүдтэй нэг ажилчин өнгөрөхөд:

	— Ээ, энд нэг хүүхэд ажиллаж байх ёстой... Этьен... миний хүү гэхэд:

	— Этьен, Этьен, Этьен гэнэ ээ... Тийм хүнийг мэдэхгүй гэж сөөнгө хоолойгоор хэлээд хөлөө зөөж тавьсаар байв. 

	Түүнээс архины хуучин торхноос үнэртэж байгаа юм шиг спирт ханхалж байлаа. Харанхуй буланд эмэгтэй хүнтэй дайралдаад түүний сэтгэл нь сэргэсэн бололтой. Жервеза ухарч:

	— Энд Гужегийн хүү ажилладаг уу гэж аяархан асуув. 

	— Гужегийн хүү юу? Би Гужег мэднэ!.. Та Гужегийн хүүтэй уулзах гэсэн юм уу?.. Тээр тийшээ яв гээд эргэж сөөнгө баргисан хоолойгоор:

	— Ээ, Алтан сахал! чамтай хүүхэн уулзахаар ирлээ! гэж хашхирав. 

	Гэвч төмрийн нүжигнэх дуу түүний дууг сонсогдуулсангүй. Жервеза цааш явж хаалган дээр очин дотогш нь харав. Урд нь маш том байр байв. Түүн дотор юу байгааг Жервеза эхлээд учрыг нь олсонгүй. Нэлээд цаана бололтой дархны хөөргийн гал од мэт бүдэгхэн гялалзаж байв. Түүний сүүмэлзэх гэрэл энэ харанхуйг зөвхөн ярж байгаа юм шиг байлаа. Том том сүүдрүүд харанхуй дотор нааш цааш болно. Заримдаа галын өмнүүр ямар нэгэн хар юм хөдөлж гэрлийн энэ ганц толбыг том хөл, гартай ямар нэгэн аварга лут дүрс халхална. Жервеза орохыг зориглолгүйгээр үүдэн дээр зогсож нам дуугаар, 

	— Гуже гуай! Гуже гуай! гэж дуулав. 

	Гэнэт хөөргөний дуу сүнгэнэж бөөн цагаан гэрэл цацруулж бүх юмыг гэрэлтүүлэв. Харанхуй дундаас зарим газраа хагархай цонх хаалгатай, булангаараа тоосготой, эв хавгүй модон саравч тодров. Хамаг юм нь нүүрсний зузаан тоосонд дарагджээ. Бүх яс модноос нь хатаахаар зүүсэн даавуу шаавуу шиг аалзны олон жил болж тоосонд дарагдсан бүдүүн шүлс навсайн унжина. Ханын дагуух тавиур, шал бүх өнцөг булан хаа л бол хаа хуучин төмөр, учир нь үл олдох янзын хэлбэртэй, зэвэрсэн том том багаж, эвдэрч үрчийж хорчийсон толигор эдлэл хэвтэнэ. Цагаан дөл улам хүчтэй асаж гишгүүлсэн газар, мөнгө шиг гялалзаж байгаа модны том тайрдсанд суулгасан дөрвөн дөшний толигор ганг нүд гялбам гэрлээр гэрэлтүүлж шаргал өнгийн оч цацруулж байлаа. 

	Хөөргийн өмнө Гужегийн хүүг зогсож байхыг Жервеза түүний шаравтар өнгийн сэгсгэр үсээр нь танив. Этьен хөөрөг дарж байв. Тэднээс гадна бас хоёр ажилчин байлаа. Гэвч Жервеза зөвхөн Гужегийн хүүг харж түүн дээр очиход, 

	— Жервеза! Энэ чинь сонин юм байна! гэж Гужегийн хүү инээмсэглэн хэлэв. 

	Гэвч нөхөд нь зэвүүн царайтай байхыг ажаад Этьенийг Жервеза руу түлхээд:

	— Та, хүүгээ үзэх гэж ирэв үү?.. Этьен лут байгаа шүү. Гар нь зүгширч эхэлж байна гэхэд, 

	— Энд ирэхэд ч тийм ч амаргүй юм байна. Ертөнцийн хязгаарт ирсэн юм шиг л надад санагдлаа гэв. 

	Жервеза өөрийнхөө явж ирсэн тухай яриад Этьенийг эндхийн хүмүүс яагаад мэддэггүйг асуув. Гужегийн хүү учиргүй хөхөрч толгой нь цэргийн хүнийх шиг мулзан болохоор эндхийнхэн бүгдээрээ Этьенийг Зузу гэж нэрлэдэг юм гэж тайлбарлав. Этьен тэдний яриаг сонсож хөөрөг дарахаа болиход хөөргийн дөл намдаж ягаан гэрэл нь унтран саравч дотор дахиад бүдэг харанхуй болов. Гужегийн хүү энэ бүдэг гэрэлд ягаан өнгөтэй юм шиг харагдаж байгаа инээмсэглэсэн залуу хүүхнийг эелдгээр харав. Тэр хоёр хоёулаа үг дуугүй зогсож тэд харанхуйд муухан харагдах болов. Гэнэт Гужегийн хүү нэг юм санасан юм шиг цочмогоор;

	— Юу ч болсон ажлаа дуусгах хэрэгтэй... Жервеза та зөвшөөрнө биз дээ? Та эндээ байж бай, хэнд ч саад болохгүй шүү гэж хэлэв. 

	Жервеза тэндээ хоцорч Этьен дахиад хөөрөгдөж гарав. Хөөрөг тоос манан татуулан бөөн оч бужигнуулж хүү ээждээ аль хэр дадамгай болсноо үзүүлэх гэж хөөргөөрөө ёстой шуурга гаргав. Гужегийн хүү гартаа хавчуур барьж гал дээр улайсан байгаа бөөрөнхий төмрийг ажиглана. Хурц дөл Гужегийн хүүг тод гэрэлтүүлэв. Тэр цамцныхаа ханцуйг шамлаж энгэр заамаа яран, гар хүзүү, цээжээ гаргажээ. Хүүхэн хүнийхтэй адил булбарай ягаан бие дээр нь гялалзсан цайвар өнгийн үс халиурч толгойгоо жаахан тонгойлгон хүчирхэг булчинтай мөрөө төвийлгөн дөл рүү цогтой нүдээрээ ирмэлгүй анхааралтай ширтэж амарч байгаа аварга том амьтан шиг өөрийнхөө хүчинд итгэсэн байдалтай сандралгүй тайвнаар зогсоно. Бөөрөнхий төмрийг цагаан болтлоо улайсахад Гужегийн хүү гал дотроос түүнийг хавчуураараа суга татан гаргаж дөшин дээр тавиад лантуугаар хэд цохиод шилэн саваа хугалж байгаа юм шиг жигд хэмжээтэйгээр хэдэн хэсэг амархаан тасалж орхив. Дараа нь энэ хэсгүүдийг хөөргийн гал руу дахин буцаан хийж нэг нэгээр нь гарган янзалж гарав. 

	Гужегийн хүү тахны зургаан талтай хадаас хийж байв. Тэр хэрчим төмрийг тусгай бэхэлгээнд хавчин үзүүрийг нь давтаж тав гаргаад дараа нь зургаан тал гарган бэлэн болсон тод улаан хадаасыг хар шороо руу чулуудаж байв. Тэр хадааснууд энд хөрж хар болж байлаа. Гужегийн хүү ер бусын чадамгай ажиллаж гартаа барьсан таван фунтийн лантуугаараа цохих бүрдээ ямар нэгэн зүйлийг бэлэн болгож түүний бүх хөдөлгөөн нь гайхмаар нарийн оновчтойгоороо ялгарч байв. Тэр хүнтэй ярингуутаа, тэр ч байтугай ярилцаж байгаа хүн рүүгээ харангуут ажлаа хийж чадаж байв. Дөш нь мөнгө шиг жингэнэнэ. Гужегийн хүү өчүүхэн ч хөлс дааварлалгүй, алхаар тун их чөлөөтэйгөөр бараг анхааралгүй байгаа байдалтай цохих нь түүнд хадаас хийх явдал гэртээ сууж сэтгүүлээс зураг хайчилж авахаас хялбархан бололтой. 

	— Энэ бол жижигхэн хадаас арван хоёр миллиметрийнх. Ийм хадаасыг өдөрт гурван зууг хийж болно... Гэвч дадлага хэрэгтэй. Хэрэв дадлагагүй бол гар ядрах нь мэдээж хэрэг гэж Гужегийн хүү Жервезагийн асуултад хариулж байв.

	Жервезаг оройдоо гар чинь мэдээгүй болох уу гэж асуухад Гужегийн хүү сайхан зантай хөхөрч намайг эрх танхи охин шиг бодож байна уу? Бурхан минь, миний гар арван таван жилийн турш тэсэж амжиж, багажид дандаа хүрсээр байгаад төмөр шиг байсан юм. Харин хэрэв амьдралдаа нэг ч хадаас хийж үзээгүй ямар нэгэн турьхан жаал энэ лантуугаар юм хийх гэж оролдох юм бол хоёр цаг болсны дараа нуруу нь хөшиж нугарахгүй болох нь мэдээж. Харахад энэ ажил хялбархан юм шиг боловч сүрхий хүдэр залуу ч гэсэн хэдхэн жилийн дотор биеэ муутгах нь олонтоо байдаг юм гэв. 

	Энэ хооронд бусад ажилчид алхаар гар нийлүүлэн юм давтацгааж байв. Тэдний том сүүдэр хөөргийн гэрэлд сүүмэлзэж, улайсан төмрийн улаан судал харанхуйд гэрэлтэн, алхаар цохиход оч нүд далдирам бутран дөшийг тойрон унаж байв. Жервеза энэ жигд цохилтод дасаж дархны газар аятайхан санагдан тэндээс явмааргүй байв. Тэр түлэгдчихгүйн тулд хөөргийн галыг болгоомжтой тойрч Этьенд ойртов. 

	Энэ үед дархны газар Жервезатай хашаан дотор дайралдаж ярилцсан сахалтай, хир тоос болсон ажилчин орж ирэв. 

	— За эрхэм хатагтай минь ол оо юу? Алтан сахалт минь хаанаас чамайг олохыг энэ авгайд би зааж өгсөн юм шүү дээ гэж халамцсан сайхан зантайгаар тэр ярив. 

	«Гашуун амт» юм уу «Ёроолыг нь гартал уу» гэдэг хочтой энэ залуу, хадаас маш сайн хийдэг өөрийнхөө ажилд их дадсан, өдөр бүр ажил дээрээ литрээс доошгүй архи уудаг яахын аргагүй архичин хүн ажээ. Тэр зургаан цаг хүртэл тэсэж байж чадмааргүй, цэнэг дутаад байхад нь явж нэг хундага хөнтрөөд ирсэн нь энэ байжээ. Зузуг Этьен гэж нэрлэдгийг сонсоод энэ бас сонин хэрэг байна! гэж Гашуун амт хар шүд гарган учиргүй их хөхрөв. Дараа нь тэр Жервезаг гэнэт танив. Өчигдөрхөн тэр Купотой нийлж нэг нэг аяга архи ууцгаажээ. Гашуун амт тэр ч байтугай Ёроолыг нь гартал уу гэдэг хочтой хүнийг таних уу үгүй юу гэж Жервеза Купогоос асууг л даа. Купо «Өө тэр бол шаламгай эр!» гэж лав хэлэх байх. Ээ Купо минь! Ээ тэр мөн ч янзын чөтгөр шүү! Гэвч Купо хаа л бол найзаа цайлахад бэлэн байдаг хэзээ ч татгалздаггүй сайн залуу байгаа юм гээд,

	— Та чинь Купогийн гэргий байх нь ээ. Тун сайхан хэрэг Купо ийм сайхан гэргийтэй байх гэж... Алтан сахалтаа, дуулж байгаач энэ бол үнэхээр хөөрхөн хүүхэн юм аа? гэв. 

	Тэр сайн хүн болох гэж Жервезад ойртоход Жервеза түүнийг ойртуулахгүй гэж сүлжмэл саваа аван урдаа барин зогсов. Жервезатай нөхөрлөдгийг минь мэдээд дооглож байна гэдгийг Гужегийн хүү ойлгон уурлаж:

	— Хүүш залхуу амьтан минь! Дөчин миллиметрийн шургаа хэзээ хийх юм бэ?.. Одоо хийсэн нь дээргүй юү. Чи ёроолгүй савандаа өөрийнхөө хувийг хөнтөрч орхисон шүү дээ гэж хашхирав. 

	Гужегийн хүү нэгэн зэрэг хоёр дархны ажил шаардагддаг дөчин миллиметрийн том шургийн тухай ярив. 

	— Хэрэв хүсээд байгаа бол одоо хийгээд өгье л дөө. Угжнаасаа салаагүй амьтан минь! Иш зайлуул даа! Одоо хүртэл хуруугаа хөхдөг байтлаа өөрийгөө насанд хүрсэн хүн гэж үзнэ. Ийм том болсон амьтныг юу ч гэж ятгах вэ? Би ийм амьтадтай зууралдахгүй гэж Гашуун амт хариу үглэв. 

	— За одоо ажиллах болж байх шив дээ. За хө, хэн нь хэнээсээ дээр байх нь вэ?!

	— Чөтгөр ав үзэлцэнэ дээ! Жервезаг ирсэнд сэтгэл нь хөөрсөн тэд бие биеийгээ тулалдаанд дуудаж байгаа юм шиг санагдуулна. Гужегийн хүү хөөргийн гал дээр урьд нь бэлтгэсэн бөөрөнхий төмрийг тавьж, дөшинд том шургийн хэв бэхлэв. Гашуун амт ажилчдаас Фифин, Дэдэль гэж нэр өгсөн арван килограммын хоёр том лантууг хананаас авав. Тэр биеэ магтан, Дюнкеркийн цамхагт зориулж хийсэн хагас авдар шургийг яаж давтаж хийснээ ярьж энэ бол жижиг шураг! Ёстой тоглоом! Музейд ч одоо байхгүй! Чөтгөр ав! Би өрсөлдөөнөөс айдаггүй. Над шиг чадамгай мастерыг олох гэвэл бүх Парисыг ухаж онгилох хэрэгтэй. Одоо ямар инээдэмтэй юм болохыг үзэцгээгээрэй гээд

	— Хатагтай минь та шүүгч бол, гэж Жервеза руу хандан нэмж хэлэв. 

	— Битгий дэмий ярь! Зузу хийгээрэй! Хөөргөө улайсгаарай гэж Гужегийн хүү хэлэв. 

	Хамт давтах хэрэг үү дээ? гэж Гашуун амт асуув. 

	— Үгүй хө, ганц ганцаараа хийнэ! Хүн бүр өөрийнхийгөө! Хүн бүр өөрийнхөө ажиллахыг үзүүлэг! гэв.

	Энэ санал Гашуун амтны дургүйцлийг гэнэт хүргэв. Түүний хөгжилтэй байдал гэнэт алга болж тэр ч байтугай дуу чимээгүй болов. Дөчин миллиметрийн шургийг ганцаараа давтаж хийнэ гэдэг бол дуулдаагүй хүнд ажил, ядахдаа тийм шургийн тав яг дугариг байх ёстой. Ийм юмыг ганцаараа хийнэ гэдэг чинь маш их хэцүү, тийм ажил тун их эв дүй шаардана. Бүх дархнууд ажлаа орхиж харахаар ойртож ирцгээв. Нэг өндөр туранхай ажилчин Гужегийн хүүг ялбал шил жимсний архи өгнө гэж санал гаргав. Тэмцэлдэж байгаа хоёр лантууг сонгож авах гэж азаа үзэхээр нүдээ аньцгаав. Учир нь Фифин Дэдэлиэс хагас килогоор хүнд ажээ. Аз болж Гашуун амт Дэдэлийг авав. Гужегийн хүүд Фифин дайралдав. Гашуун амт дахин сэргэж, төмрийг цагаан болтол нь улайсахыг хүлээж дөшний өмнө эр хүний шинжтэй зогсож Жервезаг эелдэг харцаар харж байлаа. Тэр бэлтгэж, жадаар тулалдах гэж байгаа хүн шиг хөлөөрөө газар дэвслэн дараа нь гараа толгой дээрээ өргөж лантуугаар цохиж байгаа юм шиг аль байдгаараа хий цохив. За чөтгөр ав! Тэр вандомын баганын дээрээс нь цохиход элдсэн бин шиг хавтгай болгох тийм чадалтай гэж өөрийгөө боджээ!

	— За эхэл! гэж Гужегийн хүү хүүхдийн атгын хэртэй бөөрөнхий төмрийг хэв дээр хавчиж бариад хэлэв. 

	Гашуун амт хоёр гараараа лантуугаа барьж өргөн далайв. Ямаан сахалтай сэгсгэр үсний дороос гялалзсан чонон нүдтэй жижигхэн биетэй туранхайвтар тэр лантуутайгаа хамт дээшээ нисэх гэж байгаа юм шиг аль байдгаараа далайж далайж цохив. Тэр яг оноосон газартаа хатуу төмөрт уур нь хүрсэн юм шиг цохиж тун сайн оновчтой цохихдоо бахаа ханасан байдалтай архиран дуугарч байв. Өөр хүнд бол архи биеийг нь сулруулж болох юм. Гэтэл Гашуун амтанд архи заавал хэрэгтэй ажээ. Тэр судсаараа зөвхөн цус биш харин архи гүйлгэж байх дуртай хүн. Тиймээс ч түүнийг саяхан уусан архи нь халааж өөрийгөө уурын машин шиг маш их хүчтэй гэж бодож байв. Өнөөдөр түүнээс төмөр айж хөвөн шиг зөөлөн болно оо. Дэдэль лантуу түүний гарт ойж бууж байхыг хармаар байв. Лантуу нь Монмартрийн тайзан дээр бүх өмд хамдаа ил гартал хөлөө дээр дээр өргөн бүжиглэж байгаа завхай хүүхэн шиг дээр дээр ойж байлаа. Алмайрахын аргагүй золигийн төмөр амархан хөрдөг байв. Секунд өнгөрөөгөөд харахад л төмөр эвдээ орохоо байчихдаг ажээ. Гашуун амт шургийнхаа тав гаргах гэж гуч дахиа цохив. Тэр аль хэдийн амьсгаадаж нүд ам нь орой дээрээ гаран, гар нь сульдаж эцэж ядарч байгаагаа мэдмэгцээ уур нь хүрч галзуурсан юм шиг доороо дэвхцэн хашхирч ядарсан өшөөгөө төмрөөс авах гэж эцсийнхээ хүчийг шавхан дэмий хоёр цохив. Гашуун амтны давтсан шургийг хэвээс гаргаж ирэхэд тав нь тахир, бөгтөр хүний толгой шиг гарсан байв. 

	Гэвч

	— За ямар вэ? Цэвэрхэн бол оо биз! гэж сайрхаж өөрийгөө магтсан байдалтайгаар шургийг Жервезад үзүүлж асуув. 

	— Би ийм юмны учрыг ямар олох биш дээ гэж төвийг сахин Жервеза хариулав. 

	Чухамдаа Жервеза Дэдэлиэр цохисон сүүлчийн хоёр цохилтын үр дүнг тун сайн харж, үнэнийг хэлэхэд Гашуун амтны бүтэлгүй явдалд тун ч таалалтай байжээ. Жервеза инээд алдахгүйн тулд хөмхий зуун, одоо бүх боломж Гужегийн хүүгийн талд боллоо гэж бодож байв. 

	 

	[image: Изображение выглядит как внешний, фотография, стоит, поле

Автоматически созданное описание]

	 

	Алтан сахалтын ээлж болов. Тэр эхлэхийнхээ өмнө Жервеза руу эелдэг зөөлнөөр итгэлтэй шинжээр хараад дараа нь яаралгүй бэлтгэж, лантуугаа сайн далайн хүчтэйгээр сандралгүй давтаж гарав. Тэр жигд, яг далайсандаа, нэг янгаар урлагийн бүх дүрмийн дагуу цохив. Түүний гарт Фифин лантуу согтуу хүүхэн архины мухлагт хөлөө толгойноосоо дээш гарган бүжиглэж байгаа юм шиг тэгж ойж цойлсонгүй. Харин жигд хөөрч төлөв зантай авгай эртний зөөлөн сандал дээр болгоомжтойгоор сууж байгаа юм шиг бууж байлаа. Лантууны дуу жигд гарч тайван, итгэлтэйгээр, улайтсан төмөр дээр, шургийн яг таван дээр бууж байв. Эхлээд төмрийг дунд нь хавтгайлаад дараа нь жигд оновчтой цохилтоор захыг нь давтав. Алтан сахалтын судсаар архи гүйсэнгүй, харин цус, ёстой цус гүйж байв! Цус лантуугаар гүйж лантууг ажиллуулж байгаа юм шиг байв. Гужегийн хүү үнэндээ чадамгай байлаа! Хөөргийн гал түүний хөлөөс аваад толгойг хүртэл гэрэлтүүлнэ. Дух руу нь доор ортол бүрхсэн богинохон үс, махийж цагаригласан өнгөтэй гоё шаргал сахал нь намирч, түүний нүүрийг гялалзсан өнгөөр гэрэлтүүлэн, алтан утас шиг туяарч байв. Бас түүний нүүр цэвэр алтаар цутгаад хийсэн юм шиг харагдаж байлаа. Гужегийн хүзүү багана шиг хүдэр, хүүхдийнх шиг цагаан цээж нь эмэгтэй хүн чөлөөтэй хэвтэж болмоор өргөн ажээ. Түүний мөр гар нь гантиг чулуугаар музейд байдаг эртний ямар нэгэн том хөшөөг дуурайлган хийсэн юм шиг харагдана. Лантуугаа далайхад булчин нь маш томоор гүвийн тодорч, зангиран эрчилж арьсныхаа доогуур нааш цааш хөдөлнө. Хүзүү цээж, мөр гөлчгөнөн хөдөлж байв. Гужегийн хүү эрт үеийн үлгэрт гардаг бурхан шиг гоё, хүчирхэг харагдаж тойрон зогсож байгаа хүмүүсийг баясуулж байв. Гужегийн хүү шургийнхаа тавнаас хараа салгалгүй цохилт бүрийн дараа амьсгаа авсаар хорин удаа цохиход дөнгөж шанаанаас нь дусал хөлс бөнжийв. Тэр хорин нэг, хорин хоёр, хорин гурав... гэж тоолон цохиход Фифин лантуу ёсорхон нахилзсаар байв. 

	— Зайлуул сүрхий хүн болох гэж хичээж байна аа даа! гэж Гашуун амт дооглосон байдалтай хэлэв. 

	Жервеза Гужегийн хүүг хараад эелдгээр инээмсэглэлээ. Бурхан минь, эрэгтэйчүүд яасан тэнэг байдаг юм бэ! Жишээлбэл: Энэ хоёрыг хар. Эд зөвхөн Жервезагийн өмнө эр чадлаа гаргах гэж нүдэж байна шүү дээ! Энэ хоёр эм цагаан тахианаас болж бие бие рүүгээ дайрч байгаа хоёр том улаан эр тахиа шиг тэмцэлдэж байна гэдгийг Жервеза тун сайн ойлголгүй яах вэ! Ингэх ч гэж дээ! Өөрөөр бодлоо илэрхийлдэг нь гайхалтай. За энэ бүх юм Жервезагаас болж Фифин, Дэдэль хоёр дөшин дээр лүсхийтэл бууж түүнээс болж улайсан төмөр хавтгайлагдаж, түүнээс болж хөөргийн гал галзуурсан юм шиг дүрэлзэж бөөн оч бутаргаж байна. Хоёр төмөрчин түүний өмнө дурлалаа давтаж хэн нь хэнээсээ дээр давтах вэ гэж өрсөлдөж байгаа ажээ. 

	Эцсийн эцэст эмэгтэй хүн өөрийгөө эргүүлж байвал дуртай байдаг болохоор үнэнийг хэлэхэд энэ явдал Жервезад аятайхан санагдаж байв. Алтан сахлын лантууны дуу түүний зүрхийг онцгой догдлуулж зүрх нь түүнээс болон дөш шиг жингэнэнэ. Энэ цэвэрхэн жингэнэсэн дуу, түүний зүрхний лугшилттай хутгалдана. Магадгүй энэ нь тэнэг хэрэг ч байж болох юм. Гэвч Жервезад лантууны цохилт зүрхний нь доторх нэг л юмыг цохиод, тэр нь хэсэг төмөр шиг хатуураад байгаа юм шиг санагджээ. Жервеза энэ муу харанхуй бүдэгт, бороонд норсон гудамжаар явж байхдаа ямар нэгэн амттайхан юм идэх юм сан гэж нэгэн юм бодож явсан бол одоо түүнд Алтан сахалтын алхны чимээнд цадсан юм шиг хангалуун бодогдов. Гужегийн хүү ялна гэдэгт Жервеза эргэлзэхгүй байв. Тэр ч түүнд олдоно. Гашуун амт бол хэтэрхий муухай царайтай, хир буртаг тос болсон ноосон цамцтай, янзын нэг сармагчин шиг өөдгүй ааш зантай хүн. Жервеза энэ халуунд ядарч зүс нь улайн хүлээн зогсож Фифины сүүлчийн хүчтэй цохилтуудын аяар бүх биеэ баясгалантайгаар хөдөлгөж байв. 

	Гужегийн хүү үргэлжлүүлэн тоолсоор эцэст нь:

	— Хорин найм! гэж чанга хэлж цохиод лантуугаа газар тавин, — Бэлэн боллоо. Үзэж болно гэв. 

	Шургийн дув дугуй, гялалзсан толигор, өнгөлсөн юм шиг тав дээр нэг ч өө сэв байсангүй. Ёстой нэг гоёл чимэглэлийн зүйл шиг байв! Төмөрчид шургийг үг дуугүй сонирхон үзэж толгой сэгсрэн магтав. Үнэхээр ч энд хэлэх өө алга, ингэж сайн хийх гэж дээ! гэж үг дуугүй биширцгээв. Гашуун амт тоглоом тохуу хийхийг оролдсон боловч дөнгөж нэг юм гуншгинаад хамраа унжуулаад өөрийнхөө дөш рүү зайлж одов. Жервеза хийсэн юмыг нь сайн үзэх гэж байгаа дүр үзүүлэн Гужегийн хүүд наалдав. Этьен хөөргөө дарахаа болиход, хөөргийн гал намжиж дархны газар дахин харанхуйлж, жаргаж байгаа нарны туяа шиг улаан гэрэл гэнэт алга болон, агшин зуур хав харанхуй болов. Тэд утаа болж харласан, зэвтэй төмрийн үнэр нэвт шингэсэн энэ саравч дотор нууж халхалсан харанхуйд баяртайгаар зогсов. Тэд хотын захад Венсены ойн ширэнгэд ямар нэгэн бөглүү газар болзож уулзлаа гэсэн энэнээс илүү амьхандаа байгаа юм шиг санагдахгүй байсан байх аа даа. Үнэхээр ялж олж авсан юм шиг Жервезагийн гараас Гужегийн хүү барьж авчээ. Дараа нь мөн л бүгдээрээ дуугүй хэвээрээ дархны газраас гарч явцгаав. Гужегийн хүү хэлэх үгээ олж ядан дэмий л хэрэв ажил тарах хүртэл хагас цаг үлдээгүй сэн бол Этьенийг дагуулаад явж болох сон, та гэж ганцхан үг дуугарав. Жервезаг явахын даваан дээр Гужегийн хүү ядахдаа бас хэдэн минут саатуулах гэж

	— Зогсооч! Та цөмийг нь үзээгүй байна шүү дээ... Үзвэл ч их сонин шүү гэв. 

	Гужегийн хүү түүнийг баруун тийш нь эргүүлж заводын эзэн механикжсан урлалын газрыг тоноглож байгаа өөр барилга руу дагуулан явав. Жервеза босгыг нь давангуутаа өөрийн эрхгүй зогтусав. Том тасалгаа хөдөлж байгаа юм шиг санагдаж агаарт нэг том сүүдэр улаан гал гялалзуулан хөдөлж байв. Гужегийн хүү инээмсэглэн Жервезаг тайвшруулж энд ямар ч аюул байхгүй, харин шүдтэй дугуйнд банзлынхаа хормойг орооцолдуулчихгүйн тулд болгоомжтой харж ажиж явах хэрэгтэй гэж хэлэв. Гужегийн хүүг тасалгаанд ороход Жервеза хойноос нь дагаж оров. Тэнд олон янзын шуугиан тэднийг дөжрүүлэв. Түүн дотор исгэрэх хэржигнэх, ямар нэгэн тод биш цохих дуу сонсогдож бөөн уурын дунд учир нь үл мэдэгдэх нэг дүрс бүртгэнэн нэг хар юм нааш цааш сүрхий холхиж, сэжлүүр зогсолтгүй хөдлөх нь Жервезад ер адилхан юм шиг санагджээ. Явах зам нь тун нарийхан учир саад тотгорыг нэвт гарах, нүх тойрч гарах, юманд дайрагдчихгүйн тулд хажуу тийшээ болох газар тохиолдож байлаа. Өөрийнх нь дуу ч дуулдахгүй тийм их шуугиантай байв. Жервеза юуны нь ч учрыг олсонгүй бүх юм нүдний нь өмнүүр жирэлзээд байна. Гэнэт толгой дээгүүр нь том далавчны дэвэх дуутай адил нэг юм сүржигнэх нь Жервезад сонсогдож тэр зогсож дээшээ харахад түүний толгой дээгүүр хөдөлгүүрийн оосор нүүж байв. Түүний урт тууз таазанд аалзны том шүлс шиг сүлжилдэн салаа бүр нь зогсоо зайгүй хөдөлнө. Уурын хөдөлгүүрийг буланд тоосгон намхан хананы цаана байрлуулжээ. Оосрууд харанхуй сүүдэр дотроос хөвж гарч ирээд өөрөө явж байгаа юм шиг санагдана. Энэний хөдөлгөөн нь тасралтгүй намуухан хөвж байгаа юм шиг харагдах нь шөнө нисэж байгаа шувуутай адил ажээ. Тэнд Жервеза нягт чигжиж тавьсан шалан дээгүүр зүг зүг тийш нь татсан хоолойны нэгэнд таварцаглаж золтой л унасангүй. Энэ бол машины дэргэдэх жижигхэн хөөрөгт хий шахаж оруулдаг салхивчийн салаа хоолой юм байжээ. Гужегийн хүү эндээс тайлбарлаж эхлэв. Салхивч хоолойгоор агаар оруулж гозолзсон том гэгчийн дөл хөөргийн дөрвөн талаар лут дэвүүр шиг цацрах нь гялалзсан шүд гаргасан захтай адил бөгөөд нүд гялбам садарч байгаа ягаан өнгөтэй гэрэл нь хурц гэдэг нь яах аргагүй, ажилчны жижигхэн дэнлүү түүний гэрэлд наран дээрх толбо шиг харагдана. Гужегийн хүү улам чанга ярихаас өөр аргагүй болов. Тэр машинууд тийш явж очив. Механикжсан хутга бөөрөнхий төмрийг тас татан хаяж байх нь ган амаар нэг нэг хазаад л хэрчим хэрчмээр нь буцаагаад нулимж байгаатай адил ажээ. Хадаас хийдэг нарийн хийцтэй өндөр өндөр машинууд урт богино шураг хийж, хүчтэй эргүүлгээрээ нэг шахаад л тавыг нь гаргаж байв. Энд бол ширмэн эрчлүүртэй өнгөлөх машин байгаа юм. Үүний ган хайрга ширмэн эдлэлийн хортон өөг авахдаа маш түргэн эргэдэг юм. Тэнд эмэгтэйчүүдийн ажиллуулж байгаа машин бол өрмийн машинууд юм гэв. Тэр машинуудын гялалзтал тослоостой дугуй жигд дуугарч бөөрөнхий төмрийг эрэг шурагт тааруулж хэрчиж байв. Жервеза ханын дэргэд хэвтэж байгаа гар хүрээгүй бөөрөнхий төмрөөс эхлээд хайрцаг дүүргэсэн ба ханын дэргэд овоолсон бэлэн эрэг шураг болох хүртэлх ажлын бүх явцыг ажиж сая чадав. 

	Жервеза учрыг ойлгож, инээмсэглэн толгой сэгсэрсэн боловч жаахан эвгүй санагдаж өөрөө ч гэсэн энэ олон том машины дунд нэг жижигхэн, хэврэг юм шиг бодогдов. Өнгөлөгч машины цохилтын бүдэг чимээнээс Жервеза юм л бол цочиж далдирч байв. Түүний нүд харанхуйд дасаж, тэр тасалгааны гүнд нэг байрандаа зогсож тасралтгүй хөдөлж байгаа эрч оруулагчийг зохицуулж байгаа хүмүүсийг аль нэгэн хөөргөөс гялалзсан дугуй гал гэнэт дүрсхийх зуур ялгаж харж байв. Гэвч Жервеза цаг ямагт өөрийн эрхгүй тааз руу ширтэж байлаа. Тэнд яс төмрийн яг доор, бүдэг харанхуйн гүнд машины судас болох хөдөлгүүрийн оосрууд чимээ аниргүй гулгаж байлаа. Энэ хэл амгүй лут хүч харанхуй бүдэг тасалгаа, түүн дотор зай эзэлж байгаа машинуудын биед амь оруулж байв. 

	Энэ үед Гужегийн хүү хадаас хийдэг машины өмнө зогсож бодол бодсон бололтой толгойгоо унжуулан ажиллаж байгааг нь сайтар ажиглав. Машин дөчин миллиметрийн хадаасыг аваргын итгэлтэй тайван байдлаар хэвлэн гаргаж байв. Үүнийг тун амархан хийж байв! Нэг ажилчин хэрчим төмрийг хөөргийн галаас гаргаж ирэхэд нөгөө ажилчин түүнийг авч төмрийг унагачихгүйн тулд ус тасралтгүй урсаж байгаа хэвд хийгээд л гүйцэж, эргүүлгийг нэг эргүүлэхэд цутгасан юм шиг толигор дугуй тавтай хадаас газарт унаж байв. Арван хоёр цагт энэ золигийн машин хэдэн зуун кило хадаас хийнэ. Гужегийн хүү төрөлхийн уургүй ч гэсэн энэ ган түүний гараас хүчтэй гэж бодохлоор уур нь хүрч фифин лантуугаа бариад энэ бүх барилгыг хэмх цохиод хаямаар санагдав. Гуже хэдийгээр хүн төмөртэй ноцолдох хүчгүй гэж ямагт боддог боловч урам хугарахгүй байх аргагүй байв. Эрт орой аль нэгэн цагт ажилчныг машин дарангуйлж төмөрчин хүн өдөрт арван хоёр франк биш дөнгөж есөн франк авах цаг ирнэ. Цалинг хасна гэдэг яриа гардаг болжээ. Нэг өдөрт бөөн хиам шиг их хэмжээний хадаас бэлтгэдэг энэ золигийн машинуудаас олигтой юм болохгүй гэж ярьцгаадаг болов. Гужегийн хүү гурван минут хэртэй хөмхий зуун машиныг харж зогсоход шар өнгийн сахал нь заналхийлсэн байдалтай сөрвийв. Гэвч яваа яваандаа түүний байдал тайвширч нүүрэнд нь түр зуурын бишрэх байдал төрж өөр лүү нь налж байгаа Жервеза руу эргэн гунигтайгаар инээмсэглэн:

	— Энэ машин биднийг тун их тусгүй байдалд оруулна даа. Гэвч магадгүй ирээдүйд бүхний тусын тулд үйлчилж болох юм. Тэгвэл тэр цагт энэ машин нийтийн сайн сайхны төлөө үйлчлэх болно доо гэж ярив. 

	Жервеза нийтийн сайн сайхан гэдгийг мэдэхийг ч бодсонгүй. Машинаар хийсэн хадаас түүний санаанд ер тохирсонгүй. 

	— Үгүй тийм биш, энэ хадаас хэтэрхий их гөлгөр байна гэдгийг та ойлгож байгаа биз дээ. Надад таны хийсэн хадаас хамаагүй илүү сайхан санагдана. Таныхыг үзэхэд ядахдаа уран хүний гараар бүтжээ гэдэг нь мэдэгдэнэ гэж Жервеза шүүрс алдан хэлэв. 

	Жервезагийн хэлсэн үг Гужегийн хүүг баясуулав. Учир нь энэ машиныг Жервеза үзмэгцээ Гужегийн хүүг юу ч биш юм байна. Чөтгөр ав! Хэрэв Гужегийн хүү Гашуун амтнаас хүчтэй бол машин Гужегийн хүүгээс хүчтэй юм байна гэж бодно гэж тэр айж байжээ. Хашаан дотор Жервезагаас Гужегийн хүү салахдаа хэтэрхий их догдолсноос болж гарыг нь золтой л бяц атгасангүй. 

	Бямба гараг бүрд Жервеза Гужегийнд угаалгасан хувцсыг нь авчирч өгдөг байв. Тэд Рю-Нев гудамжны жижигхэн байшиндаа суудаг хэвээрээ байлаа. Анхны жилүүдэд Жервеза зээлж авсан таван зуун франкийнхаа өрийг дарахаар сар бүр хорин франкийг алдахгүй төлдөг байв. Эвтэйхэн тооцоог будилаантуулахгүйн тулд сарын эцэст өр төлдөг байв. Жервеза угаалгасан хувцсанд хэчнээн мөнгө орсныг тооцоод хорин франкаас үлдсэнийг нь төлдөг байв. Сард тэдний угаалгасан юмны хөлс хэзээ ч гэсэн долоо найман франкаас хэтэрдэггүй байжээ. Жервеза өрнийхөө бараг хагасыг төлөөд байтал юмаа угаалгасан хүмүүс залилж цагтаа мөнгөө төлөхгүй байснаас болж байрын хөлсийг хугацаанд нь төлөх мөнгөгүй болоод Гужегийнхээс мөнгө зээлэхээс өөр аргагүй болжээ. Дараа нь ажилчдын хөлсийг төлөх гэж тэднийхээс хоёр дахин мөнгө зээлэв. Ингэснээс болж түүний өр дахиад дөрвөн зуун хорин таван франк хүртэл өсөв. Үүнээс хойш Жервеза нэг ч улаан мөнгө төлөхгүй болж зөвхөн хувцас хунарыг нь угааж өгдөг болов. Жервеза бага ажилладаг болсон уу, эсхүл ажил нь бүтэмжгүй болсноос ийм байдалд хүрсэн үү гэвэл тийм биш ээ! Гэвч мөнгө түүний гараас яагаад ч юм урсан үгүй болж юунд зарцуулсан нь мэдэгдээгүйгээр алга болон арай ядан залгуулж хүргэж байвал нь зол болдог байв. Тэгэхдээ Жервеза мөнгө хүрэхгүй байна гэж үглэдэггүй байлаа. Надад мөнгө юунд хэрэгтэй юм бэ? Бурхан минь, амьдралд хүрч байвал л боллоо! гэдэг байв. Жервеза сүрхий их таргалснаас болж тэвдэж адгахаа болин залхуу болж ирээдүйгээ бодон цаг ямагт айж чичирч байхаа зогсжээ. Юу гэж догдлох юм бэ? Мөнгө хэзээ ч олдоно. Түүнийг хураах хэрэг юу байна даа! Ядахдаа зэврэхгүй гэдэг болжээ. Гуже авгай урьдынхаа адил Жервезатай эхийн энэрэнгүй ёсоор харьцдаг байв. Гуже авгай Жервезаг авлагаа авахын тулд биш, харин хайрлаж, өрөнд орж орхих вий гэж айснаас болж энэрэнгүй сэтгэлээр загнасан ч удаа бий. Гуже авгай хэзээ ч гэсэн авлагынхаа тухай ер дурсаж байсангүй, ер нь энэ талаар тун ч хянуур байдаг байв. 

	Гужегийн хүү дээр очсоныхоо маргааш Жервеза Гуже авгайд угаалгасан хувцсыг нь авчирч өгөв. Ер нь Жервеза өөрөө угаалгасан хувцсыг нь авчирч өгдөг байжээ. Энэ өдөр яг сарын эцсийн бямба гараг байв. Жервеза дээшээ авирахад сүлжмэл сав түүний гарыг тун их чилээж ядраасан учир хоёр минут хэртэй амьсгаа нь тун их давхцав. Хувцас хунар, ялангуяа орны цагаан даавуу ямар их хүнд эд болохыг үнэмшихэд хэцүү ажээ. 

	— Та цөмийг нь авч ирэв үү? гэж Гуже авгай асуув. Энэ талаар Гуже авгай тун яхир ажээ. Тэр угаалгахаар өгсөн бүх хувцас хунараа нэгийг ч үлдээлгүй цөмийг нэгмөсөн авч ирэхийг шаардаж энэ бол журамд хэрэгтэй юм гэж хэлдэг байжээ. Түүний хоёрдугаар шаардлага нь яг тохиролцсон өдөр цагтаа Жервезаг хувцас хунараа авчирч өгч байх хэрэгтэй гэдэг байв. Тэгснээс ч аль нэгэн нь цагаа дэмий алддаггүй байлаа. 

	— Цөм, цөм. Надад хувцас хунар дарагддаггүй гэдгийг та мэднэ шүү дээ гэж Жервеза инээмсэглэн хариулав. 

	— Тийм ч тийм ээ, гэж Гуже авгай зөвшөөрөөд

	— Танд ямар нэгэн дутагдал байна. Гэвч энэ тухай ярилцах болоогүй байна гэв. 

	Жервезаг сүлжмэл савнаас хувцас хунар гаргаж орон дээр тавьж байх зуур чавганц түүнийг магтаж: Та бусад угаалгачинтай адил хувцас хунар урж, түлдэггүй, индүүгээрээ товчийг нь тасалдаггүй хүн. Гэвч байванг маш их хийж, эрэгтэй хүний дотуур цамцны энгэрийг хэтэрхий их цардах юм гэж байв. 

	— Хараач дээ хө. Энэ чинь яг хатуу цаас шиг байна гэж энгэрийг нь нясалж үзэн хэлээд цааш нь миний хүү гомдол гаргадаггүй боловч зах нь хүзүүг нь үрээд хаячих юм... Маргааш Венсенээс эргэж ирэхэд түүний хүзүү лав улаан нэлий болсон байна даа гэж хэлэв. 

	— Та юу хэлнэ вэ? Эрэгтэй хүний дотуур цамц хатуу байх ёстой. Тэгэхгүй бол алчуур шиг үрчийж орхино. Дээдэст залбир... Таны хувцас хунарыг би өөрөө индүүддэг шүү дээ. Ажилчид хэзээ ч түүнд гар хүрдэггүй. Хааш яаш хийснээс арав дахин эхлээд хийсэн нь дээр гэж би байдаг хүчээрээ хичээдэг юм. Учир нь та нарын төлөө хийж байгаа гэдгийг та ойлгоно биз дээ гэж урам нь хугарсан байдалтай Жервеза ярьжээ. 

	Жервеза сүүлчийн үг хэлэхдээ түгдэрч зүс нь үл мэдэгдэм улайв. Жервеза Гужегийн дотуур цамцыг индүүдэхэд сайн байдаг юм гэдгээ мэдэгдэхээс айжээ. Чухамдаа ч түүний цамцыг индүүдэхдээ бузар санаа агуулдаггүй боловч ер нь л нэг жаахан ичгүүртэй байв. 

	— Би таны ажлыг муулаагүй байна шүү дээ. Би таны тун сайн ажилладгийг өөрөө мэднэ... Ядахдаа энэ гозгор малгайг аваад үзье л дээ. Тун сайн индүүдэгдсэн байна. Хээ угалзыг тантай адил хэн ч ингэж индүүдэж чадахгүй. Матигарыг нь гайхалтай сайн гаргасныг ээ! Таны гараар хийгджээ гэдгийг би үг дуугүй шууд мэднэ! Ажилчдад алчуур ч бол өглөө гэсэн шууд ялгагдана. Харин цардуул ингэж битгий их түрхэж байгаарай. Миний хүү ноён хүн болох гэж хөөцөлддөггүй хүн шүү гэж Гуже авгай ярив. 

	Гуже авгай данс авч авсан хувцсаа дарахад бүгдээрээ тоо ёсоороо байв. Дансны дүнг гаргаж гозгор малгайн хөлсөнд Жервезагийн тавьсан зургаан су-г эсэргүүцсэн боловч одоогийн ханшаар үнэтэй биш учир зөвшөөрөхөөс өөр аргагүй болов. За яах вэ, эрэгтэй хүний дотуур цамцны таван су, эмэгтэй хүний дотуур богино өмдний дөрвөн су, дэрний уутны бүтэн хагас су, хормогчийн нэг су, эд бүгд үнэтэй биш олонх угаалгачин хоёр лиар тэр ч байтугай су-гийн илүү үнийг авдаг юм гээд дараа нь чавганц угаалгах хувцсаа данслав. Жервеза түүнийг нь цуглуулж авч сүлжмэл савандаа хийсэн боловч явсангүй ямар нэгэн юм гуйх гээд зовоод хэлж чадалгүй байгаа бололтой тээнэгэлзэн зогсож байснаа, 

	— Гуже гуай, хэрэв танд хэцүүгүй бол энэ удаа хувцас хунар угаалгуулсныхаа мөнгийг өгнө үү гэж танаас хүсмээр байна гэв. 

	Харин энэ сард угаалгуулсан юм тун их, түүний тооцоог бодоод үзэхэд дүн нь арван франк долоон су болж байв. Гуже авгай Жервеза руу анхааралтай ширтэж байснаа, 

	— Хүү минь өөрөө мэд. Хэрэв танд энэ мөнгө тийм их хэрэгтэй байгаа бол би танд татгалзаж чадахгүй нь мэдээж хэрэг... Уг нь ч өртэй хүн тэгдэггүй юм даа... Би үүнийг танд л гэж таныг зөвхөн болгоомжлоосой л гэж ярьж байна. Сайн бодоорой л доо? Болгоомжтой хандах хэрэгтэй гэв. 

	Жервеза толгойгоо унжуулан энэ зэмлэлийг сонсож нүүрсчинтэй тооцоо хийхэд арван франк төлөх хэрэгтэй гэж өөрийгөө зөвтгөн үглээд түүнд гарын үсэг өгсөн гэв. Гэтэл Гуже авгай «гарын үсэг» гэдэг үгийг сонсоод улам ч зэвүүн хахир царайтай болж: Хүүгийн цалин өдөрт арван хоёр франк байснаас есөн франк болтлоо буурснаас хойш бүх зардлаа багасгасан гэж өөрөөрөө жишээ аван яриад залуудаа тэвчээргүй явсан хүн хөгширсөн хойноо өлсөхөд хүрдэг юм гэв. Гэвч Гуже авгай биеэ барьж аман дээр гарч ирээд байгаа: Зөвхөн өрөө дарахад нь тус болох гэж хувцас хунараа угаалгахаар өгдөг юм. Дээр үед би өөрөө угааж байсан. Хэрэв юм угаалгасанд өөрийнхөө өврөөс тийм бөөн мөнгө төлөхөд хүрэх юм бол өөрөө угаасан нь дээр гэж хэлэх гэсэн үгээ Жервезад хэлсэнгүй. Жервеза арван франк долоон су авч баярласнаа илэрхийлээд төдхөн гарч одов. Тэр шатан дээр гарч ирээд чөлөөтэй амьсгалан баярласандаа болж бараг л бүжиглэсэнгүй. Жервеза мөнгөөр гачигдаж, эвгүй байдалд орох явдалд аль хэдий нь дасаж үүнд санаа зовохоо больжээ. Дараачийнх нь хүртэл мултарч л байвал яамай гэж боддог болжээ. 

	Жервезад шатан дээр тун сонирхолтой учрал тохиолдов. Түүнийг доошоо бууж байхад урдаас нь маяглаагүй үстэй өндөр хүүхэн цус болсон заламгайтай цоо шинэ загас цаасанд боож бариад дээшээ өгсөж явав. Энэ эмэгтэйг өнгөрөөх гэж Жервеза сүлжмэл савтайгаа шатны хашлага руу шахан зогсоод энэ хүүхнийг гэнэт танив. Энэ нь дээхэн үед угаалгын газар зодоо хийлцсэн нөгөө Виржини гэдэг хүүхэн байлаа. Тэд бие биеэ ширтэн харцгаав. Загасаар нүүр лүүгээ одоохон цохиулна гэж бодоод Жервеза агшин зуур нүдээ анивалзан далдирав. Гэтэл тэгсэнгүй! Виржини зөвхөн инээмсэглэв. Тэгэхлээр нь эелдэг байя гэж шийдэж сүлжмэл сав нь шат бөглөөд байсан учир, 

	— Уучлаарай гэв. 

	— Зүгээр зүгээр зовох явдалгүй гэж Виржини хариулав. 

	Тэгээд тэд шатны дунд зогсож хэрэлдэж маргаж байснаа огт мартан өнгөрсөн явдлын тухай нэг ч үг дурсалгүйгээр элдэв юм ярьж гарав. Виржини хорин есөн нас хүрч сайхан гоолиг хүүхэн болжээ. Түүний гонзгой нүүр давирхай шиг хар үсээр хүрээлэгджээ. Виржини тэр дорхноо бүх түүхээ сэтгэл хангамжтай дуртайяа ярьж гарав. Тэр өнгөрсөн хавар эрд гарчээ. Түүний нөхөр нь урьд суман модны мужаан байсан одоо түүнийгээ орхиж цагдаагийн ажил хийдэг болжээ. Энэ бол найдвартай, нэр хүндтэй ажил. Тэр нөхөртөө энэ загасыг худалдан авчээ. 

	— Миний нөхөр энэ загасанд их дуртай юм. Одоо яая гэхэв. Энэ амьтадтай ноцолдож л байхаас биш дээ! Тийм биз дээ? За манайд ор л доо. Бид яаж төвхнөснийг үз л дээ... Энд их салхитай байна гэж Виржини ярив. 

	Жервеза өөрийнхөө ээлжид нөхөрт гарсан тухайгаа Виржинид яриад танай байгаа байр бол миний урьд сууж байсан байр, тэнд би охиноо гаргасан юм гэж хэлэхэд Виржини манайд ор. Аль нэгэн цагт жаргаж байсан газартаа очиход заавал сайхан санагддаг юм гэж улам ч илүү шамдан шаардах болов. Виржини голын нөгөө талд Гро-Кайу-д таван жил сууж тэнд нөхөртэйгөө танилцжээ. Тэр үед нөхөр нь мужаан хийдэг байжээ. Гэвч тэнд Виржинид нэг л олигтой биш байсан учраас энэ Гут-д'Ор-ийн гудамжинд юм бүхний нь мэддэг газартаа буцаж нүүж ирмээр санагджээ. Тэгээд наашаа нүүж ирж Гужегийн харалдаа байрласнаас хойш хоёр долоо хоног болж байгаа ажээ. Одоохондоо юм хумаа янзалж чадаагүй байгаа! Гэвч яваа яваандаа төвхнөх ажээ. 

	Тэд дээшээ шатны тавцан дээр гарч бие биеэ

	— Купогийн хатагтай

	— Пуассоны хатагтай гэж танилцуулав. 

	Үүнээс хойш ярилцахдаа юм л бол Пуассоны хатагтай, Купогийн хатагтай гэлцэн хатагтай болцгоосондоо тэд сэтгэл нь тун их хангалттай байв. Тэд анх дээр үед танилцахдаа аль аль нь тун их хааш яаш байдалтай байцгаажээ. Хэдийгээр тэд сайхан ярилцсан боловч Жервеза дотроо нэг л итгэхгүй байв. Энэ өндөр хүүхэн юу сайндаа ингэж байгаа гэж бодвол угаалгын газар зодоо хийснийхээ өшөөг авах гэж ямар нэгэн муу юм бодож байгаа биз гэж бодоод цаг ямагт болгоомжтой байхаар шийдэв. Гэвч Виржинийг тун эелдэг байхад нь асуусан асуултыг нь доор нь хариулж байхаас өөр аргагүй болов. 

	Дээр өрөөнд Виржинийн нөхөр Пуассон хэмээх гучин тав орчим настай шороон өнгийн хөхөвтөр царайтай шар сахалтай хүн малгайтайгаа цонхны дэргэдэх ширээний ард суугаад ажил хийж байв. Тэр жижигхэн хайрцгийг зөвхөн хутга, хумсны хуурайн хэртэй хөрөөгөөр хийж байв. Мөн жижигхэн саванд цавуу байв. Тэр тамхины хуучин хайрцгийн өө сэвийг нь аваагүй нимгэн хавтгай суман модоор жижигхэн хайрцаг хийж түүн дээрээ ер бусын сонин хээ угалз, чимэглэл сийлж гаргаж байлаа. Пуассон жилийн турш өдөр бүр өглөөнөөс орой болтол дандаа нэг хэмжээний найм арван сантиметрийн хайрцгаар оролддог байжээ. Гэвч тэр шинэ чимэглэл хийх, тагийн нь хэлбэрийг өөрчлөх, эсхүл доторх байдлыг нь өөрөөр байрлуулах зэргээр энэ хайрцгуудын хэлбэрийг цаг ямагт өөрчилдөг ажээ. Пуассон үүнийг цагдаагийн албанд орохоор хүлээж байхдаа зөвхөн цаг өнгөрөөх, өөрийгөө сатааруулах гэж хийдэг байжээ. Пуассонд дээр үед эрхэлж байсан суман модоор юм хийдэг хуучин ажлаас зөвхөн жижигхэн хайрцаг хийх сонирхол л үлджээ. Тэр хийсэн юмаа худалддаггүй танил хүмүүстээ бэлэглэдэг ажээ. 

	Виржини нөхөртөө Жервезаг хуучин танил гэж танилцуулахад Пуассон босож найрсгаар мэндлэв. Гэвч тэр яриа хөөрөө багатай хүн учир тэр дорхноо юмаа хөрөөдөж гарав. Тэр хувцасны авдар дээр байгаа загас руу байн байн харна. Жервеза хуучин сууцаа үзсэндээ тун их баярлаж гэрийн тавил яаж тавьсан байснаа ярин, Нанагаа гаргасан шалаа үзүүлэв. Ертөнц дээр мөн ч янзын тохиолдол байх юм даа! Хэдэн жилийн өмнө бие биеэ үзэхээ байхдаа ингэж уулзана, яг нэг сууцанд дараа дараагаар сууна гэж тэд бодох уу даа! Виржини өөрийнхөө тухай, нөхрийнхөө тухай нэлээд тодорхой зүйл ярив. Пуассон нь төрлийнхөө эмгэнийг нас барахад бага хэмжээний өмч хөрөнгө залгамжлан авчээ. Гэвч яваа яваандаа төвхнөнө. Одоохондоо Виржини юм хум оёж мөнгө олохоос өөр аргагүй болон юухан хуухан олж хийгээд байгаа ажээ. Тэд хагас цаг бүтэн ярилцаад Жервеза салах ёс гүйцэтгэв. Хариуд нь Пуассон арай чуу хөдлөв. Виржини Жервезаг үдэж гарган, тэднийхээр очно гээд яриа юу байх вэ хувцас хунараа угаалгахаар танайд өгч байна гэж хэлэв. Виржини Жервезаг тавцан дээр саатуулахад түүний догор за одоо л Лантьегийн тухай, будаг шудгийн ажилтай өөрийнхөө эгч Аделийн тухай ярих нь гэж боджээ. Жервезагийн дотор тун их догдлов. Гэтэл энэ өөдгүй явдлын тухай нэг ч үг дурдсангүй, тэд хамгийн дээд хэмжээний эелдгээр

	— Купогийн хатагтай, баяртай. 

	— Пуассоны хатагтай, баяртай гэлцэн салцгаав. 

	Энэ уулзалт сайхан нөхөрлөлийн эх болж өгөв. Долоо хоног өнгөрөхөд Виржини Жервезагийнд орохгүйгээр угаалгын газрын хажуугаар өнгөрч чадахаа байж тэднийд хоёр гурван цагаар сууж дэмий ярьдаг болжээ. Пуассон гэргийгээ аль нэгэн газар унаа тэргэнд дайруулж орхиогүй байгаа даа гэж сэтгэл нь зовж хойноос нь тэднийд дуу чимээ ч үгүй булшнаас гаргаж ирсэн үхсэн хүн шиг царайтай орж ирдэг байв. Жервеза Виржинитэй өдөр бүр дайралдаж Лантьегийн тухай одоо л ярина даа гэхээс тун ч их эвгүй санагдах болжээ. Виржинийг ам ангайх бүрд л тэр тухай хэлэх вий гэж бодон, түүнийг гэртээ байх цагт түрүүчийнхээ дурлалт хүнийг өөрийн эрхгүй бодож байдаг байлаа. Энэ нь тун их тэнэг бодол байжээ. Учир нь эцсийн эцэст Лантье, Адель хоёр яаж байлаа ч гэсэн Жервезад пад алга байжээ. Жервеза тэдний тухай хэзээ ч асуудаггүй, тэдний хувь заяаг ердөө сонирхдоггүй байв. Гэвч Лантьегийн тухай бодол, яалаа ч гэсэн санаанаас нь гардаггүй, чихэнд хоногшсон аялгуу шиг ердөө салдаггүй ажээ. Харин Жервеза ямар ч гэмгүй Виржинид уурладаггүй байв. 

	Оёдолчдын дунд байх нь Жервезад хөгжилтэй, Виржини ч түүнийг аль болохоор удаан байлгадаг байв. 

	Тэгсээр өвөл болов. Энэ бол Гут-д'Ор-ийн гудамжинд Купогийнхны суусны дөрөв дэх өвөл юм. Энэ онд арван хоёр, нэг сар ер бишийн хүйтэн байв. Чулуу хага хөлдөж байв. Шинэ жилийн дараа гудамж гурван долоо хоног цастай байв. Гэвч энэ нь ажилд ер саад болсонгүй, харин индүүдэгч нарт хамгийн сайн үе бол өвөл юм. Угаалгын газар тун тохилог байлаа! Харалдаа орших идэш уушны юм уу оймсны мухлагийнхтай адил цонх нь хэзээ ч цантаж хөлдсөнгүй. Зуухандаа багтаж ядтал нь нүүрс чихэж халуун усны газар шиг халуун болтол нь улайсгаж угаасан хувцаснаас уур манаран гадаа халуун зун байна гэж бодож болмоор байдаг байлаа. Хаалгыг нь янгинатал хаасан угаалгын газарт тун сайхан дулаахан залхуу хүргэсэн энэ газар зогсоо хэвээрээ нүдээ харангуутаа унтаж болмоор байв. Жервеза тосгонд байгаа юм шиг санагдаж байна гэж инээмсэглэн ярьдаг байв. Үнэндээ ч засмал зам цасаар хучигдсан болохоор тэрэг чарга түжигнэхгүй явж өнгөрч буй хүний хөлийн чимээ сонсогдохтой үгүйтэй чахарч байдаг байлаа. Харин зөвхөн хүүхдийн дуу хүйтэнд тод хангинана. Хүүхдүүд дархны газраас урссан горхины мөсөн дээр гулгуур байгуулж бөөн бөөнөөрөө гулгаж байв. Жервеза байн байн хаалга руугаа очиж шилийг нь гараараа арчин ийм дуулдаагүй хүйтэнд гудамжинд юу болж байгааг харахад зэргэлдээ мухлагуудаас нэг ч хүн толгойгоо цухуйлгахгүй, цасаар хучигдсан гудамж нойрсож байгаа юм шиг байв. Жервеза хүйтэрч эхэлснээс хойш байдгаараа ангайн инээмсэглэж, толгой нүцгэн гадуур дотуур тэнэж явдаг айлынхаа нүүрсчин ганц авгайтай л мэндлэв. 

	Цаг уур ийм муухай байх үед өглөөнийхөө хоолон дээр халуун кофе уух тун сайхан ажээ. Жервеза Фоконье эзэгтэй шиг ажилчдадаа ёстой угаадас уулгадаггүй бараг хольцоогүй тун аагтай кофе чанаж өгдөг болохоор ажилчид хэрэв гомдол гаргавал нүгэл болох биз ээ. Харин хэрэв Купогийн ээжээр кофе чануулах юм бол тэр кофе чанах саваа хараад үүргэлчихдэг учир төгсгөлгүй хүлээхэд хүрдэг байв. Тэгэхэд ажилчид өглөөнийхөө хоолыг идээд кофегоо хүлээх хооронд юмаа индүүддэг байлаа. 

	Яг ёслолын дараах өдөр кофе саатав. Өдрийн нэг цаг хагас болоход кофе бэлэн болоогүй л байв. Яагаад ч юм бэ дээ ус нь өтгөн кофег нэвтэлдэггүй. Купогийн ээж халбагаар шүүлтүүрийг нь цохиход кофе чанах савын ёроол руу нэг хоёр муухан дусалж байгаа нь сонсогдов. 

	— Боль л доо, үүнээс болж булингартахаас өөр юм болохгүй. Бурхан минь, өнөөдөр бүгдээрээ юу ууж идэх болж байна даа гэж гулжгар Клеманс хэлэв. 

	Клеманс эрэгтэй хүний цамцыг цардаж хумсаараа нугалаа гарган индүүдэж байв. Тэр тун сүрхий шуухинаа хүрч, нүд нь сэмбийн, цээжээ задартал ширээгээ байдгаараа түшин ханиалгаж байлаа. Гэвч Клеманс алчуураа ч мөрөн дээрээ тохолгүй арван найман су-гийн үнэтэй нимгэн цамц өмсөж бээрч эвхийж байв. Түүний зэргэлдээ Пютуа авгай зузаан даавуу ороолтоор чихээ даран ороож нэг захыг нь сандлын ар дээр тохоод хавтгай модон дээр банзал индүүдэж байв. Банзлын унжиж байгаа үзүүрийг хиртээхгүй гэж шалан дээр орны даавуу дэлгэжээ. Жервеза сүлжмэлийг нь үрчийлгэхгүй гэж гараа сунган ширээний ихэнх талыг эзлэх даавуу хөшиг индүүдэж байлаа. Кофе асгарч байгаа чимээг сонсоод Жервеза толгойгоо гэнэт өндийлгөв. Хялар Огюстина халбага шүүлтүүр лүү нь шургуулж кофег халиулан асгажээ. 

	— За чи тэнд юу түйвэргээд байна! Чи яасан тэсгэлгүй амьтан бэ? Одоо заваан юм уух боллоо л доо! гэж Жервеза хашхирав. Купогийн ээж ширээний зайтай өнцөг дээр таван аяга тавив. Ажилчид индүүгээ хураацгаав. Жервеза дандаа өөрөө кофе аягалж, өөрөө аяга бүрд хоёр ширхэг чихэр хийж өгдөг байлаа. Энэ минутыг өглөөнөөс аваад тэсэж ядан хүлээцгээжээ. Бүгдээрээ өөрийнхөө аягыг олж аваад зуухны дэргэдэх намхан сандал дээр сууцгаатал гэнэт үүд онгойж угаалгын газар Виржини орж ирэв. 

	— Ээ охид минь, яасан муухай хүйтэн байх юм бэ? Үхэж болмоор байна! Би чихээ хөлдөөж орхив гэж тэр хэлэв.

	— Ээ Пуассоны хатагтай. Мөн сонин хэрэг! Суу суу, бидэнтэй кофе уу гэж Жервеза хэлэв. 

	— За тэгье... хүйтэн гэж яана. Зөвхөн гудамж хөндлөн гарахад л чөмөг царцах дөхлөө гэж хэлэв. 

	Аз болоход кофе ашгүй үлджээ. Купогийн ээж зургаа дахь аяга авч өгч Жервеза хүндэтгэн өөрийнх нь тааллаар чихэр хийлгэх гэж савтай чихрээ Виржинид дөхүүлэв. Ажилчин эмэгтэйчүүд бие бие рүүгээ шахаж зочинд зуухны өмнө байр гаргаж өгөв. Виржинийн хамар нь улайж хамаг бие нь чичрэн, дулаацахын тулд халуун кофетой аягыг хоёр гараараа атгав. Тэр хүнсний дэлгүүрээс дөнгөж гараад иржээ. Фунтийн дөрөвний нэг швейцар бяслаг жигнэхийг хүлээх хооронд хамаг бие нь даарч чичирч амжжээ. Зуухан дотор байгаа юм шиг байна! Ийм халуунд үхсэн амьтан ч амь орж болно! Ёстой нэг хамаг бие халуун оргиулж байна! Сайхан аа! гэж угаалгын газрын халууныг Виржини чанга дуугаар шагшин магтав. Эцэст нь тэр дулаацаж урт хөлөө тэнийлгэхэд зургуулаа кофегаа яаралгүйгээр ууцгаав. Ширээн дээрх индүүдэж дуусаагүй хувцас хунар хатаж, түүнээс чийгтэй уур савсана. Зөвхөн Купогийн ээж, Виржини хоёр сандал дээр сууж бусад нь бүгдээрээ бараг шалан дээр сууж байна гэж харагдмаар намхан сууцгааж байлаа. Харин Огюстина доороо орны даавууны өнцөг тавиад шууд шалан дээр сууж байлаа. Цөмөөрөө аяга руу хошуугаа шургуулж үг дуу ч үгүй кофегоо амтархан уув. 

	— Амттай, сайхан кофе байна гэж Клеманс хэлээд хүчтэй ханиаж хахаж цацан золтой л үхсэнгүй. Тэр сайн ханиалгах гэж толгойгоороо хана руу тонгойв. 

	— Таныг яагаад ингэж орхив? гэж Виржинийг асуухад

	— Би яаж мэдэх вэ? гэж хариулж гараараа нүүрээ арчаад өчигдөр орой л байх ёстой. Хоёр хүн «Том тавцан»-гийн дэргэд зодолдож түүнийг хараад зогсож байхад цас орсон юм. Ёстой нэг зодоон байсан! Хагартлаа инээж болох байв. Нэгнийх нь хамар зад цохигдож цус нь газар луу эрчээрээ годгодож байсан, нөгөө нэг булиа надархуу өндөр нь цусыг нь үзмэгцээ боллоо гэсэн шиг дорхноо зугтаж тавхай нь гялалзаад алга болж орхисон. Шөнө би ханиалгаж эхлэв. Тэгээд бас эрэгтэйчүүд гэж тэсвэрлэшгүй амьтад, тэд эмэгтэйчүүдтэй унтахдаа хөнжлийг нь дандаа өөртөө татаад авчихдаг юм байна шүү дээ гэж ярив. 

	— Сонин араншинтай амьтан, хонгор минь, та өөрийгөө алж байна шүү дээ гэж Пютуа авгайг хэлэхэд

	— Хэ, хэрэв надад өөрийгөө алах аятайхан санагддаг бол яах юм бэ? Бид сайхан амьдарч байна гэж үү! Энэ тавин таван су-нээс болж бүхэл бүтэн өдөр ажил хийж биеэ зовоож, өглөөнөөс шөнө хүртэл зууханд шарагдана гэдэг чинь юу билээ. Үгүй чөтгөр ав. Миний хувьд боллоо. Амаараа гартал цадлаа. Харин энэ ханиад намайг нөгөө ертөнцөд тонилгоход тус болно гэж үү дээ? Туссан шигээ дорхноо алга болно гэж Клеманс ярив. 

	Тэд чимээгүй болов. Энэ хэрүүлч Клеманс архины газраар завхайраад дараа нь угаалгын газар ирж бүхнийг уйтгарлуулах янз бүрийн үхлийн яриа дэлгэдэг ажээ. Жервеза үүнийг сайн мэддэг байв. 

	— Архи уусныхаа дараа дандаа гуньхарч байх юм аа даа гэж Жервеза хэлэв. 

	Клемансыг энэ зодооны тухай ярихад Жервезад үнэндээ эвгүй байжээ. Виржинийн дэргэд зодооны тухай ярьж эхлэхэд Жервезад дандаа нэг л эвгүй санагдаж угаалгын газар зодолдсоныг нь санагдуулж орхих вий гэж бодогдож байв. Гэтэл Виржини инээмсэглэж, 

	— Би бас өчигдөр зодоон үзсэн. Тэд бие биеэ золтой л бэртээсэнгүй гэж ярив. 

	— Ямар хүмүүс вэ? гэж Пютуа авгайг асуухад

	— Гудамжны нөгөө үзүүрт байдаг эх баригч авгай, түүний асрагч хүүхэн хоёр, мэднэ дээ та нар, яагаа вэ нөгөө жижигхэн цагаан хүүхэн... Мөн ч сүрхий охин! Хүмүүсийн нүүрэн дээр «Чи хүүхэд хордуулсан! Надад хөлс төлөхгүй гээд л дээ одоо чамайг цагдаагийн газарт мэдэгдэнэ!» гэж хашхирсан. Гэтэл эх баригч далайж байгаад улаан нүүр лүү нь аваад хаяж орхив. Нөгөө чөтгөрийн охин нь эзэгтэй рүүгээ ухасхийн дайрч, зууралдаад нүдэж гарав. Мөн ч сүрхий, бараг бүх үсийг нь зулгаагаад хаясан. Харин тэнд хиам худалддаг хүн оролцож, арай гэж салгав гэж ярив. 

	Ажилчин хүүхнүүд бүгдээрээ хөхрөлдөж кофеноосоо нэг нэг балгав.

	— Тэр үнэхээр олдсон хүүхдийг хордуулсан юм болов уу? Та юу гэж бодож байна гэж Клемансыг асуухад, 

	— Яаж мэдэх вэ... Айлынх нь хүмүүс хордуулсан гэж байна билээ. Хэн мэдэх вэ? Би ямар тэгэхэд дэргэд нь байсан биш. Тэгээд бас тэдний ажил янзын ажил. Тэд дандаа тэгж байдаг л даа гэж Виржини хариулав. 

	Дээдэс минь! Тэдэнд итгэнэ гэдэг чинь ёстой тэнэг хэрэг шүү. Агшин зуур л хүний дүрсгүй тахир дутуу болгоод хаяна. Тэр ч бардаггүй хэрэг. Орой бүр аяга рашаан ууж, уунгуутаа эрхий хуруугаараа гэдэс дээрээ гурав дахин хөндлөн зурах гайхамшигтай арга байдаг шүү дээ. Гараар авсан юм шиг л алга болно гэж Пютуа авгай ярив. 

	Ингэж хэлэхэд аль хэдий нь унтсан юм шиг байсан Купогийн ээж гэнэт толгой сэгсрэв. Тэр өөр нэлээд найдвартай арга мэддэг байв. Хоёр цаг тутамд сайн чанасан нэг өндөг идээд бэлхүүс дээрээ халгай тавих хэрэгтэй гэж ярихад эмэгтэйчүүд тун анхааралтай чагнацгаав. Гэтэл өлгөөстэй байсан банзлын цаагуур халхлагдаж байсан Огюстина гэнэтхэн тачигнатал хөхрөв. Тэр юунаас болсон нь мэдэгддэггүй гэнэтхэн инээд нь хүрч тахиа дуугарч байгаа юм шиг нэг л хачин хөхөрдөг заншилтай ажээ. Огюстинаг тэд бүр мартжээ. Жервеза өлгөөстэй банзлыг сөхөөд хартал Огюстина орны цагаан даавуун дээр хоёр хөлөө дээш нь гозойлгон яг гахайн торой шиг хөрвөөж байв. Жервеза охиныг алгадаад босгов. Юу гэж хөхрөөд байгаа мам бэ? Том хүмүүсийн яриаг яаж чагнаж болдог юм бэ? Тэгээд ядахдаа бас Батиньоль тийш явж Лерагийн найз хүүхэнд аль хэдий нь хувцас хүргэж өгөх ёстой хүн гэж хэлээд Жервеза Огюстинагийн гарт хувцастай сүлжмэл сав бариулаад гадагш нь түлхэж гаргав. Огюстина уйлж, хөлөө цасан дээгүүр чирсээр явж одов. 

	Энэ хооронд Купогийн ээж, Пютуа авгай, Клеманс гурав сайн чанасан өндөг, халгайны нөлөөний тухай маргалдаж, Виржини аяга бариад юм бодож суув. Виржини гэнэтхэн нам дуугаар:

	— Бурхан минь! Хүмүүс хэрэлдэж хэрэлдэж дараа юу ч болоогүй юм шиг эвлэрэх юм... Цөм л мартагдах юм даа гэж хэлээд Жервеза руу тонгойн инээмсэглэж, үнэхээр би танд муу санадаггүй... Та угаалгын газар болсон явдлыг санаж байгаа биз дээ? гэж нэмж хэлэв. 

	Жервеза тун их эвгүй байдалд оржээ. Тэр чухам ингэж ярина л гэж айж байжээ. Одоо, ч лав Лантье, Адель хоёрын тухай яриа гарах байх аа. Улаан болтлоо улайссан яндан халуун дүүгүүлж зуух хүнгэнэж байв. Ядарсан ажилчид ажил хийхээ азнах гэж кофегоо аль болохоор удаан уухыг хичээж, цасаар хучигдсан засмал замыг цонхоор гунигтайгаар харцгаан хэрэв хүн бүр арван мянган франктай байсан сан бол юу хийх байснаа ярилцацгаав. Тийм байсан бол ёстой зүгээр, юу ч хийхгүй, дандаа зуухны дэргэд биеэ ээн сууж ажил гэвэл нулимах байсан биз ээ! Виржини Жервезад ойртож бусдад дуулдахгүйн тулд тун аяархан ярив. Жервеза энэ тэсвэрлэшгүй халуунаас болж тун их ядарч тэнхээ тамир нь алдагдан Виржинийг зогсоож өөр ямар нэгэн ярианд шилжүүлэх хүч байхгүй байв. Харин ч Жервеза өөрөө тэгж бодоогүй ч гэсэн далдуур нэг донсолсон аятайхан юманд автагдаж суув. 

	— Таныг би эвгүй байдалд хүргэхгүй байх гэж найдаж байна тийм үү? гэж Виржини асуугаад, — Энийг хэлмээр санагдаж наад зах нь хорин удаа аман дээр гарч ирлээ. Нэгэнт ярих завшаан тохиолдож байхад яагаад ярихгүй байх билээ дээ? Өнгөрсөн явдлын хувьд би танд уурлахгүй нь мэдээж хэрэг. Үгүй өчүүхэн ч уурлахгүй, аль эрт уурлахаа больсон. Үнэн голоосоо хэлж байна! гэж ярив. 

	Виржини чихрийг бүрэн хайлуулах гэж аягатай кофегоо хутгаад уруулаа хүргэн жаахан балгав. Эмээсэн Жервеза өөрөө өөрөөсөө Виржини зодуулсныгаа энэ хэлсэн ёсоороо үнэхээр уучилж байна уу гэж асуун түгшүүртэй хүлээж суув. Учир нь Виржинийн хар нүдэнд ямар нэгэн далд санаа агуулагдаад байгаа юм шиг Жервезад санагджээ. Магадгүй энэ гулжгар чөтгөр хорслоо зүгээр түр зуур нуусан байж болох юм. 

	— Танд зөвтгөх юм бий. Тантай шившигтэй, жигшмээр муухай харьцсан шүү... Шударга байх ёстой шүү дээ! Хэрэв ийм явдал надад тохиолдсон бол би түүнийг хутгаар хүү татах байсан биз! гэж Виржини үргэлжлүүлэн ярив.

	Виржини уруулаа хүргэж бас нэг жижигхэн балгаснаа гэнэт шал өөр өнгөөр:

	— Гэвч энэ явдал тэдэнд жаргал авч ирсэнгүй. Үгүй, үгүй ямар ч жаргал авч ирсэнгүй!.... Тэд Гласьерийн орчим бохир жигшмээр жижигхэн нэг гудамжинд ямар нэгэн чөтгөрийн нүхэнд шилжиж суусан. Би яагаад ч билээ дээ хоёр өдрийн дараа өглөөгүүр хоолны үеэр тэднийд очсон юм. Яаж зугаалснаа танд хэлье! Хөсгөөр явахад хэчнээн хол гэнэ! Хонгор минь, та юу гэж бодох бол, тэд нохой шиг хэмлэлдэж байв. Орсон чинь бөөн зодоон болж байлаа. Ингэж л дурлалцсан амьтад даа!... Адель гар хүргэж болшгүй тийм өөдгүй хог гэдгийг та өөрөө мэднэ шүү дээ. Хэдийгээр тэр миний эгч боловч ертөнц дээр тийм банзлыг үзээгүй гэдгийг хэлэх хэрэгтэй! Тэр надад тун их муухай юмнууд хийсэн. Энийг яривал маш удаан ярих хэрэгтэй. Тэгээд энэ бол бидний хувийн хэрэг... Лантье ч гэж бас зохисон эр! Дөнгөж нийлэв үү үгүй юү зодоон хийсэн. Барилцаж авахыг нь яана, тэгж тоглодоггүй байх аа! Бие биеэ мөн ч уралцсаан даа! Тэдний яаж зодоон хийж байгаа нь шатан дээрээс сонсогдож байсан удаа ч бий. Нэг удаа цагдаа ирсэн явдал хүртэл бий. Уг хэрэг шөлнөөс гарчээ. Лантье ургамлын тосоор өмнө зүгийн нэг хачин эвгүй шөл хий гэж Адельд шаарджээ. Адель энэ бол муухай гэж хэлэхэд Лантье тостой шилээр нүүр лүү нь цохиж цаашид инээдэмтэй үзэгдэл гарчээ! Цагаан сав, таваг аяга юу л гарт дайралдана тэр бүгдээр бие бие рүүгээ шидэж бүх орчныг донсолгожээ. 

	Виржини энэ хоёрын амьдралын тухай хов ярих барагдашгүй нөөцтэй ажээ. Тэр үс босож ирмээр тийм юм ч ярив. Жервезагийн нүүр нь зэвхийрч уруулын нь зах хор нь буцалсандаа инээж байгаа юм уу даа гэмээр татваганан нэг ч үг хэлэлгүйгээр чагнаж байв. Лантьегийн тухай юу ч сонсоогүй болсоор долоон жил болсон Жервезаг Лантье гэсэн нэр ингэж догдлуулна гэдгийг яасан ч гэсэн үнэмшихгүй биз ээ. Жервезагийн бие нь халуу оргих шиг болов. Тэгж дайралдаж өнгөрсөн хүнийхээ тухай ингэж үгэнд дурлаж сонсоно гэж Жервезагийн толгойд ордоггүй байжээ. Одоо Жервеза Лантьег Адельтай харддаггүй боловч үнэнийг хэлэхэд тэд хоорондоо зодолддог гэхэд сэтгэлийн гүнд нэг л аятайхан санагдаж Аделийн бие хөх булбаг болсон байгаа даа гэж бодохоос өшөөгөө авсан юм шиг болж дотор нь онгойж байв. Виржинийн яриаг маргааш өглөө болтол чагнахад бэлэн байсан ч гэсэн үгэнд дуртайгаа мэдэгдэхгүй гэж Жервеза ямар ч асуулт асуусангүй. Түүний дотор ямар нэгэн зайд гэнэт юм дүүрч өнгөрсөн явдал нь одоогийнхтой холбогдох шиг болж нэг хачин болов. 

	Энэ хооронд Виржини яриагаа дуусгаж дахиад аяганыхаа амсрыг зуув. Тэр нүдээ жижигхэн болгож чихэр хөхөж байлаа. Жервеза яалаа ч гэсэн ямар нэгэн юм ярих хэрэгтэй гэж ер догдолсон байдалгүйгээр:

	— Тэд одоо хүртэл Гласьерт суугаа юу? гэж асуухад

	— За үгүй дээ. Би танд хэлээгүй гэж үү?... Долоо хоногийн өмнө тэд салсан. Нэг аятайхан өглөө л Адель өөрийнхөө эд хогшлыг аваад явсан. Лантье ч хойноос нь хөөцөлдөөгүй нь мэдээж гэж Виржини ярив. Жервеза аяархан уулга алдан:

	— Салсан ий? гэв. 

	— Хэн? гэж Купогийн ээж, Пютуа нартай ярьж байсан яриагаа таслан Клемансыг асуухад

	— Хэн ч биш ээ, та тэднийг мэдэхгүй гэж Виржини хариулав. 

	Виржини Жервезаг анхааралтай ажиж түүний догдолж байгааг мэдэн улам ойртож суун яриагаа үргэлжлүүлэв. Виржини чухам үүнд ямар нэгэн хорсолтой, бахаа ханасан бололтой байв. Тэгээд гэнэт хэрэв Лантьег эргэж ирэх юм бол Жервеза та яах вэ? Эрэгтэйчүүд гэдэг чинь учир нь ойлгогддоггүй улс шүү дээ? Лантье анхныхаа дурлалд эргэх бүрэн чадалтай хүн гэв. Жервеза цочмог өндөсхийн эгцэлж зэвүүрхсэн байдалтайгаар би нөхөртэй хүн. Хэрэв Лантьег ирэх юм бол гадагш нь хөөгөөд гаргана өөр юу ч болохгүй гэж хэлэв. Тэдний хооронд юу ч болохгүй. Жервеза гараа ч өгөхгүй. Ядахдаа түүн рүү хялам хийж ч харахгүй. Хэрэв харах юм бол Жервеза өөрийгөө шинжгүй амьтан гэж үзэх болно. 

	— Этьен түүний хүү гэдгийг би мэднэ. Энэ холбоог би тасалж чадахгүй. Хэрэв Лантье Этьенийг үнсэх гэх юм бол би зөвшөөрнө. Хүүдээ хайртай байхыг эцэг хүнд хориглож болохгүй шүү дээ... Харин миний хувьд гэвэл Пуассоны хатагтай минь, дөнгөж хуруугаа надад хүргэе ч гэлээ гэсэн түүнд зөвшөөрөхөөсөө өмнө би биеэ хэдэн хэсэг таслаад хаяж орхино. Бидний хооронд юм бүхэн дууссан гэж Жервеза ярив. 

	Жервеза энэ үгийг хэлээд өөрийнхөө тангаргийг мөнхөд батжуулж байгаа бололтой залбирав. Жервеза яриаг таслах гэж гэнэтхэн сэрсэн юм шиг ухасхийн босож ажилчид руугаа:

	— Та нар чинь юу болж байна! Хувцас өөрөө индүүдэгдэж орхино гэж бодож байна уу?... Үгүй мөн хэцүү хүмүүс шүү! Ажилдаа шалавхан орцгоо! Битгий залхуурцгаа! гэв. 

	Гэвч ядарч залхуу нь хүрсэн ажилчид яарсангүй. Тэд гараа өвдөг дээрээ тавьж ёроолд нь шаар үлдсэн хоосон аягаа барин сууцгааж дэмий ярьсаар байв. 

	— Миний танил Селестина гэдэг нэг хүүхэн байсан. Тэр муурын үснээс болж солиотой болсон... Түүнд хаа л бол муурын үс эрвэгэнэж байх шиг санагддаг ажээ. Тэр хэлээ дандаа хөдөлгөж байдаг. Учир нь амаар нь дүүрэн муурын үс чигжээстэй байгаа юм шиг бодогдоод байдаг байна гэж Клеманс ярив. 

	— Миний нэг найз эмэгтэй гэдэсний цагаан хорхойтой болсон юм... Энэ мөн ч аюултай учир нь олддоггүй новш. Хэрэв энэ золгүй эмэгтэй тахианы дэгдээхэй идэхгүй бол цагаан хорхой гэдсийг нь иддэг ажээ. Бод л доо! Нөхөр нь долоон франкийн ажил хийдэг, бүх мөнгө нь цагаан хорхойг янз бүрийн нарийн хоолоор хооллоход зарцуулагддаг байна! гэж Пютуа авгай тосож аван ярив. 

	— Ээ, би бол амархан эмнэнэ. Бурхан өршөөг! Шарсан хулгана л идчих хэрэгтэй. Тэгвэл цагаан хорхой дорхноо үхэж орхино гэж Купогийн ээж үгийг нь таслан хэлэв. 

	Жервезагийн залхуу нэг л хүрээд байв. Гэвч тэр ухасхийн босож, дээдэс минь, дэмий ярьж хэчнээн их цаг алдав аа! Ингэвэл яаж их ажил хийх билээ дээ! гээд Жервеза бусдаасаа хамгийн түрүүнд цонхныхоо хөшгийг авч түүн дээр кофе цайны толбо байхыг илрүүлэв. Индүүгээ авахын өмнө толбыг нойтон алчуураар арчив. Ажилчин авгайчуул зуухны өмнө хөшилдөж индүүгээ дуртай дургүй авцгаав. Клеманс суудлаасаа арай гэж босонгуутаа ханиалгаж гарав. Дараа нь тэр эрэгтэй хүний дотуур цамц индүүдэж дуусаад ханцуй захад нь шивүүр зүү хатгав. Пютуа авгай банзлыг үргэлжлүүлэн индүүдэв. 

	— За баяртай. Би зөвхөн бяслаг авахаар явсан хүн юм сан. Пуассон намайг замдаа хөлдсөн гэж бодож байгаа байх аа гэж Виржини хэллээ. 

	Виржини гарч гурав алхаж амжилгүйгээр буцаж эргэж ирэн хаалга жаахан онгойлгож Огюстина гудамжны үзүүрт хүүхдүүдтэй мөсөн дээр гулгаж байна гэж хэлэв. Энэ өөдгүй охин бараг хоёр цагийн урьд гэрээсээ явжээ. Удсан ч үгүй Огюстина гартаа сүлжмэл саваа барьсаар үс гэзэг нь дүүрэн цас болсон, зүс царай нь улайчхаад амьсгаадан гүйж ирэв. Тэр дургүй байдалтайгаар тэдний хараалыг сонсож, ийм их халтиргаатай байхад яаж түргэн явж болдог юм гэж үглэж байв. Ямар нэгэн дурсгүй амьтан хармаанд нь цас хийсэн бололтой, арван таван минут болсны дараа хармаанаас нь ус цутгуураас гоожиж байгаа юм шиг урсаж гарчээ. Угаалгын газар үдийн хоолны дараа ажилгүй сэлгүүцдэг үе нь болов. Угаалгын газар зэргэлдээх бүх бээрсэн хүмүүсийн хоргодох байр болов. Гут-д'Ор-ийн гудамжныхан бүгдээрээ энд дулаахан гэдгийг мэддэг байжээ. Зуухны дэргэд зэргэлдээ айлын дэмий ярих дуртай авгайчуул чихцэлдэж галын дэргэд банзлаа өвдгөө хүртэл шууж ээцгээн янз бүрийн хов цуу ярина. Жервеза өөрийндөө дулаахан, сайхан байдагтаа бахархаж Лорилле, Бошийнхны хорсон дооглож ярьдаг шиг хүмүүсийг гэртээ дуудаж «танхимдаа байлгадаг» ажээ. Үнэндээ ч Жервеза ёстой сайхан зантай, хүнд дандаа тус хүргэх, үйлчлэхийг боддог болохоор ямар нэгэн өрөвдмөөр хүн гудамжинд хүйтэнд даарч чичирч байхыг харвал түүнийг гэртээ урихгүй байж чаддаггүй хүн ажээ. Жервеза далан настай нэг өвгөнтэй гайхмаар элэгсэг дотно, өрөвчхөнөөр харьцдаг байв. Энэ өвгөн дээр үед будагчин байсан, одоо энэ байшингийн доторх хашлага өрөөнд суудаг өлсгөлөн, хүйтнийг өнгөрүүлж сурсан хүн ажээ. Түүний гурван хүү нь Крымийн дайны үед алагдсан, гар нь багс барьж чадахгүй болсоор хоёр жил болсон учир дайралдсан, юухан хүүхнээр амьдардаг байв. Брю өвгөнийг цасан дотор холхиж байхыг Жервеза харах л юм бол дулаацуулах гэж түүнийг дуудан зуухны дэргэд суулган бяслагтай зүсэм талхаар дайлдаг байв. Хатсан алим шиг үрчгэр нүүртэй, буурал, бөгтгөр өвгөн Брю нүүрсний тачигнан шатахыг чагнаж үг дуугүй хэдэн цагаар суудаг ажээ. Тэр магадгүй тавин жилийн турш Парисын янз бүрийн хэсэгт шохойдож будсан тоолж баршгүй хаалга таазаа санаж хагас зуун жилийн турш хийсэн ажлаа бодон сууж байдаг байж болох юм. 

	— Брю ах аа, та юуны тухай л бодоод байдаг юм бэ! гэж заримдаа Жервезаг асуухад

	— Тийм гэж тухайлсан юмгүй, янз бүрийн юмны тухай бодож байна гэж Брю өвгөн бүдэгхэн хариулдаг байлаа. 

	Ажилчин хүүхнүүд өвгөнийг хүүхэнд дурлаж гэж тоглоом тохуу хийхэд Брю түүнийг хайхрахгүйгээр дуугүй хэвээрээ байгаад байдаг байв. 

	Виржини юм л бол Лантьегийн тухай ярьдаг болжээ. Жервезаг дээр үеийн дурлалт хүний нь байнга санагдуулж эмээлгэж, сэтгэлийг нь догдлуулж байвал Виржинийн бах нь ханаж байгаа юм шиг байдаг болов. Нэг удаа Виржини Лантьетай дайралдсан гэж хэлэхэд Жервеза дуугарсангүй, Виржини ч юу ч нэмж хэлсэнгүй өнгөрчээ. Гэвч дараагийн өдөр нь Виржини Жервезад Лантье өөрийн чинь тухай удаан ярьсан, тун их дотно байдалтай ярьсан гэж хэлэв. Угаалгын газрын буланд нам дуугаар нууцалж ярьсан энэ яриа Жервезаг тун их эмээлгэв. Лантьегийн нэрийг сонсох бүрдээ Жервезагийн дотор нэг л эвгүй болж, энэ хүн дотор нь өсөж биеийнхээ хагасыг дотор нь үлдээсэн юм шиг санагддаг байв. Жервеза яриа байхгүй биедээ итгэдэг байлаа. Тэр үнэнч байх явдал жаргалын тэн хагас гэж үздэг болохоор амьдралын турш үнэнч авгай байхыг боддог байлаа. Нөхрийнхөө өмнө ямар ч нүгэл хийгээгүй тэр ч байтугай нүгэл хийхийг өчүүхэн ч санадаггүй болохоор Жервеза янз бүрийн юм бодохдоо Купогийн тухай ер боддоггүй байв. Жервеза Гужегийн тухай нэг л зовуурьтайгаар боддог байв. Яваа яваандаа Лантьегийн тухай байнга бодогдоод байдаг болсныгоо Гужегийн хүүгээс урваж байгаа хэрэг, илчлээгүй дурлал, сайхан нөхөрлөлөөсөө урваж байгаа мэт Жервезад санагддаг байв. Түүнд өөрийнхөө үнэнч найзынхаа өмнө буруутан болж байгаа юм шиг санагдаж энэ нь өөрийг нь тарчилгаж гуньхруулдаг болжээ. Гэр бүлийн гадна Гужегийн хүүгээс өөр ямар ч хүнтэй холбоотой байхыг хүсдэггүй байлаа. Энэ ариун санаа бол Виржинийн түлхэж оруулах гэж улаан цайм оролдож байгаа тэр бүх бузар явдлаас хавьгүй дээр ажээ. 

	Хавар эхлэхэд Жервеза Гужегийнд байр хорго эрэх явдал улам ч их болов. Лантьегийн тухай бодол ер салахаа больж сандал дээр суух л юм бол өөрийн нь урьдах дурлалт хүн нь бодогддог болов. Лантье Аделиас яаж салж, хувцас хунараа хуучин авдартаа яаж хийж, өөр дээр нь морин тэргээр яаж буцаж ирж байгаа нь дотор нь ил үзэгдээд байдаг болжээ. Гэрээсээ гудамжинд явж байхдаа ч гэсэн гэнэт хүүхэд байхын үеийн айдас нь хүрч ард нь Лантье алхаад байгаа ч юм шиг бодогдон, хамаг бие нь чичирч одоо л бэлхүүсээр тэврээд авах нь гэж санагдан эргэж харж ч зүрхэлдэггүй явдаг болжээ. Лантье намайг тосно, нэг эвтэй өдөр л тосно гэж бодохоос Жервезагаас хүйтэн хөлс асгарч: Дээр үед тоглодог шигээ чихэн дээр минь яриагүй үнсэнэ дээ гэж боддог байлаа. Үнсүүлнэ гэхээс хамаг бие нь арзасхийж, санахаас л чих нь шуугьж дүлийрэн зүрхний ширүүн цохилтоос бусдыг ер сонсохоо байчихдаг байлаа. Энэ аймшигтай явдал эхэлснээс хойш дархны газар Жервезагийн хоргодох ганц байр нь болжээ. Тэнд Гужегийн хүүгийн хамгаалалтад сэтгэл нь тайвширч, Гужегийн хүүгийн лантууны хангинасан дуунд түүний эвгүй бодол замхран Жервеза сая нэг инээмсэглэдэг байв. 

	Энэ яасан ч сайхан үе байсан юм дээ! Баасан гараг бүрд Жервеза Порт-Бланшийн гудамжинд суудаг нэг захиалагч авгайд угаалгасан хувцсыг нь өөрөө авч очиж өгдөг байлаа. Энэ бол Жервезад дархны газраар орох эвтэйхэн шалтаг болдог байжээ. Маркадэгийн гудамжны өнцгийг тойронгуут л цэлгэр хоосон зай, фабрикийн саарал барилгуудын дунд орж Жервезад хотын захад зугаалж яваа юм шиг санагдан хөгжилтэй цовоо болдог байв. Нүүрсэнд хар болсон засмал зам, байшингийн дээвэр дээгүүр бургиж байгаа малгайн гоёл шиг бөөн уур Жервезагийн нүдийг хотын захын ой дотор ногоон бут дундуур тахиралдсан хөвд ногоотой зөрөг зам баясгалантай болгодог байв. Жервезад фабрикийн өндөр яндангуудад хэрчигдсэн, тэнгэрийн цайвар хаяа дээрээ жигд эгнэсэн цонхнуудтай цагаан байшинтай тэнгэр халхалсан Монмартрийн гүвээ таалагддаг ажээ. Жервеза дархны газар ойртож очоод алхаагаа удаашруулан, шавар шавхайг нэвт гарч эвдэрхий хэмхэрхий юм хөглөрсөн хоосон хашаагаар явахад тун сайхан санагддаг байв. Дархны газрын гүнд цэлмэг үдэд ч гэсэн хөөргөний гал тод гялалзаж байдаг байв. Жервезагийн зүрх лантууны дууны янгаар баясгалантай цохидог байлаа. Тэр дархны газар зүс нь улайсхийгээд, дурлалын болзоонд яарсан хүүхэн шиг цайвар үсээ матиралдуулан сэгсийлгэсээр ордог байлаа. Гужегийн хүү түүнийг нүцгэн гар, цээж гарган хүлээж байдаг ажээ. Тэр өдөр Гужегийн хүү Жервезад холоос дуулдуулах гэж лантуугаараа дөш рүү ердийнхөөсөө хүчтэй цохидог байв. Тэр Жервезаг ойртож байхыг таамаглаж аяархан эелдгээр хөхөрч угтан авдаг байлаа. Гэвч Жервеза өөрөөс нь болж түүнийг ажлаас нь салгах дургүй болохоор ажлаа үргэлжлүүл гэж гуйдаг байв. Жервеза түүний тэнхээтэй гарт лантуу яаж бөмбөрөх, түүний хүчирхэг булчин яаж хөдлөхийг харах дуртай ажээ. Жервеза хөөргийг их мэрийн дарж байгаа Этьений харцыг энхрийлэн цохиод хэдэн цагаар зогсож шураг яаж хийж байгааг харна. Жервеза Гужегийн хүүтэй арван үг солиогүй боловч хэдийгээр тэд хэрэв цоожтой өрөөнд хоёулхнаа уулзлаа ч гэсэн бие биедээ ийм их эелдэг байх байсан болов уу даа. Гашуун амтыг тоглож дооглож байхад тэд ер эмээдэггүй, түүнийг сонсдог ч үгүй. Арван таван минут болсны дараа Жервеза ялимгүй бүгчимдэж, халуун, огцом үнэр, хөөргөний утаа эд бүгдэд мансууран, лантууны түн хийх дуунд толгойноосоо аваад улаа хүртэл цочдог байв. Тэр тун их жаргалтай байгаа шиг бодогдож өөр юу ч мөрөөдөхгүй байв. Хэрэв Гужегийн хүү түүнийг чанга тэвэрдэг юм гэлээ ч гэсэн тэр тийм их хүчтэй санагдахгүй байх байсан биз ээ. Гужегийн хүүгийн лантууны далайлтаар гарсан салхийг хацарт сэржигнэхийг мэдэх, түүний цохилтын хүчийг биеэрээ мэдрэх гэж Жервеза ойртож очно. Оч түүний турьхан гар дээр үсэрч түлж байхад Жервеза байрнаасаа хөдөлдөггүй, харин түүний бие дээр үсэрч байгаа энэ цогон бороонд баярлаж байдаг ажээ. Энэ ажил Жервезад аятайхан санагддаг гэдгийг Гужегийн хүү эргэлзээгүй мэдэж бүх хүч, бүх эв дүй, ер нь ямар л арга байна, тэр бүхнээрээ өөрийнхөө дурлалыг харуулах гэж аль хүнд хүчир ажлаа баасан гарагт хийхээр хойш нь тавьдаг ажээ. Гужегийн хүү биеэ хайрладаггүй, дөшийг бараг дундуур нь хуваачих шахам тийм хүчтэй цохиж, Жервезаг баярлуулсандаа хөөрч чичирдэг байлаа. Бүхэл хаврын турш тэдний дурлал дархны газрыг цахилгаан шиг түргэн дүүргэжээ. Лантууны цохилтоор доргиж байдаг хар утаа болсон ханануудын дунд, хөөргийн дүрэлзэж байгаа галын улаан гэрэлд энэ хүнд хүчир хөдөлмөр эв найрамдлын бэлгэ тэмдэг болон хувирч байлаа. Гужегийн хүүгийн энэрэнгүй хайрын сэтгэлийг улаан болтлоо няц давтуулж хавтгай болсон энэ төмрүүд илчилж байлаа. Баасан гараг бүрд Жервеза Алтан сахалтаас салаад Пуассоньегийн гудамжаар сэтгэл хангалуун, тайван, ядарсан байдалтай удаан өгсөж явдаг болжээ. 

	Жервеза Лантьетай дайралдана гэхээс айдаг нь яваа яваандаа намдаж тэр урьдынхаа байдалд эргэж оржээ. Хэрэв Купо замаа бүрэн алдаагүй сэн бол Жервеза тун их жаргалтай байх байсан биз дээ. Дархны газраас нэг буцаж явахдаа Коломб гуайн «Урхи»-д Купо сууж байхыг Жервеза ажиглажээ. Тэр Гутал, Шимэлдэг-Биби, Гашуун амт нартай нийлж архидаж байв. Нөхрийгөө ажиж явна гэж хүнд бодогдуулахгүйн тулд Жервеза хажуугаар нь түргэн явж өнгөрөв. Гэвч явж өнгөрөхдөө тийшээ харж Купо дадамгай хөдөлгөөнөөр аяга архи ам руугаа хөнтөрч байхыг нь харав. Купо чинь худлаа хэлдэг юм байна. Купо архи уудаг болсон юм байна! гэж мэдэв. Жервеза гэртээ урам нь тун их хугарч ирэв. Архи түүний дургүйг хүргэж дахин эвгүй байдалд автагдуулав. Жимсний архи уухыг зөвшөөрдөг, жимсний архи ажилчин хүнд ашигтай, харин спиртийн зүйл бол бузар хор юм. Спирт ажилчныг талханд дургүй болгоно. Засгийн газар энэ өөдгүй зүйлийг үйлдвэрлэхийг хоригловол зохих юм!.. гэж боджээ. 

	Жервеза Гут-д'Ор-ийн гудамж руу эргэж ирэхэд бүх байшингаар нэг үймээн болсон байв. Түүний ажилчид нь индүүгээ орхиод хашаан дотор шавааралдаж дээшээ өлийн харцгааж байв. Юу бол оо вэ? гэж Клемансаас асуухад

	— Бижар гуай гэргийгээ зодож байна. Тэр тун их согтуу байна. Тэр хаалганы хажууд тосож угаалгын газраас гэргийгээ буцаж ирэхийг нь хүлээж байжээ... Бижар гэргийгээ шатан дээрээс эхэлж зодоод атгасан гараараа гэр лүүгээ түлхээд оруулсан. Тэгээд одоо өрөөндөө нүдэж байна... Хашхирч байгааг нь сонсож байна уу? гэв. 

	Жервеза шалавхан дээшээ гүйж гарав. Бижарын гэргий Жервезагийнд хувцас угаадаг, тун хичээнгүй авгай, Жервеза түүнд тун сайн байдаг байжээ. Жервеза архичныг тайвшруулж болно гэж найджээ. Долоодугаар давхарт байдаг Бижарын өрөөний үүд аль байдгаараа дэлгээстэй байв. Тэнд байдаг хүмүүс зам дээр чихцэлдэн Бошийн гэргий хаалган дээр зогсож:

	— Одоо болино уу, үгүй юу!.. Би цагдаад очлоо шүү дуулж байна уу, үгүй юу гэж хашхирч байв. 
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	Гэвч хэн ч өрөөнд зүрхэлж орсонгүй. Согтуу байхдаа Бижар ёстой зэрлэг араатан гэдгийг цөм мэддэг байжээ. Ер нь тэр хэзээ ч гэсэн эрүүл байдаггүй байв. Бижар ажил хийхдээ хажуудаа өөрийнхөө слесарийн вандан дээр шил архи тавьж хагас цаг болох бүрд түүндээ хүрэхгүй байх өдөр тун ховор. Тэгж байхгүй бол ажил хийж чаддаггүй ажээ. Хэрэв түүний ам руу асаасан чүдэнз ойртуулах юм бол бамбар шиг дүрсхийн асах биз ээ. Харсаар байж Бижараар гэргийг нь алуулж болохгүй шүү дээ, та минь гэж Жервезагийн хамаг бие нь чичирч хэлэв.

	Жервеза өрөө рүү нь явж оров. Энэ бол тун цэвэрхэн хүйтэн, бараг хоосон өрөө байв. Архичин нөхөр нь хамаг юм орны нь даавууг дэвсгэртэй нь хүртэл архины газар аваачиж өгчээ. Зодооны үед ширээ нь цонх руу түлхэгдэж хоёр сандал нь хөлөө дээшээ харуулан ойсон байв. Өрөөний дунд шалан дээр гэргий нь энгэр заам нь задгай цус нөж нь гоожсон хэвтэж байлаа. Угаалгын газар норсон плать биед нь наалджээ. Тэр тун их хүнд хүржигнэн амьсгалж, нөхрийгөө цохих бүрд чанга гэгч нь гэнгэнэж байв. Нөхөр нь түүнийг анх шааж шалан дээр өнхрүүлчхээд дараа нь хөлөөрөө дэвсэж байлаа. 

	— Аа муу цусыг!.. Муу цусыг!.. Аа муу цусыг!.. гэж.. цохих бүрдээ амьсгаадан хашхирч байлаа. Амьсгаа нь бачимдах тутмаа улам ширүүн цохиж байв. 

	Эцэст Бижарын дуу нь бүрмөсөн тасалдаж дуугүйгээр аль байдгаараа цохиж байлаа. Бижар цамц өмд нь урагдаж, сахалтай муухай болсон нүүр нь хөхрөн, халзан болсон духан дээр нь том улаан толбо гарч ирсэн байв. Зам дээр чихцэлдэж байгаа айлын нь хүмүүс Бижар гэргийгээ өглөө хорин су өгсөнгүй гэж зодож байгаа юм гэж ярилцаж байлаа. Доор шатан дээрээс Бошийн дуу хангинан авгайгаа дуудаж

	— Чи доошоо хүрээд ирээч! Тэднийг орхи! Бие биеэ албал алж л байг, нэг новш л хорогдоно биз! гэж дуулдав. 

	Өрөөнд нь Жервезагийн хойноос Брю өвгөн оров. Тэр хоёр хоёулаа Бижарыг ятгахыг хичээж, гадагш нь гаргах гэв. Бижар амаараа хөөс цахруулан үг дуугүй эргэж орж ирэн, нойрмоглосон нүдэнд нь хорслын гал буюу хүн алах гал бадрав. Жервеза гар луугаа чанга цохиулж, өвгөн ажилчин Брю хийстлээ цохиулж ширээн дээр унав. Бижарын гэргий амаа том ангайлган, нүдээ аньж шалан дээр хэрхэрэн хэвтэж байлаа. Бижар уур нь шатсанаас болж юм харж чадахгүй болон түүнийг оноож цохиж чадахаа больж хий цохин дахин цохих гэж байж хана руу унан уур нь улам ч шатав. Энэ зэрлэг зодоон үргэлжилж байгаа бүх хугацаанд тэдний дөрвөн настай охин Лали өрөөний буланд зогсож эцэг нь ээжийг нь яаж зовоож байгааг харж байлаа. Тэр охин дөнгөж хөхнөөс нь салгасан жижигхэн дүү охин Анриеттагаа тэвэрч зогсох нь түүнийг хамгаалахыг хичээж байгаа юм шиг ажээ. Лали даавуун платьтай, цонхигор, юм бодсон шинжийн царай гарган том хар нүдэндээ өчүүхэн ч нулимсгүй учрыг нь олсон бололтой ширтэн харж байв. 

	Эцэст Бижар сандалд тээглэж шалан дээр унан дорхноо хурхирч гарав. Жервеза түүнийг хурхирсан чигээр нь орхиод Брю өвгөний туслалцаатайгаар гэргийг нь өндийлгөхөд хөөрхий эмэгтэй учиргүй уйлав. Ийм явдалд дасаж хувь заяандаа дарагдсан Лали ээж дээрээ очиж дуугүй харав. 

	Тэгээд цөмөөрөө тайвширч Жервеза ч явав. Түүнийг шат руу бууж явахад энэ дөрвөн настай охины насанд хүрсэн авгайн харц шиг ширүүн, зүрхтэй харц өмнө нь тодорсоор байв. 

	— Тэр хараач, тэр талын явган хүний зам дээр Купо гуай байж байна. Тэр мах болтлоо согтсон байх шиг байна! гэж Жервезаг харангуутаа Клеманс хашхирав. 

	Купо яг гудамж хөндлөн гарч байв. Тэр хаалга ололгүй, мөрөөрөө шил золтой л дайрсангүй. Купо шал согтуу шүдээ зуун, толгойгоо унжуулж явж байв. Жервеза «Урхи»-ны өөдгүй архийг доор нь мэдэв. Энэ нь цусыг тун их хордуулж нүүрийг хүртэл хөхрүүлдэг ажээ. Жервеза инээмсэглэсэн дүр үзүүлж жаахан уугаад ирсэн өдрүүдэд нь унтуулдаг шигээ унтуулах гэсэн чинь амаа ч ангайлгалгүй Жервезаг түлхэж орхиод нударгаа зангидан далайсаар орон дээрээ очив. Купо гэргийгээ зодож эцээд хурхирч байгаа дээдэх архичинтай адил байв. Жервезагийн хамаг бие нь хүйтэн оргиж эрэгтэйчүүдийн тухай, нөхрийнхөө тухай, Гужегийн хүүгийн тухай, Лантьегийн тухай бодож гарав. Түүнд, би хэзээ ч жаргалтай явахгүй биз гэж санагджээ.

	 


VII

	Зургаадугаар сарын арван есөн Жервезагийн угаалын өдөр ажээ. Купогийнхон гэр бүлийн баярыг тун их ёсолж өнгөрүүлдэг байв. Ирсэн зочид бүхэл долоо хоног цатгалан явахаар амаараа гартлаа идэж ширээний араас арай ядан босохоор тийм хоол өгдөг заншилтай ажээ. Жервеза хоолонд мөнгө хайрладаггүй заншилтай хүн юм. Мөнгөтэй л болбол тэр дор нь ямар нэгэн хоолны зүйл худалдан авдаг байжээ. Заримдаа найрлах шалтаг олох гэж хуанлиа эргүүлж ёслол тохирох өдрийг хүртэл эрдэг байв. Жервезагийн хоолонд дуртайг Виржини янз янзаар сайшаадаг байлаа. Хэрэв нөхөр нь архичин бол хамаг бүхнийг архинд зарцуулахыг түүнд зөвшөөрч байснаас гэдсэндээ хийж байсан нь хамаагүй дээр. Ялгаагүй мөнгө гараас алга болно. Архины мухлагийн хүн мөнгө олсноос махны мухлагийн хүн мөнгө олог. Жервеза хоол авах гэхээс биеэ барьж чадахгүй байгаагаа зөвтгөхийг бодон ийм маягийн яриаг дуртайяа зөвшөөрнө. Яая гэх вэ? Сохор зоос ч тэд хойш хийж чадахгүй байгаа нь Купогийн буруу. Жервеза улам ч таргалж урьдахаасаа хүчтэй доголох болжээ. Жервезагийн хөл өөх сууж богинохон болсон юм шиг санагдана. 

	Энэ онд угаалын өдрийн тухай яриа бүр сарын өмнө эхэлжээ. Угаалын газрынхан цөмөөрөө найрлах хүсэл нь буцалцгаах болов. Янз бүрийн сайхан хоол бодон сайхан юм санацгаан урьдаас уруул амаа долооцгоох болжээ. Чөтгөр ав хундага тавилгүй архи ууж, хутга тавилгүй мах идэх хэрэгтэй. Жирийнхээс хэтэрсэн ер бусын ямар нэгэн юм хийх хэрэгтэй. Ямар өдөр бүр наргих бололцоо олдох биш дээ! Ялангуяа хэнийг урих вэ гэдэг асуулт Жервезаг их донсолгов. Түүний бодлоор бол ширээний ард илүү дутуугүй яг арван хоёр хүн суух нь зохимжтой байлаа. Нэгдүгээрт өөрийн дөрвөн хүн: Өөрөө, Купо, Купогийн ээж, Лера эгч. Дараа нь Гужегийнхан, Пуассоныхан ингээд найм. Эрээ цээргүй болчихгүйн тулд ажилчин эмэгтэй Пютуа, Клеманс хоёрыг эхлээд ямар ч гэсэн урихгүй гэж бодож байв. Гэвч дэргэд нь цаг ямагт баярын тухай ярьдаг мөртөө урихгүй байгаад байвал тэд гомдонгуй байхыг нь мэдээд Жервеза тэсэж чадсангүй тэр хоёрыг мөн урив. Дөрөв, хоёр дөрвийн найм, дээр нь хоёр ингээд арав болов. Ямар ч гэсэн зочны тоог арван хоёр хүн болгох гэж нэлээд дээр үеэс хөндий болсон Лориллегийнхантай хүртэл эвлэрэхээр болов. Лориллегийнхан хоолон дээр ирж аяга жимсний архиар эв түнжин сэргээнэ гэж шийджээ. Сайн муу ч гэсэн төрөл садан юм болохоор ямагт хэрүүл маргаантай байж болохгүй шүү дээ! Ингээд дайлна гэж бодохоос сэтгэл нь зөөлрөв. Тийм боломжийг яаж өнгөрүүлж болох билээ! Эвлэрэх гэж байгааг мэдмэгцээ Бошийнхан Жервеза дээр байн байн ирж янз бүрийн гоё үг хэлж эелдгээр инээмсэглэдэг болов. Тэднийг бас урихаас өөр аргагүй болов. Хүүхдийг оролцуулахгүйгээр арван дөрвөн хүн болжээ. Ямар вэ! Жервеза хэзээ ч ийм найр хийж байсангүй. Жервеза тун их догдлох боловч мөн бахархаж байв. 

	Угаалын өдөр даваа гарагт дайралдав. Энэ нь Жервезад ням гарагаас эхлэн хоол бэлтгэж болох тун зохимжтой байв. Бямба гарагт ажил дуусахын алдтай чухам ямар ямар хоол хийхийг шийдвэрлэхээр индүүчин хүүхнүүд бүхэл бүтэн зөвлөгөөн хийв. Нэг хоол нь шарсан галуу байна гэж гурван долоо хоногийн өмнө шийджээ. Тэрийг ярихаараа л цөм уруул амаа долооцгооно. Галууг аль хэдийн худалдан авчээ. Купогийн ээж галууг авчирч Пютуа, Клеманс хоёрт үзүүлэхэд тэд дуу алдан магтав. Эв хавгүй арьс нь цөм шар өнгийн тос даасан мундаг том галуу байв.

	Галууны махны өмнө шөл байх нь зөв биз дээ? Чанасан махтай шөл хэзээ ч аятайхан байдаг юм... Дараа нь шүүстэй ямар нэгэн хоол байх хэрэгтэй гэж Жервеза хэлэв. 

	Клеманс туулайн мах гэж санал гаргасан боловч туулайн махыг түүнтэй түүнгүй байн байн иддэг болохоороо хүн бүхний эрүү нь чилсэн байв. Жервеза ямар нэгэн сонирхолтой юм бэлтгэх хүсэлтэй ажээ. Пютуа авгай тугалын мах хөшиглөж хуурч цагаан шүүстэй өгье гэхэд цөм инээмсэглэн харж энэ бас сайн хэрэг! Тугалын хөшиглөсөн хуурсан махнаас амттай юм бодож олохгүй гэлцэв. 

	— Тугалын махны дараа шүүстэй бас нэг хоол хэрэгтэй гэж Жервеза ярив. 

	Купогийн ээж загас зүгээр гэхэд цөмөөрөө дургүйцэн ярваганаж ууртай ууртай байдалтай юмаа индүүдэцгээж гарав. Хэн загас идэх юм бэ? Загас ихэнх нь яс, идэх юм тун бага. Хялар Огюстина зориглож загасанд дуртай гэж хэлэхэд Клеманс түүнд уурлан хашхирч амыг нь таглаж орхив. Эцэст Жервеза гахайн хэрсэнг төмстэй өгөх бодол ороход цөмөөрөө дахин баясгалантай болцгоов. Яг энэ үед угаалгын газар сэтгэл нь донсолсон Виржини хуй салхи шиг дэгдэн орж ирэв. 

	— Ээж ээ, түүнд галуугаа үзүүлээч! гэж Жервеза хэлэв. 

	Купогийн ээж галууг дахин авч ирэв. Виржини дуу алдан чөтгөр ав! Яасан хүнд юм! гэв. Үнэндээ тэр юун галуутай манатай. Галуугаа, банзал, боодолтой цамц хоёрын хооронд ширээн дээр бушуухан тавьж орхиод Жервезаг өөр тасалгаанд дагуулан орж:

	— Хонгор минь сонсооч, — Би танд урьдчилан мэдээ өгөх гэсэн юм... Гудамжинд би хэнтэй дайралдсаныг таагаач хө... Лантье... Хонгор минь Лантье... Тэр энд холхиод таныг амдаж байна... Тэгээд би шалавхан гүйгээд ирлээ. Би таны төлөө айж байна. Та ойлгож байгаа биз дээ гэж бушуухан шивгэнэж хэлэв. 

	Жервеза үхсэн юм шиг цонхийн цайж энэ муу өөдгүй амьтанд надаас юу хэрэгтэй юм бол? Яг баярын өмнө ирдэг нь ч юу билээ! Надад дандаа өөдгүй юм тохиолдож байх юм! Ядахдаа тайван наргиж ч болохгүй юм! гэхэд Виржини Жервезаг ялимгүй юманд уурлаж байх юм. Хэрэв Лантье танд халдах юм бол цагдаад ганцхан мэдэгдээд л агшин зуур зохих газарт нь суулгаж орхино гэв. Виржинийн нөхөр удаан хүлээсэн ажилдаа сарын өмнө орсноос хойш Виржини мэдээлдэг болж ертөнц дээр байгаа бүхнийг баривчлахад бэлэн болжээ. Ямар нэгэн хүн гудамжинд түүнд халдахыг Жервеза хардаг ч болоосой доо! Тэгвэл Виржини ичгүүрт амьтныг агшин зуур цагдаагийн байранд чирч аваачих юм уу Пуассондоо өгч орхих вий! Виржини энэ үгийг хэлэхдээ дуугаа улам чангаруулахад нь Жервеза аяархан ярь, бидний яриаг ажилчид сонсоно гэж дохиогоор гуйв. Жервеза угаалгын өрөөнд түрүүнд нь гарч ирээд тун тайван дүр үзүүлэн:

	— Одоо ногооноос ямар юм бэлтгэх вэ? гэхэд

	— Яриа байхгүй, вандуй, өөхтэй бэлтгэх хэрэгтэй. Энэ бол миний дуртай хоол гэж Виржини хэлэв. 

	— Тийм, тийм өөхтэй вандуй гэж бүгдээрээ дэмжив. Огюстина тун их баясгалантайгаар зуухаа хайчаар хутгаж гарав. 

	Маргааш нь ням гарагт Купогийн ээж гэрийнхээ хоёр зуухыг аль гурван цагт галлаад бас Бошийнхоос түр гуйж авсан нүүдлийн гурав дахь зуухыг галлав. Гурав хагас болоход өөрийнх нь жижиг учраас зэргэлдээ гуанзнаас авсан том цагаан саванд чанасан шөл бэлэн болов. Халаасан байхдаа илүү амттай байдаг учраас тугал, гахайн махыг мөн урьд нь шарахаар шийдэв. Харин тугалын маханд хийх шүүсийг ширээн дээр тавихынхаа өмнөхөн бэлэн болгох хэрэгтэй. Даваа гарагт галуу, вандуйгаар хоол хийх ажил үлджээ. Мөн шөлтэй хоол хийх хэрэгтэй байв. Арын тасалгаа улайтсан гурван зуухны гэрэлд тод гэрэлтэнэ. Хольцоонд хэрэглэх гурилыг хайруул дээр тосонд шарж, том цагаан сав бөөн уур савсуулан уурын тогоо шиг чичрэн бургилж байв. Цагаан хормогч зүүсэн Купогийн ээж, Жервеза хоёр мунгиналдан давс, поваарь авахаар гүйлдэн ногоо арилгаж модон халбагаар мах эргүүлнэ. Хоол хийхэд саад болгохгүй гэж Купог гэрээсээ явуулсан мөртөө тэднийд өдрийн турш тун их шахцалдуун байв. Тэдний хийж байгаа хоолны үнэр бүх байшингаар хорхой хүрэм ханхалж айлын хүүхнүүд янз бүрийн шалтаг хэлэн цувж орж ирээд байв.

	Тэдний гол зорилго нь чухам юу хийж байгааг мэдэх гэжээ. Тэд тасалгаанд шахцалдаж, Жервеза эрт орой аль нэгэн цагт цагаан савныхаа таглааг онгойлгоно гэдгийг мэдэн хүлээн зогсоно. Таван цагийн орчим Виржини ирэв. Тэр Лантьег дахиад харжээ. Одоо түүнтэй дайралдахгүйн тулд гудамж руу эгц харж болохоо байх нь. Бошийн авгай Лантьег буланд зогсоод зүг зүг харж байхыг нь бас харжээ. Лантьегийн байдал сэжигтэй байжээ. Жервеза шөлөнд хийх шарсан сонгино авахаар гадагш гарах гэж байснаа айгаад явсангүй. Ялангуяа Бошийн авгай, Виржини хоёрын эмэгтэй хүнд хутгатай юм уу эсхүл хармаандаа гар буутай халддаг эрэгтэйчүүдийн тухай аймшигтай яриагаар айлгаснаас бүр ч их айх болов. Чөтгөр ав! Үнэхээр тийм хэрэг үү? энэ тухай өдөр бүр сонинд бичдэг шүү дээ! Тийм өөдгүй амьтад урьд явж байсан хүүхнээ сайн амьдарч байхыг нь хараад юу ч хийхээс буцдаггүй гэнэ! Виржини шарсан сонгинод яваад ирье. Эмэгтэй хүн бие биедээ туслах хэрэгтэй. Дорой амьтныг хутгалуулчхаж болохгүй шүү дээ гэж өрөвдсөн маягтай хэлэв. Виржини эргэж ирээд Лантье алга болж орхиж, тэр өөрийгөө ажиглаж гэдгийг мэдээд зайлсан бололтой гэв. Лантьегийн тухай яриа үдэш болтол тасарсангүй. Бошийн гэргий бүгдийг Купод хэлэх хэрэгтэй гэж зөвлөхөд Жервеза учиргүй айж, энэ тухай ганц ч үг хэзээ ч дуугарч болохгүй гэдгийг түүнээс гуйв. Ганц энэ л дутаад байгаа юм! Купо жаал зугаа сэжиг авсан тул сүүлийн үед унтахаар хэвтэхдээ уурлаад гараараа хана шаагаад байдаг болсон байна билээ. Эрэгтэйчүүд хүүхнээс болж бие биеийнхээ хоолойг тас хазаж мэдэх улс гэдгийг бодоход бие арзас хийх юм!.. Жервеза Купог мэднэ! Купо аймаар хартай, тэр Лантьег том хайчаараа цохичхож болох юм. Дөрвөн эмэгтэй энэ байдлыг үргэлжлүүлэн нарийн ярьж байх зуур шүүс чанаж байгаа зуухны нүүрс аль хэдий нь үнс болжээ. Купогийн ээж гахай, тугалын мах чанасан цагаан савны тагийг авахад аяархан шижигнэж байв. Цагаан савтай шөл урьдын адил наранд гэдсээ дээш нь харуулаад хурхирч байгаа хүн шиг пажигнан буцалж байлаа. Эцсийн эцэст шөл сайн болсон эсэхийг амсаж үзэхээр тус бүр жижигхэн шаазанд хийж авцгаав. 

	Тэгсээр даваа гараг болов. Жервеза арван дөрвөн хүн өрөөндөө багтахгүй гэж айж угаалгынхаа газар хоолоо өгөхөөр шийдэв. Жервеза өглөөний турш угаалгынхаа газрыг метрлэж хаа ширээ засвал дээрийг бодож явав. Дараа нь хувцас хунарыг хурааж, ванданг суллаж гарав. Энэ том ванданг хоол идэх ширээ болгон засах ёстой болжээ. Ганцхан уг ванданг өөр хөл дээр тавих хэрэгтэй байлаа. Гэтэл ид ажил гарч байгаа үед нэг авгай ирж лхагва гарагаас хойш угаалгасан юмаа авахаар хүлээж байна гэж маргаан үүсгэв. Энэ ёстой дооглож байгаа хэрэг! Хувцсыг минь үг дуугүй одоо эргүүлж өг! гэж тэр шаардлаа. Жервеза биеэ тун сайн барьж уучлалт гуйн: Миний буруу биш, угаалгын газар их цэвэрлэгээ хийж бүх ажилчдаа мягмар гараг хүртэл явуулсан гэж худал хэлэв. Тэгсээр байж ажилчид эргэж ирмэгц таны юмыг хийнэ гэж амлан тэр авгайг хуурч амжив. Тэр авгайг явав уу, үгүй юу Жервеза уурлаж гарав. Тэгнэ ээ бас хэрэв энэ авгайн үгэнд орох юм бол хэзээ ч хоол идэхгүй болох нь! Тэдний хөөрхөн нүдний тусын тулд амиа алдаж ч болох нь байна. Угаалгачин хүн гэдэг чинь гинжний нохой биш шүү! Ёстой хөндий цоор байна даа! Энэ даваа гарагт би индүүнд гар хүрэхгүй! Эцсийн эцэст өнөөдөр миний өдөр, өнөөдөр би наргих гэж бодож байна гэв. 

	Өглөөний үлдсэн бүх хугацаа сүүлийн юм хум худалдаж авахад үрэгдлээ. Жервеза гэрээсээ гурав дахин гарч ирэх бүрдээ илжиг шиг ачаатай ирж байв. Эцэст нь жимсний архи захиалахаар явах гэтэл мөнгө хүрэхгүй болж байгаагаа мэдэв. Жимсний архи ч яах вэ зээл авч болох юм. Гэлээ гэхэд ялгаагүй сохор зоосгүй хоцорч болохгүй шүү дээ. Ямар нэгэн урьдаас мэдээгүй жижиг зардал гарч болно. Жервеза Купогийн ээжтэй арын өрөөнд орж тэнд гарах зарлагыг бодож үзэхэд доод зах нь дахиад хорин франк хэрэгтэй болох нь илэрч тун их гайхаш тасарцгаав. Энэ хорин франкийг хаанаас олдог билээ? Дээр үед Батиньоль театрын нэг багахан жүжигчнийд зарцлагдаж байсан Купогийн ээж хамгийн түрүүнд барьцаанд юм тавьж мөнгө зээлдэг газрыг санав. Жервеза уужирсандаа чанга хөхөрч, 

	— Бас тэнэг ээ! Миний толгойд ер ордоггүй байна шүү! гэв. Жервеза тэр дорхноо хар торгон плать алчуурт боож хатгуур зүүгээр сүлбээд Купогийн ээжийн хормогчинд өөрөө нууж өгөх айлын хүмүүст мэдэгдүүлэхгүйгээр үүнийг гэдсэндээ аль болохоор чанга шахаж яваарай гэж зөвлөв. Дараа нь Жервеза хаалган дээрээ очиж эмгэнийг ямар нэгэн хүн харж байна уу үгүй юу гэдгийг ажиглаж зогслоо. Эмгэнийг нүүрсний саванд хүрч амжаагүй байтал Жервеза түүнийг:

	— Ээж ээ! ээж ээ! гэж дуудаж буцааж ирүүлэв. 

	Эмгэнийг угаалгын газар эргэж ирэхэд нь хуруунаасаа гэрлэхдээ зүүсэн бөгжөө сугалан:

	— Май энийг аваачиж өг. Илүү мөнгө өгнө гэж өгөв. 

	Купогийн ээж бүхэл хорин тавтын франк авчирч өгөхөд Жервеза баярласандаа болж бүжиглэв. Халуун хоолонд зориулж дахиад хагас толгой сайн жимсний архи захиалж болно. Тэгэхэд Лориллегийнхныг давах болно!

	Бүхэл хоёр долоо хоногийн турш Купогийнхон бүгдээрээ зөвхөн Лориллегийнхныг яаж давах тухай мөрөөдөл болжээ. Юу ч гэх вэ дээ мөн ч таарсан хоёр шүү! Харамч, арга бааштай! Ямар нэгэн амттайхан юм идэх болбол үүдээ янгинатал хаагаад хулгайн юм шиг сэмээрхэн идэцгээнэ! Хаалгаа хаахаар барахгүй хүмүүс тэднийг унтаж байна гэж бодуулах гэж гэрэл харагдуулахгүйн тулд цонхныхоо хөшгийг хүртэл хаана. Гэрэл байхгүй байхад хэн ч айлчилж очихгүй нь мэдээж. Тэгээд тэд амьхандаа зууралдаж аль болохоор түргэн идэхээр яарч чанга ч ярихаасаа айцгаадаг ажээ. Тэд идсэнээ хэнд ч мэдэгдэхгүй гэж ясыг хүртэл хогийн хувинд хийдэггүй. Лориллегийн гэргий хоолныхоо шавхрууг өөрөө авч яван гудамжны шувтаргын усны сувгийн нүх рүү хийдэг байв. Нэг өглөө тэднийг далайн хорхойн ясыг сүлжмэл саваар авч очоод түүн рүү асгаж байхыг Жервеза өөрөө үзжээ. Энэ бүх шившигт арга зам нь зөвхөн ядуу хүмүүс болж харагдах гэсэн хэрэг! Нарийндаа хатсан харамчууд! За яая гэх вэ! Тэд сайн сургамж авна! Хүн бүгд тэдэн шиг нохой биш гэдгийг үзэцгээг. Хэрэв болдог сон бол Жервеза ширээгээ яг гудамжны дунд засаж орхиод явж өнгөрч байгаа хүн бүхнийг урих байсан биз ээ. Мөнгө чинь хөгцрөхийн тулд байдаг юм биш. Мөнгө шинэ байхдаа л сайхан, Жервеза бол Лориллегийнхнаас шал өөр хүн байв. Жервеза хорин су-тай байхдаа дөчин су-тай хүн гэж бодмоор биеэ барьж явдаг хүн юм. 

	Гурван цагт Купогийн ээж, Жервеза хоёр Лориллегийнхны тухай яриагаа таслалгүй ширээгээ засаж эхлэв. Тэр үзүүлэнгийн цонхны том хөшгийг хааж халуун байсан учир хаалгыг цэлийтэл онгорхой орхисон нь явж өнгөрч байгаа хүмүүс зассан ширээг гудамжнаас сонирхон харж болох байв. Шилтэй юмнууд бүгд Лориллегийнхны эсрэг ямар нэгэн хорссон санаатайгаар тавигджээ. Хоёр авгай сав суулгаа Лориллегийнханд үзэсгэлэнтэйгээрээ гайхагдахаар тавихыг хичээв. Тэдэнд хамгийн сайн хэрэгслээ зориулав. Жервеза Купогийн ээж хоёр шаазан сав тэдний хувьд зүрхэнд хутга шаах шиг болно гэдгийг тун сайн ойлгож байв. 

	— Үгүй, үгүй ээж ээ! Энэ алчууруудыг тэдэнд битгий тавиарай. Надад хээтэй алчуур хоёр бий гэж Жервеза чанга хэлэв. 

	— Хэ, тэд атаархаад үхэх байх аа. Тэдэнд уух бололцоо өгөхгүй гэж эмгэн бувтнаж байлаа. 

	Тэр хоёр цагаан бүтээлгээр бүтээж хоолны арван дөрвөн хэрэгслийг утас шиг шув шулуун өрсөн том ширээгээ харж бахархсандаа инээмсэглэн магнай нь тэнийв. Энэ ширээ угаалгын газрын гол дунд сүмийн засмал шиг сүндэрлэн харагдаж байлаа. 

	Тийм харамч байх нь тэдэнд зовлонтой ч юм даа! Лориллегийн гэргий өнгөрсөн сард гудамжинд алтан оосроо гээсэн гэж бүх гудамжны уулзуур бүрд бүрээдэж байсныг та мэдэж байгаа байх аа. Тэр ч лав худал хэлсэн, юу гэсэн үг байх вэ! Тэр тэгнэ ээ!... Зүгээр л хоосорсон хүн болж таны зуун су-г л авах гэсэн хэрэг гэж Жервеза үргэлжлүүлэн ярив. 

	— Тийм тэд надад ердөө л хоёрхон удаа мөнгө өгсөн гэж Купогийн ээж хэлэв. 

	— Дараа сард бас л нэг заль зохиож танд өгөх мөнгөө өгөхгүй дээ... Тэгээд тэд дараа нь «та нар чинь туулайн мах идэж байгаа юм уу?! Тэгвэл та нар ээждээ зуун су сард өгч чадах нь ээ...» гэж ямар нэгэн хүн хэлэхгүй байхын тулд хоолоо идэх болохоор цонхныхоо хөшгийг хаана даа. Эд бас өөдгүй амьтад шүү!.. Хэрэв таныг би өөр дээрээ аваагүй сэн бол та ер нь ямар байх байсан бол? гэхэд Купогийн ээж толгой сэгсрэв. Купогийнхон энэ их сайхан хоол бэлдсэн нь эцсээ хүртэл Лориллегийнхны эсрэг чиглэжээ. Купогийн ээж гал тогооны ажилд сонирхолтой, тогоо шанага тойрсон хөгжилтэй ярианд тааламжтай, баяр ёслолын өмнөх бүх байшин сандаргасан хөл үймээнд дуртай хүн. Тэгээд бас Жервезатай эв зүйгээ олоод байдаг ажээ. Гэвч зарим өдөр бүх гэр бүлд байдаг ялимгүй хэрүүл маргаан гарахад эмгэн уйлж унжин бэрийн бүрэн мэдэлд байх зовлонтой хувь заяандаа гомддог байжээ. Эмгэн сэтгэлийнхээ гүнд ямар байлаа ч гэсэн Лориллегийн гэргий төрсөн охин нь юм болохоор эелдэг хандлага хадгалж явдаг бололтой. 

	— Тэднийд та тийм их тарган цатгалан яваагүй байх аа?! Та тэнд цай ч үгүй, тамхи ч үгүй байх байсан биз. Тэнд таныг дураар чинь загнуулаагүй байсан байх аа... Тэд таны орон дээр хоёр давхар дэвсгэр дэвсэх байсан гэж үү? Өөрөө хэл л дээ... гэж Жервезаг хэлэхэд:

	— Яриа юу байх вэ? Үгүй, тэд орж ирэхдээ яаж ярваганахыг нь харахаар үүдний орчим зориуд зогсъё доо гэж Купогийн ээж хэлэв. 

	Лориллегийнхны царай тэдний анхаарлыг эртнээс татаж байжээ. Гэвч гараа хумиад, ширээгээ сонирхоод байсангүй. Купогийнхон өглөөнийхөө хоолыг хожуу, нэг цагийн үед идэв. Үнэндээ хоол ч гэхээр юм идсэнгүй, бүх гурван зуух чөлөө зайгүй, бас тэгээд дайллагын хоолонд зориулж угаасан сав суулгаа цэвэр хэвээр нь байлгах гэж хөнгөн маягаар хиам төдийг идэцгээлээ. Дөрвөн цагт хоол ид хийж байв. Нээлттэй цонхны дэргэд шалан дээр тавьсан нүүрсний хөөрөг дээр галуу шарна. Их том галуу хайруулд багтаж ядаж байлаа. Хялар Огюстина жижигхэн дөрвөлжин сандал дээр суугаад урт модон иштэй халбага барин галуун дээр тосноос нь асгаж сүрхий сууна. Түүний нүүрийг хөөргийн дөл тод гэрэлтүүлж байлаа. Жервеза вандуй янзална. Энэ бүх зууштай ноцолдсон Купогийн ээж тугал, гахайн махыг хэзээ халаахыг хүлээнэ. Таван цагаас зочид цугларч эхлэв. Хамгийн түрүүнд ажилчин Клеманс, Пютуа хоёр ирэв. Хоёулаа гоёж нэг нь хөх нөгөө нь хар плать өмсжээ. Тэр хоёр хоёулаа цэцэгтэй ирлээ. Жервеза гурил болсон гараа ардаа байлгаж байгаад хоёулыг нь шов хийтэл үнсэв. Тэдний дараа авхай шиг хувцасласан Виржини орж ирлээ. Виржини цэцгэн хээтэй нимгэн даавуу платьтай мөрөн дээрээ алчуур тохон, зөвхөн ганц гудамж нэвтлээд ирэх байтлаа шляп малгай хүртэл өмсжээ. Тэр савтай улаан цэцэг өгөөд урт гараараа Жервезаг чанга тэврэв. 

	Дараа Бош, Бошийн гэргий, Лера авгай тус бүр савтай цэцэгтэй ирэв. Лерагийн цэцгийн савнаас ягаан өнгийн буржгар үстэй плать дээр нь шороо асгарчээ. Тэд Жервезатай тэврэлдэн үнсэлдээд тэндээ гурван зуух, нүүрсний хөөргөөс болж бүтэж үхмээр халуун болсон өрөөнд үлдэцгээв. Цагаан саван дотор тос шажигнах нь тэдний дуунаас чанга ажээ. Нэгний нь плать галууны хайруултай орооцолдож сүйд болов. Галуунаас тун сайхан үнэр ханхалж бүгдийн хамар сарталзав. Жервеза тун сайхан зантай, цэцэг авчирч өгсөн явдалд хүн бүрд талархал илэрхийлж, өөрөө гүнзгий таваг дотор тугалын махтай өгөх шүүсийг тасралтгүй хутгаж байв. Савтай цэцгүүдийг угаалгынхаа газарт ширээнийхээ буланд цаасан өндөр бүрхүүлийг нь авалгүйгээр өрөв. Цэцгийн анхилам үнэр гал тогооны газрын уур утааны үнэртэй хутгалдана. 

	— Танд туслах уу даа? Эд бүгдийг хийх гэж бүхэл бүтэн гурван өдөр та нарын ажилласан юмыг бид агшин зуур арилгаад хаячихна гэдгийг бодох хэрэгтэй гэж Виржинийн хэлэхэд

	— Ээ, ямар ч юм өөрөө өөрийгөө бүтээдэггүй юм... хэрэггүй, гараа битгий халтартуул! Харж байгаа биз дээ бүгдээрээ бэлэн боллоо... Ганцхан шөл л үлдэж байна... гэж Жервеза хариулав. 

	Цөмөөрөө гэртээ байгаа юм шиг байв. Авгайчуул алчуур малгайгаа орон дээр тавьж халтартуулахгүй гэж банзлаа дээш нь татаж хавчуулав. Бош гэргийгээ хоол болтол үсээ засуул гэж явуулчхаад зуухны цаадах буланд Клеманстай хамт суун, чи гижигтэй юу гэж асуув. Клеманс гижиг гэхээс хамаг бие нь арзас хийж санаа алдан, атилзаж мурилзахад бондгор хөх нь золтой л хувцсаа яз татсангүй. Хоол хийхэд саад болохгүй гэж бусад авгайчуул мөн угаалгын газар орцгоож ширээний харалдаа хана даган сууцгаав. Гэвч яриа үргэлжилж хаалга нэвт муу дуулдаж байсан болохоор арын өрөөнд гүйж очин Жервезаг тойрон чанга чанга ярилцлаа. Жервеза тэдэнтэй ярилцаж сатааран гартаа уур савссан халбага барьж хөдлөлгүй нэг байрандаа зогсож байлаа. Есөн шидийн тоглоом тохуу хийж хөхөрч шуугилдав. Виржини гэдсээ сул байлгах гэж хоёр өдөр хоол идээгүй гэхэд заваан юм ярих дуртай Клеманс бүүр ч чангаруулж англичуудтай адил ходоодоо цэвэрлэсэн гэж хэлэв. Бош хоол эгшин зуур шингээх сайн арга бол нэг хоол идчихээд л биеэ хаалганд хавчуулах хэрэгтэй. Ийм аргыг бас англичууд хэрэглэдэг юм. Ингэвэл ходоодоо зовоохгүйгээр арван хоёр цагийн турш зогсоо зайгүй ч хоол идэж болно. Хэрэв чи хоолонд уригдсан бол идсэн шиг л идэх хэрэгтэй. Үүнийг найрсаг ёс журам шаарддаг юм. Галуу, тугал, гахайн махыг нохойд хаяж өгөлтэй нь биш дээ. Ээ эзэгтэй минь санаа зовох явдалгүй. Бид цөмийг нь цэвэрлэж орхино. Маргааш бараг сав угаах ажил ч гарахгүй байх аа даа гэж хэлэв. Тэд хоол идэх хорхойгоо хүргэх гэж хоолны үнэр үнэрлэхээр зориуд ирсэн бололтой. Эцсийн эцэст авгайчуул жижигхэн охид шиг дүрсгүйтэж хөхөрч тоглож, бие биеэ түлхэн, өрөөнөөс өрөө рүү гүйлдэж гарав. Тэд шал доргиулан хормойных нь салхи гал тогооны газрын үнэрийг агаарт хутгаж байв. Дөжирмөөр шуугьж, хөхрөх, хашхирах дуу, өөх цавчиж байгаа Купогийн ээжийн заазуурын дуутай хосолж байлаа. 

	Бүгдээр хашхирч хөхөрч тойрон цовхорч байгаа яг энэ үеэр хаалган дээр Гужегийн хүү үзэгдэв. Тэр зовж орж чадалгүй босгон дээр зогсов. Гартаа сайхан цагаан сарнай цэцэг барьсан нь навч нь нүүр бараг халхалж цэцэг нь тод хүрэн сахалтай нь орооцолдсон байв. Гал тогооны халуунд хацар нь улайсан Жервеза Гужегийн хүү дээр гүйж очив. Гэтэл Гужегийн хүү цэцгээ яахаа мэдэхгүй барьсаар байлаа. Жервеза цэцгийг нь гараас нь авахад нэг юм аман дотроо хэлсэн боловч үнсэх зүрх нь хүрсэнгүй. Жервеза өлмий дээр зогсож хацраа өөрөө өгөхөд Гужегийн хүү ичиж сандарснаас болж чанга гэгч нь үнссэн чинь нүдэн дээр нь үнсээд золтой л сохолчихсонгүй. Хоёулын нь бие зарсхийв. 

	— Гуже гуай, яасан сайхан цэцэг вэ? Энэ тун хэтэрхий сайхан юм... гэж Жервеза хэлээд түүний үзэсгэлэнт навчтай зэрэгцүүлэхэд тун ялимгүй бусад цэцгийн хажууд тавив. 

	— Тийм биш, тийм биш гэж Гужегийн хүү юу хэлэхээ мэдэхгүй бувтнав. Гужегийн хүү уужирч, — Ээж мэдрэлийн нь өвчин хөдөлсөн, ирж чадахгүй гэж хэлэхэд Жервеза урам нь тун их хугарч галууны хэрчим мах тавихаар шийдэв. Жервеза Гужегийн ээжид галууны мах амсуулах гэж үнэн голоосоо боджээ. Бараг бүгдээрээ цугларав. Купо өглөөний Пуассоныг авч ирэхээр явсан юм. Тэр одоо лав Пуассонтай хамт ойролцоо ямар нэгэн газар дэмий тэнэж яваа. Тэд яг зургаан цагт ирнэ гэсэн учир тэднийг тун их хүлээж байв. Шөл бараг бэлэн боллоо. Жервеза одоо яг Лориллегийнхныг авч ирдэг үе гэж Лерад хэлэв. Лера сонсмогцоо тун их баясгалантай шинжтэй боллоо. Лера бие биеэ үзэн яддаг хоёр гэр бүлийн хооронд дундыг баримтлан явдаг болохоор тэднийг эвлэрүүлэх төлөвлөгөө зохиосон хүн юм. Тэр малгайгаа өмсөж, алчуураа тохоод яхир хэцүү байдалтайгаар дээшээ гарч одов. Жервеза үг дуу ч үгүй, шөлөнд тасалсан гурил хийж байв. Бүгдээрээ чимээгүй болж ёслолын байдлаар дуу хурааж цаашид юу болохыг хүлээв. 

	Ашгүй Лера эргэж ирэв. Эвлэрсэн явдлын сүрхий ёслолын шинж чанартай болгох гэж Лера гудамжнаас орж ирэхдээ торгон плать өмсөж босгон дээр зогсож байгаа Лориллегийн гэргийн өмнө хаалгыг аль байдгаар нь дэлгэв. Бүх зочид босов. Жервеза урьдаас бэлтгэсэн ёсоороо хадам эгч дээрээ очиж үнсээд:

	— Орооч. Одоо муу юм өнгөрсөн. Тийм биз дээ?... Бид эвлэрэв гэхэд үүрд эвлэрэхийг бурхан минь өршөө гэв. Түүнийг ороход Лорилле бас үнсүүлж уриулахыг хүлээн босгон дээр зогсов. Тэдний аль алин ч цэцэг авч ирсэнгүй. Тэд хазгар хүүхэнд эхлээд л цэцэгтэй ирэх нь өөрсдийгөө доромжилсон хэрэг гэж үзжээ. Жервеза Огюстинаар хоёр шил жимсний архи авч ирүүлж хундаганд хийн цөмөөрөө ууцгаа гэж урив. Зочид хундагыг авч гэр бүлийн найрамдал тогтсоны төлөө тулгахад чимээ аниргүй болон цөмөөрөө уулаа. Авгайчуул удаан шимж уун сүүлийнхийгээ балгахдаа тохойгоо дээр гэгч нь өргөж байв. 

	— Шөлний өмнө аяга жимсний архи уух шиг сайхан юм ч байдаггүй юм даа гэж Бош хэлээд тамшаалж амтархаж байв. 

	Лориллегийнхан яах нь вэ гэдгийг харахаар Купогийн ээж хаалганы дэргэд харуулдаж байжээ. Эмгэн Жервезагийн хормойноос нь дугтарч арын өрөөнд дагуулан оров. Тэр хоёр шөлний тэнд тонгойн сүрхий шивгэнэлдэв... 

	— Бас инээд хүрмээр юм! Чи ч хараагүй л дээ, харин би тэднийг ажиглаж байв... Гэргий нь ширээ хараад, яана гэнэ, хамаг нүүр нь мурийн ам нь чихэндээ хүрсэн. Нөхөр нь ч бас хахаж цацаж ханиалгасан шүү... хараач хө, тэд одоо хүртэл хөмхийгөө зуусаар байна... Тэдний хоолой нь хүртэл зангирч байна гэж эмгэн ярив. 

	Яасан айхавтар юм бэ, хүмүүс ийм атаархуу байх гэж хэмээн Жервеза сэмээрхэн хэлэв. 

	Үнэндээ ч Лориллегийнхны хоёулын царай инээд хүрмээр байв. Басамжлуулахыг хэн ч хүсэхгүй нь мэдээж. Төрөл садны хүмүүс нэг нь бүтэмжтэй явбал нөгөө нь атаархаж байдаг явдал ч бий. Энэ бол байдаг л явдал. Гэвч биеэ барих хэрэгтэй биш үү! Өөрөө амьтны доог болох хэрэг байна уу даа? Гэтэл Лориллегийнхан биеэ барьж чадсангүй. Үгүй, энэ бол тэдний хүчнээс хэтэрсэн хэрэг байв! Үнэндээ атаархаж хорссоноосоо болж тэдний нүүр мөн ч муухай барайжээ. Энэ муухай царай нь илт ажиглагдаж байсныг бусад зочид тэднийг хараад бие чинь эрүүл биз гэж асууж байснаар нотлогдоно. Лориллегийнхан тэсэж чадсангүй. Тэдний дотрыг цасан цагаан өнгөтэй бүтээлгээр бүтээн, арван дөрвөн хүн хоол идэх хэрэглэл олж урьдаас хэрчиж тавьсан талхтай ширээ хутгаад хаячив. Цэцэрлэгт гудамжинд байдаг ресторан шиг л байв! Лориллегийн гэргий ширээг тойрч цэцгүүдийг харахгүйн тулд доошоо харан шинэ гэж үү дээ? гэж бодон хүмүүсээс нуун бүтээлгийг тэмтэрч үзэв. 

	— За бид ирлээ! гэж хэлсээр Жервеза инээмсэглэж, шанаа руугаа цайвар шаргал үсээ намируулан гараа ил гаргасаар угаалгын газар орж ирэв.

	Зочид ширээ тойрон холхилдон, цөм өлсөж ядарсан байдалтай эвшээж байв. 

	— Хэрэв эзэн гэртээ байгаа бол эхэлж болох байна санж гэж Жервезаг хэлэхэд

	— Өө бас! Одоо шөл хөрчих нь, Купо дандаа хождож байдаг. Түүнийг явуулах хэрэггүй байсан юм гэж Лориллегийн гэргий хэлэв. 

	Цаг зургаа хагас болов. Одоо хамаг юм шалзарч, бас галууны мах ч түлэгдэж болох болов. Жервеза цөхрөнгөө бараад Купо ойрын ямар нэгэн архины газар суугаад байгаа юм биш байгаа даа, явж үздэг юм билүү гэхэд Гужегийн хүү би явъя гэв. Жервеза түүнтэй хамт явахаар болоход Пуассоныхоо хойноос санаа зовж байсан Виржини хамт явахаар болов. Гурвуулаа толгой нүцгэн гарлаа. Хүрэм өмссөн Гужегийн хүү Жервезагийн зүүн талаас Виржинигийн баруун талаас сугадаад явав. Тэд явган хүний замыг гурвуулхнаа эзэлнэ. 

	— Би ч хоёр бариултай сүлжмэл сийрсэн сав шиг л байх шив дээ гэж Гужегийн хүү хэлэв. 

	Энэ хурц үг тэдний сэтгэлд таалагдаж зогсон зогсон элгээ хөштөл хөхрөлдөцгөөв. Хиам худалддаг газрын толинд хараад улам ч их хөхрөлдөв. Гужегийн хүүгийн бүх хувцас нь хар өнгийн байв. Харин хоёр эмэгтэй нь өнгөтэй хувцас өмсжээ. Виржини бөөн бөөн ягаан цэцгэн хээтэй даавуу платьтай, Жервеза цэнхэр цэцгэн хээтэй цагаан өнгөтэй, богино ханцуйтай саарал торгон зангиатай платьтай байв. Гужегийн хүүгийн дэргэд тэд цоохор жижигхэн тахиа шиг харагдана. Ажлын өдрөөр эднийг ингэж гоёж гоодоод Пуассоньегийн гудамжны явган хүний замаар энэ зургаадугаар сарын бүгчим орой шахцалдан явж байгаа хүмүүсийн дундуур хөгжилтэй сэргэлэн нь аргагүй зүсээд явж байхад нь хажуугаар нь өнгөрсөн хүмүүс эргэж харан гайхаж байв. Гэвч тэдэнд шалиглаж явах зав байсангүй. Тэд архины мухлаг бүрийн дэргэд зогсож дотор нь лангууны хажууд бөөгнөрөн зогсож байгаа эрэгтэйчүүд рүү нүд тавин харж явлаа. 

	Купо Ялгуулсан хаалга тийш архидахаар явсан гэж үү дээ? Ёстой мал шүү! Тэд бүх гудамжийг хэсэж, жүржийн архиар алдартай «Лукова», романы жимсний архи шилийг нь найман су-гаар худалддаг Баке авгай, морин тэрэгчин, зодооч хүмүүс ямагт холхилдож байдаг «Эрвээхэй» гэдэг архины газар ер нь онгорхой бүгд рүү шагайв. Гэвч Купо байхгүй байв! Дараа нь тэд цэцэрлэгт гудамж руу доошоо явцгаав. Өнцөгт байдаг Франсуагийн архины мухлагийн хажуугаар өнгөрч яваад Жервеза гэнэт дуу алдав. 

	— Юу болов? гэж Гужегийн хүү асуулаа. 

	Жервеза инээмсэглэхээ больж аймаар цонхийж, сэтгэл нь хөдөлснөөс болж хөл дээрээ тогтож ядаж байв. Виржини бүх учрыг доор нь мэдэв. Лантье Франсуагийн дэргэд ширээний цаана суугаад тайван хооллож байв. Тэр хоёр Гужегийн хүүг цааш нь хөтлөөд зайлав. 

	— Миний хөл тулгарлаа л даа гэж Жервеза дуу орохдоо хэлэв. 

	Гудамжны хамгийн эцэст Коломб гуайн «Урхи»-д Купо Пуассон хоёрыг арай гэж нэг олов. Тэр хоёр вандангийн яг өмнө бусад ирсэн хүмүүстэй чихцэлдээд зогсож байв. Купог саарал цамцаар нь танив. Тэр нэг юм хашхираад омогтой гэгч нь далайж лангуу шааж байгаа харагдав. Нарийхан хуучин хүрэн пальтотой цонхигор Пуассон шаргал сахлаа нэг оролдож, малгайгаа нэг оролдож үг дуу ч үгүй яриаг нь сонсож байв. Тэр өдөр Пуассон амралттай байжээ. Гужегийн хүү тэр хоёрыг гудамжинд орхиод өөрөө дотогшоо орж Купогийн мөрөн дээрээс хөдөлгөв. Гэтэл Купо архины мухлагийн өмнө Жервеза, Виржини хоёрын зогсож байхыг хараад уурлаж гарав. Энэ эмүүд яахлаараа хөшилдөж байдаг билээ? Банзлуудыг харахаараа л ой гутах юм. Тэд энд юу хийж байгаа юм? Би эндээсээ хөдлөхгүй. Тэд ямар хоол хийсэн байна тэр өөдгүй юмсаа надгүйгээр цусалцгааг гэв. Түүний аяыг дагах гэж Гужегийн хүү аргагүй түүнтэй архи уув. Купо хорондоо вандангийн өмнө ямар боловч таван минут зогсоод эцэст арай гэж гарч ирэв. 

	— Энэ явдал миний сэтгэлд тохирохгүй байна. Би чөлөөтэй байхыг хүсэж байна. Ойлгов уу? гэж тэр гэргийдээ агсганав. 

	Жервеза түүнд юу ч хэлсэнгүй. Тэр чичирсээр л байв. Гужегийн хүү Пуассон хоёрыг Виржини түрүүндээ явуулаад, дараа нь хоёр хүүхэн Купотой зэрэгцэн явж түүний анхаарлыг сатааруулан Лантьег түүнд үзүүлэхгүйг хичээж явав. Купо ууснаасаа ч биш харин вандангийн дэргэд өөрөө дэмий донгоссоноосоо болж жаахан шар нь хөдөлсөн байжээ. Купог эмэгтэйчүүд гудамжны зүүн талд гаргах гэж оролдоход тэр тэднийг түлхээд зориуд баруун талаар явав. Тэд айцгаан хойноос гүйж түүнээс архины мухлагийн үүдийг халхлахыг оролдов. Гэвч Купо Франсуагийнд хэн сууж байгааг аль хэдий нь мэдсэн бололтой байв. 

	— За, за хонгор минь, энд бидний хуучин танил сууж байгаа. Намайг тэнэг гэж битгий бодоорой доо... Чи яагаад тэнүүчилж яваа, хэн рүү чи нүд хаяж байгааг чинь би мэдэж байна! гэж Купог хэлэхэд Жервезагийн дотор арзасхийв. 

	Цааш нь Купо хатуу үг ярьж гарав. Хэний төлөө Жервеза үүгээр гүйж, сүүл мушгиж, хэний төлөө чи гоёж гоодож будаж яваа билээ. Нөхрийнхөө төлөө юу эсхүл эргүүлдэг хар хүнийхээ төлөө юу? гэж Купо хэлээд дараа нь гэнэтхэн Лантьед уурлаж хорсол нь буцлав. Пөөх, дээрэмчин! муу хог! Гэдсийг нь хүү татаж туулай шиг өрцийг нь хага татахаас нааш би эндээс явахгүй! Хэн нь энд үлдэхээ үзнэ! гэв. Лантье энэ үгийг өөрт нь хэлж байгаа биш юм шиг дүр үзүүлж хурган чихтэй тугалынхаа махыг тайван идсээр суув. Хүмүүс цугларч эхлэв. Эцэст Виржини Купог тэндээс авч гарч амжив. Булан тойров уу үгүй юу Купо дорхноо тайвшрав. Гэвч тэд гэртээ буцаж ирэхдээ явсан шигээ тийм их хөгжилтэй ирсэнгүй. 

	Ширээ тойрон чихцэлдэн байгаа зочид уйтгартай хүлээж байв. Купо бүгдтэй мэндэлж авгайчуултай ёсорхгоор тонголзон мэндлэв. Уйтгартай, сэтгэл санаа нь зовсон Жервеза муухан дуугарч зочдыг суулгав. Гуже авгай ирэхгүй болсноос болж Лориллегийнхны дэргэд зассан хэрэгсэл хүнгүй байгааг Жервеза гэнэт ажиглав. 

	— Бид арван гурван хүн байгаа юм аа гэж Жервеза догдолсон байдалтай хэлэв. Энэ бол өөрийг нь ямар нэгэн золгүй явдал заналхийлж байгаа бас нэг шинэ баталгаа гэж Жервеза үзжээ. Тэр ийм явдал болно гэж урьд нь нэг л бодогдоод байжээ. 

	Суусан авгайчуул ууртай айсан байдалтай босоцгоов. Пютуа авгай ийм байж болохгүй! Би ямар идэж чадах биш дээ. Хэрчим юм ч хоолой давах биш дээ гэж явах гэв. Харин Бош: Миний бодоход арван гурав бол арван дөрвөөс дээр. Нэг хүнд их л оногдоно. Өөр юм байхгүй! гэж тоглоом тохуу хийж байв. 

	— Хүлээж бай. Энийг зохицуулж болно гэж Жервеза хэлэв. 

	Тэр гадагшаа гүйн гарч яг энэ үед гудамж хөндлөн гарч явсан Брю өвгөнийг дуудав. Будагчин бөгтгөр өвгөн орж ирэн үг дуугүй зогсож учраа ололгүй нэг байрандаа холхив. 

	— Та суу. Бидэнтэй хамт хоол идэх хүсэлтэй байна уу? гэж Жервеза хэлэв. 

	Брю өвгөн ердөө л толгой дохив. Тэр яриа байхгүй дуртай байгаа л даа яагаад тэр дургүйцэх билээ?

	— Энэ бусдаас юугаар муу юм бэ? Өвгөнд цадталаа идэх явдал тэр бүр тохиолдох биш ядахдаа ганц ч бол наргиг л даа... Одоо бидэнд цадталаа идэхэд ичих юм алга гэж Жервеза дуугаа нам болгон ярив. 

	Гужегийн хүүгийн сэтгэл тун их хөдөлж нүдээр нь нулимс хүртэл гүйлгэнэв. Бусад нь сэтгэл хөдөлж Жервезаг магтан ийм явдал жаргал авчирна гэж ярьцгаав. Ганцхан Лориллегийн гэргий өвгөнтэй зэрэгцэж суусандаа дурамжхан байгаа нь ив ил байв. Тэр өвгөнөөс хөндийрсхийн түүний мойног болсон гар нөхөөстэй гандсан цамц руу сэжиглэсэн байдалтай хялайн харж байлаа. Өвгөн Брю тонгойн сууж ялангуяа өмнөх таваг дээр тавьсан алчуураас их эмээн байв. Эцсийн эцэст тэр алчуурыг авч ширээний өнцөг дээр болгоомжтой тавив. Алчуурыг өвдөг дээрээ дэлгэж тавина гэдэг бодол түүний толгойд орсонгүй. 

	Жервеза гурилтай хоол аягалж зочид халбагаа авах гэтэл Виржини Купо дахиад алга болчихсоныг гэнэт ажиглав. Тэр дахиад Коломбынх руу явчихлаа гэж үү! Энэ удаа тэд бүгдийн дургүй хүрэв. Хэн ч түүний хойноос яваагүй. Хоол идэх дургүй бол гудамжинд тэнүүчилж л байг. Тэгэх тутмаа түүнд л муу! Гурилтай хоолоо идэж шувтарч тавгийнхаа ёроолыг халбагаар хусаж байх үед Купо хоёр гартаа нэг нэг савтай цэцэг барьсаар орж ирэв. Цөмөөрөө алга ташив. Купо цэцгүүдээ Жервезагийн хундаганы хоёр талд эвтэйхэн тавиад тонгойж Жервезаг үнсэн:

	— Хонгор минь, би чамайг огт мартаж орхиж... За яах вэ. Ялангуяа ийм өдөр бие биедээ хайртай л байвал боллоо гэж хэлэв.

	— Өнөөдөр Купо гуай ёстой нэг сайхан зантай байна. Яг сайхан зантай болоход л тааруулаад уужээ гэж Клеманс Бошийн чихэнд шивгэнэв. 

	Купогийн эелдэг зан аюултай байдалд байсан нийтийн хөгжөөнийг дахин сэргээв. Жервеза тайвширч дахин баясгалантай боллоо. Зочид гурилтай хоолоо идэж дуусав. Ширээн дээгүүр шилтэй архийг нааш цааш нь явуулж хүмүүс гурилтай хоолоо даруулах гэж анхныхаа аягаар жимсний хатуу архийг шимж уув. Зэргэлдээ өрөөнөөс хүүхдүүдийн дуу дуулдаж байв. Тэнд Этьен, Нана, Полина, Фоконьегийн Виктор нар цугларчээ. Жаахан тээнэгэлзэж байсны дараа дүрсгүйтэж болохгүй гэдэг өчгийг нь аваад тусгай ширээнд тэднийг дөрвүүлэнг нь суулгажээ. Хялар Огюстина явган суугаад зуух харж хандан юм идэж байв. 

	— Ээж ээ! Ээж ээ! Огюстина талхаа шүүс рүү дүрээд байна гэж Нана гэнэт хашхирав. 

	Жервеза гүйж очиж Огюстинаг хэрэг тарьж байгаа газар дээр нь барьж авав. Огюстина галууны буцламгай тосонд дүрсэн талхаа бушуухан залгих гээд амаа золтой л шатаасангүй. Энэ өөдгүй охин хийснээ хүлээхгүй худал хэлээд байхад нь Жервеза нэг алгадаад авав. 

	Чанасан мах өгсний дараа тугалын хэрчсэн махтай хоол жижигхэн тавагт хийж (Купогийнд томхон таваг байсангүй) авч ирж ширээн дээр өгөхөд зочдын нүүрэнд баярын совин тодров. 

	— Хэрэг биш болох нь гэж үг дуу цөөнтэй Пуассон хэлэв. Долоон цаг гучин минут болов.

	Айлын хүмүүст харагдахгүй гэж угаалгын газрын үүдийг хаав. Учир нь харалдаа байдаг цагчин тэдний ам руу нь орчихмоор тун их ховдгоор харж тайван хоол идэх аргагүй байв. Хаасан хөшиг ямар ч халхавч болсонгүй, түүнийг жигд цагаан туяа нэвт тусаж ширээ, одоохондоо журмаараа байгаа хоолны хэрэгсэл, цаасанд боосон савтай цэцгийг гэрэлтүүлж байлаа. Энэ цайвар бүдэг гэрэл тэнд сууж байгаа хүмүүсийг тун их аятайхан харагдуулна. Виржини хаалга нь хаалттай цонх даавуу хөшгөөр халхалсан өрөө рүү хараад «Ээ, энд яасан сайхан тухтай байх юм бэ» гэж тун зөв хэлэв. Гудамжаар тэрэг явахад ширээн дээр байсан аяга доргин хөдөлж эмэгтэйчүүд эрэгтэйчүүдийн нэгэн адил чанга чанга хашхирч байв. Гэхдээ зочид тийм их ярьсангүй, биеэ барьж, бие биедээ янз бүрийн найр тавин үйлчилж байлаа. Тэд цөмөөрөө гоёлын хувцас өмссөн байв. Ганцхан Купо л нөхөдтэйгөө байхад ичиж зовох юм байхгүй, ажилчин хүнд цамц бол хүндэтгэлийн гоёл гэж ярьж суув. Эмэгтэйчүүд элгэвч чанга бооцгоож сүрхий их будан, үс нь тун их гялалзаж байлаа. Эрэгтэйчүүд хүрмээ халтартуулахаас айж цээжээ гэдийлгэн тохойлдон сууцгааж байлаа. 

	Ээ, чөтгөр ав! Тугалын мах яасан түргэн дуусав даа! Зочид бага гэж чамласан ч гэсэн мөн ч сайн иджээ. Тугалын махтай таваг гар дамжсаар яваад харсаар байтал хоосров. Элгэн тараг шиг цэлцгэнэж байгаа өтгөн шар шүүсэнд халбага дүрсэн байж байв. Зочид таваг дотроос тугалын хэрчим мах салгаж аваад мөөг эрж байлаа. Ширээний ард ханын дэргэд байсан гонзгой талхнууд маш түргэн багасаж байв. Архи уухаас бусад цагт тэдний эрүү тасралтгүй хөдөлж байв. Шүүсний давс жаахан хэтэрчээ. Өөрөө хоолой руу гулгаж ороод ходоод халуун оргиулж байгаа тугалын цөцгий шиг улцгар махыг даруулахын тулд жимсний архи дөрвөн литр шаардагдав. Амьсгаа авч хүнхгэр тавагт том бөөрөнхий төмс тойруулан өрсөн, гахайн мах уур савсан орж ирэв. Цөм дуу алдаж, энэ бас догь оо! Тун сүрхий боджээ. Амттай хоол! гэлцэв. Тэд цөм юу ч идээгүй юм шиг гахайн мах руу хорхой нь хүрэн харж, бэлэн байх гэж хутгануудаа талхны өөдсөөр арчицгаав. Таваг ширээ тойрсны дараа зочид тохой тохойгоор тулалдан ам дүүрэн юмтай ярилцаж гарав. Ёстой нэг гахайн мах байна! Цэвэр тос! Яасан аятайхан хоол вэ! Гэдэс дотор яаж гулгаж байгаа бараг хөл рүү орж байгаа нь шууд мэдэгдэж байна? Төмс нь гэж яана! Ёстой чихэр гэсэн үг! Гахайн махыг хэтэрхий давстай гэж хэлж болохгүй. Гэвч төмс шингэн зүйл их шаарддаг болохоор жимсний архи зэгсэн уух хэрэгтэй болов. Дахиад дөрвөн шил задлав. Тавгуудаа тун сайн хуурайлсан учир өөхтэй вандуй өгөхөд солих ч хэрэггүй байв. Ногоо бол ёстой амархан хоол! гэлцэн вандуйг наргиантай үг ярилцан халбага халбагаар нь үмхэлцгээв. Энэ бол эмэгтэйчүүдийн зүгээр л амтлаг хоол. Энэ хоолны хамгийн сайхан нь морины туурай үнэртэм сайн шарагдсан жижигхэн өөхнүүд байлаа. Вандуйны хойноос хоёр шил жимсний архи уухад аятайхан болов. 

	— Ээж ээ! Ээж ээ! Огюстина миний таваг руу гараа дүрээд байна! гэж Нана гэнэт хашхирав. 

	— Боль наадахаа сайн сэгсрээд ав! гэж Жервеза вандуй идэнгүүтээ хариулав. 

	Зэргэлдээ тасалгаанд хүүхдийн ширээний ард Нана эзэгтэй болж байв. Тэр өөрөө Виктортой зэрэгцэн сууж Этьен ахыгаа жаал Полинагийн хажууд суулгажээ. Хүүхдүүд том хүн дуурайн нэг гэр бүлийн хоёр найрлаж байгаа юм болон тоглов. Нана эхлээд ёстой насанд хүрсэн эзэгтэй шиг сайхан зантай инээмсэглэж тун их эелдгээр зочдоо хүндэлж байсан боловч сүүлд нь шимэлдэгт тун их дуртай болохоороо тэсэж чадсангүй вандуй дотор байсан бүх шимэлдгийг өөрөө хамаад авч орхижээ. Тэгэхэд нь хүүхдүүдийн дэргэд үргэлж эргэлдэж байсан хялар Огюстина шимэлдгийг адилхан хуваан авах хэрэгтэй гэдэг нэрийдлээр таваг руу нь гараа дүрэхэд уур нь хүрсэн Нана гарыг нь хазжээ. 

	— Чи боль хө! Шарсан мах идсэнийхээ дараа Викторт үнсүүлэх гэж байсныг чинь ээжид чинь хэлнэ шүү гэж Огюстина үглэв. 

	Яг тэр үед тэр өрөөнд Жервеза Купогийн ээж хоёр (галууны мах авахаар) орж ирэхэд тэд дахин томоотой болов. Зочид том ширээний ард сандлынхаа түшлэгийг налцгаан арай гэж амьсгалж байв. Эрэгтэйчүүд хантаазныхаа товчийг тайлж эмэгтэйчүүд нүүрээ арчиж байлаа. Энэ бол нэг маягийн завсарлага байв. Зочдын зөвхөн зарим нэг нь өөрөө ч мэдэлгүй талх хивсээр байв. Бусад нь дараах хоолыг хүлээж хоолоо шингээн амарч байв. Харанхуй болж цонхны цаана бүдэг, бүрэнхий болов. Огюстина ширээний хоёр үзүүрт асаасан дэн тавьж, түүний хурц гэрэлд хоолны эмх замбараагүй болсон хэрэгсэл, халтар болсон таваг сэрээ бүтээлэг тод харагдана. Хоолонд, амт оруулдаг зүйлийн үнэр өрөө өрөөгөөр нэг ханхална. Бүх хүн энэ гоц үнэр ханхлан байгаа гал тогооны өрөө рүү эргэж харав. 

	— Магадгүй танд туслалцаа хэрэгтэй юү? гэж Виржини чанга хэлэв. 

	Тэр босож арын өрөөнд оров. Түүний хойноос бусад авгайчуул цувж орцгоов. Тэд хайруулыг тойрон зогсож Жервеза, Купогийн ээж хоёр галуу янзалж байгааг маш их сонирхон ажиглав. Дараа нь шагшин магтсан дуу шуугиан хөлийн чимээ гарч үүн дээр хүүхдүүдийн баяр хөөр болсон шуугиан нэмэгдэв. Ёслолын жагсаал гарч ирэв. Жервеза гараа дээр өргөж тавагтай галууг барьжээ. Түүний хөлстэй нүүрэнд баярын шинж илэрч түүний хойноос бусад эмэгтэйчүүд нь мөн инээмсэглэн дагаж тэдний араас Нана нүдээ бүлтийлгэн гарч ирэв. Нана сайн харах гэж хүзүүгээ гүрдийлгэн, өлмий дээрээ явж байв. Шүүс нь гоожсон том шаргал өнгийн галууг тавихад хүмүүс тэр даруй янзалсангүй. Тэд нам гүм болж сайхныг нь гайхсандаа бүгдээрээ яриагаа зогсоов. Цөм харцгаан толгой сэгсэрч галуу руу зааж бие бие рүүгээ нүд ирмэв. Мөн ч гайхалтайяа! Энэ чинь ёстой нэг галуу байна даа! Ямар хөлтэйг нь хараач! Гэдэс нь гэж яана гэлцэв. 

	— Шавраар тэжээгээгүй нь ил байна гэж Бош хэлэв. 

	Яриа үүсэв. Жервеза Пуассоньерийн ойролцоох газар амьдаар нь худалддаг хүнд байсан галуунуудын дотроос хамгийн сайн нь байсан юм. Нүүрсчинийд хэмжиж үзэхэд таван кило илүү байсан. Энэ галууг шарахад маш их нүүрс орсон. Үүнээс бүтэн гурван шаазан тос гарсан гэж тодорхой ярив. Жервезагийн үгийг тасалж Виржини галуу шараагүй байхад нь үзсэн, түүхийгээр нь идэж болмоор байсан шүү, ёстой булцгар цагаан хүүхэн шиг аятайхан цагаан арьстай байсан гэж ярив.. Зочид инээмсэглэж уруул амаа долоон ичиж зовох юмгүй галуу руу харцгааж байлаа. Ганцхан Лориллегийнхан хазгар хүүхэн ийм сайхан галуу өгөх гэж дээ гэж атаархан баргар царайлан байв. 

	— За за сайн хэрэг. Гэвч бүхлээр нь яаж идэх вэ дээ. Хэн огтлох вэ? Би л огтлохгүй шүү! Энэ хэтэрхий их том юм би янзлахаас айгаад байна гэж Жервеза ярив. 

	Купо 

	— Би янзалъя гэж санал гаргаж, дээдэс минь! Үүнд хэцүү юм алга. Чанга барин байгаад хэдэн хэсэг тастаад хаячих хэрэгтэй. Яаж тастлаа ч гэсэн ялгаагүй амттай хэвээр байна гэв. Гэтэл цөм дургүйцэж галуугаар бантан хийх нь гэж Купогийн гараас балиус хутгыг хүчээр булааж авав. Хэнээр хуваалгах вэ гэж минут хэртэй ярилцаж эцэст Лера авгай аятайхан дуугаар:

	— Сонсооч та минь, Пуассон гуай энэ ажлыг хийх ёстой. Яриа байхгүй Пуассон гуай гэв. 

	Нийтээрээ нэг л учрыг нь сайн ойлгохгүй байгаа бололтой байхаар нь улам ч долигоносон янзаар:

	— Пуассон гуай зэвсэг барьж дадсан хүн шүү дээ гэж нэмж хэлэв. 

	Тэгээд цагдаад Лера том хутга өгөв. Бүгдээрээ сайшаан инээмсэглэв. Пуассон тонголзон зөвшөөрөөд цэргийн ёсоор огцом эргэж галууг өөр лүгээ дөхүүлэв. Түүнтэй зэрэгцэн сууж байсан Жервеза, Бошийн гэргий хоёр саад болохгүй гэж зайлсхийж өгөв. Пуассон галууг тавагтай нь хадах гэж байгаа юм шиг байдгаараа тонгойн аяархан тууш тууш зүсэж гарав. Галууны нуруу руу нэвт хатгахад яс шужигнахаас Лорилле эх оронч хүний дүр үзүүлэн, 

	— Хэрэв энэ хасаг байсан бол уу гэв. 

	— Пуассон гуай та хасагтай тулалдаж явсан уу? гэж Бошийн гэргий асуув. 

	— Үгүй зөвхөн арабын нүүдэлчинтэй тулалдаж явсан. Хасаг одоо байхгүй шүү дээ гэж цагдаа галууны хөлийг салгангуутаа хариулав. 

	Цөм нам гүм болов. Бүгдээрээ хүзүүгээ гүрдийлгэн хутганы хөдөлгөөнийг ширтэн харж байв. Пуассон сонин юм гаргав. Тэр сүүлчийн удаа байдаг хүчээрээ шувууны ар биеийг хутгаар салгаж бөгсийг нь босгож тавьсан нь хамба ламын малгайтай адил болов. Цөм хөгжилдлөө. Нийтийг зөвхөн хуучин цэрэг л ингэж хөгжөөж чадна! Энэ үед галууны бөгснөөс бөөн шүүс годгодов. Бош тэр дор нь хошигнож:

	— Хэрэв энэ бүх сайхан юм миний ам руу дайрсан бол би татгалзахгүй байсан биз ээ гэж хэлэв. 

	— Хээ яасан олиггүй юм! Тийм олхиогүй үг ярихдаа яасан ичдэггүй юм бэ гэж авгайчуул дуу алдацгаалаа. 

	— Үгүй, хүн яахлаараа ийм жигшмээр болчихдог юм бэ. Одоо дуугүй болно уу, үгүй юу... Энэ чинь ямар ч хүний, тэр ч байтугай хороо цэрэг байлаа ч гэсэн хоол идэх дургүй болгож орхино. Өөртөө л ихийг үлдээх гэж ингээд байгаа юм гэж бүхнээс илүү дургүй нь хүрсэн гэргий нь хашхиран ярив. 

	Энэ нийтийн шуугиан дунд Клеманс:

	— Пуассон гуай, хөөш Пуассон гуай... сонсож байгаач, надад баравнагийг нь үлдээгээрэй... гэж байдгаараа зүтгэв. 

	— Хайрт минь, танд зүй ёсоор баравнаг нь оногдох ёстой гэж далд санаатай юм ёжилж ярьдаг заншлаараа Лера авгай хэлэв. 

	Эцэст галууг хэрчиж дуусав. Пуассон нөхдөдөө хамба ламын малгайг сонирхуулаад дараа нь таваг дээр нь хэрчим мах тавьж өгөв. Гэтэл авгайчуул тэсэж болшгүй халуун байна гэж үглэн платьныхаа энгэр заамыг ярж эхэлцгээхэд Купо гэртээ ичиж зовох юм ер алга, би айлынхаа хүмүүсийг дайлж байна шүү дээ гэж хэлээд гудамж руу харсан үүдээ байдгаар нь тэлж орхив. Морин тэрэгний түржигнэх дуу, гудамжны шуугиан, явган хүний замаар явж байгаа хүмүүсийн хөлийн чимээний дунд найр үргэлжлэв. Тэр үед эрүү ам амарч ходоодонд дахин зай гарч хоол үргэлжлүүлэн идэж болох болов. Галуугаа ховдоглон идэцгээв. Илүү үгтэй Бош галуу хуваахыг хүлээж харсаар байтал тугал, гахайн мах тонтгор хонго руу гүйгээд орлоо гэв. 
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	Ёстой нэг хоол идэцгээв! Өөрөөр хэлбэл тэдний дотроос хэн нь ч гэсэн хэзээ нэгэн цагт ходоодоо ингэж дүүргэсэн цаг байсан гэдгийг санахгүй байв. Бие нь хүндэрсэн Жервеза тохой дээрээ аль байдгаараа тулан сууж том хэрчим цагаан мах идэж байв. Тэр нэг ч секунд алдахгүйн тулд дуу чимээгүй идэж байв. Харин яасан идэмхий юм гэж Гужегийн хүү үзэх болов уу гэснээс жаахан ичгэвтэр, эвгүй санагдаж байжээ. Гэтэл Гужегийн хүү Жервезаг их идсэнээс болж зовж байна гэдгийг ажиглах завгүй өөрөө тун сүрхий их идэж байв. Гэхдээ хэдийгээр Жервеза хомхойрон идэж байсан боловч урьдын адил эелдэг сайхан зантай хэвээр байлаа. Жервеза үг дуугүй идэж байсан ч гэсэн Брю өвгөнд санаа тавихаа мартсангүй, хоолоо идэхээ больж өвгөний таваг дээр амттай хэрчим мах тавьж өгсөөр байлаа. Амттай хоолонд дуртай Жервеза юу ч хоолой руу нь орсон ялгаагүй, талх ч ховор олж иддэг болсон энэ өвгөнд өгөх гэж өөртөө оногдсон хувиа идэхгүй байгааг харахад тун өрөвдөлтэй байв! Ийм их хоол идэж байгаадаа нозоорсон өвгөн таваг руугаа гөлрөн харж таваг дээр нь тавьж өгсөн бүгдийг мэдэлгүйгээр идэж байв. Лориллегийнхан хамаг уураа галуунд гаргаж, түүнийг ховдоглон гударч, гурван өдөр хоол идэхгүй болтлоо цусалж авахыг хичээв. Жервезаг хоосруулахын тулд хэрэв болдог сон бол таваг, ширээ, бүх угаалгын газрыг идэх байсан биз ээ. Бүх хүүхэн галууны нуруу хавиргыг гуйв. Энэ бол эмэгтэйчүүдэд оногддог хувь билээ. Лера, Бошийн гэргий, Пютуа авгай ясыг нь мөлчийтөл мөлжиж, хүзүүнд дуртай Купогийн ээж үлдсэн хоёр шүдээрээ мах зулгааж байв. Виржини шарсан хуйханд дуртай болохоор нь бүх зочид оногдсон махныхаа хуйхыг түүний дур дагуулан өгөв. Пуассон гэргий рүүгээ муухай харж идэхээ болихын дохио өгөв. Виржини нэг удаа галууны мах тун их идэж гэдэс нь өвдөөд хоёр долоо хоног хэвтжээ. Гэтэл Купо уурлаж Виржинид галууны гуяыг өөрөө тавагт нь хийж өгөөд чөтгөр ав! Хэрэв үүнийг шингээхгүй бол Виржини эмэгтэй хүн биш! Үүнээс ямар хор болох билээ? Харин галууны мах дэлүүний өвчин эдгээхэд тус болдог юм! Галууны махыг талхгүйгээр амттаны нэгэн адил идэж болно! Жишээ нь: Өөрөө галууны махыг бүх шөнийн турш босон суугаа идэхэд бэлэн, ингэхэд түүнд ямар ч муу юм болохгүй! гэж хэлээд Купо шаантыг нь бүхлээр нь үмхэв. Энэ хооронд Клеманс галууны бөгсийг идэж дуусав. Тэр ясыг нь хөхөж уруулаа тамшаана. Хажуугаар нь Бош хэлэх хэлэхгүй үг дандаа шивнэж байсан учир тачигнатал хөхөрч байв. 

	Үнэн юм үнэнээрээ байдаг. Энд тэд үнэн голоосоо идэцгээв! Энэ бол ойлгомжтой хэрэг. Амттай хэрчим олдсон цагт ёсорхож нэрэлхвэл тэнэг хэрэг! Харсаар байтал тэдний гэдэс цүндийв. Эмэгтэйчүүд жирэмсэн юм шиг болов. Тэр байтугай зарим нь сэмхэн унгаж байжээ. 

	Дарс, хүүхдүүд минь, дарс гэдэг чинь Сена мөрний ус шиг цутгаж, устай борооны дараах горхи шиг бялхаж, цангасан газар чийг шингээж байгаа юм шиг алга болж байжээ. Хундаганд жимсний архи хийхдээ Купо архи цагаан хөөс гаргахыг нь сонирхох гэж шилийг нь дээр гэгч өргөж шил хоосон болоход түүнийг тонгойлгож дүрсгүйтэн үнээ сааж байгаа юм шиг байв. За бас нэг шил бэлэн боллоо! Угаалгын газрын буланд хоосон шил улам улам нэмэгдэж үүгээр түүгээр хөглөрөн, түүн дээр хоолны хаягдал үлдэгдлийг бүтээлгээс сэгсэрч байв. Пютуа авгай ус ууя гэхэд Купо дургүйцэж усны бүх савыг өөрөө зайлуулав. Муу юм санаагүй хүн ус уух гэж байх уу даа? Пютуа гэдсэндээ мэлхий үржүүлэх гэж байгаа юм уу даа?! Аяга нэг хөнтрөлөөр хоосорч дарс балгаж байгаа нь ширүүн борооны үед ус цоргоор шоржигнон урсаж байгаа юм шиг сонсогдож байв. Энэ бол тун их исгэлэн дарсны ёстой ширүүн бороо байв. Эхлээд дарсыг хуучин жижигхэн торхонд хийж өгч байсан болохоор түргэн дасацгааж, эцэст үнэрлэхэд аятайхан үнэр ханхалдаг болжээ. Чөтгөр ав, лам нар тэнд юу ч гэж ярилаа гэсэн усан үзмийн шүүс бол гайхамшигтай бүтээл юм! гэж Купог хэлэхэд бусад нь цөмөөрөө зөвшөөрч ажилчин хүн жимсний архигүй байх нөхцөлгүй. Ертөнцийг бүтээгч Ной өвгөн усан үзмийн модыг чухамдаа байшин дээвэрлэдэг хүн, оёдолчин дархан нарт зориулж тарьсан юм. Жимсний архи ажлын дараа хүмүүсийг сэргээж тэнхрүүлэн, бие алдрах явдлыг зогсооно. Жаахан уухад л зүрх орж далай ч гэсэн өвдөгнөөс хэтрэхгүй юм шиг санагдана! Ажилчин хүн олигтой амьдардаггүй. Ажилчин даарч, өлсөж байхыг баячууд ер тоодоггүй. Тиймээс ч хэрэв ажилчин хөгжих ертөнцийг минут боловч нартай байхыг харах гэж нэг удаа уухад дургүйцэхийн хэрэг байна гэж үү дээ? Бүр одоо ч гэсэн хааныг тоох хэрэггүй! Магадгүй тэр яг энэ үед ч согтуу байж болох юм. За яавал яаж л байг! Өөрийндөө ууж, хөгжицгөөж л байг! Баячуул сөнөтүгэй гэж Купо бүх орчноо хараав. Бүх эмэгтэйчүүд түүнд таалалтай юм шиг санагдаж гурван су шажигнаж байгаа хармаагаа алгадаж бөөн алттай юм шиг хөхрөв. Их төлөв уудаггүй заншилтай Гужегийн хүү хүртэл нозооров. Бошийн нүд жортойн анивалзаж, Лориллегийнхны царай тугалга шиг хөх болов. Пуассоны царай хөгшин цэргүүдийн адил хүрэл шиг болж бараантан ууртай нь аргагүй нүдээ эргэлдүүлж байв. Тэр гурав тун их согтжээ. Эмэгтэйчүүд мөн согтож царай нь улайн хамаг хувцсаа тайлмаар болж алчуураа авцгаасан байв. Гэхдээ тэдний аль нь ч хэвийн хэмжээнээс хэтэрсэнгүй, харин ганц Клеманс л жаахан эвгүй болсон байлаа. Галууны махан дээр зургаан шил лацадсан онцгой жимсний архи өгөхөө мартаж гэж Жервеза гэнэт санав. Түүнийг даруйхан авчирч задлав. Пуассон босож хундагаа өргөн:

	— Эзэгтэйн эрүүл мэндийн төлөө! гэв. 

	Тэд цөмөөрөө сандлаа түжигнүүлэн хөдөлгөж босоцгоон шуугилдаж зүг зүгээс Жервезагийн зүг гараа сунган хундага тулгацгаав. 

	— Дахиад тавин жил амьд яваарай! гэж Виржини хэлэхэд

	— Үгүй, үгүй. Би тийм хөгширтлөө амьдрах дургүй. Хүнд үхэх юм сан гэх үе ирдэг юм гэж Жервеза их догдолсон байдалтай инээмсэглэн хариулав. 

	Хаалга хуучин хэвээрээ дэлгээстэй, гудамжны бүх хүн найрыг сонирхож, түүнд оролцож байлаа. Замын хүмүүс засмал зам дээгүүр туссан тод зурвас гэрэлд, зогсож архи ууж байгаа хөгжилтэй тэднийг харж инээлдэж байв. Морин тэрэгчин хажуугаар нь явж өнгөрөхдөө суудал дээрээсээ угаалгын газар луу өнгийн харж: «Нэг аяга архи өгөхгүй юу?.. Ээ тэрний гэдсийг ээ, эх баригчид шалавхан очих хэрэгтэй!..» гэж тоглоом хийж байв. Шарсан галууны үнэр гудамжаар явж байгаа хүмүүсийн хорхой хүргэж, дурыг нь татаж байв. Гудамжны нөгөө талд цугларсан идэш уушны дэлгүүрийн хүүхдүүдэд биеэрээ найрт орж байгаа юм шиг санагдаж байв. Ногоо худалддаг хүүхэн, гуанзны эзэгтэй хоёр өөрсдийнхөө мухлагаас гүйн гарч гудамжинд зогсоод үнэрлэн шүлсээ залгиж байв. Өөрийнхөө шүхрийн үйлдвэрийн газраас аль ч цагт толгойгоо цухуйлгадаггүй айлын нь эх, охин хоёр Кюдорж хуушуур хайрсан юм шиг нүүр нь улайн ээлжээр засмал зам хөндлөн гарч угаалгын газрын үүд рүү нүднийхээ булангаар харж байжээ. Харалдаах жижигхэн биетэй цагчин ажлаа хийж чадахаа байж шилийг нь тоолсоор байгаад согтож, хөгжилтэй цагнуудынхаа дунд зүүнд өлгүүлсэн юм шиг мансууранхан сууж байв. 

	— Айлын хүмүүсийг дооглож орхив оо! За бидэнд нуугдаад байх хэрэг алга! гэж Купо чанга хэлэв. 

	Зугаалж байгаа тэд олон түмнээс зовсонгүй. Харин тэд хөөрч харамч, хорхой нь хүрсэн хүмүүсийн анхаарлыг улам ч татжээ. Найрлаж байгаа тэд үзүүлэнгийнхээ цонхоо онгойлгож ширээгээ засмал зам дээр гаргаж ирэн гудамжинд үймж байгаа хүмүүсийн яг дунд тавиад тэдний харсаар байтал хоолоо идэхэд бэлэн байв. Тэднийг харахад зохимжгүй гэж үү? Ямар ч гэсэн хаалга хаахын хэрэг юу байна! Зөвхөн харамч хүмүүс л хүнээс нууж иддэг юм. Цагчин түрийвчээ авч түүнээс зоос сэгсрэн гаргаж байгааг Купо хараад түүнийг шилээр даллахад цагчин толгой дохив. Тэгэхэд нь Купо шилтэй архи аяга барьж очив. Гудамжинд ах дүү бололцож эхлэв. Замаар яваа хүмүүсийн эрүүл мэндийн төлөө ууцгааж, сайхан залуучууд үзэгдвэл тэднийг дуудан дайлах боллоо. Найр дэлгэрч улам цааш газар аван эцэст энэ чөтгөрийн хөгжөөн бүх гудамжийг хамарч Гут-д'Ор-ийн бүх хороолол энэ үзэгдээгүй их ховдоглолд оролцов. 

	Нүүрсчин авгай Вигуру хаалганы өмнүүр урагшаа хойшоо холхиж байв. 

	— Ээ! Вигуру гуай! Вигуру гуай! гэж тэд цөмөөрөө хашхирав.

	Нүүрсчин муухан инээмсэглэсээр орж ирэв. Тэр авгай тун их бүдүүн болохоор плать нь дэлбэрэх шахаж байлаа. Яс нь тэмтрэгддэггүй болохоор эрэгтэйчүүд тэр авгайг чимхэх базлах дуртай ажээ. Вигуруг Бош хажуудаа суулгаад мөн тэр дорхноо ширээн доогуур гараа явуулж өвдөгнөөс нь бариад авав. Гэвч тэр авгай ийм юм үзэж өнгөрүүлсэн толгой болохоор ер тоосон шинжгүй архиа ууж дараа нь айлын хүмүүс цонхоор чинь харж уурлаж эхэлж байна гэж ярив.

	— Өө, энэ бол бидний хэрэг. Үйлчлэгч нь энд бид байгаа биз дээ? Тийм болохоор чимээгүй тайван байлгахыг бид хариуцна... Гомдол гаргах гэж оролдох юм бол баярламаар юм тэдэнд болохгүй шүү! гэж Бош ярив. Арын тасалгаанд хайруулаас болж Нана Огюстина хоёрын хооронд ёстой зодоо үүсэв. Аль аль нь хайруул долоох гэжээ. Арван таван минутын турш хайруул хуучин цагаан сав шиг түжигнэн шалан дээгүүр гулган үсэрч байв. Дараа нь Нана ясанд хахсан Викторыг аргалж гарав. Тэр чихрийг эм шиг залгиулах гэж эрүүн доор нь гижигдэж байлаа. Гэвч энэ Нанад том ширээ рүү харахад нь саад болсонгүй. Тэр минут бүрд угаалгын өрөөнд орж заримдаа жимсний архи, заримдаа талх эсвэл мах Этьен, Полина хоёрт зориулж гуйж авч байв. 

	— Май ид! хэзээ чи намайг хоргоохоо болино вэ? гэж ээж нь хэлж байв. 

	Хүүхдүүдийн гэдэс багтах зайгүй болсон боловч бие биеэ зоригжуулж албадаж идээд сэрээгээрээ баярласандаа ширээ балбасаар байв. 

	Нийтийн шуугиан дунд Купогийн ээж, Брю өвгөний хооронд яриа үүсэв. Хэдийгээр их ууж, их идсэн боловч өвгөн урьдынхаа адил үхсэн юм шиг цонхигор хэвээрээ байв. Брю Крымд алагдсан хөвгүүдийнхээ тухай ярив. Хэрэв хөвгүүд нь амьд үлдсэн бол тэр хөгширсөн цагтаа зүсэм талхтай байх байсан биз ээ. Гэтэл Купогийн ээж түүн рүү тонгойн хэл нь жаахан ээдрэн

	— Боль л доо! Хүүхэдтэй ч гэсэн багагүй зовох юм! Намайг хар л даа. Харахад би жаргалтай юм шиг байгаа боловч уйлах хэрэг олонтоо гарах юм... хүүхдийн тухайд харамсах ер хэрэггүй гэж ярив. 

	Брю өвгөн толгой сэгсэрч

	— Надад хаа ч ажил өгөхгүй юм. Би хэтэрхий хөгширчээ. Намайг урлалын газруудаар ороход залуучууд дооглож та IV Генрихийн гутал цэвэрлэж байгаагүй биз гэж асуух юм. Өнгөрсөн жилдээ гүүр будах ажил хийж байсан. Надад өдөрт гучин су-гийн хөлс өгдөг байв. Усан дээр ар нуруугаараа хэвтэх явдал олон гарч байсан. Тэр үеэс эхлээд би ханиалгадаг боллоо... Одоо намайг газар бүхэн хөөх нь мэдээж гэж хэлээд Брю өвгөн сөмийж хорчийсон өрөвдмөөр гараа гаргаж, — Энэ бол ойлгомжтой хэрэг. Би одоо ямар ч ажилд тэнцэхээ байж шүү дээ. Залуучуудынх зөв, хэрэв би тэдэн шиг байсан бол мөн л тэгэх байсан. Харамсалтай нь гэвэл би тун үхэж өгөхгүй юм. Энэ нь миний буруу л даа. Хэн ажиллаж чадахгүй байна тэр хэвтэж үхэх хэрэгтэй гэж нэмэн хэлэв. 

	— Зөв, засгийн газар яагаад хөдөлмөрийн чадваргүй болсон хүмүүст тусалдаггүйг би ойлгодоггүй юм... Би саяхан сонин дээр... уншсан гэж яриа сонсож байсан Лорилле ярив. 

	Гэтэл Пуассон засгийн газрыг хамгаалах нь өөрийн үүрэг гэж үзэж:

	— Ажилчин бол цэрэг биш. Тахир дутуугийн орон сууцыг цэрэгт зориулж барьсан. Бололцоогүй юмыг шаардах хэрэггүй гэж хэлэв. 

	Амтлаг зууш өгөв. Ширээний дунд жимсний хальсны чанамлаар ганжир хийсэн сүм хэлбэртэй амтат гурилан боов тавив. Ганжир дээр нь хиймэл сарнай цэцэг гялалзаж түүний хажууд нарийхан төмөр утсан дээр мөнгөн цаасаар хийсэн эрвээхэй ганхаж байв. Хоёр дусал цавуу цэцгийн дэлбээ дээр бөнжгөнөж байх нь шүүдрийн дуслыг дуурайлгасан ажээ. Амтлаг гурилан боовны зүүн талд хүнхгэр тавагт зүсэм бяслаг, баруун талд нь шүүслэг зөөлөн зэдгэнэ жимс тавив. Тавагт хуучин идэж байсан ногоон навчин зуушнаас үлдсэн байв. 

	— Бошийн хатагтай, та ногоон навчин зууш дахиад жаахан ав л даа. Таны дуртай хоол гэдгийг би мэдэж байна гэж Жервеза найр тавин хэлэхэд

	— Үгүй, үгүй, баярлалаа! Би амаараа гартал цадсан гэж тэр хариулав. 

	Жервеза Виржинид өгөхөд тэр гараараа хоолой руугаа зааж сайн цадсан гэдгээ үзүүлэв. 

	— Үгүй, үнэнийг хэлэхэд би хагартлаа идсэн. Одоо зай байхгүй нэг үмх ч орох аргагүй гэж Виржини ярив.

	— Та ав л даа. Зай хэзээ ч олдоно. Цатгалан ходоодонд ногоон навчин зууш идэж болно... Энэ амтлаг ногоон навчин зуушийг хаялтай нь биш дээ! гэж Жервеза инээмсэглэн шахав. 

	— Та үүнийг маргааш ид л дээ. Энэ удах тутмаа сайн болно гэж Лера авгай хэлэв. 

	Авгайчуул санаа алдан ногоон навчин зууштай таваг руу харамсалтайгаар харцгаав. Клеманс нэг удаа өглөөний хоолны оронд энэ навчнаас гурван боодол идсэн гэж ярив. Пютуа авгай ч ногоон навчин зуушинд дуртай хүн байв. Тэр навчны бүх голыг өдөр шөнө хоёр зажилж иджээ. Нэг үгээр хэлэхэд бүгдээрээ бараг зөвхөн навчаар нь хооллоход бэлэн, ямар ч гэсэн бүхэл бүтэн сүлжмэл саваар нь идчихэд бэлэн байв. Ярилцаж байх зуур ногоон навчин зууш алга болсоор болсоор эцсийн эцэст нэг мэдэхэд дуусав. 

	— Би ногоон навчин зууш тарьсан газар бэлчихэд бэлэн байна гэж Бошийн гэргий навч зажлангуутаа хэлж байв. 

	Амтлаг зууш идэхийн өмнө наргиантай яриа үүсэв. Амтат зуушинд их зай хэрэггүй. Амтат зууш жаахан хождов. Гэвч энэ бол муу биш. Үүнийг ямар ч гэсэн хүндэтгэх хэрэгтэй. Хэдийгээр цадталаа идэж хагарах гэж байсан ч гэсэн амтлаг гурилан боов, зэдгэнэ жимсийг хайхрахгүй байж болох уу даа? Бас тэгээд яарах явдалгүй. Цаг байна гайгүй. Бүхэл шөнийн турш ч ширээний ард сууж болох байна гэлцэн ярилцав. Одоохондоо тэд бяслаг, зэдгэнэ идэж эрэгтэйчүүд тамхи татаж байв. Лацадсан бөглөөтэй үнэтэй архийг ууж дууссан учир шилгүй худалддаг архиндаа дахин орцгоов. Эрэгтэйчүүд тамхи татан шимж байлаа. Гэвч Жервезаг одоохон амтлаг гурилан боовоо зүсээсэй гэж бүгдээрээ бодож байжээ. Пуассон босож амтлаг гурилан боовноос сарнай цэцгийг аван нийтийг алга ташуулан тун эелдгээр Жервезад өгөв. Жервеза сарнай цэцгийг зүүн энгэр дээрээ зүрхнийхээ харалдаа шивүүр зүүгээр хатгав. Түүнийг хөдлөх бүр эрвээхэй нь доргин чичирч байв. 

	— Сонсож байгаач! Ёстой сонин хэрэг! Бид одоо танай юм индүүддэг ширээний ард суугаад хоол идэж байна!.. Хэзээ нэгэн цагт энэ ширээн дээр ингэж махрангуй ажилласан болов уу даа гэж Лорилле гэнэт хашхирав

	Энэ хорон үг их амжилт олж хошин үг хэлцгээв. Клеманс зэдгэнэ жимс ам руугаа халбагадаж хийх бүрдээ «Ухай, бас индүүгээр!» гэж Лера авгай бяслагаар царддаг юм гэж байв. Лориллегийн гэргий тэгж зүдэрч олсон мөнгөө тэр ширээнийх нь ард цөлмөх шиг зугаатай юм байхгүй гэж нам дуугаар ярив. Угаалгын газраар нэг инээд доог болов. 

	Гэнэт хүчтэй хоолой бүхнийг чимээгүй болгов. Бош босож гуйван тоглоомын байдалтайгаар «Дурлалын галт уул эсхүл дур булаагч цэрэг» гэдэг дуунаас эхэлж

	 

	Дур татагч сайхан Блавэн би байна... 

	 

	гэж аялж гарав. 

	Анхны бадгийг алга ташин угтацгаав. Зөв зөв, дуулаарай! Хүн бүр дуу дуулбал мөн ч хөгжилтэй болно! Зарим нь ширээн дээр тохойлдон зарим нь сандлын ар налан эвтэй сууцгааж толгой дохин дуучныг сайшааж дууны дахилтын үед аягаараа дохиж байв. Залирхаг Бошийн инээдэмтэй энэ дууг тун аятайхан дуулав. Түүнийг цэрэг дуурайж хуруунуудаа сарвайлган малгайгаа ар луугаа хойшлуулж байхыг үхсэн хүн харсан ч тачигнатал хөхрөх байсан билээ. «Дурлалын галт уул»-ыг дуулж дуусаад тэр «Фольбиш түшмэлийн гэргий» гэдэг дууг тун сайхан дуулж гарав. Тэр гуравдугаар бадагт хүрч очоод Клеманс руу эргэн эрхэлсэн муурын дуугаар:

	 

	Нэг нь хүрэн, гурав нь цагаан царайтай 

	Нийтдээ залирхаг найман нүдтэй 

	Төрсөн эгч дүү дөрөв 

	Түшмэдийн гэргийнд айлчилж ирэв

	 

	гэж дуулахад бүгдээрээ хөгжиж дахилтыг цөмөөрөө цуулав. Дууны аяар эрэгтэйчүүд өсгийгөөрөө дэвсэлж эмэгтэйчүүд хутгаар аягаа цохицгоов. Тэд бүгдээрээ:

	 

	Ээ, зайлуул уусан архины нь үнийг

	Хэн нь төлдөг билээ, чөтгөр ав 

	Эргүүлийн уусан архины үнийг 

	Хэн нь төлдөг билээ чөтгөр ав!

	 

	гэж дуулцгаав. 

	Цонхны шил доргиж, дуулж байгаа хүмүүсийн амьсгаанд хөшиг хөдөлж байлаа. Виржини хоёр дахин хаашаа нь мэдэгдэхгүй алга болж эргэж ирэх бүрдээ Жервезагийн чихэнд нэг юм шивгэнэж байв. Гурав дахь удаагаа эргэж ирээд нийтээрээ ид бархиралдаж байх үед, 

	— Хонгор минь, тэр Франсуагийнд сонин уншиж байгаа дүр үзүүлэн суусаар байна... Тэр ямар нэгэн гай тарих гээд байх шиг байна гэж хэлэв. 

	Виржини Лантьегийн тухай яриад байв. Виржини юу хийж байгааг нь харах гэж яваад байжээ. Шинэ мэдээ авах бүрдээ Жервеза улам улам хачин болоод байв. 

	— Тэр согтуу байна уу? гэж Жервеза асуув. 

	— Үгүй, эрүүл байх шиг байна. Энэ бол сэжигтэй хэрэг. Үнэндээ ч хэрэв тэр согтуугүй юм бол архины мухлагт тэгж суухын хэрэг юу билээ? Ай дээдэс минь! ганцхан мэнд л өнгөрөөсэй дээ гэж Виржини хариулав. 

	Түгшүүрт орсон Жервеза түүнийг чимээгүй бай гэж гуйв. Гэнэтхэн Пютуа авгай босож «Дайраад» гэдэг дуу дуулж гарав. Бусад нь дорхноо чимээгүй болов. Зочид чимээ аниргүй Пютуаг анхааралтай ширтэн харав. Пуассон хүртэл сайн чагнах гэж гансаа ширээн дээр тавив. Жижигхэн биетэй Пютуа авгай эгцлэн зогсож, дуундаа тааруулж маяглаж байгаа нүүр нь хар малгайн дотроос тун их цагаан юм шиг харагдаж байлаа. Нударгаа зангидан эрэлхэг зоримог байдлаар биедээ багташгүй том баргиа дуугаар чанга гэгч нь:

	 

	Омогтой дээрэмчид ирцгээ л дээ. 

	Олуулаа биднийг хөөцгөө л дөө! 

	Яасан ч гэсэн өршөөхгүй шүү дайсныг 

	Ясыг нь гартал зовооно шүү новшийг! 

	Хундагаа дүүргэж уугаад нөхөр минь 

	Хошуураад дайрцгаа надыг дагаад! 

	Далбааны хөндлөнд дээрэмчдийг өлгөнө бид 

	Дайраад! Дайраад! Дайраад!

	 

	гэж дуулав. 

	Энэ мөн сүрхий хэрэг ээ! Чөтгөр ав! Энэ бол ёстой харууштай зүйл. Дээр үед далайгаар аялж явсан Пуассон толгой дохин сайшааж байв. Пютуа авгай энэ дуу дуулахдаа чин сэтгэлээсээ итгэн дуулж байна гэдэг нь мэдэгдэж байв. Купо хажууд байгаа хүн рүүгээ тонгойж: Нэг орой Пулегийн гудамжинд Пютуа авгай өөрийг нь оролдсон дөрвөн эрэгтэй хүнийг алгадсан гэж ярив.

	Энэ хооронд зочид хэдийгээр амтлаг гурилан боовыг идэж дуусаагүй байсан боловч Жервеза Купогийн ээжийн туслалцаатайгаар тэдэнд кофе өгөв. Жервезад суух чөлөө өгөлгүй бүгдээрээ түүнийг ямар нэгэн дуу дуул гэж гуйв. Жервеза татгалзав. Тэр тун их цонхигор царайтай шаналангуй байдалтай байхад тэдний аль нэг нь галууны мах эвгүй байдалд оруулаагүй биз гэж асууж хүртэл үзжээ. Эцэст Жервеза намуухан эвтэйхэн хоолойгоор «Иш надад нойрсох чөлөө өгөөч дээ» гэдэг дуу аялав. Жервеза амгалан нойрсож, сайхныг мөрөөдөхийг ерөөсөн дахилтад хүрч ирээд сормуусаа ялимгүй доошлуулж алсын харанхуй гудамж руу гунигтай харав. Жервезаг дуулж дуусав уу үгүй юу, Пуассон босож эмэгтэйчүүд рүү мэхэлзээд «Франц жимсний архи» гэдэг завхай дуу эхлэв. Гэвч тэр эвдэрхий шахуурга шиг паржигнаад олигтой дуулсангүй харин сүүлчийн эх оронч байдлыг харуулсан бадгийг дуулахдаа яг гурван өнгийн тугийн тухай дуулж байх үедээ аягатай архиа авч нааш цааш нь даллаж байгаад эцэст нь ам руугаа ганцхан хөнтөрсөн нь амжилт олов. Дараа нь Бошийн гэргий Венец, Гондольерийн тухай дуу, Лориллегийн гэргий Севилья, Андалузокийн тухай дуу Лорилле гудамжны бүжигчин Фатьмагийн дурлалт явдлын тухай дууг тус тус дуулж арабын үнэртний тухай дууг хүртэл дуулав! Бохир ширээний дээгүүр, хэншүү, хэхэрдсийн үнэр шингэсэн агаарт алтан өнгийн туяа татаж зааны яс шиг цагаан хүзүү, хар давирхай шиг үс гялалзаж, сарны гэрэлд гитарын дууны дор үнсэлдэх дуу сонсогдон, сувд оюугаар чимсэн бүжигчин мурилзаж байв. Эрэгтэйчүүд тамхиа шимэн татацгааж, эмэгтэйчүүд ядарсан байдалтай инээмсэглэн аль нэгэн хол газар анхилам сайхан үнэртэй агаараар амьсгалж байгаа юм шиг бүгдэд нь санагдаж байлаа. Дараа нь Клеманс чичирсэн хоолойгоор «Үүр бариарай» гэдэг дууг дуулахад цөм тун их баярлацгаав. Учир нь энэ дуунд тосгоны тухай, хөгжилтэй шувууны тухай, модны дэргэд бүжиглэж байгаа тухай, бүхэл бүтэн аяга балтай цэцгийн тухай өгүүлж нэг үгээр хэлэхэд хотын захад зугаалж явахад Венсений ойд үзэж болох юм бүхнийг энд дуулдаг ажээ. Гэтэл Виржини «Архи аягалагч» гэдэг дуу эхлэн бүх хүнийг хөнгөмсөг зантай болгов. Тэр дээр үеийн армийн дэргэдэх идэш уушны худалдаачныг дуурайж нэг гараа гуя дээрээ тавин нөгөө гараа хий эргүүлж аяганд жимсний архи хийж байгаа дүр үзүүлэв.

	«Архи аягалагч»-ийг дуулж дууссаны дараа тэд задгайрч Купогийн ээжийг «Хулгана» гэдэг дууг дуул гэж шахав. Чавганц энэ завхай дууг мэдэхгүй гэж татгалзсан боловч эцсийн эцэст нарийхан чичирсэн хоолойгоор дуулав. Түүний жижигхэн золбоолог нүдтэй үрчгэр царай ер бусын хувирдгаараа ялгагдаж, хулгана гэхээс айж банзлаа сөхөж байдаг Лиза охиныг тун гайхалтай сайн дуурайв. Цөм тачигнатал хөхөрч, эмэгтэйчүүд хүртэл сүрхий хүн болох гэж дүр үзүүлэхээ больж хажуугийнхаа хүмүүс рүү гялалзсан нүдээр харж байв. Уг нь энэ дуу тийм ч их эвгүй дуу биш бөгөөд онцгойлмоор зохимжгүй үг байхгүй ажээ. Бошид нүүрсчин авгайн шилбэ дээр хуруугаараа хулгана гүйж байгаа юм шиг арвагануулмаар бодогдов. Хэрэв Гужегийн хүү Жервезагийн харцны дохиогоор «Абд-эль-Кадерийн салалт» гэдэг дууг нижигнэсэн бүдүүн дуугаар эхэлж тайван байдалтай болгоогүй сэн бол хэрэг мандаж болох байв. Энэ бас сайхан хоолой ёо! Дуу нь түүний гоё алтан сахлаас, зэс хоолойноос гарч байгаа юм шиг хүнгэнэж байв. Гужегийн хүү «Ээ миний сайхан найз!» (цэрэг хар зүсний унаагаа дурсаж байгаатай энэ үг холбоотой) гэдгийг аялахдаа тун их сайхан аялсан учир цөмөөрөө бахархаж дууны төгсгөлийг хүлээлгүй алга нижигнүүлэв. 

	— Брю гуай одоо таны ээлж, бидэнд ямар нэгэн дуу дуулж өг. Хуучны дуу бол улам ч сайн гэж Купогийн ээж хэлэв. 

	Бүгдээрээ Брю өвгөнийг дуу дуул гэж шахаж шаардаж, зоригжуулж ятгав. Мансуурсан өвгөн яалгах гээд байгааг нь ойлгохгүй байгаа юм шиг зүг зүг рүү гөлийн харав. Түүний бараан хорчгор нүүр баг шиг хөдөлгөөнгүй байв. «Таван ил» гэдэг дууг санаж байна уу гэж асуухад тэр толгойгоо унжуулав. Эцэст Брю өвгөнийг зүгээр орхиё гэж шийдтэл нэг дуу санаанд нь орсон бололтой тасалдсан хоолойгоор

	 

	Тру ля-ля, тру ля-ля. 

	Тру ля, тру ля, тру ля, ля!

	 

	гэв.

	Ингэж дуулахдаа нүүр нь сэргэв. Энэ дууны дахилт аль дээр үеийн ямар нэгэн хөгжилтэй өдрүүдийг нь санагдуулсан бололтой байв. Энэ бүдэг бадаг санагдаж байгаа юм нь сайхан бодогдсон бололтой өөрийнхөө улам улам нам болж байгаа хоолойг хүүхэд шиг баярлан чагнаж байв. 

	 

	Тру ля, тру ля, тру ля, ля! 

	Тру ля, тру ля, тру ля-ля!

	 

	— Хонгор минь бодооч, түүнийг харах гэж би сая бас гүйгээд ирлээ. Би амгалан байж ер чадахгүй юм. Ашгүй тэр Франсуагийнхаас арилсан бололтой гэж Виржини Жервезагийн чихэнд шивгэнэн хэлэв. 

	— Гудамжинд та түүнтэй дайралдсангүй юу? гэж Жервеза асуухад. 

	— Үгүй, би яараад хажуу тийшээ харсангүй гэж Виржини хариулав. 

	Виржини өлийж хараад дуу алдан дорхноо гараараа амаа таглав. 

	— Бурхан минь! Ээ тэр энд нөгөө талын явган хүний зам дээр байна. Наашаа харж байна! гэв. 

	Айж, догдлон чичирсэн Жервеза нүднийхээ булангаар цонхоор харахад гудамжинд хэсэг хүн бөөгнөрч байв. Идэш уушны мухлагийн залуучууд, гуанзны эзэгтэй, жижигхэн биетэй цагчин цөм үнэгүй жүжиг тавьж байгаа юм шиг найрлаж байгаа тэдний дуулахыг сонирхож байв. Бөөн хүн дотор хэд хэдэн цэргийн хүн, хүрэм өмссөн энгийн хэдэн хүн байв. Тав зургаан настай жижигхэн гурван охин хөтлөлцөн тун их сонирхсон байдалтай зогсож байв. Мөн тэр дотор хамгийн урдах эгнээнд үнэхээр Лантье ер зовсон шинжгүй чагнан зогсож байлаа. Ёстой зовдоггүй амьтан аа! Жервезагийн хамаг бие хөрж, хөдлөх ч зүрх хүрэхгүй байв. Харин Брю өвгөн

	 

	Тру ля-ля, тру ля-ля, 

	Тру ля, тру ля, тру ля-ля!

	 

	гэж дуулсаар байв. 

	— За өвөө минь боллоо! Та яаж бүх дууг эцсийг нь хүртэл санах вэ дээ?.. Та хожим биднийг нэг наргих үед дуу дуулж өгөөрэй... гэж Купо хэлэв. 

	Бүгдээрээ хөхрөлдөв. Өвгөн дорхноо больж бүгдийг нь нойрмоглосон нүдээр тойруулж хараад дахин доошоо харж юм бодов. Кофегоо ууж дуусацгаажээ. Купо дахин жимсний архи шаардав. Клеманс мөн л зэдгэнэ жимсээ идэж гарав. Нэг хэсэг хугацаанд дуулах нь зогсож тэр өдрийн өглөө зэргэлдээ байшингийн авгай дүүжлээтэй байсан тухай ярилцав. Одоо Лера авгайн дуулах ээлж болов. Тэр дуулахынхаа өмнө удаан бэлтгэв. Эхлээд тэр алчуурын үзүүрийг аягатай усанд норгож тун их халууцсан байсан учир шанаагаа норгов. Дараа нь хундага архи гуйж уугаад яаралгүйгээр уруулаа арчив. 

	«Өнчин хүүхдийн» дууг дуулах уу даа? Яагаа вэ «өнчин хүү» гэж тэр шивгэнэв. 

	Тэгээд өндөр биетэй том хамартай, цагдаа шиг өргөн мөртэй энэ эмэгтэй гунигтай байдлаар

	 

	Бузар санаатай ээж нь хүүгээ хаяад 

	Бурхны гэр хүүгийн хоргодох орон болжээ. 

	Тэнгэрийн дээдэс өнчин хүүг харж 

	Түүний эцэг нь өөрөө болжээ. 

	 

	гэж дуулав. 

	Зарим нэгэн үгэн дээр Лерагийн хоолой чичирч, тун их сэтгэл хөдлөм нугалаа гаргаж тэнгэр өөд ширтэн харж баруун гараа урагш нь сунган, сэтгэл догдлом хөдөлгөөнөөр зүрхэн тушаагаа дарав. Лантьег ойр байгаад зовж байсан Жервеза нулимсаа барьж чадсангүй. Түүнд энэ дуунд өөрийн нь зовлонгийн тухай дуулж тэр хаягдан орхигдоод зөвхөн бурхны хараанд байдаг тэр хүүхэд л өөрөө байх шиг санагджээ. Тун их согтсон Клеманс гэнэтхэн чанга бархирч толгойгоо ширээн дээр тавин гэнгэнэтэл уйлан, бүтээлгийг нулимсаараа норгож гарав. Тэдний бүгдийн нь сэтгэл хөдөлж нам гүм болов. Авгайчуул алчуураа гаргаж сэтгэл хөдөлсөндөө бахархсан байдалтай нүдээ арчив. Эрэгтэйчүүд яах аргаа ололгүй нэг тийш харан цаг ямагт нүдээ цавчилж байв. Пуассон санаа алдаж шүдээ хавиран гансаа хоёр дахин зууж амандаа орсон хоолны үлдэгдлийг шал руу хоёр дахин нулимсан боловч тамхи татахыг зогссонгүй. Бош гараа нүүрсчин авгайн өвдөгнөөс салгасангүй, гэвч яагаад ч юм бэ дээ ичээд чимхэхээ больж, хацраар нь хоёр том нулимс урсав. Эдгээр наргиж байгаа хүмүүс ямар ч хатуу зовлонг устгаж нэхий шиг зөөлрүүлэх чадалтай байсан билээ. Гэтэл одоо архи ууснаас болж улцан нүдтэй болцгоов. Лера авгайг дахилтыг хоёр дахь удаагаа улам удаан, улам гунигтайгаар дуулахад хэн ч тэсэж чадсангүй бүгдээрээ таваг руугаа тонгойн уйлцгаав. Эрэгтэйчүүд сэтгэл нь хөдлөн бачимдаж байгаа бололтой хантаазныхаа товчийг тайлжээ. 

	Жервеза, Виржини хоёр гудамжны нөгөө тал руу өөрийн эрхгүй харж байв. Бошийн гэргий бас Лантьег ажиглаж аяархан дуу алдсан боловч нулимсаа гоожуулсаар байв. Тэр гурав түгшүүртэй харж бие бие рүүгээ өөрийн эрхгүй толгой дохилцож байв. Дээдэс минь! Купо Лантьег гэнэт эргэж харвал яана! Ёстой яргын газар болно доо! Ёстой хэрчилцэнэ дээ! гэж бодож байтал Купо, 

	— Та нар тэр лүү юу хараад байгаа юм бэ? гэж асуухад тэр гурав тун их айжээ. 

	Купо хажуу тийшээ болон Лантьег харчхав. 

	— Чөтгөр ав! Үгүй энэ чинь арай хэтэрч байна! Яасан өөдгүй мал вэ! Бузар юмыг малтаж гаргаж ирэх нь ээ! Үгүй, энэ чинь арай хэтэрч байна! Хүлээж бай хө, би чамтай үзэлцэнэ... 

	Купог тун их уурлаж байгааг хараад Жервеза гуншгинаж нэг юм яриад түүнийг бүдэг дуугаар

	— Сонс л доо чамайг гуйж байна... Хутгаа хая... Битгий яв, чи гай тарих нь... гэж аргадав. 

	Виржини ширээнээс авсан хутгыг нь Купогоос салгаж авав. Гэвч түүнийг барьж зогсоох аргагүй байв. Купо ухасхийн гудамжинд гарч Лантье дээр очив. Уярсан зочид юу ч ажигласангүй. Улам чанга хашхирсаар байв. Лера авгай сэтгэл догдлом хоолойгоор:

	 

	Хүүг эцэг эх нь хаяжээ. 

	Хөөрхий түүний уйлахыг 

	Хөгшин мод, хүйтэн салхи л сонсжээ

	 

	гэж дуулсаар байв. 

	Сүүлчийн мөр нь шуурга шуурч байгаа юм шиг гунигтайяа сонсогдов. Пютуа авгай яг уух гэж байгаад сэтгэл нь уярч аягатай архиа бүтээлэг дээр өнхрүүлэв. Жервеза хамаг бие нь хөрж айж дуу алдчихгүй гэж амаараа гараа таглан цонх руу харж тэр хоёрын нэг нь явган хүний зам дээр үхсэн хэвтэнэ дээ гэж бодож байв. Виржини Бошийн гэргий хоёр ч гэсэн гудамжинд юу болж байгааг их сонирхож ажиглаж байлаа. Купо Лантье руу ухасхийж дайрсан боловч цэвэр агаарт гэнэт цохигдон гуйвж шуудуунд золтой унасангүй. Лантье хармаанаасаа гараа авалгүй тэвдсэн шинжгүй зайлсхийн зогсов. Тэд чанга чанга хэрэлдэж гарлаа. Ялангуяа Купо тун их уурлаж Лантьег янз бүрээр хараан өмхийрсөн гахай, гэдсийг чинь хүү татна гэж загнав. Тэдний чангарч хурцдаж байгаа дуу угаалгын газар сонсогдож дайсагнаж байгаа хоёр галзуурсан юм шиг гараа далайн байгаа нь харагдаж одоо бие биеийнхээ улаан нүүр лүү цохилцоно гэмээр болов. Жервеза айсандаа хөдөлж чадалгүй нүдээ анин тэд бие биедээ тун ойрхон зогсож удаан хэрэлдсэн болохоор одоо л нэг нэгийгээ мэрнэ дээ гэж бодлоо. Гэтэл хашхиралдах нь гэнэт намдав. Жервеза айж нүдээ нээтэл Лантье Купо хоёр тайван ярилцаж байв. 

	Лера авгай чичирсэн гунигтай хоолойгоор дараагийн нь бадгийг:

	 

	Өглөө эрт өнчин жаалыг

	Үхлүүд шахуу байхад нь олов... 

	 

	гэж дуулав. 

	— Ийм өөдгүй новш байх гэж дээ гэж Лориллегийн гэргий хэлэв. 

	Үүний хэлсэн үгийг бүгдээрээ санаа нэгтэй угтлаа. Жервеза, Бошийн гэргий, Виржини хоёртой бие бие рүүгээ харалцаж бүх талаараа эвлэрлээ гэж үү дээ? гэж бодов. Купо Лантье хоёр явган хүний зам дээр зогсож ярилцсаар байлаа. Тэд харилцан ярилцаж байсан боловч тун нөхөрсөг байдалтай байв. Тэд бие биеийгээ «Ээ мал!» гэлцэх дууны нь өнгө эелдэг байгаа нь илт байлаа. Өөрсдийгөө харж байна гэдгийг мэдээд тэд зайлж явган хүний замаар зэрэгцэн аяархан гэлдэрцгээв. Тэдний хооронд хөгжилтэй яриа үүсэв. Купо нэг юм гуйсан. Лантье нь татгалзсан бололтой. Купо дахиад уурлаж гарав. Тэгсээр Купо Лантьег гудамж хөндлөн чирч угаалгын газар луу түлхээд орууллаа. 

	— Үнэн сэтгэлээсээ ярьж байна гэж танд хэлж байна шүү! Аяга жимсний архи уучих... Эр хүн гэвэл чи эр хүн! Зөвхөн бие биеэ ойлгох хэрэгтэй гэж Купо чанга ярив. 

	Лера авгай сүүлчийн бадгийг дуулж дуусахад бүх авгайчуул алчуураа мушгин нэгэн зэрэг:

	 

	Тэнгэрийн дээдэс өнчин хүүг харж

	Түүний эцэг нь өөрөө болжээ

	 

	гэж дуулцгаав. 

	Лера авгай тун их ядарлаа гэсэн дүр үзүүлж суув. Бүгдээрээ шагшин магтаж байгаагаа түүнд илэрхийллээ. Энэ дууг дуулахдаа миний сэтгэл хэтэрхий их хөдөллөө. Мэдрэлийн ямар нэгэн судас тасарсан байж магадгүй гэж айж байна гэж яриад ямар нэгэн уух юм өгөөч гэж Лера авгай гуйв. Энэ хооронд бусад нь бүгдээрээ Купотой тайвнаар зэрэгцэн сууж үлдсэн зүсэм амтлаг гурилан боовыг жимсний архинд дүрж идэж байгаа Лантьег харцгаав. Виржини, Бошийн гэргий хоёроос өөр хэн ч түүнийг таньдаггүй байв. Лориллегийнхан нэг л хэрэг биш боллоо гэж сэжиглэх боловч чухам юу болж байгааг нь ойлгосонгүй, ямар ч гэсэн гомдоцгоосон байдалтай сууж байлаа. Жервезагийн догдолж байгааг ажигласан Гужегийн хүү шинэ зочин руу нүднийхээ булангаар харна. Тэд нэг л эвгүй байдалтайгаар чимээгүй болжээ. 

	— Энэ бол манай найз гэж Купо жирийн байдлаар хэлээд гэргий рүүгээ эргэж харан, яваач хөдлөөч... магадгүй кофе одоохондоо хөрөөгүй байж болно гэж нэмж хэлэв. 

	Жервеза цөхөрсөн байдалтай аль аль руу нь харав. Эхний минутад нөхөр нь дээр үед хайртай байсан хүнийг өрөө рүү нь түлхэж оруулаад ирэхэд цахилгаантай ширүүн бороо орж байх үед тэнгэр тас хийж дуугарахад толгойгоо барьж авдаг шиг өөрийн эрхгүй толгойгоо барьж авсан билээ. Энэ тун санаанд оромгүй хэрэг шиг бодогдож хана нурж, энд байгаа хүмүүсийг дарж ална байх гэж санамаар байжээ. Дараа нь өрсөлдөгч хоёр огт тайвнаар зэрэгцэн сууж даавуу хөшиг ч өчүүхэн төдий хөдлөөгүй болохоор Жервеза гэнэт ийм л байх ёстой гэж бодов. Галууны мах идсэнээс болж Жервезагийн бие жаахан эвгүй байв. Үнэндээ ч тэр хэтэрхий их идсэн, энэ нь юм бодоход саад болж байгаа бололтой байв. Бие нь нэг л нозоорч тамирдан ширээ налан сууж ганцхан битгий хөдөлгөөсэй гэж бодож байв. Ээ дээдэс минь! Бусад хүн энэ хэрэгт огт тайван хандаж байхад догдлоод байхын хэрэг юу байна даа. Нийтийн сайн сайхны төлөө бүх юм аяндаа нэг тийш болно биз дээ гэж бодогдов. Кофе үлдсэн эсэхийг үзэхээр босов.

	Арын тасалгаанд хүүхдүүд аль хэдий нь унтсан байлаа. Хялар Огюстина тэднийг айлгажээ. Огюстина тэдний тавгаас зэдгэнэ жимсийг нь авч тэдэнд янз бүрийн аймшигтай юм ярьж айлгажээ. Одоо тэр вандан дээр бээвийгээд бөөлжис нь цутгаж, үг дуу ч үгүй, үхсэн юм шиг цонхигор царайтай сууж байв. Тарган Полина ширээ түшин унтаж байгаа Этьенийн мөрийг толгойгоороо налаад унтсан байв. Нана Викторын хүзүүгээр тэврээд орон дээр суугаагаараа унтжээ. Тэр нойрон дундаа бүдэг зовуурьтай дуугаар, 

	— Ээжээ би өвдөөд байна... Ээжээ, би өвдөөд байна... гэж үглэж байв. 

	— Эд цөмөөрөө шал согтуу, том хүн шиг ууцгаасан шүү гэж Огюстина гуншгинаж байлаа. 

	Тэгээд толгой нь тэнцэж чадалгүй хажуу тийшээ ганхав.

	Жервеза Этьенээ хараад зүрх нь шимшрэв. Хүүгийнх нь эцэг энд зэргэлдээ тасалгаанд сууж амтлаг гурилан боов идэж байгаа мөртөө хүүгээ үзье гэхгүй байна гэж бодохоос хоолой нь зангирав. Жервеза Этьенийг сэрээж тэвэрч эцэгт нь авч очиход бэлэн байв. Гэвч зүгээр байвал цөм тайван, цөм сайхан байна гэж бодов. Тэгээд бас хоолны эцэст хүмүүсийг үймүүлэх эвгүй болно гэж бодов. Жервеза кофетой сав барьж ирээд Лантьегийн аяганд кофе хийж өгөв. Лантье Жервезаг ер анхаарсан шинжгүй байлаа. 

	— Одоо миний ээлж. Би л хамгийн сүүлд хоцроод байх шиг байна. За яах вэ би та нарт «Хүүхэд биш гахай юм даа» гэдэг дуу дуулж өгье гэж Купо хэл нь ороолдож хэлэв. 

	— Тэг, тэг! «Хүүхэд биш гахай»! гэж бүгдээрээ хашхирав. 

	Дахин шуугилдаж Лантьег мартав. Авгайчуул аянд нь тааруулж цохих гэж хутга аяга бэлтгэцгээв. Тавтиргүй байдалтай байн байн хөлөө ээлжлэн зөрүүлж байгаа Купог хараад урдаас нь бүгдээрээ хөхрөлдөв. Купо хөгшин хүний сөөнгө хоолойгоор гэнэт:

	 

	Өглөө боссон чинь яаж байгаа нь тэр вэ? 

	Өрвөгөр толгой минь хагарчих гээд байлаа шүү! 

	Архи авч ир гээд 

	Ач хүүгээ хот руу явууллаа шүү

	Бүтэн цаг алга болж байгаад 

	Буцаж ирэхийг нь харсан чинь 

	Хугас шил архи нь алга байлаа шүү 

	Хүүхэд биш гахай юм даа!

	 

	гэж дуулж гарав. 

	Эмэгтэйчүүд нийтийн инээд шуугиан дунд хутгаар аяга цохицгоон:

	 

	Хүүхэд биш, гахай юм даа! 

	Хүүхэд биш гахай юм даа!

	 

	гэлцэн дахилтыг нь дагаж дуулав. 

	Гут-д'Ор-ийн гудамжныхан бүгдээр дуунд оролцож тэр хавийнхан бүгдээрээ «Хүүхэд биш, гахай юм даа» гэж дуулалджээ. 

	Гудамжны нөгөө талд идэш уушны мухлагийн залуучууд, цагчин, ногоо худалдагч, гуанзны эзэгтэй нар явган хүний зам дээр зогсоод дахилтыг нь дуулж тоглоом хийж бие биеэ алгадаж байв. Гудамжны бүх улс угаалгын газрын хаалгаар манарч байгаа жимсний архины уурт согтож, явж өнгөрч байгаа хүний хөл аяндаа ороолдож байх шиг санагдаж байв. Угаалгын газар байгаа хүмүүс ч аль хэдий нь цөмөөрөө шал согтжээ. Архины үнэр гурилтай хоолны дараа уусан аяга архинаас эхлээд бага багаар жаахан жаахан нэмэгдсээр байв. Сүүмэлзэж байгаа дэнгийн бүдэг шаргал гэрэлд хагартлаа идэж, хэтэртлээ уусан эд нар сүүлийн үед арай хожуу яваа морин тэрэгний түржигнэх дууг сонсогдохгүй болтол гудамж гудамжаар нэг галзуурсан юм шиг бархиралджээ. Хоёр харуул бослого эхэлж байгаа юм биш биз гэж айж шуугиан дээр гүйж ирэн Пуассоныг харснаа, учир мэдсэн хүн болцгоож мэндлээд байшингийн харанхуй сүүдрийг даган зэрэгцэж аяархан алхсаар алга болов.

	Купо шинэ бадгийг эхэлж:

	 

	Намайг Виллетийн ойролцоо зугаалахад

	Надтай ач минь хамт явлаа шүү 

	Хуучин танил Тинеттийнд 

	Хоёулаа яваад очлоо шүү 

	Эрхэм найзтайгаа хүүрнэж байгаад 

	Эргээд нэг харсан чинь хө

	Хувинтай архийг нь ач минь ууж байна шүү 

	Хүүхэд биш гахай юм даа!

	Хүүхэд биш гахай юм даа!

	 

	гэж дуулав.

	Энэ үед тэд байшин нурчихмаар хашхирч тэдний дуу шөнийн нам гүм дулаан агаарт хангинаж улам чанга хашхирч болохгүй байсан учир өөр өөрсдөө алга ташиж байв. 

	 

	Найр яаж төгссөнийг тэдний аль нь ч санадаггүй. Гудамжинд нэг ч амьтан байгаагүйг бодоход тун орой тарсан байж таарна. Өөр мэдэх юм ер алга. Магадгүй тэд цөмөөрөө гар гараасаа барилцан ширээгээ тойрч тачигнатал дэвсэлж бүжиглэсэн байж болох юм. Нүдний өмнө инээмсэглэн байгаа улайсан нүүрүүд нэгэн үе тод болж, нэг үе бүдэг болж байсан шаргал өнгийн манан дунд тэд алга болон замхарчээ. Хамгийн эцэст «франц холимог» гэдэг дуу дуулсан байх, хэн нэг нь тоглоом болгож түүнийг давсалж байгаагүй гэх газар алга. Хүүхдүүд бодвол өөрсдөө хувцсаа тайлж унтсан бололтой. Өглөө Бошийн гэргий нөхрөө буланд нүүрсчин авгайтай хамт байж байхыг нь барьж хоёр алгадсан гэж гайхуулж байв. Гэвч Бош юу ч санах юм алга, энэ худлаа гэж ярьж байлаа. Харин Клеманс биеэ зохимжгүй авч байсан, энэ хүүхнийг хаа ч урьж болохгүй. Нэг дүгээрт банзлаа дээш сөхсөн дараа нь бөөлжиж даавуу хөшгийг муухай болгосон гэж бүгдээрээ ярьж байв. Эрэгтэйчүүд доор хаяад гадаа гудамжинд гарсан бололтой. Лорилле Пуассон хоёр л ядарч байна гэж хиамны газар хүртэл явсан байв. Сайн хүмүүжил дандаа үр дүнгээ өгнө. Жишээ нь Пютуа, Лера, Виржини гурав халууцаж эвгүй болохоороо ердөө л арын өрөөнд орж тэнд хормогчоо тайлжээ. Тэр ч байтугай Виржини эвгүй байдалд орохгүй гэж орон дээр бушуухан хажуулджээ. Дараа нь зочид нэг нэгнийхээ хойноос алга болсоор тарж явсан бололтой. Тэд бие биеэ үдэж юу ч харагдахгүй хав харанхуй гудамжинд Лориллегийнхны хоорондын хэрүүл, Брю өвгөний «Тру ля-ля, тру ля-ля» гэдэг гунигтай цөхөрсөн аяыг сонссоор салж байжээ. Гужегийн хүү явахдаа уйлж байсан, Купо дуулж байсан гэдгийг Жервеза санаж байв. Лантье хамгийн эцэс хүртэл тэнд байсан байх ёстой. Жервеза үсэн дээрээс нь ямар нэгэн хүн амьсгалж байсан шиг санах боловч энэ нь Лантье амьсгалж байсан уу эсхүл ердөө л шөнийн бүлээн амьсгал байсан уу гэдгийг итгэлтэй хэлж чадахгүй байлаа. 

	Лера авгай шөнө Батиньольд буцаж очих дургүй байсан болохоор түүнийг угаалгын газар ширээ зайлуулж орны дэвсгэрийг шалан дээр дэвсээд хоолны хаягдлын дунд унтуулжээ. Купогийнхныг шал согтуу ухаан жолоогүй унтаж байхад айлын муур нээлттэй цонхоор нь орж галууных нь үлдэгдлийг шөнийн турш юу ч үгүй болтол иджээ. Муур хурц шүдээрээ ясыг нь чимээ багатай түжигнүүлэн иджээ.

	 


VIII

	Дараагийн бямба гарагт Купо үдийн хоолноор гэртээ ирсэнгүй харин орой арван цаг болж байхад Лантьег дагуулсаар арай гэж нэг иржээ. Тэд нийлж Монмартрд байдаг Томынд хонины шийр идэцгээжээ. 

	— Эзэгтэй минь, битгий үглээрэй. Харж байгаа биз дээ. Бид хэвийн байдалтай байна... Үүнээс айх юм алга. Энэ муу юм хийхгүй гэж Купо хэлэв. 

	Мөн тэд Рошешуарийн гудамжинд яаж уулзсанаа ярилаа. Үдийн хоолны дараа «Хар бөмбөлөг» гэдэг цайны газар хамт архи ууя гэхэд Лантье сайн үнэнч гэргийтэй хүн архины мухлагаар тэнүүчлээд байх хэрэггүй гэж хэлээд татгалзсан тухай нь Купо ярив. Жервеза нөхрийнхөө яриаг инээмсэглэн чагнаж байлаа. Жервеза үглэх гэж ер бодсонгүй, зөвхөн эмээж байсан нь мэдээж хэрэг. Найрын дараа Жервеза урьд хайртай байсан хүнээ нэг л үзнэ гэж өдөр бүхэн хүлээж байсан боловч ийм орой болсон хойно хүн амьтан унтсан цагаар санаандгүй байхад хоёулаа орж ирсэн нь гэнэтийн хэрэг болжээ. Жервеза чичирч байгаа гараараа хүзүү рүүгээ унжсан үсээ засав. 

	— Чи ойлгож байгаа биз. Лантье дайлуулахаас хүртэл татгалздаг тийм хянуур болох учир зовох юмгүй, чи бид хоёрт нэг нэг хундага архи өгөх ёстой. Үнэнээсээ хэлж байна! гэж Купо цааш нь ярив. 

	Ажилчин авгайчууд аль хэдийн явцгаажээ. Купогийн ээж, Нана хоёр унтахаар дөнгөж хэвтээд байлаа. Жервеза тэднийг орж ирэх үеэр цонхныхоо хаалтыг хаагаад яг унтах гэж байжээ. Жервеза өрөөнөөс гарч хаалгаа хаалгүй яваад дундуур шилтэй шарз, аягатай авчирч ширээн дээр тавиад шарзыг аягалж эхлэхэд

	— Би зөвхөн нэг балга ууя, эрхэм минь, тэгээд л боллоо! гэж Лантье тэвдэнгүй хэлэв.

	Купо тэдэн рүү хараад үнэн сэтгэлээсээ ярилцъя гэж боджээ. Яагаад эв түнжингүй байгаа юм бэ? Урьдын явдал өнгөрч хуучирч мартагдсан, бие биедээ бүхэл бүтэн арван жил өс санаад юу хийх вэ! Тэгэх юм бол дэвэн дэлхийгээр нэг хэрүүл маргаан гарах байсан биз. Үгүй би үнэн зүрхнээсээ ярьж байна. Би хэнтэй яахаа мэднэ. Миний өмнө үнэнч эмэгтэй, үнэнч залуу найз нар байна! Надад зовох юмгүй, та нар мэхлэхгүй гэдгийг мэдэж байна гэж ярив. 

	— Тэгэлгүй яах вэ... Тэгэлгүй яах вэ... гэж Жервеза доошоо харан юу хэлж байгаагаа мэдэлгүй хариулав. 

	— Та одоо миний хувьд дүү, тийм тийм, зөвхөн дүү гэж Лантье хэлэв. 

	— За, чөтгөр ав, гар барьцгаа. Бид ямар хөрөнгөтөн биш! Сэтгэл төвшин байгаа цагтаа би өөрийгөө ямар ч сая хөрөнгөтэй хүнээс дээр гэж боддог. Миний бодоход нөхөрлөл хамгийн гол зүйл. Нөхөрлөл бол нөхөрлөл л байх хэрэгтэй. Үүнээс илүү сайн юм гэж байх ёсгүй гэж Купо ярив.
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	Купо тун их догдолсон бололтой цээж рүүгээ шаахад Жервеза, Лантье хоёр түүнийг тайвшруулав. Жервеза найран дээр Лантье ч мансуурсан байхдаа олигтой харж чадаагүй бол одоо түүнийг анхааралтай сайн харав. Лантье хоол их идэж таргалжээ. Жижигхэн биетэй гэхэд гар хөл нь арай ч хэтэрхий нүсэр болсон юм шиг санагдав. Дэмий суусаар байгаад царай нь жаахан мууджээ. Ийнхүү хэдийгээр жаахан барагтай болсон боловч сайхан хэвээрээ байв. Урьдынхаа адил үргэлж аргилж байдаг жирвэгэр сахлынхаа ачаар Лантье наснаасаа хөгшин харагдахгүй байв. Лантье гучин таван настай ажээ. Тэр орой Лантье хот маягийн саарал өмд, цэнхэр пальтотой ганган шляптай, тэр ч байтугай мөнгөн оосортой цагтай байв. Мөнгөн оосроос нь ямар нэгэн хүний дурсгал болгон өгсөн цагариг бөнжгөнөж байв. 

	— За би одоо явъя, бас их удаан суулаа гэж Лантье хэллээ. Купо Лантьег дуудаж, манайхаар ирж байгаарай гэж хэлээд зөвшөөрүүлж байх зуур тэр гудамжинд гарсан байлаа. Жервеза өөр өрөөнд сэмхэн орж урдаа нойрмоглосон Этьенийг түлхсээр эргэж ирэв. Хүү зөвхөн цамцтай, нүдээ арчсаар инээмсэглэн гарч ирснээ Лантьег хараад гэнэт чичирч ээж рүүгээ нэг харж, Купо руу нэг харж эмээн түгшсэн биш байдалтай болов. 

	— Чи энэ зочныг таньж байна уу? гэж Купог асуухад хүү дуугүй тонгойж зогссоноо толгойгоо аяархан дохиж танина гэдгээ ойлгуулав.

	— Тэгвэл энэ хүнийг үнс, битгий маяглаад бай гэв. 

	Лантье тайван, ихэмсэг байдалтай хүлээн зогсож байв. Этьен зориглож очиход Лантье тонгойж хүүд хацраа өгөөд дараа нь өөрөө Этьений духан дээр шовхийтэл үнсэв. Зөвхөн тэгэхэд хүү нь эцгээ зүрхэлж харснаа, гэнэтхэн галзуурсан юм шиг чарлан орилж тасалгаанаас гүйн гарав. Купо хойноос нь зэрлэг амьтан гэж хашхираад хоцров.

	Сэтгэл нь хөдөлж л дээ гэж Жервеза хэлээд өөрөө догдолж цонхигор царайтай болов. 

	— Ер нь энэ номхон, даруу хүүхэд шүү. Би үүнийг тун сайн хүмүүжүүлсэн, үзээрэй... Этьен танд яваандаа дасна. Одоо хүнтэй танилцах цаг болсон... Энэ хүүхдээс болж хэдийгээр бидэнд хэрэлдэх хэрэггүй боловч аль хэдий нь бид эвлэрэх хэрэгтэй байсан юм. Эцэг хүнийг хүүтэйгээ уулзахад саад хийснээс, би толгойгоо шалавхан тастуулсан дээр гэж Купо ярив. 

	Купо шарзаа дуустал ууя гэж тэд гурвуулаа хундага тулгаж уулаа. Лантье ер гайхсан эмээсэн шинжгүй байв. Лантье явахынхаа өмнө тустай хүн болохоо үзүүлэх гэж угаалгын газрын цонхны хаалгыг хаахад туслалцав. Дараа нь гараа алгадаж тоосыг нь арилгаад: Тэднийг амгалан нойрсоорой гэж ерөөв.

	— За, сайхан нойрсоцгоогоорой. Тайван нойрсоцгоогтун... Би унаатай дайралдаж амжиж ч магадгүй... Ойрын өдрүүдэд танайд ирнэ гэв. 

	Энэ оройноос эхлээд Лантье Гут-д'Ор-ийн гудамжаар явах нь олширчээ. Тэр Купог гэртээ байх үед л ирдэг байв. Тэгэхдээ зөвхөн Купотой уулзах гэж ирдгээ мэдэгдэх гэж босгон дээр ирмэгцээ Купо байна уу гэж асуудаг байлаа. Дандаа пальтотой, сахлаа мөлчийтөл нь хусаж үсээ гөлийтөл нь самнасан явдаг байв. Лантье үзүүлэнгийн цонхны дэргэд сууж зөв хүмүүжилтэй хүний дүрээр намбатай яриа ярьдаг байлаа. Купогийнхон түүний сүүлийн найман жилд яаж аж төрж байсныг яваа яваандаа нарийн мэдэх болов. Лантье нэг үе шляп малгайн фабрикийг удирддаг байсан гэж ярьжээ. Яагаад энэ ажлаа больсон юм бэ? гэж түүнээс асуухад нутгийн нэг найз нь тун өөдгүй хүн байсан, үйлдвэрийн газар янз бүрийн хүүхнүүд авч ирээд байдаг байсан мэтээр Лантье худлаа хэлж дүйвүүлээд байдаг байв. Гэвч фабрикийн эзэн байсан гэж ярьснаас хойш түүнийг юу ч гэж ярьсан үнэмшихэд бэрхтэй болжээ. Лантье шляп малгайн нэг том фирмд их эрхтэй ажилд ор гэж тун аятайхан гаргасан энэ асуудал мөн одоохон шийдэгдэх ёстой гэж дандаа ярьж явдаг болжээ. Лантье том албан тушаал хүлээж, юу ч хийхгүй ямар нэгэн том хөрөнгөтөн шиг хармаандаа гараа хийгээд гадуур наранд л зугаалж явдаг болжээ. Заримдаа гомдсон байдалтай явдаг байв. Гэвч аль нэг хүний санаанд орж ямар нэгэн фабрикт ажилчин шаардагдаж байна гэнэ билээ гэж хэлэх юм бол Лантье зөвхөн өрөвдсөн байдалтай инээмсэглэж би хүнд ажил хийж өгч, өглөөнөөс орой хүртэл нуруугаа бөхийлгөн тэгээд бас өлсөж явах дургүй хүн гэж хэлдэг байв! Купо энэ залуу ганцхан аргаар амьдарч чадахгүй биз дээ гэж тун зөв хэлдэг байжээ. Энэ Лантье гэдэг чинь зальтай, юмны мууг цөмийг үзсэн хүн. Нэг газар ажил хийдэг бололтой. Үзтэл тийм ч их муу амьдардаггүй бололтой. Тэр хаанаас ч юм бэ дээ дотуур цардмал хувцасны мөнгө олдог л байна. Зангиа нь гэж Хамба ламын хүүгийн зангиа шиг шүү! гэдэг байв. Купо нэг өглөө Лантье Монмартрийн цэцэрлэгт гудамжны гутал арчигчийнд шаахайгаа цэвэрлэж байхыг харжээ. Лантье бусдын тухай ярихдаа дуртай боловч, чухам өөрийнх нь тухай яриа гараад ирэхэд дуугүй болдог, эсхүл ердөө худлаа юм ярьж эхэлдэг байв. Тэр өөрийнхөө хаягийг хүртэл хэлэх дургүй үзэхгүй юу, тэр энэ баян фирмийн асуудлыг шийдээгүй байхдаа алс хол нэг найзындаа түр сууж байжээ. Лантье гэртээ байдаггүй болохоор тийшээ очихын ч хэрэг алга байв. 

	— Ажил олоход ч хэцүү биш. Харин нэг өдрийн ажилтай орооцолдох хэрэггүй. Жишээ нь: Би даваа гарагт Монруже-д Шампионыд ажилд орсон. Орой нь Шампион надтай улс төрийн бодлого ярилцахад үзэл тохирсонгүй. Тэгээд би мягмар гарагийн өглөө тэднийхээс гарч явсан. Одоо бол тэр дээрх үе биш. Би боол биш, би өөрийгөө хоногт долоон франкаар худалдахыг зөвшөөрөхгүй гэж Лантье ярьжээ.

	Арван нэгдүгээр сарын эхээр Лантье хэдэн баглаа цэцэгтэй ирж эелдэг зангаар Жервеза мөн ажилчин хоёр хүүхэнд барьжээ. Яваан яваандаа Лантье тэднийд ирэх нь улам олширсоор эцэст бараг өдөр бүр шахам ирэх болжээ. Лантье тэр байшингийн бүх хүн, тэр хавийнханд цөмд нь магтагдах зорилго өөртөө тавьсан бололтой. Клеманс, Пютуа хоёр насаар хэдийгээр зөрүүтэй боловч Лантье аль алинд нь сүрхий ая тал засдаг байв. Сарын дараа ажилчин хоёр авгай Лантьег биширдэг болжээ. Лантье Бошийнханд янз бүрээр зусардаж тэднийд байраар нь орж хүндэтгэж байгаагаа үзүүлдэг байлаа. Бошийнхан ч түүний ая тал засаж байгаад баярладаг болжээ. Лориллегийнхан ч зул сарын өдрийн найрын эцэст ирсэн хүн хэн болохыг мэдмэгцээ анхандаа галзуурсан юм шиг уурлаж Жервезаг хуучин хайртай байсан хүнээ гэртээ авчирдаг боллоо гэж янз бүрээр харааж байжээ. Гэтэл Лантье тэднийхээр нэг очиж өөрийнхөө танил хүнд гинжин оосор захиалахдаа тун сүрхий хүний дүр үзүүлж чаджээ. Лориллегийнхан түүнийг суу гэж залж, бүхэл бүтэн цаг барин хоргоож сайхан харьцаатайд нь сэтгэл их татагдацгаажээ. Тэд тэр ч байтугай ийм сайн хүн яагаад хазгар хүүхэнтэй сууж байсан юм бол гэж гайхсан байна. Эцсийн эцэст Лантье Гут-д'Ор-ийн гудамжны бүх улсад тун их нэр хүнд олж түүнийг Купогийнхоор ирэхэд хэн ч дургүйцдэггүй, хүн бүрд энэ бол байх ёстой хэрэг гэж санагддаг болжээ. Ганцхан Гужегийн хүү л дургүйхэн байдаг байв. Хэрэв өөрийг нь байхад Лантье угаалгын газраар орж ирвэл Гужегийн хүү энэ амьтантай танилцахгүй гэж дургүйцэн гараад явчихдаг байв. 

	Хэдийгээр нийтээрээ Лантьед сайн байсан ч гэсэн Жервеза анхны үед дандаа түгшүүртэй байдаг байлаа. Түүний зүрх нь шимширч Виржини анх удаа Лантьегийн тухай ярьсан тэр өдрийнх шиг гэнэтхэн хамаг бие нь халуу дүүгдэг байжээ. Угаалгын газар ганцаараа байхад минь Лантье орж ирээд үнсэнэ гэх вий дээ гэхээс их айдаг байлаа. Хэрэв гэнэт эсэргүүцэх чадалгүй болбол яана?.. Лантьегийн тухай хэтэрхий их бодож, их хайртай байсан хүн. Гэвч Лантье биеэ төлөв барьж хэзээ ч гэсэн эгцэлж хардаггүй, хоёулхнаа хоцорсон ч хуруугаа ч хүргэдэггүй байдаг болохоор нь Жервеза яваа яваандаа тайвширчээ. Тэгээд бас санаа бодлыг нь тодорхой тооцож байдаг Виржини ч хэрэггүй юм санаж байна гэж Жервезаг ичээжээ. Айх юм юу байгаа юм? Тийм төлөв томоотой хүн. Одоо тийм хүнтэй дайралдахгүй шүү. Та санаа зовохгүй байж болно гэж Виржини хэлдэг байлаа. Нэг удаа Виржини хамт сууж байснаа зориуд сэтгэл хайрын тухай яриа үүсгээд дараа нь Жервеза Лантье хоёрыг хоёулхныг нь үлдээгээд гараад явчихжээ. Лантье үгээ сайн бодож байгаад өөрийгөө ер бишийн зэмлэсэн байдалтайгаар миний сэтгэл ч үхсэн, нэгэнт хөржээ. Одоогоос эхлээд бүх юмаа хүүдээ зориулна гэж хэлжээ. 

	Лантье өмнө зүгт сууж байгаа Клодын тухай хэзээ ч дурсдаггүй байв. Тэр орой явах бүрдээ Этьений духан дээр үнсдэг хэрэв хүү нь түүнийг сануулах юм бол юу ярихаа мэддэггүй, харин хүүгээ байгааг дорхноо мартаж, Клемансийн өмнө очиж элдвийн ая тал зассан үг ярьдаг байлаа. Жервеза тайвширч, өнгөрсөн явдал түүний хувьд үгүй болсон юм шиг санагддаг байлаа. Лантьег ирэхэд Плассаны тухай, «Зочломтгой» зочид буудлын тухай Жервезад санагдуулж эвгүй байдаг байжээ. Жервеза дээр үеийнхээ хайртай байсан хүнийг их олон үздэг болсон болохоор түүний тухай бодохоо ч больжээ. Тэр ч байтугай дээр үеийнхээ харьцааг бодоход дургүй нь хүрдэг болов. Ээ, энэ явдал үүрд дуусжээ. Хэрэв Лантье хэзээ нэгэн цагт Жервезаг оролдох гэх юм бол хацраар нь алгадаад бүгдийг нөхөртөө ярих байсан биз ээ. Жервеза одоо ямар ч гэмшсэн шинжгүй Гужегийн хүүтэй найзлах тухайгаа гүнээ санаашран бодож байдаг болжээ. 

	Нэг өглөө Клеманс угаалгын газар орж ирэнгүүтээ: Арван нэгэн цагийн өмнөхөн Лантье нэг хүүхэнтэй сугадалцаад явж байхад нь дайралдлаа гэж ярив. Клеманс энэ тухай ярихдаа хамгийн доромжилсон байдалтай, хор шараа нуулгүй, Жервезагийн нүүр царай нь яах бол гэдгийг харах гэсэн бололтой ярьжээ. Тийм ээ, Лантье Нотр-Дам де-Лоретийн гудамжаар нэг цагаан хүүхэнтэй явж байсан. Гудамжны нэг банзал завхай эм байх л даа. Торгон платьтай, цаанаа дотуур хувцас гэх юм байхгүй байх аа лав. Би зориуд хойноос нь дагаад явсан чинь тэр хүүхэн нь хиам худалддаг газар луу гүйж ороод жаахан гахайн мах худалдаж аваад Ларошфукогийн гудамжинд гэртээ ганцаараа яваад орчхов. Лантье нь явган хүний зам дээр холхиж хонгорыгоо цонхоор даллатал дээшээ өлийн хүлээж зогссон гэж ярив. Клеманс муухай явдлыг хэчнээн тодорхой нарийн болгох гэж оролдсон ч Жервеза ер тайван, цагаан плать индүүдсэн хэвээрээ үе үе инээмсэглэж байв. 

	— Энэ хөдөөгийнхөн үү, хүүхэнд унаж байдаг улс даа! Тэд хүүхэнгүйгээр байж чадахгүй. Тэдэнд ямар ч хүүхэн ялгаагүй. Угаадасны нүхнээс гаргаад өгсөн ч... идэж байх улс... гэж тэр ярьжээ. 

	Лантьег орой ирэхэд Клеманс чамаар даажигнаж цагаан үстэй хүүхэнтэй хамт явж байна гэсэн гэж Жервеза сонирхуулан ярив. Гэтэл Лантье баригдсандаа бахархаж байгаа бололтой дээдэс минь, тэр бол миний хуучин найз хүүхэн. Би түүнийг байсхийгээд л эргэдэг юм. Тун баян охин, юм бүгд нь догь, бүх юм нь үнэтэй модоор хийсэн айл гэж ярив. Цааш нь Лантье дээр үеийн нь хайртай байсан хүмүүсийг тооцож: Ямар нэгэн язгууртан, дараа нь шаазан ваарын том фабрикийн эзэн, нотариатын түшмэлийн хүү... Хөөцөлдөж байсан юм гэж ярив. Надад үнэтэй сайхан үнэртэй ус ханхлуулсан хүүхэн сайхан санагддаг гээд тэр цагаан үст хүүхний үнэр шингэсэн алчуурыг Клемансийн хамарт хүргэтэл Этьен орж ирэв. Лантье дорхноо төлөв байдалтай болж хүүгээ үнсээд эд бүгд үнэндээ ялимгүй зүйл. Миний зүрх аль хэдийн ажиллахаа байсан гэж хэлэв. Ажлаа хийж сууж байсан Жервеза зөвшөөрсөн байдалтай толгой дохив. Клеманс Лантьед далдуур хэд хэд хүчтэй чимхүүлж, үүнээс гадна гудамжны банзал хүүхэн шиг үнэртэй ус ханхлуулж явж чаддаггүйдээ атаархан дэлбэрэх шахсан боловч эцсийн эцэст өөртөө л гомджээ. 

	Бүүр тэр гэрийн хүн болсон Лантье хавар болоход Гут-д'Ор-ийн гудамжинд нүүж ирж нөхөдтэйгөө зэргэлдээ суух юм сан гэж хэлжээ. Тэр аятайхан байшинд тавилтай өрөө хөлсөлж авах хүсэлтэй байв. Бошийн гэргий, Жервеза хоёр хөл нь газар хүрэхээ байж түүнд таарах байр эрж гүйцгээх болжээ. Тэд ойр хавийн бүх байшингаар хайжээ. Гэтэл Лантьегийн сэтгэлд таарах юм ер олдсонгүй, тэр заавал том хашаатай байшингийн нэгдүгээр давхарт бас өөр олон талаар тохилог сууц хэрэгтэй гэдэг байлаа. Лантье өдөр бүр оройн цагаар Купогийнд ирж сууж байхдаа нүдээр ханын нь өндрийг хэмжиж, өрөө тасалгааны байрлалтыг судлан нэг үгээр хэлэхэд чухамдаа атаархаж ийм сууцыг л мөрөөдөөд байх шиг байдаг байлаа. Үнэндээ ч Лантье үүнээс сайн сууц хүсээгүй, энэ нам гүм эвтэйхэн буланд дуртай байрлах байсан биз дээ. Лантье харж дуусах бүрдээ:

	— Чөтгөр ав, та нар мөн сайн газар байрлажээ! гэж дандаа хэлдэг байлаа. 

	Нэг орой амттайхан хоол идэж байх үедээ Лантье энэ үгээ давтан хэлэхэд аль хэдийнээс «чи» гэж харьцдаг болсон Купо гэнэтхэн:

	— Хэрэв чамд хуучин юм аятайхан санагдаад байгаа бол манайд суу л даа!... Ямар нэгэн аргаар багтааж үзье гэж хэлэв. 

	Тэгээд Купо бохир хувцас хураадаг тэр тасалгааг суллаж болно. Тэгэхэд ямар ч гэсэн нэг байр гарна. Этьен яах вэ угаалгын газрын шалан дээр унтаж байна биз гэж тайлбарлан ярив. 

	— Үгүй, үгүй. Би зөвшөөрч чадахгүй. Тэгвэл та нар хэтэрхий шахагдана. Би таныг үнэн сэтгэлээсээ хэлж байна гэдгийг мэдэж байна. Гэвч танайх хэтэрхий зай муутай болно... Тэгээд бас эвгүй шүү дээ. Би танай унтлагын өрөөгөөр дамжиж явах болж байна. Энэ бол тэр бүр зохиомжтой биш гэж Лантье ярив. 

	— Ээ, өөдгүй новш! Дандаа нэг дэмий юм ухаанд нь бууж байх юм! Ээ золиг оо! Зүгээр, энийг зохицуулж болно. Өрөө маань хоёр цонхтой биз дээ, тийм үү? Тэгвэл нэгийг нь шал хүртэл нь сэтлээд хаалга болгож орхихгүй юу. Чи гэртээ гаднаас шууд ороод ирж болно. Ойлгож байна уу? Хэрэв хэрэгтэй гэж үзвэл унтлагын өрөө рүү ордог хаалгыг нь таглаж ч болно. Чи өөрийн дөө, бид өөрийндөө тэр ч байтугай ер уулзахгүй байх нь ээ ч болно гэж Купо хөхөрснөөсөө болж золтой бөглөрсөнгүй гараараа ширээ пижигнүүлж арай ядан амьсгаа авч ярив. 

	Цөм чимээгүй болцгоов. 

	— Тэгвэл ч болно л доо. Гэхдээ би та нарыг зайгүй болгоно, болохгүй гэж Лантье хэлэв. 

	Тэр Жервеза руу харахгүйг хичээж байгаа боловч, нэгмөсөн зөвшөөрөх гэж түүний урихыг хүлээж байлаа. Жервеза нөхрийнхөө энэ шийдвэрт тун дургүй байжээ. Гэвч Лантьег хамт сууна гэдэгт эмээж санаа нь түгшиж байсангүй харин бохир хувцсаа хааш нь хийхээ мэдэхгүй байснаасаа тийм байжээ. Эпэ хооронд Купо уг явдлын ашгийг тооцож гаргав.

	Сууцанд таван зуун франк төлөх нь амаргүй байсан. Харин одоо бид Лантьегаас тавилтай өрөөний хөлсөнд сард хорин франк авна. Энэ бол Лантьегийн хувьд их юм биш, харин бидэнд бол төлбөр их хөнгөрч байгаа хэрэг гэж хэлээд Купо өөрсдийнхөө унтдаг орон доогуур том хайрцаг тавьж түүндээ бүх хиртэй хувцсаа чихэж болно гэж ярив. Жервеза яах учраа олохгүй, дэмий л зөвлөгөө хүссэн бололтой Купогийн ээж рүү харав. Лантье ханиадны эм өгсөөр байгаад Купогийн ээжийг аль хэдий нь биедээ татаж амжсан байлаа. 

	— Хаанаас та биднийг зайгүй болгох билээ. Бид яаж ийгээд аргална гэж Купогийн ээж хэлэв. 

	— Үгүй, үгүй. Танд баярлаж байна. Та тун тусархаг хүн юм. Би ингэж та нарт хор хүргэхийг бодохгүй байна гэж Лантье ярив. 

	Гэтэл Купо уурлаж: Хэдий хүртэл маяглах болж байна даа? Өөрт чинь үнэн сэтгэлээсээ хэлж байна шүү дээ! Хүн хэзээ нэгэн цагт нөхөртөө ачийг нь хариулах ёстой биз дээ! Ойлгож байна уу? гэж хэлээд байдаг хоолойгоороо:

	— Этьен ээ! Этьен ээ! гэж дуудав. 

	Ширээний ард үүрэглэж суусан хүү цочиж ухасхийн толгойгоо өндийлгөв. 

	— Чи үүнд ингэх дуртай байна гэж хэл, дуулж байна уу?.. Яагаа вэ, энэ хүнд. За «Би дуртай байна!» гэж чанга хэл гэж Купо албадав. 

	— Би дуртай байна гэж нойрноосоо сайн сэрээгүй Этьен аман дотроо хэлэв. 

	Бүгдээрээ хөхрөлдөв. Гэвч Лантье тэр дорхноо ердийн сүрхий байдалтай дүр гаргаж ширээн дээгүүр гараа явуулан Купогийн гарыг атгаж:

	— Зөвшөөрч байна... Аль аль нь үнэн зүрхнээсээ, тийм биз дээ?... Би хүүхдээ бодоод зөвшөөрч байна гэж хэлэв. 

	Маргааш нь байшингийн эзэн Мареско үйлчлэгчийг орж ирэхэд Жервеза түүнд байраа засаж өөрчлөх гэж бодож байгаагаа хэлэв. Мареско эхлээд байшинг нь бүхэл бүтэн өрөөсөн талыг аваад явъя гэж зөвшөөрөл гуйж байгаа юм шиг уурлан татгалзаж байв. Дараа нь ханыг сайн ажиж дээдэх давхар нь нурчихгүй байгаа гэдгийг сайтар харсны дараа бүх засварыг өөрсдийнхөө мөнгөөр хийх юм бол болно гэж зөвшөөрчээ. Үүнээс гадна тэр Купогоос энэ байрнаас гарахдаа бүх юмыг хуучин байдалд нь оруулна гэсэн гарын үсэг авав. Мөн тэр орой Купо өөрийнхөө нөхөд-чулуучин, мужаан, будагчин хүмүүсийг авч ирэв. Эд ажилд сүрхий залуучууд байв. Тэд энэ ялимгүй ажлыг оройн цагаар найздаа тус хүргэх журмаар хийхээр болжээ. Гэвч өрөөний засвар шинэ хаалга гаргахад элбэг аягалж өгч байсан жимсний архины үнийг оруулахгүйгээр барагцаалахад зуун франк оржээ. Купо нөхдөдөө Лантьегаас авах эхнийхээ мөнгөнөөс үүнийг төлнө гэж амлав. Дараа нь өрөөг тохижуулах хэрэг гарлаа. Жервеза түүн дотор Купогийн ээжийн шүүгээ тавиад дээр нь нэмж унтлагынхаа өрөөнөөс ширээ, хоёр сандал тавьжээ. Зөвхөн шургуулга, бүх хэрэгсэлтэй ор л худалдаж авав. Үүнд нэг зуун гучин франк орсныг Купо хугацаа сунгаж сард арван франк төлж байх үүрэг авчээ. Ийм маягаар барагцаалахад жилийн турш Лантьегаас сард авах хорин франк өр дарахад явж харин сүүлд л орлого оруулах ёстой болов. 

	Лантье шинэ байрандаа зургаадугаар сарын эхээр нүүж иржээ. Тогтсон өдрийнх нь өмнө Купо морин тэрэгний хөлсөнд гучин су үрээд хэрэггүй, би авдрыг чинь авч ирэхэд туслалцъя гэхэд Лантье хэтэрхий хүнд авдар гээд дургүйцжээ. Бодвол өөрийнхөө байдаг газрыг мэдэгдэхгүй гэсэн бололтой. Лантье өдрийн гурван цагийн орчим нүүж ирэв. Купо гэртээ байсангүй. Жервеза угаалгынхаа газрын босгон дээр гарч тэргэн дээр авдар байхыг хараад үхсэн юм шиг цонхийв. Энэ бол Планссанаас тэдэнтэй хамт ирсэн тэр хуучин авдар нь байлаа. Одоо энэ авдар будаг нь ховхорч хэмхэрсэн, олсоор хүлээстэй байлаа. Жервезагийн аль нэгэн цагт үе үе бодож байснаар Лантье ингээд эргээд ирдэг байжээ. Магадгүй энэ морин тэрэгний эзэн тэр нэгэн цагт Лантьег будаг шудгийн ажилтай тэр банзал хүүхний нь хамт авч яваад тэр хоёртой нийлж Жервезаг тоглоом тохуу хийж байсан хүн байж ч болох юм. Энэ хооронд Лантьег авдраа оруулахад нь Бош туслав. Сэтгэл нь хөдөлсөн Жервеза тэднийг дуугүй ажиглаж байлаа. Тэднийг авдраа тасалгааны дунд тавихад яаж дуугүй байх вэ дээ. Ямар нэгэн юм хэлье гэж:

	— За одоо гүйцлээ гэж хэлэв. 

	Дараа нь жаахан тайвширч Лантье өөрийг нь мэдээгүй юм шиг олсоо тайлж байхыг нь хараад:

	— Бош гуай жимсний аяга архи уу? гэж хэлэв.

	Тэгээд архи, аяга хоёрыг авч ирэхээр явав. Яг энэ үед Пуассон дүрэмт хувцсаа өмсөөд угаалгын газрын хажуугаар явж байхад нь Жервеза инээмсэглэж нүдээрээ дохио өгөв. Энэ бол ойлголцдог тэмдэг байв. Пуассон яах гэж байгааг нь сайн ойлгожээ. Түүнийг албан ажлаараа явж байхад нь нүд ирмэх юм бол орж аяга архи уу гэсэн хэрэг байдаг байжээ. Заримдаа Пуассон өөр лүгээ дохих болов уу гэж угаалгын газрын үүдээр зориуд удаан нааш цааш холхидог байв. Пуассон хашаа руу ажиглагдахгүйгээр орж угаалгын газар арын нь хаалгаар орж ирэв. 

	— А! Энэ та Баденгэ3 гэж Пуассоныг орж ирэхэд Лантье хэлэв. 

	Лантье Пуассоныг Баденгэ гэж эзэн хаанд дургүйгээ илчлэх гэж нэрлэжээ. Пуассоны царай ердийн байдаг чулуу шиг хэвээрээ байсан болохоор гомдсон эсэхийг нь мэдэж болохгүй байв. Гэхдээ Лантье, Пуассон хоёр улс төрийн ойлголтоор хэдийгээр ялгаатай байдаг ч гэсэн их түнш байдаг байжээ. 

	— Хаан Лондонд өөрөө цагдаа байсан гэдгийг мэднэ биз дээ. Үнэн үг шүү! Гудамжинд согтуу авгайчуул хамт байсан юм гэнэ билээ гэж Бош хоржооноо тавихгүй хэлэв. 

	Энэ үед Жервеза гурван аяганд архи хийв. Тэр өөрөө тааруухан байсан болохоор өөртөө аягалсангүй. Гэвч тэр явсангүй, Лантьег авдрын сүүлчийн уяаг яаж тайлж байгааг харж байв. Жервеза авдар дотор юу байгааг харах гэж тун их боджээ. Сүүлийн үед авдрын хамгийн ёроолын буланд бөөн оймс, хиртэй хоёр цамц, хуучин шляп малгай байсан гэдгийг санаж байв. Энэ зүйл одоо мөн тэндээ байх гэж үү дээ? Дээр үеийн энэ новшнуудыг Жервеза одоо үзэх гэж үү дээ? Авдраа онгойлгохынхоо өмнө Лантье аягаа авч, 

	— Таны эрүүл мэндийн төлөө гэж тулгав. 

	— Таны эрүүл мэндийн төлөө гэж Бош, Пуассон хоёр хариулав. 

	Жервеза аяганд дахин архи хийв. Тэд гараараа уруулаа арчив. Тэгээд Лантье авдраа онгойлголоо. Түүнд ном сонин хуучин плать дотуур хувцас багтаж ядтал нь чихсэн байв. Лантье түүн дотроос жижигхэн цагаан сав, хос шаахай, Ледрю-Ролленын хамар нь хэлтэрсэн цээж баримал, нөхөөстэй цамц, ажлын өмдийг нэг нэгээр нь цувуулан гаргаж ирэв. Жервезаг тонгойтол тамхины үнэр, биеэ аргилдаггүй хүний үнэртэй хутгалдан хамар өөд нь нялхийн ханхалжээ. Лантье зөвхөн гадна талаа, зөвхөн хүнд харагддаг талаа ариглаж явдаг байжээ. Зүүн гар талын буланд нь хуучин шляп малгай байсангүй. Тэнд зүү хатгадаг урьд нь үзээгүй жижигхэн жинтүү байв. Бодвол ямар нэгэн хүүхний бэлэг бололтой байв. Жервеза сая тайвширлаа. Гэвч тэр нэг л хачин уйтгартай байдлаар Лантьег хогшлоо гаргаж ирэх бүрд энэ чинь өөрийн нь байхад байсан уу, үгүй юу эсхүл хойно олж авсан юм байна уу гэдгийг мэдэхийг хичээж байв. 

	— Баденгэ, та үүнийг үзсэн үү хэл л дээ? гэж Лантье асуув. 

	Тэгээд Брюссельд хэвлэгдсэн «III Наполеоны дурлалын зам» гэсэн зурагтай номыг Пуассоны улаан нүүрэнд тулгаж барив. Энэ номд бусад сонирхолтой түүхийн зэрэгцээгээр тогоочийн арван гурван настай охиныг хаан яаж эргүүлж байсан тухай өгүүлдэг билээ. Зураг дээр III Наполеон шалдан мөртөө хүндэт Легионы том том одонтойгоо охиныг тэвэрч авч байгаа нь байв. Охин нь түүний тачаангуй тэврэлтээс мултрах гэж чармайж байгаагаар дүрсэлсэн байлаа. 

	— Тийм, энэ тийм, яагаад ингэдэг юм бол гэж зохисгүй зурагт сэтгэл нь хөдөлсөн Бош дуу алдав. 

	Пуассон ялагдаж гайхан хааныг хамгаалах нэг ч үг олсонгүй. Нэгэнт номд хэвлэгдсэн болохоор үнэн. Тэр номтой маргаж чадсангүй. Лантье дооглож зургийг хамар доор нь чичсээр байхад Пуассон гараа алдалж, 

	— Тэгээд яагаа вэ? Эцсийн эцэст энэ бол ердөө жирийн явдал, хэнд ч тохиолдож болох шүү дээ гэв. 

	Энэ санаанд оромгүй хариулт Лантьег дуугүй болгов. Тэр юм, сониноо хувцасны шүүгээнд хийж гарав. Ширээний дээгүүр номын тавиур байгаагүй нь Лантьегийн урмыг хугалж байгаа бололтой байхад Жервеза тавиуртай болгож өгнө гэж амлав. Хэдийгээр уншдаггүй ч гэсэн Лантьед Лун Бланын «Арван жилийн түүх» гэдэг ном нэгдүгээр ботьгүйгээр байв. Бас хоёр сугийн үнэтэй гардаг Ламартинын «Жирондчууд», Эжен Сюгийн «Парисын нууцууд», «Мөнх Жид» гэдэг ном, үүнээс гадна гологдол ном худалддаг хүнээс цуглуулж авсан улс төр, гүн ухааны уранхай түм буман товхимол байв. Лантье сонинуудаа тун хайрлаж, түүн рүүгээ дуртай машид эрхэмлэсэн байдалтай харж байв. Тэнд тун олон сонин байв. Лантье энийг олон жилийн турш цуглуулжээ. Тэр архины мухлагт сууж байхдаа дайралдсан сониноо уншиж өөрийнхөө үзэлд тохирсон түүнд ташуур болох ямар нэгэн зүйл байвал тэр дугаарыг худалдаж аваад хадгалдаг байжээ. Ийм замаар Лантьед бүхэл бүтэн овоо болмоор маш олон сонин хуримтлагджээ. Тэр эдгээр сониныг ямар ч эрэмбэгүй бөөгнөрүүлээд хураачихдаг байжээ. Лантье авдрын ёроолоос боодолтой олон сонин гаргаж ирээд гараараа бахдангуй байдалтай алгадаж Пуассон, Бош хоёрт:
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	— Харж байна уу энийг? Гайхамшигтай эд! Надаас өөр хэн ч ийм цуглуулгатай гэж бахархаж чадахгүй... Энд юу бичигдсэнийг та нар ухамсарлаж чадахгүй. Хэрэв энэ үзэл санааны ядахдаа талыг нь амьдралд хэрэгжүүлэх юм бол нийгэм агшин зуур өөрчлөгдөх биз ээ. Танай хаан дагуулуудынхаа хамт ойчно биз ээ... гэж ярив. 

	Пуассоны шаргал үс, сахал нь босож зүс нь цонхийгоод Лантьегийн яриаг таалан:

	— Аа цэрэг яах вэ. Танай бодож байгаагаар цэргүүд, юу хийх болох вэ? гэж асуув. 

	Лантье уурлаж боодолтой сониныг гараараа шааж:

	— Милитаризмыг сөнөөсэй гэж би хүсдэг. Ард олон баян байгаасай гэж би хүсдэг! Би эрх ямба, хэргэм тушаал, ганцаар ноёрхох ёсыг устгахыг шаардана!.. Би хүн бүхэнд ажил хийсний адил хөлс олгож бай. Ашиг хуваахад оролцуулж бай гэж шаардана. Пролетари нарын ялалтыг шаардана! Би бүхнийг эрх чөлөөтэй байлга гэж шаардана! Ойлгож байна уу? Бүх юманд!... салахад ч! гэж хашхирав.

	— Тийм, тийм зан суртахууныг барьж байхын тулд салах хэрэгтэй! гэж Бош шүүрэн авав. 

	Пуассон ихэмсэг зан гаргаж:

	— Өө, хэрэв би таны эрх чөлөөнд хэрэггүй бол би одоо явж болох шив дээ? гэв. 

	— Уухай танд хэрэггүй болж орхив уу? Үгүй тийм биш, худлаа, та чөлөөтэй биш... Хэрэв та хэрэггүй гэж байгаа бол би таныг Кайеннд танай хаантай чинь хамт түүний бүх жигшүүрт дээрэмчидтэй чинь хамт чихэж орхино шүү! гэж Лантье маш их ууртай хэлэв. 

	Тэднийд нэг ч уулзалт тийм хэрүүлгүйгээр дуусаж байсангүй. Жервеза хэрүүлд дургүй болохоор зогсоох гэж түүнд оролцдог заншилтай байв. Жервеза хуучин авдраа үзэж аль эрт мартагдсан анхныхаа өнгөрсөн дурлалаа санасан тэр минутаас эхлэн эвгүй болсноо больж эрэгтэйчүүд рүү толгой дохин аяга руу заав. 

	— Бас зөв зөв, таны эрүүл мэндийн төлөө гэж Лантье дорхноо тайвширч хэлэв. 

	— Таны эрүүл мэндийн төлөө гэж Бош, Пуассон хоёр хариулаад хундага тулгацгаав. 

	Гэтэл Бош сандарч бие нь арзасхийн, сандал дээр тогтож ядаж цагдаа Пуассон руу нүднийхээ булангаар хараад эцэст нь:

	— Пуассон гуай та сонсож бай. Энэ бол бидний хоорондох хэрэг, тийм биз дээ? Найзуудаа юу ч хэлж яаж ч харж болно шүү дээ... гэж хэлэв. 

	Гэтэл Пуассон түүнд үг хэлж дуусах завдал өгөлгүй гараараа зүрхэн тушаагаа дарж юу ч гэж ярьсан цөм эндээ дарагдана. Би нөхдийгөө мэдээлэх гэж явахгүй нь мэдээж шүү дээ гэж хэлэв. Энэ үед Купо орж ирэв. Бас нэг шил юм ууж дуусгалаа. Дараа Пуассон хашаагаар гудамж руу нэвт гарч дахин эмээсэн байдалгүй явган хүний замаар тайван алхалж гарав. 

	Эхний үед Купогийн бүх юм замбараагүй муу болжээ. Лантье тусдаа үүдтэй өөрийн түлхүүртэй тусгай өрөөтэй байсан нь ч үнэн. Гэвч сүүлийн үед Купогийнх руу ордог хоорондох үүдийг бөглөх гэж шийдсэн учир Лантье угаалгын газраар дайрч явах нь олонтоо болов. Нөхөр нь амласан хайрцгаа олж ирэх талаар бодоогүй болохоор хиртэй хувцас Жервезаг олон талын эвгүй байдалд оруулж байв. Бохир хувцсыг бөөн бөөнөөр нь янз бүрийн буланд овоолох, гол төлөв орон доогуур овоолох нь зуны халуун шөнө тун зохимжгүй байдаг байлаа. Орой бүр Этьенд угаалгын газрын шалан дээр дэвсгэр дэвсэж өгөх нь бас л тун эвгүй байдаг байжээ. Зарим үед ажил үргэлжлэхэд Этьен ажилчин эмэгтэйчүүдийн явахыг хүлээж сандал дээр үүрэглэж суудаг байлаа. Гужегийн хүүгийн дээр үеийн эзэн Лиллед байдаг нэг механик сурагч эрж байжээ. Гужегийн хүү түүн рүү Этьенийг явуул гэж хэлэхэд Жервеза тун дуртай хүлээж авав. Тэгээд бас Этьен ч гэсэн гэртээ хэцүү амьдарч чөлөөтэй явах юм сан гэж бодож байсан болохоор явуулж өгөөч гэж гуйжээ. Жервеза зөвхөн Лантье л хүүгээ явуулахгүй байх гэж айж байв. Хүүдээ ойр байх гэж Лантье энд нүүж ирсэн болохоор нүүж ирснийхээ дараа хоёр долоо хоног болоод түүнээсээ салахад яадаг бол гэж бодож байлаа. Гэвч Жервеза энэ тухай эрс хэлэхэд Лантье төлөвлөгөөг бүрэн сайшааж залуу ажилчин хүнд аялж байх нь ашигтай гэж хэлэв. 

	Этьенийг явах өдөр Лантье хүүдээ түүний эрхийн тухай бүхэл бүтэн лекц уншиж түүнийг үнсээд уран гоёмсог үгээр:

	— Ажилчин хүн бол боол биш. Юу ч хийдэггүй хүн залхуу эр зөгий гэсэн үг гэдгийг сана гэж хэлжээ. 

	Яваа яваандаа тэдний амьдрал хөл дээрээ зогсож, бүгдээрээ учрыг нь олсоор аажим аажмаар шинэ журамдаа захирагдах боллоо. Жервеза булан бүхэнд хиртэй бохир хувцас хөглөрч, Лантье нүдний өмнүүр дандаа үзэгдэж байх явдалд дасжээ. Лантье сайхан фабрик удирд гэж өөрийг нь одоохон урина гэж урьдынхаа адил ярьсаар байв. Хугацаа өнгөрөх тутам Лантье гоёж гоодож, үс толгойгоо самнан цардмал цамц өмсөж бүхэл өдөр, тэр ч байтугай бүхэл шөнөөр алга болдог байв. Өглөө Лантье бүхэл хоногийн турш ямар нэгэн чухал хэлэлцээр хийж хойшлуулшгүй нэг ажил ярилцсан юм шиг зовж ядарсан дүр үзүүлж эргэж ирдэг байжээ. Чухам үнэндээ тэр зүгээр сэлгүүцэж явдаг байжээ. Ээ, түүнд гарынхаа эвэршсэн булдрууг арчиж байх аюул тулгараагүй байжээ! Лантье төлөв, өглөөний цайны дараа арван цагийн орчим босож, хэрэв тэнгэр сайхан байвал зугаалахаар явдаг, харин бороотой өдрүүдэд угаалгын газар сууж сонин уншдаг ажээ. Лантье хүүхнүүдийн дунд өөрийгөө уургын морь шиг санаж хүүхнүүдэд наалдан тэдний хошин яриаг сонсож, хэдийгээр дандаа хянуур байх гэж боддог боловч тэдний яриаг зохимжгүй яриа руу гуйвуулж оруулж байдаг байлаа. Иймээс ч түүнд энд угаалгачин хүүхнүүдийн дэргэд байх нь аятайхан санагддаг байжээ. Клемансын яриаг сонсоод Лантье эелдгээр инээмсэглэж хар сахлаа имэрч байдаг. Клеманс ч түүнтэй ярилцахыг хичээдэг байлаа. Нүцгэн биеэ ил гаргасан эмэгтэйчүүд хөлс асгаруулан юм индүүдэж байгаа, бүх ойр хавиас цуглуулсан эмэгтэй хүний дотуур хувцас овоолгоостой хөглөрч байгаа энэ халуун тасалгааны доторх үнэр Лантьед унтлагын өрөөний үнэрийг санагдуулдаг байлаа. Угаалгын газар түүнд тааламжтай санагдан залхуурч, эрхэлж байх удаан хүлээсэн байр нь юм шиг бодогддог байжээ. 

	Анхны үед Лантье Пуассоньегийн гудамжны өнцгийн Франсуагийн жижигхэн ресторанд хоол иддэг байв. Гэвч долоо хоногт гурав, заримдаа дөрвөн удаа Купогийнд хоол иддэг байсаар эцэст бямба гараг бүрд арван таван франк төлж байя. Надад хоол өгч байгаач гэж хэлжээ. Үүний дараа энэ гэрт бүүр байршиж гудамжинд хүртэл гарахаа бараг больжээ. Өглөөнөөс шөнө хүртэл ганцхан хантаазтай, угаалгын өрөө, арын өрөө хоёрын хооронд нааш цааш холхиж, захирч, зандарч тэр ч байтугай хувцас хунар угаалгадаг хүнтэй хүртэл ажил хэргийн яриа ярилцаж бараг л бүх аж ахуйг удирдах шахдаг болов. Франсуагийн зоорины жимсний архи Лантьегийн дургүйг хүргэж тэр Жервезаг нүүрсчин авгайн нөхөр Вигуругээс жимсний архи худалдаж авч бай гэж ятгадаг болжээ. Лантье өөрөө Боштой хамт явж жимсний архи захидаг байв. Бош нь ч нүүрсчин бүдүүн авгайг татаад авдаг байсан байлгүй. Дараа нь Кодлугийн талхны газар талх муу барьж байна гэж Огюстинаг Пуассоньерийн ойролцоох Майерийн «Венийн талхны газар» гэгч рүү явуулдаг байжээ. Тэр ч байтугай Леогрийн идэш уушны мухлагийн юм авахаа болив. Ганцхан Полонсийн гудамжны мах худалдагч бүдүүн Шарлиас мах авдаг хэвээрээ байв. Тэд улс төрийн үзлийн талаар тохирдог байжээ. Сар өнгөрсний дараа хоол бүхнийг провансийн тосоор хайрч хийж бай гэж шаардах болов. Клеманс тоглоом хийж провансийхан тийм өөхлөг нүдтэй байдаг нь аргагүй юм гэж ярьдаг байв. Лантье өндгийг өөрөө шардаг байв. Тэгэхдээ тэр хоёр талаас нь бин шарж байгаа юм шиг эргүүлэн шарж шарж хатаасан талхнаас хатуу болгодог байв. Тэр Купогийн ээжийг нарийн хөшиглөсөн мах шарахад нь ажиглаж гутлын ул шиг хатуу болтол нь шар гэж тулгадаг байв. Хоол бүхэнд саримс хий гэж хэрэв ногоон навчин зуушинд... юм уу өөр ямар нэгэн ногоо хэрчиж хийх юм бол наадах чинь хогийн ургамал, эдний дунд хортой ургамал орж болно гэж уурлаж байлаа. Лантьегийн хамгийн дуртай хоол нь маш өтгөн гоймонтой шөл байлаа. Энэ шөлөнд хагас шил провансийн тос хийдэг байжээ. Энэ шөлийг зөвхөн Лантье Жервеза хоёр идэж чаддаг байв. Бусад парисын үндсэн хүмүүс зүрхэлж нэг удаа идсэн боловч гэдэс нь өвджээ. 

	Төдий л удалгүй Лантье гэр бүлийн ажил хэрэгт оролцох болов, Лориллегийнхан Купогийн ээжид сард арван франк өгөхийг татгалзаж энэнээс тогтмол зайлсхийхэд Лантье энэ хэргээр тэднийг шүүхэд татаж болно гэж хэлдэг байлаа. Тэд тоглоом хийж байгаа юм уу яаж байгаа юм? Тэд энэ арван франкийг төлөх ёстой! гээд өөрөө дээшээ гарч Лориллегийнд очиж тэднийг зүрхэлж татгалзахын аргагүй эрс шаарддаг байв. Тэгэхэд Лера авгай өөрийнхөө хувийг ээждээ өгдөг болжээ. Купогийн ээж ялангуяа бэргэнтэйгээ хэрүүл маргаан гарах үед шүүгч нь болж дунд нь байдаг болохоор Лантьегийн гарыг үнсэхэд бэлэн байв. Жервеза хадам ээждээ уурлаж хашхирахад тэр нь орон дээрээ очиж хэвтээд уйлдаг байлаа. Лантье та нарын хэрүүлийг сонсох нь хэнд ч сонин биш гэж сургамжийн үг хэлж тэнд нь эцсийн эцэст эвлэрэхээс өөр аргагүй болдог байжээ. Лантье бас Нанаг тусгүй хүмүүжиж байна гэдэг болов. Энэ нь ч зөв байлаа. Эцэг нь охиноо алгадахад эх нь өмөөрч, эх нь зодоход эцэг нь бүхэл бүтэн будилаан тарьдаг байв. Эцэг эх нь түүнээс болж хэрэлдэж маргаж байгаад Нанагийн бах нь ханаж, бүгдээрээ өөрийн нь гарын аясаар байна гэдгийг тун сайн мэдэж, дураараа дүрсгүйтдэг байжээ. 

	Тэр сүүлийн үед харалдаах дархны газар луу гүйгээд алга болчихдог болжээ. Нана тэнд бүх өдөржингөө тэнүүчилж тэрэгний арал дээр савлаж, бөөн хүүхдийн хамт хөөргийн улаан дөлөнд бүдэг гэрэлтэй байдаг муухай байрны гүнд орон, тэндээс хувцас хунар нь урагдаж халтартсан, хашхирч гууглаж гүйж гарч ирдэг байв. Түүний хойноос нусгай дүрсгүй хүүхдүүд бөөнөөрөө лантуугаар зануулсан бололтой гүйж гарч ирдэг байлаа. Ганцхан Лантье л түүнийг жаахан эмээлгэдэг байжээ. Гэвч Нана түүнээс холуурхан яваад байж чаддаг байжээ. Энэ дүрсгүй охин Лантьетай маяглаж өмнүүр нь өнгөрөхдөө насанд хүрсэн эмэгтэй хүн шиг бөгс хаян явж, нүднийхээ булангаар хялайн хардаг байлаа. Эцсийн эцэст Лантье Нанаг хүмүүжүүлэхээр оролдож түүнд бүжиг, өмнө зүгийн ярианы аялгууг зааж өгдөг боллоо. 

	Ингэсээр нэг жил болжээ. Айлын хүмүүс Лантье их хөрөнгөтэй хүн, өөрөөр тайлбарлахад хэцүү, тиймгүй бол яагаад Купогийнхныг ийм элбэг дэлбэг байлгах билээ гэж боддог боллоо. Жервеза ажилласаар байсан боловч одоо ажилгүй хоёр хүн тэжээж ажлын нь газрын орлого хүрэхээ больжээ. Үүнээс гадна хувцас хунараа угаалгах хүний тоо улам улам цөөрч, ажилчид нь өглөөнөөс орой хүртэл дэмий байн угаалгын газар нь уналтын байдалд оржээ. Үнэнийг хэлэхэд Лантье байрны хөлс, хоолны үнэд нэг ч су төлдөггүй байв. Анхны саруудад жаал зугаа юм төлж байсан бол сүүлийн үед их мөнгө авсан цагтаа бүгдийг нь нэгмөсөн төлнө гэж зөвхөн хоосон амладаг болжээ. Жервеза түүнээс нэг ч сохор зоос зүрхэлж нэхэж чадахгүй байлаа. Жервеза талх, архи, махыг зээлээр авдаг болов. Өр нь нэмэгдэж өдөр бүр түүний өр гурав дөрвөн франкаар ихсэж байлаа. Жервеза гэрийн тавил худалдаж авсан хүн, Купогийн гурван найз, чулуучин, будагчин, мужааны аль нэгэнд ч өрөө төлсөнгүй, Тэд нэхдэг болов. Мөн мухлагуудынхан ч Жервезад урьдынхтайгаа адил эелдэг харьцахаа больж эхлэв. Жервеза өр нэмэгдээд байхаар нь галзуурсан юм шиг зориуд хамгийн үнэтэй зүйл худалдан авч өрөө төлөхөө больсноос хойш нарийлахаа больжээ. Уг нь үнэнч хүн болохоороо их ажил хийж бөөн мөнгө аваад (чухам яаж гэдгийг өөрөө мэддэггүй байв) өртэй хүмүүстээ зуу зуугаар нь атгаж өгөөд өрөө дарна гэж өглөөнөөс орой хүртэл мөрөөддөг байлаа. Жервеза хоосорч, хоосрох тутмаа ирээдүйд өөрийнхөө угаалгын газрыг өргөтгөнө гэж гайхуулан ярьдаг байв. Гэвч зуны дундуур хоёр ажилчинд ажил ч олдохгүй, мөнгө ч хүрэхгүй болохоор нь аргагүйдэж Клемансыг халав. Клеманс хөлсөө авахыг хүлээж бүхэл долоо хоног болов. Энэ хоосорч байх үед Купо, Лантье хоёр яргын газар идэж байгаа юм шиг их иддэг байлаа. Энэ хоёр залуу хагартлаа идэж таргалаад угаалгын газарт багтахаа болих шахжээ. Тэд угаалгын газрыг балартал нь идэхдээ бие биеэ аль болохоор их идэх хэрэгтэй гэж ятгадаг байлаа. Амтлаг юм идэхдээ тоглоом тохуу хийж, хоолоо сайн шингээх гэж гэдэс рүүгээ алгадаж байж янз бүрийн инээдэмтэй юм ярьцгаадаг байжээ. 

	Тэр хавийнхны зэмлэж ярьдаг бүх юм нь одоо Лантье дахиад Жервезагийн дурлалт хүн нь бол оо болов уу, үгүй болов уу гэдэг тун чухал нэг асуултад ямагт эргэлдэж байдаг болжээ. Энэ талаар хүмүүс янз янз боддог байв. Лориллегийнхны яриагаар бол хазгар хүүхэн Лантьег биедээ дахин татах гэж хамаг аргаа хэрэглэсэн боловч тэр нь түүнийг тоосонгүй Лантьегийн хувьд Жервеза хөгшиднө. Лантьед өөр залуу охид бий гэдэг байлаа. Бошийнхан үүний эсрэг, анхны шөнө эргүү Купог хурхирмагц Жервеза өөрийнхөө урьдын хайртай хүн дээр очсон гэж ярьдаг байлаа. Гэвч яалаа ч гэсэн тэнд хэрэг цэвэр биш. Тэгэхдээ ямар ч гэр бүлд бузар юм байхгүй байдаг биш дээ? Үүнээс доор юм ч байдаг гэлцэн эцэст айлын нь хүмүүс нэг гэр бүлийн энэ гурвыг зэмлэхээ бүрмөсөн больж Купогийнхон хэзээ ч зодоо цохио гаргадаггүй. Цөм их төлөв томоотой байдаг болохоор зүгээр байгаа байж таарна, тэр ч байтугай тун зүй ёсны хэрэг гэж үзэцгээдэг болжээ. Өөр яах гэсэн юм бэ? Хэрэв энэ хавийн бусад оршин суугчдын гэр бүлийн хэрэг рүү, хошуугаа шургуулах юм бол бөөлжис хутгамаар юм ч үзэх байх шүү. Купогийнхон наад зах нь сайхан зантай хүмүүс тэд өөрсдийнхөө нүхэнд шавааралдаж хооллож нойрсож хамт гэлээ ч гэсэн айлын хүмүүст саад болдоггүй юм. Үүнээс гадна тэр хавийнхан бүгдээрээ Лантьегийн сайхан харьцаанд биширдэг байлаа. Хов зөөдөг хүүхнүүдийн аль нь ч гэсэн энэ учир нь ойлгогддоггүй хүний тухай үг дуугарч чадсангүй. Ногоо худалдагч хүүхэн гуанзны эзэгтэйд эцсийн эцэст хэн ч юу ч мэдээгүй болохоор Лантье, Жервеза хоёрын хооронд ямар ч холбоо алга! гэж ярихад ийм холбоо байсан бол Купогийн гэр бүл ашигтай байх байсан юм гэж гуанзны эзэгтэй харамсжээ. 

	Жервеза тун тайван, энэ бузар явдлын тухай ердөө юу ч боддоггүй суудаг байв. Жервезаг хүний үнэргүй амьтан гэж нэрлэж ч үзэх болжээ. Ах дүү нар нь Жервеза яагаад ийм өс санаж байдаг билээ гэдгийг ойлгохоо байжээ. Дурлалын явдалд оролцох их дуртай Лера авгай орой бүр тэднийхээр ирж Лантье бол няцаашгүй эр гэж нотлоод хүн ойртуулдаггүй ямар ч эмэгтэй түүний гараас гарахгүй гэж мэтгэдэг байлаа. Бошийн гэргий хэрэв арван насаар залуу байсан бол өөрийгөө би л зүгээр байна гэж баталж чадахгүй гэж ярьдаг байв. 

	Нэг үгээр Жервезаг тойруулан ямар нэгэн нууц хуйвалдаан үүсэж түүнийг Лантьетэй холбохыг хичээж байгаа юм шиг байв. Хэрэв Жервезаг дурлалт хүн рүү нь түлхэж чадвал бүх эмэгтэйчүүдийн санаа сая амрах байлаа. Гэтэл Жервеза зөвхөн гайхаж Лантьед онцгойлж дур татмаар юу байгаа юм. Тэр одоо дандаа пальтотой явдаг болж гуанзны газар улс төрийн янз бүрийн хуралд байн байн оролцож жаал зугаа юм сурч сайн тал руу өөрчлөгдсөн нь мэдээж. Гэвч би түүнийг таван хуруу шигээ мэднэ. Түүнийг нэвт харж чадна. Түүнд заримдаа бие арзас хиймээр тийм өөдгүй юм ч бий. Хэрэв тэр бусдад тэгж таалагддаг юм бол өөрсдөө яагаад жаргахыг боддоггүй юм? гэж Жервеза энэ хэрэгт тун их шамдан оролцож байдаг Виржинид нэг удаа ярьжээ. Түүнээс хойш Лера авгай Виржини хоёр Жервезагийн хар хорыг буцалгах гэж Лантье аль эртнээс Клеманстай завхайраад байдаг болж гэж түүнд ярьдаг болов. Тийм, тийм та үүнийг ердөө ажиглаагүй байна. Клемансыг гэрээс нь гарангуут Лантье өрөөндөө дагуулаад орчихдог. Харин одоо тэр хоёр хамт дайралддаг болсон. Одоо Лантье тэднийд байгаа байх гэж ярьцгаахад

	— Тэгээд юу гээ вэ? Надад ямар хамаатай юм бэ? гэж Жервеза үл мэдэгдэх чичирсэн хоолойгоор хэлэв. 

	Тэгээд Жервеза Виржинийн гялалзсан шаргал цөцгийтэй мууран шар нүд рүү нь харж энэ хүүхэн надад хорсон явдаг л байх нь ээ? Миний хар хорыг шагаахыг оролдохын хэрэг юу байх билээ? гэж бодов. Гэтэл Виржини гэмгүй царай гаргаж:

	— Тийм тийм энэ хэрэг танд ямар хамаатай билээ... Гэвч та энэ хүүхнийг зүгээр орхи гэж Лантьед зөвлөвөл зүгээр юм сан. Тэр энэ хүүхэнтэй хамт зохимжгүй хэрэгт орно шүү гэж ярив. 

	Лантье энэ дэмжлэгийг мэдээд Жервезад хандах хандлагаа эрс өөрчилсөн нь юм юмнаас доор байлаа. Лантье уулзах юм уу салахдаа Жервезагийн гарыг атгаад тавилгүй жоготой харцаар ширтэн зовоодог болжээ. Яах гэж ингэж байгааг нь Жервеза юунаас ч илүү мэддэг байлаа. Лантье Жервезагийн хажуугаар өнгөрөхдөө өвдгөөрөө шүргэх юм уу, эсхүл бүүвэйлэх гэж байгаа юм шиг ард нь суугаад хүзүү рүү нь үлээдэг болжээ. Гэвч тэр ядахдаа зүгээр тэврэх гэж улаан цайм оролдохыг зүрхэлдэггүй, хүлээгээд байдаг байлаа. Гэтэл нэг орой Жервезатай хоёулхнаа хоцорсон үед Лантье нэг ч үг хэлэлгүй түүнийг түлхэж угаалгын газрын хоймрын хананд шахаад үнсэх гэж оролдов. Яг энэ үед гаднаас Гужегийн хүү орж иржээ. Жервеза түлхэж мултрав. Тэр гурав юу ч болоогүй юм шиг тайван ярилцжээ. Гужегийн царай нь аймаар цонхийж, доошоо харан сууж байлаа. Тэдэнд саад боллоо. Жервеза зовохдоо түлхсэн дүр үзүүллээ гэж Гужегийн хүүд санагджээ. 

	Маргааш өдөр нь Жервезагийн урам хугарч, өөрийгөө зовлонтой хүн гэж бодож ажил хийж чадахгүй нусны алчуур ч индүүдэх тэнхээгүй байлаа. Ямар ч байсан Гужегийн хүүтэй уулзаж Лантье өөрийг нь хана руу ямар маягаар шахсаныг тайлбарлах хэрэгтэй байв. Гэвч Жервеза Этьенийг Лиллийнх рүү явснаас хойш Гашуун амт дайралдахлаараа нэг л эгдүүтэй тоглоом хийдэг болохоор нь дархны газар луу зүрхэлж очихоо больсон байжээ. Гэлээ ч гэсэн өглөөний цайны дараа Жервеза тэсэж чадсангүй хоосон сүлжмэл сав барьж Торт-Бланшийн гудамжинд байдаг авгайгаас хувцас авна гэж хэлээд явав. Маркадэгийн гудамж руу ороод Гужегийн хүүтэй тохиолдлоор дайралдаж магадгүй гэж найдан заводын өмнүүр аяархан алхав. Таван минут ч өнгөрөөгүй байхад Гужегийн хүү зүгээр гарч ирж байгаа дүр үзүүлэн гараад ирснийг бодоход тэр Жервезаг эргэлзээгүй хүлээж байжээ. 

	— Хувцас хунар хүргэж өгөө юу? Одоо гэр лүүгээ явж байна уу? гэж Гужегийн хүү худлаа инээмсэглэн асуув. 

	Жервеза Пуассоны гудамжны нөгөө тал руу явж байсан болохоор зөвхөн дуугүй байхгүй гэж тэр ингэж асуужээ. Тэд сугадалцалгүйгээр Монмартрийн зүг зэрэгцэн явцгаав. Хаалганы дэргэд болзоо тогтоож гэж хүмүүст бодогдуулахгүйн тулд заводоос аль болохоор холдох нэг санаа аль алинд нь байсан байх ёстой. Тэд эвдэрхий засмал замаар орж доошоо харан явав. Эргэн тойронд фабрикийн шуугиан зогсоо зайгүй нүжигнэж байлаа. Арван алхам дуугүй яваад урьд нь ярилцаж тохиролцсон юм шиг ердийн байдлаар зүүн тийшээ эргэж юу ч үгүй хоосон газар луу явав. Энд мод хөрөөддөг газар, товчны фабрик хоёрын хооронд ногоотой нарийхан зурвас газар байдаг байжээ. Хаа нэг газар гандаж шарласан толбо, гадсанд аргамжсан ямаа тойрч майлж байх нь харагдаж байв. Жаахан цаашаа явахад наранд цав гарсан хожуул байлаа. 

	— Энд яг тосгонд байгаа юм шиг санагдаж байна гэж Жервеза нам дуугаар хэлэв. 
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	Тэд хожуул дээр сууж Жервеза сүлжмэл саваа газар тавив. Тэдний өмнө цаашлах тутам саарал шар байшингууд зэрэгцэн Монмартрийн гудамж харагдаж ногоон зүлгийн дунд моднууд үзэгдэж байлаа. Жаахан дээшээ өлийхөд хойд талдаа үелсэн сэмжин үүлтэй тэнгэр мэлийн харагдаж байлаа. Гэвч хурц гэрэлд нүд нь гялбаж Гужегийн хүү Жервеза хоёр толгойгоо доошлуулж тэнгэрийн цайвар өнгийн хаяа, гол төлөв мод хөрөөддөг газрын нарийхан яндангаас гарч байгаа цагаан утааг харцгаав. Мод хөрөөддөг газраас гарч байгаа утаа тэдний бачимдсан зүрхийг уужруулах шиг болов.

	— Тийм ээ. Би ажлаараа явж байгаа юм. Би ажлаар... гэж Жервеза эмээж удаан дуугүй байснаа ярив. 

	Жервеза учрыг нь тайлбарлах юм сан гэж хэчнээн их хүссэн боловч цагтаа тулгарахдаа зүрхэлж чадахгүй байв. Түүнд тун ичгэвтэр байжээ. Гэвч бид хоёр чухамдаа өчигдрийн явдлын тухай ярилцах гэж энд ирсэн юм гэдгээ Жервеза тун сайн мэдэж байлаа. Тэд ярилцлаа, гэхдээ ярилцалгүй ойлголцож чаджээ. Өчигдрийн болсон явдал тэдний зүрхэнд хүнд зовлон учруулжээ. 

	Аймшигтай гунигт автагдсан Жервеза өөрийг нь угаалгын газар ажил хийж байсан, тэр өглөө маш их зовж нас барсан Бижарын гэргий тарчилсан тухай нулимс асгаруулан ярьж гарав. 

	— Энэ явдал Бижар түүнийг өшиглөснөөс болсон. Хамаг гэдэс нь хөөж цүндийсэн бодвол Бижар түүний доторх нэг юмыг нь гэмтээсэн байх. Бурхан минь тэр бүхэл гурван өдрийн турш тарчилсан шүү. Шоронд байгаа хамгийн хэцүү өөдгүй хүмүүсийн дундаас ч тийм хорлогч амьтныг олохгүй байх аа. Гэтэл шүүх ийм юм хэрэгсдэггүй нөхөртөө үхтлээ зодуулсан чавганцын хэрэг шүүх зав шүүхэд хаа олдох билээ... Нэг илүү өшиглөсөн байна уу нэг дутуу өшиглөсөн байна уу ямар хамаатай юм! Энэ бол өдөр бүр тохиолдох хэрэг. Тэгээд бас зайлуул нөхрөө хэргээс аврах гэж гэдсээ угаалгын төмпөн рүү цохиод гэмтээсэн гэж ярьж байлаа. Тэр амьсгаа хураах хүртлээ бүхэл шөнөжин хангинатал ёолж билээ гэж нам, нэг жигд дуугаар ярив. 

	Гужегийн хүү үг дуугүй, бөөн бөөн ногоо зулгааж байлаа. 

	— Өөрийнхөө бага хүү Жюлийг хөхнөөсөө гаргаад дөнгөж хоёр долоо хоног болсон. Энэ бол их азтай хэрэг. Ядахдаа тэр хүүхэд зовохгүй... Харин Лалийн гарт хоёр жижигхэн хүүхэд үлдлээ. Тэр дөнгөж найман настай боловч тун сүрхий, юмны учрыг олдог хүүхэд. Тэдэндээ л ёстой ээж. Эцэг нь түүнийг үхтэл нь зоддог юм... Зарим хүн ч зөвхөн зовохын төлөө төрдөг юм шив дээ гэж Жервеза үргэлжлүүлэн ярив. 

	Гужегийн хүү Жервезаг харж байснаа гэнэт, 

	— Та өчигдөр миний урмыг мөн ч их хугаллаа даа. Ээ дээ урмыг минь мөн ч их хугаллаа даа! гэж хэлэв. 

	Гужегийн хүүгийн уруул чичрэхэд Жервезагийн царай цонхийж гараа атгав. 

	Тэр цааш нь:

	— Би тэгнэ байх гэж бодож байсан юм... Харин та хэрэг юу болж байгааг надад яагаад хэлдэггүй байв аа? Би таамаглаж байсан шүү дээ... гэж ярив. 

	Гужегийн хүү ярьж ч чадахгүй байв. Жервеза босов. Гужегийн хүү айлын хүмүүсийн хов живд үнэмшиж өөрийг нь Лантьегийн дурлалт хүүхэн гэж тооцдог юм байна гэдгийг Жервеза ойлгож гар сунган:

	— Үгүй үгүй, би танд тангараг өргөж байна. Тийм биш!... Лантье намайг барьж аваад үнсэх гэсэн юм. Энэ бол үнэн. Гэвч тэр надад хүрээгүй, миний нүүрэнд ойртож чадаагүй. Энэ бол түүний анх удаа зүрх гаргасан нь энэ... Би танд хүссэн бүгдээр чинь амиараа хүүхдүүдээрээ өөрийн хамгийн ариун юм бүгдээрээ тангараглая гэж хашхирав. 

	Гужегийн хүү толгой сэгсрэв. Эмэгтэй хүн тийм тохиолдолд үнэн явдлыг дандаа үгүйсгэж байдаг юм гэж бодоод үнэмшихгүй байлаа. Тэгэхэд Жервеза гэнэтхэн тун эвгүйцэж:

	— Эрхэм минь, намайг хэзээ ч худлаа хэлдэггүй гэдгийг та мэднэ шүү дээ... Тиймээс би ямар ч юм болоогүй гэдгийг үнэн голоосоо хэлж байна... Цаашид ч ийм явдал хэзээ ч гарахгүй. Сонсож байна уу? Хэзээ ч! Хэрэв ийм явдал гардаг юм бол өөрийгөө шаарны шаар гэж үзэж тань шиг ийм үнэнч хүнтэй би нөхөрлөхгүй байсан биз ээ гэж удаанаар ярив. 

	Энэ үгийг ярьж байхдаа Жервезагийн царай тун сайхан бүүр нэг үнэн голоосоо ярьж байгаа шинжтэй байсан учир Гужегийн хүү үнэмшив. Тэр Жервезагийн гараас барьж суулгав. Тэр одоо чөлөөтэй амьсгалж сэтгэл нь долгилсоор л байв. Гужегийн хүү Жервезагийн гарыг анх удаа ингэж барьж чанга атгажээ. Тэд дуугүй болов. Тэнгэрт цагаан хунгийн цуваа шиг үүл нүүж байлаа. Эзгүй газрын буланд байгаа ямаа тэр хоёр луу эргэж харан хааяа аяархан аяархан майлж байлаа. Сэтгэл нь хөдөлсөн тэр хоёр гараа салгалгүй, дуниарсан нүдээр алс тэртээ фабрикийн олон өндөр яндангийн дунд төвийн харагдаж байгаа Монмартрийн цайвар өнгийн налуу, түүний ойролцоох утаа тоос болсон баргар газрыг харцгаав. Архины бараан мухлагуудын ногоон цэцэрлэг тэдний нулимсыг гартал уяруулжээ. 

	— Таны ээж надад уурладгийг би мэднэ. Та маргахгүй байх аа... Бид та нарт өртэй шүү дээ! гэж Жервеза аяархан ярив.

	Гэтэл Гужегийн хүү уурлаж, түүнийг дуугүй болгов. Тэр Жервезагийн гарыг бараг тасрах шахтал нь чанга дугтарчээ. Жервеза мөнгөний тухай дурсахыг Гужегийн хүү хүсэхгүй байжээ. Дараа нь жаахан намжиж гэнэт:

	— Сонсооч та, би энэ тухай эртнээс хойш бодож явдаг юм. Би танд нэг юм хэлэх гэсэн юм сан... Та зовж яваа хүн. Миний ээж таны ажил бүтэл муутай байна гэж ярьдаг... гэж ярив. 

	Гужегийн хүү яриагаа зогсоож жаахан санаа алдсанаа:

	— Хоёулаа шүү дээ. Хамт эндээс явъя гэв. 

	Жервеза түүн рүү харж Гужегийн хүү энэ тухай зүрхэлж үг дуугарч чаддаггүй хүн гэнэтхэн дурласнаа ярьдаг чинь юу билээ гэж гайхаж эхнийхээ үед ярьсан үгийн санааг нь ч ойлгосонгүй. 

	— Энэ чинь юу гэсэн үг вэ? гэж Жервезаг асуухад

	— Тийм ээ, бид тантай хамт эндээс явж аль нэгэн алс газар байрлаж болох юм аа. Ядахдаа Бельгид ч яах вэ. Бельги бол бараг миний эх орон... хоёулаа ажил хийж... бид сайхан амьдарч болох байлгүй... гэж доошоо харан үргэлжлүүлж ярив. 

	Жервеза уйлав. Хэрэв Гужегийн хүү түүнийг барьж авч үнссэн бол тийм ч их ичгүүртэй байхгүй байсан биз ээ. Бурхан минь, ёстой хачин амьтан аа! Намайг номд, ямар нэгэн туужид гардаг шиг эсхүл хэргэм тушаалтны дунд байдаг баян ноён шиг хулгайлж авна гэж ярьж байх гэж дээ. Ажилчин хүн нөхөртэй авгайчуулын хойноос яаж хөөцөлддөгийг үзлээ! Тэд биднийг Сен-Денид авч очиж чадахгүй. Тэр дор нь газар дээр нь яршиггүй төхөөрч орхино байх даа! гэж бодов. 

	— Ээ, эрхэм минь, эрхэм минь... гэж Жервеза юу хэлэхээ мэдэхгүй шивгэнэв. 

	— Хоёулхнаа л амьдрах юм сан. Зөвхөн хоёулхнаа гаднын хүн надад тээр болоод байх юм. Та ойлгож байгаа биз дээ. Би ямар нэгэн хүнд дурлах, тэр дурласан хүн минь өөр хүнтэй сууж байхыг харах нь надад хэцүү байдаг юм гэж Гужегийн хүү цааш нь ярив. 

	Жервеза ухаан орж болгоомжтой байдалтай:

	— Үгүй, эрхэм минь, энэ бол боломжгүй хэрэг. Ингэвэл тун тэнэг хэрэг болно... Би чинь нөхөртэй, хүүхэдтэй шүү дээ. Таныг надад сайн, таныг би гомдоож байна гэдгээ би мэдэж байна. Гэвч бид ялгаагүй зовлонд учирч жаргал олохгүй биз ээ... Би ч танд дурладаг. Таныг тэнэг явдалд оруулчихмаар хэтэрхий их хайртай..., Гэвч энэ бол тэнэг хэрэг юм аа. Үгүй бүх юм хуучнаараа байсан нь дээр. Бид бие биеэ хүндэтгэж ойлгодог. Энэ бол тун их хэрэгтэй юм... Ийм явдал надад олон удаа дэмжлэг болсон. Бидэн шиг байснаас хүмүүс цэвэр үнэнч хэвээрээ үлдэх юм бол тэд өөрөө өөрсдийгөө шагнаж байгаа хэрэг гэж ярив. 

	Гужегийн хүү үүнийг толгой сэгсрэн сонсож байлаа. Түүнд татгалзах юм байсангүй. Жервезагийн ярьж байгаа нь зөв байлаа. Гэтэл тэр гэгээн цагаан өдрөөр Жервезаг гэнэт шүүрч аваад байдаг хүчээрээ элгэндээ наан хэсэг мах тастаад авах нь уу гэмээр тун их шуналтайгаар хүзүүн дээр нь үнсчхэв. Дараа нь Гужегийн хүү түүнийг шууд тавиад цааш нь дурлалынхаа тухай юу ч ярьсангүй. Жервеза платиа засав. Жервеза уурласангүй. Тэр ийм аятайхан явдалтай тохиолдох хувьтай байжээ гэж боджээ. 

	Гужегийн хүүгийн хамаг бие нь чичирч дурандаа автагдаж, түүнийг дахин барьж авч тэврэхгүй байхын тулд зайлсхийн өвдөг дээрээ босоод юу хийхээ мэдэхгүй гараа дэмий сул байлгахгүйн тулд багваахай цэцэг тастаж түүнийгээ Жервезагийн сүлжмэл сав руу чулуудаж гарав. Энд хуйларсан ногооны дунд шар өнгийн сайхан багваахай цэцэг ургасан байжээ. Яваа яваандаа энэ ажил Гужегийн хүүг сатааруулж тайвшруулав. Гужегийн хүү ажил хийсээр байгаад ширүүн болсон гараараа цэцгийг нэг нэгээр нь болгоомжтой тастан авч чулуудаад сүлжмэл саванд оноход номхон нохойн нүдтэй адил нүдээрээ инээмсэглэнэ. Тайвширч хөгжилтэй болсон Жервеза хожуул түшин сууж байлаа. Мод хөрөөдөх газрын уурын машины хүчтэй чимээ Жервезагийн яриаг дуулдуулахгүй байхад нь Гужегийн хүүд дуулдуулах гэж өндөр дуугаар ярьж байлаа. Тэд тэр эзгүй газар Лиллед байх нь их сайн гэж үздэг Этьенийхээ тухай ярьж зэрэгцэн явж байх үед Жервезагийн сүлжмэл сав багваахай цэцгээр дүүрсэн байлаа. 

	Жервеза сэтгэлийнхээ гүнд Лантьегаас айж явав. Жервеза ярьсан шигээ тийм ч их итгэлтэй биш байжээ. Лантьегийн хурууг нь ч болов өөртөө хүргэхгүй гэж Жервеза хатуу шийдсэн нь мэдээж. Гэвч бусдын хүссэн бүхнийг хийхэд хүргэдэг тэр буумтгай, зөөлөн үргэлждийн сул талдаа автагдах вий гэж Жервеза айна. Харин Лантье дахин ноцож барьсангүй. Тэр Жервезатай хоёулхнаа хэд хэд гэртээ тааралдсан боловч түүнд гар хүрсэнгүй. Дөчин таван настай боловч сайхан хэвээрээ байгаа гуанзны эзэгтэй авгайг Лантье сүүлийн үед эргүүлээд байх шиг байжээ. Гужегийн хүүг тайвшруулах гэж Жервеза нүүрэн дээр нь энэ авгайн тухай яриаг нэг бус удаа үүсгэжээ. Виржини Лера хоёр Лантьег хэт магтаж гарахад надад Лантьед бахархах юм байдаггүй. Лантье надгүйгээр сайхан явж чадна. Айлын бүх хүүхэн Лантьегаас болж ухаан алдаж байгаа шүү дээ гэж Жервеза ярьдаг байлаа. 

	Лантье миний найз, ёстой найз гэж Купо тэр хавиар л нэг ярьдаг байжээ. Тэдний тухай юу ч гэж ярьж бай, Купо тэр ховыг тоодоггүй, өөрийнхөө найзын үнэнчид итгэдэг байлаа. Ням гарагт гурвуулаа зугаалахаар гарахдаа Купо айлынхаа хүмүүст зориуд харуулах гэж гэргий, Лантье хоёрыг түрүүлээд сугадалцаад яв хэмээн тулгаж, өөрөө урдаас ирж яваа хүмүүс рүү харан жаахан л дооглосон шинжтэй байх юм бол хамар дундуур нь цохиход бэлэн явжээ. Лантье төрөлхийн хээнцэр толины өмнө эргэлдэх дуртай хүн гэдгийг Купо сайн мэддэг байна. Лантье уншиж чаддаг, ярихдаа өмгөөлөгч шиг гоё ярьдаг гэж Купо тоглоом хийдэг байлаа. Гэхдээ Лантье сайн хүн. Ийм хүнийг Шапелийн хаанаас ч олохгүй байх гэж Купо ярьдаг байжээ. Үнэхээр бид бие биеэ тун сайн ойлгодог. Бид бие биеийнхээ төлөө төрсөн хүмүүс эр хүнтэй нөхөрлөх явдал эмэгтэй хүнд дурласнаас бөх бат байдаг гэж ярилцдаг байжээ. 

	Лантье Купо хоёр хамтарч дэмий тэнэдэг байсан гэдгийг хэлэх хэрэгтэй. Лантье Жервезагаас мөнгө зээлэх нь олширчээ. Тэр гэрт хэзээ мөнгөтэй болохыг тааварлан мэдэж, ямар нэгэн чухал ажлын хэрэгцээнд гэж арав, хориор нь зээлэн авдаг байсан нь мэдээж хэрэг. Мөнгө авангуутаа явах хэрэгцээтэй гэж ярьж өөрийгөө үдэж гаргаж өг гэж Купог дууддаг заншилтай байв. Тэд ойролцоох ямар нэгэн жижигхэн ресторанд орж гэртээ иддэггүй сайн хоол, нэг шил сайн архи захидаг байв. Уг нь Купо ердийн байдлаар архидах нь зүгээр гэж үздэг байжээ. Гэтэл Лантьегийн ер бусын нэртэй шүүстэй хоолыг картаар сонгон авч иддэг, дээгүүр зиндааны сонирхол нь Купод тун их хүчтэй сэтгэгдэл төрүүлжээ. Лантье яагаад ийм олон ааштай, яасан хачин сонирхолтой юм бэ гэдгийг нь ойлгоход хэцүү байдаг байв. Уг нь ч өмнө зүгийн бүх хүн тийм байдаг юм даа. Лантье гашуун нясуун хольцоо ер хавьтуулдаггүй, хоол бүрийг эрүүл мэндэд ашигтай эсэхийн үүднээс авч ярьж, хэрэв үхрийн мах өөрт нь хэтэрхий давстай юм уу хэтэрхий халуун ногоотой юм шиг санагдвал түүнийг буцаадаг байлаа. Салхинд цохиулна гэхээс үхтлээ айдаг болохоор улам ч түүхтэй хэрэг гардаг байв. Хэрэв аль нэгэн хаалга хаагдаагүй байх юм бол бөөн хэрэг гаргадаг байжээ. Тэгээд бас Лантье тун их харамч хүн байлаа. Тэр долоо найман франкийн хоол идсэнийхээ дараа үйлчлэгчид цай авч ууг гэж хоёрхон су өгдөг байжээ. Гэлээ ч гэсэн тэд Лантьегийн өмнө нахилзаад л байдаг байв. Батиньолиос Бельвили хүртэл гаднах бүх цэцэрлэгт гудамжинд газар сайгүй танилтай байлаа. Купо Лантье хоёр Батиньоль руу явж гүзээ иддэг байжээ. Тэнд гүзээг «Канад маягаар» жижигхэн цагаан саванд хийж өгдөг байлаа. Монмартрийн бэлийн «Бар-Ле-Дюк»-ийн ресторанд тэр хавьдаа хамгийн сайн далайн хорхой байдаг байв. Заримдаа тэд «Мулен-де-ла-Галет»-ийн гүвээн дээр гарч туулайн хөшиглөсөн мах захиалдаг байжээ. Мартир гудамжны «Сирень»-д тугалын толгойгоор хийсэн хоолоор гайхагдаж, Клиньянкурийн засмал замын «Алтан арслан», «Хоёр туулайн бөөр мод» гэдэг жижигхэн ресторануудад хуруугаа долоомоор тун их сайхан жигнэсэн бөөр өгдөг байлаа. Гэвч тэд гол төлөв зүүн тийшээ Бельвилийн зүг явдаг байжээ. Тэнд өөрсдийн нь сайн мэддэг таньдаг, итгэлтэй «Бургундийн усан үзмийн мод» «Хөх циферблат», «Капуцин» гэдэг ресторанууд байдаг байлаа. Тэнд юу ч гэсэн нүд анин захихад болдог байжээ. Тэд Жервезагаас нууж сэмхэн найрлаад дараа өдөр нь гэрийн дургүй хүрэм хоол идэж суухдаа түүнийгээ санаж бие бие рүүгээ дохилцож байдаг байжээ. Нэг удаа «Мулен де-ла-Галет»-ийн цэцэрлэгт сууж байгаад ширээ рүүгээ нэг хүүхнийг урьжээ. Амтлаг хоол идсэнийхээ дараа Лантьег тэр авгайтай нь орхиод Купо явжээ. Тэнүүчлэнгүүтээ ажил хийнэ гэдэг ч болдоггүй хэрэг Лантьег нүүж ирснээс хойш уг нь залхуу болсон Купо ажил хийхээ бүр больжээ. Купог ажилгүй суугаад уйдаж ямар нэгэн газар хөлсний ажил олж хийхэд Лантье ажил дээр нь хайж очиж чи гахайн утсан мах шиг олсноос дүүжлээстэй байх юм гэж дооглож тоглоом тохуу хийгээд доошоо бууж ирж хундага юм ууя гэж уруу татдаг байлаа. Ингэсээр Купо ажлаа бүрмөсөн хаяж, замаа алдан бүхэл хэд хэдэн долоо хоногоор сэлгүүцдэг болов. Эд бол цуутай тэнүүлчид байлаа. Тэд архины мухлагаар хэсүүчилдэг байжээ. Тэд өглөөнөөс эхлэн уугаад бага үдийн хэрд шар нь тайлагдан, орой болоход даамжирч дараа ямар нэгэн газар очиж шөнийн турш суун манан дунд аяга аягаар нь хөнтөрсөөр байгаад нүд нь чимэглэлийн гэрэл шиг улайж эцэст нэг балгаад ухаан алдацгаадаг байв. Энэ золигийн Лантье хэзээ ч гэсэн согттолоо уудаггүй мөртөө нөхөртөө уулгаж уулгаж дараа нь хаячхаад гэртээ зүв зүгээр эелдэг сайхан зантай буцаж ирдэг байлаа. Лантье хэчнээн ч уусан гэсэн хүнд мэдэгддэггүй байдаг байлаа. Зөвхөн Лантьег маш сайн мэддэг хүн жартайсан нүд, хүүхэнтэй наалдах нь нэмэгдсэн хоёроор нь архи уужээ гэдгийг таамаглаж болох ажээ. Гэтэл Купо архи уухдаа жигшмээр болдог байлаа. Купо шал согттолоо уухгүйгээр уух гэж байхгүй болжээ. 

	Арван нэгдүгээр сарын эхний өдрүүдэд Купо архидаж хэдэн өдрөөр алга болон энэ хөг зөвхөн өөрт нь биш өрөөл бусдад ч тун өөдгүй явдлаар төгсжээ... Үүний өмнөхөн Купо ажил олсон байлаа. Лантье энэ удаа дээд зэргийн шударга үнэнч зан гарган хөдөлмөр хүнийг өөд татдаг юм гэж номлож байв. Лантье Купог ажилд үдэж гаргаж өгөх гэж үүр цайгаагүй байхад зориуд эрт босжээ. Лантье найзыгаа ажилчин байж чадах хүн гэдэгт бахархаж байна гэж өндөр дуугаар ярьж байв. Купо Лантье хоёр хамт гарсан боловч хамгийн түрүүнд дайралдсан архины онгорхой мухлагт хүрч очоод нэг нэг хундага жимсний архи уухаар шийджээ. Өө, зөвхөн нэг, нэг хундага! Эргэшгүй, хатуу шийдвэрээ дотроо сайн санаж байх хэрэгтэй! гэлцэв. Лангууны өмнө Шимэлдэг Биби урт сандал дээр хана нуруугаараа түшин тамхи татаад дүнсгэр байдалтай сууж байв. 

	— Ээ, энэ чинь Шимэлдэг-Биби хөгшин минь залхуу чинь ноёлоо юу? гэж Купог асуухад

	— За үгүй дээ. Эзэн миний дургүйг хүргэж орхив... Би өчигдөр ажлаа хаясан... Эзэд цөмөөрөө өөдгүй, цөмөөрөө новшийн амьтад... гэж Шимэлдэг-Биби суниангуутаа хариулав. Шимэлдэг-Биби тэдний өгсөн жимсний архийг уув. Тэр энд дайлах хүнийг хүлээж суусан бололтой. Лантье эзэн хүнийг хамгаалж, эзэд мөн л заримдаа хүнд байдалд ордог улс. Би үүнийг мэднэ. Би энэ ажил хэрэгт оролцож байсан хүн. Ажилчин ч бас л өөдгүй хүмүүс шүү. Дандаа согтуу явдаг, зоримог шуурхай ажилладаггүй. Захиалгын яг дундуур алга болчихдог, тэгээд бүх мөнгөө ууж дууссаны дараа эргэж ирдэг хүмүүс байгаа юм гэж яриад жишээ болгож өөрийнхөө мэддэг морин тэргэн дээр сууж явах маш их дуртай, бага ястан нэг залуугийн тухай ярив. Тэр залуу долоо хоног ажиллаж мөнгөө авмагцаа морин тэрэг хөлсөлж аваад хэдэн өдрөөр зугаалдаг байсан. Ажилчин хүн гэж ийм л байдаг юм даа! гэж Лантье ажилчин хүнийг муулснаа гэнэтхэн эздийг нь дайрч зүхэж гарав! Лантье бүх юмыг ойлгодог, үнэн юм бүхнийг улаан нүүрэн дээр нь ил хэлчихдэг зоригтой ажээ! Эзэн хүмүүс мөн л таарсан амьтад! Эзэн хүмүүс жигшмээр улс, ичиж зовдоггүй мөлжигчид, дэлхий нийтийн дээрэмчид! Бурхан минь, эзэд гэдэг чинь өөрсдийнхөө ажилчидтай нөхөрсөг мэт харьцаж, бусадтай адил сая саяын хөрөнгөтэй болохын төлөө хөөцөлдөөгүй дүр үзүүлэн тайван нойрсож чадах хүмүүс гэж Лантье зэмлэв. 

	— Явъя дүү минь, одоо явах хэрэгтэй бид хожидно шүү гэж Купо хэлэв. 

	Шимэлдэг-Биби тэдний хойноос гараа хөдөлгөсөөр дагаж явлаа. Гадаа үүр дөнгөж хаяарч хар засмал зам дээгүүр бүдэг гэрэл тусаж байлаа. Өмнөхөн нь бороо орсон, тун их дулаахан байв. Хийн гэрлүүд дөнгөж саяхан унтарчээ. Байшингуудын хоорондох нарийхан зай нь харанхуй хэвээр байгаа Пауссоньегийн гудамжинд төв рүү явж байгаа олон ажилчдын хөлийн бүдэг чимээ сонсогдлоо. Купо мөрөн дээрээ багажтай шуудай үүрээд юу ч хийхэд бэлэн шийдэмгий хүний дүрээр явж байлаа. 

	— Биби, чи хөлсний ажил хийх үү? Манай эзэн хэрэв олдвол нөхрийгөө авч ирээрэй гэж гуйсан юм гэж Купо эргэж хараад хэлэхэд, 

	— Баярлалаа. Би тэнүүчлэх дуртай байна... Чи Гуталд хэлээрэй л дээ цаадах чинь өчигдөр ажил эрж явсан... Байз хө Гутал энд байгаа байх шүү гэж Биби хэлэв. 

	Үнэндээ ч тэд гудамжны үзүүрт хүрээд Гуталыг Коломб өвгөнийд байхыг нь олжээ. Хэдийгээр эрт байсан боловч, «Урхи» тод гэрэлтэй, хийн дэн дүрэлзэж, цонхныхоо хаалтыг онгойлгосон байлаа. Купод түргэн ирээрэй. Зөвхөн арван минут үлдээд байна шүү гэж хэлээд Лантье хаалганы дэргэд хоцров.

	— Юу гэнэ ээ? Чи энэ Бургиньон гэдэг малд хөлслөгдөө юу? Үгүй, намайг энэ нүх рүү оруулж чи чадахгүй. Шинэ жил хүртэл шүдээ тавиур дээр аваад тавьсан нь дээр... Чи тэнд гурван өдөр болж чадахгүй. Би үнэн үг ярьж байна. Миний үгийг санаарай гэж Гутал Купог хамт тийшээ явъя гэж хэлэхэд загналаа. 

	— Тийм ээ их муу гэж үү? гэж Купог тайван асуухад

	— Түүнээс муу юм гэж байхгүй... Хөдөлнө гэж битгий бодоорой. Энэ сармагчин, цаг ямагт чиний ард зогсож байна шүү. Янзтай гэдэг нь яана. Хэлэх үг алга. Гэргий нь чамайг архичин гэж загнана. Ажлын газар нулимахыг хориглоно. Би тэднийг анхныхаа орой үхтэл нь хараасан юм. 

	— За яамай, урьдчилан мэдэгдсэн чинь сайн хэрэг. Надад тэдэнтэй маяглаад байх хэрэг алга, өнөөдөр ажиллаад юу болохыг нь үзье. Хэрэв надаар оролдох гэх юм бол би гэргийтэй нь хоёулыг нь урд хойдохоо мэдэхээ больтол нь цохиж орхино гэв. 

	Купо урьдчилан мэдэгдсэнд нь талархал илэрхийлж гар бариад явах гэтэл Гутал уурлаж: 

	— Чөтгөр ав, эсхүл энэ Бургиньоноос болж нэг нэг аяга архи уухгүй байх уу? Үгүй бол бид цаашид эр хүн биш болов уу? Энэ сармагчин таван минут хүлээж болно шүү дээ түүнийг чөтгөр аваачихгүй! гэв. Лантье уулцахад оролцох гэж мөн ирж тэд дөрвүүлээ лангууны дэргэд ирцгээв. Уранхай шагайвчтай, тун их бохир цамцтай, налчгар малгайг шилэн дээр тохсон Гутал «Урхи» дотор дарга шиг загнаж, байдаг хоолойгоороо хашхирч байлаа. Тэр хаврын амьд цох идэж, үхсэн муурын мах амссан учраас саяхан архичдын хаан, тэнэгүүдийн ван гэж тунхаглагджээ. 

	— Хордуулагч минь, чи энэ цөс өөрийнхөө илжигний нэгдүгээр зэргийн шээснээс бидэнд хийгээд өг! гэж Гутал Коломб өвгөнд зандрангуй хэлэв. 

	Цэнхэр хантаазтай, сэмбэгэр цайвар царайтай, сандарч тэвдсэн шинжгүй Коломб өвгөн дөрвөн аяганд архи хийж өгөхөд тэд архины нь амтыг гаргачихгүй гэж нэг амьсгаагаар хөнтөрч орхив. 

	— Зүгээр, халуун оргиулж байна гэж Шимэлдэг-Биби бувтнав. 

	Гутал өөдгүй амьтан! Тун их хөгтэй юм ярив. Тэр өнгөрсөн баасан гарагт маш их согтуу байсан учир нөхөд нь түүний гаансанд шохой наагаад аманд нь хийжээ. Хэрэв өөр хүн байсан бол үхэх байсан, гэтэл тэр дажгүй сайрхан сууж байлаа. 

	— Ноёд минь, дахин ууцгаах уу? гэж Коломб өвгөн өтгөн баргил хоолойгоор хэлэхэд

	— Ууна, ууна, аягалаарай. Миний ээлж болж байна гэж Лантье хэлэв. 
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	Тэд хүүхнүүдийн тухай ярьж гарав. Шимэлдэг-Биби ням гарагт гэргийтэйгээ Монруж-д байдаг эгчийндээ очжээ. Купо түүнээс «Урхи»-д ирдэг хүн бүхний сайн мэддэг Шайогийн угаалгачин хүүхэн шуудангийн Гүү гэгч сайн сууж байна уу гэж асуулаа. Цөмөөрөө архиа уух гэж байтал гэнэт Гутал байдаг тэнхээгээрээ архины мухлагийн дэргэдүүр явж байгаа Лорилле, Гужегийн хүү хоёрыг дуудав. Тэд хаалганы дэргэд зогссон боловч орохоос татгалзав. Гужегийн хүү архи уух дургүй байжээ. Лорилле царай нь хувирч хармаанд байгаа алтан гинжээ салганан тэмтэрч үзээд хүчтэй ханиалган нэг аяга архи уухад л үхнэ гэж хэллээ. 

	— Бас л хуурамч амьтан, сэмхэн уудаг бололтой гэж Гутал уурлав. 

	Гутал архиа хөнтөрч орхиод Коломб өвгөнийг:

	— Уухай, зөнөг золиг, чи шилийг нь сольж орхилоо!... Чи намайг хуурч чадахгүй! Би чиний хогийн муу архийг чинь доор нь мэднэ гэж загнав. 

	Үүрийн бүдэг гэрэл «Урхи»-ийг гэрэлтүүлж Коломб хийн гэрлээ унтраалаа. Купо хүргэн ахаа хамгаалж: Лориллегийн буруу биш, тэр үнэхээр архи ууж чаддаггүй юм гээд Гужегийн хүүг мөн хамгаалж, хэрэв Гужегийн хүү эцсийн эцэст архи уухгүй л байж чадах юм бол энэ нь зөвхөн өөрийн нь зол гэж ярив. Купог ажил руугаа явах гэтэл Лантье эрхэмсэг ноёны ихэмсэг дүрээр зэмлэж явж зайлахынхаа өмнө нөхдийгөө дайлах ээлжээ өнгөрүүлэх хэрэгтэй чи, хэдийгээр өөрийнхөө үүрэгт ажилд орох гэж яарлаа ч гэсэн нөхдөөсөө ингэж салж болохгүй гэв. 

	— Өөрийнхөө ажлаар бидний толгойг аль хэр удаан эргүүлэх болж байна даа? гэж Гутал хашхирав. 

	— Та захиалах болж байна уу? гэж Коломб өвгөн Купогоос асуув. 

	Купо мөнгийг нь төлөв. Дараа нь Шимэлдэг-Бибийн ээлж боллоо. Тэр Коломб өвгөн рүү тонгойн чихэнд нь ямар нэгэн юм шивгэнэв. Коломб татгалзсаны тэмдэг болгож толгойгоо удаан сэгсрэв. Гутал юу ярьж байгаагийн учрыг доор нь мэдэж Коломб өвгөн рүү дайран: уухай бузар новш! Өөдгүй амьтан чи хүнийг яаж ингэж доромжилж болдог юм? Зээлээр архи өгдөггүй мухлагийн тийм эзэн гэж байдаг юм уу? Доромжлуулж орхиод энэ олиггүй амьтныд дахин ирэх байх аа бас! гэж загнав. 

	Коломб том гараараа лангууны өнцгийг тулан зогсож ер зовсон шинжгүй толгой сэгсрэн:

	— Та нар үүнд мөнгө зээлдүүл л дээ. Тэгвэл амар шүү дээ гэж эелдгээр хэлэв. 

	— Зээлүүлнэ, чөтгөр ав! Биби май. Энэ малын багалзуур луу нь нудраад ав! Мөнгөө түүнд гудар, мөнгөнд хахаж үхэг гэж Гутал хашхирав. 

	Уур нь буцалж хэрүүлийн өө сэв эрж ядаж байсан Гутал Купог ажлынхаа шуудайг мөрөн дээрээ тавьсан хэвээрээ байхыг гэнэт харж түүн рүү дайран:

	— Чи чинь хүний хүүхдийг хөхөөрөө тэжээдэг авгай юм уу? Хөхүүл хүүхдээ хая. Бас хөхтэй болох санаатай, гэж загнав. 

	Купо минут хэртэй азнаж байснаа яг сайн бодсон юм шиг тайвнаар шуудайгаа газар тавиад:

	— Би одоо хожиджээ. Бургиньонийд өглөөний цайны дараа л очъё. Гэргий минь гэдэс базлаад гэж хэлэв... Коломб гуай шуудайтай багажаа энэ урт сандал доор орхилоо шүү. Би арван хоёр цагт ирнэ гэлээ. 

	Лантье сайшааж байгаагийн тэмдэг болгож толгой дохиод, ажил хийх хэрэгтэй. Үүнийг хэн ч маргахгүй. Харин нөхдийнхөө дунд байхад юуны өмнө эелдэг байх хэрэгтэй гэв. Тэд дөрвүүлээ жаахан халамцаж олигтойхон уумаар санагдахад яахаа шийдэж ядан бие бие рүүгээ харцгаав. Одоо салахын хэрэггүй, бүтэн таван цагийн зай байна гэдгийг ойлголцмогцоо бүгдээрээ хөгжилтэй болж бие биеийнхээ дал мөрийг алгадан, нэг нэгийгээ өхөөрдсөн нэрээр нь нэрлэх боллоо. Купо гэнэтхэн сэргэж бусдаасаа илүү хөгжөөнтэй болон нөхөр лүүгээ хүүхэд шиг харж тэднийгээ «Хонгорууд!» гэж дуудлаа. Тэд бас нэг нэг аяга ууцгаагаад «Нохой бөөс» гэдэг биллиардтай жижигхэн ресторан руу явав. Тэр ресторан өөдтэй биш, ердийн нэг муу нэрмэл архийг литрийг нь нэг франкаар, хоёр аягыг нь арван су-гээр худалддаг, Биллиардын бөмбөг нь архичид завааруулснаас болж цэмбэндээ наалддаг болсон учраас Лантье их дургүй байлаа. Гэвч биллиард тоглож эхэлмэгц Лантье дахин эелдэг, хөгжилтэй болжээ. Тэр биллиард тоглохдоо тун гарамгай, цохилт нь маш сайн, давхар цохилтоор бөмбөг оруулах бүрдээ гайхуулж цээжээ төвийлгөн хөлөө хөдөлгөдөг байлаа. 

	Өглөөний хоолны цаг болоход Купогийн толгойд тун сайхан бодол төрж газар дэвслэн:

	— Гашуун амтыг авч явах хэрэгтэй! Түүний ажилладаг газрыг нь би мэднэ... Бид түүнийг Луи ахайтныд дагуулж очоод тугалын шийрээр хийсэн шүүсээр дайлъя гэж хашхирав. 

	Энэ саналыг тэд баяртайгаар хүлээн авав. Гашуун амт ч гэсэн шүүсэнд хийсэн тугалын шийр идэхээс буцахгүй биз ээ. Тэд цөмөөрөө явцгаав. Гудамжинд шавар шавхайтай, манангийн бороо шивэрч байсан боловч тэд дотор нь халуун оргиж «халуунтай» байсан болохоор дээрээсээ бороо орж байгааг ч ажигласангүй. Купо нөхдийгөө Маркадэгийн гудамжинд байдаг, Гужегийн хүүгийн ажилладаг жижигхэн завод дээр дагуулж ирэв. Гэвч хоолны завсарлага болтол бүтэн цагийн зай байжээ. Купо нэг хүүхдэд хоёр су өгч дархны газар ороод Гашуун амт гэдэг хүнд гэргий чинь хүнд өвчтэй байна. Гэртээ одоохон хүрээд ир гэж хэлээд явуулав... Гашуун амт дорхноо гарч ирэв. Тэр зовсон шинжгүй ийш тийшээ харж явсныг бодоход архидах хэрэг болж байх шиг байна гэдгийг мэдсэн бололтой байлаа. 

	— Ээ, ажилгүйчүүд ээ! Би доор нь л таалаа... За бид өнөөдөр юу идэх болж байна? гэж тэр хаалганы цаад талд нуугдсан нөхдийгөө хараад хэлэв. 

	Тэд Луи авгайнд яс мөлжиж суухдаа эздийн тухай дахин ярилцав. Манайхан яаралтай захиалгын юм хийж байгаа, иймээс эзэн минь үглээ болоод байгаа гэж Гашуун амт яриад, яндангийн дуунаас хождож болно. Зүгээр тэсвэрлэх хэрэгтэй. Уурлахгүй байх, намайг бүрмөсөн алга болоогүйд минь харин баярлах хэрэгтэй гэв. Ямар ч эзэн хүн Гашуун амтыг хөөж чадахгүй, өөр тийм уран хүнийг яасан ч олж чадахгүй ажээ. Шийр идсэнийхээ дараа шарсан өндөг идэцгээв. Тэд архиа шилээр нь ууж байлаа. Луи авгай цус шиг улаан өнгийн бараг хутгаар хэрчмээр шахам өтгөн архийг Овернигээс авдаг байжээ. Архи толгойд нь гарч тэд хөгжилтэй боллоо. 

	— Энэ золиг бас өөр юу бодож байгаа нь энэ бэ! Хонх зүүсэн гэдгийг нь зөвхөн бодоод үз л дээ! Хонход бид боол шиг л байх юм. Үгүй хө. Чөтгөр ав, дуугарвал дуугарч л байг! Хэрэв би өнөөдөр дөшин дээр эргэж очдог л юм бол тэр байран дээрээ унана! Би дөшний дэргэд салалгүй таван өдөр сууж байна. Үүнийг мэдвэл мэдэх цаг болсон!.. Харин намайг занаж зүхэх юм бол түүнийг би дөнгөж орхино!.. гэж Гашуун амт хоол идэж дуусаж байх үед агсганаж гарав. 

	— Би та нарыг орхихоос яах вэ. Би ажил руугаа явалгүй болохгүй. Эхнэртээ ам алдсан... Харин та нар наргицгаа. Миний сэтгэл санаа та нартай үргэлж хамт байх болно гэдгийг та нар мэднэ шүү дээ гэж Купо үнэн голоосоо хэлж байгаа юм шиг хэлэв. 

	Тэд Купог дооглож хөхөрцгөөв. Гэвч Купо шийдэмгий байдалтай Коломб өвгөнийд очиж багажаа авна гэж эрс зоримог хэлсэн учир цөмөөрөө түүнийг үдэж гаргахаар явлаа. «Урхи»-д хүрч ирээд Купо лангууны доороос шуудайгаа гаргаж ирсэн боловч үүрсэнгүй. Харин салах ёс гүйцэтгэж байгаа хундагыг тулгаж хөнтөртлөө шуудайтай багажаа урдаа тавив. Нэг цаг болоход тэд мөн л уусаар л байв. Нэгэнт цаг өнгөрсөн учир хөлд нь орооцолдож, ванданд ойртож болохгүй саад болоод байсан шуудайтай багажаа дурамжхан байдалтай, хөлөөрөө өшиглөж лангуун доогуур дахин шургуулж орхив. За даа удаашраад байгаа юм юу байгаа юм. Бургиньонийд маргааш очиж болно шүү дээ гэж боджээ. Бусад нь цалин хөлсний тухай сүрхий маргалдаж байсан учир, Купог ямар нэгэн тайлбаргүйгээр хөлийн чилээ гаргахын тулд цэцэрлэгт гудамжаар явъя гэж хэлсэнд ер гайхсангүй. Бороо зогссон байв. Тэд салхинд гараад, хамаг бие нь суларцгаажээ. Арав алхав уу, үгүй юу гэнэт хамаг бие нь суларч шалбайж уйтгартай болон хэл нь хөшиж бие биетэйгээ ч ярилгүй аяндаа шууд Пуассоны гудамж руу эргэн шил юм уухаар Франсуагийнх рүү явжээ. Үнэнийг ярихад зориг ороход энэнээс илүү уух хэрэггүй байжээ. Гудамжинд хов хоосон шавар шавхай нь явахын аргагүй, харуулд гарсан цагдааг харахад хүртэл өрөвдмөөр байлаа. Лантье нөхдийгөө ганц жижиг ширээтэй, нийтийн танхимаас нэвт харагдахгүй шилэн хаалгаар тусгаарлагдсан тун жижигхэн салангид тасалгаанд дагуулж оруулав. Лантье дандаа тусгай тасалгаанд ордог байлаа. Энэ нь арай аятайхан байдаг байжээ. Энэ нь тэдэнд таалагдахгүй гэж үү? Энд гэртээ байгаа юм шиг тухалж, ичиж зовох юм үгүй, хэвтэж унтаж ч болох ажээ. Лантье сонин гуйж аваад дэлгэж хөмсөг зангидан гарчиглаж гарав. Купо Гутал хоёр хөзрөөр тоглож эхлэв. Ширээн дээр хоёр шил, таван аяга өрөөстэй байлаа. 

	— Энэ том далбагар сонинд юу бичсэн байна? гэж Шимэлдэг-Биби асуухад Лантье нэлээд азнаж байснаа сониноо харсан хэвээрээ:

	— Танхимын хуралдааны дүнг би харж байна. Энэ бүгд найрамдах намынхан, Зүүнтнүүд үү! Ажилгүйчүүд! Ард түмэн тэднийг улаан ус найруулж бай гэж сонгосон гэж үү? Жишээлбэл бурхан шүтдэг сайдууд, өөдгүй амьтдын хооронд яс хаяж хутгаж байна! Ингэх ёсгүй. Хэрэв намайг сонгосон бол би индэр дээр гарч ирээд тэднийг «новшнууд» гээд шууд хэлээд тавьчих байсан биз ээ!... Ердөө л энэ миний бодол ийм л байна. 

	— Баденгэгийн тухай сонсоцгоосон уу? Түүнийг саяхан гэргийнхээ улаан нүүрийг нульсан гэж ярьцгаах юм. Би үнэн голоосоо ярьж байна шүү! Яг л бараа бологчдынхоо дэргэд гэдэг шүү. Ямар ч шалтгаан гараагүй байхад очоод л дэлсэж орхисон гэнэ билээ. 

	Тэр согтуу байсан юм байх аа гэж Гашуун амтыг ярихад

	— Та нар улс төрийн бодлого ярилцахаа болиоч дээ! Болсон хэрэг явдлаас уншсан нь дээр... Хүн амины хэргийн тухай уншвал хавьгүй сонин гэж Купо хашхирав. 

	Купо тоглоом руугаа эргэж орон ес, гурван хатнаас терц зарлаж:

	— Надад хогийн терц гурван хатан... Би ч банзлын азтай хүн юм! гэв. 

	Тус бүр нэг шилэн аяга архи уулаа. Лантье чанга дуугаар:

	— «Аюултай гэмт хэрэг Гальоны (Сена, Марнагийн департаментын) бүх хүн амыг аймшигтай байдалд оруулав. Хүү нь эцгээсээ гучин су хулгайлах гэж эцгийгээ хүрзээр цохиж алжээ» гэж уншив. 

	Цөмөөрөө пөөх гэж дуу алдан, тийм хүний толгойг л авах хэрэгтэй. Толгойг нь авч байхыг харах юм сан. Тийм хүнд толгой авдаг мэс ч багадна! Тийм амьтныг хэдэн хэсэг хэрчиж хаях хэрэгтэй гэлцэв. Хүүхдээ алсан тухай мэдээ тэдний дургүйцлийг мөн хүргэв. Гэвч Лантье хатуу үзэлтэй хүн болохоороо эхийг нь цагаатгаж: Хэрэв энэ өөдгүй амьтан түүнд хүүхэд хийгээгүй бол эх нь тэр нялх амьтныг юу гэж жорлонд хаях билээ гэж хамаг гэмийг түүнтэй маасганасан хархүүд ноогдууллаа. Тэд гүн де Т гэдгийн гавьяаг уншаад бах хөөр болцгоов. Тэр хүнийг наадмаас шөнийн хоёр цагт буцаж явахад Тахир дутуугийн цэцэрлэгт гудамжинд гурван тэнүүлчин дайрчээ. Тэр бээлийгээ ч авалгүйгээр хоёрыг нь толгойгоороо гэдэс рүү нь мөргөж тэрий болгож орхиод гурав дахийг нь чихдэж аваад цагдаагийн газар хүргэж өгсөн байв. Ёстой эр хүн! Мөн сүрхий еэ? Ганцхан дээд давхаргын хүн байсан нь харамсалтай гэлцэв. 

	— Одоо та нар чагнаж бай, ихэс дээдсийн мэдээнд шилжиж оръё. «Бретинье вангийн хатан том охиноо Вангийнхаа нарийн бичгийн дарга Валенсе гэдэг залуу түшмэлд гэргий болгон өгч байна. Сүйн дотор нь гурван зуун мянга гаруй франкийн үнэтэй нэхмэлийн зүйл бий ажээ...» гэж Лантьег хэлэхэд

	— Бидэнд ямар хамаатай юм бэ? Тэр охин ямар өнгийн цамцтай байхыг мэдэх нь хэнд хэрэгтэй юм? Тэр охин хэчнээн нэхмэлтэй байлаа ч гэсэн, түүний бүх эрхтэн нь бусад бүх охидынхтой адил байгаа шүү дээ гэж түүний яриаг Шимэлдэг-Биби таслав. 

	Лантье үргэлжлүүлэн унших гэтэл Гашуун амт гараас нь сониныг булааж аваад бөгсөн доороо хийж суун, 

	— Одоо боллоо... Байр нь энэ. Бүлээцэж байг... Цаас зөвхөн үүнд л тохирно гэв. 

	Энэ хооронд Гутал хөзрөө харснаа баяр хөөр болон ширээ гараараа шаав. Түүнд ерэн гурав байжээ. 

	— Надад хувьсгал болж байна! Квиний-Мажор. таван ховдог, бүгдээрээ нугад бэлчиж байна!... Энэ чинь хорь биз дээ? Тийм үү? Дараа нь бундангийн Терц-Мажор, нийлээд хорин гурав. Дээр нь гурван бух хорин зургаа, гурван боол, хорин ес, гурван сохор ингээд. ерэн хоёр... Хувьсгалын анхны жилд ерэн гурав тоглож байна! гэж Гутал хашхирав. 

	— Хөгшин минь өнгөрчээ гэж бусад нь Купо руу хашхирцгаав. 

	Дахиад хоёр шил архи шаардав. Дээр дээрээс нь давхцуулж аягалсаар байгаад цөмөөрөө сүрхий согтжээ. Таван цаг орчимд нэвширтлээ согтлоо. Лантье ямар нэгэн аргаар зайлах гэж бодон үг дуугүй суух болов. Тэр хамаа намаагүй хашхичиж, шалан дээгүүр архи асгаж эхлэхэд дургүй ажээ. Яг энэ үед Купо босон харайж «согтуу хүний залбирлыг» үзүүлнэ гэж хуруугаа бөөгнүүлэн чимхэж дух, дараа нь баруун, зүүн мөр дараа нь гэдэс рүүгээ заан, заах бүрдээ Монпарнасс, Менильмонт, Куртиль, Баньоле гэж хэлээд дараа нь гурав дахин шааж: «Согтуу хүний алдрыг магтъя, магтъя магтъя» гэж дуулав. Тэгэхэд бүгдээрээ алга ташин шуугилдав. Лантье үүнийг нь далимдуулан шулуухан гараад алга болжээ. Хамт архидаж байсан тэд хүртэл алга болохыг нь мэдсэнгүй. Лантьегийн толгой сүрхий мансуурч байсан боловч гудамжинд гарангуутаа биеэ засаж аваад ерийнхөө байдалд орж яаралгүйгээр гэр лүүгээ явав. Лантье гэртээ хариад Жервезад, Купо найзуудтайгаа зугаалж байна гэж ярьжээ. 

	Хоёр өдөр өнгөрөхөд Купо гэртээ ирсэнгүй. Тэр ямар нэгэн газар тэнүүчилж байгаа нь мэдээж боловч чухам хаа гэдэг нь мэдэгдэхгүй байв. Тэр Баке эмгэнийд мөн «Эрвээхэй», «Ханиалгагч мич» гэх мэтийн архины мухлагуудаар үзэгджээ. Зарим хүн түүнийг ганцаараа архидаж явсан гэнэ. Зарим нь өөртэйгөө адил архичин найм есөн хүнтэй нийлээд архидаж явсан гэнэ. Жервеза цөхрөнгөө барсан байдалтай дал мөрөө хавчин, дээдэс минь хүн юм бүхэнд сурдаг юм байна даа! гэдэг байжээ. Жервеза нөхрийнхөө хойноос хөөцөлддөггүй. Хэрэв нөхрийгөө архины мухлагт байхыг нь тохиолдлоор харчих юм бол түүний уурыг хүргэхгүй гэж зориуд холддог ажээ. Жервеза нөхрийгөө зөвхөн эргэж ирэхийг нь хүлээж шөнө хаалганы цаана хурхирч байгуузай гэж чагнадаг байв. Купо бөөн хог дээр, эсхүл урт сандал дээр, үгүй бол ямар нэгэн хоосон газар юм уу тэр ч байтугай яг шуудан дотор хүртэл унтаж орхиод үүр гэгээрэв үү, үгүй юу өчигдрийнхөө уусныг гараагүй байхад дахин архидах гэж архины газрын онгойгоогүй хаалга үүдийг балбан, онгойлгуулаад шараа тайлж цааш нь нэм нэмсээр архичин найзуудтайгаа нийлж, заримдаа тэднээс салж нэг мухлагаас нөгөө мухлагт орсоор яваад мөн л гудамжны юм хоёр харагдтал согтож байсан удаа олон бий. Шөнө өнгөрч өдөр болоход түүний ухаанд зөвхөн уух, мэдээ алдталаа ууж унаад юу болсноо мэдэхгүй сэрээд дахин уух гэдэг ганц бодол төрдөг ажээ. Купо нэг л тэгж ууж эхэлбэл түүнийг зогсоох аргагүй байдаг байв. Купог алга болсны маргааш өдөр Жервеза нөхрийнхөө сургийг гаргахаар Коломб өвгөний «Урхи»-аар аргагүй оржээ. Купо тэнд таван удаа үзэгдсэн боловч одоо хаа байгааг хэн ч мэдэхгүй байв. Жервеза ингэж юу ч мэдэлгүйгээр зөвхөн урт сандлын доор орхиостой хэвээр байгаа багажийг нь аваад буцжээ.

	Үдэш Лантье Жервезагийн гунигтай байгааг нь үзээд түүнийг хөнгөн хоолны газар очиж сэтгэлээ сэргээцгээе гэсэнд Жервеза наргихтай манатай байсан болохоор эхлээд татгалзав. Хэрэв Жервезагийн сэтгэл тайван байсан бол бодох санах юмгүй зүгээр энгийн зугаалах байсан учир түүний саналыг хүлээж авах байсан биз ээ. Лантье үнэндээ Жервезагийн төлөө сэтгэл зовж бараг л эцгийн ёсоор хандаж байгаа юм шиг л байжээ. Купо хоёр өдрөөр хэзээ ч алга болж байсангүй. Жервеза арван минут тутамд индүүгээ гараасаа салгалгүйгээр хаалга руу очиж нөхрийгөө ирж байна уу, үгүй юу гэж гудамж руу харж байв. Тэр нэг байрандаа тогтолгүй холхиж «хамаг бие л загатнаад байгаа юм шиг байх юм» гэж ярьж байлаа. Гэхдээ хэрэв Купо машин тэргэнд дайрагдах юм уу эсхүл хүзүүгээ хугалсан ч гэсэн Жервезад харамсах юм ер алга ажээ! Жервезад энэ өөдгүй амьтныг өрөвдөх өчүүхэн сэтгэл ч ер үлдсэнгүй. Тэгээд бас Купог ирэх болов уу, үгүй болов уу гэж үргэлж бодож байх нь үнэндээ тэсвэрлэшгүй хэрэг! Гудамжинд хийн гэрэл асах үеэр Лантье дахиад хөнгөн хоолны газар очъё гэхэд нь Жервеза сая зөвшөөрөв. Нөхрийгөө гурван өдөр дараалан тэнүүчилж байхад өөрийгөө аятайхан байлгах хэргээс татгалзана гэдэг чинь эцсийн эцэст хэтэрхий тэнэг хэрэг. Хэрэв түүнийг эргэж ирэхгүй юм бол Жервеза ч бас явна. Цөмөөрөө алга болбол болж л байг. Жервезаг энэ золигийн амьдрал залхаажээ! Бүх угаалгын газар шатвал шатаж л байг, юунд нь зовох билээ дээ! Тэд юухан хээхэн идлээ. Найман цагт Жервеза Купогийн ээж, Нана хоёрт: Та нар унтаарай гэж хэлээд өөрөө Лантьетай сугадалцаад гарч одов. Жервеза угаалгынхаа газрыг хаав. Жервеза хашаан дундуур гарч байрныхаа түлхүүрийг Бошийн гэргийд өгөөд хэрэв Купог эргэж ирвэл «Тэр эр гахайг» хэвтүүлээрэй гэж гуйв. Лантье хаалганы дэргэд исгэрэн дуулаад хүлээж байв. Тэр ч нэлээд гоёжээ. Жервеза ч гэсэн торгон плать өмссөн байв. Тэд явган хүний замаар аяархан явж бөөн хүн дайралдахад бие бие рүүгээ шахаж зай тавин өнгөрч байлаа. Тэднийг нэг мухлагийн цонхоор тусаж байгаа тод зурвас гэрэлд орж ирэхэд тэнд байгаа хүмүүс инээлдэж нам дуугаар ярилцаж байгаа нь харагдаж байв. 

	Хөнгөн хоолны газар Рошешуарын цэцэрлэгт гудамжинд байдаг ажээ. Энэ эртний жижиг хөнгөн хоолны газар хашаан дотроо банзаар залгаж барьсан байртай. Орох замыг нь дээрээс нь болон хоёр хажуугаас нь жижиг шилэн цонхоор гэрэлтүүлжээ. Сувгийн дэргэд яг явган хүний зам дээрх модон самбарт урт зарлал наасан байв. 

	— Бид ч хүрээд ирлээ. Өнөөдөр маягтай дуучин охин Аманда дуулна гэж Лантье хэлэв. 

	Яг энэ үед мөн тэнд зарлал уншиж байсан Шимэлдэг-Бибийг танив. Бибийн нүдний доод талд том хөх толбо байхыг бодоход ямар нэгэн хүн өчигдөр түүнийг дэлссэн бололтой байв. 

	— Купо яасан бэ? Та нар Купог алдаа юу? гэж Лантье тал тал тийшээ харан асуухад

	— Ээ, аль эрт, өчигдөр өдрөөс эхлэн алдсан. Тэд Баке эмгэнийд зодоо хийсэн. Би зодоонд дургүй болохоороо... Баке эмгэний үйлчлэгчээс болж тэдний хооронд маргаан гарлаа шүү дээ. Тэр ганц шил юмны үнийг биднээс хоёр дахин авах гэлээ л дээ... Би ч алга болоод өгсөн. Жаахан дугжирч авъя гэж бодоод явсан гэж Биби хариулав. 

	Биби хэдийгээр бүхэл бүтэн арван найман цаг унтсан боловч эвшээлгэсээр л байв. Гэхдээ түүний архи бүрэн гарчээ. Тэр мангуурч нойрмоглосон байдалтай байв. Хуучин хүрэм нь нил өд болсон байхыг бодоход хучлага дотор хувцсаа тайлалгүй унтсан бололтой. Та чинь миний нөхрийг хаа байгааг мэдэхгүй болох нь ээ? гэж Жервеза асуухад

	— Үгүй. Мэдэх юм даанч алга байна. Бид Баке эмгэнийхээс таван цагт гарсан. Миний мэдэж байгаа юм энэ л байна... Магадгүй тэр гудамж дагаад доошоо уруудсан ч байж болно. Ээ байз түүнийг ямар нэгэн тэрэгчинтэй «Эрвээхэй»-д орж байсан шиг санаж байна... өөдгүй тэнэг амьтан! Түүнийг зодох хэрэгтэй! Үхтэл нь цохих хэрэгтэй гэж Биби хэлэв. Лантье Жервеза хоёр хөнгөн хоолны газар тэр үдшийг тун сайхан өнгөрүүлжээ. Бүх юм дуусаж арван нэгэн цаг болоход гэртээ яаралгүйхэн эргэж ирлээ. Жаахан хүйтэвтэр байжээ. Тэнд байсан хүмүүс гэр гэр лүүгээ явав. Охид хүүхнүүд модны доор нуугдан зогсож байгаад тачигнатал хөхрөлдөхөд зэргэлдээ зогсож байсан эрэгтэйчүүд тэднээр тоглоом тохуу хийж байв. Лантье Аманда охины дуулсан дуунуудын нэг «Миний хамар дотор загатнаад байна» гэдэг дууг аялж явав. Жаахан халамцаглаж сэтгэл нь хөдөлсөн Жервеза түүний нь дэмжин аялж байлаа. Жервеза тун их халууцжээ. Түүний уусан жимсний хоёр хундага архи толгойд нь гарч бас тамхины утаа хөл үймээн рестораны үнэр танар түүнийг мансууруулжээ. Аманда охин Жервезад тун хүчтэй сэтгэгдэл төрүүлжээ. Жервеза махны өнгийн хувьд яасан ч гэсэн тэр охин шиг гоё хэлбэртэй атаархмаар байлаа ч гэсэн тийм байдалтайгаар олны өмнө дуулахгүй байсан биз ээ. Жервеза тэр дуучны тухай янз бүрийн тодорхой юмыг Лантьегаас тэр дуучинтай тун их ойр танил юм шиг дүрээр ярьсныг маш их сонирхон чагнаж явав.

	— Цөмөөрөө унтаж байна гээд Жервеза хонх гурав дахин дарсан боловч Бошийнхныг сэрээж чадсангүй. Гаднах хаалга онгойсон боловч байшингийн хонгил харанхуй байлаа. Жервеза түлхүүрээ авах гэж хашаачийн жижигхэн цонхыг цохисон боловч дуг нойрондоо дарагдсан үйлчлэгч авгай нэг юм хашхирч гарав. Чухам юу хашхирсныг нь Жервеза анхандаа ойлгосонгүй Пуассон Купог тун эвгүй байдалтай байхад нь авч ирсэн, түлхүүр цоожиндоо өлгөөстэй байгаа болов уу гэж хэлж байна гэдгийг Жервеза эцэст арай гэж нэг ойлгожээ. 

	— Пөөх бузар новш! Энэ чинь энд юу бол оо вэ? Хогийн амьтан! гэж Лантье байрандаа оронгуутаа хэлэв. 

	Үнэндээ туйлын муухай үнэр ханхалж байжээ. Жервеза чүдэнз хайж явахад хөлд нь халтирмаар нойтон юм дайралдав. Лаа асаагаад хартал тун ховор хачин юм харагдлаа. Купо ил бөөлжөөд, бүх тасалгааг бузарлаж, ор дэвсгэр хивсийг балиартуулан хувцасны шургуулгыг хүртэл нийтэд нь бөөлжсөөр нялсан байв. Купо өөрөө Пуассоны хэвтүүлсэн орноос унаж шалан дээр бөөлжиснийхөө дунд хурхирч байлаа. Тэр бөөлжсөн дотроо ёстой л гахай шиг хутгалдсан байв. Түүний аль байдгаараа ангайсан амнаас архины үнэр ханхалж бүх агаарыг хордуулжээ. Буурал орсон үс нь толгойг нь тойрон тогтсон ой гутмаар балчигт наалдсан байлаа. 

	— Энэ гахайг ээ, гахай! Хамаг юм бузарлажээ. Ямар ч нохойноос доор байх гэж дээ... Ямар ч хүүрээс ийм өмхий ханхлахгүй гэж уур нь буцалж, дургүй нь хүрсэн Жервеза үглэв.

	Жервеза, Лантье хоёр гишгэх газраа ололгүй эргэхээсээ ч айжээ. Купо хэзээ ч гэсэн тийм байдалтай ирж, өрөөгөө тэгж бузарлаж байсан удаа нэг ч үгүй байжээ. Тэр оройн байдал Жервезагаас нөхөртөө талтай байдаг бодлыг нь тун ч хүчтэй гуйвуулжээ. Урьд нь Купог нэлээд халамцуу ирэхэд Жервеза ажиг сэжиггүйгээр түүнд тун энэрэнгүй ханддаг байлаа. Харин одоо бол тэрний хийсэн хэрэг хэтэрхий хэцүү, дотор нь тэр жигшим явдлаас сүрхий муухай болжээ. Жервеза хямсаагаар ч гэсэн түүнд хүрэхгүй байсан биз ээ. Энэ бузар амьтанд хүрнэ гэж бодоход л жигшүүрт өвчнөөр үхсэн хүнтэй зэрэгцэн хэвт гэж хэлж байгаа юм шиг дотор нь эвгүй болж байв. 

	— Гэвч би хэвтэхээс яах вэ дээ. Гудамжинд унталтай биш дээ!.. Үүнийг няц дэвслээд хаячих юм сан! гэж шивгэнэв. 

	Жервеза Купогийн дээгүүр алхаад гарах гэсэн боловч бөөлжсөнд халтирахгүйн тулд хувцасны шургуулгын булан түшихээс өөр аргагүй болов. Купо оронд хүрэх замыг яг халхалжээ. Энэ үед Лантье өнөөдөр орон дээрээ Жервеза унтахгүй нь гэдгийг мэдмэгцээ түүний гараас шүүрэн авч тун их тачаалын дуугаар:

	— Жервеза... Жервеза... аан гээч... гэж шивгэнэв. 

	Жервеза юу гэх гэж байгааг нь шууд мэдэж гараа суга татан авав. 

	— Үгүй, боль, би чамаас гуйж байна. Огюст минь өрөөндөө оч. Би яаж ийгээд аргалъя. Би араараа явж байгаад орондоо хүрье гэж дээр цагт хэлж байсан шигээ «чи» гэж айсан байдалтай хэлэв. 

	— Жервеза минь битгий тэнэглэл дээ. Энд чамд тэсэхийн аргагүй өмхий байна шүү дээ. Яв л даа чи юунаас айгаад байгаа юм бэ? Цаадах чинь сонсохгүй шүү дээ гэж Лантье дахин үглэв. 

	Жервеза түүнийг түлхэж толгой сэгсрэв. Жервеза яахаа мэдэлгүй, Лантьед өрөөндөө үлдэнэ гэдгээ үзүүлэх гэж хувцсаа тайлж эхэллээ. Торгон платиа тайлж сандал дээр чулуудан нүцгэн мөр гараа ил гаргаж цамц, дотуур банзалтайгаа үлдэв. Тэр ор Жервезагийн ор шүү дээ! Жервеза орон дээр унтах гэж байна! Жервеза орон дээрээ очих цэвэр газрыг олохоор мөн л оролдсоор байлаа. Гэтэл Лантье түүний бэлхүүсээр тэвэрч. тачаалын үг шивгэнэн, санаа алдаж, түүний тачаалыг хүргэх гэж оролдсоор байв. Жервеза өөрийнхөө хөнжилдөө орж хэвтэхэд саад болж байгаа согтуу нөхөр, зөвхөн өөрийн нь золгүй явдлыг далимдуулж эрхэндээ дахин оруулах гэж бодож байгаа энэ өөдгүй амьтан хоёрын хооронд яахаа мэдэхээ больжээ. Лантьег чанга ярихад Жервеза түүнийг дуугүй бай гэж гуйгаад хүзүүгээ гүрдийлгэн, Нана, Купогийн ээж нарын унтаж байгаа жижигхэн өрөөнд юу болж байгааг чагнахад эмгэн охин хоёр нам унтаж байгаа бололтой чанга шуухитнах сонсогджээ. 

	— Огюст боль л доо, чи тэднийг сэрээх нь байна. Болиоч дээ! Дараа болъё... Энд биш, охины дэргэд биш... гэж гарыг нь барьж хэлэв. 

	Гэтэл Лантье үг хэлэлгүйгээр инээмсэглэж, дээр үед түүний дурыг нь хүргэж мансууруулах гэхдээ үнсэж байсан шигээ чихэн дээр нь удаан үнсэв. Жервеза гэнэт хүч алдаж чих нь шунгинан, бие нь жигтэйхэн болжээ. Гэвч Жервеза орондоо хүрэх гэж дахин оролдов. Тэндээс тэсэхийн аргагүй муухай үнэр ханхалж байсан учир ой нь гутаж золтой л огиулсангүй бас л ухрахаас өөр аргагүй болжээ. Үхлүүт согтуу байгаа Купо шалан дээр хүүр шиг тэрийж, зөөлөн өдөн дээр байгаа юм шигээр хурхирч байжээ. Бүх гудамжныхан гэргий рүү нь орж байхад Купо юу ч мэдэхээргүй байв. 

	— Тэгэх тусмаа муу, тэрний өөрийн нь буруу. Би ингэж байж чадашгүй... Ээ бурхан минь, бурхан минь! Тэр намайг хэвтрээс минь хөөж байна. Надад өөр хэвтэр байхгүй... Би ингэж байж чадахгүй. Хохь нь... гэж Жервеза үглэв.

	Жервеза чичирч яах учраа алджээ. Яг энэ үед Лантье түүнийг өрөө рүүгээ авч ороход жижигхэн өрөөний шиллэсэн хаалганы цаана Нанагийн нүүр харагдав. 

	Охин дөнгөж сэрээд сэмхэн босжээ. Тэр дан цамцтай цонхигор царайтай нойрмог шинжтэй байлаа. Нана бөөлжсөн дотроо хэвтэж байгаа эцгээ хараад дараа нь эхийгээ харж шилэнд наалдан эхийнхээ банзлыг эсрэг орших харийн хар хүний хаалгаар далд ортол ажиж зогсжээ. Нанагийн царай тун ч сүрхий байв. Эвдэрсэн зантай хүүхдийн дүрлийн харж байгаа нүд тун их сонирхож байгаа шинжтэй байлаа.

	 


IX

	Энэ өвөл Купогийн ээж амь нь бүтдэг болсноос золтой л үхсэнгүй. Жил бүр арван хоёрдугаар сард амь нь бүтэх болж хоёр гурван долоо хоног хэвтэрт ордог болохоор түүндээ дасжээ. Яая гэх вэ, тэр ямар залуу биш, Антония бурхны өдөр далан гурав хүрнэ. Купогийн ээж бүүр хэвтэрт оржээ. Тэр хэдийгээр тарган цатгалан боловч ялимгүй юмнаас өвчилдөг болов. Эмч амь бүтэх өвчин нүд ирмэхийн зуургүй гэнэт үхүүлнэ. Тэр дуугарч ч амжихгүй үхнэ гэж урьдчилан анхааруулдаг байлаа.

	Чавганц хэвтрийн байх үед өөрт нь тэсэж болмооргүй байдаг байлаа. Нанатай хамт унтдаг түүний өрөө нь тун зохимжгүй байсан гэдгийг хэлэх хэрэгтэй ажээ. Хоёр орны хооронд зөвхөн хоёр сандал багтах зайтай юм. Хувхайрсан саарал өнгөтэй доторлосон цаас нь урагдаж навсарчээ. Яг таазны доор гаргасан дугариг жижигхэн цонхоор зоорь дотор байгаа юм шиг муухан бүдэг туяа тусдаг байлаа. Яаж онгойлголоо ч гэсэн тийм жижигхэн нүхээр ялангуяа амьсгаа бүтэж байгаа тэр чавганцад амьсгалахад хэцүү байжээ! Шөнө нойр хүрэхгүй үедээ нойрсож байгаа Нанагийн амьсгааг чагнаж сатаардаг байв. Харин өдөр өглөөнөөс орой хүртэл Купогийн ээж ганцаараа хоцорч, түүнийг эргэж тойрохоор хэн ч ирдэггүй байсан учир бүхэл бүтэн цагаар улиглаж уйлан орондоо эргэж хөрвөн, 

	— Дээдэс минь, би яасан зовлонтой хүн бэ! Дээдэс минь, би яасан зовлонтой хүн бэ. Энэ чинь шорон гэсэн үг байна шүү дээ!.. Эд намайг энэ шоронд тарчлааж байна! гэж үглэдэг байлаа.

	Виржини юм уу, эсхүл Бошийн гэргийг эргэж ороход мэндийн хариу ч үгүй. 

	— Ээ зайлуул, энд надад талх тийм хялбар олдохгүй байна! Харийн хүмүүсийн дэргэд байсан бол үүнээс арай л дээр байх!.. Би саяхан жимсний аяга шүүс гуйсан чинь бүхэл бүтэн саваар дүүрэн авч ирлээ. Энэ нь намайг хэтэрхий их уудаг гэж зэмлэх гэсэн нь мэдээж хэрэг!.. Аа Нана юу? Уг нь энэ охиныг би л хүн болгосон юм сан. Гэтэл энэ охин орноосоо босов уу, үгүй юу гараад надад үзэгдэхгүй алга болчих юм. Надаас өмхий үнэртдэг юм болов уу гэж бодмоор байх юм. Харин шөнө болоход үхсэн юм шиг унтаад нэг ч сэрдэггүй. Намайг бие чинь ямар байна гэж асуух хүн байхгүй... Би эдэнд тээр болж байна. Эд намайг хэзээ үхэхийг хүлээж байна. Хүлээгээд байх ч юм байхгүй байх аа даа. Ээ, одоо хэчнээн ч удаан хүлээх вэ дээ! Надад өөр хүү байхгүй. Энэ өөдгүй угаалгачин хүүхэн надаас хүүг минь салгажээ. Энэ хүүхэн намайг зодохоос буцахгүй хүн. Хэрэв хууль байдаггүй сэн бол намайг аль хэдий нь багалзуурдах байсан биз, гэж үзүүр төгсгөлгүй гомдол хөвүүлж гардаг байжээ. 

	Үнэндээ Жервеза зарим үед чавганцтай ширүүхэн харьцдаг байжээ. Ажил явдал улам улам муудаж байлаа. Цөм ууртай, алхам бүрд хэрүүл маргаан гардаг, нэг өглөө Купо архи уусныхаа дараа толгой өвчтэй байх үедээ:

	— Чавганц үхнэ гэж дандаа үглэсэн хэр нь ер үхэж өгөхгүй юм! гээд хэлж орхижээ.

	Энэ үг ээжийн нь зүрхийг шимшрүүлжээ. Чавганц их зардал гаргаж байна. Хэрэв энэ зөнөг байхгүй байсан бол зардал тун багасна гэж өөрийн нь дэргэд санаа зовсон шинжгүй зэмлэцгээдэг байлаа. Үнэндээ ч Купогийн ээж зүгээр байдаггүй байв. Жишээ нь хамгийн том охин Лерагаа ирэхэд хүү бэр хоёроо муу хэлж охин минь зөвхөн хорин су надад өгөхийн тулд намайг өлсгөж байна гэж ярьдаг байжээ. Ингэж авсан мөнгөөрөө амттай юм аваад идчихдэг байв. Чавганц Лориллегийнханд сэм ярихдаа та нарын өгсөн франкийг Жервеза яаж үрдгийг бурхан л мэднэ байх. Шинэ малгай авах юм уу эсхүл гурилан боов аваад нууж иддэг. Заримдаа хэлэхэд ичмээр тийм өөдгүй бузар юманд мөнгөө зарцуулдаг гэж хэлдэг байв. Энэ чавганцаас болж ах дүү нар хоёр, гурван ч удаа бараг зодоон хийх шахжээ. Энэ эмгэн заримдаа нэгнийх нь талд заримдаа нөгөөгийнх нь талд байдаг байжээ. Эцсийн эцэст ёстой нэг яс хаяв.

	Лориллегийн гэргий, Лера авгай хоёр ээжийгээ хэвтэрт орсон хойно нь эргэхдээ тэднийд дайралджээ. Чавганц тэднийг ойртож тонгой гэдэг дохио өгөөд өөрөө арай ядан дуугарч паржигнасан хоолойгоор шивгэнэж:

	— Юу ч гэх вэ дээ их юм үзэж байна!.. Би тэр нэгэн шөнө тэдний юу хийдгийг сонслоо. Тийм, тийм! Хазгар хүүхэн Лантье хоёр ёстой нэг жигшмээр юм байлаа. Купо ч гэж таарсан амьтан! Тийм ч юм байх гэж дээ! гэж хэлэв. 

	Чавганц амьсгаадаж ханиалгасаар тасалдсан хоолойгоор: Өчигдөр хүү минь шал согтуу ирлээ. Би унтаагүй байсан. Хазгар хүүхний нүцгэн хөлийн чимээ, Лантье Жервезаг шивгэнэж дуудаж байсан үг, хаалга онгойх дуу, өөр бусад чимээ бүхнийг нэгд нэгэнгүй I сонссон. Энэ явдал өглөө хүртэл үргэлжилсэн байх ёстой. Сүүлд нь нойр дийлсэн учир тодорхой мэдээгүй ! гэж ярив. 

	— Нана сонссон нь хамгийн муу болсон. Тэр олигтой унтаагүй. Дандаа үхсэн юм шиг унтдаг байснаа тэр үед халуун нурам дээр унтсан юм шиг эргэж дуугараад олигтой унтахгүй байсан юм гэж Купогийн ээж ярьжээ. 

	Хоёр охин нь нэг ч их гайхсангүй бололтой

	— Чөтгөр ав! Энэ явдал анхны өдрөөс эхэлсэн байх ёстой... нэгэнт Купо дургүйцдэггүй болохоор бидэнд ямар хамаатай билээ. Гэвч манайханд жигшүүртэй юм! гэж Лориллегийн гэргий шивгэнэв. 

	— Хэрэв би та байсан бол ямар нэг юм жишээ нь «харж байна шүү!» эсхүл «Цагдаа!» гэж хашхирч тэднийг айлгах байсан. Нэг докторын зарц хүүхэн тийм үед нь эмэгтэй хүнийг цочоовол дорхноо үхдэг юм гэж эзэн нь ярьсан гэж надад хэлж билээ. Хэрэв хазгар хүүхэн бузар ажил үйлдсэн газартаа үхсэн бол тун сайн байж. Яаж нүгэл хийнэ. Тэгж шийтгэгдэх ёстой! гэж Лера авгай шүд зуун шивгэнэв.

	Жервеза шөнө бүр Лантье дээр очдог гэдгийг тэр хавийнхан бүгдээрээ түдэлгүй мэджээ. Лориллегийн гэргий дургүйцлээ хавь ойрынхоо хүн бүхний өмнө тоочиж, гэргийдээ мэхлэгдэж нэрээ гутаасан эргүү дүүгээ нийтэд зарлан харамсдаг байлаа. Түүний яриаг сонсоход тэр, аргагүйн эрхэнд сууж байгаа зовлонт эхийгээ бодоод л энэ тусгүй юман дотор. байж байдаг бололтой байлаа. Айлынх нь бүх хүмүүс Жервезаг харааж довтолдог болов. Жервеза хамаг юмны буруутан, тэр өөрөө Лантьег биедээ татсан. Энэ нүдийг нь хартал ил байна. Гэвч юу ч гэж хов жив хөөцөлдсөн Лантье биедээ хүргэдэггүй байлаа. Учир нь Лантье урьдынхаа адилаар төлөв томоотой хүний дүр үзүүлж гудамжаар зугаалсан ч, сонин уншсан ч ер нь юм бүгдэд их сүрхий хандаж эмэгтэйчүүдтэй эелдэг сэрэмжтэй харьцаж тэдэнд цэцэг, чихэр барьдаг байлаа. Бурхан минь эрэгтэй хүн бол, эрэгтэй хүни, эр тахиа бол эр тахиа! Өөрөө хүзүүгээр нь тэврээд авч байгаа эмэгтэй хүний өмнө тэсвэрлэ гэж шаардаж болохгүй шүү дээ. Харин Жервезагийн хувьд уучлах юм ер алга, тэр бүх гудамжийг бузарлажээ. Лориллегийнхан сүмд анх мөргүүлсний хувьд Нанаг гэртээ дуудаж түүгээр нэгд нэгэнгүй яриулахыг оролдов. Тэд түүнээс тойруулан асуухыг бодсон боловч Нана тэнэг гэнэн дүр үзүүлэн урт сормуусаа буулган нүд буруулжээ. 

	Хэдийгээр нийтээрээ дургүйцэж жигшиж байсан ч гэсэн Жервеза нойр нь хүрсэн юм шиг жаахан нозоорсон байдалтай боловч урьдынхаа адил амгалан хэвээрээ байдаг байв. Эхний үед өөрийгөө гэмт хэрэгтэн гэж үзэж өөртөө жигшин бузар балчигт унасан юм шиг санагдаж байжээ. Лантьегийн өрөөнөөс гараад гараа угааж алчуур норгон бузардсан газраа угаах гэж байгаа юм шиг эгэм мөр хавийгаа бараг цус гартал нь үрж арчдаг байлаа. Купог өөрийг нь оролдоход Жервеза уурлаж угаалгын өрөө рүү гүйж ороод тэнд хүйтэнд чичрэн хувцсаа өмсөнө. Нөгөө талаар нөхөртөө тэврүүлсний дараахан Лантьегийн тэврэхийг зөвшөөрдөггүй байв. Жервеза эр хүн солимогцоо арьсаа солимоор санагддаг байжээ. Гэвч яваа яваандаа энэ байдалдаа дассан байна Тэр болгонд угаах нь хэтэрхий ядаргаатай болов. Залхуу нь хүрч бие нь сулран, тогтмол жаргах шаардлага нь түүнийг зохимжгүй явдал дундаас ялимгүй боловч баярлах юм олж авах сан гэдэг бодолд хүргэжээ. Жервеза өөрийгөө болон бусдыг бодохоо больж зөвхөн бүх юмыг нийтийн сайн сайхны төлөө зориулахыг хичээдэг болов. Хэрэв хайртай хүн нь сэтгэл хангамжтай, бүх юм зохих ёсоороо бүтэж, бүгдээрээ цатгалан, хөгжилтэй, өглөөнөөс шөнө хүртэл тоглож наргиж сайхан амьдарч байгаадаа бахтай байдаг бол юунд ч гомдол гаргах хэрэг алга биз дээ. Эцсийн эцэст хэрэв бүгдээрээ нийтийн байдалд зохицож байгаа бол Жервезагийн гэм тийм ч их биш ажээ. Тэнэг хэрэг л шийтгэгддэг юм гэж үздэг байлаа. Яваа яваандаа Жервезагийн замбараагүй явдал заншил болж өглөөний цай, үдийн хоол шиг журамлаж байх зүйл болжээ. Купог согтуу ирэх бүрд бараг өдөр алгасалгүй Жервеза Лантье дээр очдог болов. Ийнхүү Жервеза шөнийг хоёр эртэй хувааж өнгөрүүлдэг боллоо. Эцэст Жервеза нөхрийгөө эрүүл байхад хүртэл хайртай хүн рүүгээ явчихдаг боллоо. Бас Купо хэтэрхий чанга хурхирах юм бол тайван нойрсох гэж Лантьегийн өвөрт ордог байлаа. Жервеза Лантьед нөхрөөсөө илүү хайртай бол оо юу гэвэл тийм биш ээ. Тэр ердөө Лантьег биеэ цэвэр авч явдаг гэж үздэг бөгөөд өрөөнд нь унтахад усанд орсны дараах шиг бие хөнгөн сэргэлэн болдог байжээ. Нэг үгээр хэлэхэд цагаан бүтээлэг дээр гарч цагариглан хэвтэж унтах дуртай мигуй мэт байлаа. 

	Купогийн ээж, Жервезад түүний сэм холбооны тухай ил ярихыг хэзээ ч зүрхэлдэггүй байв. Гэвч тэд хэрэлдэж Жервеза гомдоосон цагт чавганц битүүхэн ёжилдог байлаа. Ертөнц дээр тэнэг эр, олиггүй эм байх юм даа гэж чавганц хэлээд цааш нь баялаг үгтэй хуучны хүн болохоороо бас янз янзын үг нэмж хэлдэг байжээ. Эхний үед Жервеза хариу юу ч хэлдэггүй, зөвхөн уурыг нь хүргэх гэж чавганц руу чухам ямар бодолтой байгааг нь мэдэх гэсэн шиг муухай хараад дараа нь бүдэг дуугаар янз бүрийн ерөнхий үг хэлж биеэ өмөөрдөг байлаа. Хэрэв эмэгтэй хүний нөхөр нь архичин болж гахайнаас доор үргэлж архи ханхалж байдаг бол тийм эмэгтэй гадуур арай олигтой ямар нэгэн хүн эрэх нь бүрэн зүйн хэрэг биз дээ гэдэг байв. Цааш нь Жервеза нууж хаалгүй Лантье бол миний нөхөр, надад Купотой адил ойр дотно санагддаг, магадгүй илүү ч байж болно гэж хүртэл ярьдаг болжээ. Жервеза дөнгөж арван дөрвөн настай байхдаа Лантьетай явдаг байсан шүү дээ. Лантьегаас хоёр хүүхэдтэй болсон юм! Хэрэв тийм юм бол түүнийг уучилж болно. Хэн ч түүн рүү үг хаяж чадахгүй. Хүн өөрөө өөрийнхөө эсрэг тэмцдэггүй байгалийн хуультай шүү дээ. Түүгээр оролдох хэрэггүй. Харин өөрийгөө харсан нь дээр. Бусдын тухай Жервеза жаал зугаа юм мөн мэдэх л байх. Гут-д'Ор-ийн гудамж тийм ч цэвэр биш байх шүү. Вигуругийн гэргий өглөөнөөс шөнө хүртэл мухлагтаа завхайрдаг. Идэш уушны мухлагийн эзний гэргий Леонгр авгай нөхрийнхөө гулжгар ааш муутай дүүтэй унтдаг. Харалдаах цагчныг бод л доо? Харахад тийм томоотой хүй байтлаа өөрийнхөө төрсөн охинтой холбогдож хэрэгт золтой л орчоогүй. Охин нь ч гэсэн дүүрсэн амьтан, ёстой гудамжны банзал! гэж Жервеза хэлээд бүх орчныг гараараа зааж зөвхөн айлын хүмүүсийн дотуур бохир хувцсыг онгилоод үзэхэд л нэг цаг яриад барахгүй юм гарна. Эцэг эх, хүүхэд тариан дээр хэвтэж байгаа мал шиг хамт унтаж байна. Нийтээрээ ямар нэгэн байдлаар савсаглаж байна. Байшин бүрд өөдгүй явдал байна. Эрэгтэй эмэгтэйн алин ч таарсан амьтад! Парисын энэ золгүй хэсэг ийм л байна шүү дээ. Цөмийг нь хамж аваад малын баасан дээр чулуудчих хэрэгтэй. Энэ бааснуудаар Сен-Денийн бүх цэцэрлэгийг бордоход хүрэлцэнэ гээд цааш нь:

	— Өөд нь хаясан чулуу өөрийн толгой дээр буудаг юм шүү! Хүн бүр өөртөө ажил явдалтай. Өөртөө тааламжтайгаар л амьдрах, бусдын яаж амьдрахад битгий саад бол гэсэн байдаг... Би бүхэнд сэтгэл хангалттай байна. Би хэнд чиг саад болоогүй байна. Өөрсдөө амаараа татсан бохир бузар юман дотор сууж байгаа мөртөө намайг бохир бузар гэж хэлэхэд би дургүй байна гэж тэсэж чадахаа байгаад загнаж хэлэв. 

	Нэг удаа Купогийн ээж ерийнхөөс тод хэлэхэд Жервеза шүд зуун:

	— Та өвчтэй, үүгээрээ далимдуулж байна... сонсож бай, би таныг гомдоогоогүй. Таныг яаж амьдарч байсныг чинь зэмлээгүй байна. Бидэнд таны явдал цөм тодорхой! Та Купогийн аавыг амьд байхад завхайрч байсан шүү дээ... Хэчнээн хүн байсан бэ. Хоёр заримдаа гурван хүнтэй явдаг ч байсан биз дээ... За ханиалгаад байх юмгүй, би ярьж дууслаа. Би үүнийг хэлэхдээ таныг надаар битгий оролдоод бай гэсэн учраас ярьж байгаа юм. Өөр юмгүй гэж хэлэв. 

	Чавганц золтой л амь нь гарсангүй. Маргааш нь Гужегийн хүү хувцас хунараа авах гэж ирэхэд Жервеза гэртээ байсангүй. Купогийн ээж Гужегийн хүүг өрөө рүүгээ дуудаж оруулаад дэргэдээсээ явуулалгүй удаан байлгав. Купогийн ээж Гужегийн хүүг Жервезад дурамжхан болж сүүлийн үед дуу шуу цөөтэй, уйтгартай явдаг болсныг ажихад эрхбиш таамаглаж байгаа бололтой байжээ. Сэтгэл уужрах, өчигдрийн ярьсанд нь өшөөгөө авахын тулд чавганц бүх үнэн явдлыг пал хийтэл нь Гужегийн хүүд ярьжээ. Жервезагийн өөдгүй занд гомдсон бололтой уйлж унжин гомдол гаргажээ. Чавганцынхаас гарахдаа Гужегийн хүү согтуу хүн шиг гайхаж бүгчимдэн явлаа. Жервезаг эргэж ирэнгүүт Купогийн ээж индүүдсэн индүүдээгүй хамаагүй хувцсыг минь түргэн авчирч өг гэж Гужегийн хүү шаардаж байна билээ гэж чанга хэлэв. Чавганц их догдолсон байдалтай байхад нь Жервеза юу болсныг шууд тааварлаж хүнд явдал тохиолдох нь гэдгийг ойлгожээ. 

	Цаазлуулахаар явах гэж байгаа мэт орны цагаан даавуу шиг цагаан царайлан, хамаг бие нь чичрэн хувцсыг нь сүлжмэл саванд хийгээд гарлаа. Гужегийнхэнд улаан мөнгө төлөөгүй болсоор хэдэн жил болжээ. Өр нь хуучин хэвээрээ дөрвөн зуун хорин таван франк байв. Жервеза байдал хүнд байгаа гэдэг нэрийдлээр хувцас угааж өгснийхөө хөлсийг тухай бүрд нь авдаг байжээ. Ингэж байсандаа Жервеза тун их зовов. Гужегийн хүүгийн хайртай байдгийг ашиглан Жервеза түүнийг хөөргөж далимдуулж байсан хэрэг болох байв. Купо шинжгүйхэн хүн болохоороо Жервезаг дооглож Гужегийн хүү чамайг нэг газар яаж ийгээд атгадаа оруулж авна. Тэгэхэд өр ширгүй болцгооно гэж ярьдаг байв. Гэтэл Жервеза хэдийгээр Лантьетай санаа нийлдэг байсан боловч нөхрийнхөө үгэнд уурлаж чи ийм болтлоо ичгүүр сонжуураа алдаа юу гэж асуудаг байжээ. Жервезагийн дэргэд хэн ч Гужегийн хүүг муу хэлж зүрхэлдэггүй байжээ. Гужегийн хүүд хандах хандлага Жервезагийн баримталж явдаг журмын эцсийн хэлтэрхий нь болж үлджээ. Энэ үнэнч хүмүүст хувцсыг нь хүргэж өгөх бүрдээ Жервезагийн зүрх шат өөд авирах үедээ шимширдэг байлаа. 

	— Аа, арай гэж морилж ирэв үү. Би үхэх болохдоо таныг үхэлд илгээнэ гэж Гуже авгай хаалга онгойлгож өгөхдөө ширүүнээр хэлэв. 

	Жервеза орж уучлал ч гуйж чадсангүй мэгдрэв. Жервеза одоо хугацааг яг баримтлахаа больж хэзээ ч цагтаа ирдэггүй заримдаа бүхэл долоо хоногоор ч хожимддог болжээ. Өдөр хоног өнгөрөх тутам Жервеза улам улам ч замбараа алджээ. 

	— Та намайг бүхэл долоо хоног хамраар минь дөрлөөд хөтөлж байна аа. Тэгээд бас охиноо явуулж заримдаа миний хувцас бараг бэлэн болсон, өнөө орой авчирч өгнө. Заримдаа хувцсыг чинь усанд унагааж золгүй юм боллоо гэх мэтийн зохиомол юм ярьж намайг хуурч байна. Гэтэл би хүлээж цаг алдан сэтгэл зовж юу гэж бодохоо мэдэхгүй байна. Үгүй, ингэж байж таарахгүй... таны сүлжмэл саванд чинь юу байна? 

	Ядахдаа цөмөөрөө юу? Сар саатуулсан орны хоёр цагаан даавуу авч ирсэн үү? Өнгөрсөн угаалгаас хоцорсон цамц авч ирсэн үү? гээд цааш нь Гуже авгай ярихад

	— Авчирсан, авчирсан. Цамц энд, энэ байна гэж Жервеза нам дуугаар хэлэв. 

	Гэтэл Гуже авгай уурлаж энэ цамцыг би авахгүй, энэ миний цамц биш. Хувцсыг минь солиод байх юм! Ганц ингэх явдал л дутаад байсан юм! Өнгөрсөн долоо хоногт өөрийнхөө тэмдэггүй алчуур хоёрыг авсан. Ер нь би хүний хувцас авах дургүй. Өөрийнхөө хувцастай байхыг бодож байна гэжээ. 

	— Орны цагаан даавуу хаа байна? Бас алдаж орхиж. За хонгор минь, яаж л аргалдаг сан, ямар ч гэсэн маргааш өглөө болоход л түүнийг надад өгсөн байх хэрэгтэй! Сонсож байна уу? гэв. 

	Тэд чимээгүй болцгоов. Жервеза ард минь Гужегийн хүүгийн өрөө хаалга нь онгорхой байгаа гэж бодохоос улам ч эмээж байжээ. Өрөөндөө хүү нь байгаа гэдгийг Жервеза тааварлаж байв. Юу ч гэж хариулж чадахгүй байгаа зүй ёсны зэмлэлийг тэр сонсож байгаа гэж бодоход мөн ч хүнд байв! Тэр дуу чимээ ч үгүй хамаг бие нь арзайж, доошоо харан хувцсыг орон дээр шалавхан өрж байлаа. Гэтэл Гуже авгай хувцсаа үзээд хэрэг улам ч биш болов. Эмгэн нэг нэгээр нь авч, 

	— Та ажил хийж чадахаа ер больжээ. Таныг магтах юм юу ч алга... Та хувцсыг зөвхөн муутгаж бузарладаг болжээ... Зөвхөн энэ цамцыг л хар даа. Бүх энгэрийг нь түлжээ. Харахгүй юу индүүний мөр байна. Бүх товч нь ханзарчээ. Мэдэхгүй, яахлаараа ингэдэг юм бэ, заримдаа нэг ч товч үлдээгүй байх юм... Өө энэ цамцны хөлсийг танд төлөхгүй. Хар л даа, энэ чинь хир байна шүү дээ. Та үүнийг зөвхөн халтартуулсан байна. Болъё доо баярлалаа! Ингэж угаах юм бол надад хэрэггүй. Хэрэв хувцас цэвэр биш бол... гэж хэлээд чулуудаж байв. 

	Гуже авгай ярихаа больж хувцсаа тоолж гарав. 

	— Энэ чинь! Бүгдийг та авч ирсэн гэж үү? Энд хоёр хос оймс, зургаан алчуур, ширээний бүтээлэг, гар нүүрийн алчуур дутаж байна... Та чинь надаар тоглоом хийж байна уу даа! Би таныг индүүдсэн индүүдээгүй хамаагүй бүх хувцсыг минь авчирч өг гэсэн шүү дээ. Купогийн хатан минь хэрэв та үлдсэн хувцсыг цагийн дараа ажилчин чинь авч ирэхгүй бол бид тантай муудалцана гэдгийг урьдчилан сануулъя гэв. 

	Энэ үед Гужегийн хүү өрөөндөө ханиалгахад Жервеза цочжээ. Бурхан минь Гужегийн хүүгийн дэргэд үүнтэй ингэж ярьж шүү дээ! Урам нь хугарч ичсэн Жервеза хиртэй хувцас хүлээн өрөөний дунд зогсож байлаа. Гэтэл Гуже авгай дансаа дүгнээд цонхныхоо хажууд хээвнэг сууж ноосон алчуураа үргэлжлэн цоольдож гарав. 

	— Хувцас өгөх үү гэж Жервеза огцом асуухад, 

	— Үгүй, үнэн голоосоо баярлалаа. Энэ долоо хоногт угаалгах хувцас байхгүй гэж эмгэн хариулав. 

	Жервезагийн царай нь цонхийв. Ингэж түүгээр хувцсаа угаалгахаа больжээ. Жервеза тун их догдолж хөл нь хүртэл алдарч сандал дээр суухаас өөр аргагүй болжээ. Тэр өөрийгөө зөвтгөх гэж ямар нэгэн юм хэлэхийг оролдсонгүй, зөвхөн:

	— Хүү чинь яагаа вэ, өвдөө юу? гэж асуув. 

	— Бие нь өөдлөхгүй байна. Өглөөний цайны дараа завод руугаа явж чадсангүй. Одоо хэвтэж амарч байна. 

	Гуже авгай тун ултай ярив. Хүүгийн цалин дахиад доошилжээ. Одоо бүх юмыг машин хийх болсон учраас тэдэнд өдөрт ес биш зөвхөн долоон франкийн хөлс олгодог болсон. Үүнээс хойш юм бүхэн дээр хэмнэх хэрэгтэй боллоо гэж Гуже авгай нэмж ярив. Тэр одоо өөрөө хувцас хунараа угаана. Хэрэв Купогийнхон хүүгээс нь авсан мөнгөө буцааж өгвөл тун сайн байна. Гэвч төлж чадахгүй бол шүүхдэж нэхэхгүй нь мэдээж. Гуже авгай өрийн талаар яримагц Жервеза доошоо харж түргэн хөдлөн, гогцоо гаргаж байгаа зүүг харж байгаа дүр үзүүлэв. 

	— Хэрэв та нар өөрсдийнхөө зардлыг жаахан багасгах юм бол төлж чадна. Та нар тун сайн идэх юм. Хоолонд их үрдэг гэдэгт би эргэлзэхгүй байна. Бидэнд ядахдаа сард арван франк өгөөд байвал зүгээр сэн, гэж ярьж байтал хүү нь:

	— Ээж ээ, ээж ээ! гэж дуудаж тасалдуулав. 

	Гуже авгай хүүгийнхээ тэндээс дорхноо эргэж ирээд дахин өөр юм ярьж гарав. Жервезагаас мөнгө битгий шаард гэж хүү нь гуйсан нь эргэлзээгүй байлаа. Гэвч эмгэн тэсэж чадсангүй таван минут өнгөрсний дараа дахин тэр талаар ярив. Купо угаалгын газрын бүх мөнгийг ууж гэргийгээ замыг нь алдуулна гэж Гуже авгайн урьдчилан ярьж байсан нь ёсоор болжээ. Хэрэв хүү нь ээжийнхээ үгэнд орсон бол тэдэнд яалаа ч гэсэн таван зуун франк зээлдүүлэхгүй байсан биз ээ. Гужегийн хүү өдийд гэргийтэй, уйтгарлаж зовохгүй байсан биз. Гэтэл одоо тэр уйтгарлаж магадгүй, бүх насаараа ч уйтгарлаж болох болжээ. Жервезаг Купотой зориуд хуйвалдаж, хүүгийн нь сайхан санааг ажиглан түүнийг хуурсан гэж илт зэмлэн Гуже авгай тун хатуу ярив. Үнэхээр ч олон жилээр залиа нууж худлаа хэлдэг эмэгтэйчүүд байдаг, гэвч эрт орой аль нэгэн цагт тэдний өөдгүй чанар өнгөн дээрээ гарч ирж муухай явдал нь илэрдэг билээ. 

	— Ээж ээ, Ээж ээ! гэж хүү нь дахин дуудав. Энэ удаа түүний дууны өнгө уурласан байдалтай байлаа.

	 

	[image: Изображение выглядит как фотография, вода, птица

Автоматически созданное описание]

	 

	Эмгэн яваад дорхноо эргэж ирэн юмаа нэхэхээр суугаад:

	— Түүн дээр орооч, тэр тантай уулзъя гэж байна гэж хэлэв. 

	Жервеза хамаг бие нь чичирч үүд онгорхой орхиод оров. Жервеза сэтгэл догдлов. Энэ бол ээжийн нь өмнө өөрийнхөө бодлыг хүлээснээс ялгаагүй ажээ. Ханандаа жижиг зургуудтай, нарийхан төмөр ортой нам гүм энэ өрөө, арван таван настай хүүгийн өрөөтэй адил байв. Гужегийн хүү орондоо хэвтэж байв. Тэр Купогийн ээжийн ярьсан ярианаас болж гуньхарч гутан лут том бие нь хөшиж хөдлөхөө больж, нүд нь улайн сайхан шаргал сахал нь нулимстай нойтон болсон байлаа. Уранхай дэрнээс өд цухуйж байхыг бодоход анхны үед уурлаж аймшигтай том нударгаараа дэрээ зөндөө балбасан бололтой байв. 

	— Сонсож бай, ээж буруу ярьж байна. Та ямар ч өр байхгүй. Энэ тухай ярихад би дургүй байна гэж Гужегийн хүү дуулдахгүй шахам хэлэв. 

	Жервеза өөд өндийж хараад нүдэнд нь бөөн нулимсаар бүрхэв.

	— Та өвдөө юу? Яагаа вэ хэл л дээ? гэж Жервеза аяархан асуухад, 

	— Үгүй, яагаа ч үгүй. Баярлалаа. Би өчигдөр тун их ядарсан. Жаахан дуг хийгээд авъя гэж бодож байна гэв. 

	Гэвч тэр тэсэж чадсангүй:

	— Ээ, бурхан минь, бурхан минь! Ийм явдал гарах ёсгүй байсан юм. Ёсгүй! Та надад тангарагласан шүү дээ!.. Гэтэл одоо ийм хэрэг гарчээ. Ээ, бурхан минь, яасан их зовлон бэ! Яв, яв гэж гэнэт дуу алдав. 

	Тэр Жервезаг зайл гэж аяархан гуйв. Жервеза оронд нь тулж очсонгүй. Гужегийн хүү яв гэж гуйхад Жервеза ч явав. Тэр тайвшруулах юу хэлэхээ мэдэхгүй эргэн явжээ. Том өрөөнд орж сүлжмэл саваа авсан боловч гарч явсангүй азнав. Тэр ёстой хэлмээр үг олох гэж боджээ. Гуже авгай дээшээ ч харахгүй, ажлаа хийсээр байв. Эцэст Гуже авгай

	— За баяртай! Надад хувцас хунарыг минь өгүүлээрэй. Дараа тооцоо бодно биз гэж хэлэв. 

	— За за... Баяртай... гэж Жервеза аяархан хэлэв. 

	Үүдэн дээр очоод зогсож сүүлчийн удаа цэвэрхэн тохилог сууц руу нь хараад эрхэмлэн журамлаж явдаг юмныхаа эцсийн үлдэгдлээс салж байгаа юм шиг санажээ. Тэгээд хаалгыг нь аяархан хаав. 

	Жервеза угаалгынхаа газар бодож санасан юмгүй, үнээ хашаа байрандаа эргэж ирж байгаа юм шиг гөлийн орж иржээ. Купогийн ээж зуухны дэргэдэх сандал дээр сууж байлаа. Тэр хучлагаасаа анх босоод байгаа нь энэ ажээ. Гэвч Жервеза түүнийг зэмлэсэнгүй. Жервеза тун их зовж хамаг бие нь шархирч алдран зодуулсан юм шиг л байв. Тэр амьдрал гэдэг чинь яасан ширүүн байдаг юм бэ. Үхсэн нь дээр, гэвч зүрхээ цээжнээсээ сугалаад авалтай нь биш дээ гэж бодов. 

	Энэ үеэс эхлээд Жервеза юм бүхнийг тоохоо байж юу ч тохиолдсон хэрэгсдэггүй болжээ. Шинээр өөдгүй явдал тохиолдох бүрд Жервеза өдөрт гурван удаа хоол идэж тайвшрах ганц аргаа хэрэглэдэг байлаа. Бүх угаалгын газар нурвал нурж байг. Хэрэв хэмхэрхийд нь дарагдчихгүй бол цамцгүй нүцгэн ч гэсэн гарна даа гэж боддог болжээ. Гэтэл угаалгын газар нэгмөсөн нурсангүй аажмаар өдрөөс өдөрт уналтад орж байлаа. Хувцсаа угаалгадаг хүмүүс нэг нэгээрээ тэсэж чадахаа больж, хувцас хунараа өөр угаалгачинд өгөх болжээ. Мадинье, Реманжу охин, тэр ч байтугай Бош хүртэл хавьгүй нямбай угаадаг Фоконье авгайд хувцас хунараа өгөх болов. Хос оймсыг гурван долоо хоног хүлээж, цэвэрлээгүй толботой цамц авсан хүмүүс эцсийн эцэст залхахгүй яах билээ дээ. Жервеза гомдох ч үгүй байв. Тэр урьд нь юмаа угаалгаж байсан бүх хүмүүст сайн сайхныг хүсээд тэдний хир буртгийг цаашид угаахгүй болсондоо баяртай байна гэж ярьдаг болжээ. Яах вэ? Тэр хавийнхан бүгдээрээ хувцсаа угаалгахаар өгөхөө болиг л дээ, сайн л биз. Хир буртаг бага, ажил бага болно, өөр юу ч болохгүй! Энэ үед түүнд хөлсөө цагт нь өгдөггүй хүмүүс, Рю-Невийн бүх угаалгачны аль нь ч өмхий хувцсыг нь угаахаар авдаггүй Годроны гэргий мэт янхан эмэгтэйчүүд хоцорчээ. Угаалгын газар өрөнд оров. Жервеза аргагүйн эрхэнд сүүлчийнхээ ажилчин Пютуа авгайтай тооцоо хийж жил ирэх тутам тэнэг нь нэмэгдэж байгаа туслагч охин хялар Огюстинатайгаа үлджээ. Гэсэн атлаа тэр хоёрт хийх юм олддоггүй, заримдаа бүтэн өдрөөр ч дэмий суудаг байлаа. Нэг үгээр хэлэхэд бүрэн уналтад оржээ. Хонгил хоолойд удахгүй орох хүмүүс л ийм байдаг байх. 

	Залхуурах, ядуу байдал хоёрын ул мөр нь аргагүй замбараагүй байдалд оруулжээ. Жервезагийн урьдын бахархал, тэнгэр шиг хов хоосон угаалгын газрыг танихад бэрх байв. Үзүүлэнгийн шил хөшгийг бараг угаахаа больж, морин тэрэгний шавхайнд дээрээсээ доороо хүртэл халтартжээ. Зэс утсанд өвчтөн хэвтэх газар нас барсан хүний үлдээсэн хиртэй саарал гурван алчуур өлгөөстэй байлаа. Дотор тал нь улам ч доройтжээ. Таазан доор нь дандаа хувцас хурааж байснаас болж чийгт Помпадурын маягийн наалт цаас нь ховхорч урагдан тоос болсон аалзны шүлс шиг навсайн унжиж, буланд хэмхэрсэн зуух руу хутгуурыг нь шургуулаад орхисон нь хуучин эдлэл авдаг газрын хаягдал ширэм шиг харагдаж байв. Юм индүүддэг ширээг нь харахад бүхэл бүтэн гарнизон цэрэг хооллосон юм шиг санагдмаар жимсний архи, кофе асгасан чанамал жимс нялаастай. Ер нь бүх юм нь өдөр бүрийн хоолноос толбо болжээ. Өрөөн дотор гашилсан цардмалын хурц үнэр, түлэгдсэн өөх, бохир хиртэй хувцасны эхүүн үнэр ханхалж байлаа. Гэвч Жервеза энэ байдалд дажгүй байдаг байв. Тэр угаалгын газар улам улам бохир болж байна гэдгийг анзаарахгүй болж сул тавин, урагдаж навсайсан ханын наалт цаас, халтар хултар болсон шилэнд дасжээ. Түүгээр ч барахгүй өөрөө гар нүүрээ ч угаахгүй, уранхай банзалтай явдаг болов. Ийнхүү хир буртаг дотор суух нь зүгээр ч юм шиг санагддаг болжээ. Юм бүхнийг хувь заяанд нь даатгаж хаях, юм бүхэн унаж нурж, онгорхой цоорхой бүгдэд тоос аажмаар дүүрч, сагсгар бүрхүүлээрээ хучиж байхыг харах, орчин нь яваа яваандаа нам гүм болж байна гэдгийг бодох, залхуу хүрсэн байдалд байх эд бүгд нь Жервезагийн хувьд ёстой нэг зугаатай хэрэг болжээ. Хамгийн гол нь тайван байх, бусад нь хамаагүй хэрэг! Байнга өсөж байгаа өр түүнийг зовоохоо больжээ. Жервеза бүх үнэнч чанараа алдаж нэгэнт өрөө дарж чадах эсэх нь тодорхойгүйгээс хойш энэ тухай бодохгүй байх нь дээр гэж үзэх болов. Ямар нэгэн мухлаг түүнд зээлээр юм өгөхгүй болохоор тэр өөр мухлагт очдог болжээ. Арван алхам бүрд зээлээр юмаа өгсөн хүн өр нэхдэг болсон болохоор гудамжаар хаашаа ч харахгүй явдаг болов. Зөвхөн Гут-д'Ор-ийн гудамжаар явж нүүрсчин авгай, идэш уушны мухлаг, ногоо худалдагч авгайн дэргэдүүр явахаасаа айж, Рю-Невийн том угаалгын газар очихдоо Пуассоньегийн гудамжаар хамаагүй их тойрч бүхэл бүтэн арван минут алддаг болжээ. Мухлагийн эзэд түүнийг луйварчин гэж нэрлэдэг болов. Нэг орой Лантьед зориулж гэрийн тавил худалдаж авсан худалдагч нь маш их шуугиан гаргаж хавь ойрын хүмүүсийг цуглуулжээ. Тэр хэрэв мөнгө өгөхгүй бол Жервезагийн банзлыг тайлж, өөрийнхөө юмыг биеэр нь авна гэж хашхирчээ. Тийм явдал гарахад Жервеза айж чичирдэг байсан нь мэдээж байсан боловч дараа нь зодуулсан нохой шиг нэг шилгээгээд эд бүгдийг дорхноо мартаж орой нь юу ч болоогүй юм шиг сууж ердийнхөөсөө доргүй хоол иддэг байлаа. Тэд ч бас ичгүүргүй амьтад! Тэд юу гэх гээд байгаа юм! Надад мөнгө алга. Би мөнгө гаргалтай биш дээ! Бас тэгээд бүх мухлагийн худалдагч нар луйварчин болохоор хүлээхгүй яах вэ гэж бодно. Тиймээс ч зайлшгүй болох юмны тухай бодохыг хичээлгүйгээр нүхэндээ амгалан нойрсдог байлаа. Өрөнд орвол орж л байг, чөтгөр ав! Одоохондоо Жервезагаар оролдох хэрэггүй! гэж бодно. 

	Энэ хооронд Купогийн ээж засарчээ. Угаалгын газар яаж ийгээд бүтэн жил дүүжигнэв. Зунд цэцэрлэг гудамжаар зугаалдаг хүүхнүүд цагаан банзал, даавуу плать угаалгад авчирч ажил жаахан ихэсдэг заншилтай байлаа. Купогийнхон аажим аажмаар хоосорч, долоо хоног тутамд улам улам доошилж байлаа. Энэ жил дээшлэх үе ч байж, доошлох үе ч байжээ. Зарим өдрүүдэд гэдэс нь өлсөж, хоосон эргэнэгийнхээ дэргэд шүдээ хавиран зогсож, зарим өдөр тугалын мах гэдсээ хагартал иддэг ч байлаа. Купогийн ээж хормогч доороо нэг юм нуугаад зугаалж яваа юм шиг яарсан шинжгүй, Полонсогийн гудамжны эд барьцаалж мөнгө зээлдүүлдэг газар луу явж байх нь олонтоо харагддаг болжээ. Эмгэн бөгцийн явж сүмд мөргөх гэсэн юм шиг хуурмаг сүжигтний царай гаргаж явдаг байлаа. Купогийн ээж энэ зугаалгаа тээршаадаггүй харин иймэрхүү жижиг ажил их аятайхан санагдаж, лангуу дээр жижиг сажиг муусайн юм тавиад үнэ хаялцаж байх нь түүнд зах зээлд худал хуурмаг хэлж худалдаа наймаа хийж явсан мартагдсан зуршлыг нь санагдуулдаг ажээ. Эд барьцаанд авч мөнгө зээлдүүлдэг газрын албан хаагчид энэ эмгэнийг «дөрвөн франкийн эмээ» гэж өөдгүй юманд нь гурван франк өгөхөд тэр дандаа дөрвөн франк шаарддаг болохоор нь хочилжээ. 

	Жервеза яахаас ч буцахаа байж бүх байшинг ч барьцаанд өгөхөд бэлэн, хэрэв авдаг сан бол үсээ хяргаж өгөхөд ч баяртай байх байв. Эцсийн эцэст барьцаанд өгөх нь хоолны мөнгө олох хамгийн эвтэйхэн арга болжээ. Яваа яваандаа гэрийн бүх хогшил, дотуур хувцас, плать, тэр ч байтугай гэрийн тавил багаж хүртэл барьцаанд тавигджээ. Жервеза эхлээд хөлс авах тохиолдол бүрийг ашиглаж барьцаанд тавьсан эд хогшлоо эргүүлж худалдаж авдаг байсан бол түдэлгүй долоо хоног өнгөрөхөд дахиад барьцаалуулдаг боллоо. Харин сүүлийн үед тоохоо байж, баримт бичгийг нь худалдан цөмөөрөө алга болбол болж байг гээд хэрэгсэх ч үгүй болжээ! Төлөхгүй бол хөрөнгийг чинь дансалж авна гэж шаардсан шүүхийн нэхэмжлэхийн хорин франкийг төлөхийн тулд чулуун цагаа барьцаанд аргагүй тавих болоход Жервезагийн зүрх рүү хутга шаах шиг болжээ. Үүний урьд чулуун цагаасаа салснаас үхсэн нь дээр гэж Жервеза тангараглаж байжээ. Купогийн ээж цагийг шляп малгайн цаасан хайрцагт хийгээд аваад явахад Жервеза муужран сандал дээр унаж хамаг өөдтэй юмыг нь аваад явж байгаа юм шиг санагдаж байв. Гэтэл Купогийн ээж хорин франк биш санаанд оромгүй бүхэл хорин таван франк авч ирэхэд илүү таван франк Жервезаг тайвшруулж гэнэт олдсон мөнгийг үрэх гэж эмгэнийг дор нь аяга архинд явуулав! Тэд одоо жаахан гайгүй л байвал индүүдлэгийнхээ ширээний нэг захад сууж хоёул уудаг болжээ. Тэд энэ удаа үхрийн нүдний дарс, архины холимог уув. Купогийн ээж аяга дүүрэн архийг хормогчийнхоо хармаанд нэг ч цалгиулалгүй авч ирдэг ер бусын аргатай ажээ. Юу авч явж байгааг айлын хүмүүс мэдэх хэрэг юу байна? Гэвч үнэнийг хэлэхэд айлын нь улс энэнээс яаж дээр мэдэх вэ гэмээр бүгдийг нь мэддэг байжээ. Ногоо худалдагч авгай гуанзны эзэгтэй, идэш уушны мухлагийнхан бүгдээрээ «Хараач! эмгэн дахиад «Эмээгийнх рүү» бээцгэнээд явж байна!» гэх юм уу эсхүл «Эмгэн хармаандаа архи аваад явж байна!» гэж ярилцдаг байлаа. Ингэснээр тэд айлын хүмүүсийг Жервезагийн эсрэг улам ч хандуулдаг нь мэдээж. Жервеза хамаг юмаа идэж дууслаа. Удахгүй өөрийнхөө мухлагийн өрөө дуусгана! Тэгнэ тэгнэ. Жаахан удахад л бүх юмаа хуурайлж дуусна. Хэлтэрхий ч үлдэхгүй гэлцдэг байлаа. 
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	Гэтэл энэ хоосролын дунд Купо гялалзаад байдаг байлаа. Тэр бух шиг хүдэр ажээ. Энэ архичин архи уугаад сайжирсан нь гэвэл зөвхөн таргалжээ. Купо гэдсээ хагартлаа идэж архи хүнийг булшинд авч очдог юм гэдэг харамч Лориллегийнхныг байнга доромжилж хариу хэлэхийн оронд зөвхөн хэнгэрэг шиг дугуй тарган гэдсээ цохидог байлаа. Тэр гэдэс дээрээ бөмбөр шиг цохиж дөжирмөөр дуу гарган бүхэл бүтэн симфони хөгжмийн аялах аяыг дардаг байв. Энэ бол гэдэс биш яармагийн ямар ч дуудлагыг атаархуулах чадалтай ёстой туркийн бөмбөр байлаа. Гэдсээ яалаа ч гэсэн таргалуулж чаддаггүй Лорилле үүнд тун их урам нь хугарч Купо бол шар, эрүүл биш өөхтэй гэж ярьдаг байлаа. Гэвч Купо энэ бол ашигтай гэж хэлээд архидсаар байдаг байжээ. Купогийн үс их бууралтаж, эрүү нь улам ч урагшаа төвийж царай нь муухай болон архичин хүн бүгдийн нэгэн адил бараан хүрэн өнгөтэй болжээ. Гэвч тэр урьдын адил хүүхэд шиг ажил хийдэггүй, гэргий нь хэцүү байдалд орж байгаагаа ярихад өвдгөөрөө ёвроод, ийм ялимгүй юмаар оролдох нь эрэгтэй хүний ажил гэж үү! Талх худалдаж авах юмгүй болсон гэж үү? Сүрхий юм болоогүй байна! Надад хамаагүй. Би зохих цагтаа хооллож байх ёстой. Энэ хоолыг хаанаас авах нь надад ялгаа алга гэдэг болжээ. Купо бүхэл бүтэн долоо хоногоор ажилгүй явсан мөртөө улам ч их юм шаардах явдал гарчээ. Тэр Лантьетэй урьдынхаа адил найзархаг, мөрийг нь алгадан явдаг байлаа. Гэргий нь урваж байна гэдгийг Купо мэдээгүй нь илт байв. Юу ч гэлээ гэсэн айлын нь Бош Пуассоныхан мэт олон хүн Купо ямар ч сэжиг аваагүй байна. Хэрэв сэжиг авах юм бол аюул учирна гэж баттай хэлэн бурханд залбирдаг байжээ. Харин төрсөн эгч Лера нь эргэлзсэн байдалтай толгой сэгсэрч гэргийгээ урваж байхад юман чинээ санадаггүй тийм харчуулыг мэднэ гэж ярьдаг байжээ. Жервеза нэг шөнө Лантьегийн өврөөс буцаж яваад харанхуйд нэг юманд алгадуулжээ. Анхандаа айж, хамаг бие нь хүйтэн оргисноо сүүлд нь орны ар мөргөсөн юм байх даа гэж бодоод тайвширчээ. Бас манай хар хүн дүрсгүйтэж, түүгээр тоглоом тохуу хийсэн юм биш байгаа гэж бодоод арай хэтэрхий аюултай хэрэг байна гэж айн эмээжээ. 

	Лантье ч муугүй амьдарч байлаа. Тэр биеэ тун их ариглаж, гэдсээ тэлээгээр хэмжин, чангалах юм уу эсхүл суллах хэрэг гарах вий гэж тогтмол болгоомжилж байдаг байв. Лантье өөрийнхөө гадаад байдалд сэтгэл тун их хангалттай байдаг болохоор таргалах, турахын аль алиныг хүсдэггүй, ийм ч учраас хоолонд ер бишийн анхааралтай ханддаг байлаа. Хоол бүрийг миний бүслэхүйд ямар нөлөө үзүүлэх бол гэдгийн үүднээс иддэг байв. Тэр ч байтугай гэрт идэх юмны шавхруу ч байхгүй байхад өндөг, шанз бусад хөнгөн, тэжээл сайтай хоол шаарддаг болжээ. Жервезаг нөхөртэй нь хуваалцах болсноос хойш өөрийгөө юм бүхэнд Купотой адил тэгш гэж үзэж мөнгийг нь хураан авч, хэрэв мөнгөөр муухан байвал Жервезаг зэмлэж үглэж зандчин ер нь Купогоос нь хамаагүй илүү эзний шинжтэй байдаг байв. Ийнхүү нэг гэрт хоёр эзэн бий болжээ. Ирсэн эзэн арай илүү бааштай, юм бүхэнд олигтой хэрчмийг нь авч, ширээний, хоёулынхаа гэргийн, бусад юм бүхний өнгөтэй өөдтэйг авдаг болжээ. Үнэхээр ч Лантье Купогийн бүх өнгөтэй өөдтэйг авдгаар барахгүй өрхийн тэргүүн шиг байхдаа хүмүүсээс зовохоо байжээ. Лантье аятайхан охинд дуртай хүн болохоороо Нана урьдын адил түүний хайртай хүн нь байв. Гэтэл Этьенийг сонирхох нь улам улам багасаж эрэгтэй хүн амьдралынхаа замыг өөрөө олох ёстой гэдэг болжээ. Ямар нэгэн хүн угаалгын газар ирэхэд Лантье арын өрөөнөөс гадуур цамцгүй, гэрийн шаахайтай жинхэнэ нөхөр нь шиг ажилд саад болов гэсэн байдалтай их ууртай царайлан гарч, ирсэн хүнтэй Купогийн оронд ярилцаж бид хоёрын хэнтэй маань ч ярилцсан ялгаагүй гэдэг болжээ. 

	Жервеза эдгээр эрхмүүдтэй тийм ч аятайхан амьдарч байсангүй. Харин үнэндээ биеийн эрүүл мэндийн талаар гомдол гаргаад байх юм алга байлаа. Жервеза ёстой бүдүүн авгай болжээ. Гэвч хоёр хар хүнтэй явж, хоёулыг нь харж хандаж хоёулыг нь зугаацуулахад үе үе хүч хүрэхгүй явдал гардаг болжээ. Дээдэс минь! Нэг нөхөртэй хэцүү байдаг байхад, хоёр хүнтэй бүр ч хэцүү байлгүй яах вэ дээ! Хамгийн муу юм нь энэ ажилгүйчүүд бие биетэйгээ энэнээс яаж илүү байх билээ гэмээр эвлэрдэг байжээ. Оройн хоолны дараа үдшийн цагаар ширээ тохойлдон бие биеэ шоолж алиалж сууцгаадаг байлаа. Өдрийн цагаар тэд аль нэгэн газраас хоол олж идэхээр эрж яваа хоёр муур шиг ямагт хамт тэнүүчилдэг байлаа. Хэрэв тэд гэртээ зан муутай ирэх юм бол хоёулаа Жервеза руу зэрэг уурлаж залхуу эм, замбараагүй амьтан, тийм, ийм! гэдэг байв. Жервеза хамаг буруутан нь болж, тэд дуу дуугаа авалцан Жервезаг хамт загнаснаараа улам ч найз болж байх шиг байдаг байв. Гэвч Жервеза хариу үг дуугарч зүрхэлдэггүй байлаа. Эхний үед нэг нь загнахад Жервеза далдуур нөгөөд нь залбирч харцаараа өмөөрч, үг хэлэх болов уу гэж горьддог байжээ. Гэвч тэд өмөөрч байсангүй. Эцсийн эцэст Жервеза дасаж зодуулж тарган нуруугаа үг дуугүй тавьж өгч байх нь тэдэнд жирийн нэг сэтгэлээ зогоосон хэрэг болдог байна гэдгийг ойлгожээ. Үнэндээ ч зөөлөн, ёстой бөмбөлөг шиг дүгрэг тийм нуруу руу цохиход аятайхан байдаг байжээ. Үгээ ер барьж чаддаггүй Купо ямар ч үг хэлэхээсээ ичиж зовдоггүй, хамгийн жигшүүртэй хараалаар Жервезаг загнадаг байлаа. Харин Лантье бол хаа ч сонсоогүй тийм үг цуглуулж байгаад тун яхир үг хэлж эмэгтэй хүнийг улам ч хүчтэй доромжилдог ажээ. Хоёр хар хүнээс үзэж өнгөрүүлдэг зэмлэл, хараал, зодуулах эд бүхэнд зол болоход дасаж, эцсийн эцэст энэ бүх юманд Жервеза эмзэглэхээ больж гөлгөр хулдаасан дээгүүр ус урсаж байгаа юм шиг өнгөрүүлдэг болжээ. Тэд хөгжилтэй үедээ Жервезад ажил хийх бололцоо өгдөггүй, малгай ч тайван индүүдэх аргагүй оролддог болохоор нөхрүүдээ муухай ааштай байгаасай гэж бодох удаа ч бий болжээ. Тэд Жервезагаас холддоггүй, янз бүрийн тэнэг юмаар түүнийг оролдож залхаахад тэднийг шалиглуулах, сатааруулах, үйлчлэх, тэнэг явдлыг нь зөвшөөрөхөөс өөр аргагүй болдог байлаа. Долоо хоногийн сүүлээр Жервеза тун их ядарч хөл нь мэдээгүй, тархи нь дүйнгэ, нүд нь элий балай хүний нүд шиг болдог байлаа. Тийм амьдрал яваандаа эмэгтэй хүнийг зовоож туйлдуулдаг билээ. 

	Үнэхээр ч Купо, Лантье хоёр Жервезаг сульдуулжээ. Энэ үг түүний хувьд яг таарна. Жервезаг тэд хоёр талаас нь тарчилгадаг байлаа. Купо хамгийн бүдүүлэг байхад харин Лантье хэтэрхий гэгээрсэн маягтай ажээ. Гэвч Лантьегийн боловсрол хиртэй биед өмссөн цэвэр цамц санагдуулдаг байлаа. Нэг удаа Жервеза худгийн аман дээр зогсож байхаар Купо түүнийг ёроол руу нь нударгаараа түлхэж, Лантье Жервезаг бушуухан харайлгахын тулд араас нь гижигдэж байна гэж зүүдэлжээ. Үгүй гэх газаргүй! Энэ бол үнэн байдалд тун төсөөтэй байжээ. Жервеза үнэхээр аюултай юм туулжээ. Жервеза ташуу хавтгай дээгүүр тийм амархан гулссаныг гайхаад байх юм ер алга. Жервезаг замаа алджээ гэж айлынх нь хүмүүс зэмлэдэг нь буруу. Энэ золгүй явдлын гэмтэн нь Жервеза биш ээ. Жервеза энэ тухайгаа бодоход хамаг бие нь хүйтэн оргидог байв. Гэвч дараа нь энэнээс доор байж болох байсан гэж бодоод тайвширдаг байв. Аль алингүй байснаас хоёр нөхөртэй байсан нь дээр. Жервеза өөрийнхөө байдлыг бүрэн зүй ёсны хэрэг тэр ч байтугай жирийн хэрэг гэж үзэж үүнээс ядахдаа ялимгүй боловч жаргал олж авахыг оролддог байлаа. Жервеза Лантье Купо хоёрын аль алиныг ч үзэн яддаггүй нь түүний сайхан зантай уужим тавиуныг дээд зэргээр батлах нэг баталгаа нь болж болох байлаа. Гетэ гэдэг театрт хайртай хүнээс болж өөдгүй гэргий нөхрөө хор өгч алж байгааг харуулсан жүжгийг Жервеза нэг удаа үзээд тун их дургүйцжээ. Тийм бодол Жервезагийн дотор байсангүй. Сайн санаанаасаа зөвшөөрөлцөж гурвуулаа хамт амьдрах нь муу гэж үү? Хэрэггүй, хэрэггүй, тийм тэнэг юм бодож болохгүй! Түүнтэй түүнгүй зугаагүй амьдралыг эцэст нь хүртэл муутгах хэрэг юу байна? Нэг үгээр хэлэхэд хэрэв Купо, Лантье хоёр зовоож зүдрээдэггүй сэн бол хэдийгээр өртэй, хоосролын аюулд тулгарч байгаа ч гэсэн Жервеза сэтгэл хангалттай тайван байх байсан биз ээ. 

	Намар болоход ажил хэрэг нь улам ч мууджээ. Лантье хамраа шантайлган турж байна гэж гомдол гаргадаг болов. Тэр юм бүхэнд хэл үг гаргаж төмсний шөлөнд дургүйцэж, энэ угаадаснаас чинь болж гэдэс өвдөв гэж ярьдаг болжээ. Жижигхэн зохимжгүй юм гарвал ширүүн тулалдаанд шилжиж аль тохиолдсоноороо бие бие рүүгээ шидэж угаалгын газарт ёстой сүйтгэл учруулаад тамираа баран унтдаг байлаа. Илжиг тэжээлээ хүрэхгүй болоход бие биеэ өшиглөж тангардаг билээ. Лантье улам улам хоосорч байгааг мэдээд бүх юм дуустлаа цөлмөгдөж, шляпаа өмсөөд шинэ ширээ байшин хайхаар явах цаг ойртож байна гэж бодохоос ёстой галзуурдаг байжээ. Энд тэр мөн ч сайн амьдарч байсан! Тэр өөртөө мянга мянган жижиг дасал заншил бий болгожээ! Түүнийг мөн ч их эрхлүүлжээ. Аж төрж байсан биш наргиж цэнгэж байжээ! Тийм тохилог байрыг тэр хэзээ ч олохгүй. Таваг дээрхээс нэг ч хэрчмийг хороолгүйгээр хагартлаа идэж болохгүй шүү дээ. Лантье зүй нь өөрийнхөө гэдсийг зэмлэх ёстой байсан юм. Купогийн угаалгын газар Лантьегийн гэдсэнд ороогүй хаашаа алга болсон юм бэ? Гэвч энэ тухай түүний толгойд орсонгүй. Хөөрхий харин тэр бусдад уурлаж, хоёрхон жилийн дотор өрөнд орох арга олж гэж тэднийг зэмлэдэг байлаа. Муу залхуу амьтад Жервеза юм гамнаж ер чадахгүй юм. Чөтгөр ав, одоо яах билээ? Намайг ганц чадлаа. Би нэг тун сайн ажил хийхэд бэлэн болоод байсан юм. Гэтэл та нараас болж хамаг ажил тасарлаа. Би бүх гэр бүлийнхнийг сайхан болгож болох байсан юм гэж Лантье хашхирдаг болжээ. 

	Арван хоёрдугаар сард бүгдээрээ хоолгүй болсон үед мөнгөгүй болжээ. Гэрт нь идэх юмны хэлтэрхий ч байсангүй. Лантье тун царай муутай явдаг болов. Тэр гэрээсээ өглөө эрт алга болох нь олширч заримдаа сайхан хоолны үнэр хүмүүсийг сайхан зантай болгодог тийм шинэ байр эрж бүхэл бүтэн өдрөөр алга болдог болжээ. Заримдаа зуухны дэргэд хэдэн цагаар сууж нэг юм санаашран боддог байлаа. Дараа нь гэнэт Пуассоныханд учиргүй сайн болжээ. Тэр цагдааг доромжлох, түүнийг Баденгэ гэж нэрлэхээ больж, хаан бол уг нь алдартай хүн гэж Пуассонтай зөвшөөрөлцөх болжээ. Лантье Виржинийг тун их хүндэтгэн үздэг болж мөн ч ухаантай эмэгтэй шүү. Хэрэв өөрийн эрхэлсэн ажилтай болох юм бол тийм эмэгтэй ёстой нэг чадна гэж ярьдаг болов. Тэр Пуассоныхныг илт иддэг болжээ. Лантьег тэднийхээс шөл горьдож байгаа юм уу гэж бодож болмоор байлаа. Гэтэл үнэн хэрэг дээрээ тэр шал өөр юм ухаанд нь орж түүнээс хамаагүй нарийн. зальтай юм боджээ. Виржини яагаад ч юм Лантьед ямар нэгэн худалдаа эрхэлмээр байна гэж хэлж орхижээ. Түүнээс хойш Лантье холдохоо байж түүний санаачилгыг элдвээр сайшаадаг болсон байна. За Виржини ийм сайхан зантай, оролдлоготой зоримог хүн ёстой худалдаа хийхэд л таарна. Виржини бөөн мөнгө олно. Нэгэнт энэ ажил явуулахад зориулж эгчийгээ нас барсны дараа олдсон өвийг хадгалсан болохоор плать нөхөж хатгахаа больж жинхэнэ ажлаа эрхлэх хэрэгтэй гээд Лантье мухлагаа худалдах гэж байгаа худалдааны газрын эзэд, буланд байдаг ногооны мухлагт эзэгтэй, гаднах цэцэрлэгт гудамжинд байдаг сав суулгын мухлагийн эзэгтэй нарыг тоочив. Ганцхан энэ үгийг өнгөрөөж болохгүй, явц дундаа орлогоороо худалдаж авч болно гэдэг байв. Гэвч Виржини тээнэгэлзэж хаа ч хамаагүй эндээ ойролцоо зэргэлдээ худалдааны байр хөлсөлж авахыг эрхэмлэдэг байжээ. Түүнийг дуулснаас хойш Лантье тэднийд ирмэгцээ л Виржинийг хүнээс холдуулж түүнтэй арван минут хэртэй нэг юмны тухай шивгэнэлдэн ярилцдаг байлаа. Ийм явдал хэд хэдэн удаа гарчээ. Лантье түүнийг нэг юманд шамдан итгүүлж байгаа бололтой, Виржини ч зөвшөөрч нэг юм Лантьед даалгаж байгаа мэт байв. Тэд нэг л юм нууцалж хүний дэргэд дайралдахдаа нүдээрээ хоорондоо дохилцон хоорондоо битүү ярилцаж салахдаа нэг муухай хэрэг сэдэж байгаа юм шиг бие биеийнхээ гарыг их янзтай сэгсэрдэг байлаа. Яг үүнээс хойш Лантье гэртээ яриа хөөрөө улам гаргадаг болжээ. Муу хоол урдаа тавиад Купогийнхыг хялайн талхны хатсан хальс идэж байхдаа гомдол тавихаа зогсдоггүй байв. Өглөөнөөс орой хүртэл Лантье ядуу зүдүү байдлын тухай тасралтгүй ярьж Жервезаг зовоодог байжээ. Би өөрийгөө бодохгүй, бурхан өршөө! Би хамаагүй. Нөхдөөсөө салахгүй л байвал боллоо, өлсөж үхэхэд ч бэлэн гэвч зүгээр сайн санааны үүднээс юунд хүрээд байна гэдгийг өөрсдөдөө тайлан тавьж тодорхой бодох хэрэгтэй юм аа. Зөвхөн мухлагийнханд талхны, нүүрсний, идэш уушны, бусад мухлагт таван зуун франкаас доошгүй өртэй байна. Байрны түрээсийг хоёр ч удаа төлөөгүй. Үүний хоёр зуун тавин франк, Байшингийн эзэн Мареско хэрэв нэгдүгээр сарын нэгэн хүртэл хөлсөө төлөхгүй бол тэднийг хөөж гаргах аюул тулгаж байгаа. Эцэст энд барьцаанд авч мөнгө зээлдүүлдэг газарт тавьж болох юм бүгдийг тавьсан. Одоо сүүлчийн үлдсэн хог новшоо цөмийг цуглуулсан ч түүнд гурван франк ч өгөхгүй. Хананд зөвхөн хадааснууд ёрдойж байна. Энэ хадаас тус бүр гурван су-гийн үнэтэй хоёр фунтээс хэтрэхгүй гэж Лантьег ярихад энэ үгэнд дөжирсөн Жервеза бүүр цөхрөнгөө барж, хэлэх ч үгээ ололгүй дэмий уурлаж ширээ шаах юм уу эсхүл жижигхэн хүүхэд шиг уйлдаг байлаа. Нэг орой Жервеза биеэ барьж чадалгүй, 

	— Маргааш л би эндээс явна!.. Ийм тамд байснаас аль нэгэн газар хашааны дэргэд хэвтсэн нь дээр! гэж хашхирахад

	— Ямар нэгэн хүнд түрээсэлсэн нь хавьгүй дээр... Хэрэв авдаг хүн олддог л юм бол... хэрэв хоёулаа угаалгын газраа бүрэн орхиё гэж шийддэг л юм бол... гэж Лантье эрс хэлэв. 

	Жервеза уурласандаа түүний үгийг тасалж:

	— Одоо ч, энэ минутад ч хамаагүй! Энэнээс салахад тун их баяртай байна! гэв

	Тэгэхэд Лантье тун их эв зүйч дүр үзүүлж түрээсэнд өгөхдөө шинээр энд суух хүмүүсээс байрны сүүлчийн хоёр удаагийн хөлсийг гаргуулахаар ярилцаж болно гэж бодож байна гээд Пуассоныхны тухайд шууд ярья гэж хүртэл шийдэж, - Виржини өөртөө мухлаг хайж байгаа гэсэн шиг санах юм. Энэ байр түүнд ч таардаггүй байгаа даа гэж дурсав. 

	— Тийм, тийм би одоо санаж байна. Виржини надад чухамхүү үүн шиг байр олж авбал тун сайн сан гэж ярьж байсан юм гэж Лантьег хэлэхэд Виржинийн нэрийг сонсоод оргилж байсан нь дорхноо намдаж юм аяндаа мэдэгдэнэ. Халуун дээрээ өөрийнхөө аж ахуйг үрэн таран хийх ч амархан, сайн бодоод үзвэл эд бүгд нэг л хялбар биш шүү гэж Жервеза ярив. 

	Үүнээс хойш Лантьег энэ тухай үглэж эхлэх бүрд Жервеза огт ажиг ч үгүй татгалзаж: Миний амьдралд үүнээс доор ч үе тохиолдож байсан юм. Гэсэн ч би дандаа үүнээс гарч байсан юм. Хэрэв би угаалгын газаргүй болбол юу хийх юм? Би ингэснээрээ баяжихгүй шүү дээ? Үгүй, үгүй, би ажилчин дахин хөлсөлж аваад хувцас хунараа угаалгуулах хүн олно гэдэг байлаа. Эд бүгдийг Жервеза өөрт нь гарах арга байхгүй өр дарах ямар ч найдвар байхгүй, үүнээс мултрах ямар ч бололцоо байхгүй гэж нотлохыг оролддог Лантьег зөвхөн дуугүй болгох гэж ярьдаг байлаа. Гэвч Лантье Виржинийн тухай дахиад зориуд болгоомжгүй ярихад Жервеза улам уурлаж: Үгүй, яасан ч үгүй! Би Виржинийг аль хэдийнээс мэднэ. Хэрэв Виржини энэ мухлагийг олж авах гэж байгаа юм бол зөвхөн Жервезаг басамжлах гэж байгаа хэрэг. Ганцхан миний хоосрохыг хүлээж байгаа энэ өөдгүй бааштай хүүхэнд өгснөөс хамгийн түрүүнд дайралдсан эмэгтэйд шалавхан өгсөн нь дээр. Одоо надад бүх юм ойлгомжтой байна! Энэ мэхлэгч эмэгтэйн мууран нүдэнд яагаад шар цог бадарч байдаг нь ойлгомжтой байна. Үгүй, Виржини угаалгын газарт болсон зодоог мартсангүй. Тэр хорслоо зүрхэндээ нуужээ. Намайг оролдохгүй байсан нь дээр. Хэрэв оролдвол дахиад учирч магадгүй шүү! Яриа байхгүй төдхөн зодоон болно шүү! Бүдүүн бөгсөө халхлах юм бодож байсан нь дээр байх аа!.. гэхэд энэ бөөн хараалд уур нь хүрсэн Лантье Жервеза руу дайрч түүнийг модны тайрдас, ховч банзал гэж загнан бүүр хэтэрч Купод хүртэл найзыгаа доромжлохыг гэргийдээ зөвшөөрч байна гэж уурлажээ. Гэвч сүүлд нь биеэ барьж ингэснээр зөвхөн бүх ажил хэргийг муутгана гэж ухааран бусдын хэрэгт дахин хэзээ ч оролцохгүй, оролцлоо гээд талархал ямар хүлээх биш дээ гэж боджээ. Үнэндээ ч түрээсэнд шилжүүлэх тухай Лантье цааш нь үг дуугарсангүй. Тэр энэ асуудлыг дахин босгох, Жервезаг зөвшөөрөхөд хүргэх эвтэй цагийг хүлээж байв. 

	Чийг, хүйт даасан хавгүй үе нэгдүгээр сар боллоо. Купогийн ээж арван хоёр сарын турш ханиаж цацаж, аахилж уухилан шинэ он гарснаас хойш бүр босож чадахаа байжээ. Энэ явдал өвөл бүр тогтмол тохиолдож байдаг болохоор эмгэн өвдөнө гэдгээ эртнээс мэдэж байв. Гэвч өвөл орчны нь хүмүүс хэрэв эмгэн өрөөнөөсөө гардаг юм бол зөвхөн хөл нь түрүүлж гарч ирнэ гэж ярьцгаадаг байлаа. Үнэхээр ч Купогийн ээж хэдийгээр тарган цатгалан хэвээр боловч удаан амьдарч чадахгүй бололтой байлаа. Эмгэн хоолой нь сүрхий сөөж. нэг нүд нь юм харахаа болин, нүүрний нь тал татжээ. Түүний хүүхдүүд эхээсээ салах дургүй байсан нь мэдээж боловч эмгэн нас барах нь эртнээс ил болж бүхэнд их саад болж байсан болохоор үр хүүхдүүд төрөл садан нь үхэхийг нь хүлээж бушуухан салах юм сан гэж бодож байжээ. Нэгэнт наслах нас гүйцсэн хойно өөрт нь чиг дээр байв. Нэгэнт хүн наслах нас гүйцсэн бол үхэхэд харамсах юм ер алга. Эмчийг нэг удаа л урьж ирүүлсэн дахиад тэр ирсэнгүй. Купогийн ээжийг зөнд нь хаяхаар гэж ганц эм өгч байв. Өөр ямар ч эмчилгээ хийсэнгүй. Харин үхэж үү үгүй юу гэдгийг харахаар өдөрт хэд хэдэн удаа түүн дээр ордог байв. Эмгэн амьсгаа нь давхцаад ярьж ч чаддаггүй, харин үлдсэн ганц хурц нүдээрээ орж ирсэн хүн бүрийг ширтэн хардаг байлаа. Энэ харцыг хараад өнгөрсөн амьдралаа харамсаж байгаа байдал үр хүүхэд төрөл садан маань надаас салахын түүс болж байна гэдгийг мэдэж шаналж байгаа байдал мөн шөнө дунд дан цамцтай босож Лантьегийн өрөөнд болж байгаа юмыг хардаг болсон замбараагаа алдсан Нана охинд дургүйцэж байгаа байдал зэрэг олон юмыг мэдэж болох байв. 

	Даваа гарагийн орой Купо шал согтуу эргэж иржээ. Ээжийгээ аюултай өвчилснөөс хойш Купо ямагт уярангуй сэтгэлтэй явдаг болсон байжээ. Купо орондоо хэвтэнгүүтээ хурхирч гарахад Жервеза гайхаш нь тасран орон дотроо дэмий л нааш цаашаа хөрвөөв. Ер нь Жервеза шөнийн хагасыг Купогийн ээжийн дэргэд өнгөрүүлдэг байжээ. Харин Нана хуучин хэвээрээ эмгэнтэй нэг өрөөнд унтаж, эмэг эхээ амь тавьж эхэлмэгц цөмийг сэрээнэ гээд их догь байдаг байлаа. Энэ шөнө охин нь тун бөх нойртой унтаж, өвчтэй эх нь ч зүүрмэглэх шиг болохоор Лантье өрөөндөө дуудаж энд амар гэж ятгасан ёсоор Жервеза очжээ. Гэвч шалан дээр лаа асааж тавилаа. Шөнийн гурван цагт Жервеза гэнэт сэрж тэр гэх шалтгаангүйгээр гуниглаж орноосоо босон харайв. Даарсан бололтой л санагдаж байлаа. Лаа нь шатаж дуусаад өрөө нь харанхуй болсон байв. Жервеза гар нь чичирч байж банзлаа өмсөөд гэрийн тавилыг тэмтрэн өвчтэй ээжийнхээ өрөөнд очоод арай гэж гэрэл асаав. Тэнд ганцхан Купогийн хурхирах дуу сонсогдож байлаа. Нана гэдрэгээ хараад памбагар уруулаа хөдөлгөн жигд амьсгаалан нойрсож байв. Жервезаг гэрэл асаахад том сүүдэр нь хананд сүүдгэнэн Купогийн ээжийн нүүрийг гэрэлтүүлэхэд түүний нүүр цав цагаан, нүд нь хараастай хэвээрээ толгой нь мөр лүүгээ унжсан байлаа. Купогийн ээж нас баржээ. 

	Жервеза болгоомжтой байхыг хичээж, дуу алдсангүй хамаг бие нь чичирч Лантьегийн өрөөнд эргэж ирэхэд тэр зүүрмэглэсэн байлаа. Жервеза тонгойж:

	— Хөш, эмгэн нас баржээ гэж шивгэнэхэд Лантье арай ядан нүд онгойлгож нойрон дундаа

	— За яах вэ, унт унт... нэгэнт нас барсан юм бол бид яая гэх вэ гэв. 

	Дараа нь Лантье тохойлдон өндийгөөд, 

	— Хэдэн цаг болж байна гэж асуув. 

	— Гурван цаг болж байна гэхэд

	— Дөнгөж гурван цаг ий! Унт унт. Аягүй бол салхинд цохиулж шуухинаа хүрнэ шүү... Өглөө аяндаа учир нь олдоно гэв. 

	Гэвч Жервеза түүний үгэнд орсонгүй хувцаслаж гарахад Лантье цаашаа эргээд хөнжлөө толгой дээгүүрээ нөмрөн эмэгтэй хүн зөрүүд зантай шүү. Энд хүн нас барлаа гэж хамаг амьтанд мэдэгдэх нь тун чухал юм гэнэ! Ялангуяа шөнө ингэх нь нэг ч их хэрэгтэй биш дээ гэж гуншгинав. Лантье элдвийн юм бодоод олигтой унтаж чадсангүй. Энэ хооронд Жервеза хамаг юмаа, үснийхээ хатгуур зүүг хүртэл цуглуулан өөрийнхөө өрөөнд авч ирээд Лантьетай хамт байсныгаа баригдана гэж айхгүйгээр чанга орилж гарлаа. Жервеза эхний үед хэдийгээр эмгэнийг эвгүй цагаар нас барсанд айж уйтгарлахаас өөр юм мэдэхгүй байсан боловч үнэндээ Купогийн ээжид хайртай байсан болохоор тун их харамсжээ. Жервеза ганцаараа орилох нь нам гүм дотор тод сонсогдож байхад Купо ер мэдэлгүй хурхирсаар байлаа. Жервеза анхандаа Купог сэрээх гэж сэгсэрсэн боловч дараа нь Купог хэрэв сэрвэл аргалахын аргагүй болно гэж бодоод болихоор шийджээ. Жервезаг нас барсан эмгэн дээр эргэж ирэхэд Нана нүдээ нухаад орон дээрээ сууж байв. Охин цөмийг ойлгож, хэрэггүй юманд дурлаж эмгэнийг сайн харах гэж хүзүүгээ гүрдийлгэн ширтэж байлаа. Тэр нэг ч үг хэлэлгүй, хамаг бие нь чичирсхийж гайхсан байдалтай байсан мөртөө үхсэн хүн арай гэж үзсэндээ сэтгэл нь хангамжтай байжээ. 

	Нана үхсэн хүн үзэх гэж хоёр хоногийн турш мөрөөджээ. Үхсэн хүнийг хүүхдэд үзүүлж болохгүй хориотой олиггүй зүйл билээ. Нана хаалганы шил налж Жервеза Лантье хоёрыг харан хүүхэд мэдэж болохгүй тийм юмыг үзсэн шигээ үхэхийнхээ өмнөх зовлонд эвгүй болсон цагаан царай нь хөдлөхгүй болсныг хараад бие нь арзасхийжээ. 

	— Бос, бос чамайг энд байлгах дургүй байна гэж Жервеза охиндоо хэлэв. 

	Нана орноосоо дургүй гулган бууж нас барсан эмгэнээс нүдээ салгалгүй эргэлдэн зогсов. Жервеза өглөө болтол охиныг хааш нь хийхээ мэдэхгүй их бэрхшээлд учрав. Тэр охиныгоо хувцаслая гэж шийдтэл гэнэт Лантье өмдөө өмсөөд холхиндог шаахайтай орж иржээ. Лантье өөрийнхөө гаргасан занд жаахан ичиж, унтаж чадсангүй тул эвтэйхэн арга олж:

	— Миний орон дээр хэвтэг. Зай байна гэж хэлэв. 

	Нана том тунгалаг нүдээрээ ээж, Лантье хоёр луу харж шинэ жилийн өдөр шоколадтай чихэр бэлэглэхэд ямар байсан, тийм гэмгүй царай гаргав. Нанагаас асуух ч хэрэггүй байв. Тэр ганцхан цамцтайгаа шалан дээгүүр хөл нүцгэн чимээгүй гүйж очоод дулаан хөнжил рүү могой шиг гулсан орж хөнжил доогуур шурган сунаж хэвтэв. Түүний нарийхан бие хөнжил дороос мэдэгдэхтэй үгүйтэй байлаа. Жервеза орж ирэх бүрдээ охиныхоо цавчилгүй ширтэж байгаа гялалзсан нүдтэй дайралддаг байлаа. Нана унталгүй, зүс нь улайгаад, чимээгүй, хөдөлгөөнгүй хэвтэж нэг юм бодсон шинжтэй байв. 

	Энэ хооронд Лантье эмгэнийг хувцаслахад Жервезад туслав. Эмгэн хүнд биетэй байсан болохоор түүнийг хувцаслах нь тийм ч хялбар биш байлаа. Энэ эмгэнийг тийм тарган цагаан биетэй гэж хэн ч бодохгүй байсан биз ээ. Эмгэнд оймс, цагаан банзал, цамц, гозгор малгай ер нь хувцасных нь хамгийн сайныг өмсгөв. Купо урьдынхаа адил бүдүүн нарийн, өндөр нам хоёр янзын чимээ гаргаж хурхирсаар байлаа. Энэ дуу нь мацаг барьдаг баасан гарагийн сүмийн уншлагын хөгжимтэй адил байлаа. Купогийн ээжийг хувцаслаж, засаж орон дээр нь тавиад Лантье сэтгэл үймж байсан учраас аяга жимсний архи ууж зүрхээ чангалав. Жервеза хувцасныхаа савыг ухаж Плассанаас авчирсан зэс бурхныг хайж байснаа Купогийн ээж өөрөө түүнийг худалдсаныг санав. Жервеза Лантье хоёр зуухаа галлаж шилэнд үлдсэн архиа ууж дуусган бараг л үүрэглэх шахам сууж байв. Тэд өөрсдийгөө буруутан гэж бодсон бололтой хоёулаа нэг л эвгүй байдалтай болж бие биедээ дурамжхан байв. 

	Үүр цайхаас өмнөхөн долоон цагийн орчим Купо арай гэж сэржээ. Түүнд гунигт явдлыг мэдэгдэхэд тэр анхандаа үнэмшилгүй маяглаж байна гэж хардан, нэг юм гуншгинаж байв. Дараа нь шалан дээр унаж ухасхийн босож ээж дээрээ агшин зуур очин сөхөрч унан түүнийг тэвэрч тугал шиг орилж гарав. Купо ээжийгээ цээжээрээ налан бархирч нулимсаа орны цагаан даавуугаар арчсаар байгаад нэвт норгожээ. Жервеза нөхрийгөө хараад түүний уй гашуу болж байгаад сэтгэл нь маш их хөдөлж уйлав. Санасныг бодоход Купо сайхан сэтгэлтэй хүн байжээ. Купо зовсноосоо болж толгой нь улам ч их өвджээ. Купо хэдийгээр арван цагийн турш унтсан ч гэсэн өчигдрийн архи нь бүрэн гараагүй хэл нь хөшиж, ам нь халуу оргин, хоолой нь хатсаар байв. Тэр толгойгоо барьж базлан, дээдэс бурхан минь! Хөөрхий ээж минь! Би бас их хайртай байсан юм сан, гэтэл ингээд нас бардаг байжээ! Ёх, миний толгой хагарах нь, шанаагаар тун их хатгаж байна! Хамаг толгой шуугьж, зүрх хагарчих гээд байна! Ээ, хувь заяа гэдэг чинь айхавтар юм аа! Хүн гэдэг чинь яасан ч их зовлонтой амьтан байдаг юм дээ? гэж үглэн уйлав. 

	— Боль, боль найз минь зоригло. Хатуужилтай бай гэж Лантье хэлээд түүнийг өргөж босгов. 

	Лантье аяганд архи хийж өгсөн боловч Купо уусангүй. 

	— Би яаж байгаагаа мэдэхгүй байна. Аманд нэг л зэс амтагдаад байна... Энэ ээжээс л боллоо. Би ээжийгээ хармагцаа л аман дотор зэс амтагдах шиг болсон юм... Ээж ээ! Бурхан минь! Ээж ээ! гэв. 

	Ингэж хэлээд Купо дахиад хүүхэд шиг уйлав. Гэвч цээжин дотор халуу оргиж байгаагаа дарах гэж уг архийг уужээ. Лантье төрөл садныханд нь хэл хүргэж, хотын даргад нас барсан. тухай мэдэгдэх хэрэгтэй гэдэг нэрийдлээр шалавхан явж одов. Лантье салхинд гарахыг боджээ. Тэр өглөөний жихүүн агаараар амьсгалж, тамхиа татан яарсан шинжгүй алхалж явав. Тэр ч байтугай Лориллегийнхаас гараад боовны газраар орж халуун кофе цай захиж дэмий юм бодож бүхэл бүтэн цагаар суужээ. 

	Есөн цагийн үед төрлийнхөн нь цугларчээ. Угаалгын газрын цонхны хаалт тэр өдөр онгойсонгүй. Лорилле уйлсан ч үгүй минут хэртэй байж. Аяыг дагуулан гунигтай царай гаргаж дороо жаахан холхиж байснаа гэртээ яаралтай ажилтай учир дорхноо харив. Лориллегийн гэргий, Лера авгай хоёр алчуураа авч нүдээ даран нулимсаа арчиж Купо, Жервеза хоёрыг тэвэрч авав. Дараа нь Лориллегийн гэргий талийгаачийн хэвтэж байгаа өрөө рүү харснаа гэнэт дуугаа чангаруулж ийм байж таарахгүй, дэнлүүг нас барсан хүний дэргэд тавьдаггүй юм. Харин лаа барих хэрэгтэй гэв. Тэгээд боодол том лаа худалдаж авхуулахаар Нанаг илгээв. Энэний дараа хазгар хүүхний дэргэд үхвэл дээ! Тэр чамайг харахад ичмээр хувцаслана даа! Талийгаач болсон хүнд яаж хандахаа мэдсэнгүй яасан тэнэг амьтан бэ! Амьдралдаа ганц ч хүн оршуулахыг үзээгүй гэж үү? гэж Лориллегийн гэргий дургүйцжээ. Лера авгай өөрөө зэргэлдээ айлаараа орж жижигхэн бурхны оронд хар өнгийн модоор хийсэн хатуу цаасан дээр христос бурхны зураг зурсан том хэмжээний чагт мод авчирчээ. Энэ чагт мод Купогийн ээжийн бүх цээжийг халхалж хүндийнхээ жингээр цээжийг нь няц дарж байх шиг болов. Дараа нь рашаан эрээд хэнд ч байхгүй болохоор Нана шил аваад сүм рүү гүйжээ. Тасалгаа шал өөр байдалтай болж жижигхэн ширээн дээр лаа асан, түүний зэргэлдээ аягатай рашаанд модны мөчир шургуулан тавьсан байлаа. Одоо ядахдаа хүн ирж хардаг юм гэхэд талийгаачийг бүрэн ёсоороо байна гэж үзэхээр болжээ. Ирэх хүмүүст зориулж угаалгын газарт сандал тойруулан засав.

	Лантье арван нэгэн цагт арай гэж эргэж ирэв. Тэр хүн оршуулах товчоогоор орж үнэ цэнийг нь тохиролцож амжжээ. 

	— Авс арван хоёр франк, хэрэв хойдохыг уншуулах юм бол бас арван франк, тэрэг бол зэргээсээ болно... гэж байна гэж Лантье ярив. 

	— Энэ ямар ч хэрэггүй. Ингэлээ гээд ээжийгээ бурхан болгохгүй шүү дээ. Өөрсдийнхөө мөнгөний бололцоог харгалзах хэрэгтэй шүү дээ гэж Лориллегийн гэргий гайхаж сандарсан байдалтай толгойгоо өндийлгөн нам дуугаар шивгэнэн ярив. 

	— Тэгэлгүй яах вэ. Би тэгж бодож байна. Та нарыг өөрсдөө мэдэг л гэж үнийг нь мэдсэн юм... Та нар юу захих хүсэлтэй байгаагаа надад хэл л дээ. Би өглөөний цайны дараа эргэж ирье гэж Лантье үгийг нь тосон авч ярив.

	Тэд нам дуугаар ярилцаж байлаа. Хаалттай самбарын зайгаар бүдэг гэрэл өрөөнд тусаж байлаа. Купогийн ээжийн өрөө рүү орох хаалга онгорхой, тэнд чимээ анир юу ч үгүй байв. Хашаан дотор хүүхдүүд инээлдэх нь сонсогдоно. Хүүхдүүд өвлийн нарны цайвар гэрэлд хоолой нийлүүлэн дуулж байв. Гэнэт Нанагийн дуу сонсогдов. Бошийнд байлгахаар явуулсан чинь тэндээс зугтсан бололтой байлаа. Нана хүүхдүүдийг командалж нэг юмыг аяархан хэлээд аялгуунд тааруулан өсгийгөөрөө засмал зам дэвслэн хашхиралдана. 

	 

	Манай илжигний унаганы

	Майжгий хөл нь өвдлөө

	Авхай охин түүнд

	Аятайхан өвдгөвч оёж өглөө

	Тэгээд хөх шагайвчтай болсон доо хө хө 

	Тэгээд хөх шагайвчтай болсон доо хө хө

	 

	гэж дуулалдах нь жижигхэн шувуунууд жиргэж байгаа юм шиг жингэнэн цуурайтаж байлаа. 

	Жервеза жаахан хүлгэлзэж байснаа:

	— Бид баян биш нь мэдээж. Гэвч ямар ч гэсэн аятайхан болгохыг бодох хэрэгтэй... Купогийн ээж юу ч үлдээгээгүй, үүнээс болоод түүнийг газар ухаад нохой шиг хаячих хэрэгтэй гэж болохгүй... Үгүй, бид хойдохыг нь уншуулах ч хэрэгтэй, тэрэг захих ч хэрэгтэй... гэж ярив. 

	— Энэний мөнгийг хэн төлөх билээ? Бид л чадахгүй. Үүнтэй үүнгүй өнгөрсөн долоо хоногт алдагдалтай гарсан. Та нар ядахдаа бүүр хоосорч байгаа хүмүүс... Нүдэнд шороо ороод байвал юунд хүргэдэг гэдгийг та нар эрхбиш мэдэх цаг болсон бололтой! гэж Лориллегийн гэргий ууртайгаар хэлэв. 

	Сандал дээр зүүрмэглэж байгаа Купогийн саналыг асуухад тэр яасан ч ялгаагүй гэсэн байдалтай гараараа дохиод унтаж гарав. Лера авгай өөртөө оногдохыг гаргана гээд Жервезагийн саналыг зөвшөөрч бүх юмыг аятайхан зохион байгуулах хэрэгтэй гэв. 

	Удаан ярилцсаны дараагаар нарийхан угалзтай тэрэг захиалах болжээ. Гарах зарлагыг цаасны өөдсөн дээр бодож үзэхэд оршуулахад ер орчим франк орох байлаа.

	— Бид гурван айл байгаа. Айл бүрд гучин франкаар оногдож байна. Хоосроод байх юм юу байгаа юм гэж Жервеза эцэст нь хэлэхэд Лориллегийн гэргийн уур нь шатаж:

	— Би сохор зоос ч өгөхгүй, юу ч өгөхгүй! Хэргийн учир гучин франкдаа биш! Хэрэв ээжийн хойдохыг хийлгэхэд ордог сон бол зуун мянган франк байсан ч гэсэн би цөмийг нь өгөх байсан биз ээ! Гэвч би гайхуулахыг тэсэж чаддаггүй! Та нар угаалгын газартай хүмүүс. Айлын хүмүүсийн өмнө нэр хүнд олохыг хүсэж байна. Бидэнд бол ингэх хэрэгцээ алга! Юу хүссэнээ хийцгээ! Хэрэв та нарт аятайхан санагдаж байгаа бол өдтэй бошинз хүртэл захь л даа! гэлээ. 

	— Та нараас надад юу ч хэрэггүй, сэтгэлээ зовоож сууснаас шалавхан биеэ худалдахаар явсан нь дээр. Купогийн ээжийг би та нарын тусламжгүйгээр тэжээж байсан шүү дээ. Мөн та наргүйгээр оршуулна... Би өлссөн муур цуглуулдаг хүн, таны ээжийг ч өөр дээрээ авъя гэж үнэнээ та нарт эрт хэлсэн билээ... гэж эцэст нь Жервеза ярив. 

	Лориллегийн гэргий уйлж хэрэв Лантье саад хийгээгүй сэн бол гэртээ харих байсан биз ээ. Хэрэлдэж маргалдаж байгаа хүмүүс хэтэрхий их шуугиан үүсгэхэд Лера авгай тэдэнд уурлан дургүйцэж Купогийн ээжийн өрөөнд сэмээрхэн орж түүнийг сэрж хэрүүл маргааныг сонсох вий дээ гэж айсан юм шиг талийгаач руу сандрангуй харжээ. Энэ үед хүүхдүүд хашаан дотор дахин шуугилдан дуулцгаав. Нанагийн цангинасан дуу бусдынхаа хоолойг дарж:

	 

	Хөөрхий тэр унаганы минь 

	Хөөрхөн гэдэс нь өвдлөө 

	Эрх авхай түүнд 

	Элгэвч оёж өглөө

	Тэгээд хөх шагайвчтай болсон доо хө хө

	Тэгээд хөх шагайвчтай болсон доо хө хө

	 

	гэж дуулав. 

	— Дээдэс минь, яасан үгэнд ордоггүй хүүхдүүд вэ! Дуу дуулж дотор үймүүлээд горьгүй. Бурханы тусын тулд тэднийг хэлж сэнхрүүлээч дээ. Нанаг хашаачийн байранд оруулж алгадаад аваач дээ гэж Жервеза Лантьег сэгсчин уй гашуунаасаа болж бараг уйлах шахан хэлэв.

	Лера авгай, Лориллегийн гэргий хоёр эргэж ирнэ гэж хэлээд хоолоо идэхээр явцгаалаа. Купогийнхон ч ширээнийхээ ард сууж хоол идэх ямар ч дургүй мөртөө хиам идсэн болж үг дуу ч үгүй, тэр ч байтугай сэрээгээ ч дуугаргахгүйг хичээн сууцгаав. Тэдэнд гутамшигтай юм шиг бодогдож байлаа. Хөөрхий Купогийн ээж тэдэнд бүрэн дарамт болж тэдний мөрөн дээр үүрэгдэн бүх өрөөг биеэрээ дүүргэсэн юм шиг болжээ. Тэд яах учраа олж ядан чухам юу хийхээ мэдэлгүй нэг өрөөнөөс нөгөө өрөөнд дэмий сэлгүүцэж байв. Архи ууж шартсан юм шиг бие нь эвгүйцэж байлаа. 

	Жервеза толгой нүцгэн юу болсноо мэдэлгүй, галзуурсан юм шиг Гужегийнд гүйж очиж жаран франк зээлж авч ирэв. Лантье Лера авгайгаас авсан гучин франкийг энэ мөнгөтэй нийлүүлж хүн оршуулах товчоо руу түргэн явлаа. Өглөөний цайны дараа айлын нь үгэнд дуртай хүмүүс орж гаран тэд Купогийн ээжийн өрөөгөөр орон, талийгаачийг харж залбиран рашаантай аяганд дүрсэн мөчирт хүрч санаа алдан нүдээ анин нулимсаа арчсан дүр үзүүлцгээж байлаа. Дараа нь угаалгын газар орж «хайрт талийгаач»-ийн тухай дуусашгүй яриа үүсгэж хэдэн цагаар нэг үгээ давтсаар байлаа. Реманжу охин, Купогийн ээжийн баруун нүд нээлттэй хэвээрээ хоцорчээ, Годроны гэргий: ийм настай гэхэд талийгаачийн арьсны өнгө яасан гоё юм! гэж байн байн магтана. Фоконье авгай эмгэн гуравхан хоногийн өмнө өөрийг нь харж байхад кофе ууж байсан юм мөн хачин юм даа. Үхэл ч удахгүй юм даа! Хүн бүр алсынхаа замд бэлэн байх хэрэгтэй юм гэж гайхаж ядна. Оройхон үед гэрийнхэнд тэсвэрлэхэд хэцүү болжээ. 

	Хүүр гэрт тийм удаан байх нь мөн хэцүү байлаа. Энэ талаар засгийн газар ямар нэгэн хууль гаргавал зүгээр юм. Бас болоогүй бүхэл орой, бүхэл шөнө, бүхэл өглөө цаашид үлдэж байна. Үүнд төгсгөл гэж ер алга. Уйлахаа намдахад уй гашуу уур болон хувирч талийгаачийг харахад бачимддаг боллоо. Арын өрөөнд хэвтэж байгаа Купогийн ээжийн хөрсөн бие бүхэнд сүрхий дарамт болж байранд улам их байр эзлэх шиг болжээ. Купогийнхон талийгаачийг хүндэтгэхээ мартаж өөрийн эрхгүй ердийнхөө ажилд эргэж оров. 

	Та нар бидэнтэй хоол иднэ биз дээ. Тун зовлонтой байна. Салаад ч яах вэ гэж Лориллегийн эргэж ирэхэд Жервеза хэлэв.

	Индүүдлэгийн ширээг бүтээлгээр бүтээв. Түүн дээр аяга тавгийг харахад дээр үед энд найрлаж байсан нь тэдний санаанд оржээ. Лантье эргэж ирэв. Лорилле ч иржээ. Талхны худалдаачнаас зуурмаг авч ирлээ. Жервеза хоол идэх дургүй байлаа. Тэднийг ширээний ард суув уу, үгүй юу Бош орж ирж Мареско оръё гэж зөвшөөрөл гуйж байна гэж хэлэв. Үнэхээр Бошийн хойноос байшингийн эзэн хүрмээ өмсөж, одонгоо зүүсээр сүрхий албархаг байдалтай орж иржээ. Тэр тэнд байгаа хүмүүстэй хэл үггүй тонголзон мэндлээд шууд арын өрөө рүү орж талийгаачийн өмнө сөхрөн суув. Мареско их шүтлэгтэй хүн ажээ. Тэр, лам хүн шиг бишрэнгүйгээр буян үйлдэж залбираад дараа нь модны мөчрөөр рашаан бие рүү нь цацав. Энэ явдал бүх хүнд их хүчтэй сэтгэгдэл төрүүлжээ. Бүгдээрээ босож Мареског буян үйлдэж дуустал зогслоо. Байшингийн эзэн угаалгын өрөөнд орж ирээд Купогийнхонд:

	— Би сүүлийн хоёр хугацааны мөнгийг авахаар ирлээ. Та нар мөнгө бэлтгэсэн үү? гэхэд

	— Үгүй эзэнтэн минь, амжаагүй л байна. Ийм зовлонд учраад байгааг та мэдэж байгаа биз дээ гэж Лориллегийн дэргэд ийм яриа үүссэнд тун их зовсон Жервеза хариулав. 

	— Ойлголгүй яах вэ, ойлголгүй яах вэ... Гэвч хүн бүрд золгүй явдал байдаг. Би их харамсаж байна. Гэвч цаашид хүлээж чадахгүй... Хэрэв та нар нөгөөдөр өглөө төлөхгүй бол би та нарыг гаргахаас өөр аргагүй гэж эзэн дээр үеийн ажилчин хүний эв хавгүй болсон том хуруунуудаа сарвайлган хэлэв. 

	Жервеза чимээгүйгээр гараараа залбирахад нүдэнд нь нулимс гүйлгэнэв. Гэтэл байшингийн эзэн том толгойгоо огцом сэгсэрч яаж ч залбирсан ашиггүй гэдэг ойлголт өгчээ. 

	Гэсэн ч талийгаачийг хүндэтгэх явдлаа ер алдсангүй араараа ухран сэмээрхэн гарахдаа, 

	— Та нарын амгалан байдлыг алдагдуулсандаа мянгантаа уучлал гуйя. За нөгөөдөр өглөө гэдгийг битгий мартаарай гэж хэлэв. 

	Купогийн ээжийн өрөөний хажуугаар өнгөрөхдөө Мареско нээлттэй хаалганы өмнө зогсож бишрэнгүй байдлаар өвдөг сөхрөн талийгаачийг хүндэтгэв. Эхний үед хоол идэж байгаадаа сэтгэл хангамжтай байна гэдгээ үзүүлэхгүйн тулд хүн бүр хичээнгүйлэн идсэн болж байлаа. Харин амтлаг зүйл өгөхөд түүнийг яарч сандралгүй тайван амталж идмээр бодогдлоо. Жаахан байж байгаад л Жервеза юм уу эсхүл эгч нарынх нь нэг амандаа дүүрэн хоолтой босож, алчуураа гараасаа салгалгүй талийгаачийг харахаар явж байлаа. Аль нэгнийгээ явангуутаа юм идэж очиж ирээд ширээнийхээ ард суухад бусад нь тэнд журмаараа байна уу гэж асуусан байдалтай түүн рүү харцгаана. Сүүлийн үед эмэгтэйчүүд санаа зовох нь цөөрсөөр тэд Купогийн ээжийг мартжээ. Бүхэл шөнийн турш унтахгүй гэж шийдсэн болохоор маш их аагтай кофе чанажээ. Найман цагт Пуассоныхан ирэв. Тэдэнд нэг нэг аяга кофе хийж өгөв. Тэр үед Жервезаг үргэлж ажиглаж байсан Лантье өглөөнөөс хойш хүлээж байсан зохимжтой үеийг зохих цагт нь ашиглахыг бодож, гэрт нь хүн нас барсан байхад мөнгө нэхэж орж ирж байдаг байшингийн эзнийг зэвүүцсэн тухайгаа ярьж гарав. 

	— Ёстой нэг хуурамч сүсэгтэн, хамгийн өөдгүй амьтан байна даа. Юм уншиж сүмд суугаа хүн биш шүү дээ. Хэрэв бид та нарын оронд байсан бол түүний мухлагийг нь нулимаад хаячих байсан биз ээ гэж Лантье ярилаа. 

	Сэтгэл нь догдолж зовж ядарсан Жервеза Лантьегийн залийг ойлгосонгүй. 

	— Би ч цагдааг хүлээхгүй л дээ... Миний хувьд хангалттай гэж хариулав. Хазгар хүүхэн өөрийн ажлын газаргүй болох нь гэдэгт баярласан Лориллегийнхан түүний санал байдлыг тун их сайшааж: Жервеза угаалгын газарт нь зардал гаргаж байгаа юм. Үнэнийг хэлэхэд хөлсний ажил хийхэд Жервеза өдөрт гурван франкаас илүүг ч авахгүй л дээ. Гэвч зарлага багасаж, өрөнд орно гэж үргэлж чичирч байхгүй болно шүү дээ гэж ярив. Тэд Купог хоргоож өөрсдийнхөө дүгнэлтийг зөвшөөрүүлэх гэж оролдож байлаа. Купо их ууж хамаг урам нь хугарснаас болж тэнд байгаа хүмүүсийн дотроос ганцаараа хамраараа таваг түшин уйлж байлаа. 

	Жервезаг бууж өгч эхэлж байсан бололтойг хараад Лантье Пуассоныханд дохио өгөхөд гулжгар Виржини ер бишийн бэлэн байсан байдалтай доор нь тосон авч:

	— Бид та нартай ярилцаж болох юм. Би өрөө түрээслэн авч байшингийн эзэнтэй холбогдолтой танай явдлыг яаж ийгээд зохицуулж болмоор байх юм... Ядахдаа та нар сэтгэл амар болох сон байгаа гэж ярихад

	— Үгүй, баярлалаа, би яаж ийгээд өрөө дарахыг хичээнэ. Би мөнгө олж чадна. Бурхан минь, би ажил хийнэ. Би гаргүй болоогүй байна. Ямар нэгэн аргаар энэ байдлаас гарна гэж Жервеза жихүүдэс нь хүрсэн юм шиг чичрэн хэлэв. 

	— Энэ бүхний тухай өөр цагт ярьж болно. Үнэндээ өнөөдөр ярихад нэг л эвгүй байна. Ядахдаа маргааш ч ярьж амжина шүү дээ гэж Лантье шалавхан яриаг нь таслав. Энэ үед талийгаач рүү очсон Лера авгай айсан байдалтай хашхирав. Тэнд лаа нь шатаж дууссан байжээ. Өөр лаа шалавхан асаах гэж цөмөөрөө үймэлдэж энэ бол муу ёр, нас барсан хүний дэргэдэх лаа унтрах нь тусгүй хэрэг гэлцэн толгой сэгсэрч байлаа. 

	Цөм цугларч суув. Купо унтахгүй, харин жаал юм бодъё гэж хэлээд хэвтсэн боловч таван минут өнгөрмөгц хурхирч гарлаа. Нанаг Бошийнх руу явуулахад, өглөөнөөс хойш насанд хүрсэн найз Лантьегийнхаа өргөн орон дээр дахиад хэвтэх юм сан гэж мөрөөдөж байсан болохоороо уйлжээ. Пуассоныхан арван хоёр цаг хүртэл сууцгаав. Кофе эмэгтэйчүүдийн биед хэтэрхий нөлөөлсөн учир таваг дотор янз бүрийн юм хольж байж нэг юм идсэн болов. Сэтгэл хөдлөм янз бүрийн яриа дэгдлээ. Виржини тосгоны тухай: Хэрэв ямар нэгэн ой модон дотор эмгэнийг оршуулах юм бол сайн сан. Тэгвэл оршуулсан газар дээр нь хээрийн цэцэг ургах сан гэж ярив. Лера авгай талийгаачид өмсгөх цагаан нөмрөг бэлтгээд авсыг аятайхан үнэртүүлэхийн тулд үнэртэн цацаад шүүгээн дотроо хийсэн нь ярианаас нь ил болов. Дараа нь цагдаа Пуассон гэнэт ярианд оролцож хиамны газраас хулгай хийсэн хүүхнийг өнөө өглөө барьсан гэнэ. Түүнийг даргынд нэгжиж үзсэн. Хувцсыг нь тайлахад биеэ тойруулан ар өвөр лүүгээ арван хиам дүүжилсэн байхыг нь олсон гэнэ гэж ярив. Лориллегийн гэргий сэжиглэсэн царай гаргаж тийм хиамыг би хэзээ ч идэхгүй гэхэд цөмөөрөө хөхрөлдөв. Цугларагсад хөгжилтэй байдалд ажиглагдамгүй орсон боловч ёс дагасан хэвээрээ байлаа. 

	Бэлтгэсэн юмаа идэж дуусах үед арын өрөөнд нэг хачин, бүдэг шуржигнах дуу сонсогджээ. Цөмөөрөө толгойгоо өндийлгөн тэр зүг рүү харцгаав. 

	— Онц юм болоогүй байна. Талийгаачаас юм гоожиж байна гэж Лантье нам дуугаар тайван хэллээ.

	Энэ тайлбар тэднийг тайвшруулав. Цөмөөрөө толгой сэгсэрч аягануудаа тавилаа. 

	Пуассоныхан явав. Лантье найзындаа очиж унтана, ороо эмэгтэйчүүдэд зориулж орхилоо, та нар орон дээр минь ээлжээр амарцгааж болно гэж хэлээд тэдэнтэй хамт явав. Лорилле гэрлэснийхээ дараа анх удаа ганцаараа унтах нь гэж хэлээд ганцаараа явав. Купо унтсаар л байлаа. Эгч дүү хоёр Жервезатай хамт үлджээ. Тэд цаг ямагт халуун кофе байгаа зуухны дэргэд сууцгаав. Тэд гал руу тонгойн элгээ эвхэн явган сууж шөнийн нам гүмд аяархан ярилцана. Лориллегийн гэргий хүн оршуулахад өмсөх хар плать байхгүй, нөхөртэйгөө хамт тун маруухан амьдарч байгаа болохоор худалдаж авах дургүй байна гэж гомдол гаргаж суулаа. Тэр Жервезагаас Купогийн ээжийн юман дотор төрсөн өдөрт нь бэлэглэсэн хар банзал нь үлдээгүй байгаа даа гэж асуухад Жервеза тэр банзлыг олох гэж эрж гарав. Түүний зөвхөн бүсэлхийгээр нарийсгах юм бол өмсөж болох ажээ. Лориллегийн гэргий бас дотуур хувцсанд маргаан гаргаж, ор, шүүгээ сандлын тухай ярин нэг үгээр хэлэхэд өв хуваахыг оролдохоор шийджээ. Золтой л хэрүүл үүссэнгүй. Харин Лера авгай эгчийгээ бодоход шударга болохоороо тэднийг эвлэрүүлэхээр: Купо ээжийг өргөж тээж байсан учир өв нь зүй ёсоор эдэнд оногдох ёстой гэж хэлэв. Дараа нь тэд гурвуулаа зуухны өмнө тонгойн нэг янзын төгсгөлгүй яриагаа эхлэв. Тэдэнд шөнө хязгааргүй урт юм шиг санагджээ. Тэд байн байн халуун кофе ууцгаан, талийгаачийн байгаа бүдэг улаавтар гэрэлтэй лаа барьсан өрөөг очиж харцгааж байлаа. Лааны шатсан голыг тасалж авдаггүй ёстой ажээ. Хэдийгээр галласан халуун зуухны дэргэд байсан боловч өглөөний үед тэд хавчганатлаа чичирцгээв. Тэд дуусашгүй ярианд залхан хоолой нь хатаж, нүд нь улцайж улай нядарчээ. Лера авгай Лантьегийн орон дээр үсэрч цэрэг шиг хурхирч гарав. Жервеза Лориллегийн гэргий хоёр зуухны дэргэд өвдөг дээрээ толгойгоо тавин зүүрмэглэцгээв. Үүрийн жавар тэднийг сэрээжээ. Купогийн ээжийн лаа дахиад унтарсан байлаа. Бүдэг бадгаар шөнийнхтэй адил дахиад шоржигнох нь сонсогдлоо. 

	Лориллегийн гэргий өөрөө өөрийгөө тайвшруулан энэ шуржигнах дуу хаанаас гараад байна гэхэд

	— Талийгаачаас гарч байна гэж Жервеза шинэ лаа асааж хараад хэлэв. 

	Хүүрийг арван цаг хагаст гэрээс гаргахаар тогтсон байжээ. Энэ өглөө тийм шөнийн дараа тийм өдрийн өмнө болох учир хөгжилтэй өглөө болно гэхээс өөр үг байхгүй байв! Жервезад сохор зоос ч байгаагүй мөртөө Купогийн ээжийг гурван цагийн өмнө аваад явсан хүнд зуун франк өгөхөд бэлэн байсан биз ээ. Үгүй, хүнийг яаж ч хайрлаж болно. Гэхдээ үхсэн хойноо тэр хүнд тээр болж, хэчнээн их хайртай тутмаа, төдий чинээ түүнээс түргэн салахыг бодно. 

	Зол болоход оршуулахын өмнөх өглөө уй гашуунд автаж байх зав байсангүй. Ажил ер тасарсангүй. Юуны өмнө өглөөнийхөө цайг ууцгаав. Дараа нь долоодугаар давхраас бамбарчин Базуж өвгөн ирэв. Тэр авс, шуудай үйрдэс авчирчээ. Энэ тайван хүн эрүүл байх гэж ер байдаггүй ажээ. Өглөөний найман цагт өчигдрийнх нь уусан архи гараагүй байдаг байлаа. 

	— Ийшээ орох уу? гэж Базуж өвгөн асуув. 

	Тэр авсаа тавихад тэр нь бүх шинэ хайрцгийн нэгэн адил шажигнаж байлаа. 

	Базуж шуудайтай үйрдсээ хажуу тийш нь чулуудаад Жервезаг гэнэт харж доороо хөдлөлгүй зогсож амаа ангайн, нүдээ бүлтийлгэж:

	— Уучлаарай, буруу болжээ. Би алдсан байна. Үүнийг танд зориулж байгаа юм гэж хэлсэн билээ гэж аман дотроо үглэв. 

	Бамбарчин шуудайгаа ухасхийн авахад Жервеза түүнийг зогсоож:

	— Тавиач дээ! Манайд нас барсан хүн байгаа юм. Манайд байна гэхэд

	— Ухай мөн мөн! Чөтгөр ав! Эмгэнд зориулжээ! Одоо учир нь ойлгогдож байна... гэж Базуж өвгөн хонгоо алгадан хэлэв. 

	Базуж өвгөн надад авс авчирчээ гэж бодоод Жервезагийн царай нь цонхийв. Гэтэл Базуж эелдэг зангийн үүднээс уучлал гуйж:

	— Ойлгож байна уу. Өчигдөр энд нэгдүгээр давхарт нэг хүн нас баржээ гэж хэлсэн юм. Тэгээд л би тэгж бодсон юм... Манай газар ийм юм ялимгүй зүйл гэдгийг та нар мэднэ шүү дээ. Нэг чихээр ороод нөгөө чихээр гараад явчихдаг юм... Гэвч яалаа ч гэсэн танд ямар нэгэн баяр хүргэхдээ баясгалантай байдаг. Ямар ч гэсэн хэчнээн хожим тусмаа төдий чинээ сайн. Тийм биз дээ?.. Хэдийгээр хөгжилгүй амьдардаг ч гэсэн, дандаа тийм биш шүү дээ! гэж ярив. 

	Жервеза энэ яриаг сонсоод Базуж бохир гараараа өөрийг нь шүүрч аваад авсандаа чихээд аваад явчих гэж байгаа юм шиг айж өөрийн эрхгүй ухарчээ. Дээр үед Базуж Жервезад нас барсан хойно нь авахаар ирэх юм бол баярлах тийм эмэгтэйчүүдийг мэддэг гэж гэрлэсэн тэр өдөр нь ярьж байжээ. Жервеза ямар ч гэсэн үгүй! Би тийм хүмүүсийн нэг биш. Нэг юм бодоход л нуруу руу хүйт оргидог юм. Хэдийгээр амьдрал муу байлаа ч гэсэн аминаасаа түргэн хагацахыг бодохгүй. Гэнэт шууд үхсэнээс жил тутам аажмаар турж харангадаж үхсэн нь дээр гэж боддог байжээ. 

	— Энэ согтуу байна. Согтуу хүнийг ирүүлэхгүй байж болох байсан байх даа. Дандаа бүтэлгүй юм тохиолдож байх юм гэж Жервеза айх, хилэгнэх хоёр нь зэрэгцсэнээс болж шивнэн хэлэв. 

	Түүнийг сонсоод бамбарчин:

	— За яах вэ эх минь, дараагийн ээлж хүртэл хойшлуулах болж байх шиг байна. Би таныг үйлчлэхэд хэзээ ч бэлэн гэдгийг санаарай! Нүд анив уу, үгүй юу би тэнд чинь яаж ийгээд л байж байна. Би хэзээ ч гэсэн эмэгтэй хүнийг тайтгаруулагч шүү дээ... Чи Базуж өвгөнийг шоглож болохгүй! гэдгийг мэдэж байна уу? Би чамаас хамаагүй сайхан хүүхнүүдийг гараараа барин үзсэн юм аа. Тэд янзлуулахдаа гомдол гаргаагүй юм аа. Тэд Базужаар газар унтахаар янзлуулахдаа баяртай байдаг юм гэж хэрцгий үгээр Жервезаг доромжилж гарав. 

	— Базуж гуай, дуугүй байгаач! Яагаад ийм тавтиргүй юм ярьж байгаа юм! Би гомдол гаргаж таныг ажлаас чинь халуулна шүү... Хэрэв дүрэм горим баримтлах дургүй байгаа бол эндээс зайл гэж шуугианы чимээгээр гүйж ирсэн Лорилле хатуу зандрав. 

	Бамбарчин гараад явсан боловч:

	— Яасан ийсний чинь дүрэм горим! Ямар ч дүрэм горим байхгүй... Чамд ямар ч дүрэм горим байхгүй... Үнэнч байх хэрэгтэй. Түүнээс өөр юу ч хэрэггүй гэж замдаа үглэх нь удаан болтол сонсогдов. 

	Арван цаг болов. Тэрэг хожигдлоо. Угаалгын газар олон хүн цугларлаа. Бүх найз, айлын нь хүмүүс иржээ. Тэдний дотор Мадинье, Гутал, Годрон авгай, Реманжу охин байлаа. Хаалттай самбарын завсраар, эсхүл онгорхой хаалгаар эрэгтэй эмэгтэй хүний толгой цухалзаж энэ золигийн тэрэг ирж байгаа эсэхийг харцгаах болов. Арын өрөөнд цугларсан төрлийн нь хүмүүс ирсэн хүний гарыг барин мэндэлж байлаа. Чимээгүйн дунд үс үе шивгэнэлдэх дуу сонсогдоно. Тэд бачимдан түгшүүртэй байдалтай хүлээнэ. Чимээгүй байтал Лориллегийн гэргий нусныхаа алчуурыг эрж платиа гэнэт шужигнуулах юм уу эсхүл Лера авгай мөргөлийн ном хүнээс сураглаж өрөөгөөр сэлгүүцэх нь сонсогдож байлаа. Орж ирсэн хүн бүр юуны өмнө өрөөний гол дунд, орны харалдаа байгаа ам нь онгорхой авсыг ажиглаж хүн бүр нүднийхээ булангаар харан дотроо санаандаа хэмжээд Купогийн ээжийн том бие яасан ч үүн дотор багтахгүй гэж бодож байлаа. Бүгдээрээ бие бие рүүгээ харцгаан нэг адил бодолтой байгаа гэдгээ бие биеийнхээ нүднээс олж мэдсэн боловч хэн нь ч үүнийг зүрхэлж хэлэхгүй байв. Гэнэт хаалганы ойролцоо гудамжинд шуугиан үймээн болж Мадинье орж ирэн гараа сүрхий занган ёслолын байдалтайгаар:

	— Ирж явна гэж зарлав. 
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	Гэтэл энэ нь тэрэг биш байв. Авсанд үрэгдсэн газартаа гялайж цайвартсан урт хар хүрэмтэй дөрвөн бамбарчин шалавхан алхалсаар орж ирэв. Бамбарчид цувран орж ирлээ. Тэдний нүүр нь улаан, гар нь ачаа зөөдөг хүнийх шиг болхи, том байлаа. Хамгийн түрүүнд шал согтуу хүн орж ирсэн нь ёстой төлөв болсон Базуж өвгөн байлаа. Тэр, ажил хийхдээ биеэ хэзээ ч бүрэн барьж чаддаг хүн. Тэд нэг ч үг дуугаралгүйгээр тонгойж Купогийн ээжийн биеийг нүдээрээ баримжаалаад ажлаа эхлэв. Хөөрхий эмгэнийг харсаар байтал агшин зуур ороож орхив. Бамбарчдын хамгийн бага, жижигхэн биетэй хялар хүн авсан дотор үйрдэс цацаад гурил зуурч байгаа юм шиг хэдхэн хутгаад тэгшлэв. Нөгөө том өндөр туранхай, алиалагчтай адил нь үйрдсийг цагаан даавуугаар бүтээлээ. Дараа нь дөрвүүлээ зэрэг хоёр нь хөлөөс нь хоёр нь толгойноос нь аваад нэг, хоёр, гурав! гэж өргөөд бэлэн болгов. Энэ нь хайруул дээр бин эргүүлэхээс түргэн байлаа. Бамбарчдын хөдөлгөөн бүрийг тойрон зогсож алдалгүй харж байгаа хүмүүст Купогийн ээжийг өөрөө авс руу үсрээд орчихлоо гэж бодогдож болмоор байлаа. Эмгэн түүн дотор тун сайн багтав. Авсыг яг түүнд тааруулж хийсэн юм шиг байлаа. Тэр ч байтугай орохдоо шинэ банзанд бөөрөөрөө чахраад гулган орж байх нь сонсогдлоо. Купогийн ээж авсан дотор зураг жаазанд байгаа юм шиг нягт оржээ! Хэдийгээр бачуухан юм шиг боловч ямар ч гэсэн орсон нь тэнд байгаа хүмүүсийг гайхаш төрүүлэв. Өчигдрөөс хойш л турсан байдаг юм байхдаа гэж тэдэнд бодогджээ. Энэ хооронд бамбарчид эгцлэн зогсож хүлээв. Төрлийн нь хүмүүс талийгаачтай салах ёс гүйцэтгээрэй гэж урьж байгаа бололтой тагнаас барьж авав. Базуж өвгөн хадаас амандаа хийгээд алхаа бэлтгэлээ. Тэгэхэд Купо түүний эгч нар Жервеза бусад бүх хүн салах ёс гүйцэтгэж эхлээд өвдөг дээрээ сөхрөн Купогийн ээжийг үнсэж уйлалдав. Тэдний бүлээн нулимс талийгаачийн хөдөлгөөнгүй, мөс шиг хүйтэн нүүрэн дээгүүр урсаж байлаа. Уйлалдах дуу удаан цуурайтлаа. Таглааг тас хийтэл хааж, Базуж өвгөн юм багладаг хүний уран чадлаар хадаж гарав. Тэр хадаас бүрийг хоёрхон цохиод шааж байлаа. Хүмүүсийн орилох дуу мужааны газрыг санагдуулам энэ чимээнд дарагдаж байв. Бүх юм дуусаж явахад бэлэн болжээ. 

	— Ийм үед ингэж сүржигнэх ямар хэрэгтэй билээ! гэж Лориллегийн гэргий угаалгын газрын үүдэн дээр тэрэг байхыг үзээд нөхөртөө хэлжээ. Тэрэг тэр хавийг ер бусаар донсолгожээ. Гуанзны эзэгтэй идэш уушны хүмүүсийг дуудаж, жижигхэн биетэй цагчин гудамжинд гүйж гарч ирсэн байлаа. Айлын нь хүмүүс цонхоороо бултайн харж байлаа. Тэд бие бие рүүгээ дохилцон тэрэгний хийц хээ, цагаан цацагтай чимэглэл рүү нь зааж. Ээ зайлуул! Купогийнхон өрөө дарж байсан нь дээр байсан юм даа! гэлцэнэ. Гэвч зарим хүн магтаж гарахад Лориллегийнхан хэрэггүй байлаа ч гэсэн эд дандаа гаднах үзэмжээр хөөцөлдөж байдаг хүмүүс гэж ярьж байлаа. 

	— Ёстой ичгэвтэр юм! Энэ харамч хүмүүс төрсөн эхдээ баглаа цэцэг ч авчраагүй шүү гэдгийг л бодоход гүйцээ! гэж Жервеза мөчөө өгөхгүй ярьдаг байлаа. Үнэндээ ч Лориллегийнхан гар хоосон иржээ. Лера авгай хиймэл цэцгийн хэлхээ барьж иржээ. Үүнээс гадна Купогийнхны худалдаж авсан цэцгийн хэлхээ, баглааг авсан дээр тавив. Авсыг тэргэн дээр өргөж тавих гэж бамбарчид байдаг хүчээ гаргав. Дараа нь аажмаар хоёр хоёроор зогсож хөдлөв. Купо Лорилле хоёр хүрэм өмсөж, шляп малгайгаа гартаа барин гашуудлын цувааны түрүүнд явлаа. Купо уй гашуунаас болж тун их сульджээ. Өглөөний уусан хоёр аяга архины хүчинд л явж байв. Купогийн хөл нь гуйвж толгой нь задарчих гээд байсан учир гараараа хүргэнээ түшин явж байлаа. Купо Лорилле хоёрын хойноос бусад эрэгтэйчүүд явав. Мадинье тун гайхалтай, цөм хар хувцастай, гутал, цамцан дээр пальто өмссөн, Бош энэ гунигтай цуваан дотор хачин сэтгэгдэл төрүүлэхээр шар өмдтэй дараа нь Лантье, Годрон, Шимэлдэг-Биби, Пуассон зэрэг хүмүүс явцгаав. Эрэгтэйчүүдийн араас эмэгтэйчүүд дагав. Хамгийн түрүүнд Лориллегийн гэргий талийгаачийн банзлыг өмсөж, Лера авгай гашуудалд зориулж яаруу хийсэн цэцгэн хээтэй цамцаа өмсөж толгойн боолтоор бүтээгээд явж байлаа. Тэдний араас Виржини, Годрон авгай, Фоконье авгай, Реманжу охин болон бусад хүмүүс дагалдан явлаа. Тэрэг хөдлөхөд харж байсан хүмүүс малгайгаа аван залбирч бамбарчид цувааны түрүүнд өөрсдийнхөө байрыг эзлэв. Тэдний хоёр нь дугуйны урд хоёр нь хажуу талд нь явжээ. Жервеза угаалгын газрыг хаах гэж саатаж хоцров. Тэр Нанаг Бошийн гэргийд хариуцуулж үлдээгээд цувааны хойноос гүйв. Бошийн гэргий охины гараас хөтөлж хаалганы хажууд зогсов. Нана эмээгээ тийм сайхан гоё сүйх тэргэнд суугаад аажмаар алга болохыг тун их сонирхон харна. 

	Яг Жервезаг уйлж унжин цувааг гүйцэж очиход Гужегийн хүү тэдэнтэй нийлжээ. Гужегийн хүү эрэгтэйчүүдтэй явснаа Жервеза руу толгойгоо үл мэдэгдэм дохиход Жервеза өөрийгөө жаргалгүй хүн гэж бодож дахин уйлж гарав. Энэ үед Жервеза зөвхөн Купогийн ээжийг гэж уйлсангүй, өөр хэлж болохгүй улам айхавтар алдагдалд учирсандаа уйлжээ. Бүх замын турш Жервезаг алчуураараа нүдээ даран явахад Лориллегийн гэргий хуурай нүд гарган улаан хацар гялалзуулж Жервезаг дүр үзүүлж байна гэж зэмлэсэн бололтой хялайн харж явжээ. 

	Сүмд бүх ёслолыг сүрхий шалмаг хийлээ. Ганцхан лам нь их настай хөгшин хүн байсан учраас хойдохыг нь уншихдаа жаахан удаашрав. Гутал, Шимэлдэг-Биби хоёр өргөл барьц барихгүй гэж гудамжинд хоцорчээ. Мадинье цаг ямагт ламыг энэ амьтад лат хэлээр шулганаж юу ярьж байгаа нь ойлгогдохгүй юм гэж Лантьетай ярилцаж байлаа. 

	Эд танд төрөхөд адис өгөх юм уу эсхүл гэрлэж байгаатай адил өчүүхэн ч зовсон шинжгүйгээр хүнийг оршуулж өгөх хүмүүс гээд дараа нь Мадинье энэ бүх бөөн ёслол, зул гунигийн дуулал, ер нь төрөл төрөгсдөд нь зориуд зориулж хийж байх бүх юманд дургүйцэв. Хүн хайртай хүнээсээ эхлээд гэртээ дараа нь сүмд хоёр удаа хагацах болж байх шив дээ гэж түүнийг ярихад эрэгтэйчүүд зөвшөөрөв. Учир нь хойдохыг нь уншаад дуусах үед тун уй гашуунтай үе эхэлж, тэнд ирсэн хүн бүхэн мөргөлийн уншлага амандаа үглэж авсны хажуугаар өнгөрөхдөө рашаан цацжээ. Зол болоход хүүр оршуулах газар ойрхон байв. Шапелийн хавь газарт Маркадэ гудамж руу гарсан цэцэрлэг дотор хүүр оршуулах жижигхэн газар байдаг байжээ. Тийшээ ёслолын цуваа эмх замбараагаа алдаж цөм бөөн бөөнөөр хөлөөрөө чанга чанга дэвслэн өөрсдийнхөө ажил хэргийн тухай ярьж явлаа. Их хүйтэн байсан болохоор дулаацах гэж хөлөө хооронд нь цохимоор санагдаж байжээ. Авс дэргэд нь тавьсан ухсан нүх тэс хөлдүү байв. Чулуулаг цагаан өнгийн тэр нүх хэмхэрхий шохой шавар шиг санагдаж байлаа. Үдэж гаргаж байгаа хүмүүс овоолготой шороог тойрон чихцэлдэж байв. Ийм хүйтэнд зогсож хоосон авс харах нь тийм ч их хөгжилтэй биш байлаа! Жижигхэн байшин дотроос нөмрөг өмссөн лам арай гэж гарч иржээ. Тэр даарч чичрэн «Derotundis» гэж хэлэх бүрд нь цагаан уур бөөн бөөнөөр амнаас нь гарч байлаа. Сүүлчийнхээ залбирлыг гүйцээнгүүтээ шалавхан явав. Хэрэв түүнийг дахин дуудаж дахиад бүгдийг эхнээс нь эхлүүлэх юм бол тун их дургүйцэх нь ил байлаа. Авслагч хүрздэхэд шороо их хөлдсөн учир бөөн бөөнөөрөө ховхорч авсны таг руу их чимээтэй унан, санаанд оршгүй их чимээ гарав. Энэ бол жинхэнэ бөмбөгдөлт, жинхэнэ их бууны сумтай адил байсан учир авс одоо л зад үсэрчих байх даа гэж бодогдож байлаа. Тийм адтай хөгжим яасан ч ганцаараа байдаг хүний зүрхээр нь хутгаар шаах шиг болох биз ээ! Тэд дахин уйлалдав. Үдэж гаргасан хүмүүс гудамжинд орж ирэхэд түжигнэх чимээ тэдэнд дуулдсаар байлаа. Гутал гараа үлээж «чөтгөр ав, хөөрхий Купогийн ээжид халууцах юм алга!» гэж дуулдахаар хэлэв. 

	— Ноёд оо, та нар дөрөө чангалахыг зөвшөөрнө үү гэж Купо гудамжинд төрөл садантай нь хамт үлдсэн цөөн нөхдөдөө хэлжээ. 

	Тэгээд Купо тэрүүхэнд Маркадэгийн гудамжинд байдаг «Хүүрийн газраас эргэж ирэхэд» гэдэг нэртэй архины мухлагт хамгийн түрүүнд явж орлоо. 

	Жервеза гудамжинд саатжээ. Гужегийн хүү орох дургүй байснаас бөхөлзөж салах ёс гүйцэтгэхэд Жервеза түүнийг дуудаж яагаад эдэнтэй хамт аяга жимсний архи уух дургүй байна? гэж асуув. Тэр болохгүй би одоо дархны газар луугаа яарч байна гэжээ. Тэд минут хэртэй үг дуугүй, бие, биеэ харцгаав. 

	— Энэ жаран франк авсанд минь уучлаарай. Би яах ч аргаа олохгүй байж байгаад гэнэт таныг санасан юм... гэж эцэст нь Жервеза шивгэнэв. 

	— Ялимгүй юм. Үүнд уучлал гуйх хэрэггүй. Хэрэв танд ямар нэгэн зовлон тохиолдох юм бол би туслахад хэзээ ч бэлэн гэдгийг мэдээрэй... Харин ганцхан ээжид минь битгий яриарай. Энэ талаар тэр өөр үзэлтэй хүн байгаа юм. Би түүнтэй маргалдаж байх дургүй гэж Гужегийн хүү Жервезагийн үгийг тасалж ярьжээ. 

	Жервеза түүнийг хараагаа салгалгүй харж байлаа. Өтгөн шар сахал битүү бүрхсэн, сайхан боловч их уйтгартай царайг нь хараад Гужегийн хүүгийн дээр үеийн хэлж байсан үг нь санаанд оржээ. Одоо бол тэрний ярьж байсныг яасан баяртай зөвшөөрөх байсан бол! Түүнтэй хамт явж ямар нэгэн жаргалтай байх байсан биз ээ! Гэвч Жервезагийн толгойд ямар ч үнээр хамаагүй түүнээс мөнгө зээлж байрны мөнгө төлнө гэдэг шал өөр тэнэг бодол төржээ. Жервезагийн хоолой чичирч эелдэг янзаар

	— Бид хэрэлдэж маргаагүй, тийм биз дээ? гэхэд Гужегийн хүү толгой сэгсэрч

	— Тийм тийм. Бид хэрэлдэж маргаагүй. Хэзээ ч хэрэлдэж маргахгүй... Харин та хамаг хэрэг дууссан гэдгийг ойлгож байгаа шүү дээ гэж хариулав. 

	Гужегийн хүү том алхалсаар явж одов. Жервезагийн санаа зовлонд учрав. Түүний сүүлийн үг чихэнд нь дүнгэнэж хонхны дуу шиг жингэнэж байлаа. 

	Жервезаг архины мухлагт ороход дотроос нь нэг дуу «Хамаг хэрэг дууссан: За яах вэ! Хамаг явдал дууссан. Цаашид надад юу ч битгий хий гэсэн үг. Хамаг хэрэг дууссан» гэж бүдэг шивгэнэх шиг болжээ. Жервеза сууж бяслагтай зүсэм талх идэж, хийгээд тавьсан аяга жимсний архи уулаа. 

	Архины мухлаг нэгдүгээр давхарт байрлажээ. Урт намхан тасалгаанд хоёр том ширээ зассан байлаа. Шил, зүсэм талх, гурвалжин зүссэн далбагар бяслаг зэрэгцүүлэн тавьсан гурван таваг дээр өрөөстэй байлаа. Тэд яараад бүтээлэг ч үгүй, сэрээ хутга ч үгүй идэж байлаа. Жаал цаана нь дүнгэнэж байгаа зуухны дэргэд бамбарчид өглөөнийхөө хоолыг идэж байв. 

	— Бурхан минь, хүн бүхэн тойрч гарахгүй дайрч өнгөрөх юм даа. Хөгшид байраа залуучуудад өгөх юм... Та нарыг гэртээ харихад чинь байр чинь хоосон болсон юм шиг санагдана даа гэж Мадиньег ярихад

	— Ээ, миний дүү байрнаасаа татгалзаад байгаа. Энэ угаалгын газар ёстой хоосруулах газар гэж Лориллегийн гэргий яриаг шалавхан тосож авч хэлэв. 

	Энд Купог аргалж байгаа бололтой байлаа. Тэд цөмөөрөө түрээсэнд өг гэж ятгацгаав. Лера авгай хүртэл айсан байдалтай дампуурал, шоронгийн тухай ярив. Сүүлийн үед Лера авгай Лантье, Виржини хоёртой найзархаг болжээ. Гэвч тэдний хооронд дурлалын холбоо үүссэн шиг байна гэдэг бодол Лера авгайд төрдөг болжээ. Гэнэт Купо уурлав. Купо уярангуй сэтгэлтэй байснаа уусан архиндаа хэтэрхий халамцаглаж агшин зуур уур нь шатав. 

	— Сонсож бай, намайг ярихад чагнаж бай! Чи өөрийнхөө тэнэг толгой гаргаж дандаа өөрийнхөөрөө зүтгэх санаатай байх юм. Гэвч энэ удаа би өөрийнхөө хүслээр болно гэдгийг чамд урьдчилан хэлье! Ойлгов уу? гэж гэргийнхээ нүүрэн дээр хашхирав. 

	— Тэгэлгүй яах вэ! Үүнд үг хэлээд хэрэг алга! Үүний толгой руу нь мунаар цохих хэрэгтэй. Тэгэхэд л ойлгоно гэж Лантье хэлэв. 

	Хоёулаа Жервезагийн толгой руу чичилж гарав. Энэ нь саад болсонгүй. Бяслаг алга болж, шил хоосорчээ. Жервеза тэдний цохилтод зөөлрөв. Жервеза юу ч хариулалгүй идэх юм шалавхан амандаа чихэж идэн их өлссөн нь мэдээж байлаа. Эцэст нь Лантье Купо хоёр цөхрөхөд Жервеза толгойгоо өндийлгөж, 

	— Болоо юу? Одоо болсон энэ угаалгын газрыг би тоохгүй. Энэ надад хэрэггүй... Ойлгож байна уу? Түүнийг би тоохгүй. Хамаг юм дууссан... гэж хэлэв. 

	Тэгэхэд өөр бяслаг, талх шаардаж ажил хэргийн тухай үнэн голоосоо ярилцаж гарцгаав. Пуассоныхан гэрээг хоёр удаагийн төлөөгүй өрийн хамт өөрсдөдөө шилжүүлж авахыг зөвшөөрөв. Бош байшингийн эзний нэрийн өмнөөс энэ арилжааг ихэмсэг байдалтайгаар зөвшөөрөөд тэр дорхноо ширээний ард Лориллегийнхантай нэг хонгилд байдаг долоодугаар давхрын өөр нэг сул байрыг өглөө. Лантьегийн хувьд гэвэл хэрэв Пуассоныханд дараа болохгүй бол өрөөндөө байх дуртай байжээ. Пуассон толгой дохиж хаанаас дараа болох вэ, бид хэдийгээр улс төрийн үзэл санааны хувьд ялгаатай боловч найз улс шүү дээ гэв. Үүний дараа Лантье ярианд оролцсонгүй. Эцэст ажлаараа хүмүүсийг зохицуулж санасандаа хүрсэн хүний байдлаар том зүсэм талханд зөөлөн бяслаг түрхэж сандлын ар түшин идэж гарав. Далдуур баярласандаа нүд нь гялалзаж хацар нь улайн, ичиж зовох ч үгүй нүд ирмэн Жервеза Виржини хоёрыг ээлжлэн харж байлаа. 

	— Ээ, Базуж гуай! Наашаа ирж сууж аяга архи уугаач. Бид ажилчин хүмүүс нэрэлхэх юу байх билээ гэж Купо дуудав. 

	Явахаар бэлтгэж байсан бамбарчид эргэн ирж мөн тэдэнтэй хундага тулгацгаав. Талийгаач хүнд биетэй байсан тул аяга архи уух хэрэгтэй гэж хэлэхэд гомдох юм алга. Базуж өвгөн Жервеза руу ширтэн харсан боловч зохимжгүй үг хэлэхээ татгалзжээ. Жервеза биеэ эвгүй байхад нь эрэгтэйчүүдийг аяганы нь ард үлдээж босоод явав. Мансууртлаа уусан Купо уй гашуунаас болж ууж байна гэж яриад дахин бархирч гарав. 

	Жервеза орой гэртээ эргэн ирээд нэг юм бодолхийлэн ширээн дээрээ унав. Өрөө нь том, хоосон юм шиг санагджээ. Том дарамт мөрнөөс нь зайлжээ. Жервеза Маркадэгийн гудамж руу гарсан жижигхэн цэцэрлэгийн нүхний ёроолд ганцхан Купогийн ээжийг орхисонгүй. Тэр энэ өдөр угаалгын газар, эзэн хүний бахархах бодол, амьдралынхаа бүхэл бүтэн хэсэг бас өөр олон, олон юмыг алдаж цөмийг нь оршуулжээ. Зөвхөн байр ч хоосон болсонгүй сэтгэл нь хүртэл хоосон болжээ. Энэ бол бүтэн хоосролт, бүтэн уналт байлаа. Бүгдээрээ чандруу болжээ. Хэзээ нэгэн цагт Жервеза сэргэж болох юм. Харин одоо, одоо одоо бол тэр тун их ядарчээ. 

	Арван цагийн үед Нана хувцсаа тайлахдаа уцаарлаж уйлан хөлөөрөө дэвслэв. Тэр яасан ч гэсэн Купогийн ээжийн орон дээр унтахыг боджээ. Жервеза түүнийг айлгахыг оролдсон боловч охин бага настай гэлгүй догь болсон болохоор үхсэн хүн түүнийг ер айлгасангүй. Харин их сонирхолтой юм болжээ. Эцсийн эцэст салахын хүслэн болж Нанаг Купогийн ээжийн орон дээр унтахыг зөвшөөрөв. Нана сунаж, эргэж хөрвөж байх гэж том орон дээр унтах дуртай ажээ. Энэ шөнө тэр дулаахан, зөөлөн, аятайхан памбагар дэвсгэр дээр сайхан нойрсжээ.
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	Купогийн шинэ байр В шатаар гараад долоодугаар давхарт байрлажээ. Реманжу охины өрөөний хажуугаар өнгөрөөд хонгилоор зүүн тийшээ эргээд дараа нь бас нэг эргэнэ. Анхны хаалга нь Бижарын өрөө байв. Түүний бараг харалдаа дээврийн шатны доорх жижигхэн харанхуй тасалгаанд Брю өвгөн суудаг байлаа. Хоёр хаалга өнгөрөөд Базуж сууна. Базужтай зэргэлдээ Купогийн байр хашаа руу харсан цонхтой пинтэй нэг тасалгаа байдаг байв. Цааш нь тэр эгнээнд бас хоёр айл байдаг, хамгийн мухарт Лориллегийнхан байдаг байлаа. 

	Тасалгаа, пин нь жижигхэн тийм байранд одоо Купогийнх суудаг болжээ. Тасалгаа нь эргэх ч зайгүй тийм жижигхэн ажээ. Пинд Нанагийн ор арай ядан багтаж байдаг учир охин хувцсаа эх эцгийнхээ өрөөнд тайлдаг байлаа. Нана бүтчихгүй байхын тулд хаалгаа онгорхой орхидог байв. Зай тун бага учир Жервеза энд нүүж ирэхдээ нэгэнт багтахгүй болохоор гэрийн тавилгынхаа заримыг Пуассоныд аргагүйн эрхээр өгөв. Ор, ширээ, дөрвөн сандал тавихад өрөө зайгүй дүүрч байв. Гэвч хувцасныхаа савнаас салах тэвчээр Жервезад хүрсэнгүй. Энэ тухай нэг юм бодоход л зүрх нь шимширдэг байжээ. Хувцасны сав, бүх өрөөг халхалж, цонхны талыг хаан нэг самбар нь ердөө онгойхгүй болжээ. Энэнээс болж өрөө нь улам харанхуй бүдэг болжээ. Жервеза хашаа руу харахдаа тарган учраас цонхоор хажуугаараа чихэж хүзүүгээ гүрдийлгэдэг байлаа. 
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	Анхны өдрүүдэд Жервеза өдөржин уйлж суудаг байв. Тэр уужим газар дассан болохоор тийм давчуу газар суухад тун ч хэцүү байв. Жервеза санаа алдан цонхны дэргэд хувцасны сав хана хоёрын хоорондох зайд чихцэлдэж бүхэл бүтэн цаг өнгөрүүлж байсаар эцэст хүзүү нь чилдэг болжээ. Тэнд л тэр жаахан чөлөөтэй амьсгалдаг байв. Хашаа руу харахад уйтгар нь арилдаг байжээ. Харалдаа наран талын зургаадугаар давхарт дээр үед мөрөөдөж байсан цонх нь байдаг байв. Тэр цонх хавар татсан олсыг ороон нарийхан навч унжин ургадаг сайхан үнэртэй цэцэгтэй ажээ. Харин Жервезагийн өрөө сүүдэр талд байдаг болохоор савтай цэцэг нь нэг долоо хоногийн дотор үхжээ. Ээ түүний амьдрал яасан өөдгүй болж байна даа! Тэр ийм амьдралын тухай ч мөрөөдөөгүй сэн! Тэр нас хөгшин болсон цагтаа өрөөгөөрөө дүүрэн цэцэг тавьсан байна гэж мөрөөдөж байж билээ. Гэтэл тэр одоо ийм бохир газар сууж байна. Нэг өдөр Жервеза хашаа руу хараад дотор нь аягүй болов. Тэр хаалганы хажууд, хашаачийн байрны дэргэд толгойгоо өлийн анх удаа энэ байшинг харан зогсож байснаа үзэх шиг болжээ. Арван гурван жилийн өмнөх юмыг гэнэт бодоход өөрт нь маш хүнд байв. Хашаа ер өөрчлөгдсөнгүй байшингийн нүцгэн нүүр жаахан харлаж, ан цав нь ялимгүй нэмэгдсэн бололтой, зэвд идэгдсэн хогийн савнаас өмхий үнэр нь урьдын адил ханхалсан, цонхны өмнөх олсон дээр хувцас хунар хатааж, хүүхдийн халтартсан дэвсгэрийг салхинд тавьсан хэвээр байв. Элэгдсэн засмал зам урьдын адил дархны газрын нүүрсний тоос, мужааны газрын зоргодсонд дарагдсан чигээрээ, тэр ч байтугай ус түгээгүүрийн савны дэргэдэх буртаг ус будагчны газраас урсан гарч байгаа муу ус хоёр хүртэл тэр үед байсан шигээ бүдэг хөх өнгөтэй хэвээрээ байв. Гэтэл Жервеза өөрөө тун их өөрчлөгдөж, доройтох тал руугаа ханджээ. Энийг Жервеза сайн ойлгож байв. Тэр одоо энэ үед хаалганы дэргэд толгойгоо өлийн хөгжилтэй зоригтой зогсож байсангүй. Харин дээврийн яг доор, хамгийн олиггүй газар хамгийн бохир онгорхойд, нарны туяа хэзээ ч тусдаггүй тийм жижигхэн өрөөнд сууж байна. Тэр яаж ч уйлахгүй байх билээ дээ? Яаж ч хувь заяандаа гомдохгүй байх билээ дээ?

	Харин Жервеза шинэ байрандаа жаахан дассан үед гэр бүлийн ажил дээрдэж эхэлжээ. Өвөл дуусах дөхөж байв. Виржинигээс гэрийн тавилын оронд авсан бага зэргийн мөнгө эхний үед төвхнөхөд тус болжээ. Дараа нь хаврын үед Купо Этампа мужид ажилд орж тэнд гурван сар болохдоо архи ер уусангүй эрүүл агаарт бие нь сайжирчээ. Парисын цаг уур, архи дарсны үнэр нэвт шингэсэн энэ бүх гудамжнаас салсан архичин хүнд эл газрын агаар яаж сайн нөлөөлдгийг үнэмшихэд хялбар байв. Купо сарнай цэцэг шиг гялалзсан өнгө зүстэй эргэж ирэхдээ дөрвөн зуун франк авч ирсэн нь Пуассоныхны аргалж байсан хоёр удаагийн хугацаа хэтэрсэн хөлсийг байшингийн эзэнд төлөх, бас тэр хавийнханд хойшлуулшгүй төлбөл зохих өрийг дарахад Жервезад тусалжээ. Одоо Жервеза урьд нь үзэгдэж болохгүй байсан тэр гудамжнуудаар тайван явж болдог болжээ. Жервеза дахиад өдрийн ажил хийдэг болсон нь мэдээж хэрэг. Ялангуяа жаахан зусардчих юм бол тун сайхан зантай Фоконье авгай Жервезаг ажилд тун дуртай авч тэр ч байтугай урьд нь угаалгын газрын эзэн байсан болохоор хүндэтгэж өдөрт гурван франкийн хөлстэй ахлах ажилчнаар ажиллуулжээ. Нэг үгээр Купогийнхны ажил хэрэг жаал эвдээ орох шиг болжээ. Жервеза бодож үзэхэд ажил хийхэд хэмнэх юм бол яваандаа бүх өрөө дарж бүүр хангалттай амьдарч болмоор байв. Гэхдээ Жервеза нөхөр нь тийм бөөн мөнгө авч ирсэнд баярласан. Зөвхөн тэр үед энэ тухай мөрөөдөн боджээ. Хожим нь сайхан үе хэзээ ч удаан үргэлжилдэггүй, өнөөдрийг л өнгөрүүлж байх хэрэгтэй гэж бодов. 

	Хамгийн хэцүү юм гэвэл хуучин байсан байранд нь Пуассоныхан орсон явдал байжээ. Купогийнхон атаархдаг хүмүүс биш, гэвч тэдний байранд орсон айл байраа засаж сайжруулж байна гэж нүүрэн дээр нь айлын хүмүүс дандаа магтаж зовоодог байлаа. Бошийнхан ялангуяа Лориллегийнхан энэ талаар тасралтгүй ярьдаг байжээ. Тэдний ярианаас үзэхэд энэ ертөнц дээр тийм гайхамшигтай мухлаг байхгүй ажээ. Үүний зэрэгцээгээр тэд Пуассоныхан тун бохир байранд орсон түүнийг зөвхөн цэвэрлүүлэхэд гучин франк зарцуулсан гэдгийг марталгүй дурсдаг байв. Виржини удаан тээнэгэлзсэний дараа боов, колони орны бараа, чихэр, шоколад, цай кофены худалдаа нээхээр шийджээ. Лантье чухамдаа ийм төрлийн худалдаа хийхийг Виржинид уйгагүй зөвлөж амтлаг зүйлсээс их мөнгө хуримтлуулж болно гэж нотолжээ. Мухлагийг хамгийн аятайхан өнгө болох шар судалтай хар өнгөөр буджээ. Гурван мужаан хайрцаг сав, үзүүлэнгийн цонх, боовны дэлгүүрт байдаг тавиуртай лангууг хийжээ. Пуассоныхан их бус өвөө их үрсэн байх ёстой. Гэвч Виржини Бошийнхантай хамтарч шинэ судал гаргаж үзүүлэнгийн цонхыг чимэх болгондоо шинэ ваар бүрийг Жервезад алдалгүй мэдэгдэж, мэдэгдэх бүрд зүс нь яаж хувирахыг хорсолтойгоор ажигладаг байлаа. Хүмүүс шагайвчийг чинь өмсөж түүгээр таныг гишгэлэн уурлуулах гэж байхад атаархах нь уг нь хэрэггүй юм. 

	Гэтэл бас дурлалын хэрэг хутгалдах болжээ. Айлын нь хүмүүс Лантье Жервезаг хаясан гэлцэх болов. Энэ явдлыг тэр хавийн бүх хүн сайшаасан нь Гут-д'Ор-ийн гудамжинд зан суртахуун ямар ч гэсэн ялж байна гэдгийг тодорхой хэмжээгээр харуулжээ. Залирхаг овжин Лантье урьдынхаа нэгэн адил эмэгтэйчүүдийн дур булаасан хэвээр байсан болохоор Жервезагаас салсны зөвийг ганцхан Лантьед оногдуулжээ. Жервеза их уурлахад Лантье аргагүйн эрхэнд алгадаж номхруулсан гэж хүртэл тодорхой юм ярилцдаг болжээ. 

	Тэр явдал ердийн нэг сонирхол бага татах хэрэг байв. Чухам үнэн хэрэг дээрээ юу болсныг үнэнээр нь мэдвэл зохих хүн ч гэсэн юу ч ярьдаггүй байлаа. Хэрэв Лантье Жервезаг хаясан гэдгийг үнэн болгох гээд байгаа юм бол зөвхөн Жервеза өглөөнөөс орой хүртэл Лантьегийн мэдэлд байхаа больсон гэдэг ойлголтоор хэлж болох юм. Лантье дураа хүрсэн цагтаа долоодугаар давхар өөд явдаг байжээ. Ямар ч гэсэн Реманжу охин жирийн айлчлан очихдоо тун зохимжгүй цагаар Лантьег Купогийнхаас гараад явж байхыг олонтоо харжээ. Үнэндээ ч холбоо нь дэнтэй дунтай байв. Гэхдээ Жервеза Лантье хоёр энэ холбооноос ямар ч сайхан юм олж байсангүй. Зөвхөн сурсан заншил ёсоор зөвхөн бие биедээ харилцан эелдэг байх үүднээс энэ харьцаагаа таслаагүй ажээ. Үүнээс хэтрэх юм тэдний хооронд байсангүй. Бас Лантье, Виржини хоёрын холбооны тухай айлын хүмүүс шивэр авир ярилцдаг бас нэг зүйл гарч ирэв. Энэ удаа тэр хавийн хүмүүс арай эртэджээ. Лантье Виржинийг отож байдаг нь ч мэдээж Купогийн сууцанд Виржини бүх талаараа Жервезаг орлосон нь ойлгомжтой. Тэр ч байтугай Лантье нэг удаа хуучин сурч дадсанаараа Жервезаг гэрийн эзний орноос авах гэж очоод харанхуйд танилгүй Виржинийг авчраад алдаагаа бүр үүр цайсан хойно мэдсэн гэнэ гэдэг нэг инээдэмтэй яриа дэгдээжээ. Энэ явдлыг тойруулан их шуугиан гарсан боловч үнэн хэрэг дээрээ ийм юм гараагүй байлаа. Лантье Виржинид арай ч зүрхэлж хүрээгүй ажээ. Гэсэн ч Лориллегийнхан Жервезагийн шар хорыг хөдөлгөх гэж Лантье Виржини хоёрын дурлалын тухай түүнд тун сүржин ярьдаг байлаа. Бошийнхан ч гэсэн ийм гайхамшигтай сайхан хоёрыг хэзээ ч үзээгүй! гэж дандаа ярьж байдаг болжээ. Гут-д'Ор-ийн гудамжныхан ингэж гурвуулаа нэг доор хамтран сууж байгаа энэ шинэ хүмүүст ер зэвүүцсэн шинжгүй бололтой байдаг нь тун хачирхалтай ажээ. Хүмүүсийн үзэл санаа Жервезагийн хувьд тун их хатуу байсан атлаа Виржинийн хувьд их өршөөнгүй болжээ. Магадгүй энэ сайхан өршөөнгүй явдал нөхөр нь цагдаа учраас гардаг байсан байж болох юм. 

	Зол болоход Жервеза харгүй хүн байжээ. Лантьегийн урвамтгайг Жервеза ер зэвүүцдэггүй. Энэ тухай бодохоо аль хэдийн больжээ. Жервеза хэдийгээр энэ талаар сонирхдоггүй боловч Лантьегийн бузар булай явдлыг нь, гудамжны янз бүрийн хүүхнүүдтэй түргэн зуур орооцолддогийг нь дээр үеэс ер тоохоо больж түүнд нь дургүйцдэг ч үгүй түүнээс холбоогоо тасалдаг ч үгүй байлаа. Харин Лантьегийн шинэ холбоонд Жервеза урьдын адил тайвнаар хандаж чадахгүй байлаа. Виржинийн хэрэг бол шал өөр хэрэг байжээ. Зөвхөн Жервезагийн хорыг буцалгахын тулд тэд нийлжээ. Хэрэв Жервеза Лантьегаар аар саар шалиглаж завхайрахыг уучлан өнгөрүүлдэг байсан бол энэ холбоог тэр тэсэж чадахгүй. Лориллегийн гэргий юм уу эсхүл өөр нэг хор малтагч хүн Жервезагийн дэргэд Пуассоны эврийн тухай цагдаа хүн Сен-Денийн хаалгаар багтан ордоггүй гэдэг яриа байдаг ажээ. Зориуд ярихад тэр зүс нь хувирч санаа алддаг байлаа. Жервезагийн амьсгаа нь давхцаж цээжин дотор нь нэг юм шатах шиг болоход биеэ илчилж байсны бахыг хангахгүйн тулд шүд зуун хичээдэг байлаа. Гэвч орой болж байхад Реманжу охин алганы дууг сонссон хүртлийг бодоход Жервеза Лантьетай зодоо хийсэн бололтой байв. Лантье Жервезатай хоёр долоо хоног дуугарахгүй байснаас үзэхэд юу ч болсон хэрэлдсэн нь ил байлаа. Гэвч Лантье түрүүнд эвлэрэхээр ирж тэдний харьцаа ямар ч хэрэг гараагүй юм шиг дахин сэргэжээ. Жервеза шинэ зодоон гарахаас дургүйцэж, амиа бодон энэ удаа урьдынхаа нэгэн адил бууж өгчээ. Арга ч үгүй юм байгаа даа. Жервеза ямар хорин настай, дурлах чадалтай биш дээ. Эрчүүлээс болж зодоо хийж, тэдний сайхан нүднээс болж хохирч байх хэрэг юу байх билээ. Ийм бодол түүнд аажим аажмаар төржээ. 

	Купо хэл амаа билүүдэж явдаг байлаа. Золигийн эр өөрийнхөө толгой дээр байгаа буга харахгүй байж Пуассоны толгой дээр байгаа бөөс харж дооглодог байжээ. Гэртээ юу болж байгааг ер анхаардаггүй мөртөө айлын гэрт болж байгаа юм түүнд тун зугаатай санагддаг байлаа. Пуассоныхныг харсан айлын хүмүүсээс юм бүхнийг нарийн тодорхой мэдэх гэж асууж шалгаахаас ч буцдаггүй байжээ. Пуассон ёстой эргүү амьтан! Бас сэлэм зүүж орхиод гудамжинд дайралдсан хүнийг түлхэх санаатай! Купо бүр хэтэрч Жервезагийн уурыг хүртэл хүргэдэг болжээ. Юу гэнэ ээ? Хайртай хүн чинь бахдаа хүрч байна гэнэ үү? Ээ зайлуул, чи ч мөн азгүй амьтан Гужегийн хүүтэй юу ч болоогүй. Одоо бас Лантье хөндийрч байна. Энэ хүмүүс олиггүй болох учраас л ингэж байгаа юм. Тоосго өрдөг хүнийг яагаад олоод авч чаддаггүй юм бол доо. Тоосго өрөгч хүмүүс бол томоотой, тэд тоосгыг удаан өрдөг, эд бүгдийг Купо тоглоом тохуу болгож ярьсан нь мэдээж боловч ярихдаа саарал нүдээрээ нэвт шөвөгдөх гэж байгаа юм шиг ширтэж байсан учраас Жервеза уурладаг байлаа. Купо энэ эвгүй яриа ярихад Жервеза тоглоом тохуу хийж байгаа юм уу, эсхүл үнэн голоосоо ярьж байгаа юм уу гэдгийг ерөөсөө ойлгодоггүй байлаа. Олон он жил дараалан архи уусан хүн эцсийн эцэст тэнэг болдог нь гайхмаар зүйл биш ээ. Зарим эр хорин жил хартай байсан мөртөө гуч дахь жилдээ архидсаар байгаад гэр бүлийн үнэнч байх явдлыг огт сонирхохоо больдог удаа ч бий. 

	Купог Гут-д'Ор-ийн гудамжинд яаж гайхуулж байгааг нь хармаар байжээ. Тэр Пуассоныг эвэртэн гэж нэрлэж байжээ. Энэ ч бүх хов зөөгчдийн багалзуурыг нь шахам үг ажээ! Одоо эвэр зүүж явахаа больжээ. Тэр танигдахын аргагүй болжээ. Хэрэв тухайн үедээ юу ч мэдээгүй юм шиг дүр үзүүлж байгаа бол энэ нь зөвхөн ховонд дургүйгээс л болсон хэрэг. Хүн бүр дур дураараа амьдарч загатнасан газраа мааждаг юм. Энэ явдлаас тэрний бие загатнасангүй, айлын хүмүүсийн загатнасан газар маажихыг Пуассон хүссэнгүй! Чөтгөр ав, энэ явдлыг цагдаа хүн юу гэж боддог юм бол? Одоо энэ хоосон хов жив биш, хүмүүс сэтгэлтэй болсон тэднийг юу хийж байгааг нүдээрээ үзжээ гэж Купо яриад уурлаж хашхиран албаны хүн, засгийн төлөөлөгч гэртээ тийм шившигтэй явдал байгааг яаж тэсвэрлэж болдгийг ойлгохгүй байна. Цагдаа хүн бусдын хэрэглэсэн юманд дуртай байдаг бололтой. Өөр юу гэх вэ гэдэг байжээ. Тэгж ярьдаг мөртөө Купо дээврийн яг доорх өөдгүй тасалгаандаа гэргийтэйгээ хоёулхнаа сууж уйдахдаа доошоо Лантьегийн хойноос явж түүнийг албаар гэртээ авчирдаг байлаа. Купо найз байхгүй байхад уйтгарлаж хэрэв Лантье Жервеза хоёр хоорондоо эвгүй байсан бол тэднийг эвлэрүүлдэг байжээ. Чөтгөр ав, тэд бүхэл ертөнцийг ч тоодоггүй байлаа! Хүн дураараа байхыг хориглосон гэж үү? Купо тоглоом тохуу хийдэг боловч түүний төөрөлдсөн, согтуу нүдийг харахад ямар нэгэн хачин санаа байгаа нь мэдэгдэж байдаг байлаа. Купо амьдралаа сайхан болгохын тулд Лантьетэй бүх юмаа хуваахад бэлэн байгаа юм шиг санагдуулдаг байв. Тийм орой Купо тоглоом тохуу хийж байна уу эсхүл үнэн голоосоо ярьж байна уу гэдгийг Жервеза ойлгодоггүй байжээ. 

	Лантье энэ бүх хов живийн дунд ер тоосон шинжгүй байдаг байв. Тэр ноёрхонгуй хүндэтгүүлсэн байдалтай байдаг байлаа. Купо Пуассоныхны хоорондох гурван удаагийн хэрүүлийг Лантье давжээ. Хоёр гэр бүлийн хоорондох сайн харьцаа Лантьед ашигтай байдаг байлаа. Лантьегийн ивээл, түүний хатуу мөртөө эелдэг халамжийн ачаар Жервеза Виржини хоёр бие биедээ найзархаг дүр үзүүлж явдаг байжээ. Лантье ер тэвдсэн шинжгүй хоёр хүүхнийг хоёулыг нь эзэмшиж тэднийг ёстой аалз шиг мэрж байжээ. Ичгүүр сонжуургүй амьтан Купогийнхныг идээд шингээж амжаагүй байж Пуассоныхныг залгиж эхэлжээ. Лантье ер нэрэлхдэггүй амьтан юм! Нэгийг идэж дуусав уу үгүй юу нөгөөг эхэлдэг байжээ. Эцсийн эцэст зөвхөн тийм янзын хүмүүс л амьдралд завшиж байжээ. 

	Энэ жилийн долоодугаар сард Нана анх удаа үс гэзгээ янзлах ёстой байжээ. Тэр арван гурван нас дөнгөж хүрч байгаа боловч шургааг шиг өндөр биетэй ер ичиж эмээхээ байсан охин болсон байлаа. Нанаг өөдгүй зантай болохоор нь өнгөрсөн жил үс гэзгээ янзлахыг зөвшөөрсөнгүй. Энэ жил лам түүнд өршөөл үзүүлэх юм бол зөвхөн Нанаг сүмд дахиад орж ирэхгүй бүх насаараа шүтэх мөргөлгүй болно гэж айсандаа өршөөл үзүүлэх биз ээ. Нана цагаан платьтай болно гэсэндээ баярлаж дэгдэн бүжиглэв. Сүмд анх мөргүүлсэн эцэг эх болох Лориллегийнхан Нанад плать худалдаж авч өгнө гэж амлаж энэ тухай тэр байшингийн бүх хүнд зарлажээ. Лера авгай шляп малгай нүүрийн тор, Виржини цүнх, Лантье мөргөлийн ном тус тус бэлэглэнэ гэж амласан учир Купогийнхонд энэ хэрэгт зориулж бэлтгэх юм юу ч байсангүй. Тэр ч байтугай Пуассоныхан энэ тохиолдлыг ашиглаж шинэ байранд орсныхоо баярыг хийхээр шийджээ. Энэ явдал Лантьегийн зөвлөгөөгүйгээр болоогүй гэдэгт эргэлзэх юм алга аа. Купогийнхон охин нь үс гэзгээ янзалж хүүхэн хүн болох ёслолд Бошийнхныг урьжээ. Тэд орой цугларч гахайн мах, бас бус хоол идсэн байна. 

	Яг үс гэзгээ янзлахын өмнөхөн Нанаг хувцасны авдар дээр тавьсан бэлгийг сонирхож байх үед Купо гэртээ тун их согтуу эргэж иржээ. Парисын цаг уур түүнд нөлөөлж хэдий нь амжжээ. Купо тэр энэ юмнаас болж гэргий охин хоёр луугаа довтолж, юу ч гэж хэлэхээс зоволгүй тэднийг харааж загнаж гарав. Нана өдрөөс өдөрт хэлэх хэлэхгүй хараал сонсож өөрөө ч гэсэн хараахаасаа буцдаггүй болжээ. Хэрүүлийн үед Нана ээжийгээ үхэр, золиг гэх мэтээр хараадаг байлаа.

	— Хоол хаа байна? Цус минь хоол аль! Банзлууд, тэнд новшоор юу гэж оролдоод байгаа юм. Хэрэв одоо надад хоол өгөхгүй юм бол би та нарыг... гэж Купо хашхирч гарна. 

	— Согтохдоо яасан тэсвэрлэшгүй амьтан бэ! гэж Жервеза уур нь хүрч үглээд нөхөр лүгээ эргэж харан, халааж байна тэсэж үз гэж хэлнэ. 

	Нана даруу байдалтай байв. Энэ өдөр тийм байх нь тун аятайхан юм шиг бодогджээ. Тэр хувцасны авдар дээр дэлгэсэн бэлгээ үргэлжлүүлэн харж ичсэн байдалтай доошоо харж эцгийнхээ бузар булай хараалыг ойлгоогүй байгаа дүр үзүүлэв. Гэвч Купо согтсон цагтаа тэсэж чаддаггүй байлаа. Тэр охиныхоо чихэнд дуулдахаар

	— Би чамд цагаан платийг чинь үзүүлнэ дээ. Юу гэнэ ээ? Дахиад хөхөндөө юм чихэх нь үү? Дахиад өнгөрсөн ням гарагийнх шигээ хөхнийхөө даруулгад цаас дүүргэх нь үү?.. Байз хө, чи миний дэргэд байгаа шүү! Чиний сүүлээ сөхөх дуртайг чинь мэднэ шүү! Энэ муу хогууд чиний толгойг эргүүлж байна! Завхай амьтан чи савраа тат! Наад хогуудаа одоохон хайрцагтаа далд хий, хэрэв тэгэхгүй бол би чамайг хэмх цохино шүү! гэж загнав. 

	Нана юу ч хариулалгүй нугдайн зогсож байв. Тэр дөнгөж саяхан үнийг нь ээжээсээ асуусан жижигхэн гозгор малгайгаа гартаа барьсаар байлаа. 

	Купо гозгор малгайг нь булааж авах гэж гараа сунгатал Жервеза түлхэж:

	— Боль, хүүхэд зүгээр байлга!, Ухаантай охин муу юм юу ч хийхгүй гэж загнав. 

	Тэгэхэд Купо аль байдаг тэнхээгээрээ:

	— Уухай та нар муу новшнууд! Эх охин хоёр хоёулаа таарсан амьтад!.. Ёстой өрөөсөн гутлууд! Нана зөвхөн харчуул руу харах гэж үс гэзгээ янзалж явах гэж байгаа юм! Янхан болох гээ юу! Чамд шуудай өмсүүлнэ дээ. Турсагыг чинь маажиж байг! Шуудай өмсүүлнэ! Ингэвэл чиний завхайрах чинь болино. Зөвхөн чиний ч биш ламын чинь сонирхлыг алга болгоно. Чиний завхай зайдан явахыг би хүсэхгүй байна! Та нарыг чөтгөр ав! Та нар миний үгэнд орох уу үгүй юу? гэж хашхирав. 

	Бэлгийн зүйлийг урж тастаж хаях гэсэн Купог Жервеза гараараа хааж Нана уур нь шатаж эцэг рүүгээ эргэж муухай харан даруу байх хэрэгтэй гэсэн ламын санамжийг мартаж шүд зуун

	— Гахай гэж хараав. 

	Хоолны дараа Купо унтахаар хэвтжээ. Өглөө тэр сайхан зантай босож ирэв. Өчигдрийн нь архи төдий л сайн гараагүй яг л сайхан зантай байхаар халамцаг байлаа. Купо охиныгоо хувцсаа өмсөхөд дэргэд нь байж цагаан платьтай байхыг нь хараад ёстой л авхай шиг харагдаж байна хэмээн сэтгэл нь хөдлөв. Ийм өдөр эцэг хүн охинтойдоо бахархах нь зүйн хэрэг гэж тэр ярьж байлаа. Нана хэтэрхий богинохон плать өмссөндөө зовсон байдалтай инээмсэглэж байх нь яг л хуримаа хийж байгаа хүүхэн шиг байлаа. Нана доошоо бууж үйлчлэгчийн байрны босгон дээр гоёлынхоо хувцсыг өмссөн Полинатай дайралдаад доороо зогсож түүнийг ажиглан найзыгаа өөрөөсөө доор хувцаслаж, плать нь таараагүй байна гэдгийг мэдэж ер бишийн эелдэг зантай байлаа. Бош, Купогийнхон гэр бүлээрээ сүм рүү явцгаав. Нана, Полина хоёр гартаа мөргөлийн ном бариад салхинд хийссэн нүүрийнхээ торыг үргэлжид засаж урд нь явав. Тэд замд дайралдсан хүмүүс «Яасан хөөрхөн амьтад вэ» гэж яриг гэж уруулаа цорвойлгон үг дуугүй даруу байдал гаргаж явцгаав. Өөрсдийг нь харах гэж мухлагаас хүмүүс гарч ирэхэд тэд баярласнаасаа болж бараг л дуу алдахад бэлэн байв. Бошийн гэргий, Лориллегийн гэргий хоёр Жервезаг муу хэлэх гэж үргэлжид сүүл барин явлаа. Хэрэв төрлийн нь хүмүүс буян бодож энэ охинд бүх юмыг шинэ цамц хүртэл бэлэглээгүй сэн бол энэ үрэлгэн хүүхний охин үс гэзгээ янзалж ч чадахгүй нь байна шүү дээ гэж тэд ярилцаж явлаа. Лориллегийн гэргий бэлэглэсэн платьдаа сэтгэл нь зовж Нанаг дэлгүүрийн үзүүлэнд хэтэрхий ойртож хормойгоо хир буртаг болгох бүрд тэнхээгээрээ загнаж явав. Сүмд Купо дандаа уйлав. Уйлах нь дэмий байсан боловч тэр биеэ барьж чадсангүй. Лам гараа зовлонтойгоор хөдөлгөх бурхантай адил охид залбиран өнгөрөх эд бүгд нь Купогийн нулимсыг өөрийн эрхгүй асгаруулжээ. Купогийн гэдэс нь хоржигнож, арц хүжний сайхан үнэр цэцгийн баглааг хамарт нь тулгасан юм шиг ханхалж үнэрлэхээс өөр аргагүй болж байв. Нэг үгээр хэлэхэд Купо уярчээ. Ялангуяа охид эмэгтэй хүний биеийг бурхнаас хүлээж авах ёслолын үед дуулсан дуулал Купод их нөлөөлжээ. Купо тийм уярамтгай хүн байв. Тэр бусдын сэтгэл хөдлөм нулимс асгаруулжээ. Гэхдээ ганцхан Купо ч сэтгэл нь хөдөлсөн биш ирсэн хүмүүсийн олонх архи уугаагүй эрүүл хүмүүс хүртэл алчуураа гаргаж иржээ. Үнэхээр ч энэ бол амьдралд дээд зэргийн сайхан өдөр байлаа. Сүмээс гараад аяга тагш архи уухаар явж байхдаа Купо уйлаагүй, харин өөрийг нь уйлж байгааг дооглож байсан Лориллед гэнэт уурлаж энэ муу лам хүмүүсийг мунхруулах гэж зориуд чөтгөрийн өвс шатааж байна гэж нотолж гарав. Гэвч Купо уйлснаа нуусангүй! Түүний уйлсан нь цээжин дотор нь чулуу биш зүрх байна гэдгийг нотолсон хэрэг байжээ. Купо дахин нэг нэг аяга архи нэхэж уулаа. 

	Орой нь Пуассоныд шинэ байранд орсны баярыг тун хөгжилтэй өнгөрүүлэв. Найр эхнээсээ эцсээ хүртэл ямар нэгэн хэрүүл маргаангүй эвтэй сайхан өнгөрчээ. Хамгийн муу үед ямар нэгэн онцгой жаргалтай минут тохиолдож бие биеэ үзэн яддаг хүмүүс нэг нэгэндээ хайртай болдог явдал байдаг ажээ. Лантье Жервеза, Виржини хоёрын хооронд сууж хоёулын нь ая талыг засаж байрандаа нам гүм байхыг хүссэн эр тахиа шиг л байлаа. Түүний эсрэг Пуассон суужээ. Тэр харуулд олон цагаар зогсож байхдаа юу ч боддоггүй заншилтай болсон цагдаагийнхаа тэвддэггүй, яхир байдлаа хадгалан хөдлөлгүй урагшаа эгц гөлрөн харж суулаа. Харин баяр хийлгэж байгаа гол эзэн нь гоёлынхоо хувцастай байхыг зөвшөөрөгдсөн Нана, Полина нар байлаа. Тэд платиа хир тос болгохгүй гэж болгоомжтой суун том хүмүүс хоол идэх бүрдээ эрүүгээ дээр байлган нямбай ид гэж тэднийг загнаж байлаа. Гэвч энэ байдалд Нана залхаж, дүрсгүйтэж байж энгэр лүүгээ аягатай архи асгаж орхив. 

	Амтлаг зүйл идэж байх үедээ охидын ирээдүйн тухай сүрхий ярилцав. Бошийн гэргий аль хэдий нь ажил сонгож авчээ. Түүний бодлоор Полина алтан утсаар юм оёдог газар ажилд орох, тэнд өдөрт тав зургаан франкийн хөлс олж болох байв. Нана ямар ч ажилд дадлагагүй болохоор Жервеза яахаа мэдэхгүй байлаа. Нанагийн ганц дадсан юм нь юу ч хийхгүй сэлгүүцэж байх, үүнээс өөр юуг ч сонирхдоггүй, ямар ч ажил хийлгэхэд дорхноо орхичихдог байжээ.

	— Хэрэв би таны оронд байсан бол Нанаг цэцэг хийдэг хүн болгох байсан биз. Энэ бол аятайхан, цэвэрхэн ажил гэж Лера авгайг хэлэхэд

	— Хэ, цэцэг хийдэг хүн... эцэг хийдэг бүх хүүхнүүд банзал байдаг. Өнөөдөр нэгтэй маргааш нөгөөтэй явж байдаг хүмүүс гэж Лорилле гонгинов. 

	— Юу гэнэ ээ? Аа, би? Та ч бас эелдэг хүн юм! Би чинь исгэрмэгц л хэвтэж байдаг ямар нэгэн жингэр болж байна уу? гэж бэлэвсэн Лера шүд зуун хэлэхэд

	— Лера минь! Лера минь! гэж бүгдээрээ нэгэн зэрэг түүний яриаг таслав. 

	Тэгээд түүнд инээдээ барьж ядан доошоо таваг руу харж байгаа хоёр охин руу нүдээрээ дохио өгөв. Энэ үеийг хүртэл эрэгтэйчүүд хүртэл хэлэх үгээ сайн сонгож намбатай байхыг хичээж байжээ. Гэтэл Лера авгай энэ зэмлэлийг чихнийхээ хажуугаар өнгөрүүлжээ. Хамгийн дээд зэргийн нөхдийн дунд ярьдгаар тэр өөрийнхөө хэлсэн үгийг өөрөө сонсжээ! Юу гэж яривал зохихыг Лера авгай мэдэх ёстой байлаа. Энэ талаар түүнийг магтаж байсан явдал хүртэл олонтоо бий. Учир нь тэр юуг ч хамаагүй ярьдаг. Тэр ч байтугай хүүхдийн дэргэд хүртэл ярьдаг боловч намба алддаггүй байжээ. 

	— Цэцэг хийдэг хүүхнүүд тун сайн төлөв томоотой хүнтэй учирдаг юм. Энэ талаар намайг итгэх хэрэгтэй. Цэцэг хийдэг хүүхнүүд бусад бүх хүүхний адил бие махбодтой нь мэдээж! Гэвч тэд биеэ барьж чадна. Хэрэв тэд нүгэл хийдэг юм гэлээ гэхэд ядахдаа өөрийнхөө дураар сонгон авч чадна. Цэцэг бол шилж сонгох чадалтай болгодог юм. Би ийм л бодол баримталж явдаг хүн гэж Лера авгай бачимдан ярихад Жервеза түүний яриаг тасалж:

	— Бурхан минь! Би цэцгийг эсэргүүцсэн юм ердөө алга. Ганцхан энэ ажил Нанагийн сэтгэлд тохирох хэрэгтэй. Хүүхдийг хүслийн нь эсрэг ямар нэгэн юманд хүчээр албадаж болохгүй шүү дээ. Нана минь битгий маяглаад бай, хариу хэл. Цэцэг хийдэг хүн болж чадах уу? гэв. 

	Таваг руу тонгойж байсан Нана амтат гурилан боовны хэлтэрхийг нойтон хуруугаараа авангуутаа хөхөж гарав. Тэр хариулахыг яарсангүй, дуугүй сууж инээдээ барьж чадалгүй үе үе инээж байснаа:

	— Тийм ээ, ээж ээ, би чадна гэж аран гэж Нана хариулав. 

	Ажил хэрэг тэр дорхноо шийдэгдэв. Купо Лера авгайг ажиллаж байсан Кэр гудамжныхаа цэцгийн газарт охиныгоо маргааш авч оч гэж гуйлаа. Тэд бүгдээрээ гэрийн ажил хийх үүргийн тухай тун сүрхий ярилцав. Нана, Полина хоёр үс гэзгээ янзалснаас хойш одоо насанд хүрсэн эмэгтэйчүүд болж байгаа нь энэ гэж ярив. Пуассон энэ үеэс эхлээд хоол хийж, оймс нөхөж, ажлаа хийж чаддаг байх ёстой гэж нэмж ярив. Тэр ч байтугай тэд охидын ирээдүйн эр нөхрийн тухай, гарах хүүхдийн тухай ярьцгаав. Охид бие бие рүүгээ түлхэлцэн чагнаж хоорондоо жиг жуг хөхрөлдөж байлаа. Тэд том болсондоо аятайхан санагдаж эмээж нүүр нь улайн цагаан платиа үе үе засаж байлаа. Лантье, та нар эр нөхөр олж авсан уу гэж тоглоом хийж асуусан нь тэдний инээдийг юу юунаас илүү хүргэжээ. Эцсийн эцэст Нана ээжийнхээ эзэгтэйн хүү Виктор Фоконьед дурладаг гэж аргагүйн эрхэнд хүлээжээ. 

	— Мөн ч зохиж дээ! Нана бол бидний сүмд мөргүүлсэн охин. Нэгэнт тэд Нанаг цэцэг хийдэг хүн болгох гэж байгаагаас хойш бид түүнийг мэдэх дургүй байна. Гудамжны бас нэг банзал гарч ирлээ. Хагас жил ч хүрэхгүй Нана зовлон бүхэнд учирна гэж Лориллегийн гэргий бүгдийг гэртээ харихаар тарж явсан үед Бошийнхонд хэлжээ. 

	Купо дээшээ гэр лүүгээ явж байхдаа найр сайхан боллоо, ер нь Пуассоныхон үнэндээ муу биш хүмүүс юм гэж боджээ. Жервеза мухлагийг нь хүртэл магтав. Тэр өөрийнхөө дээр үеийн угаалгын газарт оройг өнгөрүүлж, одоогийн эздийг харахад хүнд байна гэж бодож байсан боловч нэг ч удаа уур нь хүрээгүйдээ өөрөө өөрийгөө гайхжээ. Нана хувцсаа тайлахдаа ээжээсээ гуравдугаар давхраас өнгөрсөн сард эрд гарсан охины өөрийнхтэй нь адил даавуу плать нь ямар плать байсан бэ? гэж асуужээ. 

	Энэ бол Купогийн гэр бүлийн сүүлчийн жаргалтай өдөр байлаа. Сүүлчийн хоёр жилийн туршид тэд хоосролын байдалд улам улам гүн шигдэн орж байлаа. Ялангуяа өвөл аймшигтай хэцүү байлаа. Зун Купогийнх зүсэм талх олдог байсан бол бороо, хүйтэн эхлэхийн хамт өлсгөлөн эхэлж, гэрт нь талхны хальс ч үлдсэнгүй, тэд бүгдээрээ шүдээ хавирч, Сибирь шиг хүйтэн тасалгаандаа чичирч суудаг болжээ. Золигийн арван хоёрдугаар сар бүх онгорхой цоорхойгоор нэвт үлээж, ажилгүйдэл, зовлонтой хоосрол, ажилгүй доройтох, нойтон чийгтэй хүйтэн ер бүх аюулыг авчирчээ. Анхны өвөл Купогийнх хааяа хааяа зуухаа галлаж галын дэргэд дулаацан хөлдсөнөөс өлссөн нь дээр гэлцдэг байжээ. Гэтэл хоёр дахь өвөлд зуух нь зөвхөн зэвэрч цан хүүрэг болон өөдгүй царайлан ёрдойж хүйтнийг зөвхөн нэмэгдүүлж байх шиг байдаг байлаа. 

	Гэвч юм юмнаас илүү тэднийг түгшүүлж зовоодог юм бол байрны хөлс байжээ. Нэгдүгээр сарын хөлсийг нэхсэн бичгийг Бош авч ирэхэд гэрт нь талхны хатсан хальс ч үгүй байжээ. Тэр хойд зүгийн хүйтэн салхинаас илүү тэднийг зэвүүцүүлжээ. Дараагийн нь бямба гарагт Мареско сайн пальто, том хуруутай зузаан ноосон бээлийтэй орж ирж нэг үг хэлээд л хөөж гаргана гэж заналхийлж байлаа. Гэтэл цонхоор цас орж байгаа нь харагдаж гудамжийг цагаан хөнжлөөр хучих гэж байгаа юм шиг санагдаж байжээ. Байрны хөлсийг төлж л байвал Купогийнхон өөрсдийгөө худалдахад ч бэлэн байжээ. Байр, тэдний хоолыг идэж, зуухнаас нь түлээг нь суга татан авчээ. Ер нь хөлс төлөх өдөр тэр байшингийнхан бүгдээрээ дуу алддаг байлаа. Бүх давхрын хүмүүс оршуулгын газар байгаа юм шиг уйлдаг байлаа. Хонгил шат бүрд дуу алдан гасалдаг байжээ. Хэрэв айл бүрээс нэг хүн үхсэн ч гэсэн ингэж их аюултай гасланд учрахгүй байсан биз ээ. Байрны хөлс төлөх өдөр бол ёстой нэг аюултай шүүхийн өдөр, учир нь олдохгүй, санаанд оромгүй цөхрөл, ядуучуудын үхлийн өдөр байдаг байжээ. Дөрөвдүгээр давхрын нэг авгай Бельомийн гудамжинд биеэ худалдахаар явсан, зургаадугаар давхарт суудаг чулуучин эзнийхээ юмыг хулгайлсан удаа гарчээ. 

	Купогийнхон өөрсдөөсөө бусдыг буруушааж чаддаггүй байсан нь мэдээж. Хэдийгээр хэцүү үе байлаа ч гэсэн эмх замбараатай нарийн байх юм бол хэзээ ч гэсэн эргэлдүүлээд байж болдгийн гэрч нь Лориллегийнх юм. Тэд хэзээ ч гэсэн байрныхаа хөлсний мөнгийг жижигхэн бохир цаасны өөдсөнд боож тогтоосон цагт нь төлдөг байлаа. Гэхдээ тэд үнэнийг хэлэхэд өөрсдөө өлсгөлөн аалз шиг суудаг байв. Тэднийг хараад ажил хийсний хэрэггүй юм гэж бодож болмоор ажээ. Нана цэцгээрээ ямар ч мөнгө олдоггүй байлаа. Түүнийг хувцаслаж хооллоход нэлээд их мөнгө ордог байлаа. Жервеза одоо Фоконье авгайнд тун бага хөлсөөр ажиллах болжээ. Тэд улам улам муу ажиллаж зөвхөн салахын хүслэн болон хааш яаш ажиллаж байсан учир эцсийн эцэст эзэгтэй нь түүнийг туслах ажилтны хөлс дөчин су олгодог болжээ. Тийм мөртөө Жервеза биеэ хэтэрхий их тоомтгой, гомдомтгой, юм бүгд дээр, би дээр үед өөртөө угаалгын газартай байсан хүн гэдэг дүрийг цаг ямагт гаргаад байдаг болжээ. Жервеза ажил таслах нь олонтоо болж дураа хүрсэн цагт ажлаа хаяад явчихдаг байлаа. Жишээ нь эзэгтэй Фоконье Пютуа авгайг хөлслөн авч Жервеза өөрийнхөө хуучин ажилчинтайгаа бөөр бөөрөө нийлүүлэн индүүдэх болоход учир дүрсгүй уурлаж бүхэл бүтэн хоёр долоо хоногийн турш ажилдаа ирсэнгүй. Тийм хэрэг гаргасны нь дараа түүнийг зөвхөн энэрч үзсэндээ ажилд эргүүлж оруулахад уур нь улам ч их хүрчээ. Жервезагийн долоо хоногийн хөлс хэтэрхий их байгаагүй нь ойлгомжтой хэрэг. Удахгүй тэр эзэгтэйгээсээ хөлс нэхэх аргагүй болно. Эзэгтэй ч өөрөөр нь ажил хийлгэх хэрэггүй болно гэдгийг Жервеза өөрөө хүлээж шүүрс алддаг байлаа. Купогийн хувьд гэвэл тэр магадгүй ажил хийдэг байсан байж болох юм. Хэрэв ажил хийдэг байсан бол түүнийг Этампаас эргэж ирсэн хойно Жервеза нэг ч сохор зоос аваагүй болохоор хөлсөө засгийн газарт бэлэглэдэг байсан байх. Купо санаа зовсон шинжгүй гараа сэгсрэн өвөр хоосон тэр ч байтугай нусны алчуургүй эргэж ирэх явдал олонтоо байжээ. Нусны алчуураа гээсэн нь үнэнтэй, магадгүй нөхдийн нь аль нэгэн нь сугалаад авчдаг байсан байж ч болох юм. Тэд нь гэж тун зальтай өөдгүй хүмүүс байдаг юм! Купо эхний үед янз бүрийн домог зохион ярьж мөнгө зарцуулсан данс бодон арван франк юм захиалахад зарцуулсан, хорин франк хармааны цоорхойгоор унасан гээд цоорхойгоо үзүүлэн, тавин франкийг ямар нэгэн санаанд оромгүй өрөнд төлсөн гэж ярьдаг байлаа. Сүүлийн үед Купо ичиж зовохоо ч больж мөнгөө үрсэн, тэгээд гүйцээ! гэдэг болжээ. Мөнгөө хармаандаа хийж ирдэггүй, харин гэдсэндээ хийж авчирдаг болжээ. Ямар ч гэсэн Жервезад мөнгө ирдэг, гэхдээ өөр аргаар ирдэг болжээ. Бошийн гэргийн зөвлөснөөр Жервеза нөхрийгөө гэнэт барьж авч мөнгийг нь салгаж авахаар ажлын нь газраас гарахад нь дайралдах гэж хэд хэдэн удаа оролдсон боловч нөхөд нь Купод урьдчилан мэдэгдэж тэр нь мөнгөө гуталдаа юм уу түүнээс ч далд ямар нэгэн газар нуудаг байсан учир үүнээс ямар ч үр дүн өгсөнгүй. Бошийн гэргий өөрөө нэгжихдээ ер бишийн шаламгай, хэрэв нөхөр нь найз хүүхдүүдээ дайлах гэж өөрөөс нь арав хорин франк нуух л юм бол цувыг нь ухаж онгичдог байлаа. 

	Гол төлөв нуусан мөнгийг малгайны саравчны арьс, даавуу хоёрын завсар хийж оёсон байдгийг олдог байжээ. Бош мөнгө нуух нь их байдаг байжээ. Харин Купо хувцсандаа алт хийх дургүй ходоодондоо шууд хийдэг байлаа. Тэгвэл Жервеза хайчаар гэдсийг нь хагалж чадахгүй шүү дээ!

	Ташуу хавтгайгаар улам улам доошоо гулгаж, жилээс жилд улам доошилж байгаа нь Купогийнхны өөрсдийн нь буруу байлаа. Гэвч ийм байдалд орсон хүмүүс ялангуяа тэд хог новшинд чихэндээ хүртэл шигдсэн үедээ буруугаа хүртэл хүлээдэггүй болдог ажээ. Купогийнхон хөөрхий хувь заяагаа зэмлэж, бурхан бидэнд хилэгнэж байна гэдэг байлаа. Одоо тэднийх дандаа эмх замбараагүй байдаг болжээ. Тэд өглөөнөөс орой болтол хоорондоо хэрүүл маргаан гаргадаг болов. Үнэнийг хэлэхэд хэрэв хэрүүл маргааны ид дунд хоёр гурав цохилцсоныг тооцохгүй бол хэрэг явдал зодоонд арай хүрээгүй ажээ. Гэвч хамгийн муу нь бүх сайн сайхан бодол, бие биедээ таталцах бүх холбоо тор онгойлгоход шувуу нисдэгтэй адил бутран алга болсон явдал байлаа. Гэр бүлийг бүлээцүүлж байсан, тэднийг энэ жижигхэн ертөнцөд нэгтгэн гагнаж байсан эцэг, эх, охины найрсаг эелдэг зан ааш алга болж одоо тэд ганц ганцаараа өөр өөрийнхөө буланд чичирч байдаг болжээ. Купо, Жервеза, Нана гурвуулаа уцаар болж нэг нь нөгөөгөө идэхээс ч буцахгүй юм шиг бие биеэ ёстой үзэн ядах харцаар хардаг байлаа. Гэр бүлийг амгалан тайван байлгаж байсан ямар нэг холбоо нь тасарч, жаргалтай гэр бүлийн зүрхний цохилтыг зохицуулж байдаг тэр механизм эвдэрчээ гэж бодож болмоор болов. Ийм болсон цагт Жервеза Купогийн хойноос санаа зовохоо больж тэр ч байтугай Купог хэрэв газраас арван хоёроос арван таван метрийн өндөрт дээврийн яг захад дүүжлэгдэж байхыг нь хардаг юм гэлээ ч гэсэн Жервезагийн санаа зовохоо больжээ. Өөрөө түлхдэггүй юм гэлээ ч гэсэн, хэрэв Купо ойчих юм бол... Үнэндээ ертөнцөд их хохирол болохгүй биз ээ! Гэр бүлийн хэрүүл маргааны үед «Купог хэзээ нэгэн цагт дамнуурга дээр авч явахгүй гэж үү?» гэж Жервеза хашхирдаг байлаа. Жервеза үүнийг хүлээж байлаа. Гэвч бие гүйцэхгүй байх аа даа. Хэрэв дамнуулж явахыг нь үзэх юм бол ёстой жаргах байсан биз ээ! Согтуу хүн хэнд хэрэгтэй юм бэ? Тийм хүн зөвхөн гэргийгээ идэж, түүнийг зовоон, бохир буртагт түлхдэг юм! Тийм залхуу хүнд авсанд орох ганц зам бий. Хэдий чинээ түргэн орвол төдий чинээ сайн! Хэрэв Купог үхэх юм бол Жервеза баярласандаа болж уйлах байсан биз ээ. Ээж нь нөхөртөө «чамайг алах хэрэгтэй!» гэхэд охин нь тосон авч «Үхтэл дэлсэх» хэрэгтэй гэж хэлдэг байжээ. Нана сониноос золгүй явдлын тухай тун их сонирхон уншдаг байжээ. Түүний эцэг нь нэг удаа тэргэн доогуур орсон боловч яая гэх вэ аз болоход гэмтсэнгүй! Тэр ч байтугай архи нь гарсангүй! Энэ өөдгүй новш хэзээ нэг юм амьсгаа хураах юм бол доо?! Энэ доройтол өлсгөлөн, хоосролын дунд хавь ойрын нь зовлонтой хүмүүс өлсөж байгааг Жервеза хараад улам ч их зовдог байлаа. Купогийн унтдаг газар ядуучуудын суудаг булан байлаа. Энд насан турш талхгүй сууна гэж тангарагласан юм шиг гурав, дөрвөн айл суудаг байлаа. Хэчнээн олон онголзуулсан ч гэсэн тэдний хаалгаар хэзээ ч гэсэн хоолны үнэр үнэртдэггүй байжээ. Байшингийн хонгилд сөнөсөн юм шиг чимээ анир гардаггүй. Хана нь өлөн гэдэс шиг бүдэгхэн хүржигнэн дуугардаг байлаа. Үе үе ямар нэг юм хөдлөх, эмэгтэй хүн уйлах, өлссөн хүүхэд хоол нэхэх, хэрүүл маргаан хийх дуу сонсогддог байжээ. Өлсөж байгаагаа мартах гэж мөн ч их хэрэлдэж гардаг байлаа. Энэ бол өлссөнөөс болдог байжээ. Энд өлсгөлөн ноёрхож ам ангайвал өлсөж байгаа тухай ярьдаг байлаа. Хүмүүс агаараас өвчлөх явдал ч байв. Энд идэх юм юу ч байхгүй болохоор ялаа хүртэл амьдарч чадахгүй байсан биз. Ялангуяа шатны доорх хонгилд суудаг Брю өвгөн Жервезагийн өрөвдөх сэтгэлийг их хөдөлгөдөг байжээ. Тэр өвгөн хонгилдоо тарвага шиг хоргодож хөлдчихгүйн тулд хэсэг сүрэл дээр эвхрэн хэвтэж бүхэл өдрийн турш хөдөлдөггүй байлаа. Өлссөн ч гудамжинд гардаггүй байв. Юу ч гэж гадагшаа гарах билээ дээ? Хоол идэх дур сонирхлоо дээшлүүлэх гэж үү? Ялгаагүй түүнийг хэн ч цадтал хооллохгүй. Хэрэв Брю өвгөнийг гурав, дөрвөн өдрөөр үзэгдэхгүй бол айлын нь хүмүүс түүнийг үхэж үү, үгүй юу гэдгийг үзэхээр тэднийхээр ордог байжээ. Гэтэл тэр үхээгүй үлгэн салган амьд байдаг байв. Тэр нүднийхээ буланг арай ядан онгойлгон харж үхлээ хүлээж байдаг байлаа. Үхэл түүнийг мартжээ. Жервеза талх олдвол хальсыг нь өвгөнд өгдөг байлаа. Нөхөр нь Жервезаг хүмүүсийг үзэн яддаг болгож тэр уурладаг болсон боловч адгуус мэт түүнийг урьдынхаа адил үнэн сэтгэлээсээ өрөвддөг байлаа. Ажиллаж чадах тэнхээгүй болсон өлсөж үхэх гэж байгаа хөөрхий Брю өвгөн арьс өвчигч хүн тоож авахгүй, өөх ч үгүй арьс нь ч тэнцэхгүй болтлоо турсан хөгшин нохойтой адил Жервезад санагдаг байжээ. Хонгилын нөгөө буланд бурхан хүмүүсийн аль алинд нь мартагдсан Брю өвгөн хэвтэж байгаа гэж дандаа бодогдож сэтгэл нь бас зовдог байлаа. Брю өвгөн сульдаж турсаар байгаад аажим аажмаар хүүхэд байхынхаа хэмжээнд эргэн орж, тавиур дээр хаяж хатаасан жүрж жимс шиг үрчийн хатжээ. 

	Үүнээс гадна бамбарчин Базужтай зэргэлдээ айл байгаадаа Жервеза их зовлонтой байв. Түүний тасалгаа тун нимгэн банзан хаалтаар тусгаарлагдсан болохоор ямар ч чимээ Купогийнд сонсогддог байжээ. Оройн цагаар бамбарчныг гэртээ эргэж ирэхэд Жервеза түүний юу хийж байгаа бүхнийг өөрийн эрхгүй чагнадаг байлаа. Авсны таг руу бөөн шороо хийж байгаа юм шиг бүдэгхэн дуу гарахаар нь тэр хар савхин шляпаа хувцасныхаа авдар дээр чулуудаж байна. Шөнийн шувууны далавч шиг юм сүржигнэхээр нь цуваа өлгөхдөө хананд хүрч сүржигнүүлж байна. Тэр хар хувцсаа тайлж тасалгааны гол дунд гашуудлын даавуугаар дүүргэж байгаа юм шиг чулуудаж байна гэдгийг мэддэг байлаа. Жервеза түүний алхах гишгэх бүрийг чагнаж түүний хөдөлгөөн бүрээс айж гэрийн тавилыг нааш цааш болгох юм уу, эсхүл сав суулгыг түжигнүүлэхэд цочдог байлаа. Энэ золигийн архичин Жервезаг үгэнд дурлуулж нэг л айлгаад байдаг байжээ. Ичиж зовохоо больсон, инээд хүрмээр, үргэлж согтуу байдаг энэ хүн ханиалган нулимж, гудамжны дуу дуулан, хараалын үг хэлж ороо эрэн ханаа мөргөж байх нь сонсогддог байлаа. Жервеза зүс нь хувирч энэ юу хийгээд байгаа юм бол гэж өөрөө өөрөөсөө асуун янз бүрийн аймаар юм бодож үхсэн хүн авч ирж орон доогуураа хийж байна уу даа гэж бодохоос дотор нь арзас хийдэг байжээ. Бурхан минь, хүүр оршуулах товчооны нэг ажилчин илүү ажил гаргахгүй гэж нэгмөсөн оршуулахаар гэртээ баахан хүүхдийн хүүр цуглуулаад байсан гэнэ гэж сонинд гарсан шүү дээ гэж бодогддог байлаа. Ямар ч гэсэн Базуж өвгөнийг гэртээ орж ирэхэд хаалтыг нэвт үхсэн хүний үнэр ханхалдаг байжээ. Үнэндээ хүүр оршуулдаг газар Пер-Лашезтай зэргэлдээ байгаа юм шиг санагддаг байлаа. Энэ Базуж өөдгүй амьтан! Түүний ажил өөрийг нь хөгжөөсөн юм шиг дандаа ганцаараа тажигнатал хөхөрч байдаг байв. 

	Энэ хөхөрч байгааг нь сонсоход аймаар байдаг байжээ. Арай гэж чимээгүй болж унтахаар хэвтмэгцээ ер бишийн муухай хурхирч, Жервезагийн амьсгааг түгдрүүлдэг байлаа. Жервеза бүхэл бүтэн цагаар түүний хурхирахыг чагнаж хаалтын цаана хүүр оршуулах олон тэрэг тасралтгүй цувж байгаа юм шигээр санадаг байжээ. 

	Гэвч хамгийн муу юм нь хэдийгээр цаг ямагт айж байдаг боловч Базуж Жервезаг яахын аргагүй биедээ татаж Жервеза чихээ хаалтад нааж хэд хэдэн цагаар сууж чагнадаг болсон явдал юм. Гоё залуу эр томоотой хүүхний сэтгэлийг хөдөлгөж тэр хүүхэн нь энэ гоё залуу эр ямар хүн байгаа бол гэдгийг үзэхийг мөрөөддөг мөртөө угаасаа замбараагүй байж сураагүй болохоор шийдэж чаддаггүй байдагтай адил Базуж Жервезагийн сэтгэлийг хөдөлгөдөг байжээ. Жервеза үүнтэй нэг адил үхэл гэж юу байдгийг үзэхээс буцдаггүй боловч аймхай зан саад болдог байжээ. Базужийн хөдөлгөөний нууц санааг таахыг хичээж амьсгаагаа хураан чагнаж байхдаа заримдаа царай нь тун хачин болоход Купо тоглоом тохуу хийж бамбарчинд дурлаа юу даа гэж асуудаг байжээ. Тэгэхэд Жервеза уурлаж, энэ айлын хүн тун сэжиглэмээр амьтан юм, байраа солих юм сан гэдэг байлаа. Өвгөнийг гэртээ эргэж ирмэгц хүүрийн газрын үнэр ханхалж Жервеза нөхрөө хаяхыг мөрөөддөг эмэгтэй шиг өөрийн эрхгүй дахин гүн бодолд орж нэг л сэтгэл нь хөдөлсөн байдалтай уруу царай гарган суудаг байв. Арга ч үгүй юм байгаа даа, энэ хүн Жервезаг бөх бат жаргалтай нойроор нойрсож бүх зовлонг үүрт мартаж болох тэр газар луу авч очиж хэвтүүлье гэж хоёр ч удаа хэлсэн байжээ. Магадгүй энэ нь үнэндээ сайн ч байж болох юм. Яваа яваандаа Жервеза энэ явдлыг туршиж үзэх ч юм сан гэдэг хүсэлд улам улам автагддаг болжээ. Хоёр долоо хоног, сараар туршиж үзэх юм сан. Ялангуяа өвөл байрны хөлс төлөх сар болж сэтгэл зовоод хаашаа зугтаах учраа олдоггүй тэр үеэр бүхэл бүтэн сараар унтах юм сан. Ээ тэгж болохгүй. Энэ болохгүй хэрэг. Нэг цаг ч болов унтах л юм бол мөнхөд унтана гэсэн үг. Жервеза энийг бодоод өөрийг нь газар мөнхөд бөх батаар биедээ уяж авна гэж санан, үхье гэдэг хүслэнгээсээ ухардаг байлаа. 

	Гэвч нэгдүгээр сарын нэг орой Жервеза хоёр гараараа хаалтыг нүдэж гарчээ. Тэр хамгийн аюултай долоо хоногийг өнгөрүүлж, сохор зоос ч үгүй суун, зүг бүрээсээ доромжлуулж байснаас тэсвэрээ алджээ. Тэр орой бие нь муу, халууран чичирч нүдний нь өмнүүр оч үсрээд байх шиг байжээ. Нэг үе Жервеза цонхоор үсэрье гэж бодсон боловч дараа нь больж хаалт нүдэж

	— Базуж гуай! Базуж гуай! гэж хашхирчээ. 

	Бамбарчин «Гурван сайхан хүүхэн байдаг байжээ» гэдэг дуу дуулж шагайвчаа тайлж байжээ. Ердийнхөөсөө сэтгэл нь илүү хөдөлснийг бодоход тэр өдөр хөлс сайн олсон бололтой байв. 

	— Базуж гуай! Базуж гуай! гэж Жервеза улам чанга хашхирав. 

	Сонсохгүй байна гэж үү дээ? гэж бодон Базуж өвгөн өөрийг нь тэвэрч аваад түүнээс тайтгаруулахыг хүсэж мөрөөдөж байдаг бусад баян хоосон эмэгтэйчүүдийн очдог газар очиход бэлэн байлаа. Бамбарчны дуулж байгаа «Гурван сайхан хүүхэн байдаг байжээ» гэдэг дуу Жервезагийн дургүйцлийг хүргэв. Энэ дуунд хэр хэмжээнээс хэтэрсэн олон хайртай хүүхэнтэй жигшмээр эрэгтэй хүний тухай гардаг байлаа!

	— Яаж байгаа нь энэ вэ? Ямар хэрэг гараа вэ? Ямар нэгэн хүн өвдөө юу?.. Ээж минь очъё очъё! гэж Базуж гонгинов. 

	Энэ сөөнгө хоолойны дуунд Жервеза зүүднээс сэрэх шиг болжээ. Би юу хийж байна аа? Би хаалтыг цохилоо гэж үү? гэж бодон айснаасаа толгой нь хавдаж, хөл нь гуйвах шиг болж, бамбарчин том гараа хана нэвт шургуулан үснээс нь бариад авчих гэж байгаа юм шиг ар тийшээ ухрав. Үгүй үгүй би хүсээгүй, би одоо бэлэн болоогүй Би зориуд цохиогүй, зөвхөн эвгүй эргэснээс болж тохойгоороо хаалт руу цохиж орхижээ. Би цохъё гэж бодоогүй юм! гэж бодон цаашид, үхэж таваг шиг цагаан болсон өөрийг нь өвгөн авч явна гэж санахад хамаг бие нь арзасхийв. 

	Нам гүмийн дунд Базужийн дуу дахин гарч:

	— Юу гээ вэ? Хэн ч алга уу... Эмэгтэй хүнийг үйлчлэхэд би хэзээ ч бэлэн! гэхэд

	— Үгүй, үгүй, юу ч гээгүй. Надад юу ч хэрэггүй. Баярлалаа гэж Жервеза зангирсан хоолойгоор арай ядан хэлэв. 

	Бамбарчныг унттал Жервеза айснаасаа болж чичрэн түүний үглэхийг чагнаж дахиад өөр лүү нь цохино гэж бодуулахгүй байхын тулд хөдөлж ч зүрхлэлгүй суужээ. Жервеза үүнээс хойш болгоомжтой байя гэж өөрөө өөртөө тангараглав. Хэчнээн хэцүү зовлонтой байлаа ч гэсэн айлынхаа хүний тусламжийг гуйхаа болъё. Жервеза ингэж өөрөө өөрийгөө тайтгаруулсан боловч огт хэрэггүй мөртөө заримдаа бамбарчинд ямар ч бодолгүйгээр татагдах явдал түүнд дахин гардаг байлаа. 

	Энэ өлсгөлөн гуйлгачлал дотор хүн, өөрийн хүнд зовлонгийн дунд эрэлхэг зоригтой байхын сайхан жишээ Бижарын гэр бүлд байхыг Жервеза үзжээ. Олж хармааргүй жижигхэн биетэй найман настай охин Лали гэрийн ажлыг нас гүйцсэн эмэгтэй хүн шиг чадмаг цэвэр хийдэг байлаа. Ажил нь хүнд, түүний гар дээр гурван настай эрэгтэй дүү Жюль, таван настай эмэгтэй дүү Анриетта ийм хоёр жижигхэн хүүхэд хоцорчээ. Тэднийг бүхэл өдрийн турш, тэр ч байтугай сав суулга угаах юм уу эсхүл өрөө цэвэрлэж байх үедээ хүртэл харж хандаж байх ёстой байв. Бижарыг гэргийнхээ гэдэс рүү гутлаараа өшиглөж алснаас хойш Лали гэр бүлийн дотор ээж, эзэгтэй нь болжээ. Лали хэлд ороогүй байхдаа талийгаач ээжийнхээ байрыг эзэлжээ. Зэрлэг эцэг нь дээр үед гэргийгээ зодож байсан шиг Лалийг одоо зоддог болжээ. Ингэж зодуулах үүргийг хүртэл гүйцэтгэдэг болжээ. Төсөөтэй болгох гэж зодож байдаг бололтой. Бижар согтуу ирэхдээ эмэгтэй хүнийг тарчилгах шаардлагатай мэт байдаг юм. Бижар Лалийг тун балчир гэдгийг хүртэл ажигладаггүй түүнийг нас гүйцсэн эмэгтэй хүн шиг зоддог байлаа. Гэр охиныг алгадахад эв хавгүй том алга нь бүх жижигхэн булбарай нүүрийг нь таглаж таван хурууны мөр хоёр өдрийн турш нүүрэн дээр нь зурайж байдаг байжээ. Энэ бол ямар ч зөвтгөх юмгүй шалтгаангүй жигшмээр зодолт байдаг байлаа. Энэ зэрлэг араатан аймтгай, турьхан, өрөвдмөөр харахад нулимс гармаар тийм туранхай амьтан руу дайрдаг байв. Тэр хөөрхий жижигхэн амьтан зодуулахдаа ер дуугардаггүй, түүний сайхан нүд нь бүүр нэг хүлцэнгүй шинжтэй байдаг байв. Лали зодуулж байхдаа хэзээ ч уурладаггүй байжээ. Зөвхөн нүүрээ хамгаалах гэж толгойгоо далжгасхийж айлынхаа хүмүүсийг үймүүлэхгүй гэж дуугарахгүйг хичээдэг байлаа. Эцэг нь нэг булангаас нөгөө булан хүртэл үсэртэл нь өшиглөж ядармагц Лали хүчээ хуримтлуулж арай ядан босож дахин ажилдаа орж: дүү нараа угаах, хоол хийх тасалгааныхаа тоосыг сайтар арчих зэрэг ажлыг хийдэг байв. Ийнхүү зодуулах явдал түүний өдөр тутмын гүйцэтгэвэл зохих үүргийн тоонд ордог байжээ. 

	Жервеза айлынхаа жижигхэн охин Лалитай найзархдаг байлаа. Жервеза түүнтэй эрх тэгш, нас гүйцсэн амьдрал мэддэг эмэгтэйн нэгэн адил харьцдаг байжээ. Лалигийн цонхигор сүрхий нүүрийг харахад хөгшин хүний нүүрийг санагдуулдаг гэдгийг хэлэх хэрэгтэй ажээ. Түүнтэй ярилцахад гучин настай хүн байна гэж бодмоор байлаа. Лали юм худалдаж авах, оёж хатгах ажил хийхдээ тун сайн, бас хүүхдийн талаар ярихдаа хоёр гурван хүүхэд төрсөн авгай шиг ярьдаг байжээ. Тийм яриаг найман настай охиныг ярьж байхад эхлээд инээд хүрэх боловч сүүлдээ үгийг нь чагнаж байгаа хүний хоолой нь зангирч уйлахгүйн тулд гарч явдаг байжээ. Жервеза Лалид аль болохоор туслахыг хичээж хоолоо хуваалцан, чадах чинээгээрээ хуучин хувцсаа түүнд өгдөг байжээ. Нэг удаа Жервеза Нанагийн хуучин цамцыг Лалид тохируулж хэмжиж байхдаа зай завсаргүй хөх булбаг болтлоо зодуулсан нуруу, зад цохиулж цус нь урсаж байгаа тохой, буруугүй мөртөө зовж хатсан жижигхэн биеийг нь харж айдас нь хүрчээ. Базуж гуай авс бэлтгэж байхад болно. Лали удаан амьд явж чадахгүй болжээ. Гэвч жижигхэн охин энэ тухай хэнд ч битгий хэлээрэй гэж Жервезагаас гуйжээ. Лали төвөгт оруулах дургүй байлаа. Лали эцгээ өмөөрч хэрэв эцэг минь архи уудаггүй байсан бол ерөөсөө уургүй байх сан. Эцэг минь ухаан солиотой, юу хийж байгаагаа мэддэггүй хүн. Галзуу хүнийг уучлах хэрэгтэй гэж ярьж байжээ. 

	Үүнээс хойш Жервеза Бижарыг ажиглаж түүнийг гэртээ ирэхийг отон саад хийхийг оролддог болжээ. Гэвч ихэнхдээ хэрэг явдал өөрөө хэд хэд цохиулснаар төгсжээ. Жервезаг өдөр Бижарынд ороход Лали төмөр орны хөлөөс хүлээстэй байх нь цөөн биш удаа дайралджээ. Архичин эцэг нь гэрээсээ явахдаа охиныгоо бүдүүн олсоор гэдэс хөлөөр нь хөндлөн хүлээд орхидог байлаа. Яагаад ингэдгээ Бижар тайлбарлаж чадах болов уу даа, бодоход тэр архи уусаар байгаад бүүр галзуурч өөрийгөө байхгүй хойгуур жижигхэн охиноо зовоох гэж тэгж хүлдэг бололтой, Лали бүхэл өдрийн турш мэдээ алдсан хөл дээрээ эгц зогсож хэрэв Бижарыг ирэхгүй бол хүлээстэй хэвээрээ шөнийн турш хонодог байжээ. Хорсол нь хүрсэн Жервеза хүлгийг нь тайлъя гэхэд Лали олсыг битгий хөдөлгө. Хэрэв эцэг минь эргэж ирээд уяагаа өөрөөр уясан байхыг мэдэх юм бол улам шатна гэж гуйдаг байлаа. Лалигийн жижигхэн хөл нь чилж хавдаж мэдээ алдсан боловч тэр инээмсэглэн би амарч байна надад тийм ч их муу биш байна гэж хэлдэг байжээ. Ганцхан гэрийнхээ ажлаа хийж болохгүйд охины урам хугардаг байжээ. Үнэндээ ч тасалгаа нь тийм эмх замбараагүй байхад хүлээстэй байх нь эвгүй байдаг байжээ. Эцэг нь өөр ямар нэгэн юм бодож олсон бол дээр байсан сан. Гэвч Лали дүү нараа харж хандаж, тэднийг үгэндээ оруулж, өөр дээрээ дуудаж ирэн нусыг нь арчиж өгдөг байжээ. Гар чөлөөтэй учир цаг дэмий өнгөрүүлэхгүйн тулд суллагдахаа хүлээх зуураа юм нэхэж байдаг байв. Бижарыг хүлгийг нь тайлахад тэсэшгүй их өвчинтэй байдаг байлаа. Лали хөл нь чилж мэдээгүй болон гишгэж болохгүй болсон байдаг учир бүхэл бүтэн арван таван минутын турш шалан дээгүүр мөлхдөг байв. 

	Эцэг нь бас өөр нэг зугаатай юм бодож гаргажээ. Тэр зэс зоосыг зуухан дээр тавьж улайтгаад хавтгай чулууны өнцөг дээр тавин Лалийг дуудаж талханд яв гэж тушаадаг байв. Ямар ч сэжиг аваагүй хөөрхий бяцхан охин зоосыг шүүрэн авч гараа түлэн дуу алдан зоосоо чулуудаж гараа сэгсрэхэд эцгийг нь уур буцалж, муу өөдгүй новш! Энэ чинь юу болж байгаа нь энэ вэ? Чи чинь яахаараа мөнгө чулууддаг билээ? гэж загнаад хэрэв унасан мөнгийг даруйхан авахгүй бол хүү татна гэж занадаг болжээ. Хэрэв жижигхэн охин мөнгийг удаан авах юм бол эцэг нь анхны дохио болгож нүдэнд нь гал бутартал алгаддаг байлаа. Лали дуу ч гаралгүй, нүдэндээ нулимстай, мөнгөө газраас аваад хөргөхийн тулд алган дээрээ дээш нь хаясаар явдаг байжээ. 

	Архичин хүний толгойд ямар хачин зэрлэг бодол төрдгийг ухаарахад хэцүү ажээ. Нэг ийм тохиолдол гарчээ. Лали нэг орой ажлаа дуусаад дүү нартайгаа тоглож байлаа. Онгорхой цонхоор салхи хонгил нэвт үлээж хаалгыг нь аяархан онгойлгож хааж байлаа. 

	— Энэ бол салхи ноён хаалга цохиж байна. Салхи ноён минь ор. Орж ирээд тус хүргээрэй гэж Лали хаалганы өмнө сөхрөн салхитай тонголзон мэндлэв. Анриетта, Жюль хоёр түүний ард зогсож мөн тонголзон мэндлэв. Тэд тоглоомдоо баяр хөөр болж гижигдүүлсэн юм шиг тачигнатал хөхөрч байлаа. Лали баярласнаасаа болж царай нь улайсан байв. Жижигхэн дүү нар нь баяртай хөгжилтэй байхад тун сайхан санагдаж өөрөө ч гэсэн тоглолцож байлаа. Ингэж баярлах явдал түүнд тэр болгон дайралддаггүй байжээ. 

	— Салхи ноён сайн байна уу. Ноён салхи сайн сууж байна уу гэж байлаа. 

	Гэтэл эв хавгүй гар үүд онгойлгон Бижар аав нь орж ирэв. Байдал гэнэт өөрчлөгдлөө. Анриетта, Жюль хоёр хана руу ухарч, Лали сөхөрсөн чигээрээ айж мэлийжээ. Эцэг нь урт цагаан иштэй шив шинэ том шилбүүр гартаа барьж иржээ. Түүний нь үзүүр нарийхан сураар хийсэн байлаа. Заншил болсон өшиглөлтийг нь хүлээж эвхэрч байгаа Лалийг Бижар энэ удаа яагаад ч юм дээ хөдөлгөсөнгүй. Шилбүүрээ орон дээр тавив. Бижар согтуу хөгжилтэй, хар шүдээ гарган инээмсэглэж байлаа. Тэр нэг өөр зугаатай юм бодож байгаа нь харахад илт байв. 

	— Мөн дөө новшийн муу охин дүрсгүйтэж байна а чи! Чиний пижигнүүлж байхыг чинь би доор явж байхдаа сонссон... За хө наашаа яваад ир! Чөтгөр ав, ойрхон, ойрхон хүрээд ир! Нүүрээ нааш нь харуул, чиний бөгсийг чинь үнэрлэх дургүй байна. Чи яагаад хонины сүүл шиг чичирч салгалаад байгаа юм? Би чамайг зодох гээгүй байна шүү дээ! Миний шагайвчийг тайл хө гэж эцэг нь хэлэв. 

	Заншил ёсоороо зодуулаагүйдээ айж цонхийсон Лали эцгийнхээ шагайвчийг тайлж өгөв. Бижар орныхоо ирмэг дээр сууж байснаа дараа нь хажуулдаж жижигхэн охины хөдөлгөөнийг алдалгүй ажиглаж байлаа. Лали айснаасаа болж хамаг мөч нь суларч мэдээ алдан муухай харцанд мансуурч байгаад эцсийн эцэст барьж байсан аягаа алдаад хагалж орхиход Бижар харцаа хувиргалгүй шилбүүрээ авч охиндоо харуулан

	— За хө болхи амьтан минь наашаа хар, энийг чамд бэлэглэх гэсэн юм. Чамаас болж тавин су гарзадлаа шүү дээ... Сайхан тоглоом байгаа биз? Одоо би чамтай хөөцөлдөх хэрэггүй болсон. Буланд нуугдсан ч ялгаагүй. Чи үзнэ үү?.. Чи аяга хагалсан биз дээ! За хө олигтойхон дэвхцээд байгаарай! Одоо бүжиглэ. Ноён салхиндаа сөхөр гээд дэрнээсээ ч өндийлгүй хэвтсэн хэвээрээ улаач хүн морио шавхуурдаж байгаа юм шиг шилбүүрээрээ тас хийтэл дуугаргаад дараа нь Лалигийн биеийг тас хөндлөн гуядаж орхив. Үзүүр нь охины биеийг ороож аваад дараа нь эрчлүүр тоглоом шиг буцаж эрч нь гарч байлаа. Лали мөлхөж амиа аврах гэж унасан ч гэсэн эцэг нь дахин гуядаж хөлийг нь тас ороолгов. 

	— Дэвхэц, дэвхэц! Адасга минь эргэж дуугар! Уухай цовхчоод байгаарай! Мөн ч сайн болж байна даа! Ялангуяа өвөл сайн цовхчих хэрэгтэй. Би үүнээс хойш өглөө хэвтэртээ санаа зовох юмгүй тайван хэвтэж болох нь шиг байна! Чи миний гараас гарахгүй. Хол байлаа ч гэсэн би чамд хүрч чадна! Уухай чи энэ буланд байна уу? Хүрч байна? Аа энэ буланд? Бас хүрч байна! Уухай орон доогуур орж орхив уу! Тэгвэл би ишээр нь хатгаад авъя!.. Дэвхэц, дэвхэц, олигтойхон хатираад байгаарай гэж байгаад ороолгож гарав. 

	Бижарын уруул дээр нь хөөс бурзайж нүд нь эргэлдэж байлаа. Ухаан алдсан Лали цохиулах бүрдээ тасалгаа дотуур эвхэрч, шалан дээгүүр өнхрөн хананд наалдаж байв. Том шавхуургын нарийхан үзүүр Лалийг хаа ч байсан хүрч түүний чихэнд бууны сум дэлбэрч байгаа юм шиг тас хийж биеийг нь гурайлгаж байлаа. Энийг харахад яг л адгуус амьтныг шавхуурдаж сургуулилуулж байгаа юм шиг харагдана. Хөөрхий жижигхэн амьтан яаж цовхчиж яаж эргэлдэж «дээс» тоглож байгаа юм шиг тавхай нь дээр гялалзан харайж байгааг харахад мөн ч хэцүү байв! Лали санаа алдан, резин бөмбөг шиг ойж бууж, айсан өвдсөндөө юу ч харахгүй өөрөө шилбүүрт орж цохиулаад байв. Араатан эцэг нь баярлаж охиныгоо банзал гэж нэрлэн аятайхан байна уу надаас одоо нуугдаж болохгүй гэдгийг ойлгов уу гэж асууж байлаа. 

	Жижигхэн охины ёолох дуугаар Жервеза гүйж ирээд энэ байдлыг харан зэвүү нь хүрч

	— Уухай муу өөдгүй амьтан! Хөнөөгч! Одоо болино уу, үгүй юу! Би цагдаад очиж хэллээ шүү! гэж хашхирав. 

	Бижар цочсон араатан шиг

	— Уухай муу доголон эм, бусдын хэрэгт битгий оролц. Охиныгоо сургахдаа би бээлий өмсөх болж байна уу?.. Энэ бол зөвхөн цаашид хэрэг төвөг гаргахаас нь сэрэмжилж байгаа юм, ойлгож байна уу? Намайг урт гартай гэдгийг энэ мэдэх хэрэгтэй гэж хашхирав. 

	— Тэгээд сүүлчийнхээ удаа ороолгоход Лалигийн улаан нүүрээр дайрав. Үзүүр нь охины дээд уруулаар дайрч цус урсгав. Жервеза сандал шүүрэн авч Бижар луу чулуудах гэтэл жижигхэн охин Жервеза руу гараа сунган энэ бүгд бол юу ч биш надад өвдөх юм алга байна. Одоо ингээд дууслаа гэж гуйв. Лали хормогчийнхоо үзүүрээр цусаа арчаад зодуулсан юм шиг чарлаж байгаа дүү нараа тайвшруулж гарав. 

	Лалиг бодоод Жервеза гомдол гаргахыг зориглосонгүй. Энэ байшинд суудаг бүх эмэгтэйчүүдээс илүү тэсвэр хатуужил үзэж байгаа энэ найман настай охин шиг хатуужилтай байх юм сан гэж Жервеза боджээ. Лали хэдэн сарын турш зөвхөн талхны хатсан хальсаар гол зогоож аймаар сульдан турж хана түшин арай ядан хөдөлдөг болсныг Жервеза мэддэг байв. Заримдаа Жервеза нууцгайгаар охинд махны үлдэгдэл авч ирж өгөөд тэр охиныг нулимс унаган үг дуугүй идэж байхыг хараад зүрх нь шимширдэг байжээ. Удаан хугацаагаар цадталаа юм идэхгүй байсаар байгаад хоолой нь нарийсан хоол орохоо байсан учир Лали тун жижиг жижгээр нь иддэг байлаа. Ийм байгаа мөртөө нам тайван хувиа боддоггүй бага настай гэхэд ухаантай, эх хүний үүрэг гүйцэтгэхэд хэзээд бэлэн, турьхан гэм хийгээгүй, хүүхэд цээжиндээ хэтэрхий эрт үүссэн эх хүний сэтгэлээсээ болж үхэхэд бэлэн болжээ. Үг дуугүй хохирч зовоогч хүнээ уучилж байдаг энэ жижигхэн охиноос Жервеза жишээ авахыг оролддог байлаа. Жервеза мөн өөрийнхөө золгүй явдлыг дуугүй тэсвэрлэж сурахыг оролддог байв. Гэвч Лалийг номхон том нүдээ хөдөлгөлгүй юм ширтэж байхыг хараад энэ хар нүдний цаана хэлгүй өвчин үхлийн нууц зовлон байна гэдгийг мэдэж болох байлаа. Лали зөвхөн энэ гөлөрсөн харц, том харсан хар нүд гаргахаас өөр хэзээ ч юу ч гэж ярьдаггүй байлаа. 

	Энэ үед талхны өөдгүй архи бэлтгэдэг «Урхи» Купогийн гэр бүлийг сүйтгэж эхэлжээ. Нөхөр нь Бижартай адил шилбүүр барьж өөрийг нь албадаж бүжиглүүлэх өдөр ирнэ гэдгийг Жервеза урьдаас мэдэж байлаа. Өөрт нь тулгарч байгаа зовлон Лалигийн зовлонг хуваалцахад Жервезаг улам ч их түлхэж байсан нь зүй ёсны хэрэг. Үнэндээ ч Купогийн ажил хэрэг олигоо алдаж байжээ. Архи уугаад гялалзаж явсан цаг нь өнгөрчээ. Одоо Купо зөвхөн би архинаас болж таргалж байна гэж гэдсээ алгадаж сайрхаж гайхуулж байдгаа больжээ. Тэр турж хатангир болсон байна. Анхны жилүүдэд архидсанаас болж тогтсон шар, эрүүл биш өөх нь хайлсан юм шиг алга болж, арьс нь усанд унаж үхсэн хүнийх шиг хөх, үхмэл ногоон өнгөтэй болоод бас хоолонд дургүй болжээ. Яваа яваандаа талхны амт мэдэхээ байж, шарсан юм хүртэл идэж чадахаа байжээ. Шүд нь юм зажилж чадахаа байж ходоод нь хамгийн сайн хэрчсэн махыг хүртэл шингээж чадахгүй болов. Амь торгохын тулд Купод өдөрт нэг шил архи хэрэгтэй байдаг байв. Энэ нь түүний ходоодны шингээдэг хувь, хоол унд, ердийн хүнс нь болжээ. Купо хэвтрээсээ босоод арван таван минутын турш толгойгоо барин бээцийн хаахирч хар хийтэл нулимж суудаг байлаа. Хоолойнд нь нэг юм зангирч шүлс нь гашуун болдог байжээ. Ийм явдал түүнд өдрөөс өдөрт тогтмол давтагддаг байв. Купо «тайтгаруулагч» анхныхаа аяга архийг уумагц сая нэг хүн боллоо гэж боддог байжээ. Энэ аяга архи гэдсийг нь цог шиг төөнөж үнэхээр нэг гайхалтай нөлөөлдөг эм болдог байлаа. Гэвч өдрийн туршид эвгүй үзэгдэл дахин сэргэдэг байлаа. Купод эхлээд гар хөлийнх нь арьс нэг л гижиг хүрээд байгаа юм шиг ирвэгэнэж дарвигнаад байдаг байв. Купо тоглоом тохуу болгон гэргийгээ дэвсгэр дотор ширүүн хялгас хийсэн бололтой байна. Эмэгтэй хүн илж таалж байгаа юм шиг тун аятайхан юм гэж ярьдаг байв. Дараа нь хөл нь хүндэрч ирвэгэнэж дарвигнах нь алга болон аюултай чичирч салганах явдлаар солигдон бүх булчин нь хавчуураар дарсан юм шиг болдог байжээ. Энэ явдал зугаатай биш байдаг байв! Купо инээх битгий хэл өвчнөөсөө болж чих нь шуугин нүдэнд нь оч бутарч гудамжны дунд эвхрэн зогсдог байлаа. Хамаг юм шар болж, байшин өмнүүр нь эрээлжлэн хэдэн секундийн турш зогссон газраа гуйван одоо л унах нь дээ гэж бодогддог байв. Нар тун их хүчтэй төөнөж байх үед Купо нуруун дээгүүр нь мөстэй хүйтэн ус урсах шиг болж гэнэт чичирч салганасан явдал гарчээ. Гэвч гар нь жаахан чичирдэг явдал Купогийн сэтгэлийг их зовоож уурыг нь хүргэдэг байжээ. Ялангуяа заримдаа баруун гар нь ер санаандгүй байтал гэнэт салгалдаг байжээ. Чөтгөр ав! Яагаад энэ билээ! Би цаашид эр хүн шиг явахаа болио юу? Хөгшин чавганц болж хувираа юу? гэж Купо уурлан булчингаа чангалж гараа чулуу шиг хөдөлгөхгүй аягаа алдахгүй байх гэж архиа хоёр гараараа сайн барьдаг байв. Хэдийгээр байдаг хүчээ гаргасан ч гэсэн аяга нь баруун, зүүн тийшээ цовхчиж, дэвхцэн хуруу нь цаг ямагт нэгэн жигд түргэн түргэн чичирдэг байжээ. Тэгэхэд Купо уур нь буцалж хоолой руугаа нэгмөсөн хөнтөрч орхиод хэрэв нэг хэсгийг уух юм бол нэг аягыг битгий хэл бүхэл бүтэн торх архийг ч барьж чадна, тэгэхэд хуруу ч салганахгүй гэж хашхирдаг байлаа. Жервеза түүнд хэрэв гараа чичрэхийг зогсоох гэж байгаа бол архи уухаа болих хэрэгтэй гэж хэлдэг байв. Гэвч Купо түүний зөвлөгөөг ер хайхрахгүй шил шилээр дараалан ууж дахин дахин салганаж чичрэхэд амжилт олоогүйдээ уур нь шатаж цөхрөнгөө бараад эцэс сүүлд миний гарт аяга бөнжгөнөн хөдөлж байгаа нь гадуур явж өнгөрч байгаа тэрэгний доргионоос болж байна гэж хэлдэг болжээ. 

	Гуравдугаар сарын нэгэн үдэш Купо бороонд шалба цохиулаад эргэж иржээ. Тэр Гуталтай хамт Монжуураар орж тэнд баахан уугаад ирэх замдаа ширүүн бороотой дайралдаж Фурногийн боомтоос Пуассоньерийн боомт хүртэл урт замд нэвт цохиулжээ. Шөнө нь муухай их ханиалгаж, хамаг бие нь улайн халуурч, амьсгаа нь давхцан хагархай хөөрөг сийгж байгаа юм шиг сөөнгө болжээ. Өглөө эмч ирүүлж үзүүлэхэд тэр Купог чагнаж үзээд толгой сэгсрэн Жервезаг хажуу тийш нь дуудаж ирүүлээд нөхрийгөө шалавхан өвчтөн хэвтэх газар явуулах хэрэгтэй гэж зөвлөжээ. Купо элэгний өрөвсөл өвчнөөр өвдсөн байв. 

	Жервеза татгалзаагүй нь ойлгомжтой хэрэг. Дээр үед бол Жервеза нөхрийгөө оюутнуудад итгэж өгөхөөсөө урьд биеэ хэдэн хэсэг тастаад хаячих байсан биз ээ. Үндэсний гудамжинд нөхөрт нь золгүй явдал тохиолдоход түүнийг эдгээж авах гэж хадгалсан байдаг мөнгөө үрсэн билээ. Хэрэв хүн, архичин болж хувирвал түүнд хандаж байсан бүх сайхан сэтгэл утаа шиг замхран алга болдог ажээ. Үгүй, үгүй, Жервеза яасан ч гэсэн биедээ тийм гай ланчиг хураахгүй! Купог аваад яваг, бүрмөсөн ч аваад яваг. Жервеза ганцхан баярлалаа л гэж хэлнэ. Гэвч дамнуурга ирээд Купог ямар нэгэн авдар сав шиг аваад явахлаар нь Жервезагийн царай хувирч хөмхийгөө зуув. Аман дээрээ Жервеза:

	— Бурхан минь ашгүй аваад явлаа гэж үглэж загнаж байсан боловч энийг үнэн голоосоо хэлээгүй ажээ. Хэрэв Жервезад ядахдаа арван франк байсан бол нөхрийгөө явуулахгүй байсан биз ээ. Жервеза Ларибуазьерийн өвчтөн хэвтэх газар хүртэл үдэж, үйлчлэгч нар Купог өвчтөн хэвтсэн олон цуваа ор бүхий том тасалгаа дундуур авч явсаар хамгийн цаад захад хэвтүүлэхийг харжээ. Купог хажуугаараа авч өнгөрөхөд ясан хэлхээ болсон өвчтөнүүд өндийж шинэ нөхрийнхөө хойноос харж байлаа. Тасалгаанд хүнд өвчтөнүүд байв. Тэдэнд өвчтөн хэвтэх газрын эхүүн үнэр нэвт шингэжээ. Зүг бүрээс дотор эвгүй болмоор ханиалгахыг сонсоход уушги нь дэлбэрчих болов уу гэж бодмоор байлаа. Тэгээд бас тасалгаа нь хүүр оршуулах жижигхэн газартай төсөөтэй, зэрэгцүүлэн тавьсан орнууд нь хүүрэн дээр эгнүүлэн босгосон хавтгай чулуунуудтай адил байв. Купо сунан хэвтэж байв. Жервеза түүнийг юугаар тайтгаруулахаа мэдэхгүй байгаад эцсийн эцэст түүнд юу ч хэлэлгүйгээр явлаа. Жервеза биедээ сохор зоос ч үгүй байсан болохоор Купог юугаар ч тайтгаруулж чадсангүй. Гудамжинд гараад Жервеза эргэж өвчтөн хэвтэх газрын том байшинг харахад Купо дээврийн яг захад тонгойн, наранд шарагдан дуу дуулж цайрдмал төмөр тавьж байсан тэр өдрүүд санаанд нь оржээ. Тэр үед Купо архи уудаггүй, биеийн өнгө нь залуу охиных шиг булбарай байжээ. Жервеза «Зочломтгой» гэдэг зочид буудлынхаа жижигхэн цонхоор түүнийг нүдээрээ хайж байгаад тэртээ дээр агаарт байхыг нь олж харан инээмсэглэж алчуураараа далладаг байсан сан. Купо энэ байшингийн дээвэр дээр ажил хийж байхдаа өөрөө энэ дээврийнхээ доор хэвтэнэ гэж яаж мэдэх билээ дээ. Гэтэл тэр одоо дээврийн ирмэг дээгүүр хөгжилтэй хөнгөн бор шувуу шиг дэгдэж байгаа биш харин дотор нь өөрийнхөө үүрийг засаж авчээ. Энд түүнийг авчирч хэвтүүлсэн, тэр энд үхнэ. Бурхан минь дурлалцаж хайрлалцаж байсан тэр өдрүүд мөн ч эрт үед байжээ дээ!

	Нөгөөдөр нь нөхрөө эргэхээр Жервеза тэнд очсон чинь ор нь хоосон байлаа. Тэнд сууж байдаг хүүхэн Купог дэмийрээд байхад нь Анна дагинын өвчтөн хэвтэх газар шилжүүлэн хэвтүүлсэн гэж хэлэв. Купо их солиорч хана руу толгойгоороо цохин хашхирч өвчтөнүүдийг унтуулахгүй байжээ. Энэ явдал архинаас л болсон байх ёстой. Түүний биед хуримтлагдсан архи уушгины өрөвслийг далимдуулан суларсан бие махбодыг нь доройтгож бүх мэдрэлийн судсыг нь донсолгожээ. Жервеза тун их сандран гэртээ эргэж ирэв. Одоо түүний нөхөр нь галзуурчээ. Түүнийг тэндээс гэрт нь гаргаж ирүүлбэл мөн ч хөгжилтэй суух биз ээ! Нана түүнийг өвчтөн хэвтэх газар нь байлгах хэрэгтэй тэгэхгүй бол тэр хоёулыг маань ална гэж хэлж байв. 

	Жервеза зөвхөн ням гарагт л Анна дагинын өвчтөн хэвтэх газар луу явав. Энд хүрэхэд бүхэл бүтэн аялал хийх ёстой байв. Аз болоход өвчтөн хэвтэх газрын хажуугаар Рошешуарын цэцэрлэгт гудамж Гласьерийн хооронд явдаг омнибус тэрэг явж өнгөрдөг байлаа. Жервеза Сантцын гудамжинд бууж гар хоосон очихгүйн тулд хоёр ширхэг жүрж жимс худалдаж авав. Мөн л өвчтөн хэвтэх том байшин, саарал байшингууд урт үргэлжилсэн хонгил, мөн л ой гутам эхүүн эмийн үнэр дайралдав. Гэвч Жервеза өвчтөн хэвтэх газарт очоод сэтгэл санаа нь тун сайн хөгжилтэй байхыг хараад их гайхав. Купо яг энэ үед хаан ширээн дээр ямар ч үнэргүй тун цэвэрхэн модон хайрцаг дээр сууж байв. Жервеза түүнийг бие засаж байхад нь дайралдсан нь инээдэмтэй байсан учир тэр хоёр инээлдэв. Энд хачирхаад байх юм алга, Купо өвчтэй байгаа шүү дээ, түүнээс авах юм алга биз дээ?! Купо ромын хамба лам шиг ихэмсэг зантай урьдынхаа адил инээмсэглэж байжээ. Өтгөн шингэн нь маш сайн иймээс хоол нь сайн шингэж байгаа ажээ. 

	— Уушгины үрэвсэл чинь яаж байна! гэж Жервеза асуухад

	— Зүгээр болгосон. Яг л гараараа авсан юм шиг л зүгээр болгосон. Одоо жаахан ханиалгаж байна энэ ч яах вэ үлдэгдэл. Тун түргэн эдгэрч байна гэж Купо хариулав. Тэгээд Купо хаан ширээнээсээ бууж орондоо авирч гараад дахин тоглоом болгон:

	— Чиний хамар тун сайн хамар юм аа! Тамхины үнэрээс айдаггүй! гэж хэлж хоёулаа учир дүрсгүй хөхөрцгөөв. Тэр хоёр энэ бүдүүлэг тоглоомын үгэнд үнэн голоосоо баярлаж байжээ. Ойр дотнын хүмүүс эдгэрч засарч байхад ямар баяртай байдгийг мэдэхийн тулд биеэрээ үзэх хэрэгтэй ажээ. 

	Купог хучлагадаа орж хэвтэхэд Жервеза түүнд жүрж жимсээ өгөхөд сэтгэл нь маш их хөдөлжээ. Купо архины мухлагийн лангууны ард зогсож архи ууж биеэ хорлохоо больж эм уудаг болсноос хойш дахиад тайван амгалан болсон юм санжээ. 

	Эцсийн эцэст Жервеза түүний маш их дэмийрч солиорч байсныг нь хүртэл зориглож ярихад тэр гайхмаар яг л урьдынхаа тайван амгалан байсан үеийнх шигээ ухаалаг чагнаж ярилцаж байв. 

	— Мөн ч сүрхий еэ! гэж өөрөө өөрийгөө дооглож, би мөн сүрхий цохиулжээ... Би газар сайгүй хаздаг хулганууд үзэж тэдний сүүлэн дээр давс цацах гэж дөрвөн хөллөн хөөж байсныг Чи бодоод үз л дээ. Бас чамайг нэг хачин улс алах гээд чи надад амь авар гэж байсан... Нэг үгээр хэлэхэд гэгээн цагаан өдрөөр ямар нэгэн дэмий юмнууд үзэгдэх шиг болж байсан шүү... Гэвч миний толгой тэр үед гажаагүй сайн ажиллаж байсан гэдгийг би сайн санаж байна... Одоо зүв зүгээр болжээ. Одоо ч мөн унтахдаа дэмийрээд байна. Бас шөнө зүүдлэх юм. Энэ ч яах вэ хүн бүгд зүүдэлдэг юм чинь гэж ярьжээ.

	Жервеза нөхрийнхөө дэргэд орой болтол суув. Зургаан цагт асрагч оюутан үзэхээр ирж Купогийн гарыг алдлуулахад бараг салгалсангүй зөвхөн хуруунуудынх нь үзүүр ялимгүй чичирч байлаа. Гэвч харанхуй болж эхлэхэд Купо тайван биш шинжтэй болж байгаагийн тэмдэг илрэв. Нэг хоёр ч удаа орноосоо өндийж шал руу ширтэн тасалгааны харанхуй булан руу ажиглаж байв. Дараа нэг юм барьж авч байгаа бололтой гэнэт гараа сунгаад байдаг хүчээрээ цохиж байв. 

	— Юу болж байна? гэж Жервеза айсан байдалтай асуухад

	— Хаздаг хулганууд, хаздаг хулганууд гэж Купо үглэв. 

	Купо дуугүй болж зүүрмэглэх шиг болсноо гэнэт савчиж, тасалдсан дуугаар хашхиран:

	— Ээ, чөтгөр, энэ хулганууд миний арьснаас зулгаагаад байна аа!.. Ээ яасан айхавтар амьтад вэ?!.. Бариад аваарай! Хормойгоо дээш нь болгоорой! Болгоомжлоорой, тэнд чиний араас нэг муухай амьтан авираад байна! Ээ, шулам аа! Хөрвөөж байгааг нь хараач! Хоншоорыг нь ээ, хөхөрч байгаа юм шиг!.. яасан хачин хоншоортой юм бэ! хэчнээн олон юм бэ! Луйварчин! Дээрэмчин! гэв. 

	Тэр гараа атгаж хий шаан, хөнжлөө биеэсээ авч бөөгнүүлээд өөрийгөө айлгаад байгаа сахалтай аймаар ямар нэгэн хүмүүсээс хамгаалж байгаа бололтой халхавч хийж байв. Үйлчлэгч хүн гүйж ирэв. Жервеза айснаасаа болж дотор нь хүйт оргин явав. Жервеза харин хэдэн өдөр болоод эргэж ирэхэд Купо аль хэдий нь эв эрүүл болсон байв. Купо зүүдлэхээ байжээ. Тэр хоногт арван цаг хүүхэд шиг хөдлөлгүйгээр унтдаг болжээ. Купог гэр лүүгээ авч явахыг тэд зөвшөөрөв. Асрагч оюутан салах ёс гүйцэтгэхдээ Купод нэлээд хэдэн ухаалаг захиа захиж, энийг сайн бодох хэрэгтэй гэж зөвлөв. Хэрэв Купо дахин архи уувал дахиад өвдөнө. Тэр цагт эдгэрэхгүй. За бүх юм ганцхан өөрөөс нь шалтгаална. Архи уухаа болив уу үгүй юу тэр дорхноо хөгжилтэй, сэргэлэн болсныг Купо өөрөө мэднэ шүү дээ. Иймээс Купо гэртээ өвчтөн хэвтэх газар байсан шигээ архи уухгүй байх хэрэгтэй. Архи уухыг хориглосон, архины мухлаг ерөөсөө алга болсон гэж бодож байх хэрэгтэй гэж тэр хүн захижээ.

	— Энэ хүн зөв юм ярьж байна гэж Жервеза омнибус тэргэнд суугаад Гут-д'Ор-ийн гудамж руу буцаж явахдаа хэлэхэд

	— Зөв байлгүй яах вэ? гэж Купо хэлээд жаахан бодож байснаа уг нь ч нэг хоёр хундага архинаас болж хүн үхдэггүй юм даа. Харин хоол шингээхэд ашигтай байдаг юм гэж нэмж хэлжээ. 

	Мөн тэр оройгоо Купо «Хоолоо шингээх гэж» нэг хундага хатуу архийг залж орхижээ. Гэхдээ эхний долоо хоногт Купо биеэ тун хянамгай авч байв. Уг нь Купо тун их догдолж сандран, галзуугийн газар үхэхийг ерөөсөө хүсэхгүй байжээ. Гэвч тэссэнгүй нэг хундаганыхаа дараа хоёр дахь хундага, дараа нь гурав дахь хундага, дөрөв дэх хундага тэгсээр байгаад яваа яваандаа хоёрдох долоо хоногоосоо өөрийнхөө хуучин хэмжээ өдрийн нэг шил архи уудаг заншилдаа эргэж оржээ. Уур нь буцалсан Жервеза түүнийг зодмоор байсан боловч тэнэг амьтан болохоор түүнийг эдгэсэн гэж үнэмшжээ. Жервеза Купог өвчтөн хэвтэх газар сүрхий ухаантай болсон байхыг нь үзээд баярлаж шинэ сайхан амьдралыг мөрөөддөг болсон байжээ. Гэтэл Жервезагийн баясгалан төгсөж үүрд алга болсон гэдэгт одоо эргэлзэхгүй байж болох болов! Купог нэгэнт үхэл засаж чадаагүйгээс хойш одоо юу ч засаж чадахгүй. Жервеза одоо юу болно гэж ажил хийж суух билээ дээ! Гэр аж ахуй бутарч чиг байсан Жервеза дажгүй суух болжээ! Жервеза гараа хумиад суугаад байна. Ганцхан өөрийгөө л бодно гэж шийджээ. Тэдний хувьд амьдрал дахин там болон хувирч ганцхан, тэд тамын яг ёроолд нь хүртэл доошлон унаж түүнээс гарах ямар ч найдваргүй болсноороо урьдахаасаа ялгагдаж байв. 

	Эцэгтээ хацраа алгадуулсан цагтаа Нана «Энэ муухай амьтныг яагаад галзуу хүний эмнэлэгт орхиогүй юм бэ?» гэж уурлан хашхирдаг байлаа. Нана ажил хийж хөлс цалин авч эхлэнгүүтээ эцгийгээ түргэн үхүүлэхийн тулд өөрөө архи худалдаж авч өгнө! гэж ярьдаг болов. 

	Нэг удаа Купо гэрлэсэн явдалдаа гашуудаж уйлж үглэж гарахад Жервеза дүрэм дүрсгүй хашхирч уухай чамд шавхруу олдоо юу? Чи намайг гудамжнаас олж авсан гэж үү? Би чиний толгойг эргүүлж худал хэлэн ямар ч өө сэвгүй даруу хүүхний дүр үзүүлсэн гэж үү? Уухай муу өөдгүй амьтан! Яасан ичдэггүй юм бэ! Юу ч гэж хэлсэн тэр худал! Чи дургүйцэж, би чиний хойноос хөөцөлдсөн гэж үү, тийм биш ээ! Харин чи, миний хөлд сөгдөж байсан. Чи л зүтгэж байж надтай суусан, би сайн бодох хэрэгтэй гэж чамд зөвлөж байсан. Ээ хэрэв дээр үед өнгөрсөн өдрүүдийг эргүүлж ирж болдог сон бол чамтай гэрлэснээс гараа шалавхан тастаж хаясан нь дээр байсан биз ээ! Би гэрлэхээсээ өмнө хайртай хүнтэй байсан юм шүү дээ! Хэдийгээр хайртай хүнтэй байлаа ч гэсэн зүтгэлтэй эмэгтэй хүн. Ойр хавийнхаа архины бүх мухлагаар хэсүүчилж гэр бүлийнхээ нэр алдрыг гутааж явдаг ажилгүй хүнээс хамаагүй дээр! гэж загнажээ. Энэ өдөр Купогийнд анх удаа ёстой зодоон гарч нар борооны хуучин хаалт, хялгасан шүүрээ эвдэж хэмхэлтлээ үзэлцжээ. 

	Жервеза хэлсэн үгэндээ хүрэв. Тэр биеэ бүүр сул орхиж, угаалгын газрын ажлыг таслах нь улам улам олшрон бүхэл бүтэн өдрөөр юу ч хийхгүй дэмий чалчиж суудаг болжээ. Яахын аргагүй залхуу болж ямар нэгэн юм гараас нь унах юм бол унаж л байг! гэж хэлээд тонгойж авдаггүй болжээ! Тайван л сууж байя гэж бодоод өрөөгөө хүртэл шүүрдэхээ болив. Хир тоос нь хуримтлагдаж бохир нь хүн явж өнгөрөхийн нөхцөлгүй болоход л Жервеза аргагүй нэг шүүрээ барьдаг байв. Одоо Лориллегийнхан Жервезагийн тасалгааны хажуугаар гарахдаа хамраа чимхэж «ёстой халдвар» гэлцдэг болжээ. Лориллегийнхан мөн л хуучин хэвээрээ хонгилын хамгийн цаад буланд энэ бүх хоосрол гуйланчлалаас халхалж яаж ийгээд хорин су-гээ алдчихгүй гэж хаалгаа түгжин бусдаас тусгаар суудаг байв. Мөн ч сайхан сэтгэлтэй хүмүүс ээ дээ! Эелдэг тус боломгүй хүмүүс ээ! Хэнээс ч хамаагүй тусламж гуйж болно. Харин Лориллегийнхаас л гуйх хэрэггүй! Тэдний хаалгыг цохиж хайрцаг чүдэнз, чимх давс, эсвэл аяга ус гуйгаад үз л дээ. Улаан нүүрний чинь өмнө хаалгаа тас хаана гэдэгт баттай итгэж болно! Ээ мөн ч ёжтой хүмүүс хэл ам нь гэж яана! Ойрынхоо хүмүүст туслах хэрэг болоход Лориллегийнхан бусдын хэрэгт оролцохгүй гэж хашхирдаг мөртөө өөрсдөө өглөөнөөс үдэш болтол хов жив ярьдаг байжээ. Хаалгаа түгжиж ан цав, цоожны нүхийг бөглөхийн тулд үүдэндээ хөнжил зүүж байгаад сэтгэлээ сэргээх гэж баахан ярьдаг байв. Хазгар хүүхний хоосорч байгаа нь тэдний ёстой нэг бахад нь хүрч тэд чих нь загатнаж байгаа муур хүржигнэх мэт бүхэл бүтэн өдрөөр дүнгэнэтэл ярьдаг байжээ. Юундаа тулсныг харж байгаа биз! Бүүр гуйлгачин болж гүйцжээ! гэлцдэг байлаа. Тэд Жервезаг хоол хүнсэнд явахыг нь сэм харж, түүнийг өчүүхэн жижиг хэрчим талх хормогч дотроо хийгээд ирэхэд нь учиргүй шоолж хөхөрцгөөдөг байв. Лориллегийнхан Жервезаг хэдэн өдөр хоолгүй сууж байгааг тоолж, өрөөнд нь тоос аль хэр зузаан цугларсан, бохир таваг хэчнээн байгааг мэддэг байв. 

	Өсөн нэмэгдэж байгаа залхуурал, хоосролын хэмжээ бүрийг нь мэдэж хоосрол залхууралд дарагдаж өдрөөс өдөрт яаж доошилж байгааг нь ажиглаж байв. Жервезаг ямар хувцастай явж байгааг нь сонирхооч! Тийм бохир навсгар юмыг даавууны хог цуглуулдаг хүн ч авахгүй биз ээ! Ээ, чөтгөр ав, цэнхэр өнгөтэй угаалгынхаа газраараа гайхуулж нэг үе гялалзаж байсан энэ өхөөрдмөөр цагаан царайтай хүүхэн одоо мөн ч их ядарчээ дээ! Ховдоглох, архидах, найрлах явдал юунд хүргэдгийг харцгаа л даа! гэдэг байжээ. Лориллегийнхан өөрийг нь муу хэлж байна гэдгийг хардаад Жервеза заримдаа шагайвчаа тайлан үүдэн дээр нь гэнэт очиж чихээ хаалганд нь нааж чагнахад үүдэндээ хөнжлөө зүүсэн учир юу ч олж сонсож чаддаггүй байжээ. Зөвхөн нэг удаа өөрийг нь сайхан хөхтэй гэлцэж байхыг нь сонсжээ. Үнэхээр ч Жервеза хэдийгээр хоол унд муутай байсан ч гэсэн сайхан хөхтэй байжээ. Жигшмээр муухай юмнаас өөр юмыг Лориллегийнхнаас хүлээх хэрэггүй боловч хов жив ярианаас зайлсхийхийн тулд Жервеза тэдэнтэй харьцаатай байж, үгтэй дуутай байдаг байв. Гэвч Жервезад тэдний яриаг тунгааж, тэдэнтэй сайн хэрэлдэх чадал байсангүй. Үнэндээ тэдэнтэй холбогдож байхын хэрэг ч байна уу даа! Жервеза ганцхан юу ч хийхгүй, бухалдсан өвс шиг хөдөлгөөнгүй сууж байх, хэрэв гадаа тэнгэр аятайхан байвал зугаалахыг боддог байжээ. Өөр юм түүнд юу ч хэрэггүй болжээ. 

	Нэг бямба гарагт Купо Жервезаг цирк үзүүлнэ гэж амлажээ. Энийг сонсоод Жервеза циркт морь унасан эмэгтэйчүүд шуугьж нимгэн цаасаар ороосон том цагариг дундуур нэвт харайхыг харахад сонин гэж боджээ. Купо хоёр долоо хоногийнхоо хөлсийг авах байсан болохоор дөчин су зарцуулж болох байв. Нана эзэгтэй нь яаралтай захиалга авсан учир шөнө орой болтол урлалынхаа газар ажиллах болжээ. Купо Жервеза хоёр ресторанд очиж хоол иднэ гэж ярилцан тохирсон байв. Гэтэл долоон цаг болоход Купо байхгүй л байв. Найм болов. Мөн л байхгүй байв! Жервеза сандрав. Архичин амьтан найз нартайгаа нийлж хоёр долоо хоногийнхоо хөлсөөр зэргэлдээх ямар нэгэн архины мухлагт ууж байгаа нь илт болов! Гэтэл Жервеза гозгор малгайгаа угааж, өглөөнөөс аваад хуучин муу платиа янзалж аятайхан харагддаг болгох гэж хагархай цоорхой бүгдээ нөхөж хатгажээ. Адаг сүүлд есөн цагийн үед Жервеза өлсөж уурлаж царай нь хөхрөн тэсэж чадахаа байж Купог хайж олохоор доошоо бууж явахад

	— Та нөхрөө хайх нь уу? Нөхөр чинь Коломб гуайнд байна билээ гэж Бош Жервезагийн муухай болсон царайг хараад хашхирчээ. Бош тэдэнтэй нийлж дөнгөж саяхан жимсний архи уугаад иржээ. 

	Жервеза талархал илэрхийлээд «Урхи» руу шалавхан явав. Жервеза Купогийн нүдийг маажаад авахад ч бэлэн байсан бололтой шивэр бороо орж байсан учир Жервезагийн зугаалга тавтай байгаа нь мэдээж. «Урхи»-д тулж очоод хэрэв би нөхрөө уурлуулах юм бол өөрөө сайн ороолгуулж болно гэж гэнэт айжээ. Энэ бодол биеийг нь гэнэт хүйт оргиулж болгоомжтой байхаас өөр аргагүйд хүргэв. Архины мухлаг тод гэрэлтэй хийн дэн нь бүдэг толинд тусаж жижигхэн нар шиг гялалзаж шил, лонх хананы цаанаас туяаран харагдаж байлаа. Жервеза цонхны шил рүү нүүрээ тулгаж үзүүлэн дээр байгаа хоёр шилний завсраар цардмал жижигхэн ширээний ард найз нартайгаа сууж байгаа Купог харав. Тэдний дүрс тамхины дуниартсан цэнхэр утааг муухан нэвт харагдаж байлаа. Дуу нь дуулдахгүй байлаа. Тэдний нүд нь гялалзаж хүзүү нь гүрдийн дуу чимээгүй зангаж байхыг харахад хачин байжээ. Энэ эрэгтэйчүүд яахаараа гэргий, гэрээ хаяж ийм бүгчим нүхэнд хоргодож байдаг юм бол доо! Борооны ус хүзүү рүү нь зах руу нь ороход Жервеза өндийж яахаа мэдэхгүй бодол бодсоор гадна талын цэцэрлэгт гудамжаар явав. Яая даа? Купо хойноосоо мөрдөхийг тэсэж чаддаггүй, яриа байхгүй алгадуулна. Тэгээд бас тийшээ ороход аймаар, ер нь томоотой эмэгтэй хүн орох газар биш гэж боджээ. Гэвч цэцэрлэгт гудамж дотор бороонд норсон модны дор байгаад байхад даараад байжээ. Жервеза чичирч, өвдөж магадгүй гэж бодогдон яахаа мэдэхээ байв. Жервеза хоёр ч удаа архины мухлаг руу эргэн очиж цонхны шил рүү нүүрээ тулган, энэ архичдыг тэнд тайван сууж архи уун дэмий ярьж байхыг зэвүүцэн харжээ. «Урхи»-ийн цонхоор туссан гэрэл засмал зам дээрх шивэрч байгаа борооноос болж жижигхэн атираа долгио татан ялимгүй хөөс үүсэж байгаа шалбааг дээр тусаж байлаа. Архины мухлагийн үүдийг зэс дэгээгээ дуугарган онголзох бүрд Жервеза нуугдаж засмал зам руу яг шалбааг руу ухарч байлаа. Эцэст Жервеза өөрийгөө тэнэг амьтан гэж хараан хаалга түлхэн орж Купогийн ширээ рүү шууд очив. Эцсийн эцэст Жервеза нөхөр дээрээ ирж байгаа болохоор Купо уурлах ямар ч эрх байхгүй. Тэгээд бас Купо гэргийгээ өнөөдөр цирк үзүүлнэ гэж амласан шүү дээ. Яасан ч яадаг юм. Юу ч болбол болог! Тэвш дотор хийсэн саван шиг хамаг биеэ шал нортол бороонд цохиулж гудамжинд зогсоод байх аргагүй шүү дээ гэж боджээ. 

	— Ээ, энэ чинь манай чавганц байна! Мөн ч инээдэмтэй эм шүү гэж Купо учир дүрсгүй хөхөрч хэлэв. 

	Цөмөөрөө хөхрөлдөв. Гутал, Шимэлдэг-Биби, Гашуун амт бүгд инээлджээ. Үнэн хэрэг дээрээ тэдэнд инээдэмтэй байсан бололтой, гэвч тэд инээдэмтэй байсныгаа өөрсдөө мэдэхгүй байлаа. Тэд өөрийг нь иймэрхүү янзтай угтсанд Жервеза жаахан зовж зогтуссан боловч Купог хөгжилтэй сайхан зантай байгааг хараад зориглож:

	— Яав аа чи, бид явах юм уу үгүй юм уу? түргэлэх хэрэгтэй байна. Одоохондоо арай хождоогүй байна гэж хэлэв. 

	— Би босож чадахгүй, доороо наалдчихсан. Би чамд үнэнээ ярьж байна. Наалдаж орхисон! Хэрэв үнэмшихгүй байгаа бол миний гараас татаад үз л дээ. Чөтгөр ав, татаач дээ! Байдаг хүчээрээ тат л даа! Бүр байдгаараа тат л даа. Татаач дээ! Ёх! За үзээ биз дээ, энэ зальтай Коломб өвгөн намайг мухар сандалдаа эрэгдэж орхижээ гэж Купо даажигнав. 

	Жервеза тоглоомын үгэнд орж аль байдаг хүчээрээ нөхрийнхөө гараас татаж хүч хүрэхгүй тавихад хамт байсан нөхөд нь тоглоомд баяр хөөр болж нижигнэтэл инээлдэв. Тэд бие биеэ барьж аван эвхэрч нугарч самнуулж байгаа илжиг шиг хамаг биеэ чичрүүлэн хөхөрч байлаа. Купо хэлээ ил гартал амаа том ангайн хөхөрчээ. 

	— Тэнэг амьтан минь, жаахан суу л даа. Шавар шавхай дундуур шалчигнуулж явснаас дээр шүү дээ. Ажил гарсан учраас би гэртээ харьж чадсангүй. Хамрыг минь мушгисан ч гэсэн тус болохгүй. Та нар жаахан зай тавиад өгөөч! гэж Купо эцэст хэлэв. 

	— Купо гуайн хатагтай миний өвдөг дээр суухгүй юу. Тэгвэл зөөлөн шүү дээ гэж Гутал эелдэг зангаар хэлэв. 

	Анхаарлыг өөртөө татахгүй гэж Жервеза сандал аваад ширээнээс гурван алхмын зайтай суулаа. Жервеза тэд юу ууж байгааг ажиглахад шилэн аяганд алт шиг гэрэлтэж харагддаг гашуун архи ууж байжээ. Жижигхэн ширээн дээр асгарсан жаахан архинд Гашуун амт тасралтгүй ярих зуураа гараа дүрж том үсгээр Эвлалн гэдэг нэр бичиж байв. Шимэлдэг-Биби зомгол шиг нарийхан болтлоо турсныг Жервеза олж ажиглав. Гуталын хамар улаан хүрэн цэцэг шиг тун сүрхий өнгөтэй харагдаж байв. Тэд дөрвүүлээ тун их балиар, хоорондоо наалдсан шингэн сахал нь шээсний сав цэвэрлэдэг шүүртэй адил, гар нь тас хар хумс нь хиртэй болсон байлаа. Гэвч тэд хэдийгээр зургаан цагаас эхлэн архи уусан боловч их согтоогүй зөвхөн ам халаад байсан учир тэдэнтэй хамт вандангийн өмнө аль байдгаараа хашхирч дуулж байгаа хоёр залууг ажиглав. Тэд тун их согтуу аягатай архиа уух гээд чадалгүй амныхаа хажуугаар цамц руугаа цутгаж байв. Нүсэр биетэй Коломб өвгөн аяганд архи сандралгүй хийж хүн амьтанд том гараараа өгч байлаа. Түүний гарыг гар биш, харин энэ байрны журам сахиулагч гэж хэлж болно. Тэр байранд тун их халуун, тамхины утаа агаарт бөөн тоос шиг суунаглаж, хийн дэнгийн нүд гялбам гэрэлд тэнд байгаа хүмүүсийг өтгөн манангаараа ороож байлаа. Энэ тамхины манарсан утаан дотроос дөжирмөөр хүнгэнэсэн дуу, сөөнгө хоолой, шилэн аяганы жингэнэсэн чимээ, хэрүүл маргаан, юм дэлбэрч байгаатай адил ширээ рүү тас хийтэл шааж, байгаа нь сонсогдож байлаа. Жервеза бээрсэн юм шиг суув. Иймэрхүү үзэгдэл ялангуяа ийм байдалд дасаагүй эмэгтэй хүнд зугаатай санагдахгүй нь мэдээж биз ээ. Жервезагийн толгой бүх тасалгаа нэвт шингэсэн зөвхөн спиртийн үнэрээс болж дүйрэн нүднээс нь нулимс гоожин санаа алдан суулаа. Жервезад гэнэт ямар нэгэн эвгүй, сэтгэл догдлуулсан юм бодогдож эргэж харан ардаа байгаа шиллэсэн жижигхэн хашлага дотор нэрэх тогоо байдаг, эрчээрээ ажиллаж согтууруулах энэ машины гүн дотор тамын ханд буцалгаж байхыг үзжээ. Оройн гэрэлд түүний зэс хоолойнууд бүдэг харагдаж, зөвхөн нугалаагаараа улалзана. Энэ машины сүүдэр арынхаа ханан дээр тусаж амаа ангайж энд цугларсан бүх хүнийг залгих гэж байгаа сүүлтэй ямар нэгэн муухай амьтан шиг харагдана. 

	— Тэнэг амьтан минь, чи юу гэж гомдол нэхээд байгаа юм бэ? Найзуудын эв түнжинг муутгасан хүн хүзүүгээрээ дэлсүүлнэ гэдгийг чи мэднэ шүү дээ! Чи юу уух юм бэ? гэж Купо загнахад

	— Юу ч хэрэггүй. Би архи уухгүй. Би хоол идээгүй байгаа гэж Жервеза хариулав. 

	— Энд ирсэн хүн архи уух ёстой. Энэ бол чамд тус болно гэж Купо ярилаа. 

	Жервезаг ууртай байгааг хараад Гутал дахин эелдэг зан гаргаж:

	— Купогийн хатан амттай архинд дуртай байлгүй гэж их болгоомжтой байдалтай хэлэв. 

	— Архи уудаггүй хүмүүст би дуртай, цалингаа гэртээ авчирдаг, хэлсэн үгэндээ эзэн болдог хүнд би дуртай гэж Жервеза ууртай янзтай хариулахад, 

	— Ухай, чиний юунд гомдсоныг мэдлээ. Чи өөрийнхөө хувийг авах гээд байна уу! Тэнэг минь дайлуулахаасаа юу гэж татгалзаад байгаа юм бэ?.. Ингээд шууд тооцоогоо бодуулъя даа! гэж Купо инээмсэглэн ярилаа. 

	Жервеза нөхрөө анхааралтай сүрхий харав. Жервезагийн духанд хөндлөн гүн үрчлээс зурайн харлана. Дараа нь Жервеза аажмаар үгээ тасалдуулан:

	— За даа, чинийх зөв юм байх аа даа... Чи зөв ярьж байна нэгэнт ийм болсон хойно хамт л архидаад мөнгөө дуусгачхаж байя гэв. 

	Шимэлдэг-Биби босож жимсний архи авчрахаар явахад Жервеза ширээнд ойртож суулаа. Жервеза архи ууж суугаад гэнэт дээр нэг цагт яг энэ «Урхи»-ийн хаалганы хажуугийн буланд Купо өөрийг нь архиар дайлж байсныг санав. Купо тэр үед Жервезагийн хойноос хөөцөлдөж байсан цаг юм санжээ. Тэгэхэд Жервеза жимсгэнийг нь идээд спирттэй архийг нь уулгүй үлдээж байсан билээ. Гэтэл одоо Жервеза архи ууж сууна. Ямар ч эрх мэдэлгүй болсон гэдгээ Жервеза сайн мэдэж байлаа. Хальт ёвроод авахад л Жервеза ухаан жолоогүй айж, ямар ч гашуун нясуун юмыг уухаас буцахгүй болжээ. Ууж байгаа архи нь хэдийгээр хэтэрхий нясуун юм шиг боловч аятайхан санагджээ. Гашуун амт өөрийнхөө хайртай хүүхэн загасны худалдаа хийдэг бүдүүн Эвлалидаа ярьж байгаа яриаг чагнангуутаа Жервеза аягатай архи аажмаар шимж уув. Энэ муухай ааштай авгай Гашуун амтыг ямар мухлагт архидаж байгааг үнэрлэн мэдэж тэргээ урдаа түрсээр орж ирээд аль мууг нь дуудаж гардаг байжээ. Нөхөд нь Гашуун амт яаж ч урьдаас сэргийлэн хэлж, яаж ч уусан ялгаагүй, Эвлали түүнийг хаа байгаа газраас нь олдог байлаа. Жишээ нь өчигдөр нь Гашуун амтыг ажилдаа явсангүй гэж Эвлали улаан нүүр лүү нь загасаар ороолгожээ. Мөн ч инээд хүрмээр юм болсон гэнэ! Шимэлдэг-Биби, Гутал хоёр учиргүй хөхөрч Жервезагийн дал мөрөөр алгадан түүнийг хөгжилтэй болгосондоо баярлаж, бүдүүн Эвлалигаас жишээ авч: Индүүгээ авчраад Купог барьж аваад архины мухлагийн цайрдмал жижиг ширээн дээр чихийг нь индүүдчихэж байх хэрэгтэй гэж зөвлөв. 

	— Ухай! Чи чинь татах хөөрөг шиг сороод хаячдаг болжээ! Харж байна уу банди нараа, Жервеза цагийг дэмий өнгөрүүлэхээ больжээ! гэж Купо Жервезагийн аягыг доош нь харуулан хэлэв. 

	— Эрхэм минь дахиж уух сан болов уу гэж Гашуун амт асуухад Жервеза:

	— Хэрэггүй, одоо боллоо гэв. 

	Гэхдээ Жервеза тээнэгэлзэж байв. Жимсний архи нь нэг л эвгүй санагдсан тул дотроо сайн халаахын тулд ямар нэгэн хатуу архи уумаар байв. Жервеза ардаа нүжигнэж байгаа согтууруулагч машиныг сэм эргэж харав. Урт махир цорготой дүгрэг хэлбэртэй баян хүний гэдэс шиг золигийн энэ тогоо Жервезагийн дотрыг эвгүй болгосон мөртөө яг л өөрийг нь даллаад байгаа юм шиг байв. Энэ тогооны цорго хэвлий дотроосоо чөтгөрийн гал бутруулан гаргаж байгаа ямар нэгэн дүвчин алиалагч хүний зэс өнгөтэй нарийн гэдэстэй адил ажээ. 

	Энэ машиныг газар булбал зохилтой ажээ. Хорын жинхэнэ эх булаг нь энэ ажээ. Энэ өөдгүй идээ шалан доор аль нэгэн газарт бэлтгэгдэж байдаг байна. Гэвч Жервеза түүн рүү хамраа шургуулж архины үнэр үнэрлэх, амсаж үзэх, тэр ч байтугай хэлийг нь түлж арыг нь жүрж жимсний хальс шиг зулгалаад хаясан ч хамаагүй ухаан алдталаа уумаар санагдав. 

	— Та нар юу уугаад байгаа юм бэ? гэж Жервеза эрэгтэйчүүдийн аяганд байгаа алтан шаргал өнгөтэй архийг ширтэн асуухад

	— Энэ бол Коломб өвгөний Камфара гэдэг архи, эмгэн минь уувал уу л даа. Бид чамд одоо хийгээд өгье амсаж үз гэж Купо хариулав.

	Жервезад тэр архинаас хийж өгөхөд тэр балгамагцаа ярвайв. Купо хонгоо алгадаж

	— За юу болж орхив? Хоолойг чинь түлж орхив уу?.. Чи нэгмөсөн хөнтөрч орхи. За юу болж байна? Энэ чинь ашигтай эд. Нэг аягыг уухад л эхчүүлийн өврөөс зургаан франк алга болоод байна гэсэн үг гэв. 

	Жервеза хоёр дахь аягаа уумагц өлсөж их зовуурьтай байснаа мэдэхээ болив. Жервеза Купотой эвлэрч хэлсэн үгэндээ хүрээгүйд нь уурлахаа ч болилоо. Циркт сүүлд яаж ийгээд нэг очиж болно. Чухамдаа ч циркт морь унаад тойрч давхихаас өөр сонирхоод байх юм юу байх билээ дээ! Харин Коломб гуайнд бол дулаахан аятайхан мөнгө урсаж архинд зарцуулагдлаа ч гэсэн ядахдаа гэдсэнд минь шингэн алт шиг өнгөтэй тунгалаг, гялалзсан сайхан чийг болон эргэж орно шүү дээ. За яах вэ! Циркээр юугаа хийх юм. Миний амьдралд жаргах үе ямар олон тохиолдох биш дээ! Мөнгө үрэх явдалд оролцож байгаа минь бас л нэг тайвшралт юм! Нэгэнт энд аятайхан байгаагаас хойш юу ч гэж тийш явах билээ! Энд юу ч болж байсан надад хамаагүй гэж Жервезад санагджээ. Жервеза энэ халуунд халууцаж цамц нь нуруундаа наалдан хамаг бие нь халуу оргиод аятайхан болж байх шиг байв. Тэр тохойгоороо ширээ тулж хөх инээд нь хүрэн халамцаг нүдээр зүг зүг рүү харна. Зэргэлдээ жижигхэн ширээнд сууж байгаа нэг нь өндөр гулжгар, нөгөө нь пагдгар намхан шал согтуу хоёр хүн цаг ямагт бие биеэ тэврэлцэн авч байх нь Жервезад маш зугаатай харагдана. «Урхи»-д байгаа юм бүхэн Жервезад инээдэмтэй санагдаж байв. Гахай шиг таргалсан ёстой хөөс шиг амьтан Коломб өвгөний арван тавны сар шиг дүгрэг царай, гансаа инээд хүрмээр сорж байгаа согтуу хүн тасалгаа доторх шуугиан ликёр архитай лонх шилэнд гялалзан оч шиг гэрэл тусгаж байгаа хийн хурц гэрэлтэй дэн эд бүгд Жервезагийн инээд хүргэж байжээ. Тэр газрын эвгүй үнэр мэдэгдэхээ байж харин хамрын нь нүхэнд аятайхан сэн хийх шиг болоод сайхан үнэртэй ч юм шиг бодогдох болов. Жервеза нүдээ олигтой нээж харж чадахгүй болж санаа алдалгүйгээр харин түргэн түргэн амьсгалан аятайхан зүүрмэглэх мэт тун тааламжтай сууна. Гурван аяга уусны дараа Жервеза гараа дэрлэн тонгойж цаашид Купо, түүний гурван найзаас өөр хэнийг ч харж чадахаа байжээ. Тэдэнтэй нүүр нүүрээ тулган маш ойрхон суухад тэдний халуун амьсгал хацар дээр нь мэдэгдэж байлаа. Жервеза үсийг нь тоолж байгаа юм шиг тэдний балиар сахлыг тун ойрхноос харж байв. Эрэгтэйчүүд шал согтжээ. Гутал гансаа зууж шүлсээ савируулан унтаж байгаа бух мэт чимээ аниргүй сууж байлаа. Шимэлдэг-Биби саяхан нэг амьсгаагаар бүтэн шил архийг хөнтөрч орхисон гэж яриад тамшааж байв. Энэ хооронд Гашуун амт «аз үзэх» тоглоом авч ирэхээр лангуу руу яваад эргэж ирэн Купотой хожигдсон нь нэгэндээ уулгах мөрийтэйгөөр тоглож гарав. 

	— Хоёр зуу! Чамд дандаа их тоо гарч байх юм! «Аз үзэх» тоглоомын пүрш нь хяхтнаж шилэн таглаан доор байгаа азтаны дүрсийг дуурайлгасан улаан хүүхэлдэй жимсний архины толбо шиг бүдэг дүгрэг туяа татуулан эргэж байв. 

	— Гурван зуун тавь!.. зальтай муу амьтан чи өөрөө түүнийг дэмжээд байна уу даа? За больё дахиад тоглохгүй гэв. 

	Жервеза ч бас «Аз үзэх» тоглоомыг сонирхов. Жервеза архийг аяга аягаар нь хөнтөрч, Гуталыг «хүү минь» хэмээн дуудаж байлаа. Ард нь тамын машин газар доорх горхио бүдэгхэн хоржигнуулан ажилласаар байхад Жервеза үүний ёроолыг нь гартал шавхаж зогсоож ч болдоггүй юм байх даа гэж уур нь буцлав. Нэг л уур нь хүрч энэ махиралдсан юмыг ямар нэгэн зэрлэг араатан руу дайрч байгаа юм шиг гутлынхаа тахаар зад дэвсэн цөндгөр гэдсийг нь цоо цохиод хаячихсан гэж бодлоо. Бүх юм Жервезад эрээлжлэн харагдаж машин байрнаасаа хөдөлж түүний зэс савар өөрийг нь базаж аван хамаг бие рүү нь спирт цутгах гэж байгаа юм шиг санагдана. Гашуун амт луйварчин өвгөн Коломб хоёр хоорондоо галзуурсан юм шиг хэрэлдэж байх нь сонсогдоно. Коломб бол эзэн хүн биш, харин өөдгүй, харамч, зальтай амьтан. Ёстой их замын дээрэмчин! Гэнэт барилцан авч муухай хашхиралдан, ширээ нь ойчиж байгаа харагджээ. Коломб өвгөн ямар ч ичиж зовсон шинжгүйгээр тэднийг гадагш нь хөөж гарав. Тэд хаалганы өмнө холхилдож согтуу хүний дуугаар муухай хараал тавьцгаана. Бороо орсон хэвээрээ, хүйтэн салхи үлээж байлаа. Жервеза Купог нэг алдаад дахин олж, дахин алджээ. Жервеза шалавхан гэртээ харих гэж бодож замаа алдчихгүйн тулд хана тэмтрэн явж байв. Гэнэтхэн харанхуй болоход тэр гайхжээ. Гэтэл тэр нь Пуассоны гудамжны булангийн сувагт унаад угаалгын газар орж орхив гэж боджээ. Түүний зүг зүгээс ус цутгаж биеийг нь цохиж мансууруулжээ. Эцэст Жервеза арай ядан гэртээ хүрч хашаачийн байрны дэргэдүүр шуухинан явж өнгөрөв. Тэнд Лориллегийнхан, Пуассоныхан сууж Жервезаг тийм болтлоо арчаагүй болсныг харж сэжиглэсэн байдалтай ярвайцгааж байлаа. 

	Жервеза долоодугаар давхарт яаж гарч ирснээ сүүлд санахгүй байжээ. Түүнийг байшингийн хонгилд орж ирэхэд бяцхан Лали хөлийн нь чимээгээр гарч ирж гараа эелдгээр тоссоор угтан гүйж ирэн:

	— Жервеза, аав ирээгүй байна. Миний дүү нар яаж нойрсож байгааг хараач... Тэр ямар сайхан бэ! гэж хэлжээ. 

	Гэвч Жервезагийн минчийсэн царайг хараад Лали гэнэт цочиж улсхийв. Лали архи уусан хүн ямар муухай үнэртэй, нүд нь яаж бүрэлзэн, уруул нь яаж чичирч байдгийг анддаггүй байжээ. Жервеза нэг ч үг хэлэлгүй хажуугаар нь гуйван өнгөрөхөд Лали тасалгааныхаа босгон дээр зогсож үг дуугүй хойноос нь хар нүдээрээ сүрхий харсаар хоцров.

	 


XI 

	Нана өсөж том охин болжээ. Нана арван таван насандаа алим шиг сайхан болж мах сууж өнгө зүс орон, сэвсгэр бөөрөнхий талх мэт булцгар болжээ. Арван таван нас гэдэг чинь шүд бөхөжсөн ямар ч даруулга хэрэглэдэггүй үе билээ. Цайвар ягаан булбарай нүүртэй бие нь жүрж жимс шиг зөөлөн шантгар хамартай ягаан уруултай, эрэгтэй хүмүүс тамхиа асаагаад авмаар сайхан гялалзсан нүдтэй охин болжээ. Шинэхэн сүрлийн өнгөтэй өтгөн цайвар үс нь шанаа руугаа гялалзан намирч нүүр нь туяа цацарсан титэм өмссөн мэт харагдах боллоо. «За тийм ч өөдгүй амьтан биш болох нь ээ! Охиныг харин ухаантай сэргэлэн болгон хүмүүжүүлэх хэрэгтэй. Мөр гар нь том болсон хүүхэн шиг дүгрэгийлжээ» гэж Лориллегийнхан ярьдаг байв. 

	Одоо Нана хөхнийхөө даруулгын доор бөөн цаас хийдгээ больжээ. Тэр цагаан торгоор хучсан юм шиг залуу охины сайхан хөхтэй болжээ. Хөх ургасандаа тэр зовдоггүй харин баярлаж хүүхэд хөхүүлдэг авгай хүнийх шиг тийм том сайхан хөхтэй болохыг мөрөөддөг байлаа. Залуу байхад тийм шунаг, болчимгүй байдаг ажээ. Яралзсан цагаан шүднийхээ завсраар хэлнийхээ үзүүрийг бултайлган явдаг муу зуршлыг нь харахад тун ч аятайхан дурламаар харагддаг байв. Нана толинд харж ингэж явах нь зохиж байна гэж бодогдсоноос хойш хөөрхөн харагдах гэж бүхэл өдрийн турш хэлээ бултайлгаж явдаг болсон бололтой. 

	— Чи наад худал чалчдаг хэлээ далд хий гэж эх нь аашилдаг байв. 

	Купо өөрөө ч энэ хэрэгт оролцох явдал олонтоо тохиолддог байлаа. Тэр гараараа юм шааж уурлан:

	— Чи наад улаан өөдсөө татаж авна уу, үгүй юу гэдэг байв. 

	Нана тун их сээтэлзүүр охин болжээ. Нана хөлөө олон угаадаггүй мөртөө тун их нарийхан шаахай өмсөж хөлөө сүрхий их зовоож хэрэв ямар нэгэн хүн царай нь цонхийж байгааг нь ажиж чи юу бол оо вэ гэж асуух юм бол сээтгэнэж явдгаа мэдэгдэхгүйн тулд гэдэс хатгуулаад байна гэж хэлдэг байжээ. Гэрт нь талх хүрэхгүй байсан болохоор гоёж гоодоод байхад амаргүй. Гэвч Нана ёстой гайхалтай арга олж урлалын газраас тууз авчран өөрийгөө гоёх арга бодон авчирсан туузаараа платиндаа бүч товч хийж чимдэг байлаа. Зун болоход тун их баярлана. Ням гараг болоход Нана зургаан франкийн үнэтэй даавуу платиа өмсөөд гудамжаар бүхэл өдрийн турш зугаална. Цайвар үстэй хөөрхөн охины тухай Гут-д'Орийн хавийнхан тэр аяараа ярилцдаг болжээ. Нанаг гадна талын цэцэрлэгт гудамжнаас бэхлэлт хүртэл; Клиньянкурийн засмал замаас Гранд-рю де-ла Шапель хүртэл газар сайгүй мэддэг болов. Түүнийг тахианы дэгдээхэй гэж нэрлэдэг байв. Үнэхээр ч тэр яг л дэгдээхэйтэй адил гоё хөөрхөн байдаг байлаа.

	Нанад ягаан цэцгэн хээтэй, цагаан өнгийн ямар ч чимэглэлгүй энгийн нэг плать маш их зохино. Богинохон банзал нь хөлийг нь халхалдаггүй, өргөн хүлхгэр ханцуй гарын нь тохойг хүртэл ил гаргадаг байлаа. Купод зодуулахаасаа айж шатны ямар нэг далд газар орж сүлбээр зүүгээр хатгаж нуудаг платьных нь зүрх хэлбэртэй хагалбараар цасан өнгөтэй цагаан хүзүү хөхнийх нь алтан шаргал сүүдэр харагддаг байжээ. Бүх гоёл нь энэ ээ. Нэмэх юм гэвэл шилэн хүзүүнийхээ тушаа зүүсэн ягаан туузаас өөр юмгүй. Нана баглаа цэцэг шиг булбарай охин болжээ. Нана хүүхэд ч юм шиг, хүүхэн ч юм шиг ер нь сайхан залуу насан дээрээ байв. 

	Ням гараг бол Нанагийн хувьд олон хүнтэй уулзах, өөрийг нь шуналтай харж гудамжаар явж өнгөрч байгаа эрэгтэйчүүдтэй дайралдах тийм болзооны өдөр байдаг байлаа. Нана энэ болзоог бүхэл долоо хоногийн турш хүлээж, хүсэл нь оргилж, санаа алддаг байлаа. Тэр хотын ойролцоох баяр ёслолын байдалтай үймээн дунд нартай өдөр зугаалах юм сан гэж бодоход өргөн уудам зай даллаад байх шиг санагдана. Нана өглөөнөөс аваад гоёж гоодон хувцасны авдарт бэхэлсэн толины хагархайн өмнө хэдэн цагаар ганцхан цамцтай суухад эх нь энэ байшингийн бүх хүн цонхоор чамайг харж болно гэж уурлан чи чармай нүцгэн аль хэр удаан зугаалах болж байна даа гэж асуудаг байв. Гэвч Нана хөл нүцгэн мөрнөөсөө мултарсан цамцтай, задалсан сэгсгэр үстэй сууж ер санаа зовсон шинжгүй чихэртэй усаар шанааныхаа үсийг матируулах, шаахайныхаа товч оёх эсхүл платиндаа бүч хадах зэргийн ажлаа хийсээр байдаг байв.

	— Пээ мөн ч айлгаж байна гэж эцэг нь түүнийг доромжилж залбирч байгаа Магдалина гэсэн үг! зэрлэг хүн ийм байдаг юм гэж чамайг үзэсгэлэнд тавиад үзсэн хүн бүрээс хоёр су авч болно. Чи наад биеэ нуугаач дээ. Хэрэв нуухгүй бол би талхаа идэж чадахгүй нь! гэж хашхирна. 

	Нана эцгийнхээ үгийг зүрхэлж зөрөхгүй хий уур нь хүрч тонгойн нүцгэн шахуу биеэ чичиртэл тийм хүчтэйгээр утсаа тас хийтэл хазаж таслахад түүний тунгалаг цагаан бие сэгсгэр цайвар үс мөн ч сайхан харагддаг байлаа. 

	Нэг өглөө хоолны дараа Нана хашаан дотор гүйж гарав. Халуу шатсан энэ ням гарагт бүх байшингийнхан тайван унтаж байлаа. Доод давхрын урлалын газрууд хаалттай, айлууд цонхоо байдгаар нь дэлгэсэн, орой бэлтгэсэн ширээ нь хоол идэх сонирхлоо дээшлүүлэх гэж зугаалж яваа эздээ хүлээж байгаа нь харагдана. Дөрөвдүгээр давхарт нэг эмэгтэй чөлөөтэй өдрийг ашиглаж тасалгаагаа угаах гэж байгаа бололтой ороо зайлуулан гэрийнхээ тавилгыг ийш тийш нь зөөж харагдана. Тэр нэг дууг аяархан, уйлж байгаа юм шиг хоолойгоор бүтэн цаг дуулав. Энэ хүн амьтангүй хоосон хүнгэнэсэн хашааны гол дунд Нана, Полина бусад охид хуниас гэдэг тоглоомоор тоглож гарав. Тэд найз тав зургаан охид байлаа. Тэд хамт өсөж, торниж, хамт энэ байшингийн тэргүүний охид болцгоож, хажуугаараа өнгөрч байгаа хүмүүсийг хамт харалцдаг болжээ. Тэд хашаан дотуур эрэгтэй хүн явахад охин хүний инээдээр жиг жуг хөхөрцгөөн, цардсан банзал нь салхи сэр хийж хашаагаар нэг шоржигнодог байв. 

	Тэр өглөө дулаахан бүгчим агаартай тэдний хөлийн цагаан тоос алгуурхан нүүгэлтэж байлаа. 

	Хуниас тоглоомоор тоглосон нь тэндээс зайлах шалтаг байжээ. Тэр хавьд гэнэт нам гүм болов. Охид гаднах хаалгаар сэмхэн гарч гадна талын цэцэрлэгт гудамж руу орцгоов. Тэнд зургуулаа гар гараасаа хөтлөлцөн засмал замын гол дундуур алхлав. Тэд платьтай, үсэндээ тууз зүүж толгой нүцгэн явна. Тэд тал тал тийшээ нүднийхээ булангаар зальтай нь аргагүй түргэн түргэн харж юм бүгдийг ажиглан булбарай дүгрэг мөрөө ил гарган тонгойн тачигнатал хөхрөлдөнө. Бөгтөр хүн гудамж хөндлөн гарах юм уу эсхүл эмгэн шонгийн дэргэд зогсож нохойгоо хүлээхэд маш их хөгжилтэй яваа тэдний эгнээ алдагдаж нэг хэсэг нь хоцорч нөгөө хэсэг нь байдаг хүчээрээ урагшаа чангаан зүтгэнэ. Тэд хүмүүсийн анхаарлыг өөртөө татах, хөхний маань даруулга залуу биеийг минь олигтой гаргаг гэж гуяа хөдөлгөн ойрхон ойрхон гуйвганаж явна. Энэ гудамжийг тэд сайн мэддэг байжээ. Тэд энд мухлагуудын нь хажуугаар богинохон банзалтай гүйлдэж өсжээ. Одоо тэд тэлээг нь засаж банзлаа өвдөгнөөсөө дээш гартал татжээ. Тэд ингэж зургуулаа Рошешуарын боомтоос Сен-Денийн боомт хүртэл удаан нүүгэлтэж байгаа, олон янзын хувцастай хүмүүсийн дундуур, цэцэрлэгт гудамжны гулжгар модон дотуур зүсэж эргэж харан шоолж, хөхөрсөөр явна. Хормойгоо хийсэхэд тэд улам ч их маяглана. Тэд заримдаа өдрийн тод гэрэл цэвэр агаарт биеэ хүн амьтанд үзүүлэхийг бодож явдаг ч байв. Заримдаа гудамжны банди нар шиг бүдүүлэг, хэлэх хэлэхгүй үг хэлж явдаг ч байв. Эсхүл усанд ороод нойтон үсээ ар шилэндээ мушгиж бөөгнүүлээд гэр лүүгээ буцаж яваа цэвэрхэн охид шиг эелдэг дур татмаар явдаг ч удаа байжээ. 

	Нарны гэрэлд гялалзсан ягаан платьтай Нана ямагт гол дунд нь явдаг байв. Түүний гараас Полина хөтлөлцөж явдаг ажээ. Түүний тод шар цэцгэн хээтэй цагаан плать мөн янз бүрийн өнгө гаргана. Энэ хоёр охин бусад найз охидоосоо эгч хүүхэмсэг зантай, зүрхтэй болохоор бусдыгаа удирдаж бусдын харц, тоглоом тохууг биедээ хүлээн авч ихэмсэг байдалтай явах ажээ. Бусад юу ч мэдэхгүй жижигхэн охид нь тэдэнд чирэгдэн том хүүхэн гэж хүнд харагдах гэж байдаг чадлаараа хичээнэ. Нана, Полина хоёр эрэгтэйчүүдийг дайрах нарийн уран аргатай төлөвлөгөөг бэлтгэж авчээ. Хэрэв тэд аль байдгаараа гүйх юм бол цагаан оймсоо үзүүлэх, үснийхээ туузыг салхинд хийсгэх гэсэн үг. Харин амьсгаадсан дүр үзүүлж толгойгоо гэдийн, бүлхэлзэж байгаа хөхөө төвийлгөн зогсвол ойр хавь нь тэдний хорооллын ямар нэгэн таньдаг залуу нь зайлшгүй зогсож байдаг байв. Тэгээд тэд ядарсан байдалтай удаан алхаж доошоо тонгойн нүднийхээ булангаар харж хоорондоо шивгэнэлдэн хөхрөлдөнө. Тэд чухамдаа гудамжны олон хүн дотроос тийм тохиолдлын уулзалт дайралдана гэж л гэрээсээ гардаг ажээ. 

	Амралтын маягаар хүрэм өмсөж дүгрэг шляп малгай тавьсан залуучууд тэднийг сувгийн орчим ямар нэгэн газар минут хэртэй саатуулж тэдэнтэй тоглоом тохуу хийж бүсэлхийнээс нь чимхэхийг оролддог байв. Саарал цамцыг энгэр заамыг нь задгай хаяж өмссөн хорин настай ажилчин залуу гараа цээжиндээ эвхэн, гансныхаа утааг охидын яг нүүр лүү үлээж тэдэнтэй дэмий юм удаан ярив. Эдгээр залуус тэдэнтэй хамт энэ засмал зам дээр өссөн болохоор энэ бүгдээс юу ч болдоггүй байлаа. Гэвч охин бүр тэдний аль нэгнийг сонгосон байлаа. Полина Годрон авгайн хөвгүүдийн нэг арван долоон настай мужаантай тогтмол уулздаг байв. Тэр залуу Полинаг алимаар дайлдаг. Нана ч бас гудамжны нөгөө үзүүрт яваа угаалгачин авгайн хүү Виктор Фоконьег таньжээ. Нана түүнтэй харанхуй буланд үнсэлцдэг байжээ. Гэвч охид зохисгүй тэнэг юм хийхээс хэтэрхий гал байсан болохоор үүнээс цааш хэтэрдэггүй байлаа. Харин ам хэлээрээ хамаагүй хол явдаг байв. 

	Нар шингэснээс хойш охидын үгэнд дурлаж сонирхдог юм нь гудамжны ший жүжиг байжээ. Газар дээр муу навсгар хивс дэвсээд илбэчин тамирчин тоглоцгоодог байлаа. Үгэнд дуртай хүмүүс гүйж очин тойрч дунд нь уранхай даавуу хувцастай чийрэг булчинтай гудамжны тамирчид тоглоно. Нана Полинатай хамт чихцэлдэж байгаа хүмүүсийн яг гол дунд бүтэн цагаар зогсоно. Тэдний сайхан шинэвтэр плать хир даг болсон пальто, цамцанд үрэгдэж үнгэгддэг байлаа. Тэдний ил гар хүзүү юу ч өмсөөгүй үсэнд муухай амьсгаа архи, хөлсний үнэр шингэжээ. Гэвч тэд жигшмээр юмыг ер анзаарахгүй зүсээ улайтал хөгжилтэй инээж малын баасан дотор ургаж байгаа цэцэг шиг л байжээ. Эргэн тойрон хараалын үг, зохимжгүй яриа, согтуу хүний агсганах үг сонсогдоно. Энэ бол тэдний хэл, тэд энэ эвгүй үгнүүдийг цөмийг мэддэг болохоор тоглоом тохуу хийж байгаа хүмүүс рүү ичсэн, зовсон шинжгүй инээмсэглэн харж нүүр нь улайдаггүй байв. 

	Ганцхан юм л саад болдог байв. Энэ нь эцгүүдтэйгээ, ялангуяа согтуу байхад нь дайралдахаасаа айдаг байжээ. 

	— Хараач Нана, аав чинь явж байна гэж Полина нэг удаа гэнэт хашхирахад, 

	— Ээ зайлуул!.. Одоо яая гэх вэ. Тэр арай л ухаан алдаагүй байх шиг байна. Одоо яая гэх вэ зодуулахгүйн тулд зугтахаас дээ... Ээ, ээ! тэр гуйвж байна! Чөтгөр ав, хүзүүгээ хуга унахад яана даа! гэж гунигтай байдалтай хэлжээ. 

	Хэрэв Купо шууд тэр лүү ирэх юм бол түүнд зугтаах цаг байхгүй байсан тул Нана доошоо явган сууж:

	— Намайг халхлаарай! Тэр намайг эрж байна. Хэрэв намайг гудамжинд дахиад барьж авах юм бол өшиглөнө гэж занасан юм гэж шивгэнэжээ.

	Согтуу Купо хажуугаар нь өнгөрөөд явчихжээ. Нана ухасхийн босож тэд бүгдээрээ Купогийн хойноос инээдээ барьж ядан явав. Харж байгаарай, тэр одоо Нанаг барьж авна. За хаанаас даа тэр яаж чаддаг юм! гэлцэн ёстой нэг нуугдаж тогложээ. Харин нэг удаа Полинаг барьж чихдэж аваад гэр лүүгээ чирч Нанагаа гудамжнаас өшиглөөд хөөсөн удаа бий. 

	Орой болохоос өмнөхөн охид сүүлчийнхээ удаа тойрч харанхуй бүрэнхий болж байхад чимээ аниргүй болсон олон хүний дундуур явсаар гэртээ ирнэ. Тэнгэр өтгөн тоосноос болж бүүдийн харанхуйлж Гут-д'Ор-ийн гудамжны хаалга бүр дээр худалч авгай нар цугларан тэдний дуу бүгчим нам гүм агаарт дүнгэр дүнгэр сонсогдож, морин тэрэгний дуу чимээ байхгүй хөдөө газартай адил санагдана. Охид хашаан дотор орж ирээд бүхэл бүтэн өдрийн турш хашаанд байсан дүр үзүүлж тоглоомоо цуглуулна. Дараа гэр гэр лүүгээ зам зуураа ямар нэгэн худал хэлэх юм яаруу сандруу зохиоцгооно. Гэвч эх эцгүүд нь охиноо хаа явсныг асуух байтугай шөлний давс ихдэж, эсхүл түүхий байна гэж зодоо хийж байдаг болохоор тэр бүр худал хэлээд байх хэрэггүй байжээ. 

	Одоо Нана ажилчин болж Кэрийн гудамжинд дээр үед эмэгтэй сурагчид байсан газар Титревилийн урлалын газар ажил хийж өдөрт дөчин су-гийн хөлс авдаг болжээ. Эх эцэг нь охиныгоо олон газар байр солихыг дургүйцэж Титревилийнд арван жил ахлах мастераар ажилласан Лера авгайн хараанд өгчээ. Өглөө эх нь хөхөөтэй цаг руу заахад охин нь ганцаараа гудамж руу гараад явдаг байв. Нана мөрөөрөө жаахан барьсан богинохон нарийхан плать өмсөхдөө тун хөөрхөн харагддаг байв. Лера авгай Нана ажилдаа хэдэн цагт ирснийг яг ажиж дараа нь энэ тухай Жервезад мэдэгдэж байх үүрэгтэй байв. Гут-д'Ор-ийн гудамжнаас Кэрийн гудамжинд ирэхэд Нана шиг хөдөлгөөнтэй шалмаг явдаг хүнд хорин минут бүрэн хүрэлцээтэй ажээ. Заримдаа Нана ажлынхаа газар цагтаа ирдэг боловч зүс нь улайж амьсгаа нь давхацсан ирнэ. Энэ нь бүх замыг арван минутад гүйж туулаад бусад цагт нь аль, нэгэн газар дэмий тэнэжээ гэсэн үг. Гэвч эхэндээ долоо найман минут хожимдож хожимдсон өдөртөө ээждээ хэлүүлэхгүй гэж ажлын өдрийг дуусан дуустал Лера эгчдээ эрхэлж зусардан өршөөл гуйсан харцаар харж байдаг байв. Лера авгай залуу охины байдлыг ойлгож эх эцэгт нь худал хэлдэг боловч өөрт нь олон үгтэй дуусаж барагдашгүй сургамжийн үг хөвүүлж өөрийнхөө хариуцлагын тухай, Парисын гудамжинд залуу охинд дайралдаж болох бүх аюулын талаар ярьдаг байв. Чөтгөр ав, дээр үед намайг яаж хөөцөлдөж байсныг санахад л хэцүү гэдэг байв. Лера авгай зохимжгүй юм бодмогцоо нүд нь сэргэж байдаг Нанагийн харцнаас нүдээ салгадаггүй байлаа. «Энэ өрөвдмөөр мигуйн» цэвэр ариун байдлыг хадгалах үүрэг оногдсон гэж бодохдоо Лера авгайн хамаг бие яахын эрхгүй чичирдэг байжээ. 

	— Чи ойлгож байна уу, үгүй юу, чи надад юм бүхнээ ярих ёстой. Би чамтай хэтэрхий зөөлөн байна... Хэрэв чи зовлонд учрах юм бол ганцхан Сена мөрөн рүү унаж үхэхээс өөр зам надад байхгүй... сонсож байна уу, муур минь. Хэрэв чамд эрэгтэй хүн үг хэлбэл юу хэлснийг нь нэг ч үг орхилгүйгээр надад хэлэх хэрэгтэй. Энэ чинь тэгээд чамд нэг ч хүн юу ч хэлээгүй болж байна уу? Үнэн голоосоо юу? гэж Лера авгай дандаа улиглаж байдаг байлаа. 

	Нана инээдээ барин, уруулаа инээдэмтэйгээр мурчгануулж, үгүй үгүй, надтай хэзээ ч эрэгтэй хүн яриагүй. Би маш түргэн явдаг. Тэгээд надтай эрэгтэй хүн юу ч гэж ярих билээ дээ! Надад тэдэнтэй хийгээд байх юм ер алга гэж яриад ямар ч гэмгүй царай гарган, зураг харах гэж үзүүлэнгийн дэргэд зогсоод, Полинаг үдэж гаргаад Полина янз бүрийн сонин хачин юм ярихдаа мастер шүү дээ гэх мэтчилэн хожимдсон шалтгаанаа тайлбарладаг байв. Хэрэв үнэмшихгүй бол миний хойноос ажиглаарай л даа. Би хэзээ ч замаасаа гаралгүй байдаг хүчээрээ гүйж бусад бүх охидыг морин тэрэг шиг гүйцэж түрүүлж явдаг гэж ярьдаг байлаа. Үнэнийг хэлэхэд Лера авгай Нанаг Пти-Карро гудамжинд гурван цэцэгчин охинтой нийлж цонхны цаад талд сахлаа хусаж байгаа эрэгтэй хүнийг харан толгой хаялан ичгүүр сонжуургүй хөхөрч байхад нь дайралджээ. Гэтэл Нана уурлаж булангийн талхны мухлагт орж нэг су-гийн хатсан талх авах гэж байсан юм гэж зүтгэжээ. 

	— Ээ, сандрах явдалгүй. Би харж ажиж байгаа. Би түүнийг өөрийгөө хариуцдаг шигээ хариуцна. Намайг хэдэн хэсэг тастаж байсан ч гэсэн түүнд ойртохыг хэнд ч зөвшөөрөхгүй гэж эцэст нь Лера авгай ярьдаг байв. 

	Титревилийн урлалын газрын дээрээ нэмэгдэл өрөөтэй том тасалгаанд саргар тавиур хөлтэй том ширээ хамаг зайг эзэлж байдаг байлаа. Цулгай ханын дагуу хуучин хатуу цаас боодолтой юм, зузаан тоосонд дарагдсан эвдэрч хэмхэрсэн загвар өрсөн тавиуруудыг тавьжээ. Шаравтар саарал өнгийн наалт цаасны уранхайн завсраар ханын шавар харагдаж байлаа. Тааз нь хийн дэнгийн тортогт хар болжээ. Дэлгэсэн хоёр цонхоор ажилчид ширээнийхээ араас суусан хэвээрээ нөгөө талын явган хүний замаар явж байгаа бүхнийг харна. 

	Лера авгай жишээ үзүүлэх гэж бусдаасаа түрүүнд ирдэг байлаа. Дараа нь арван таван минутын турш хаалга онголзуулж цэцэгчин охид замбараагүй ганц ганцаараа хөлс асгаруулан цуван ирнэ. Долоодугаар сарын нэг өглөө Нана ерийнхөө заншлаар хамгийн сүүлд орж иржээ. 

	— Ээ халаг, өөрийн морин тэрэгтэй сэн болбол зүгээр байж дээ! гэж тэр хэлжээ.

	Тэгээд шляп нэртэй нэг хар навсгар юмаа тайлалгүй (үүнийгээ Нана дуулга гэж нэрлэж үргэлжид гоё зүүлт хийж сольж байдаг байжээ) цонхны дээр очиж түүгээр цухуйн баруун зүүн тийшээ тонгойж гудамж руу хараад

	— Чи тэнд юу хараад байгаа юм? Эцэг чинь чамайг хүргэж ирсэн үү? гэж Лера авгай сэжиглэсэн байдалтай асуухад:

	— Үгүй хүргэж ирээгүй. Би юу ч хараагүй байна... Сүрхий халуун байгааг л харж байна. Над шиг гүйгээд байх юм бол ийм агаарт хүн эрүүл байж чадахгүй! гэж Нана хайхрамжгүй хариулав. 

	Тэр өглөө бүгчим халуун байлаа. Ажилчид сараалжин хөшгийг буулгаж гудамжинд юу болж байгааг харцгааж дараа нь Лера авгай даргалж байгаа ширээний хоёр талаар сууж ажлаа хийжээ. Энд найман хүн ажилладаг байв. Ширээн дээр хүн бүрийн өмнө савтай цавуу, хямсаа, багаж, хуниас гаргах жинтүү тавьжээ. Ширээний гол дунд дугуйтай нарийхан төмөр утас, хөвөн, шар хүрэн цаас хилэн торгоор хайчилж бэлэн болгосон навч, дэлбээ овоолгоостой байлаа. Голд нь байгаа нарийхан шилэн сав дээр нэг цэцэгчин хүүхэн өмнөхөн нь энгэртээ зүүж явсан цэцгээ тавьсан нь одоо ганджээ. 

	— За та нар ч мэдэхгүй байх аа даа, хөөрхий муу Каролина нөгөө нэг өөрийг нь орой хүлээгээд байдаг байсан залуутайгаа тун их бүтэмжгүй болжээ гэж аятайхан бор хүүхэн Леони тонгойж жинтүү дээр ягаан өнгийн дэлбээ хунингуутаа ярив. 

	Ногоон цаасыг нарийхан хэрчиж байсан Нана тосож аван:

	— Мөн чөтгөр өө! Тэр залуу чинь Каролины хойноос хэдэн өдөр чирэгдээд байсан шүү дээ! гэв. 

	Ажилчин хүүхнүүд далдуур жиг жуг гэж Лера авгай яхир байдлаа үзүүлэхээс өөр аргагүйдэж:

	— Хүүхдүүд минь мөн ч наргиж байх шив дээ. Чи мөн ч сайхан ярьдаг юм аа! Энийг чинь эцэгт чинь хэлнэ. Чиний энэ яриа эцэгт чинь яаж таалагдахыг үзнэ дээ гэж хамраа арчин амьсгаагаа давхцуулан ярив. 

	Нана инээдээ барьж ядаж байгаа бололтой хацраа төмбийлгөж байв. Хараач бас! Эцэг гэнэ! Манай эцэг өөрөө яаж ярьдаг билээ дээ! гэтэл Леони маш түргэн хэр нь тун аяархан дуугаар:

	— Болгоомжлоорой! Эзэгтэй ирлээ гэж шивгэнэв. Үнэхээр ч тасалгаанд өндөр туранхай биетэй Титревиль авгай орж ирэв. Уг нь гол төлөв доор дэлгүүрт суудаг ажээ. Ажилчид түүнээс их айдаг тоглоом тохуунд дургүй хүн байлаа. Титревиль авгай хүмүүс дуу чимээгүй сууж тонгойн юм хийж байгаа ширээг аяархан тойрч нэг ажилчин эмэгтэйг мулгуу амьтан гэж зэмлээд хийж байгаа цэцгийг нь засаж хий гээд ердийнхөө заншлаар ихэмсэг зантай буцаад явав. 

	— Бариад ав, түүнийг бариад аваарай! гэж Нанаг хойноос нь хашхирахад охид учир дүрсгүй инээлдэв. 

	— Охид минь, охид минь! Та нар надаар заавал арга хэмжээ авхуулах гээд байх юм байна шүү дээ гэж Лера хатуу яхир хүн болох гэж уурлан хашхирав.

	Гэвч түүний үгэнд хэн ч орсонгүй, түүнээс тэд айдаггүй байлаа. Лера авгай энэ сэргэлэн нүдтэй охидод хэтэрхий энэрэнгүй байдаг байлаа. Охидыг ямар нэгэн өөр газар дурлалын тухай ярилцаж наргиж байхыг нь харахад Лерад аятайхан санагдаж хэрэв ширээн дээр чөлөөтэй зай гарвал тэдэнтэй хөзөр тоглох дуртай байдаг байв. Хов жив ярих болохдоо түүний хатуу яхир байдалтай үрчгэр нүүр, цагдаа шиг чийрэг биед нийт дэмий ярих дуртай авгайчуулын нэгэн адил баярын совин татдаг байлаа. Лера авгай харин зохимжгүй үгэнд дургүй болохоор үүнээс болгоомжилж байх хэрэгтэй. Өөр юм бол юу ч ярьж болно... 

	Нана ажлынхаа газар үнэндээ зохисгүй хүмүүжил олжээ. Түүнд таарсан чиглэл байсан нь ч мэдээж хэрэг. Гэвч олон охидтой нийлсэн, тэгээд бас хоосрол ядуурал, өө сэв нэмэгдсэн нь Нанаг улам ч тусгүй байдалд хүргэсэн байна. Охид бөөрөө нийлүүлэн сууж ажилладаг байсан учир бүхэл бүтэн сүлжмэл савтай алим дотор хэдэн ялзарсан алим орвол бүгдээрээ ялзардгийн нэгэн адил тэд цөм замбараагүй болжээ. Гэвч хүмүүсийн нүүрэн дээр биеэ аятайхан авч явахыг хичээж, бүдүүлэг байдал гаргах, хэтэрхий муухай үг ярихаас татгалзаж нэг үгээр хэлэхэд томоотой охидын дүр үзүүлдэг байсан нь мэдээж хэрэг. Харин тэд хүнээс далд энэ тэр буланд зохимжгүй юм шивгэнэлдэн ярилцдаг байв. Хоёр охин л хамт явах юм бол тэр дорхноо л янз бүрийн давстай үг ярилцаж элгээ хөштөл инээлдэнэ. Ажил тарахад тэд бие биеэ гэрт нь үдэж ямар ч хүний зэвүү хүрмээр тийм янзын хачин юмнууд ярьдаг байжээ. Энэ ярианаасаа болж охид хөл үймээн ихтэй гудамжинд саатах явдал ч гардаг байлаа. Үүнээс гадна Нана мэтийн одоохондоо биеэ аятай авч яваа охидод тэр газрын ялзарсан уур амьсгал, архины газраар тэнүүчилж архидах, шөнө зугаалах жигшүүртэй бодол санаа муу нөлөө үзүүлдэг байлаа. Зарим зугаалдаг охид ажилдаа сэгсийсэн үстэй, шөнө нь тайлаагүй болов уу гэмээр үрчийсэн банзалтай ирдэг байжээ. Гэрлэсэн шөнийнхөө маргааш нь шиг ядарч бие нозоорсон байдалтай, Лера авгайн гуйвуулж хэлдгээр «дурлалын хөх толбо» гэж нэрлэдэг үүрэглэж гөлөрсөн нүдтэй сөөнгөтсөн хоолойтой, гуйвсан алхаатай энэ охидоос болж ажлын ширээ, хиймэл гоёмсог хэврэг цэцгүүдийн орчимд ийм дутагдал оршиж байдаг байлаа. Хэрэв өөртэй нь зэрэгцэж юм үзсэн охин суух юм бол Нана сэтгэл нь сэргэж ганц жаргадаг байв. Нана жирэмсэн болсон гэж ярилцдаг гулжгар Лизагаас удаан холдолгүй, түүний гэдэс, одоо гэдэс нь цүндийж хагарна гэж хүлээж байгаа юм шиг гялалзсан нүдээ салгалгүй хардаг байв. Нанаг ямар нэгэн шинэ юманд сургахад тун хэцүү байх байсан биз ээ. Өөдгүй охин юм бүхнийг тун сайн мэддэг байв. Тэр Гут-д'Ор-ийн гудамжны засмал зам дээр тоглож байх үедээ мэддэг болжээ. Урлалын газар Нана түүнийг яаж хийдгийг сонсож яваа яваандаа бусад охидын хийдэг ажлыг хийх юм сан гэдэг бодол төржээ. 

	— Бүтэж үхмээр байна! гэж Нана сараалжин хөшгийг доош нь буулгах гэж байгаа маяг үзүүлэн цонхон дээр очив. 

	Гэвч тэр цонхоор дахин цээжээ гаргаж ийш тийшээ харан зогсов. Яг энэ үед эсрэг талын явган хүний зам дээр зогсож байсан эрэгтэй хүнийг ажиглаж байсан Леони:

	— Энэ өвгөн энд юу хийгээд байгаа юм бэ? Яг арван таван минут биднийг тагнаж байна! гэж гэнэт хэлэв. 

	— Ямар нэг хүүхэмсэг эр л байгаа биз. Нана чи байрандаа сууна уу, үгүй юу? Би чамайг цонхон дээр зогсохыг хориглосон шүү дээ гэж Лера загнав. 

	Нана дахин цэцгийн иш ороож гарав. Урлалын газрынхан цөмөөрөө тэр өвгөнийг ажиглав. Энэ хүн пальтотой, цэвэрхэн хувцасласан тавь эргэм насны хүн байлаа. Тэр цайвар царайтай, тун их сүрхий ямбатай маягийн хүн байжээ. Түүний нямбай зассан буурал сахал нь хүзүүг нь зах шиг халхалж байгаа харагдав. Тэр нөгөө талын явган хүний зам дээр эмийн ургамал худалддаг дэлгүүрийн дэргэд бүтэн цаг зогсож цаг үргэлжид урлалын газрын буулгасан сараалж руу харж байжээ. Цэцэгчин хүүхнүүд гудамжны шуугианд сонсогдмооргүй аяархан инээлдэж тэр хүнийг хараанаасаа салгалгүй цонхоор үргэлжид харан сүрхий шамдан ажиллаж байгаа дүр үзүүлэн ажил руугаа тонгойж байна. 

	— Хараач тэр хүн барьж хардаг шилтэй юм. Сүрхий ганган хүн байна шүү. Огюстинаг хүлээж байгаа нь лав гэж Леони хэлэв.

	Гэтэл цагаан царайтай болхи замбараагүй Огюстина: Би өвгөнд дурладаггүй гэж уурлав. Дандаа далд утгатай ёж юм ярьдаг Лера авгай толгой сэгсэрч инээмсэглэн, 

	— Хонгор минь, чи дэмий юм ярьж байна. Тун аятайхан өвгөн байна гэж шивгэнэлээ. 

	Яг энэ үед зэргэлдээ сууж байсан намхан пагдгар охин Леонийн чихэнд нэг юм шивгэнэхэд Леони сандлынхаа ар луу гэдрэг унаж тусан тачигнатал хөхөрчээ. Тэр элгээ хөштөл хөхөрч, өвгөнийг харах тусмаа улам ч дордов. 

	— Үнэн, үнэн. Үгүй энэ Софи мөн ч хэлэмгий амьтан шүү гэж арай ядан хэллээ. 

	— Энэ юу гэж хэлэв? Энэ юу хэлэв гэж бусад хүүхэн нь үгэнд дурлаж тэсэж ядан асуулаа. 

	Леони нулимсаа арчиж, юу ч хариулсангүй. Жаахан тайвшраад ажлаа үргэлжлүүлэн:

	— Энийг дахин хэлж болохгүй... гэв. 

	Түүнийг шалгаасан боловч тэр толгой сэгсрэн түс хийтэл инээд алджээ. Гэтэл түүний зүүн талд сууж байсан Огюстина юу болсныг надад аяархан хэл гэж гуйв. Эцэст Леони зөвшөөрч түүний яг чихэнд нэг юм шивгэнэлээ. Бас Огюстина сандал дээрээ тогтож ядан учир дүрсгүй хөхрөв. Тэгээд Огюстина хэлсэн үгийг нь хажуудах хүүхэндээ дамжууллаа. Ингэж бие биедээ дамжуулсаар ширээгээр нэг дуу шуу боллоо. Софигийн тоглоомын үг бүгдэд нь ил болмогц тэд бие биеэ харан дахин нижигнэтэл инээлдэв. Гэвч цөмөөрөө жаахан эмээцгээн царай нь улайжээ. Ганцхан Лера авгай юу болж байгааг мэдэхгүй тун урамгүй сууна.

	— Эрхмүүд минь, энэ тун их зохимжгүй хэрэг. Олон хүн байхад нэгнийхээ чихэнд шивгэнэж ярьдаггүй юм шүү дээ... Та нар нэг л зохиомжгүй муухай юм яриад байх шиг байна! Яасан ч сайхан юм биш дээ! гэж Лера авгай ярьж суув. 

	Лера авгай хэдийгээр юу ярилцаж байгааг мэдэхгүй дотроо бодож байсан боловч Софигийн хэлсэн завхай үгийг дахин хэлүүлэхийн хэрэггүй гэж бодоод лавлаж асуухгүй суугаад байжээ. Гэвч доошоо харж ихэмсэг зантай суусан мөртөө ажилчин хүүхнүүдийн чалчаа яриаг ихэд сонирхон чагнаж суув. Ямар ч гэмгүй, тэр ч байтугай зөвхөн ажилд холбогдсон үг ч ярьж болохоо болив. Юм л хэлбэл зохимжгүй байдлаар тайлбарлаж өгүүлбэр бүрийн санааг гуйвуулж түүнийг муухай утга агуулгатай болгож байлаа. Жишээ нь «Миний хямсаа хугарчихлаа» эсхүл «Миний сав руу хэн дүрж орхив оо» гэсэн энгийн юм ярихад л тэдэнд ер бишийн далд утгатай юм шиг сонсогдоод гудамжны нөгөө талд нааш цаашаа холхиж байгаа өвгөнтэй шалавхан холбоод авдаг болжээ. Тэр юм бүхний золиодос болжээ. Хөөрхий түүний чих ч халууцаж байгаа байх аа даа. Цэцэг хийдэг хүүхнүүд бие биеийнхээ инээдийг хүргэх гэж эцсийн эцэст шал дэмий юм ч ярьдаг боллоо. Гэвч тэдний зугаатай яриа өөрсдөд нь аятайхан санагдаж хэмжээ хэрээсээ хэтрэн нүд ам нь орой дээрээ гарч дуу нь улам улам чангарч байв. Нэг ч бүдүүлэг үг хэлээгүй болохоор Лера авгай уурлаж чадахгүй байжээ. Лера авгайн:

	— Миний гал унтарч орхилоо. Хонгор минь, надад өөрийнхийгөө дамжуулж өгөөч гэж хэлэхэд хүүхнүүд цөмөөрөө нижигнэтэл хөхөрч:

	— Мөн Лера гуайн гал унтарч орхилоо гэнэ ээ! гэж тэд цөмөөрөө хашхиралдана. 

	Ахлах мастер тайлбарлахыг оролдож:

	— Авхай нар минь, миний насанд хүрээд үзээрэй л дээ гэв. 

	Гэтэл түүний яриаг сонсолгүй, ам амандаа тэр өвгөнийг дуудах хэрэгтэй. Тэр Лера гуайн унтарсан галыг асааж өгөг гэлцэв. 

	Энэ тоглоом тохууг Нана яаж өдөөн хатгаж байгааг хармаар ажээ! Түүний амнаас далд утгатай нэг ч үг гарахгүй байв. Харин тэр өөрөө маш хурц үгийг нүд амаа хөдөлгөн сүр оруулан хэлж баярласандаа хөгжиж хөөрч байлаа. Энэ өөдгүй ярианд оролцохдоо Нана уургын морь шиг л байлаа. Нана хөхөрснөөсөө болж сандлаасаа унах гэж байгаа мөртөө цэцгийн ишийг маш шалмаг ороож байв. Нана мөн ч их чадамгай ажилладаг байжээ. Тэр цэцгийн ишийг ороохдоо туршлагатай тамхичин тамхиа ороохоос түргэн байв. Нана нарийхан тууш зүссэн ногоон цаасыг шалавхан аваад төмөр утсанд агшин зуур ороож үзүүр дээр нь цавуу дусаагаад л бэлэн болгоно. Эмэгтэйчүүдийн гоёлын хувцас хунарыг чимэх цоо шинэ, маш сайхан ногоон ургамал, гялалзсан ишийг бөөн бөөнөөр нь хийдэг байлаа. Энэ их чадал Нанагийн хуруунд байдаг байжээ. Нана биеэ худалддаг хүүхнүүдийн ясгүй юм уу гэж хэлж болмоор хуруунуудтай адил нарийхан уян хөөрхөн хуруутай ажээ. Нана зөвхөн иш ороож чаддаг өөр юм хийдэггүй байжээ. Гэвч энэ ажлаа маш сайн хийдэг байсан болохоор тэнд Нанагаас өөр хүн иш хийдэггүй байв. 

	Энэ хооронд нийтийн анхаарлыг татаж байсан өвгөн алга болжээ. Урлалын газарт байгаа хүмүүс аажмаар тайвширч бүгчим халуун байсан ч шамдангуй ажиллаж гарав. Арван хоёр цагийн дохио дуугарч цайны цаг болоход цөмөөрөө хөдөллөө. Нана шалавхан цонх руу гүйж би юм худалдаж авахаар явлаа. Надаар юм худалдуулж авах хүн байвал захиж болно гэж хашхирахад Леони хоёр су-гийн үнэтэй далайн хорхой, Огюстина шарсан жаахан төмс, Лиза боодол манжин, Софи нарийхан хиам тус тус захив. Нанаг шатаар бууж байтал урт хөлтэй Лера авгай хойноос нь гүйцэж ирэв. Тэр өдөр Нана цаг ямагт цонх руу хараад байсан учир Лера авгайд нэг л сэжигтэй санагджээ. 

	— Хүлээж байгаарай. Би чамтай хамт явна. Надад юухан хээхэн хэрэг байна гэж Лера авгай хэлсээр хойноос нь ирэв. 

	Таримал модтой өргөн замд орж ирмэгцээ Лера авгай тэр өвгөн урьдынхаа адил манаач шиг зогсож Нанаг харуулдаж байхыг олж харжээ. Нана түс хийтэл инээд алдав. Лера түүний гараас шүүрэн авч явган хүний замаас засмал зам руу чирч оржээ. Тэр өвгөн тэдний хойноос гэтэн явж байлаа. Ухай, энэ өөдгүй амьтан Нанагийн хойноос хөөцөлдөж байх нь ээ! Мөн ч таарч дээ. Арван зургаан насан дээрээ эрэгтэй хүнийг барьж авна гэдэг чинь мөн ч сүрхий хэрэг ээ! гэж бодоод Лера авгай тэр дорхноо охиныг байцааж гарав. Нана биеэ зөвтгөж: Бурхан минь, би юу ч мэдэхгүй, энэ өвгөн миний хойноос зөвхөн таван өдөр хөөцөлдөж байна. Гудамжинд гарах бүрд энэ өвгөнтэй дайралдахгүй байх цаггүй болсон!.. Энэ өвгөнд нэг л хэрэг бий байх. Энэ хүн ясан товч хийдэг фабриктай юм гэнэ билээ... гэхэд фабриктай гэдэг үг Лера авгайд сүрхий сэтгэгдэл төрүүлжээ. Лера авгай эргэж нүднийхээ булангаар тэр хүн рүү хяламхийн харж:

	— Мөнгө ихтэй нь ч мэдэгдэж байна. Хонгор минь чи бүх үнэнийгээ ярьж өг! Чамд нуух айх юм байхгүй гэж шивгэнэв. 

	Тэд хоорондоо дэмий ярилцан мухлагаас мухлагт, хиам худалдах газраас ногоо худалдах газарт, ногоо худалдах газраас хүнсний дэлгүүрт оров. Тос даасан цаасанд боодолтой юм олныг худалдан авчээ. Гэвч тэд сээтэлзсэн хэвээрээ гуяа хөдөлгөн эргэж харж хөхрөлдөн нүдээрээ имрэн явцгааж байлаа. Лера авгай хүртэл өвгөнд таалагдахыг хичээж охин хүн шиг маяглан явна. Жинхэнэ фабрикийн эзэн хүн тэдний хойноос хөөцөлдөөд байхад маяглахгүй ч яах билээ дээ!

	— Хэрэв үнэн голоосоо хөөцөлдөж байгаа бол тун сүрхий сайхан хүн юм гэж Лера авгай байшиндаа тулж ирээд хэлэв. 

	— Ингэхэд та нар юуны тухай хоорондоо шивгэнэлдээд байсан бэ? Яагаа вэ, Софи та нарт нэг муухай юм ярьсан шүү дээ гэж урлалын газрын шат өөд авирч явахдаа гэнэт санаанд нь орсон юм шиг Лера авгай асуув. 

	Нана ичиж зовсонгүй, Лера авгайн хүзүүгээр тэвэрч хоёр гишгүүр доош нь буулгав. Үнэхээр ч тийм юмыг шатан дээр ч гэсэн хэлэхэд эвгүй ажээ. Нана Лерагийн чихэнд тэр хурц үгийг шивгэнэж хэлэв. Энэ үг тун бүдүүлэг байсан учир эгч нь зөвхөн толгой сэгсэрч амаа том ангайлгажээ. Лера авгай учрыг нь сая мэдэж юу ярилцсан юм бол гэж санаа зовоод байх аа больжээ. 

	Цэцэг хийдэг хүүхнүүд ширээгээ тоос хир болгохгүй гэж хоолоо өвдөг дээрээ тавьж идэв. Завсарлагын цагаар хоол идэж байснаас, харин гудамжаар явж байгаа хүмүүсийг харах юм уу эсхүл энд тэнд буланд зогсож нууц юм аминчлан ярилцаж байх нь дээр учир тэд хоолоо шалавхан идэж дуусах гэж яарч байлаа. Энэ өдөр тэр өвгөн хаашаа нуугдсан, өглөөний турш урлалын газрын хажуугаар яагаад холхисныг мэдэхийн тулд тэд байдгаараа чармайжээ. Гэтэл тэр өвгөн алга болжээ. Лера авгай Нана хоёр бүлх залгисан юм шиг дуугүй сууж зөвхөн бие бие рүүгээ харж байв. Нэг цаг арван минут болсон хойно ажилчин эмэгтэйчүүд ажлаа эхлэх ер шинжгүй байж байтал Леони будагчин хүмүүс бие биеэ дууддаг шиг «пррр...» гэж дуугарав. Энэ бол эзэгтэй ирж явна гэдгийг мэдэгдэж байгаа дохио байжээ. Бүгдээрээ агшин зуур байр байраа эзэлж ажил руугаа тонгойв. Титревиль авгай орж ирэн урьдынхаа адил яхир байдалтайгаар тойрч үзлээ. 

	Энэ өдрөөс эхлэн Нанагийн анхны явдал Лера авгайн хувьд сонирхолтой зүйлийн эх үүсвэр нь болжээ. Лера авгай Нанаг биеэсээ салгахаа байж, хариуцлагаа чангаруулан өглөө орой түүнийг үддэг болжээ. Нана жаахан уйтгартай болсон нь мэдээж боловч өөрийгөө ховор эрдэнэ шиг хамгаалуулж байгаадаа ямар нэгэн хэмжээгээр гайхуулдаг байлаа. Ясан товчны фабрикийн эзнийг хойноосоо дагуулж гудамжаар явж байхдаа эгчтэйгээ ярьсан яриа Нанагийн сонирхлыг улам хөгжөөж, шийдвэртэй алхам хийх юм сан гэдэг бодлыг нь хүчтэй болгожээ. Лера авгай сэтгэл хөдөлнө гэж юу байдгийг маш сайн ойлгодог байлаа. Товчны фабрикийн эзэн ахимаг насны аятайхан хувцасласан тэр хүн Нанагийн сэтгэлийг шууд догдлуулжээ. Ахимаг насны хүний сэтгэгдэл ямагт тун их гүн үндэстэй байдаг нь ч үнэн! Гэвч Лера авгай маш соргог байжээ. Энэ хүн бяцхан охинд хүрэхийн тулд миний хүүр дээгүүр алхаж гарахаас өөр замгүй гэж боджээ. Нэг орой Лера авгай фабрикийн эзэнд ойртон очиж улаан нүүрэн дээр нь та буруу юм хийж байна гэж шууд хэлжээ. Хатуу үгэнд дассан хөгшин хүүхэмсэг эрийн хувьд тэр нэг ч үг хэлэлгүй зөвхөн эелдгээр мэхэлзэн өнгөрчээ. Тэр хүн тун сайн аргатай байсан учир Лера авгай үнэндээ уурлаж чадсангүй. Харин дурлалын хэсгийн талаар ажил хэргийн зөвлөгөөний тухай эрэгтэйчүүдийн бузар булай бодол, өөрийнхөө гэнэн явдлаас болж сүүлд нь маш их харамсахад хүрдэг охидын янз бүрийн үйл явдлын тухай ярьж өгчээ. Нана энэ яриаг гунигтай янзтай сонсож царай нь цонхийж гялалзаж байсан нүд нь нэг л хачин болж байлаа. 

	Гэтэл нэг өдөр Фобур Пуассоньерийн гудамжинд явж байтал фабрикийн эзэн Лера авгай, Нана хоёрын хоорондуур зүрхлэн орж дахин давтан хэлж болшгүй тийм зохимжгүй юм шивгэнэн ярьжээ. Маш их айсан Лера авгай өөрөө ч амгалан тайван явж чадахгүй болох нь гээд бүх явдлыг Купод ярьжээ. 

	Купогийн гэр бүлийн дотор маш их будилаан үүсжээ. Юуны өмнө Купо Нанагаа сайн зоджээ. 

	— Юу гэнэ! Би юу дуулж байна! Энэ муу новш өвгөнтэй хутгалдана гэнэ ээ? За яах вэ үүнээс хойш чи гудамжинд зүрхэлж гараарай гайгүй. Би хоолойг чинь огтлоод хаяж орхино шүү! Энэ чинь болдог хэрэг байгаа биз дээ! Нусгай муу охин бүх гэр бүлийн алдар нэрийг гутааж байна! гэж Купо загнав. Тэгээд Купо охиныхоо дал мөрөөс барьж аван сэгсчиж аль байдаг хараалаар харааж цаашид биеэ хүн шиг авч явах хэрэгтэй. Би одоо өөрөө хойноос чинь ажиж байна шүү гэж анхааруулжээ. Нанаг гэртээ эргэж ирмэгц Купо ухасхийн очиж нүүрийг нь сайн ширтэн нүдэнд нь баясгалангийн шинж байна уу үгүй юу далдуур үнсэлцсэний ул мөр үлдэж үү, үгүй юу гэдгийг эрж хайдаг болжээ. Тэр охиныгоо зүг бүрд эргүүлж тойруулж шинжилж үздэг байлаа. Нэг орой Нанагийн хүзүүн дээрээс бараан толбо олоод цохиод авчээ. Ичиж эмээхээ болиод үнсүүлснээс болсон юм биш гэж зоримог хэлжээ! Леони тоглож байгаад чимхсэн юм. Тэгээд хөх толбо тогтжээ гэж Нана хэлсэн байжээ. 

	— Би чамд хөх толбо гаргахыг зааж өгье, худал хэлэхийг зааж өгье! Чиний хөл гарыг чинь хугална! гэж загнажээ. 

	Купо сайхан зантай байх цагтаа охиныгоо тоглоом тохуу хийнэ. Энэ нь үнэндээ эрэгтэй хүнд сайхан амттай зууш билээ. Загас шиг толигор, бас хөхнийхөө хооронд атгасан гар багтмаар зайтай... гэж дооглодог байв. Купо Нанаг түүний хийгээгүй бузар булай юм хийсэн гэж зодож занчин, хайр найргүй муухай зүй бус зэмлэдэг байв. Нана хашигдсан араатан амьтан шиг ууртай өөдгүй ааштай болжээ. 

	— Чи Нанаг тайван байлгаач дээ. Чи энэ тухай улигласаар байгаад үнэн хэрэг дээрээ Нанаг тийм ажилд түлхэн оруулах гэж байна шүү! гэж арай ухаалаг Жервеза Купод хэлдэг байв. 

	Нана үнэндээ ч тийм ажилд дуртай болж эцгийнхээ хэлдэг ёсоор «дэмийрч завхайрах» юм сан гэж үнэн голоосоо мөрөөдөхөд хүрчээ. Нанаг энэ тухай бодохыг Купо олонтоо тулгаж байжээ. Ийм байдалд томоотой охин ч гэсэн муу юманд халтиран орох биз ээ. Купо охиныхоо одоо хүртэл мэдээгүй юмыг ухаанд нь шингэтэл мэдүүлэх гэж юм бүхэнд хашхирч байдаг муу аргатай байжээ. Энэ бол тийм хялбар хэрэг биш байжээ. Нэг өглөө Нанаг ямар нэгэн цаастай юм барьж нүүрээ нэг юмаар арчаад байхыг Купо ажиглаж үзтэл цагаан будааны гурил байжээ. Нана муу шалиг юм сурч өөрийнхөө булбарай торгомсог нүүрээ будаж байв. Купо цаастай юмыг нь шүүрэн авч нүүр лүү нь хатган цус гартал маажжээ. Өөр нэг цагт Нана улаан тууз хэдийг олж ирэн өөрийг нь гутааж байсан хар шляпаа гоёх гэж байтал эцэг нь уурлаж энэ туузыг хаанаас авсан бэ, шалиг амьтан уу эсхүл хулгайч уу чи, магадгүй өөр ч юм уу... гэж байцаажээ. Нанагийн гарт үнэт чулуутай бөгж, сүлжмэл нударга, ажилгүй хүүхнүүдийн цээжиндээ зүүдэг алтан шармал зүрх мэт янз бүрийн сайн эдлэл байхыг Купо нэг биш удаа үзжээ. Купо цөмийг нь гурил болгоод хаячих гэсэн боловч Нана энэ бол миний юм. Нэгийг нь захиалагч хүн бэлэглэсэн юм. Нөгөөг нь урлалынхаа газраас худалдаж авсан юм гэж өөрийнхөө эд хогшлоо маш их зоригтойгоор хамгаалдаг байлаа. Жишээ нь зүрх хэлбэртэй зүүлтийг Абукирийн гудамжнаас олсон гэж байжээ. Эцэг нь алтан зүрх хэлбэртэй зүүлтийг нь гутлын өсгийгөөр дэвслэхэд Нана царай нь муухай болон байрандаа хөдлөлгүй зогсож дотроо дургүй нь шатаж эцэг рүүгээ дайран хэмх цохиод хаячих юм сан гэж бодож байжээ. Хоёр жилийн турш мөрөөдсөн зүрх хэлбэрт зүүлтийг нь энэ хүн гутлынхаа өсгийгөөр няц дэвсээд хаячихжээ. Энэ ч арай хэтэрчээ! Ийм юм олигтой төгсөхгүй. 

	Купогийнх охиныгоо зөв замд оруулах гэж оролдож байгаа аргад шударга явдлаасаа доромжлох явдал нь дийлэнх байжээ. Купо тун олон алдаа хийж, түүний шударга биш явдал охины хорсол уурыг хүргэдэг байжээ. Нана ажилд ч явахыг больж эцэг нь үүнээс болж өөрийг нь зодоход ажилд явахгүй, тэнд амнаас нь архи ханхалж байдаг өмхий амт согтуу Огюстинатай хамт суулгадаг гэж улаан нүүрэн дээр нь тачигнатал хөхөрч хэлдэг боллоо. Тэгэхэд нь Купо Нанаг өөрөө Кэрийн гудамжинд хүргэж өгөөд залхаахын тулд дандаа энэ Огюстинатай нь зэрэгцүүлэн суулгаж байгаарай гэж эзэгтэйгээс нь гуйжээ. Хоёр долоо хоногийн турш Купо өглөө бүр Нанаг ажлын нь газрын яг үүдэнд хүртэл хүргэж очоод түүнийг гадагшаа гүйлгүй ажилдаа орохыг нь мэдэх гэж явган хүний зам дээр таван минут хүлээж зогсдог байлаа. Гэтэл нэг өглөө Сен-Денийн гудамжинд байдаг ундны газрын нэг найзтайгаа дайралдан саатсан чинь Титревиль авгайн үүднээс холдоод арван минут өнгөрсний дараа охин нь гудамж уруудаад бөгсөө бандгануулан гүйж явахыг нь харжээ. Хоёр долоо хоногийн турш Нана эцгийгээ ийнхүү хуурч байсан байжээ. Нана ажлынхаа газар орохын оронд гуравдугаар давхар хүртэл авираад эцгийгээ явах хүртэл тэнд шатан дээр хүлээж суудаг байсан байна. Купо Лерад халдах гэтэл Лера ямар ч үг сонсохгүй: Би Нанад тэр эрэгтэй хүний тухай хэлэх бүхнийг хэлсэн, өөдгүй охин энэ олиггүй амьтанд татагдах юм бол би түүнийг хариуцахгүй. Би одоо биеэ аваад яасан ч гэсэн энэ хэрэгт оролцохгүй. Би таны гэр бүлийн дотор болж байгаа юмыг мэднэ. Тун сайн мэднэ. Энэ охиныг өөрөө өөрийгөө хорлох нь Лерад аятайхан харагдаж түүнд нь ташуур өгч байгаа юм гэж. намайг зэмлэх хүмүүс гарна! гэж хашхирч загнажээ. Үүний зэрэгцээгээр Купо ажлаа хаяж дураараа явсан өөр нэг өөдгүй ажилчин охин Леонигоос болж Нана буруу замд орсон гэдгийг эзэгтэй авгайгаас мэджээ. Нана одоохондоо хүүхэд хэвээрээ, зөвхөн гудамжаар гүйж сээтгэнэхээс хэтрэхгүй байгаа учир түүнд хуримын цагаан хувцас өмсүүлж гэрлэж болох байжээ. Чөтгөр ав. Хэрэв Нанаг өө сэвгүй бүтэн байдлыг нь хадгалж яг цэвэр ариун охин хэвээр нь нөхөрт гаргахыг хүсэх юм бол яарах хэрэгтэй байв. 

	Гут-д'Ор-ийн гудамжны байшингийнхан Нанагийн хойноос хөөцөлдөөд байдаг өвгөнийг нийтэд нэр гарсан хүн гэж ярилцдаг байлаа. Тэр өвгөн эелдэг тэр ч байтугай хулчгар мөртөө чигээрээ тэсвэртэй зүтгэдэг шулам шиг амьтан байжээ. Тэр нь Нанагийн хойноос арван алхмын зайтай нохой шиг номхон тайван дагаж, заримдаа зүрх гаргаж хашаан дотор нь ч ороод ирдэг байжээ. Нэг орой Годрон авгай түүнтэй гуравдугаар давхрын шатны тавцан дээр дайралдсан байна. Тэр шатны хашлага түшээд зовсон айсан байдалтай доошоо хараад зогсож байжээ. Хэрэв өөдгүй Нанаг хархүү дагуулахаа болихгүй юм бол тэр байрнаасаа гарна гэж сүрдүүлдэг болжээ. Үнэндээ ч шатаар дүүрэн харчуул дүүрч тэдэнтэй чихцэлдэхгүйгээр байрнаасаа гарахын аргагүй болж, тэд шатны гишгүүр бүр дээр харж шинжилж байдаг болсон нь тун эвгүй болжээ. Тэр байшинд ичиж зовохоо байсан янхан хүүхэн байдаг гэж хүмүүс бодож болох юм. Өөдгүй охиноос болж толгой нь эргэсэн сүрхий өвгөний золгүй хувь заяаг Бошийнхан харамсах болжээ. Тэр өвгөн ёстой худалдаачин хүн. Түүний ясан товчны фабрик Де-Ла-Виллет-ийн цэцэрлэгт гудамжинд байдгийг Бошийнхан үзжээ. Хэрэв сайн охин түүний гэргий болох юм бол тэр өвгөн жаргуулж чадах хүн ажээ. Энэ бүх байдлыг нь Бош түүний гэргийгээс тодорхой мэдсэнээс хойш тэр байшингийн бүх хүн тэр ч байтугай Лориллегийнхан хүртэл тэр өвгөнтэй дайралдах бүрдээ их хүндэтгэн мэндэлдэг болов. Өвгөн барагтайхан уруулаа унжуулсхийгээд Нанагийн хойноос сэмхэн гэтэж байгаад байшингийнхантай дайралддаг байжээ. Тэр хүзүүгээ зах шиг халхалсан буурал сахлаа тун нямбай зассан байдаг байв. 

	Эхний сард Нана, өвгөнөөр даажин хийдэг байжээ. Хойноосоо хөөцөлдөж байгааг хараад ой гутдаг байжээ! Ёстой азарга шиг амьтан. Олон хүн дотор тэр өвгөн Нанагийн банзалд сэмхэн хүрээд авдаг мөртөө ямар ч гэм хийгээгүй хүний дүр үзүүлнэ. Хөл нь гэж яана. Яг л галын шилээвэр гэсэн үг! Чүдэнзний хоёр модтой адил юм шиг ажээ. Зулай нь нүцгэн, халзан зөвхөн хүзүүнийхээ тэнд дөрвөн хэсэг газар матирсан үстэй, тэрийг нь тун сайн засаж янзалсан байдаг байлаа. Тэрний үсийг тэгж урлагтай засдаг үсчний хаягийг мэдмээр санагддаг байжээ. Ээ, муу хөгшин үрчгэр мөөг шиг амьтан! Яахаараа ингэдэг юм бол бүүр солиотой болсон нь илт хэрэг!
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	Гэвч өвгөн ер салахгүй дагасаар байжээ. Яваа яваандаа тэр өвгөн Нанад тийм их инээдэмтэй юм шиг бодогдохоо больжээ. Нана түүнээс айдаг болж хэрэв өвгөнийг ойртож ирэх юм бол Нана хашхирах байсан биз ээ. Нана гоёл чимэглэлийн үзүүлэнгийн өмнө нэг биш удаа зогсохдоо өвгөний шивгэнэн нэг юм хэлж байгааг сонсдог болжээ. Тэр өвгөний хэлсэн юм бүр дандаа үнэн байдаг байлаа. Нана торгон туузан дээр хадсан товч эсхүл маш жижигхэн яг л хоёр дусал цус шиг шүрэн ээмэгтэй болох юм сан гэж үнэндээ тун их боддог байв. Тэнд үнэтэй гээд байх юм ч юу байх билээ дээ. Нана дандаа тийм уранхай нооронхой явж чадахгүй шүү дээ. Нана цэцгийн урлалынхаа газраас авсан туузын өөдсөөр хувцсаа үргэлжид чимсээр байгаад залхжээ. Ялангуяа Титревиль авгайнхаас хулгайлж авсан шар цэцгийг зүүсэн хуучин малгайгаасаа тун ч их уйджээ. Түүнд зүүсэн цэцэг нь ядуу хүний арын хармаанаас унжиж байгаа нусны балиар алчуур шиг санагдана. Нана гудамжаар гүйж яваад морин тэргэнд хувцас хунараа шавхай шавар болгосон цагт дэлгүүрүүдийн үзүүлэн нүдийг нь гялбуулж сайхан хувцаслаж, ресторанд амттайхан хоол идэн, театрт юм үзэж өөрийн гэсэн гоё тавилтай өрөөнд суудаг болох юм сан гэдэг бодол өлсөж байгаа үед юм идэх юм сан гэж санагддаг шиг орж ирээд их л зовоодог байжээ. Нана мөрөөдөлдөө автагдан зүс нь хувиран зогсоход Парисын засмал замын уур амьсгал биеийг нь халуу дүүгүүлж, явсан хүний замын үймээн дунд бодогдсон тэр зугаатай юмнаас амсалцах юм сан гэдэг шуналд автагддаг боллоо. Яг тэр үед нөгөө өвгөн нь хажууд нь байж түүний чихэнд өөрийнхөө саналыг шивгэнэжээ. Хэрэв Нана түүнээс айдаггүй, дотор нь эрс татгалзах дургүйцэл хүрдэггүй, хэдийгээр замбараагүй аальгүй болсон атлаа эрэгтэй хүний биедээ авч явдаг тэр тодорхой биш юмнаас айдаггүй, жигшдэггүй байсан сан бол өвгөний гарыг маш баяртайгаар чанга атгаж авах байсан биз ээ. 

	Өвөл болж эхлэхэд Купогийн гэр бүл ер тэсэж болшгүй байдалтай болжээ. Нана орой бүр зодуулдаг болов. Эцэг нь түүнийг зодоод ядрахад эх нь охиноо сайн хүн болгох гэж сургаж гардаг байжээ. Энэ явдлаас болж цөмөөрөө зодолдох явдал олонтоо гардаг боллоо. Нэг нь Нанаг зодож, нөгөө нь хамгаалж нэг мэдэхэд л цөмөөрөө шалан дээгүүр хага цохисон сав суулганы хэлтэрхий дунд бие биеэ цохилцоно. Хэрэв охин нь тууз юм уу эсхүл ханцуйны нударганы товч мэт ямар нэгэн аятайхан эд худалдаж авсан байх юм бол эх эцэг нь тэр эдийг шалавхан булаан авч архинаас өгөөд уучихдаг байжээ. Нанад зөвхөн орой бүр зодуулах, зодуулсныхаа дараа уранхай цагаан даавуун дээр хөнжил болдог хар банзлаа нөмрөн хэвтэж шөнийн турш чичрэх ёстой ажээ. Энэ өөдгүй амьдрал мөнхөд тэгж үргэлжлэх аргагүй. Нана энэ нүхэнд тэгж сөнөхийг хүсэхгүй байлаа. 

	Эцэг нь архи ууж тэнэг болсон цагт эцэг биш харин шалавхан салмаар ямар нэг адгуус амьтан мэт болдог байв. Жервезаг бас архичин болсноос хойш Нана эхийгээ хайрлахаа яваа яваандаа больжээ. Жервеза нөхрийгөө тун дуртай эрдэг болов. Жервеза эхний үед архинаас дургүйцэж жигшиж байсан шигээ ямар ч маяглалгүйгээр зүв зүгээр тун сурмаг уудаг боллоо. Одоо тэр аягатай архийг ганцхан амьсгаагаар хөнтөрч орхиод тэр мухлагт хэдэн цагаар сууж тэндээ хөл дээрээ арай тогтож ядан явдаг болсон байна. Нана «Урхи»-ны хажуугаар явж өнгөрөхдөө согтож хашхирч гууглаж байгаа эрэгтэйчүүдийн дунд ээжийгээ сууж байхыг хараад уур нь маш их хүрнэ. Залуу хүн болохоор архинд яагаад дурладгийг ойлгодоггүй байлаа. Нана шал өөр амтлаг хоол унданд дуртай байв. Эцэг нь согтуу, эх нь согтуу архины үнэр нэвт шингэсэн нүхэн дотор бас тэгээд талх ч үгүй энэ золигийн амьтадтай орой хамт сууна гэдэг чинь ямар ч сонирхмоор юм байх билээ дээ. Бурхан ч гэсэн тэсэж чадахгүй биз ээ. Хэрэв нэг зохимжтой өдөр охин нь гэрээсээ алга болох юм бол эх эцэг нь зөвхөн өөрсдийн буруугаа хүлээж, өөрсдөө охиныгоо гудамжинд түлхэж гаргаснаа мэдэхээс аргагүй биз ээ. 

	Нэг бямба гарагт Нана гэртээ эргэж ирсэн чинь эх эцэг нь яг л мал болсон байлаа. Согтуу эцэг нь орон дээрээ тас хөндлөн хэвтээд хурхирч байв. Жервеза толгойгоо санжгануулан догдолж гөлийсөн хараагаар хий хоосон газар луу ширтэж сандал дээрээ гуйван дайван сууж байлаа. Жервеза хоолныхоо үлдэгдлийг халаахаа ч мартсан байв. Сүүмэлзсэн лаа өөдгүй тасалгааг нь бүдэгхэн гэрэлтүүлнэ. 

	— Банзал минь чи ирэв үү? За яамай. Эцэг чинь чамд үзүүлээд өгнө дөө! гэж Жервеза аман дотроо гуншгинав.

	Нана юу ч хэлсэнгүй, царай нь хувирч хөрсөн зуух, хоосон ширээ, энэ бүх уйтгартай тасалгааг ширтэн харав. Тэр дотор нэг л найдваргүй, аймшигтай санагдаж шал зэрлэг болтлоо согтсон хүмүүс сууж байгаа нь энэ бодлыг улам ч хүчтэй болгожээ. Нана малгайгаа авалгүй тасалгааг тойроод дараа нь шүдээ зуун хаалгаа онгойлгож гадагш гарав. 

	— Дахиад явах нь уу? гэж Жервеза асуув. Тэр эргэж харах ч чадалгүй байв. 

	— Тийм ээ. Жаал зугаа юм мартаж орхижээ. Одоо ирнэ... Баяртай гэж хэлээд гарав. 

	Нана эргэж ирсэнгүй. Өглөө нь халамцуу Купо Жервеза хоёр Нана зугтсаны бурууг бие бие рүүгээ түлхэж зодолджээ. Нана хэрэв зугтсан бол алс хол оджээ. Тэр хоёр сэтгэлээ тайвшруулахын тулд зөвхөн нисээд явсан шувууг бариад авахад амархан, ганцхан сүүлэн дээр нь давс цацах хэрэгтэй гэж ярьдаг шиг тийм үг л хэлэхээс цаашгүй байв. Жервезагийн хувьд энэ бол сүүлчийн үхлийн цохилт болж хэдийгээр мангуурсан боловч охиныгоо алга болсны дараа гүн бодолд унаж байна гэдгээ сайн мэдэж байв. Одоо Жервеза гав ганцаараа хоцорч миний хүүхэд гэх юм үлдсэнгүй болохоор доошоо гулсахад ямар ч саадгүй болжээ. Энэ «Өөдгүй Нана» өөрийн балиар банзалтайгаа хамт Жервезагийн намбын эцсийн үлдэгдлийг аваад явчихжээ. Жервеза гурван өдөр дараалан архидав. Түүний уур нь буцалж гараа атган зугаалж байгаа охиноо жигшмээр муухай хараалаар хараажээ. Купо эхний үед гадна талын бүх цэцэрлэгт гудамжаар гүйж дайралдсан охидын малгайн доогуур шагайж явснаа сүүлд ер зовохоо больж тамхи татан суудаг боллоо. Хааяа нэг ширээнийхээ араас ухасхийн босож ирж хутга гялалзуулан Нана миний нэрийг гутааж байна гэж хашхирдаг байсан боловч тэр дорхноо дахин сууж шөлөө уудаг байв. 

	Купогийн гэр бүлд тохиолдсон энэ явдлыг хүн амьтан төдий л гайхсангүй. Учир нь Нана гэрээсээ онгорхой торноос болжмор нисэн одох адил дандаа алга болдог байжээ. Харин Лориллегийнхан баяр хөөр болж Нанаг илбэ үзүүлнэ. Ийм явдал гарах ёстой байсан юм. Бүх цэцэгчин хүүхэн муу явдлаар төгсдөг юм гэж ярьдаг байжээ. Бош, Пуассоныхан ер бишийн сайн хүмүүсийн дүр үзүүлж мөн л тавлаж байлаа. Нанаг ганцхан Лантье л хамгаалдаг байв. Гэхдээ хуурамч байжээ. 

	— Бурхан минь, гэрээсээ оргосон охин бурхны ба хүний бүх хуулийг дагахгүй нь мэдээж. Чөтгөр ав, гэвч энэ жижигхэн охин тийм насан дээрээ гуйланчлал хоосролыг тэснэ гэдэг чинь үнэндээ хэцүү хэрэг шүү дээ! гэж Лантье ердийнхөө сүржин байдлаар яриад нүд нь хөгжилтэй гялалзаж байдаг байлаа. 

	— Юу гэнэ ээ, та одоо хүртэл мэдэхгүй гэж үү? Хазгар хүүхэн охиноо өөрөө худалдсан шүү дээ! Би л ингэсэн бол сөнөлөө гэсэн үг!.. Үнэн үнэн надад нотлох юм бий!... Өглөөнөөс үдэш болтол манай шатан дээр эргэлдээд байдаг тэр өвгөнийг та нар мэднэ шүү дээ. Тэр чинь Купогийнд очоод дансаар үнийг нь төлсөн шүү дээ. Энэ бол үзтэл илт хэрэг байгаа юм. Өчигдөр дөө! Нэг хүн тэднийг Амбигюд үзсэн байна билээ. Үнэн, бүр үнэн. Нана тэр хөгшин өөдгүй амьтан хоёрыг... Би үнэн голоосоо ярьж байна! Бурхан минь тэд хамт байсан байна билээ гэж Лориллегийн гэргий Бошийн гэрт олон хүн кофе цай ууж суухад ярьжээ. 

	Кофегоо ууж дуусаад энэ сонин зүйлийг хэлэлцэж эхлэв. Эцсийн эцэст энэ бүх юманд нэг их болохгүй юм гэмээр юу ч байсангүй. Тийм хэрэг гардаг шүү дээ. Тэр хавийн хамгийн нэр хүндтэй хүн ч гэсэн Жервезаг охиноо өөрөө худалдсан гэх маягтай юм ярьцгаах болжээ. 

	Одоо Жервеза ямар л бол ямар амьдралаар амьдардаг болж түүний тухай юу ч гэж ярьж байсан анхаарахаа больжээ. Түүнийг гудамжинд нүүрэн дээр нь хулгайч гэж хэлсэн ч эргэж харахгүй байх байсан биз ээ. Фоконье авгайн угаалгын газар ажиллахгүй болсоор сар боллоо. Фоконье үргэлждийн бүтэлгүй явдлыг зогсоохын тулд Жервезаг хөөхөөс аргагүй болсон байна. Жервеза хэдэн долоо хоногийн дотор найман угаалгын газрыг дамжжээ. Нэг газар хоёр гурав хоноод л зайлшгүй халагддаг байлаа. Жервеза хувцас хунарыг муутгаж хайхрамжгүй балиар ажилладаг ер нь шал мунхарч урьдынхаа үр дүнг алджээ. Эцэст ажил хийж чадахаа больсныг мэдмэгцээ индүүдэх ажлыг орхиж Рю-Невийн гудамжны угаалгын газар өдрийн угаалгын ажил хийдэг боллоо. Хамгийн бохир, хамгийн хар бор ажил хийж, угаалгын газрын хамгийн доод шатанд шилжин энэ ажлын хамгийн бүдүүн тойм, хамгийн энгийн хэсэгт бууж орсон нь Жервезаг замаас нь бүрэн гаргаж түүний уналтын шинэ үе болсон байна. Юм угаадаг болсноос тэр сайжраагүй нь мэдээж хэрэг. Жервеза угаалгын газраас шал ус, навсгар, уранхай цоорхойгоор нь цэлдэн хөх болсон биеэ цухуйлгаад яг л муухай зүстэй нохой шиг болоод гардаг байжээ. Хэдийгээр үргэлжид өлсөж явдаг байсан боловч Жервеза улам таргалж өвчтэй хөл нь улам ч муудаж их доголон гудамжаар ямар нэгэн хүнтэй явахдаа золтой л түлхэж унагадаггүй болжээ. 

	Жервеза тийм уналтад ороод эмэгтэй хүний бүх бахархлаа алдсан нь бүрэн ойлгомжтой. Түүнд урьд нь байсан өөдтэй олигтой явдал, сэхүүн байдлаас юу ч үлдсэнгүй. Тэр ч байтугай цэвэр, ариун хүний төрх төлөв аятайхан байх, хүндэтгэх ёс ч үлдсэнгүй. Жервеза одоо гэдэс нуруу аль дуртай газар луугаа цохиж байсан ч ер мэдэхгүй тийм өөдгүй амьтан болжээ. Лантье түүнийг бүрмөсөн хаясан байна. Лантье Жервезаг худал дүр үзүүлж чимхэхээ ч больжээ. Тэдний олон жилийн холбоо харилцан цөхөрсний үндсэн дээр аажим аажмаар унтарч тасарсныг мэдсэнгүй бололтой байв. Гэхдээ энэ холбоо тасарсан нь илүү дарамтаас Жервезаг чөлөөлжээ. Дээр үед өөрийг нь догдлуулж байсан удаатай энэ бүх «Дэмий юм»-ыг ер тоохоо больжээ. Тэр ч байтугай Лантье, Виржини хоёрын холбоо Жервезаг донсолгохоо больсон байна. Хэрэв тэд хүсэх юм бол Жервеза харанхуйд лааг нь барьж өгөх байсан биз ээ. Одоо Лантье, Виржини хоёрын холбоо хэнд ч нууц биш болж тэр хоёр ер ичиж зовохоо больжээ. Пуассон хоёр өнжөөд нэг удаа шөнийн эргүүлд гардаг болсон нь тэр хоёрт тун их зохимжтой болсон байна. Пуассоныг хоосон гудамжинд даарч чичирч байхад гэргий нь гэртээ айлынхаа хүнтэй бүлээцэж байдаг байжээ. Лантье, Виржини хоёр яардаггүй. Пуассоныг хоосон харанхуй гудамжаар мухлагийн дэргэдүүр чимээгүй чанга гишгэлэн аажим алхалж байхыг нь чагнан байхдаа толгойгоо хөнжлөөсөө ч цухуйлгадаггүй байв. Цагдаа хүн харуулд байхдаа зөвхөн албан үүргээ бодож явах ёстой биз дээ? Ингэж энэ яхир хүнийг бусдын өмчийг хамгаалж байх үед Лантье Виржини хоёр түүний хувийн өмчийг нь өглөө болтол ашиглаж байжээ. Энэ инээдэмтэй юмыг Гут-д'Ор-ийн хорооллын бүх хүн мэдэж дооглодог болов. Орон нутгийн засаг захиргааны төлөөлөгч эвэр чимэгтэй болсон нь хүн бүхэнд инээдэмтэй мэт санагддаг байв. Бас тэгээд Лантье энэ булан эзэлж авсан нь хачирхалтай ажээ. Мухлаг худалдагчтай байх нь бүрэн зүйн хэрэг. Дөнгөж саяхан угаалгачин хүүхнийг идэж дуусгасан Лантье одоо боов чихрийн худалдагч хүүхнийг идэж эхэлжээ. Хэрэв дараа нь оёдлын үйлдвэр, бичгийн цаас гоёл чимэглэлийн дэлгүүрийн эздийг дараалан олж авах юм бол түүний эцдэггүй эрүү цөмийг нь хивж дуусгаж чадах биз ээ. 

	Тийм амттайхан зууш өөр хэнд ч олддоггүй байлаа! Лантье амттан худалдах хэрэгтэй гэж Виржинид зөвлөж байхдаа юу хийснээ сайн мэдэж байжээ. Лантье провансалийн унага болохоор амтлаг юманд маш их дуртай байдаг нь аргагүй юм аа. Үнэндээ Лантье ганцхан чихэр боовоор хооллоод байж ч чадах ажээ. Ялангуяа чихэрт их дуртай түүнийг «чихэрт хийсэн самар» гэж нэрлэдэг байв. Энэ чихрийг идэх сэн гэж хорхой нь хүрч түүний тухай нэг дурсахад л шүлс нь гоождог байжээ. Иймээс ч зөвхөн чихрээр бүтэн жил хоолложээ. Виржини түүнийг мухлагаа харж байгаарай гэж хэлээд ганцаарыг нь үлдээхэд тэр шүүгээг нь онгойлгож чихэр боовоор хармаагаа цүндийтэл дүүргэдэг байв. Мухлагт тав зургаан хүн цугларахад Лантье тэдэнтэй ярилцангуут ямар нэгэн шилэн тавгийн тагийг онгойлгож түүн рүү гараа шургуулан мөсөн чихрийг авч хэмлэж гардаг байлаа. Шилэн таваг нээлттэй байвал удалгүй хоосон болдог байжээ. Өөрийн нь хэлдэг «шунал» гэдгээс Лантье аль хэдий нь зовохоо байжээ. Тийм байтлаа архаг шуухинаатай болж хоолой нь үргэлж загатнаж ирвэгэнэж байх юм. Амттай юм идээд байвал арай зүгээр юм шиг байх юм гэж худлаа хэлдэг байлаа. Лантье урьдынхаа адил хаа ч ажил хийдэггүй мөртөө улам өргөн хэмжээний төлөвлөгөө зохиож, борооны дусал хүрмэгц л өөрөө том хаалт болчихдог тийм онцгой шляп малгай зохион бүтээх тун чухал ажлыг сүүлийн үед хийдэг гэж ярьж явдаг болов. Тэр зохион бүтээснээс орох орлогын тал хувийг Пуассонд өгөхөөр амлаж туршлагын ажил хийхэд зориулж хорь хорин франк, хэд хэдэн удаа зээлж авчээ. Тэр үед мухлаг нь түүний ам руу хайлан орж байсан үе байжээ. Лантье хамаг юмыг нь шоколадаар хийсэн янжуур, чихрээр хийсэн гансыг нь хүртэл идсэн байна. Амтлаг юм идэж аваад эелдэг зантай болмогцоо ямар нэгэн харанхуй буланд гэрийн эзэн эмэгтэйтэй шалиглаж эхэлдэг байлаа. Эзэн эмэгтэй Лантьегийн чихэр шиг амттай уруулыг хөхөн үнсээд бүх биед нь чихэр нэвт шингэжээ гэж боддог байжээ. Тийм эрэгтэй хүнийг үнсэхэд аятайхан байдаг ажээ. Лантье зөгийн бал шиг амттайхан болсон байна. Кофе цайг чихрийн ханд болгоход Лантье аяга руу хуруугаа дүрвэл нь гүйцнэ гэж Бошийнхан ярьдаг байв. 

	Чихэр боов идэж сайхан зантай болсон Лантье Жервезатай эцгийн ёсоор харьцдаг боллоо. Лантье Жервезад байнга зөвлөгөө өгч түүнийг ажилд дургүй болж гэж зэмлэдэг байв. Чөтгөр ав, эмэгтэй хүн ийм насандаа хүнд байдлаас гарч чаддаг байх хэрэгтэй! Чиний амтлаг хоолонд дуртай байсан чинь буруу. Гэвч тус болмооргүй хүнд ч гэсэн тусалж байх хэрэгтэй гэж яриад Жервезад ямар нэгэн бага хөлстэй ажил олж өгөх гэж нэлээд хайдаг байв. Лантье Жервезаг хөлслөн авч мухлаг, суудаг өрөөнийхөө шалыг угаалгаж бай гэж долоо хоног бүрд Виржинийг ятгадаг байлаа. Шүлттэй ус бол ёстой Жервезагийн ажил! гэдэг байжээ. Шал угаасны хөлсөнд Жервеза гучин су авдаг байв. Бямба гарагийн өглөө бүр Жервеза төмпөн сойз барьж ирдэг байлаа. Энэ мухлагт ямар нэгэн цагт гялалзсан цагаан эзэн авгай байсан Жервеза одоо хамгийн бохир, хамгийн доод зэргийн ажил болох шал угаах ажил хийдэг болсондоо ер гутсан шинжгүй байх шиг байдаг байв. Энэ бол эцсийн доройтол ажээ. Энэ үед ихэмсэг зан гэдгийг Жервеза мартжээ. Нэг бямба гарагт Жервезад маш хүнд үе тохиолджээ. Гурван өдөр дараалан бороо орж худалдан авагчид гутлаараа тэр хавийн бүх хог новшийг мухлагт чирээд ирсэн юм шиг санагдаж байлаа. Виржини лангууныхаа ард эрх авгай шиг сууж байв. Виржини үс гэзгээ аятайхан самнасан, цагаан захтай, нэхмэл нударгатай байлаа. Виржинийн хажууд зузаан улаан даавуугаар бүрсэн нарийхан урт сандал дээр Лантье хэвтэж байв. Лантье тэр мухлагийн жинхэнэ эзэн гэртээ байгаа юм шиг харагдана. Амттай юм идэх нь түүнд зайлшгүй хэрэгтэй болсон учир баруун гараараа шилэн тавгаас амттай бин дуртай дургүй тэмтрэн авч идэж байв. 

	— Купогийн хатагтай сонсооч, та хог үлдээж орхилоо хараач, тэр буланд. Олигтойхон арчиж орхи л доо! гэж шал угаалтын ажлыг үргэлж ажиж байсан Виржини хөмхий зуун хэллээ. 

	Жервеза буруугаа хүлээн булан руу эргэж очин шалыг нь дахин арчиж гарав. Жервеза бохир усан дотор өвдөглөн сууж шал руу тонгойн арчихад түүний мөр цамцныхаа цаанаас цухуйж, гар нь хөхөрч өнгөгүй болж, хуучин банзал нь гуяд нь наалдан зүймэл модон шалан дээр хиртэй бөөн даавуу хэвтэж байгаа юм шиг л харагдаж байв. Жервеза ноорч гүйцжээ. Уранхай цамцных нь цоорхойгоор муухай бие харагдаж арьс нь үрчгэр болон огцом хөдөлгөөнөөс нэг толийж, нэг үрчийж байлаа. Жервеза шал ус болж хамрын нь үзүүрээс шалан дээр хөлс дусалж байв. 

	— Хэчнээн их хөлс гоожно төдий чинээ өнгөтэй болно гэж амаараа дүүрэн амттай бин чихсэн Лантье арай ядан сургамжийн чанартай үг хэлэв. 

	Виржини онийн харж залхуу нь хүрсэн ихэмсэг байдалтайгаар удаан эргэж тойрч байлаа. Виржини ажлыг сайтар ажиж дуулдахаар:

	— Жаахан зүүн тийшээ! Одоо анхаарлаа хоолойнд хандуулаач. Өнгөрсөн бямба гарагт та тусгүй ажилласан гэж надад санагдсаныг мэдэж байгаа биз дээ. Танай угаасан газарт толбо үлдсэн байна билээ гэж хэлж байлаа. 

	Жервезаг хөлийн нь хажуугаар шавар шалбааг дундуур мөлхөж байхад Лантье, Виржини хоёр бардам зантай, хаан ширээн дээр сууж байгаа юм шиг л байжээ. Мууран нүдэнд нь шар оч агшин зуур ноцож Лантье руу харан муухан инээмсэглэж байсныг бодоход Виржини Жервезагаар шал угаалгаж байгаадаа бахархаж байгаа бололтой. Эцсийн эцэст үргэлжид бодогдож зовоож байдаг угаалгын газар дээр үед зодуулсныхаа хариуг авчээ! Жервезаг минут хэртэй шал арчихаа болиход зэргэлдээ өрөөнөөс нь нарийн хөрөөний бүдэг дуу сонсогдож байв. Нээлттэй хаалгаар Пуассоны дүрс өдрийн бүдэг гэрэлд сүүдийн харагдаж байлаа. Энэ өдөр Пуассон харуулд гараагүй, чөлөөтэй өдрөө ашиглаж, хайрцагт хээ гаргах дуртай ажлаа хийж байжээ. Тэр ширээний ард сууж тун их шамдангуйгаар тамхины суман модоор хийсэн жижигхэн хайрцаг дээр угалз сийлж байв. 

	— Баденгэ! Надад хайрцгаа өгөөч, би түүнийг чинь нэг авхайд бэлэглэе гэж Лантье хашхирав. Лантье найзын хувиар Пуассоныг энэ хочоор нь дахин нэрлэх болжээ. 

	Виржини Лантьег чимхэхэд тэр инээмсэглэсэн хэвээрээ хорыг нь ачаар хариулж өвдгийг нь илжээ. Пуассоныг толгойгоо өндийлгөж шөвгөр сахалтай улаан шаргал үстэй газрын өнгөтэй нүүрээрээ харахад л сая нэг гараа татаж авав. 

	— Би танд л зориулж хийж байгаа юм. Дурсгалын бэлэг гэж Пуассон хариулав. 

	— Тэгвэл би таны хайрцгийг хадгална. Туузаар оосорлоод хүзүүндээ зүүнэ гэж Лантье инээмсэглэн хариулаад энэ үг нь ямар нэг юм санагдуулсан юм шиг гэнэт, 

	— Хүүе! Өчигдөр орой би Нанатай дайралдсан шүү гэж хэллээ. 

	Энэ сонин яриа Жервезагийн анхаарлыг маш их татаж тэрээр мухлагийн доторх бохир усанд гартаа сойзоо барьсаар хөлсөө асгаруулан санаа алдаж удаан суужээ. 

	— Хээ! гэж дуу алдсанаас өөр юм хэлсэнгүй. 

	— Үнэн, үнэн би Мартирийн гудамжаар явж байгаад гэнэт нэг охин өвгөний гараас сугадаад явж байхыг харлаа. Энэ нь надад нэг л танил хүн шиг санагдлаа шүү! Хурдхан алхаад хүрсэн чинь Нанатайгаа улаан нүүрээрээ дайралдаж орхив... Яах вэ харамсах юм ер алга, Нана маш их заяатай хүн. Ноосон сайхан платьтай, хүзүүндээ алтан загалмай зүүсэн, тун их баясгалантай явж байна билээ!

	— Хээ! гэж Жервеза бүдэгхэн дахин давтаж хэлэв. 

	Лантье бингээ идэж дуусаад нөгөө нэг шилэн тавагт байсан арвайн чихрээс авч идэж гарангуутаа, 

	— Сэргэлэн охин, намайг хойноосоо дагаад яв гэж дохио өгснийг бод л доо. Тэгээд бас ганган хээнцэр явсныг яана! Дараа нь өөрийнхөө өвгөнийг нэг хөнгөн зуушны газар луу орууллаа. Гайхалтай сайхан өвгөн! Тэр өвгөн сандарчихсан явна билээ! Би үүдэнд үлдсэн чинь Нана эргээд гараад ирлээ. Ёстой могой шиг юм аа. Сайхан охин болжээ. Ёсорхог янз гарган нялуурч байгаа нь эрх гичий шиг л байлаа. А, бас намайг үнсээд олон юм асуусан шүү... Нэг үгээр хэлэхэд би Нанатай дайралдсандаа маш их баяртай байна гэхэд

	— Хээ! гэж Жервеза гурав дахь удаагаа дуу алдав. 

	Жервеза бүүр хөдөлгөөнгүй болж гулжийн цааш юу ярих бол гэж хүлээж байв. Охин минь миний тухай нэг ч үг асуугаагүй гэж үү? гэж бодлоо. Нам гүм дунд зөвхөн нарийн хөрөөний хяхрах чимээ сонсогдоно. Лантье тун их хөгжилтэй болж уруулаа тамшаан арвайн чихрээ хөхөж байв. 

	— Хэрэв би Нанаг харах юм бол гудамжны нөгөө талд шалавхан гарна. Тийм охин гудамжинд надтай мэндлэх юм бол миний хамаг нүүр час улайх биз ээ... Купогийн хатан минь танд би хорссондоо хэлж байгаа юм биш. Ер нь танай охин аймаар амьтан. Пуассоны өдөр бүр гудамжнаас барьж авдаг хүүхнүүд чиг Нана шиг биш. Тэрнээс цэвэр хүүхнүүд байгаа юм гэж Виржини Лантьег дахин чимхэж авангуутаа ярив. 

	Жервеза юу ч ярилгүй, нэг ч хөдлөлгүй хоосон зай руу гөлрөн харж суулаа. Дараа нь дотроо бодож байсан ямар нэгэн юманд хариулж байгаа мэт толгойгоо аяархан сэгсэрчээ. 

	— Өө, би тийм янз бүрийн новшнуудыг тун баяртай амталж үзнэ. Дэгдээхэй шиг өхөөрдмөөр амьтад шүү! гэж Лантье хүсэж мөрөөдсөн байдалтайгаар шивгэнэж хэлэв. 

	Гэтэл Виржини одоохон дуугүй болж ямар нэгэн аятайхан юмаар өөрийгөө заавал аргал гэсэн маягаар Лантье руу маш муухай харав. Лантье Пуассон руу хяламхийн харж түүнийг доошоо хайрцаг руугаа харж байхыг нь ашиглан Виржинийн аманд арвайн чихрийн хэлтэрхийг хийж хүслийг нь хангав. Виржини сайхан зантай инээмсэглээд өөрийнхөө уурыг Жервезад чиглүүлж

	— Жаахан түргэлээч дээ! Ажил гэж бүтсэн юм байхгүй өөрөө багана шиг зогсоод байх юм... За хөдөл л дөө. Би орой болтол энэ бохир усан дотор туулж явахыг бодохгүй байна гээд цааш нь, — Танай охин дураараа явж байгаагийн буруутан би биш шүү дээ гэж нам дуугаар, ууртай маягтайгаар нэмж хэлэв. 

	Жервеза тэр сүүлийн хэлснийг нь сонсоогүй бололтой шалаа сойзоор дахин үрж гарав. Жервезагийн нуруу нь хөшиж бараг шалам дээгүүр сунаж унах шахан үнсэнд унасан шалз шиг хөдөлж ядан байлаа. Гартаа сойз салгалан барьж урдаа бохир шалбаагийг түрж байлаа. Үсэрсэн ус нь үсийг нь хүртэл халтартуулжээ. Одоо бохир усыг босгоор гаргаж сувагт хийгээд шалыг цэвэр усаар угаах ажил үлджээ. 

	Энэ үед Лантье босон харайж ирээд жаахан дуугүй байснаа:

	— Баденгэ, би өчигдөр Риволийн гудамжинд таны залууг үзсэн. Тэр чинь ч мөн ч их ядарчээ дээ. Бурхан минь, хагас жилээс хэтрэхгүй байх аа даа... Уг нь ч аль байдаг тэнхээгээрээ л амьдарч байгаа хүн дээ! гэж чанга ярив. 

	Лантье францын хааны тухай ярьжээ. Пуассон дээшээ харалгүйгээр зэвүүцсэн байдлаар, 

	— Хэрэв та засгийн толгойд байсан бол мөн л тийм тарган байхгүй байсан биз ээ гэж хариулахад, 

	— Ээ, хонгор минь, хэрэв би засгийн толгойд байсан бол ажил хэрэг нэлээд дээр байх байсан гэдэгт итгэж болно... Ядахдаа манай гадаад бодлогыг аваад үз л дээ. Үнэн хэрэг дээрээ хүйтэн хөлс нь асгарна гэсэн үг. Надад зөвхөн ямар нэгэн сэтгүүлчийг олоод ирвэл би түүнд өөрийнхөө санааг сэнхрүүлээд өгнө... гэж Лантье гэнэтхэн ер бишийн байдлаар хэлэв. 

	Лантье нүд ам нь дүрлэлзэж гарав. Арвайн чихэр дуусахад Лантье «Хүүхэн хүний арьс» гэдэг нэртэй хайрцгийг онгойлгож дотроос нь зогсоо зайгүй авч хөхөж гарав. 

	— Энэ бол амархан хэрэг... Би юуны өмнө Польш улсыг дахин сэргээж хойд зүгийн том улсыг айлгаж байх Скандинавын том улсыг байгуулна. Дараа нь би Германы бүх жижигхэн улсуудыг нэгтгэж нэг бүгд найрамдах улс байгуулна... Английн хувьд гэвэл айх юм алга. Жаахан л хөдлөх юм бол би Энэтхэгт зуун мянган цэрэг доор нь явуулна... Би хааныг нь Мекка руу, хамба ламыг нь Иерусалим руу саваагаар цохиод хөөж явуулна гэдгийг үүн дээр нэмэх хэрэгтэй... Тэгвэл үү? Надад Европ тун цэвэршиж өгнө! Ингээд л гүйцлээ. Баденгэ наашаа хараач... 

	Лантье түр дуугүй болж атгадаа тав зургаан ширхэг «Хүүхэн хүний арьс» гэдэг хайрцагтай чихэр аваад 

	— Эд бүгдийг хийхэд энэ атгад байгаагаас илүү хугацаа гарахгүй биз гэж хэлээд бүх чихрийг ам руугаа хийж орхив. 

	— Хаан нэлээд өөр төлөвлөгөөтэй... гэж Пуассон хоёр минут бодож байгаад хэлэхэд

	— За боль л доо! Бид түүний төлөвлөгөөг мэднэ. Европ биднийг нулимаад хаячих гэж байна... Өдөр бүр тюильрийн зальтай бялдууч этгээдүүд таны залууг хоёр их янхан хүүхний хоорондуур, ширээн доогуур хумин чихэж оруулж байна! гэж Лантье уурлан хашхирав. 

	Пуассон ухасхийн босож ойртож ирээд гараараа зүрхэн тушаагаа даран

	— Огюст минь, та намайг доромжилж байна. Маргаж болно. Гэхдээ миний хувийн эрхэнд халдаж болохгүй гэж хэлэв. 

	Хэрэг явдал ийм болж ирэхэд Виржини түүнд оролцож, тайвширцгаахыг тэднээс гуйн: Та нар тэр Европтойгоо зайлцгаа. Хаашаа зайлахыг өөрсдөө мэд! Эвтэй суудаг мөртөө улс төрийн бодлогоос болж дандаа мэрэлцэж байх юм гэв. Лантье, Пуассон хоёр жаахан үглэжээ. Дараа нь Пуассон дахиж уурлахгүйн тэмдэг болгож шинэ хайрцгийнхаа бэлэн болсон тагийг авчирч өгөв. Тэр таг дээр янз бүрийн өнгийн модоор: «Огюстэд сайн сайхны дурсгал» гэж сийлж бичсэн байлаа. Лантье маш их зусардан магтаад сандал дээрээ гэдрэгээ налсан чинь хэтэрхий их гэдрэгээ болж Виржинид налжээ. Энийг нөхөр нь хараад түүний нойрмоглосон нүд, баргар царайд ямар ч өөрчлөлт гараагүй боловч сүүл сүүлдээ Лантье мэт биедээ итгэдэг хүнээс өөр хүн бол нэлээд аймаар улаан шаргал сахлын нь үзүүр тун хачин хөдөлж байжээ. 

	Залирхаг Лантье санаа зоволгүй улаан цайм байдаг нь эмэгтэйчүүдэд таалагддаг байлаа. Пуассоны эргэж цаашаа харж амжаагүй байхад л Лантье түүний гэргийн зүүн нүдэн дээр үнсээд авлаа. Лантье уг нь болгоомжтой зальтайгаараа бусдаас онцгой гоц боловч улс төрийн бодлогын тухай маргасныхаа дараа эмэгтэйчүүдийн нүүрэн дээр маргалдсан хүнийгээ давах гэж яахаас ч буцахаа больжээ. Пуассоны цаашаа харахад Виржинийг шуналтай үнссэнээрээ Лантье францыг дугуйны тав дахь хигээс болгосон хааны ёс дэглэмээс өшөөгөө авчээ. Харин энэ удаа Жервеза тэнд байгаа гэдгийг мартжээ. Жервеза шалаа цэвэр усаар угааж арчаад гучин су-гээ хүлээгээд лангууны өмнө зогсож байлаа. Тэр хоёрын үнсэлдсэн явдал Жервезад ямар ч холбогдолгүй ердийн нэгэн хэрэг шиг тайван байлаа. Виржини жаахан зовсон шинжтэй байлаа. Виржини гучин суг лангуун дээр хаяв. Сувгийн уснаас гаргаж ирсэн нохой шиг өрөвдмөөр ус болсон Жервеза ямар нэг юм бас хүлээж байгаа бололтой байрнаасаа хөдлөлгүй байснаа эцэст:

	— Тэгээд танд юу ч хэлсэнгүй гэж үү? гэж Лантьегээс асуухад:

	— Хэн? гэж чанга лавласнаа, — Аа, Нана юу?.. өөр юу ч хэлээгүй. Тэр амьтан ямар амтай гэнэ! Яг л улаан цэцэг гэсэн үг! гэж хариулав.

	Жервеза гучин су-гээ бариад явлаа. Түүний элэгдсэн хоёр шагайвч яг усны хөөрөг шиг шуугьж бүхэл бүтэн ая гарган явган хүний зам дээгүүр муухай мөр татуулсаар явжээ. 

	Тэр хавийн архичид Жервеза охиныхоо уналтад орсныг мартах гэж уй гашуу болсноос ууж байгаа юм гэж ярилцдаг байлаа. Жервеза ч гэсэн вандан дээрээс ямар нэгэн хатуу архийг авангуутаа заавал гунигтай байдалтай болдог бөгөөд уусныхаа дараа үүнээс л хордож үхэх юм сан гэдэг байжээ. Тэр согттолоо уугаад уй гашуунаас болж л ууж байгаа юм гэж олонтоо хэлдэг байв. Гэтэл хэвийн байдалтай хүмүүс: «Урхи»-нд орж архи ууж уй гашуу болохын хэрэг юундаа байгааг хэн мэдэх билээ гэлцэн дал мөрөө хавчдаг байлаа. Нана оргосон явдал эхний үед Жервезад зовлонтой байсан нь мэдээж хэрэг. Жервеза бүх намбаа алдан зэвүү хүрсэн нь мэдээж. Бас тэгээд тэр минутад охиныгоо аль дайралдсан хүн болгонтой ороолцолдож яваа гэж бодох юм бол ямар ч эх хүнд эвгүй шүү дээ. Гэвч Жервеза хэтэрхий мангуу болж зүрх нь шимшрэн, ухаан нь муудсан учраас нэр алдраа гутсан гэж удаан хугацаагаар шаналж байж чадсангүй. Заримдаа охиныгоо бүтэн долоо хоногоор мартдаг, заримдаа халмаг согтуу байх үедээ гэнэт санаанд нь орж эсхүл уурладаг, эсхүл уярдаг байжээ. Тухайн үеийн байдлаасаа болж Нанатай дайралдаж эсхүл зогсоо зайгүй үнсэх юм сан эсхүл учир дүрсгүй зодох юм сан гэдэг галзуурсан юм шиг хүсэл төрдөг байв. Намбатай байна гэдэг нь өнгөрчээ. Гэвч Нана бол охин нь мөн биз дээ? Хэрэв хүн өмчийн юмтай бол түүнийгээ үрэгдэж алга болчихыг хүсдэггүй биз дээ. Жервеза ийм бодол төрсөн цагтаа бүх гудамжийг нууцгайгаар тагнан харж хэрэв энэ муу өөдгүй охиныг дайралдвал уу! Би гэртээ чирээд ирж чадна!.. гэж боддог байжээ. Тэр жил тэр хавь цөмөөрөө өөрчлөгджээ. Хуучин Пуассоны боомтыг авч хаян гадна талын цэцэрлэгт гудамжийг дайруулан Мажент, Орнаногийн шинэ цэцэрлэгүүдийг бий болгожээ. 

	Хотын энэ хэсэг ер танигдахгүй болсон байна. Пуассоны гудамжны нэг тал газартайгаа чацуу болжээ. Одоо Гут-д'Ор-ийн гудамжнаас нар туссан сэргэг агаартай их чөлөө цэлийн харагдаж, түүнийг халхалж байсан жижигхэн өөдгүй байшингуудын оронд Орнаногийн гудамж дээр сүм шиг баримлаар чимэглэгдсэн хөшигтэй, гялалзсан цонхтой ёстой баримал шиг зургаан давхар байшин сүндэрлэх нь баялгийг илчилж байлаа. Гут-д'Ор-ийн гудамжны яг харалдаах энэ нүд гялбам цагаан байшин Жервеза руу бүхэл бүтэн гэрэл цацруулж байх шиг санагдана. Энэ байшингаас болж Лантье Пауссон хоёр өдөр бүр маргалддаг байлаа. Лантье Парис хотод хуучныг нурааж байгаа явдалтай ер эвлэрдэггүй байлаа. Лантье ажилчдыг хөдөө хөөж гаргах гэж Парис дотор энд тэндгүй орд харш барьж байгаа юм гэж хааныг зэмлэхэд Пуассон хорсол нь хүрч царай нь хувиран зэвүү хүрсэн байдалтайгаар тийм биш харин юуны өмнө ажилчдыг анхаарч байгаа хэрэг. Хэрэв хэрэг болбол ажилчдад ажил өгөхийн тулд манай хаан бүх Парис хотыг ч газрын хөрснөөс арилгаж болно гэдэг байв. Жервеза ч бас хот хавийн дассан сурсан харанхуй булангаа нурааж шинэчлэн барьж байгаад мөн л дургүй байдаг байлаа. Үнэн хэрэг дээрээ орчин хавь нь шинэчлэгдэж гоё болж байхад Жервеза улам доошилж байдаг нь гомдмоор байжээ. Бохир буртаг дотор сууж байгаа хэн боловч түүнд гэрэл тусахад дургүйцдэг ажээ. Иймээс ч Жервеза Нанагаа эрээд барилгын хөглөрсөн материал дээгүүр алхалж хаалтыг тойрон, явган хүний замаар хазганаж явахдаа уур нь шатаж явдаг байлаа. Орнаногийн гудамжилсан цэцэрлэгийн сайхан байшин Жервезагийн уурыг их хүргэдэг байжээ. Тийм байшинг Нана мэтийн банзал хүүхнүүдэд зориулж барьдаг ажээ. 

	Энэ хооронд Жервеза охиныхоо сургийг нэг биш удаа гаргажээ. Эвгүй юмыг шалавхан мэдэгдэх дуртай тийм сайн хүмүүс дандаа олддог шүү дээ. Нана өөрийнхөө өвгөнийг хаяж амжсан гэж Жервезад хүн ярьжээ. Арга ч үгүй биз дээ, эхэлж байгаа хүн ханилснаа хаяхдаа тун амархан байдаг юм. Нана нөгөө өвгөнтэйгөө муугүй амьдарч байжээ. Өвгөний оролдоход Нанагийн сэтгэлд их аятайхан байдаг байлаа. Нана самбаа гаргасан бол бүрэн чөлөөтэй байж ч болох байжээ. Гэвч залууд гэнэн тэнэг байдаг болохоор хэнтэй хамт байвал сайн гэдгээ мэдэхгүйн харгаагаар нэг хөнгөн хийсвэр амьтантай алга болоод өгчээ. Нэг сайхан өдөр Бастилийн талбай дээр Нана өвгөнөөсөө ялимгүй хэрэгцээнд зориулж гурван су гуйсан, тэр өвгөн нь тэгээд тэндээ Нанаг өдөржин хүлээсэн гэдэг нь үнэн байв. Дээдсийн дунд ийм явдлыг англи маягаар зайлах гэж нэрлэдэг ажээ. Өөр зарим хүн үүний дараа Нанаг Шапелийн гудамжны «Солиотын танхим»-д бүжиг хийж байхыг нь үзсэн гэж дуу алдан ярьдаг байлаа. Тэгэхэд нь Жервеза тэр хавийн бүх архины мухлаг бүжгийн газраар явж үзэхээр шийджээ. Жервеза нийтийн бүх үдэшлэгт очиж үзлээ. Энэ эрлийн ажилд Купо Жервезаг хамт дагаж явдаг байлаа. Эхний үед тэд найр наадмын газраар ердөө л зүгээр явж эргэлдэж байгаа охин бүрийг харж явжээ. Нэгэн сайхан өдөр тэд мөнгөтэй байсан учир ширээний ард сууж охиноо ирж магадгүй гэж хүлээх зуур жаахан дотроо халаах санаатай жимсний архи захиалан уужээ. Сар өнгөрсний дараа Нанагийн тухай бүрмөсөн мартаж, өөрсдийгөө зугаацуулахын тулд архины мухлагаар тэнүүчилдэг болжээ. Тэдэнд бүжиглэж байгаа хүмүүсийг харахад аятайхан санагддаг байлаа. Тэд үг ч ярилгүй бүхэл бүтэн цагаар ширээ тохойлдон сууж шал доргиулж байгаа хөлийн чимээнд мангуурч, улаан гэрэлд харагдаж байгаа янз бүрийн хувцастай олон хүн тэр бүгчимд чихцэлдэн бүжиглэхийг сонирхон нойрмоглон ажиж байлаа. 

	Арван нэгдүгээр сарын нэг үдэш тэд «Солиотын танхим»-д дулаацахаар оржээ. Гудамжинд хүйтэн нүүр дааруулж байлаа. Гэтэл танхим пиг дүүрэн хүнтэй байв. Тэнд ер бишийн их чимээтэй, бүх ширээ хүнтэй, ирсэн хүмүүс ширээний хоорондуур чихцэлдэж бараг л агаарт хий дүүжлэгдэх шахаж байжээ. «Танхим» хиамны том мухлагтай төсөөтэй санагдаж байлаа. Үнэндээ ч энд, өөхтэй хоол идэх дуртай хүнд хамгийн тохиромжтой газар ажээ. Купо Жервеза хоёр танхим дотуур хоёр удаа тойроод сул ширээ олдохгүй болохоор ямар нэгэн хүмүүсийг ширээ суллатал хүлээхээр шийдэж зогсов. Хир болсон цамцтай, бин шиг шалчийсан, саравчгүй цэмбэн дугариг хэлбэртэй хуучин малгайг дагзан дээрээ тавьсан Купо хөл дээрээ ээлжлэн зогсож байлаа. Купо хаалганы дэргэд зогсож байтал хажуугаар нь өнгөрөхдөө шүргээд гарсан нэг намхан биетэй хөнгөн хийсвэр залуу пальтоныхоо ханцуйг сэгсэрч байгаа нь гэнэт харагдахад, 

	— Ээ, та! Уучлалт гуйх юм биш үү?.. Би цамц өмссөн нь түүнд эвгүй харагдаж гэнэ! гэж яйвгар амнаасаа гаансаа аваад ууртай маягтай хашхирав. 

	Залуу эр эргэж зогсон Купог хөлөөс нь толгойг нь хүртэл харахад Купо:

	— Новш минь, цамц хамгийн сайхан хувцас гэдгийг мэдээрэй! Хөдөлмөрийн хувцас юм шүү!.. Чи надаар сэгсрүүлэхгүй юу. Сайн цохиод өгч болно шүү... Та чинь нохой байна даа! Тийм байж ажилчин хүнийг доромжлоод ч яах юм билээ дээ гэж хэлэв. 

	Жервеза Купог тайвшруулах гэж аль байдгаараа чармайв. Гэвч Купо уранхай навсгар хувцсаа ил гаргаж цээж рүүгээ гараараа шаан:

	— Энд, энэ цамцан дотор ёстой эрэгтэй хүний цээж бий юм шүү гэж хашхирав. 

	Залуу эр:

	— Балиар мал байна даа... гэж хэлээд чихцэлдсэн олон дотор орж алга болов. 

	Купо түүнийг барьж авахыг боджээ. Би энэ хувцасны голд доромжлуулахыг зөвшөөрөхгүй. Би энэ амьтантай үзэлцэнэ! Би ийм юмнуудыг мэднэ. Тэр энд эмэгтэй хүний мөнгийг ашиглах гэж ирсэн бололтой! Би түүнийг барьж аваад өвдгөөр нь сөхрүүлэн цамцандаа албадаж мөргүүлнэ гэж хэлээд хойноос нь явсан боловч олон чихцэлдсэн хүн дундуур явах аргагүй байв. Купо Жервеза хоёр бүжиглэж байгаа хүмүүсийг харан зогсож байгаа хүн дундуур удаан явав. Харж байгаа хүмүүс гурав эгнэн зогсож бүжиглэж байгаа хүнийг шалан дээр унахад юм уу эсхүл эмэгтэй нь уначихмаар хэтэрхий хөдөлгөөн хийхэд бүгдээрээ хөгжилдөж байлаа. Купо Жервеза хоёр намхан хүмүүс байсан болохоор өлмий дээрээ зогслоо ч гэсэн зөвхөн оволзож байгаа малгайн оройноос өөр юм харж чадахгүй байв. Хөгжим яргисан эвгүй дуугаар ая дарж бүх танхимыг шуугианаараа доргиулан бүжиглэж байгаа хүмүүсийн хөлийн дэвсэлтээс тоос босож хийн дэнгийн гэрлийг бүдгэрүүлж байлаа. Халуун гэдэг нь яах аргагүй байв. 

	— Хараач, хараач гэж Жервеза гэнэт хашхирав. 

	— Юу бол оо вэ?

	— Хараач тэр хилэн шляп малгайг!

	Хоёулаа өлмий дээрээ зогсов. Тэднээс зүүн тийш бараг зэргэлдээ хаан хүн гашуудлын тэрэгнээс бууж ирж байгаа юм шиг сэгсэлзсэн хугархай хоёр өдтэй хар өнгийн хилэн шляп харагдлаа. Гэвч Купо Жервеза хоёр завхай бүжиг хийж байгаа тэр хүүхний зөвхөн шляпыг нь харжээ. Тэр малгай нь гозолзож эргэлдээд чихцэлдсэн олон хүн дотор алга болоод дахин цухалзаж байлаа. Тэд тэр малгайн оройг гялалзсан олон хүний толгойд оруулж нэг алдаад бусдын толгой дээгүүр цухалзаж гарч ирэхэд нь дахин олж харж байлаа. Энийг харахад маш инээдэмтэй байсан учир зөвхөн ганц энэ малгайг хармагцаа хүмүүс нижигнэтэл инээлджээ.

	— Тэгээд юу бол оо вэ? гэж Купог асуухад

	— Чи үс гэзгээр нь танихгүй байна гэж үү? Толгойг нь тастаж хаяна. Энэ бол Нана гэж Жервеза санаа алдан шивгэнэв.

	Купо олон хүн дундуур чихцэлдэж, 

	— Чөтгөр ав! Тийм байна. Нана байна! Бас ийм хувцастай байж!.. гэж зүтгэв. Нана архины мухлагийн ширээнээс болж хир тоос болсон хуучин торгон банзалтай, тэр банзлын нь хуниас урагдаж зүг зүг рүүгээ салбайсан байлаа. Хантаазных нь шилбэ тасарсан, мөрөн дээр нь алчуурын ор ч үгүй байлаа. Энэ өөдгүй охинд тийм их халамжтай баян хүнтэй байсныгаа хаяж банзал хүүхний мөнгөөр амьдардаг нэг юмтай нийлжээ гэдгийг бодоход хэцүү байлаа. Бас тэгээд тэр хар юм нь зоддог байх аа! Гэтэл Нана гялалзсан царайтай, дур татмаар, үс нь нохойн үстэй адил бужгар, уруул нь эв хавгүй, том малгайныхаа доороос ягааран харагдана. 

	— Зогс чи, манайд очиж бүжиглэе! гэж Купо хашхирав. 

	Нана ингэж дайралдана гэж юу ч бодоогүй байсан нь илт ажээ. Түүнийг нахилзаж бүжиглэж байхыг хараад баймаар байжээ! Тэр нэг баруун тийшээ, нэг зүүн тийшээ нахилзан суун тусан хөлөө хугалчихмаар хаялан бүжиглэнэ. Нанаг тойрон үзэгчид шахцалдаж алга ташна. Нана бүжигтээ болж банзлаа өвдгөө хүртэл сөхөөд завхай бүжгийн аялгуунд шаланд сунаж унах шахан ээрүүл шиг эргэлдэж байлаа. Дараа нь хөл, хүзүүгээ нэг янзтай сайхан маягаар гулилзуулан ойрхон ойрхон гишгэн алхална. Түүнийг харахад барьж аваад үнсэж үнсэж орхимоор ажээ. 

	Энэ хооронд Купо дугуйран зогссон хүмүүсийн гол дунд ортол тал талаас нь шахцалдаад байсан учир тогтож ядан

	— Та нарт энэ миний охин гэж хэлж байна шүү! Зай тавиад өгөөч! гэж хашхирав. 

	Яг энэ үед Нана малгайнхаа өдийг шал шүүрүүлэн ар тийшээ Купо руу налан улам маяглахын тулд хөлөө хайвгануултал Купо түүнийг зохих газар луу нь сайн өшиглөөд авлаа. Нана эгцлэн босож эх, эцгээ таниад царай нь аймаар хувирчээ. Ингэж тусгүй байдалд оржээ!.. 

	— Тонил, тонил! гэж бүжиглэж байсан улс хашхиралдав. 

	Гэвч Купо хэн хэн байгааг мэдэхийг хүссэнгүй. Харин охинтойгоо бүжиглэж байгаа хүн сая өөрийг нь доромжилсон пальтотой гуйвгар залуу мөн болохыг таньжээ. 

	— Бид нар байна. Чи биднийг ирнэ гэж бодоогүй юу?.. Чи чинь энд тэнэж явдаг хэрэг үү? Тэгээд бас дөнгөж сая намайг доромжилсон энэ муу нусгай амьтантай эргэлдэж байдаг гэнэ ээ!.. гэж хашхиран загнав. 

	Жервеза шүд зуун нөхрийгөө зайлуулаад:

	— Чимээгүй болооч дээ! Удаан тайлбарлаад байх шаардлага алга.

	Тэгж хэлээд Нанад тулж очин хоёр сайн алгадаад авав. Анхны алгадалт малгайны нь өдтэй тал руу тааралдаж хоёр дахь нь цагаан хацар дээр нь том улаан толбо үлдээжээ. Нана эсэргүүцсэн ч үгүй, уйлсан ч үгүй мэгдрэн зогсов. Хөгжим нижигнэсээр байв. Тэнд цугларсан хүмүүс дургүй нь хүрч

	— Хөөж гарга, хөөж гарга! гэж хашхиралдав. 

	— За яв! Түрүүлээд яв. Зугтаах гэж оролдох хэрэггүй. Хэрэв тэгвэл цагдаагийн анги дээр очиж хононо шүү гэж Жервеза Нанад зандран хэлэв.

	Турьхан залуу эр мэнд дээрээ нуугджээ. Нана золгүй явдалд учирсандаа хулчийж туугдаад явав. Нанаг дургүй нь хүрч алхаагаа жаахан удаашруулах юм бол түүнийг ёворч түлхээд байлаа. Ингэж тэр гурав танхим дүүрэн хүний элэг доог болсоор гарав. Энэ үед хөгжим бүжгийн аяыг их бууны сум дэлбэрч байгаа юм шиг нижигнүүлэн төгсгөлөө. 

	Шинэ амьдрал эхлэв. Нана хуучин пиндээ арван хоёр цаг хүртэл унтаж дараа бүхэл долоо хоногийн турш маш томоотой байлаа. Нана өөртөө энгийн нэг плать хийж авав. Тэр гозгор оройтой малгай шилэндээ үснийхээ доор бүчийг нь уяж өмсдөг болжээ. Нана засрах төлөвтэй болж ажил хийнэ ч гэж хүртэл ярьдаг болжээ. Гэхдээ урлалын газар биш гэртээ сууж ажиллана. Тэгэхэд элдэв өнгийн олиггүй юм сонсохгүй, урлалын газар ажилласнаас илүү хөлс ч олж болно гэдэг болжээ. Үнэндээ ч Нана ажил олж эхний өдөр өглөөний таван цагт босож ширээнийхээ дэргэд багаж хэрэгсэлтэйгээ суун цэцгийн ишийг хийв. Гэвч хэдхэн ороосноо суниаж гарчээ. Нанагийн гар төсөө, ажилд хашин хойрго болжээ. Хагас жил дэмий тэнэсэн Нана одоо түгжүүлээд санаа алдан сууж байгаа нь энэ ээ. Тэгсээр байгаад савтай цавуу нь хатаж янз бүрийн өнгийн нахиа, ногоон цаас нь балиар толботой болжээ. Эзэн хүн гурван удаа ирж сүйтгүүлсэн юмаа эргүүлж өгөхийг шаардаж хэрүүл гаргав. Нана бээрсэн ялаа шиг дэмий холхиж, эцэгтээ зодуулан өглөөнөөс орой хүртэл эхтэйгээ хэрэлдэж бие биеэ жигшмээр муухай хараалаар хараадаг болжээ. Удаан ингэж байж чадсангүй. Арван хоёр дахь өдөртөө Нана зөвхөн энгийн даавуу плать, гозгор оройтой малгайгаа өмсөөд алга болжээ. Нанаг эргэж ирж засарч байгаад нэлээд дургүй байсан Лориллегийнхан баярлалдан бараг л шалан дээгүүрээ гулгах шахан хөхөрч хоёрдугаар үзэгдэл, хоёрдугаар сүртэй хэсэг! Эдний охин тэргэн дээр суугаад шууд Сене-Лазар тийш явсан! Үгүй энэ ч мөн ч инээдэмтэй хэрэг!.. Нана ч мөн ч аятайхан зугтааж байна даа. Хэрэв одоо Купогийнхон Нанаг гэртээ байлгаж байх гэх юм бол хөл гарыг нь боогоод торон дотор суулгахаас өөр аргагүй!.. гэж ярьцгаажээ. 

	Купогийнхон гаднын хүмүүсийн өмнө охиноосоо салсан явдалд маш баяртай байгаа мэт дүр үзүүлдэг байсан боловч сэтгэлийнхээ гүнд маш их уурладаг байжээ. Гэвч цаг хугацаа өнгөрөхөд тэд тайвширсан байна. Удалгүй тэд Нанаг тэр хавиар нь завхайраад явна гэдгийг сонсоод ер тоосон шинжгүй байдаг боллоо. Жервеза гэр бүлийн нэр алдрыг гутаах гэж Нана зориуд тэгж байгаа юм гэдэг боловч өөрөө хов живээс хэтэрч хэрэв охинтойгоо гудамжинд дайралдах юм бол гараа түүний нүүрэнд хүргэж бузарлахгүй гэж ярьдаг болов. Үнэхээр ч охинтойгоо зууралдаад байх дургүй болсон байна. Хэрэв Нанаг засмал зам дээр уранхай хувцастай үхэж байхыг нь хардаг юм гэлээ гэхэд Жервеза энэ өөдгүй амьтныг гэдсэндээ тээсэн юм гэж бодолгүйгээр хажуугаар нь яваад өнгөрөх байсан биз ээ. Хотын энэ хэсгийн нийтийн бүх наадмын чимэг нь Нана болдог байлаа. Нанаг «Цагаан хатагтай»-гаас «Солиотын танхим» хүртэл газар сайгүй мэддэг болжээ. Түүнийг «Элизе-Монмартр»-д орж ирэхэд тэнд ирсэн хүмүүс завхай бүжиг яаж хийхийг нь харах гэж ширээн дээрээ гарч зогсдог байлаа. «Шато Руж»-ээс Нанаг хоёр ч удаа хөөж гаргасан учир тэр одоо танил хүн хүлээн зөвхөн хаалганых нь урдуур нааш цааш холхиж байдаг болжээ. Цэцэрлэгт гудамжны «Хар бөмбөлөг» Пуассоны гудамжны «Хаан» зэрэг нь сайхан газар байсан болохоор Нана олигтой хувцастай үедээ тэнд очдог байжээ. Гэвч Нана хог новштой хашааны гүнд байдаг «Баль-де л'Эрмитаж» Карданы мухарт байдаг «Баль-Робер» хоёрын сүүдгэнэсэн гэрэлтэй бүгчим хоёр танхимыг бусад газраас илүү тохиромжтой гэж үздэг байлаа. Энэ хоёр танхимд ирсэн бүгдээрээ хөгжилтэй чөлөөтэй, эр эм хоёрыг буланд үнсэлцэж байхад хэн ч саад хийдэггүй байжээ. Нанагийн хувь заяа ид шидтэн савхаар дохиж байгаа юм шиг наанатай цаанатай байж нэг өдөр хамгийн баян авгай шиг гоё үзэгдэж, нэг өдөр хамгийн балиар амьтан шиг уранхай нооронхой явдаг боллоо. Сайхан амьдрал гэхээс өөр юу ч гэх вэ дээ!

	Эх эцэг хоёр нь охиныгоо хамгийн өөдгүй газраар явж байхыг үзсэн боловч хэд хэдэн удаа дургүй нь хүрч түүнтэй уулзахгүй гэж шалавхан эргээд явчихдаг байлаа. Тэд дахиад амьтан хүний доог болохгүйг бодож тийм олиггүй охиныг гэртээ авчрах дургүй байжээ. Гэвч нэг орой арван цагийн үед тэднийг унтахаар хэвтсэн хойно нэг хүн хаалга цохисон нь Нана байжээ. Тэр үед санаа зовсон шинжгүй, эх эцгээсээ унтах байр гуйж орж ирсэн байна. Ямар байдалтай байсан гэнэ! Үс гэзгээ янзлаагүй, уранхай навсгар хувцастай, халцарч элэгдсэн шагайвчтай нэг үгээр хэлэхэд тийм хувцастай хүмүүсийг гудамжнаас барьж аваад цагдаагийн ангид хүргэдэг билээ. Юуны өмнө тэр орж ирэнгүүтээ эх эцэгтээ зодуулсан нь мэдээж. Үүний дараа Нана хатсан талхны зах руу их өлссөн байдалтай дайрч түүнийгээ ч идэж амжилгүйгээр үүрэглэжээ. Үүнээс хойш шинэ журам тогтов. Нана жаахан тэнхээ орж аваад төдхөн алга болно. Нэг алга болохдоо сураг ч үгүй, үнэр ч үгүй алга болно. Тэгсээр долоо хоног, сар өнгөрч Нана бүрмөсөн алга болжээ гэж бодмоор байтал нэг өдөр л эргээд ирчихсэн байдаг байв. Гэхдээ хаанаас ирснээ хэзээ ч хэлдэггүй байлаа. Заримдаа биед нь хүрэхийн аргагүй бохир, бас сорви болсон хөл толгойтой ирдэг, заримдаа сайн хувцастай ирдэг боловч завхайрсаар байгаад хөл дээрээ тогтож чадахгүй шахам болтлоо зүдэрч сульдсан ирдэг байлаа. Зодоод ямар ч нэмэргүй байв. Нанаг зоддог байв. Гэвч энэ нь эх эцгийнхээ байрыг нэг юм уу хэдэн долоо хоногоор хэзээ ч сууж болдог ямар нэгэн зочид буудал шиг ашиглахад нь огт саад болдоггүй байжээ. Нана хоносны хөлсөнд сайн зодуулна гэдгийг мэддэг байв. Гэхдээ Нана сайн тунгаан бодож хэрэв дээр гэж үзвэл гэртээ хүрч ирж зодуулаад ор дэвсгэрийг нь хэрэглэдэг болжээ. Гэвч үргэлжид зодож байж болохгүй шүү дээ. Үргэлж зодно гэдэг чинь зовлонтой биз дээ. Эцсийн эцэст эх эцэг нь Нанагийн энэ явдалд дасаж эвлэрээд, ирнэ үү, байна уу хамаагүй дураараа болог, ганцхан хаалгаа л бушуухан хааж байвал боллоо гэдэг болсон байна. Одоо яая гэх вэ сурсан юм гэдэг чинь юм бүхнээс тэр ч байтугай хэв журам сахихаас хүчтэй ажээ!

	Харин Жервеза ганцхан юмыг л тэсэж чаддаггүй байлаа. Энэ нь охиныгоо хойд талдаа сагсалзаж бөнжгөнөсөн хормойтой платьтай, өдтэй шляп малгайтай ирэхэд нь л маш их уурлаж. Үгүй, тийм гоё хувцас чамайг гутааж байна. Хэрэв аятайхан л санагддаг юм бол гудамжаар завхайрч шалиглаж болно, гэхдээ ээжийнхээ дэргэд байхдаа ядахдаа ажилчин эмэгтэй хүний өмсдөг хувцастай байх хэрэгтэй гэдэг байв. Гоё плать нь тэр байшингийн хүмүүсийг ер биш догдлуулж: Лориллегийнхан хөхрөлдөж, Лантье нүд ам нь сэргэж түүний үнэртэй усыг үнэрлэж үзэн охиныг тойрон эргэлддэг байлаа. Бошийнхан өөрийнхөө Полинаг энэ ганган өөдгүй хүүхний дэргэд очихыг хүртэл хориглодог болов. Жервеза бас Нанаг сэрэхгүй бөх унтдагт уурладаг байлаа. Нана тэнүүчилж ирснийхээ дараа үснийхээ шивүүр зүүг ч авалгүйгээр зүдэрч зовсон байдалтай үхэж байгаа хүн шиг цонхигор царай гарган муухан амьсгалж бага үд хүртэл унтдаг байжээ. Эх нь домботой ус бие рүү чинь асгана шүү гэж сүрдүүлэн тав, зургаа дахин нудачдаг байлаа. Энэ залхуу, хагас нүцгэн, ганцхан дурлалаар амьдардаг тэрнээсээ хамаг бие нь хөөсөн юм шиг болсон завхайрч таргалсан хөөрхөн хүүхэн Жервезагийн уурыг маш их хүргэдэг байжээ. Энэ новшийн охин сэрж ч чаддаггүй ажээ. Тэр нэг нүдээ онгойлгосноо дахин аньж унтдаг байлаа. 

	Нэг удаа Жервеза охиндоо сүрхий уурлаж бүхэл хороо цэрэгтэй зугаалсан биз чи гэж асуун эцэст сүрдүүлгээ хэрэглэн нойтон гараа охин дээгүүрээ сэгсрэхэд Нана уурлан хөнжлөөрөө ороож

	— Боль гэм ээж ээ! Сонсож байна уу? Эрэгтэйчүүдийн тухай ярих хэрэггүй. Та цагтаа дураараа наргиж байсан шүү дээ. Одоо өөр хүн дураараа амьдрахад битгий саад хий! гэж хашхирахад

	— Юу? Яана гэнэ ээ? гэж эх нь гайхаж асуув. 

	— Тийм ээ би одоо хүртэл дуугүй явсан. Учир нь энэ хэрэг бол миний хэрэг биш! Та ичиж зовдоггүй шүү дээ. Аавыг хурхирч байхад та дан цамц оймстойгоо яаж явдаг байсныг чинь би нэг биш удаа харсан шүү дээ. Одоо танд энэ явдал эвгүй санагддаг болж л дээ. Тэгвэл өөр хүнд энэ явдал аятайхан санагддаг хэвээрээ байна. Намайг зүгээр байлгаач. Уг нь үлгэр жишээ үзүүлэх хэрэггүй! гэж Нана хэлжээ. 

	Жервезагийн зүс нь хувирч гар нь чичирч, юу хийхээ мэдэхгүй эргэж зайлахад Нана түрүүлгээ харан дэрээ тэврэн хэвтэж дахин дугжирч гарчээ. 

	Купо зөвхөн үглэхээс биш зодох тухай бодохоо ч больжээ. Купо юм бодохоо бүрмөсөн больсон байна. Үнэн хэрэг дээрээ архи, сайн муу юмны тухай бодох бодлыг нь хордуулсан болохоор түүнийг эцгийнхээ үүргийг мартсан гэж зэмлэж болохгүй болсон байна. 

	Одоо Купогийн амьдрал улам доошилжээ. Тэр хагас жилийн турш эрүүл байсан удаагүй. Сүүлд нь бүүр хэтэрч Анна дагинын өвчтөн хэвтэх газарт очиж хэвтжээ. Энэ газар түүний нэг ёсны зуслан болжээ. Түүнийг тэр өвчтөн хэвтэх газар очиж хэвтэхэд Лориллегийнхан "де Бурдюк гүн өөрийнхөө эзэмшлийн газар луу явлаа" гэж ярилцдаг байлаа. Хэдэн сар өнгөрсний дараа Купо засарч сайжран өвчтөн хэвтэх газраас гарч ирээд дахин өвчилж засварт орох хүртлээ мөн л биеэ сүйтгэж гардаг байв. Ийм маягаар тэр гурван жилийн дотор Анна дагинын өвчтөн хэвтэх газарт долоон удаа хэвтжээ. Тэр хавийнхан Купод тэнд байр тогтмол үлдээж байдаг юм гэж ярилцах болов. Гэвч энэ засаршгүй архичин тэр газар очих бүрдээ улам улам доройтсон байдаг байлаа. Бүх бүс нь аажмаар задарч ялзарч байгаа энэ торхны уйтгартай төгсгөл, бүрэн задралт ойртож байна гэдгийг урьдчилан харж болмоор байлаа. 

	Энэ бүх явдалд Купо зовдоггүй байсан нь мэдээж хэрэг. Купо зүүд зэргэлээтэй адил болжээ. Архины хор түүнийг хайр найргүй сүйтгэсэн байна. Түүний туранхай бие, эмийн сангийн газар шилтэй спиртэд хийгээстэй эхийн хэвлийд бүрэлдэж байсан хүүхдийн биетэй адил үрчгэр болжээ. Купо цонхонд ойртож очиход нь гэрэлд бүх хавирга нь харагдаж болохоор тийм их туржээ. Түүний хацар нь унжиж, нүд нь сэжиг төрмөөр улцайн, монцгор улаан хамар нь эцэнхий нүүрэн дээрээ хоосон болсон мандал дээр ганц улаан цэцэг үлдсэн юм шиг харагддаг болсон байна. Түүнийг дөнгөж дөчин нас хүрч байгаа гэдгийг мэддэг хүмүүс, бөгцийж, гуйвсан, зэрэмдэг болсон биеийг нь хараад дотор арзас хийдэг болжээ. Гар салганах нь улам хүчтэй болж ялангуяа баруун гар нь улам ч муудан зарим өдөр тун их хүчтэй салганадаг болсон учир Купо аягыг зөвхөн хоёр гараараа хашиж байж амандаа ойртуулдаг байлаа. Энэ муухай салганаа л Купогийн тайван байдлыг алдагдуулдаг байжээ. Бусад юмыг тэр ердөө тоодоггүй байв. Купо гараа учир дүрсгүй хараадаг байлаа. Заримдаа гарынхаа бүжиглэх мэт цовхчиж мэлхий шиг дэвхцэхийг ажиглан бүтэн цагаар суудаг байв. Тэр үг ч дуугардаггүй, уурладаг ч үгүй яг л гараа хачин хөдөлгөж байгаа дотоод хөдөлгөгчийг нь эрж олох гэж байгаа юм шиг ажин суудаг байлаа. Нэг орой Купог гараа ажиглан үрчгэр хацраараа том том нулимс урсган байхад нь Жервеза дайралджээ.

	Нанаг шөнөд гэртээ байдаг байсан тэр зун Купо маш их мууджээ. Түүний дуу танигдахгүй болтлоо өөрчлөгдөж архи түүний багалзуурт хөгжмөө байрлуулсан юм шиг санагдмаар болсон байна. Купогийн өрөөсөн чих нь дүлий болов. Хэд хоног өнгөрсний дараа хараа нь муудаж шатаар явахдаа унахгүй гэж хашлагыг нь түшиж явдаг болов. Түүний эрүүл мэнд хүмүүсийн ярьдгаар золгүй байдалд оржээ. Толгой нь маш их өвддөг болж нүд нь бүх юм хоёр гурав болон харагдталаа эрээлжилдэг болжээ. Гэнэт гар хөл нь чичрэхэд Купогийн царай хувирч суухаас өөр аргагүй болоод бүхэл бүтэн цагаар алмайран суудаг байлаа. Тэр хэд хэдэн удаа ухаан алдан унаж хэвтэрт орохоос өөр аргагүй болжээ. Купо хөнжил дотроо атирч эвхэрч эргэж дугуйран, өвчтэй адгуус мэт түргэн давчидсан амьсгаагаар амьсгална. Тэгээд өвчтөн хэвтэх газар хүргэж өгдөг тэр өвчин нь тусдаг байжээ. Сэжиглэмээр зовоон чичрүүлдэг өвчин нь хүрч шал дээгүүр галзуурсан зэрлэг амьтан шиг хөрвөж, өмссөн цамцаа уран сандлын хөлийг шүдээрээ хэмлэдэг эсхүл бие нь их суларч ядарсан бололтой уйлж, хүүхэд шиг намайг хэн ч хайрлахгүй байна гэдэг байв. Нэг орой Жервеза, Нана хоёр гэртээ хамт ирэхэд ор нь хоосон өөрийнхөө хэвтэж байсан газар дэрээ тавьсан байлаа. Тэд Купог орныхоо ард шалан дээр айснаас болж шүдээ тажигнуулан хэвтэж байхад нь олжээ. Купо хачин хүмүүс орж ирээд намайг алах гэлээ гэж тэдэнд ярьжээ. Нана Жервеза хоёр түүнийг хучлагад нь хэвтүүлж хүүхэд шиг тайвшруулжээ. 

	Ямар ч өвчин туссан Купо архи гэдэг зөвхөн ганцхан эм мэддэг байлаа. Купо хорыг хороор дарж хөл дээрээ босдог байжээ. Купо өглөө бүр ингэж өөрийгөө эмнэдэг байлаа. Купо аль хэдий нь мартамтгай болж толгой нь шал хоосон юм шиг болжээ. Тэр биеэ жаахан гайгүй болбол өөрийнхөө өвчнийг шоолж хөхөрдөг байлаа. Үнэндээ ч надад ямар ч өвчин тусаагүй юм шүү! гэдэг байв. Купо үхэж байгаа хүн биеэ шал эрүүл гэж ярьдаг тэр үе дээрээ байжээ. Купо бусад ямар ч юмыг ухаарахаа байсан байна. Нанаг бүтэн хагас сарын турш тэнүүчилж яваад ирэхэд Купо түүнийг дөнгөж сая мухлаг руу гүйгээд дорхноо эргэж ирсэн юм шиг л боддог байв. Яг хажуугаар Нана ямар нэгэн хүнтэй сугадалцаж яваад эцэгтэйгээ дайралдан түүний улаан нүүрэн дээр тачигнатал хөхрөхөд Купо охиныгоо таньдаггүй болжээ. Нэг үгээр хэлэхэд түүнийг хүн гэж үзэхийн аргагүй болжээ. Хэрэв ойрхон сандал байхгүй бол Нана дээр нь суучихад Купо дажгүй байх байсан биз ээ. 

	Хүйтэрч эхэлмэгц Нана жигнэсэн лийр жимс авчрахаар явлаа гэж хэлээд гэрээсээ дахин алга болжээ. Нана өвөл болж байгааг мэдээд хүйтэн зуухны өмнө шүдээ хавирч суухыг больё гэж бодсон байна. Эх эцэг нь зөвхөн лийр авчирч өгөөгүй гэдэгт л охиндоо уурлажээ. Нана эргэж ирэх нь мэдээж, өнгөрсөн өвөл мөн л хоёр су-гээр тамхи худалдаж ирнэ гэж гэрээсээ гараад гурван долоо хоног өнгөрсний дараа эргэж ирсэн юм санжээ. Гэтэл хэдэн сар өнгөрөөд байхад Нана үзэгдсэнгүй. Бодвол Нана ууланд гарсан бололтой. Зургаадугаар сар болж халуун шатахад Нана бас эргэж ирсэнгүй. Тэр энэ удаа бүрмөсөн явжээ. Нана өөр газар өөртөө талх олсон болох нь илт байв. Мөнгөөр ядарсан нэг өдөр эх эцэг нь Нанагийн төмөр орыг зургаан франкаар худалдаад Сент-Уэны тэнд архидаж орхив. Ор нь зөвхөн өрөөний зай эзэлж байсан байна. 

	Долоодугаар сард, нэг өглөө Виржини Жервезатай гудамжинд дайралдаад түүнийг дуудаж Лантьегийн хоёр найз ирээд хоол идсэн чи манай сав суулгыг угааж өгнө үү гэж гуйжээ. Лантье мухлагийг идэж хараахан дуусаагүй байжээ. Наргисны дараа ялимгүй тостой үлдсэн тавгуудыг нь Жервеза угааж байтал Лантье гэнэт:

	— Виржини, би саяхан Нанаг харсан! гэв. 

	Лангууныхаа ард сууж хоосон болж байгаа чихэр боовны сав шүүгээ рүүгээ бодол бодон ширтэж байсан Виржини ууртай нь аргагүй толгойгоо өндийлгөв. Сүүл сүүлдээ Нанатай Лантьегийн дайралдах нь хэтэрхий олширч, сэжиглэмээр болсон учир Виржини их олон ярихаас айж биеэ барьдаг болжээ. Лантьег итгэж болохгүй! Өөрийг нь ямар нэгэн банзал тойрон эргэлдээд байх юм бол Лантье яаж ч чадах хүн байгаа юм... Яг энэ үед мухлагт Лера авгай орж ирэв. Лера авгай Виржинитэй маш дотно болж түүний бүх нууцыг мэдэж байдаг болсон цаг билээ. Юм бүрийг далд агуулгатайд бодож явдаг заншилтай зүс царайгаа жигтэйхэн болгон:

	— Нана ямар янзтай явж байна? гэж асуухад

	— Ээ хамгийн дээд зэргийн байдалтай явж байна билээ. Тэр сүйх тэргэн дотор суугаад явж байсан, тэгэхэд би шалбааг шалчигнуулаад л явж байлаа шүү дээ... Үнэн шүү! Хойно урд нь налигнаж яваа хүмүүсийг харахад атаархмаар байлаа! гэж залирхаг Лантье инээмсэглэн сахлаа имэрч хариулав. 

	Лантьегийн нүд нь дүрэлзэж мухлагийн гол дунд угаасан тавгаа арчин зогсож байсан Жервеза руу эргэж харан:

	— Үнэн, үнэн. Нана сүйх тэргэнд суугаад явж байсан. Ямар гоё хувцастай явсан гэнэ!... Тэр хэргэмтний авгайчуултай адил байсан. Би хүртэл түүнийг танихгүй байлаа шүү дээ. Царай нь цэцэг шиг сайхан өнгөтэй, шүд нь мөн ч гоё гялалзаж байлаа... Нана намайг бээлийгээрээ далласан... Тэр ямар нэгэн язгууртан хүнтэй наалдаж авсан бололтой. Тэр мөн ч азтай юм даа! Нана одоо биднийг тоохоо байсан байх аа. Тэр одоо маш их жаргалтай болжээ!... Жижигхэн охин муурын дурлал гэж ийм байдаг байх! Үгүй, та нар ийм охин муур хэчнээн өхөөрдмөөр байдаг гэдгийг мэдэхгүй байна... гэж үргэлжлүүлэн ярив. 

	Жервеза хэдийгээр тавгаа аль хэдий нь гялалзтал арчсан боловч зогссон хэвээрээ л байв. Виржини маргааш нь төлөх ёстой хоёр нэхэмжлэхэд төлөх мөнгөгүйдээ санаа зовон гүн бодолд автагдан сууж байлаа. Чихэр идсээр байгаад таргалж өөхөлсөн Лантье «Сайхан охиныг» бүх мухлагаар нэг магтан гайхуулав. Лантье энэ мухлагийн дөрөвний нэгийг лав иджээ. Тэднийд хоосрол сүйрлийн үнэр нэгэнт үнэртэх болжээ. Пуассоны худалдааг дуусгахад Лантьед хэдэн бинг нь идэж баахан арвайн чихрийг нь мэрчих юм бол гүйцэх болоод байв. Лантье гэнэт нөгөө талын явган хүний замаар явж байгаа Пуассоныг харав. Тэр өдөр Пуассон харуулд гарсан юм. Бүх товчоо товчилсон Пуассон удаан алхахад түүний хажуу талд сэлэм нь санжганаж байлаа. Энэ нь Лантьег улам ч хөгжилтэй болгов. Лантье Виржини рүү нүдээрээ дохиж нөхөр лүү нь заан:

	— Хараач хө, өнөөдөр Баденгэ яасан сайхан байх юм бэ... Ганцхан өмдөө арай хэтэрхий дээш нь татжээ. Бүхнийг сайн ажиж байхын тулд ардаа шилэн нүд тавивал таарах юм гэж шивгэнэв. 

	Жервезаг гэртээ эргэж ирэхэд Купо орон дээрээ алмайран сууж байв. Түүний бие нь муу байжээ. Тэр юм үзэхгүй нүдээрээ шал руу гөлрөн харж байлаа. Хамаг бие нь алдарсан Жервеза балиар банзлынхаа дагуу мэдээ алдсан гараа унжуулан хажууд нь суулаа. Тэгж тэр хоёр арван таван минутын турш бие биеийн эсрэг харж үг дуугүй сууцгаасныхаа дараа:

	— Сонин юм, мэдэж байгаа биз дээ... Чиний охиныг хүн үзсэн байна... Одоо тэр тун их чинээлэг болжээ. Чи одоо түүнд яасан ч хэрэггүй болсон байна... За яах вэ? Нана их азтай хүн байсан байжээ... Чөтгөрт хуулуул. 

	Би Нана шиг жаргалтай болох гэвэл мөн ч их зүдрэх байсан биз ээ!.. гэж Жервеза эцэст арай гэж нэг дуугарав. 

	Купо шал руу харсан хэвээр л байв. Дараа нь эцэнхий нүүрээ дээшлүүлж зэвүү хүрмээр муухай инээн:

	— Тэгээд яагаа вэ, хонгор минь, би чамайг бариагүй байна... Чи шал ус болохоороо тийм ч их тэнэг биш юм байна. Сав хэчнээн их хуучин ч гэсэн тохирох таг олдоно! гэдэг цэцэн үг байдгийг мэднэ биз дээ. Талхан дээр түрхэх тосны мөнгө л олж чадах юм бол яасан ч хамаагүй... гэжээ.

	 


XII

	Энэ явдал байрны хөлс төлөх хугацааны дараа бямба гарагт болсон юм. Нэгдүгээр сарын 12, 13-ны алинд байсныг Жервеза яг мэдэхгүй байв. Жервеза хамгийн сүүлд халуун юм амандаа хийснээс хойш маш удаан хугацаа өнгөрсөн болохоор толгойд нь юм бодогдохоо байжээ. Яасан ч айхавтар долоо хоног вэ! Хамаг юм нь алга болжээ. Мягмар гарагт тус бүр дөрвөн фунт жинтэй хоёр жижиг талх худалдан авч пүрэв гараг хүртэл аргалжээ. Дараа нь түүний урьдхан олж авсан талхны хатсан хальс идэж ёстой өлсгөлөн эхэлжээ. Гучин зургаан цагийн турш Жервеза амандаа нойтон чийг хүргэсэнгүй. Ингэхэд юм бүгдийг амархан мартахгүй ч яах билээ дээ. Жервеза биеэрээ үзэж байгаа болохоороо ганцхан тэнгэр их муухай, тэсэхийн аргагүй хүйтэн байна. Тэнгэр бүрхэж харлан аюултай байгаа боловч цас арай ороогүй байна гэдгийг л мэдэж байв. Өлсгөлөн хүнд өвөл тун хэцүү байлаа. Бүсээ хэчнээн чангалавч тус болохгүй байжээ. 

	Магадгүй Купо орой мөнгө авчирч болох юм. Тэр уг нь ажил олсон гэж хэлжээ. Яая гэх вэ ямар ч юм болж болно. Жервеза эвгүй байдалд хэд хэд оржээ. Гэвч Жервеза хоол идэх юм сан гэж тун их хүсэж эцсийн эцэст энэ мөнгөнд найджээ. Жервеза захиалагчдаа бүтэлгүй явдал их гаргаж байсан болохоор одоо энэ хавийн хүмүүсийн алин ч алчуур угаалгахдаа хүртэл түүнд итгэхээ больсон байх аа. Тэр ч байтугай гэрийнхээ ажлыг хийлгэж байсан хөгшин авгай хүртэл жимсний дарс хулгайллаа гээд Жервезаг хөөжээ. Жервезаг хаа ч ажилд авахгүй болохоор, тэр өвчтэй хүн шиг зүгээр явж байдаг боллоо. Ингэж байх нь түүнд аятайхан байдаг ч болжээ. Жервеза хуруу хөдөлгөснөөс өлсөж үхсэн нь дээр гэдэг тийм байдалд оржээ. Хэрэв Купо үнэхээр мөнгө авчирвал ямар нэгэн халуун хоол идэж болох байлаа. Арван хоёр цаг болоогүй байлаа. Хэвтээд байвал өлсөх даарах нь бага мэдэгдэх учраас Жервеза нөхрийгөө хүлээгээд дэвсгэрээсээ босолгүй хэвтээд байжээ. 

	Жервезагийн дэвсгэр гэж нэрлэж байгаа нь буланд хөглөрсөн ердийн нэг бөөн сүрэл байлаа. Ор дэвсгэрээ хуучин эдлэл худалдан авдаг тэндхийн хүнд цувуулж өгсөөр дуусжээ. Эхлээд мөнгөөр дутагдаж ирэхэд Жервеза дэвсгэрээ хагалж хялгасыг нь атга атгаар суга татан авч хормогчиндоо хийн Бельомийн гудамжинд аваачиж фунтийг нь арван су-гээр худалддаг болов. Бүх хялгасаа дуусахад нэг өглөө бүрээсийг нь гучин су-гээр худалджээ. Мөнгөөр нь кофе худалдан авч ууж дууслаа. Ганцхан модон ор үлдсэнийг өрөөнөөс гаргаж тун болохгүй байжээ. Хэрэв Жервезаг байшингийн эзний юмыг гадагш гаргаж байхыг Бошийнхан харах юм бол бөөн шуугиан дэгдэх байсан биз ээ. Гэсэн ч Жервеза Купо хоёр нэг орой Бошийнхныг байрандаа найрлаж байх үеийг сонгон авч уг орыг задлан хэсэг хэсгээр нь хуучин эдлэл худалдан авдаг хүнд санаа зоволгүй аваачиж өгчээ. Эхлээд хөлийг, дараа нь арыг, тэгээд хүрээг нь зөөжээ. Эд бүгдийг арван франкаар худалдаж түүгээрээ гурван өдөр аргалжээ. Сүрэл дэвсгэр дээр унтахад яагаад муу байх билээ? Гэвч дэвсгэрийн даавуу бүтээлгийг орны нэгэн адил худалдав. Тэд дээр нь унтаж болох бүхнийг худалдаж идэж дууссан байлаа. Тэд талх худалдан авч идээд өмнө нь хэдэн хоногоор өлсөж байсан болохоор гэдсээ өвтгөжээ. Өөр худалдах юм юу ч үгүй ганцхан дэвсгэрийн сүрэл үлджээ. Энэ сүрэл шүүр нэг хүргэхэд л тасарч агаарт хог болон манаран хуучин байрандаа бууж байдаг байлаа. Энэ нь тэр өөдгүй сууц шигээ бохир байдаг байлаа. 

	Жервеза энэ бөөн сүрэл дээр хувцастайгаа даарахгүй гэж атийн цагариглаж хэвтэнэ. Тэр эвхэрч, нүдээ том онгойлгон хөгжилгүй юм бодож байдаг байлаа. Үгүй чөтгөр ав, цаашид хоолгүй байх арга алга! Жервеза өлсөж байгаагаа мэдэхээ байж, зөвхөн гэдэс нь хонгинож толгой нь шал хоосон болсон юм шиг санагдана. Бохир тасалгаа нь тийм ч их хөгжилтэй биш санагдаж ёстой нохойн байр мэт болоод бас ноёдын нэмнээ өмсдөг хав нохой ч энд байх дургүй байх аа гэдгийг хэлэх хэрэгтэй. Жервеза нойрмоглосон нүдээрээ нүцгэн ханыг харав. Өлсгөлөн эндээс авч явж болох бүхнийг аль хэдий нь аваад явжээ. Зөвхөн хувцасны авдар, ширээ сандал үлджээ. Гэхдээ хувцасны авдрын хавтгай гантиг чулуу, шургуулга нь орныхоо очсон газар очжээ. Өрөө нь түймэрт шатсан юм шиг хоосон байжээ. Бүх жижиг эд, арван хоёр франкийн үнэтэй хармааны цагаас эхлээд жаазыг нь хуучин эдлэл худалдан авагч авгай авсан бөгөөд өөрсдийн нь зураг хүртэл алга болжээ. Хуучин эдлэл худалдан авдаг энэ авгай маш сайхан зантай хүн байсан гэдгийг хэлэх хэрэгтэй. Жервеза энэ авгайд нэг очихдоо цагаан сав, бас нэг очихдоо индүү, дахиад нэг очихдоо сам авч очин заримдаа тав, заримдаа хоёр, заримдаа гурван су авдаг байлаа. Ийм мөнгөөр хэрчим талх олж болдог байжээ. Лааны шатсан гол авдаг эвдэрхий хуучин ганц хямсаа л үлдсэн бөгөөд худалдан авагч нэг ч хүн түүний үнэд сохор зоос өгдөггүй байлаа. Харин хэрэв тоос, хир, хог худалдан авдаг хүн байдаг сан бол Жервеза бүхэл бүтэн мухлагийг даруйхан нээх байсан биз ээ. Тасалгааны нь хир буртгийг дурдаж барахын аргагүй, булан бүхэн нь аалзны шүлсэнд хэрүүлжээ. Үнэндээ аалзны шүлс шарханд сайн боловч үнэ хүрдэггүй нь харамсалтай байв. Жервеза эргэж цаашаа харж хэвтэв. Тэр ямар нэгэн юм худалдах найдвараа алдаж сүрлэн дэвсгэр дээрээ улам ч атиралдан хэвтэв. Энэ бүрхэг хүйтэн өдөр цас орох гэж байгаа бараан үүлийг цонхоор харах нь дээр байлаа. 

	Юм бүхэн ялгаагүй дэмий! Хэрэггүй юм бүхэнд догдолж толгойгоо дэмий зовоохын хэрэг юу билээ? Ядахдаа унтсан нь дээр биш үү! Гэвч хов хоосон тасалгаа нь Жервезад тайван байхын аргагүй байжээ. Өчигдөр байшингийн эзэн Мареско өөрөө ирж, хэрэв Купо хугацаа нь өнгөрсөн хоёр удаагийн хөлсийг долоо хоног өнгөрөхөд төлөөгүй байх юм бол тэднийг гудамжинд хөөж гаргана гэж хэлжээ. Хэрэв ингээд гаргачихвал яаж ийгээд засмал зам дээр байрлах нь мэдээж! Та нар ийм хүний үнэргүй амьтныг үзсэн үү дээ? Өөрөө болохоор дулаахан пальто, нэхмэл бээлийтэй! Энд шуудайтай мөнгө нуусан юм шиг цаг хугацааны тухай ярьж байдаг нь юу билээ! Чөтгөр аваг! Мөнгө байсан бол Жервеза шүлсээ залгиж байхгүй, цадталаа идэх байсан биз ээ! Үнэндээ энэ том гэдэстэй амьтан хэтэрхий цагаандаа гарчээ. Жервеза түүнийг харааж хамгийн муухайгаар хараасан нь мэдээж хэрэг. Энэ өөдгүй Купо ч гэсэн зодоо хийхгүй өнгөрч чаддаггүй мөн л зохисон амьтан! Жервеза түүнийг бас байшингийн эзний адил хараажээ. Энэ өдөр хараалын үг тун их олдож байсан учир хүн бүхнийг тун их хараасан гэдгийг бодох хэрэгтэй. Ингэж хүмүүсээс, амьдралаасаа тусгаарлахыг боджээ. Тэр мөн ч их зодуулжээ. 

	Купо өөрөө ташуур бэлдэж аваад тэр ташуураа охин илжигний дэвүүр гэж нэрлэжээ. Купо энэ дэвүүрээрээ гэргийгээ яаж дэвж байхыг нь хармаар байв. Энэ ташуур хүйтэн хөлсөнд хөвж байдаг байлаа. Гэвч Жервеза мөчөөгөө өгөхгүйг хичээж хазаж мааждаг байлаа. Ингэж хоосон тасалгаанд тийм зодоо үүсэхэд үнэн хэрэгтээ талхны амтыг мартаж болох ажээ. Эцсийн эцэст Жервезад хөх толбо бусад бүх юмны нэгэн адил ялгагдах юмгүй болжээ. Купо бүхэл бүтэн долоо хоног, сараар юу ч хийхгүй залхуурч наргин, харааж зүхэж, гэртээ шал согтуу ирэн, зодоон цохион үүсгэж чадна. Жервеза үүнд дасаж, түүнд ямар ч ялгаагүй санагдан нөхрийгөө зөвхөн залхуутай хүн гэж бодохоос өөр юу ч боддоггүй болжээ. Тийм өдрүүдэд Жервеза түүнийг эвэрт чөтгөр гэж хараадаг байлаа. Тийм ээ, энэ гахайг эвэрт чөтгөр гэж хараадаг байсан юм! Лориллегийнхан, Бошийхан, Пуассоныхныг мөн тэгж хараадаг байлаа! Хүнийг зөвхөн дооглож чаддаг. Энэ хавийн бүх улсыг тэгж хараадаг байлаа! Бүх Парис хотынхныг тэгж харааж зүхээд сая нэг өөрийгөө жаргалтай, өшөөгөө авсан хүн гэж боддог байжээ. 

	Юм бүхэнд дасаж болох боловч харин хоолгүй байж яалаа ч гэсэн чаддаггүй нь харамсалтай байжээ. Ганцхан энэ л Жервезаг яасан ч хамаагүй гэдэг байдлаас гаргадаг байлаа. Жервеза эрээ цээрээ алдаж, бохир сувгийн ёроолд орон, хүмүүс хажуугаар нь өнгөрөхдөө зайлсхийж байхад эд бүгд түүний зөвхөн инээдийг хүргэдэг болжээ. Ер нь нийтээрээ сэжиглэх нь түүнийг эмээлгэдэггүй байтал харин өлсгөлөн түүнийг зовоодог байлаа. Жервеза аль хэдий нь амттай хоол идэхээ больж аль дайралдсанаа иддэг болжээ. Махны худалдагчаас лангуун дээр нь унасан фунт нь дөрвөн су-гийн үнэтэй махны өмхий үрдэс авч чадвал зол гэж үздэг болсон байлаа. Жервеза энэ хогийг саахуунд төмстэй хамт жигнэж иддэг байжээ. Жервеза хааяа нэг үхрийн зүрх шарж идэхэд амттай байдаг байв. Жимсний архи олдвол түүндээ талх дүрж иддэг байжээ. Хоёр су-гээр итали бяслаг юм уу эсхүл хамгийн хямд алим эсхүл жингийн дөрвөний нэг буурцаг худалдан авах өдөр тэр бүр тохиолддоггүй байлаа. Жервеза сэжиглэмээр зуушны газрын шавхрууг хүртэл худалдан авч иддэг болжээ. Энд нэг су-гээр загас, махны бөөн хаягдлыг худалдан авч болох ажээ. Энэнээс доор юм ч гардаг байжээ. Жервеза өвгөний гуанзнаас талхны хальс гуйж аваад түүнийг усанд дэвтээж идэж болохоор юм болгох гэж тэр заваан юмыг айлынхаа зууханд удаан чанадаг байлаа. Өлсөж тэсэж ядахаа байхдаа өглөөгүүр арын хаалганд тавьсан бөөн хогийг нохойтой хамт ухдаг болжээ. Хог арилгагчтай өрсөлдөхийн тулд Жервеза эрт босохоос аргагүй байдаг байжээ. Заримдаа баячуулын хаясан ялзарсан шийгуа заримдаа ялзарсан загасны үлдэгдэлтэй, заримдаа давтсан бүхэл бүтэн хэрчим махтай дайралдах удаа ч байлаа. Гэхдээ өт байна уу үгүй юу гэдгийг сайн үзэх хэрэгтэй байлаа. Ийм байдалд хүрчээ! Сэжигч хүнд тийм хоолны тухай бодоход эвгүй нь мэдээж боловч хэрэв тэр хэдэн өдрөөр юу ч идэхгүй суухдаа яаж балрахыг нь харах сан! Тэр үед тэр мөн л дөрвөн хөллөж нохойтой хамт угаадасны савыг ухах нь мэдээж хэрэг. Ядуучуудыг зовоож байгаа энэ өлсгөлөн бол гэдэс дотрыг агшаах, хүмүүсийг шүдээ араатан шиг хавируулж аль тохиолдох хог новш бүрийг тулган идүүлж байлаа. Энэ бол алтдаж гялалзуулсан Парис хотод болж байгаа хэрэг ээ! Жервеза гэдэс гүзээ хараад сэжиглэж байсан удаа бий! Гэтэл одоо юу ч бодолгүйгээр гэдэс гүзээ ч үмхлэх биз ээ! Нэг удаа Купо хэрчим талхыг нь хулгайлж аваад архидчихад Жервеза түүнийг хүрзээр цохиод золтой л алж орхисонгүй. Өлсөж байхад талхыг нь хулгайлсан тул галзуурах шахжээ. 

	Жервеза өнгөгүй тэнгэрийг удаан гөлрөн харсаар эцэст зүүрмэглэв. Их хүйтэн байсан учраас Жервеза над дээр тэнгэрээс цас орж байна гэж зүүдэлжээ. Нэг зовлонтой чичрэлтээс Жервеза сэрж гэнэт ухасхийн бослоо. Бурхан минь, саяных үхэл гэж үү?.. Их айж шүдээ хавиран хартал гадаа өдрөөр байжээ. Шөнө хэзээ ч болохгүй гэж үү? Өлссөн хүнд цаг яасан ч их урт байдаг юм бэ дээ. Жервезагийн гэдэс нь мөн сэрж дахин тарчилгаж эхлэв. Жервеза сандал дээр унан, толгойгоо унжуулж, дулаацуулах гэж хоёр гараа өвдгөн завсраа хавчуулан Купогийн авах хөлсийг санаандаа хуваарилан ямар хоол хийж болохыг бодов. Талх, жимсний архи нэг литр, хоёр хүн идэх лион маягаар хэрчсэн мах авч болмоор байлаа. Базуж өвгөний цагийн хөхөөний дууг сонсоход гурван цаг болж байлаа. Дөнгөж гурав болж байна! гээд Жервеза уйлжээ. Үгүй долоон цагийг хүлээж чадахгүй нь ээ! Жервеза тун их өвчтэй охин шиг бүх биеэрээ савчиж өлсөж байгаагаа мэдэхгүй гэж гэдсээ даран эвхрэв. Өлсөж байснаас хүүхэд гаргах нь дээр ажээ! Өлсөж байгаагаа намжаах аргаа ололгүй уурласандаа босон харайж түүнийг хүүхэд унтуулж байгаа юм шиг нойрсуулах гэж тасалгаа дотуураа нааш цаашаа холхив. Тэр хагас цагийн турш хоосон тасалгааны дөрвөн ханын дунд тэнүүчлэв. Сүүлд нь гэнэт зогтусаж харц нь шийдэмгий байдалтай болон хийх юм ер алга. Юу л болбол юу болог! Юу ч гэж ярьсан хамаагүй, хэрэв хэрэг гарвал Лориллегийнхны хөлийг нь ч долооё. Ямар ч гэсэн арван су зээлдэж авъя гэж гуйя гэж боджээ. 

	Энэ ядуучуудын шатныхан өвлийн турш бие биеэсээ арав, хорин су тогтмол зээлдэн авдаг байжээ. Өлсөж үхэх шахаж байгаа хүмүүс бие биедээ хэр хэмжээгээрээ тусалдаг байлаа. Харин Лориллегийнхаас юм гуйснаас шалавхан үхсэн нь дээр байлаа. Лориллегийнхны харамч, хүний үнэргүй нь бүхэнд мэдээж билээ. Тэдний хаалгыг цохих гэж Жервеза маш их зориг гаргажээ. Гэвч тэр хонгилд орж ирмэгцээ маш их халшрав. Харин хаалга цохисон хойноо гэнэтхэн санаа нь амрав. Энэ нь хулчгар хүн шүдний эмчийн хаалганы дэргэд очоод хонхыг нь дарах уу, байх уу гэж шийдэж ядан байдагтай адил байлаа. 

	— Ор! гэсэн Лориллегийн огцом дуу сонсогдлоо. 

	Энд ороход сайхан байлаа! Улайссан хөөргийн цагаан дөл ажлын нь давчуу өрөөг гэрэлтүүлж байв. Лориллегийн гэргий алтан утсыг улайтгаж, Лорилле өөрөө вандангийнхаа өмнө сууж хөлсөө гоожуулан гагнуурын дэн дээр жижигхэн цагариг гагнаж байлаа. Цог дээр байцаатай шөл буцалж түүнээс уур манаран сайхан үнэр ханхалж Жервезагийн зүрхэнд нь ороход тэр одоо л муужраад уначих байх даа гэж боджээ. 

	— Энэ чинь та юу. Танд юу хэрэгтэй вэ? гэж Лориллегийн гэргий суу гэж ч хэлэлгүйгээр асуув. 

	Жервеза хариу хэлсэнгүй. Энэ долоо хоногт Жервеза Лориллегийнхантай хэрүүл маргаан хийгээгүй байжээ. Гэвч Жервеза гэнэт зуухны яг дэргэд суугаад тэдэнтэй хов жив ярилцаж байгаа Бошийг хараад гуйх гэсэн юм нь хоолойн дээр нь тээглэжээ. Бош бол хүн биш ёстой адгуус мөн. Тэр ямар ч юмыг тоодоггүй амьтан! Түүний инээмсэглэж байгааг харахад ам нь жижигхэн нүх шиг харагдаж, хацар нь хөөж хавдаад хамар нь ер харагдахгүй болсон байдаг. Хэрэв түүнийг араас нь харах юм бол хүн биш эр гахай гэж хэлмээр байлаа. 

	— Танд юу хэрэгтэй вэ? гэж Лорилле давтан асуухад

	— Та нар Купог үзээгүй биз? би түүнийг энд байгаа юм байх гэж бодсон... гэж Жервеза арай гэж үг дуугарав. 

	Лориллегийнхан, Бош нар тачигнатал хөхөрцгөөв. Купог ирээд баймааргүй хэтэрхий бага жимсний архи тэд гаргадаг ажээ. Жервеза өөрөө өөрийгөө зоригжуулж ээрүүтэн:

	— Купо над руу буцаж ирнэ гэж амласан юм сан... Тэр надад мөнгө авчирч өгөх ёстой юм... Би нэг юм заавал худалдаж авах ёстой юм сан... гэж хэлэв. 

	Удаан хугацаагаар тэд чимээгүй болцгоов. Лориллегийн гэргий байдаг хүчээрээ галаа үлээж Лорилле нь жижигхэн цагариг руу шагайж гарав. Бошийн нүүр инээд нь хүрснээс болж минчийн арван тавны сар шиг болж ам нь атгасан гар багтмаар тийм том дугариг нүх болон онгойж байлаа. 

	— Надад зөвхөн арван су л хэрэгтэй юм сан даа гэж Жервезаг үглэхэд тэд чимээгүй хэвээрээ байлаа. 

	— Та нар надад арван су зээлдүүлж чадах уу?... Би өнөө орой л өгнө шүү дээ!

	Лориллегийн гэргий эргэж Жервеза руу ширтэн: Ухай мөн зальтай амьтан! Үгүй дээ хө. Энэ бол тийм амархан юм биш. Өнөөдөр арван су өгнө, маргааш хорин су сүүлд нь үгүй гэж хэлэх аргагүй болно! Үгүй, үгүй битгий гуй! Бид баасан гарагт юм гаргадаггүй юм гэж хэлье гэж бодоод:

	— Хонгор минь, манайд мөнгө байхгүй гэдгийг та мэднэ шүү дээ! Би одоо хармаагаа эргүүлье нэгжвэл ч нэгж л дээ!... Яриа байхгүй, бид үнэн голоосоо хэлж байна... гэж хашхирав. 

	— Бид дандаа үнэн голоосоо ярьдаг. Харин боломжгүй бол одоо яая гэх вэ? Боломжгүй гэсэн үг гэж Лорилле үглэв. 

	Жервеза тэдний үгийг зөвшөөрч байгаа юм шиг толгойгоо дурамжхан байдалтай дохив. Гэвч Жервеза явсангүй. Харин нүднийхээ булангаар алт руу, хананд дүүжлээстэй байгаа боодолтой алтан утас руу, Лориллегийн гэргийн байдаг хүчээрээ шувтарч байгаа алтан утас, Лориллегийн өөрийн нь хуруун доор хэвтэж байгаа бөөн жижигхэн цагариг руу харж энэ өөдгүй бараан болсон төмөрлөгийн нэг жижигхэн хэлтэрхий нь цадталаа идэх хоолны үнэд хүрнэ дээ гэж бодож байлаа. Ажлын нь газар бохир, энд тэндгүй төмрийн хог хөглөрч, газар сайгүй нүүрсний тоос товхойн, муухан арчсан тосны толбо хааяагүй харагдаж байлаа. Гэвч эд бүгд Жервезагийн нүдэнд мөнгө сольдог мухлагтай адил баян газар байжээ. Жервеза зүрхэлж нам дуугаар шивгэнэн:

	— Би эргүүлж өгнө... Би заавал эргүүлж өгнө... Аравхан су шүү дээ... Ингэснээс та нар хоосрохгүй шүү дээ! гэж давтан хэлэв. 

	Жервеза зүрх нь шимширч юу ч идээгүй хоёр хоног өнгөрч байгаа гэдгээ хэлэхийг хүссэнгүй. Дараа нь хөл нь чилж ирэхэд одоо л дуу алдан бархирах нь гэж айн:

	— Өршөөгөөч дээ!.. Та нар ойлгохгүй байна гэж үү... Би аргаа барж байгаа шүү дээ! Бурхан минь, би аргаа барж байна... гэж дахин үглэв. 

	Тэгэхэд Лориллегийнхан хөмхий зуун бие бие рүүгээ харцгаав. Тэд хазгар хүүхэн гуйлгачилж эхэллээ! Одоо ойлгогдож байна! Бид ийм юманд дургүй. Хэрэв мэдсэн бол үүдээ сайн бөхөлдөг байж. Гуйлгачин хүнээс ямагт сэрэмжилж байх хэрэгтэй. Тийм хүмүүсийг бид мэднэ! Ямар нэгэн шалтгаар байранд шургалаад дараа нь үнэтэй эд хогшлыг маань аваад явж орхино, гэж бодоцгоожээ. Бурхан минь, Лориллегийнхаас хулгай хийх юм их байлаа. Гараа дуртай булан руугаа сунгахад л гуч дөчин франк бардан хүрэх юмыг хулгайлан авч болох ажээ. Жервеза алт руу хармагцаа нүүр нь нэг л хачин хувираад байсныг тэд нэг биш удаа ажиглажээ. Энэ удаа тэд Жервезаг тун сайн ажиглаж байжээ. Тиймээс ч Жервеза урагшаа алхаж, модон сараалжин дээр гишгэхэд Лорилле гуйлтыг нь хариулалгүйгээр

	— Хөөш! Наанаа болгоомжтой байгаарай. Улаараа алтны үрдэс аваад явчхаж магадгүй... Наалдуулах гэж шагайвчдаа зориуд юм түрхсэн байх гэж ч бодож болно шүү дээ гэж бүдүүлгээр хашхирав. 

	Жервеза аяархан ухрав. Жервеза тавиурыг түшсэнээ Лориллегийн гэргий гар луу нь харж байхыг ажиглаад тэр дорхноо атгаа тэнийлгэн алгаа харуулан гомдсон шинжгүй, ингэж дүүрсэн эмэгтэй яаж ч гомдох юм билээ дээ!

	— Юу ч аваагүй, үзэж болно гэж нам дуугаар хэлэв. 

	Тэгээд шөлний сайхан үнэр тэр айлын аятайхан дулаан хоёр өөрийг нь үргэлжид зовоож байсан учир бушуухан гарч явав. 

	Лориллегийнхан түүнийг азна гэж хэлээгүй харин шалавхан тонил дахиад хаалгаа онгойлгож өгөхгүй! гэсэн нь мэдээж хэрэг. Түүний нүүрийг ханатлаа харсан учир тэдэнд өөрийнхөө гэрт хүний гуйланчлал ядуурлыг хараад байх хэрэг алга. Ялангуяа энэ гуйлгачлал бол өөрийн муугаас болсон зүй ёсны гуйлгачлал гэж тэд үздэг байлаа. Тэд гэртээ дулаахан, шөлтэй хоол буцалгаж байсандаа баярлацгааж харамлан байжээ. Бош хүртэл зөөлөн сандал дээр сууж сайхан зантай байлаа. Тэрээр хацраа төмбийлгөн сууж жигшмээр муухай хөхөрч байлаа. Тэр гурвуулаа хазгар хүүхний урьдах амжилт, түүний угаалгын цэнхэр өнгөтэй байр, түүний найр, бусад бүх юмнаас өшөөгөө бүрэн авлаа гэж бодож суулаа. Энэ бол тун сайхан жишээ! Хоол идэх их дуртай бол юунд хүргэдгийн сургамжийг үүнээс авч болно. Бүх ховдог, залхуу, завхай хүмүүс арилтугай!

	— Юу ч гэх вэ дээ. Мөн ч сайн хэрэг! Арван су гуйж ирнэ гэнэ ээ! Хармаагаа сайн барьж байсан нь дээр байх аа. Чамайг тэр дорхноо архид гэж би арван су чамд өгнө байх аа!.. гэж Лориллегийн гэргий золтой л Жервезагийн араас хашхирсангүй. 

	Жервеза хонгилоор хөлөө чирэн явахдаа нэг хүнд юм нуруун дээр нь тохогдож мөрийг нь бөхийлгөөд байх шиг санагджээ. Тэр гэрийнхээ хаалган дээр хүрч ирээд тэнд аймаар байсан учир өрөөндөө орсонгүй. Тэгээд ч бас яваад байвал дулаан ч юм шиг гэдэс өлсөхийг даамаар ч юм шиг байжээ. Шатан доогуур Брю өвгөний хажуугаар өнгөрөхдөө тэднийх рүү шагайв. Энэ хүн мөн л хоол идэх юм сан гэж бодож байгаа байх. Гурван өдөр хэрчим талхгүй сууж байгаа юм. Гэтэл өвгөн Брю гэртээ байхгүй түүний харанхуй хонгил нь хоосон байхад Жервеза түүнд атаархаж, магадгүй өвгөнийг ямар нэгэн газар луу урьсан юм болов уу гэж боджээ. Дараа Бижарын тасалгааны хажуугаар өнгөрөхдөө ёолох дууг сонсов. Түлхүүр нь хаалгандаа дүүжлээстэй байхаар Жервеза тэднийд орлоо. 

	— Юу болов? гэж Жервеза асуулаа. 

	Тасалгаа нь цэвэрхэн байхыг бодоход Лали өглөөнөөс шүүрдэж цэвэрлэсэн нь ил байв. Энд хэдийгээр хоосрол гуйлгачлал ноёрхож хувцас хунар нь урагдан салбайж, хог новш цугларсан ч гэсэн Лали үргэлжид оёж хатгаж, арчиж цэвэрлэж юм бүхнийг аятайхан байдалтай болгодог байлаа. Энэ өдөр «түүний хүүхэд» Анриетта, Жюль хоёр нэг хуучин зураг олж буланд тайван сууж юм хайчилцгааж байлаа. Лалийг өөрийнхөө эвхдэг нарийхан орон дээр хөнжил рүүгээ хошуугаа шургуулан хэвтэж байхыг Жервеза хараад гайхжээ. Лали тун их цонхигор царайтай байв. Энэ чинь юу бол оо вэ? Хэрэв Лали хэвтэртээ хэвтэж байгаа бол бие нь тун муу байгаа гэсэн үг. 

	— Та яагаа вэ? гэж Жервеза сандрангуй асуув. 

	Лали өвдлөө зовлоо гэсэнгүй. Тэр цонхийсон зовхио аяархан дээш нь болгож инээмсэглэх гэсэн боловч өвдсөндөө болж уруул нь мурийн татваганав. 

	— Зүгээр, зүгээр гэж аяархан шивгэнэж хэлээд дахин нүдээ анин сүүлийн хэдэн хоног би их ядарлаа. Одоо залхуураад орноосоо босож чадахгүй болсныг минь харж байгаа биз дээ гэж чанга дуугаар хэлэв. 

	Түүний хүүхэд царай цайвар толбо татан их өвдөж байгаа шинжтэй байхад Жервеза өөрийнхөө зовлонг мартаж гараа хумин орны өмнө сөхрөн суув. Охин явахдаа хана түшин, эвхэрч зовлонтой ханиалгадаг болсноос хойш нэг сар болжээ. Одоо олигтой ханиалгаж чиг чадахгүй болж, юм л бол бөглөрчих гээд хоёр завжаар нь цус годгоддог болжээ. Ингээд жаал гайгүй болох шиг болж

	— Миний буруу биш, бие өнөөдөр нэг л сульдаад байна. Өглөөгүүр яаж ийгээд явж юм хумаа жаахан янзалсан юм. Үнэнийг хэлэхэд энд одоо гайгүй цэвэр байгаа биз дээ?.. Би шилээ арчих гэсэн чинь хөл өвдөөд зогсож чаддаггүй. Мөн ч их зовлонтой юм! Одоо яая гэх вэ, юм бүхнээ хийж дууссанаас хойш хэвтэж болно биз дээ... гэж шивгэнэн ярьж байснаа гэнэт өөр юм санаж, 

	— Миний хүүхдүүд гар хуруугаа хайчилж орхиогүй биз? Та хараач гэж хэлэв. 

	Тэгснээ шатаар хөлийн чимээ гарахыг сонсоод дуугүй болж хамаг бие нь чичрэв. Эцэг Бижар нь үүдээ чанга түлхэн орж ирэв. Тэр ерийнхөө заншлаар согтуу байлаа. Түүний нүдийг харахад маш их ууртай янзтай байв. Лалийг орондоо хэвтээ байгааг хараад хонгоо алгадан хөхрөөд урт шилбүүрээр далайн:

	— Ухай, чиний юу чинь тасарч орхив! Үгүй мөн ч хэтэрч байх шив!.. Одоо хоёулаа хөхөрцгөөнө дөө.. Одоо энэ үхэр чинь гэгээн цагаан өдрөөр сүрэл дээр хэвтэж байдаг болох нь шив дээ!.. Чи чинь юу болж байгаа нь энэ билээ. Муу новш чинь надаар тоглоом тохуу хийж байгаа юм уу?.. Бос хө! Дэвхэц хө! гэж хашхирав. 

	Бижар шилбүүрээрээ орон дээгүүр шавхуурдав. Гэтэл охин:

	— Байг аав аа! Намайг битгий зодооч дээ. Танаас гуйя. Битгий зод... Та сүүлд нь өөрөө харамсана... Битгий зод!... гэж учирлан гуйхад

	— Бос, босохгүй бол би чиний бүх хавиргыг чинь хугална шүү! Бузар булай гүү минь, чи босно уу, үгүй юу! гэж эцэг нь улам ч чанга хашхирахад

	— Би босож чадахгүй нь ээ, аав аа. Ойлгож байна уу? Би үхэж байна шүү дээ гэж охин аяархан хэлэв. 

	Жервеза Бижар луу ухасхийж түүнээс шилбүүрийг нь салгаж авах гэж оролдов. Бижар орны өмнө хөдлөлгүй мэгдрэн зогсож энэ муу нусгай новш дэмий юм ярьж байна уу? Хүн хаанаас ийм насан дээрээ үхэх билээ, тэгээд бас өвдөөгүй байж! Зүгээр л маяглаж байна, чихэр идэх санаатай байх аа. Хэрэв худал хэлбэл би ч учрыг нь олж чадна л даа... гэж бодож байтал. 

	— Үнэн голоосоо би ярьж байна. Та өөрөө үзнэ дээ. Би чадал тэнхээтэй байхдаа таныг гомдоохгүйг байдгаараа хичээж байсан сан... Ийм болсон үед намайг битгий зов оо л доо. Аав минь намайг уучил л даа гэж Лали үргэлжлүүлэн хэлэв. 

	Бижар дэгээнд орчих вий гэж айсан мэт биеэ барив. Тэгээд ч бас охины нь нүүр үнэндээ нэг л хачин урт, нас гүйцсэн хүний царай шиг байдалтай болсон байв. Гэрт нь хүн үхэх гэж байгааг хараад түүний согтуу нь гарч эхлэв. Тэр удаан унтсан нойрноосоо сэрсэн юм шиг ийш тийшээ харж нямбай цэвэрлэсэн өрөө, тоглож хөхөрч байгаа цэвэрхэн хүүхдүүдээ үзээд сандал дээр унаж

	— Манай жижигхэн ээж.. жижигхэн ээж... гэж үглэв. 

	Тэр өөр хэлэх үг олсонгүй. Энэ үг Лалийн хувьд их сайхан санагдлаа. Арга ч үгүй юм байгаа даа. Лалийг ямар эрхлүүлж байсан биш. Лали эцгээ тайвшруулж, дүү нараа торниулж чадалгүйгээр нас барахад л ганцхан харамсалтай байна. Одоо та өөрөө л эднийг арчлах болно, тийм биз дээ? гээд цаашид зангирсан хоолойгоор хүүхдийг яаж арчлах, тэднийг яаж цэвэр байлгах талаар захиа захив. Эцэг нь бүүр мухардаж, дахин архиндаа цохиулан зөвхөн толгойгоо хөдөлгөж охиныгоо нүдээ бүлтийлгэн харж байлаа. Бижар бүх сэтгэлээрээ догдолсон боловч юу гэж хэлэхээ мэдэхгүй байв. Харин тэр нулимс гаргана гэдгийг мэддэггүй хүн байжээ. 

	— За бас өөр нэг юм бий. Бид талхны мухлагт дөрвөн франк долоон су-ний өр тавьсан. Түүнийг төлнө биз... Годрон авгай манайхаас индүү авсан юм. Түүнийг та тэднийхээс аваарай. Би өнөөдөр шөлтэй хоол хийж чадсангүй. Харин тэнд талх бий. Та төмс буцалгаарай... гэж Лали агшин зуур дуугүй байснаа дахин хэлэв. 

	Хөөрхий охин эцсийнхээ минутыг хүртэл тэр айлын ээж нь хэвээр байжээ. Түүнийг орлох хүн байсангүй. Тэр охин өөрөө хүүхэд мөртөө хүүхэд насандаа жинхэнэ эхийн сэтгэл гаргаж байсан учраас түүний турьхан хэврэг цээж эх хүний зовлонг даасангүй. Ёстой үнэтэй эрдэнээ алдсаны хамаг буруу нь эцэгт оногдоно. Энэ зэрлэг амьтан гэргийгээ өшиглөж алаад дараа нь охиныгоо үхтэл нь тарчилган зовоожээ. Одоо тэр хоёр сайхан амьтнаа авсанд хийлээ. Одоо зөвхөн өөрөө ямар нэгэн хашааны ёроолд нохой шиг үхэх нь үлдээд байв. Жервеза бархиран уйлах гээд ер болохгүй байлаа. Охины хөнжил унахад Жервеза дэвсгэр хучлагыг нь засаж өгөх гэж очив. Гэтэл үхэж байгаа охины жижигхэн бие нүцгэн байлаа. Ихэс бурхад минь яасан айхавтар, яасан харамсмаар юм бэ! Үүнийг харсан чулуу ч уйлах биз ээ. Лали чармай нүцгэн байлаа. Тэр мөрөндөө дотуур цамц биш харин уранхай нэг хуучин ноосон цамц эгэлдэргэсэн байлаа. Тийм ээ чармай нүцгэн бие нь цус нөж болж аймаар тарчилсан байлаа. Түүнд булчин гэж юм ер байсангүй, яс нь ёрдойгоод арьсаа бараг цоолох шахжээ. Хажуу биеэр нь хөлөө хүртэл эцгийн нь шилбүүрийн ор нарийхан хөх судал татсан байлаа. Зүүн гар дээр нь тохойны нь дээхэн талд ягаавтар толбо харагдана. Энэ нь чүдэнзний модноос бүдүүн биш жижигхэн туяхан гарыг нь базсаны ул мөр бололтой баруун хөлөн дээр нь муухан эдгэрч байгаа шарх байлаа. Лали өглөөгүүр бүр орноосоо босонгуутаа гэрийнхээ ажлыг хийх бүрдээ энэ шархаа хөндөөд эдгэрүүлээгүй бололтой байв. Хөлөөсөө толгойгоо хүртэл бүх бие нь хөх няц болжээ. Энэ нь тэр охин яаж тарчилж байсан туяхан хүзүүгээ эцгийнхээ тэнхээтэй гараар яаж базуулж байсны нь ул мөр билээ. Энэ охин хүнд зовлонд үргэлжид суларч алжаан ядарч дотор шимширмээр болжээ! Сүмд зовж тарчилсан хүний дүрийг харж мөргөцгөөдөг. Гэвч тэдний нүцгэн бие үүнтэй адил бохир байдаггүй билээ. Жервеза дэвсгэрийг нь засаж өгөх гэснээ мартаад дахин сөхрөн сууж орон дээр сунан хэвтэж байгаа энэ өрөвдмөөр жижигхэн амьтныг харан сэтгэл зүрхээ уяруулжээ. Жервезагийн уруул нь чичирч залбирах үг олж ядав. 

	— Купогийн ахайтан! Хэрэггүй, би танаас гуйя... гэж охин шивгэнэв. 

	Лали эцгээсээ ичиж турьгүй гараараа хөнжлөө бие дээгүүрээ татав. Бижар үхтэл нь зовоосон хүүхэд рүүгээ мэлрэн ширтэж цочсон адгуус амьтан шиг дэмий л толгойгоо аяархан сэгсэрч байлаа. 

	Жервеза охиныг хөнжлөөр нь бүтээгээд энд цаашид байх тэнхээгүй болж байна гэдгээ мэдэв. Үхэж байгаа охин бүүр доройтож үг ч дуугарах чадалгүй болжээ. Түүний нүүрэн дээр зөвхөн нүд нь бүтэн юм шиг, юм бодсон бололтой гөлөрч байв. Лали зураг хайчилсаар байгаа дүү нараа харна. Өрөөнд харанхуй болж Бижар үүрэглэв. Түүний мансуурч байгаа толгойноос архины үнэр сүрхий ханхалж байв. Үгүй мөн ч хэтэрхий жигшмээр амьдрал юм даа! Ээ, яасан өөдгүй амьтан бэ! Яасан өөдгүй амьтан бэ! гэж бодоод Жервеза явлаа. Тэр шат руу юу ч бодолгүйгээр нэг мэдэхэд л буусан байв. Жервеза маш их жигшиж энэ бүх өөдгүй явдлыг төгсгөл болгохын тулд тэрэгний дугуй доогуур баяртайгаар орж үхэхэд бэлэн байжээ. Купогийн ажил хийж байгаа гэж байсан урлалын газрын үүдний өмнө ирэх хүртлээ Жервеза өөдгүй хувь заяагаа зүхэж занасаар ухаан жолоогүй гүйжээ. Жервезагийн хөл нь түүнийг энд авчирчээ. Гэдэс нь өлсгөлөнгийн үргэлжилсэн дуу, тэсэхийн аргагүй муухай дуу юу ч харахгүйгээр дуулдаг өнөөх дуугаа дахин дуулж гарчээ. Хэрэв Купог тэндээс гарч байхад нь барьж авч чаддаг юм бол мөнгийг нь салгаж авч ямар нэгэн идэх юм худалдаж авъя гэж бодов. Бас нэг цаг хэртэй хүлээх ёстой байв. Одоо яая гэх вэ. Жервеза өчигдрөөс хойш юм идсэнгүй нэг цаг илүү хүлээх, нэг цаг дутуу хүлээх хоёр ялгаа юу байх билээ?

	Урлалын газар Шарбоньерийн гудамж Шартрийн гудамж хоёрын өнцөг дээр байрладаг байлаа. Энэ золигийн гудамжны зөрлөг дээр салхи зүг зүгээсээ тун муухай үлээж байлаа. Чөтгөрт хуулуулсан энэ гудамж мөн ч их хүйтэн байжээ. Тэнгэр үүлс урьдынхаа адил муухай цайвар өнгөтэй, дээр хуримтлагдсан цас тэр хавь дээгүүр мөсөн хучлага болон нүүгэлтэж байлаа. Ширхэг цас унаагүй байсан ч гэсэн баярынхаа шинэхэн цагаан хувцсыг өмссөн Парис хотын тэнгэр нам гүм дүнсийж байлаа. Жервеза дээшээ тэнгэр лүү өлийн харж дээдэс бурхнаас орохыг азнуулж хотыг цагаан бүтээлгээр хучихгүй байхыг гуйн залбирч байлаа. Тэр газар дэвслэн гудамжны нөгөө талд байгаа идэш уушны мухлаг руу харж байснаа дэмий хорхойгоо хөдөлгөөд яах вэ? гэж бодоод эргэж зогсов... Энэ зөрлөг дээр сонирхмоор юм юу ч байхгүй байлаа. Хааяа нэг явж өнгөрч байгаа хүмүүс толгойныхоо боолтыг ороон алхаагаа түргэсгэж байв. Энэ хүйтэнд хүмүүс удаан явдаггүй ажээ. Энэ хооронд Жервеза өөртэй нь хамт бас тав зургаан авгайчуул урлалын газрын үүд амдан зогсож байгааг ажиглав. Энэ зовлонтой амьтад бас л хөлс мөнгө харуулдан зогсож байгаа нь мэдээж. Тэд бүх цалин хөлсийг нь архины мухлагт үрүүлчихгүй гэж нөхрүүдийгээ хүлээж байгаа ажээ. Энд нэг туранхай урт гулжгар биетэй ёстой нэг харгис цагдаа шиг авгай зогсож байв. Тэр нөхрөө гарч ирмэгц нь барьж авахаар бэлтгэж яг хананд шахан нуугдаж байв. Гудамжны нөгөө талд жижигхэн биетэй даруу зантай туранхайвтар бор хүүхэн нааш цаашаа холхиж байлаа. Гурав дахь нь нэг мунгинуу болхи авгай хоёр жижигхэн хүүхэд дагуулж ирсэн байв. Тэр авгай хоёр хүүхдээ хөтөлж хоёр хүүхэд нь даарч чичрэн орилолдоно. Харуулд гарсан эдгээр эмэгтэйчүүд, Жервеза нар бие биеэ нүднийхээ булангаар харцгаан харин ярилцалгүйгээр хойш урагшаа холхиж байв. Юу ч гэж хэлэх вэ дээ уулзахад мөн ч аятайхан газар юм даа! Танилцах ямар ч хэрэгцээгүй байв. Бусад нь хэн болох яагаад энд ирснийг түүнтэй түүнгүй хүн бүр мэдэж байлаа. Тэд бүгдээрээ нэг байшин — Голь түүний хань хамсаатны фирмийн том байшинд сууцгаадаг байжээ. Тэд энэ нэгдүгээр сарын аюултай хүйтэнд яаж энд дэвсэлж хөл нь яаж нийлж салж байгааг нь харахад улам ч хүйтрэх шиг болж байлаа.

	Харин урлалын газраас нэг ч хүн гарч ирэхгүй байж байснаа эцэст арай гэж нэг ажилчин гарч ирэв. Дараа нь хоёр, сүүлд нь гурван ажилчин гарч ирэв. Эд ч цалингаа гэргийдээ үнэн сэтгэлээсээ аваачиж өгдөг үнэнч залуучууд байсан нь мэдээж. Тиймээс ч хаалганы өмнүүр хөлхөлдөж байгаа тэр өрөвдмөөр амьтдыг хараад толгой сэгсэрцгээсэн нь учиртай хэрэг ээ. Гулжгар өндөр авгай хаалганы дэргэд хана руу улам ч их наалдан шахаж байгаад жижигхэн биетэй царай муутай хүнийг хаалгаар толгойгоо хянуур бултайлгамагц харцага шиг гэнэт ухасхийн шүүрэн барьж авав. Тэр юу болж байгааг ч ухаарч амжсангүй! Гэргий нь тун сайн нэгжиж хамаг мөнгийг нь салгаж авч амжив. Тэр архи уух сохор зоосгүй болтлоо цөлмүүлжээ. Жижигхэн биетэй хүн уурлаж цөхөрсөндөө болж туранхай гулжгар авгайн хойноос хормой руу нь нулимаад хүүхэд шиг нулимс бөмбөрүүлэв. Бүх ажилчид гарлаа. Хүүхэд дагуулсан тэр эмэгтэйг хаалган дээр очиход нэг өндөр биетэй залирхаг бараавтар царайтай хүн дорхноо эргэж арын нөхөрт нь мэдэгджээ. Нөхөр нь дэвхцэж цовхчсоор гудамжинд гарч ирэхдээ шагайвч дотроо зуутын хоёр шинэ су-г нууж амжжээ. Тэр нэг хүүгээ авч тэврээд гэргийтэйгээ зэрэгцэн явав. Гэргий нь нэг юманд нөхөртөө уурлаад үглээд байгаа бололтой байлаа. Зарим залуучууд авсан хэдэн мөнгөөрөө санаа нийлсэн нөхөдтэй нийлж шалавхан уух гэж яарч харайлдан хөгжилтэй үсрэн гарч ирж байв. Зарим нь ядарч муухай царайтай болсон хүмүүс архи уух гэж хадгалсан хоёр юм уу гурван хоногийнхоо хөлсийг гартаа базалсаар гарч байлаа. Эдгээр хүмүүс заримдаа өөрсдийгөө өөдгүй амьтан гэж уурлан жинхэнэ архинд орсон хүний заншил ёсоор одоо л цаашид уухаа больё гэж тангарагладаг байжээ. Даруу зантай, жижигхэн биетэй боровтор царайтай хүүхний уй гашуу бүхнээс илүү аюултай харагдаж байлаа. Түүний нөхөр гоё залуу гэргийнхээ хажуугаар бараг л хөлийг нь гишгэх алдан дуугүй өнгөрөөд явчхаж байв. Гэргий нь ганцаараа гэртээ буцах болоод мухлагуудын хажуугаар нулимс асгаруулан гэлдэрсээр явж одов. 

	Ажилчдын урт цуваа сүүлдээ тасалдаж эхлэв. Жервеза гудамжны гол дунд зогсож хаалга руу харсаар л байв. Хожимдсон хоёр ажилчин гарч ирсэн боловч Купо биш байв. Тэднээс Купо яагаад гарч ирэхгүй байна гэж асуухад тэд хөхрөлдөн дөнгөж саяхан арын хаалгаар гараад тахиа хариулахаар явж орхилоо гэж хариулжээ. Купо дахиад худлаа хэлжээ. Энд цаашид хүлээх хэрэггүй гэдгийг Жервеза ойлгов. Жервеза элэгдэж майжгий болсон шагайвчаа чирсээр Шарбоньерийн гудамж уруудаж аяархан явав. Хоол өөрөөс нь ингээд зугтаагаад явчихдаг байжээ. Хоол жаргаж байгаа нарны шар туяанд яаж нуугдаж байгааг Жервеза чичрэн харжээ. Энэ удаагийн хувьд бүх юм дуусжээ. Зоос ч үгүй зоос олох найдвар ч үгүй. Өмнө нь өлсөж хонох шөнө хүлээж байлаа. Ээ, ямар зовлонтой, ямар айхавтар шөнө энэ эмэгтэйн мөр дээр буув аа!

	Жервеза Пуассоньегийн гудамж өөд арай ядан өгсөж явтал Купогийн дуу гэнэт сонсогджээ. Тэр «Сонгинын толгой» гэдэг архины мухлагт сууж байв. Гутал түүнийг архиар дайлжээ. Зуны сүүлчээр энэ залирхаг хүн сүрхий авгайтай гэрлэж тун их сэргэжээ. Үнэнийг хэлэхэд энэ хүүхэн олон юм үзсэн боловч хүн сонирхох юмтай л хүүхэн. Харин энэ бол зам дээр зогсдог ямар нэгэн хүүхэн биш Мартирийн гудамжны ёстой авгай байлаа. Энэ жаргалтай хүнийг хармаар байв! Гутал одоо ёстой хөрөнгөтөн шиг амьдарч юу ч хийдэггүй сайн хувцаслаж, цадталаа идээд явж байдаг болжээ. Тэр танигдахын аргагүй таргалжээ. Гуталын гэргий нь таньдаг эрэгтэйчүүдээсээ хэчнээн ч ажлыг олж чаддаг хүн гэж найз нөхөд нь ярьдаг байлаа. Мөн ч сайн эмэгтэй бас тэгээд хотын гадна байшинтай ер нь хүний хүсэл мөрөөдлийн дээд хэмжээ, үүнээс илүү бодох юм алга гэлцдэг биз дээ. Купо үнэн голоосоо бахархаж байгаа бололтой Гуталыг харж байлаа. Гутал чигчий хуруундаа хүртэл алтан бөгж зүүснийг бодоход л ойлгомжтой ажээ. 

	Купог «Сонгино толгой»-ноос гудамжинд гарахад Жервеза түүний мөрөнд хүрч

	— Хүүш, би чамайг хүлээж байна шүү дээ... Өлсөж байна. Чиний авсан цалин хөлс чинь хаа байна гэв. 

	Купо ер тоосон шинжгүй

	— Өлсөж байна гэнэ ээ. Тэгвэл нэг гараа хөх... нөгөө гараа маргааш хөхөхийн тулд хадгалаарай гэв. 

	Хүн харсаар байтал зодоон цохион гаргах нь инээдэмтэй юм гэж Купо боджээ. Намайг ажил хийгээгүй л гэж бод. Ингэлээ гээд галав юүлэхгүй. Би өлслөө гэдгээрээ намайг айлгана гэж Жервеза бодоогүй байгаа? гэж боджээ.

	— Чи намайг хулгай хий гэж байгаа юм уу? хэмээн Жервеза бүдэг дуугаар асуув. 

	Гутал эрүүгээ илж:

	— Болохгүй, хулгай хийхэд хуультай. Харин эмэгтэй хүн юмны аргыг олдог бол... гэж эвлэрүүлэх маягаар ярьтал Купо үгийг нь тасалж «Тийм, зөв» гэж хашхирав. Эмэгтэй хүн аргыг олдог байх хэрэгтэй гэдэг нь үнэн билээ. Гэтэл манай гэргий нэг л эв дүйгүй хүн байжээ. Ёстой нэг мулгуу амьтан! Хэрэв бид сүрэл дээр хэвтэж байгаад үхэх юм бол Жервезагаас өөр хэн ч энэ хэрэгт буруутан болохгүй гэж яриад Купо Гуталыг дахин магтаж гарав. Харахгүй юу мөн ч хээнцэр ганган амьтан шүү энэ мал! Ёстой нэг түрээслэгч гэсэн үг! Дотуур хувцас цэвэр шаахай нь гэж яана! Яаж гангалахаасаа ингэнэ вэ! Түй золиг чи яасан азтай вэ!.. Энэ залуугийн гэргий хаана сайн юм байгааг анддаггүй хүн дээ гэж үргэлжлүүлэн ярив. 

	Гутал Купо хоёр цэцэрлэгт гудамж уруудан явцгаав. Жервеза хойноос нь дагасаар л байлаа. Дуугүй явж байснаа Купогийн араас:

	— Намайг өлсөж байгаа гэдгийг чи мэдэж байгаа биз дээ... Би чамд найдсан юм... Би юм идмээр байна гэв. 

	Купог юу ч дуугарахгүй болохоор нам дуугаар дахин:

	— Чиний цалин хаа байна аа? гэхэд

	— Чөтгөр чамайг хуул! Надад юу ч байхгүй! Чи надаас зайл, хэрэв зайлахгүй бол чамайг өөрөөр янзлаад хаячихна шүү гэж Купо эргэж уурлаж хашхирав. 

	Купо цохих гэж далайхад Жервеза ухарч ямар нэгэн юм шийдсэн бололтой

	— За яах вэ баяртай. Би өөр хүн олъё доо гэв. 

	Купо тачигнатал хөхөрч энэ үгийг нь тоглоомын үг болгон хүлээж авч байгаа дүр үзүүлэв. Купо Жервезаг ийм байдалд өөрөө түлхэж оруулсан мөртөө энэ хэрэгт ер оролцоогүй хүний дүр гаргаж байлаа. Купо харин мөн ч сайхан санаа байна даа бурхан минь! Үдэш дэнлүүний гэрэлд чамайг хүн сонирхож болох юм. Хэрэв хар хүн дайралддаг юм бол «Сармагчин» гэдэг жижигхэн ресторанд дагуулж очоорой, тэнд тус тусдаа зассан жижиг тасалгаанууд бий. Хооллох нь мөн ч сайн хооллоно!.. гэж зөвлөв. Жервеза уур нь хүрч царай нь хувиран цэцэрлэгт гудамжны зүг чиглэн явахад Купо хойноос нь:

	— Ээ, надад амттай юм авч ирээрэй. Би амттай гурилан боовонд дуртай шүү... Хэрэв чамд олдсон хар хүн сайн хувцастай байвал, хуучин пальтог нь гуйгаарай надад хэрэг болно! гэж хашхирчээ. 

	Энэ уур хүрмээр яриа дуулдаж байгаа үед Жервеза маш түргэн явсаар танихгүй бөөн хүний дунд ороод алхаагаа удаашруулав. Бодсон юмаа хатуу шийджээ. Эсхүл хулгай хийх, эсхүл нөгөөхийг хийх энэ хоёроос өөр аргагүй болжээ. Жервеза нөгөөхийг хийх нь дээр, ядахдаа хүнд хор учруулахгүй юм гэж үзэв. Жервеза дандаа өөрийнхөө биед найдаж явдаг байлаа. Харин нөгөөх нь тийм ч их цэвэр ажил биш гэвч энэ үед юу цэвэр, юу бохир гэдгийг Жервеза ялгах чадалгүй байжээ. Хүн өлсгөлөнгөөс болж үхэх гэж байхдаа дэмий юм ярих арга байдаггүй, ямар л талх олдоно тэр талхыг иддэг ажээ. Жервеза Клиньянкурийн засмал зам дээр гарч ирэв. Шөнө арай болоогүй байжээ. Жервеза хоолныхоо өмнө юм идэх сонирхлоо дээшлүүлэх гэж яваа авгай шиг гудамжилсан цэцэрлэгийн дагуу нааш цаашаа явж гарав. 

	Тэр хороолол тун сайхан, Жервеза тэнд суудаг юм гэхэд ичмээр байжээ. Хуучин боомтын шинэхэн будсан сайхан цагаан байшингуудтай хоёр өргөн гудамж, Парисын төвөөс эх авсан Мажентийн гудамжилсан цэцэрлэг, хотын зах гартал үргэлжилсэн Орнанын цэцэрлэгт гудамж хоёр дайрч гарсан байлаа. Тэр гудамжнуудаас зайдуу халцарсан барилгуудтай эв хавгүй мурийж сарийсан харанхуй хонгил шиг Фобур-Пуассоньер Пуассоньегийн гудамжнууд хэвээрээ үлджээ. Хотын эртний хэрэм дээр үед эвдэрч алга болсон учир гадна талын цэцэрлэгт гудамж ер бишийн шуугиантай болжээ. Гудамжилсан цэцэрлэгийн дагуу засмал зам үргэлжилж гол дунд нь үзэсгэлэнт зулзаган мод дөрвийг эгнүүлэн суулгасан явган хүний зам зурайж байлаа. Гудамжны нэг үзүүр нь тэртээ алсад том талбайтай зөрлөгтэй нийлсэн байв. Энэ гудамжнууд маш урт учир нь олдохгүй барилгуудын хажуугаар нь хүн амьтан үргэлжид язганаж байдаг ажээ. Шинэ өндөр байшингуудын нь хооронд хариугүй өмхөрч муудсан шавар байшин олонтоо дайралдана. Гоёж будсан баримал бүхий нүүртэй байшингуудын хоорондуур эвдэрхий хаалгатай бараг нурсан жижигхэн байшингууд харлаж цонх нь, эдлэгдсэн платьны цоорхой шиг онгойж харагдана. Парис хот улам улам сайхан болж, энэ сайхны дор энэ их түргэн шинээр баригдаж байгаа хотын орчин хавийг нь хоосрол, гуйлгачлал, тоос буртаг болсон ой мод хоёр нуугдаж байлаа. 

	Жервеза үзэсгэлэнт зулзаган мод хоёр талаар нь эгнүүлэн тарьсан өргөн гудамжны хөл үймээн дунд яваад орчив. Тэр өөрийгөө ганцаараа хаягдсан хүн гэж бодож байлаа. Энэ модтой өргөн гудамжинд өлсөж байгаа нь улам ч их мэдэгджээ. Цувж байгаа энэ олон хүн дотор жаргалтай элбэг дэлбэг амьдралтай хүмүүс өчнөөн төчнөөн нь мэдээж боловч энэ зовлонтой эмэгтэйн учрыг ойлгож гарт нь арван су шургуулчих сайхан санаатай хүн ганц ч байдаггүй гэдгийг бодоход мөн ч хэцүү еэ!

	Хот үнэхээр хэтэрхий том, хэтэрхий сайхан ажээ. Өргөн уудам зай дээгүүр цэлийсэн цайвар хөх өнгөтэй хязгааргүй тэнгэрийн доор Жервезагийн толгой нь эргэж, хөл нь гуйвж явлаа. Нар жаргах зүгт тэнгэрийн хаяа улайж түүн дээр Парисын захын гудамжнуудын барилгууд эмх замбараагүй арсайж дарсайн харагдах нь тун их гуниг төрүүлж тэр дорхноо үхэх юм сан гэдэг бодлыг бий болгожээ. Оройн бүрэнхий ойртож алсад харанхуй болж эхлэв. Ядарсан Жервеза гэр лүүгээ тарж явж байгаа ажилчдын цуваан дунд оров. Энэ үед шинэ байшингуудад оршин суудаг шляп малгайтай авгайчуул, гоёмсог хувцасласан харчуул эд бүгд фабрикийн бүгчим агаарт царай нь цонхийсон эрэгтэй эмэгтэй хүмүүсийн тасралтгүй үргэлжилсэн цуваан дунд орж олон хүнтэй чихцэлдэн явна. Энэхүү Мажетын гудамжилсан цэцэрлэг, Фобур-Пуассоньерийн гудамжнаас олон хүн чихцэлдэн орж ирж байлаа. Өгсөж яваа хүмүүс амьсгаадаж байв. Янз бүрийн тэрэгний чимээн дунд ялимгүй донслон явж байгаа ачааны болон суудлын морин тэрэгний хоорондуур цамц, хүрэм өмссөн хүмүүс чихцэлдэн улам улам олширсоор бүх засмал замыг эзлэв. Ачаа зөөдөг хүмүүс мөр дээрээ үүргэвчээ тавин гэр лүүгээ явцгаана. Хоёр ажилчин бие бие рүүгээ харалгүйгээр гараа түргэн түргэн зааж занган чанга ярьцгааж том том алхан явж байв. Явган хүний замын хажуугаар элэгдсэн пальто, саравчтай малгайтай хүмүүс ганц ганцаараа тонгойн үг дуу ч үгүй ядарсан байдалтай явж байлаа. Зарим нь тав зургаагаараа бөөн явах боловч үг дуугүй явна. Тэд гараа хармаандаа хийгээд ядарсан харцтай явцгааж байв. Зарим нь унтарсан гаанс зуужээ. Нэг тэргэн дотор чулуучин дөрвөн хүн сууж явав. Тэдний шохойд цагаан болсон нүүр нь шил нэвт харагдаж байлаа. Хажууд нь хоосон савнууд бөнжгөнөж байгаа харагдав. Будагчин хүмүүс хувинтай будаг барьж, дээвэрчин хүн шат мөр дээрээ тавин хүний нүд сох хатгах шахан явна. Усан хоолой засдаг хожимдож яваа нэг хүн хайрцаг үүрээд амгалан ван Дагоберийн тухай дууг жижигхэн лимбэндээ дарах нь үдшийн бүрэнхийд улам ч уйтгартай сонсогдоно. Ядарсан бүлэг хүмүүсийн гишгэлтийн янг тааруулж байгаа юм шиг энэ хөгжимд хэчнээн их уйтгар байна вэ! Ажлын өдөр дуусжээ. Энэ өдрүүд яасан урт, яасан түргэн эхэлдэг юм бэ! Идэж унтаж амжив уу, үгүй юү дахиад өглөө болж дахин зовлонд орох хэрэгтэй болдог ажээ. Гэвч зарим хүмүүс исгэрэн дуулж шалмаг алхлан гэртээ харьж хоолоо идэх гэж хөгжилтэй яаран явна. Жервеза олон хүний дунд оров. Түүнийг баруун зүүнээс нь түлхэж хүмүүсийн цуваа хаман авч зомгол шиг нь аваад явж орхив. Жервезад ялгаагүй байлаа. Ядарч өлссөн хүмүүс эелдэг байхтай манатай. Хүмүүсийг түлхэнэ гэдэг юу ч биш ажээ. 

	Жервеза гэнэт дээшээ өлийж урдаа хуучин «Зочломтгой» зочид буудал байхыг харав. Энд зочид буудал байхаа аль хэдийнээс больжээ. Энэ байшинд ямар нэгэн сэжиглэлтэй архины газар нээгдсэн байсныг хожим цагдаагийн газар хаажээ. Одоо тэр байшин эзэнгүй хаягдаж цонхных нь самбар дээр зарлал наагаастай, гэрлийн дэнлүү нь хагарсан байлаа. Байшин дээрээсээ аваад доороо хүртэл бороонд нурж эвдэрсэн, ханын нь бүдэг улаан өнгийн эмх замбараагүй шавар нь хөгц болсон байлаа. Эргэн тойронд нь байсан бүх юм хуучин хэвээрээ байгаа бололтой ар талд нь олон намхан барилгын дээгүүр халтар хултар болсон эв хавгүй зургаан давхар байшин ёрдойн үзэгдэнэ. Түүний жигд биш, том хана тэнгэр тулан сүндэрлэнэ. Зөвхөн "Том тавцан" нь байхгүй болсон байлаа. Одоо энэ арван цонхтой том танхимд чихэр хийдэг фабрик байрлажээ. Тэндээс хөрөөний дуу цаг ямагт хангинан сонсогдоно. Энэ золигийн нүх буюу «Зочломтгой» зочид буудалд Жервезагийн өөдгүй амьдрал эхэлжээ. Жервеза зогсож хоёрдугаар давхрын эвдэрхий самбартай дутуу онгойж байгаа цонх руу харлаа. Тэр залуу байх үеэ, Лантьетай анх уулзсанаа, түүний жигшүүртэйгээр урвасныг санав. Тэр үед Жервеза тун залуу байжээ. Хөгжилтэй ч байсан шиг санагдана. Бурхан минь түүнээс хойш хорин жил өнгөрчээ. Гэтэл одоо Жервеза гудамжны авгай болж байгаа нь энэ ээ. Зочид буудлыг харахад эвгүй байсан учир Жервеза дахин цэцэрлэгт гудамж руу Монмартрын талаас орж ирэв. 

	Улам улам харанхуй болж байсан ч гэсэн урт сандлуудын хоорондох бөөн элсэн дээр хүүхдүүд тоглосоор байлаа. Хүмүүсийн цуваа дуусаагүй байв. Энэ үед тал бүрээс ажилчин эмэгтэйчүүд ойрхон ойрхон алхалж ажлынхаа газар алдсан цагийг нөхөх гэж яаран явцгааж байлаа. Нэг өндөр хүүхэн хүргэж ирсэн залуугийнхаа гарт гараа өгөөд мартсан юм шиг зогсож байв. Бусад хүмүүс салах ёс гүйцэтгэж, шөнө «Солиотын танхим» юм уу эсхүл «Хар бөмбөлөг»-т уулзахаар болзоо хийж байлаа. Зуух засдаг нэг хүн хугархай тоосго ачсан тэргийг урдаа түрж яваад золтой л тэргэнд дайрагдсангүй. Яваандаа хүмүүс цөөрч эхлэв. Гудамжаар үс гэзгээ янзлаагүй хүмүүс түргэн явж өнгөрч байлаа. Тэд зуухаа галлаж амжаад хоолны юм худалдаж авахаар яаран явж байгаа нь энэ ажээ. Тэд хүмүүстэй чихцэлдэн талхны мухлагаас хиамны мухлаг руу, хиамны мухлагаас ногооны мухлаг руу гүйлдэж тэндээс боодолтой юм гартаа барин гарч байлаа. Мухлаг руу явуулсан найман настай охид дайралдаж байлаа. Тэд хөөрхөн шар хүүхэлдэй тоглоомтой адил том хэмжээний талх тэврээд явган хүний замаар гүйлдэнэ. Талхнаасаа томгүй шахам зарим хүүхдүүд талхаа хацартаа наагаад зурагтай үзүүлэнгийн өмнө удаан зогсож байх нь харагдана. Дараа нь хүмүүс цөөрч бөөн бөөнөөрөө явах нь үгүй болов. Ажилчид гэртээ харьж ажлын өдөр дууслаа. Хийн гэрэлд ажилгүй сэлгүүцэж байгаа хүмүүс л үзэгдэх болов. 

	Өдөр ч өнгөрлөө! Жервеза энэ ажилчдаас илүү зовсон байжээ. Жервезаг үхэхэд юу ч саад болоогүй ажээ. Тэр ажил хийх дургүй, тэсэж болшгүй амьдралд тун их муухай өөдгүй болсон учир «Одоо хэний ээлж болж байгаа бол! Би ч дууслаа» гэж зоригтойгоор хэлж болох байлаа. Энэ үед Парисын бүх хүмүүс хоолоо идэж байсан цаг. Өдөр өнгөрч нар жаргажээ. Одоо урт шөнө үргэлжилнэ. Бурхан минь газар дээр дахин босохгүйгээр гулдайн хэвтэж, дахин ажил хийхгүй, үүнээс хойш үүрд амарч болно гэдгийг мэдэх болж байна аа даа! За хорин жил хөдөлмөрлөж зовсны эцэст ингэх нь ч муу биш биз дээ. Гэдсээ өлсөж дагжин зовуурилж байхдаа Жервеза баяр найр хийж байсан ер нь амьдралынхаа хөгжилтэй өдрүүдийг өөрийн эрхгүй саналаа. Жервеза нэг мацаг барьсан гурав дахь долоо хоногийн пүрэв гарагт хамгийн их наргижээ. Энэ орой маш их хүйтэн байсан байна. Тэр цагт Жервеза их сайхан, өнгөтэй зүстэй байжээ. Тэр Рю-Невийн угаалгын газарт ажиллаж байлаа. Түүнийг хэдий хазгар боловч найз хүүхнүүд нь хатан болгон сонгосон байлаа. Тэд ногоон ургамлаар чимсэн сүйх тэргэн дээр сууж цэцэрлэгт гудамжаар явцгаажээ. Эргэн тойронд хөгжилтэй, баяр ёслолын хувцас өмссөн хүмүүс Жервезаг тун их таалалтай харж байсан байна. Зөвхөн Жервезаг харах гэж яг л ёстой хатныг харах гэж байгаа юм шиг баян харчуул томруулдаг шилээ нүдэндээ барьдаг байсан юм. Орой нь маш их найр хийж өглөө болтол солиотой хүмүүс шиг бүжиглэсэн байлаа. Жервеза ёстой хатан шиг байжээ! Тэр титэмтэй мөрөвчтэй байв. Энэ найр бүхэл бүтэн хорин дөрвөн цаг өөрөөр хэлбэл цагийн зүү бүтэн хоёр эргэтэл үргэлжилжээ... Гэтэл одоо өлсөж ядарч зүдрэн, гээсэн үнэт зүйлээ сувгаас эрж байгаа юм шиг газар шагайн гэлдэрч явах нь энэ ээ. 

	Жервеза дээшээ хартал өмнө нь мал нядалгааны байшин харагдав. Тэр барилга эвдэрчээ. Түүний эвдэрхий нүүрний цаана цусны чийгтэй бараан өмхий хашаа харагдана. Жервеза цэцэрлэгт гудамжаар дахин доошоо бууж Ларибуазьерийн өвчтөн хэвтэх байр зөв эгнэсэн цонхтой бүдэг өнгийн байшин дээр нь дэвүүр шиг дүгрэглэсэн өндөр саарал ханыг харав. Хананд тэр хавийнхны айдас хүргэдэг хаалга байдаг ажээ. Тэр хаалгаар үхсэн хүнийг авч гардаг байлаа. Тэр бөх, царс модон хаалга нэг ч гав цавгүй дуу чимээгүй яг л хүн оршуулсан газрын хүүрийн чулуу шиг харагдана. Жервеза тэндээс зугтаав. Жервеза улам улам холдож төмөр замын гүүр хүртэл уруудав. Зузаан хавтгай төмрийг хадаж хийсэн өндөр хашлага нь ил харагдаж байлаа. Парисын дээгүүрх гэрэлд галт тэрэгний буудлын зөвхөн нэг хэсэг болох нүүрсний тоосонд хар болсон, зогсоолын их зайтай битүү байр гэрэлтэй байх нь харагдана. Уурын тэрэгний дуу хангинан эргэх тойргийн жигд түлхэлтийн чимээ, ямар нэгэн үл мэдэгдэх далд нүсэр ажлын шуугиан сонсогдож байв. Парисаас хөдөө алсад явж байгаа галт тэрэг өнгөрөв бололтой. Галт тэрэг амьсгаадаж байгаа юм шиг уухилж түжигнэх дуу нь нэмэгдэж байснаа дараа нь аажмаар намдсаар намдсаар чимээгүй болов. Галт тэрэг гүүрний цаанаас харагдсангүй. Жервеза зөвхөн хашлаганы цаанаас гэнэтхэн агаарт замхарсан гозгор бөөн цагаан утааг харжээ. Гүүр чичирч эрчээрээ явж байгаа галт тэрэг өөрийг нь аваад явчих нь уу гэмээр Жервезад бодогджээ. Алсад чимээ нь замхарч, харагдахгүй байгаа галт тэргийг ажиж байгаа юм шиг Жервеза эргэж зогсов. Түүнд тэр зүгийн цэлмэг тэнгэрт тосгон, гудамж харагдах шиг санагджээ. Зүүн баруун талд эмх замбараагүй тархай баригдсан өндөр байшингууд өргөн нүүр тал том том зарлал бичсэн шар өнгөтэй шаваргүй бөөрний нь хананууд илт харагдаж байв. Хэрэв Жервеза энэ галт тэргээр эндээс явж энэ хоосрол, зовлонгоор дүүрсэн байшингуудаас зугтааж чадах юм бол шинээр амьдарч эхэлж болох ч байж магадгүй биз ээ! Жервеза эргэж хашлаганд наасан зарлал руу гөлрөв. Тэр зарлал янз бүрийн өнгөтэй ажээ. Нэг хөх өнгийн гоё зарлал дээр алдсан нохойгоо олж өгсөн хүнд тавин франк өгнө гэжээ. Эзэд нь энэ амьтанд хэчнээн ч их хайртай юм дээ. 

	Жервеза цаашаа мөн л гэлдрэв. Хав харанхуй манан дунд хийн гэрэл асаж харанхуй урт гудамжийг гэрэлтүүлж байлаа. Гудамж түймэрт шатсан юм шиг харлаж, тэнгэрийн хав харанхуй хаяа хүртэл нэвт зурайн, өдрийнхөөсөө ч урт болсон юм шиг санагдана. Тэр хавьд салхи хүчтэй үелзэж хязгааргүй харанхуй тэнгэрт гэрэл урт тууз адил зурайж байлаа. Цэцэрлэгт гудамжинд янз бүрийн гуанз мухлагийн цонх хөгжилтэй гэрэлтэж үдшийн эхний архидах бүжиг эхлэх тэр цаг болов. Хоёр долоо хоногийн цалин бууснаас болж явган хүний зам архинд чихцэлдэх ажилгүй сэлгүүцэх хүмүүсээр дүүрчээ. Гадуур нь хүмүүс цөхөрсөн байдалтай үймэн сэлгүүцэж байлаа. Энэ сэлгүүцэх нь архидаж шуугилдахын эх үүсвэр ажээ. Гуанз бүрд хүмүүс хоол идэж гэрэлтэй цонхны цаана завж нь хөдлөх харагдан ам дүүрэн үмхсэн хоолоо залгиж амжилгүйгээр инээлдэж байлаа. Архины газар хүмүүс дүүрэн сууж согтоод гараа гозолзуулан хашхирч байв. Ингэж энэ бүх өндөр нам дуу, явган хүний зам дээгүүрх хөлийн тасралтгүй чимээнээс болж учир нь үл олдох эвгүй шуугиан үүсжээ. «Явж тонших шив дээ хө... Явъя ажилгүй амьтан минь! Шил юм өгнө шүү... Хараач Полина! Инээд бол, инээд!» гэх нь сонсогдож байлаа. Хаалга чанга савагдан онгойж хаагдаж гудамж руу архины үнэр ханхалж ямаан бүрээний дуу хангинаж байлаа. Мөргөл ёслол явагдаж байгаа үеийн сүм шиг гэрэл ассан Коломб өвгөний «Урхи»-ны өмнө пиг дүүрэн хүн хүлээж байв. Архичид гүрээгээ гүрдийлгэн, цээжээ төвийлгөж сүмийн дуучин шиг нэгэн зэрэг дуулцгаах нь тэр дотор үнэхээр ямар нэгэн баяр ёслол болж байгаа юм уу даа гэж бодмоор ажээ. Энэ бол ариун зугаалгын мөргөл байлаа. Бурхны оронд л мөнгөн сантай байдаг байх аа. Гэр бүлтэйгээ ихэмсэг зантай зугаалж яваа жижиг баячуул яаж эвтэйхэн архидаж эхэлж байгааг хараад толгой сэгсрэн дургүйцсэн байдалтайгаар Парист энэ шөнө олон хүн согтоно гэж ярьж байв. Энэ бүх үймээн шуугианыг зүг зүг тэнгэрийн хаяа хүртэл салаалсан цэцэрлэгт гудамжны урт гэрэлд зөвхөн ярагдсан бүдэг хар хүйтэн харанхуй шөнө нөмрөн авчээ. 

	Жервеза «Урхи»-ны өмнө зогсож хэрэв ядахдаа хоёр су-тэй сэн бол орж хундага архи уух сан гэж бодов. Магадгүй хундага архи өлсөхийг мэдэгдэхгүй болгож болох юм. Жервеза амьдралдаа цөөн биш хундага хөнтөрчээ! Жервеза жимсний архи сайн зүйл гэдгийг бодов. 

	Архичин байдалтайгаар худалдаа хийж байгаа архины газрыг холоос харж эндээс л өөрийн нь бүх золгүй явдал үүссэн юм гэж бодсон боловч ямар нэгэн мөнгө олдох л юм бол шал согттолоо ууна гэж мөрөөдөв. Сэвэлзүүр салхи үсийг нь хөдөлгөх тэр үед хав харанхуй болж байна гэдгийг Жервеза мэдэв. Одоо зориглож өөрийгөө сатааруулах юм олох уу эсхүл нийтээр хөгжиж байхад дунд нь өлсөж үхэх үү гэдгийг шийдвэрлэх цаг болжээ. Бусад хүмүүс яаж идэж байгааг зөвхөн сонирхсоноор цатгалан болохгүй шүү дээ. Жервеза алхаагаа удаашруулж харж явав. Модон доор хав харанхуй хүмүүс цөөн явж ихэнх нь яарч цэцэрлэгт гудамжийг түргэн хөндлөн гарч байлаа. Зэргэлдээх хөгжөөнтэй гудамж нь нам гүм болсон явган хүний хоосон өргөн зам дээр харанхуйд эмэгтэйчүүд зогсож тэсвэртэйгээр хүлээнэ. Тэд сүргүй мод шиг удаан хөдлөлгүй эгц зогсож байснаа цаашаа хөлдүү газраар зүдэрсэн байдалтай аяархан гэлдрээд явган хүний зам дээр ургасан юм шиг дахин зогсож байлаа. Тэдний нэг нь аварга том биетэй мөртөө хорхой шавжийн хөл шиг нарийхан гар хөлтэй байлаа. Тэр авгай уранхай хар торгон платьнаас ургасан юм шиг байлаа. Тэр шар зөөлөн даавуу алчуур толгойдоо зангиджээ. Нөгөө нэг өндөр туранхай маяглаагүй үстэй хүүхэн нь тогоочийн энгэрэвч зүүсэн байлаа. 

	Бас өөр эмэгтэйчүүд будмал чавганц, хуучин эдлэл худалдаж авдаг хүн ч тэр бүрийг нь авмааргүй бохир залуу эмэгтэйчүүд чиг байлаа. Жервеза яах аргаа мэдэлгүй бусад эмэгтэйчүүдийг дуурайж сурахыг хичээж байлаа. Жервеза догдолж хоолой нь зангиран ичгүүртэй юу, үгүй юу гэдгээ мэдэлгүй дуг нойрондоо байгаа юм шиг л санагдаж байлаа. Жервеза ийм байдалтайгаар арван таван минут зогслоо. Эрэгтэйчүүд хажуугаар нь явж өнгөрөхдөө ер эргэж харахгүй байлаа. Тэгэхлээр нь Жервеза зориг гаргаж хармаандаа гараа хийгээд нэг дуу исгэрэн аялж яваа хүнд ойртон очиж түгдэрсэн хоолойгоор:

	— Хар хүн гуай сонсооч... гэв. 

	Тэр эрэгтэй Жервезаг хялам хийж хараад улам чанга исгэрч хажуугаар нь өнгөрөөд явчхав. 

	Жервеза зүрх оржээ. Тэр зугтаасан хоолны хойноос хөөцөлдөж байгаа хоосон ходоодны галзуурсан анг сонирхож байгаа нь энэ ээ. Жервеза замаа ч харалгүй, цаг хугацааг ч мэдэлгүй удаан хугацаагаар хазганажээ. Түүний эргэн тойронд модны ёроолоор эмэгтэйчүүд үг дуугүй бараантан сэлгүүцэж байлаа. Амьтны цэцэрлэгт араатан амьтан торон дотроо ингэж л холхиж байдаг байх даа, эмэгтэйчүүд харанхуйгаас хий үзэгдэл шиг гарч ирэн, хийн гэрэлд орж ирэхэд түүний хурц гэрэлд цонхигор нүүр нь тод харагдаад дахин харанхуйд орж бүдэгхэн зурвас гэрэлд ороход зөвхөн банзлын нь хуниас цайвартаж харагдаж байв. Заримдаа эрэгтэйчүүд зогсож тоглоом тохуу хийхийн тулд яриа үүсгээд зориуд дооглон замаараа яваад өгч байлаа. Зарим нэг нь болгоомжтой нуугдаж эмэгтэйчүүдийн хойноос жаахан холхон шиг дагаж явна. Нам гүм дунд гэнэт дүнгэнэн ярилцах учир дүрсгүй хараалцах, галзуурсан юм шиг үнэ хаялцах явдал ч гарч байлаа. Жервеза хаашаа ч очсон газар сайгүй эмэгтэйчүүд зам дээр үзэгдэж байлаа. Эмэгтэйчүүд цэцэрлэгт гудамжны дагуу туушид нь тавигдсан юм шиг санагджээ. Жервеза нэгнээс нь хорин алхам зайлахад л бас нэгтэй заавал мөргөлдөж байлаа Ер нь энэ үзэгдэл хязгааргүй үргэлжилж бүх Парис хотыг харуулджээ. Иймд Жервеза хэнд ч хэрэггүй байлаа. Жервеза уур нь хүрч байраа солин Клиньянкурын засмал замаас Шапелийн гудамж руу явав. 

	— Хүн гуай сонсооч... гэж нэг хүнд хэллээ. Гэвч эрэгтэйчүүд хажуугаар нь өнгөрөөд явчихдаг байв. Жервеза цус нь үнэртсэн хэвээрээ байгаа мал нядлах газрын эвдэрхий байрнаас холдов. Тэгээд дээр үед «Зочломтгой» зочид буудал байрлаж байсан эзэнгүй хаягдсан хаалттай байшинг дахин харж, Ларибуазьерийн өвчтөн хэвтэх байрны хажуугаар үхэж байгаа хүний хэвтрийн дэргэдэх гэрэл шиг бүдэг цайвар гэрэлтэй дулаалсан цонхнуудыг нь ямар ч бодолгүйгээр тоолсоор өнгөрчээ. Жервеза газар доргиулж, яндангийн дуу нь хангинасан галт тэрэгний дуу чимээ дөжрүүлсэн төмөр замын гүүр хөндлөн гарав. Бүхэл шөнийг ямар зовлон нөмрөв дөө. Жервеза эргэж мөн тэр байшингууд, хэвийн байдалтай засмал замыг гүйлгэж харав. Жервеза гудамжийг үзүүрээс нь үзүүр хүртэл нь зогсолгүй сандал дээр ч суулгүй арав хорь дахин явжээ. Тэр хэнд ч ер хэрэггүй байжээ. Хайхрахгүй байгаа явдал түүний гутамшгийг улам ч нэмэгдүүлэх шиг түүнд санагджээ. Тэр өвчтөн хэвтэх газар хүртэл дахин уруудаж, мал нядлах газар хүртэл дахин өгсөв. Жервеза сүүлчийн удаа мал нядалж байсан цус болсон хашаанаас тэр гэлгүйгээр бүхэнд хамрагддаг даавуун дээр үхэж байгаа хүмүүс хэвтэж байгаа бүдэг гэрэлтэй тасалгаанууд хүртэл явав. Энэ л орчимд Жервезагийн амьдрал түгжигджээ. 

	— Эрхэм минь сонсооч... гэдэг үгээ дахиад л хэллээ. 
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	Жервеза өөрийнхөө сүүдэр газар тусаж байгааг гэнэт харжээ. Тэр хийн дэнд ойртож очиход сүүдэр нь бөгтийн, том бүдүүн хэлбэр дүрсээ алдсан юм шиг бараан толбо болон хувирч байлаа. Гэдэс, хөх, хөл эд бүгдийн сүүдэр нь цөмөөрөө нэг жимээр урсаж байгаа юм шиг газарт нэг л хавтгай юм харагдаж байлаа. Жервеза алхах бүрдээ сүүдэр нь чичрэхээр тийм хүчтэй доголж байв. Сүүдэр нь ёстой хүүхэлдэй шиг ажээ! Дэнгээс холдоход сүүдэр нь томорч цэцэрлэгт гудамжаар дүүрч хамрын нь сүүдэр байшин мод мөргөж байлаа. Бурхан минь Жервеза яасан ч инээд хүрмээр аймаар бол оо вэ дээ! Жервеза өөрийнхөө доройтлын гүнийг хэзээ ч ийм тодоор харж байсангүй. Жервеза сүүдрээсээ хараа салгалгүй дэнлүүнд шалавхан ойртох зуураа тэр хүүхэлдэйн эмх замбараагүй бүжиглэхийг сүрхий ажиглав. Иш, түүний ойролцоо яасан муухай авгай явж байна даа! Модны тайрдас шиг яасан хачин амьтан бэ? Ийм амьтныг эрэгтэйчүүд яаж тоох вэ дээ! гэж өөрөө өөрийгөө бодоод явж өнгөрч байгаа хүний хойноос арай чамай зүрх гарган түгдэрсэн дуугаар аяархан

	— Эрхэм минь сонсооч дээ... гэж бас л хэллээ. 

	Тэгсээр байтал маш орой болжээ. Тэр хавьд улам ч харанхуй болж хоолны газрууд хаагдав. Хийн дэнгийн улаан гэрэл зөвхөн архины газар харагдаж тэндээс согтуу хүмүүсийн баргиа дуу гарч байлаа. Хөгжөөнтэй явдал хэрүүл зодоонд шилжжээ. Уур нь хүрсэн нэг залуу «Хэмх цохино, бүх хавиргыг чинь тоолно!» гэж хашхирч байв. Нэг хүүхэн явдаг хүнтэйгээ архины газрын мухлагийн үүдний дэргэд зууралдсан байв. Тэр хүүхэн хар хүүгээ өөдгүй амьтан, жигшмээр гахай гэхэд тэр нь зөвхөн «уухай мөн» гэж дахин дахин хэлэхээс өөр үг олохгүй байлаа. 

	Согтуу хүмүүс хавь ойрыгоо ална тална гэж маш сүрхий согтуурахад хааяа нэг явж өнгөрч байгаа хүмүүсийн царай цонхийн, чичирч байлаа. Зодоон эхлэв. Нэг согтуу хүн дээшээ хараад ойчиход нөгөөдөх нь гүйгээд алга болж орхив. Тэр эдний хувьд боллоо гэсэн бололтой. Согтуу хүмүүс эв хавгүй хашхиран дуулж байснаа унасан хүмүүс зогьсуулж чимээ гаргахад дахин нам гүм болно. Хоёр долоо хоногийн хөлс өгсөн өдрүүдэд хүмүүс архидаж ингэж төгсдөг заншилтай ажээ. Зургаан цагаас эхлээд архи өргөн гол мэт урсаж шөнө болоход явган хүний зам дээр хальж гардаг байлаа. Явган хүний замаас засмал зам руу ямар цутгалан ямар горхи урсаж ордог гэж санана! Оройхон явж байгаа хүмүүс хөлөө шавхай болгохгүйн тулд энэ шалбаагийг сэжиглэн тойрч гардаг байлаа. Тэр хавьд цэвэрхэн гэхээс өөр юу ч гэж хэлэх билээ дээ, зайлуул! Өглөө цэвэрлэхээс нь өмнө хэрэв гадаадын хүн түүгээр зугаалах юм бол мөн ч сайхан сэтгэгдэлтэй буцах биз ээ? Энэ нь тэр гудамж согтуу хүмүүст хамаарагдаж, согтуу хүмүүс европ тив рүү бүхэлд нь нулимж байсан хэрэг. Хармаанаасаа хутга гаргах явдал цусаар төгсдөг ажээ. Эмэгтэйчүүд алхаагаа түргэсгэн, эрэгтэйчүүд тойрон сэлгүүцэж чонон нүдээр харцгаана. Аймаар шөнө улам ч харанхуй боллоо.

	Жервеза гудамжаар урагшаа хойшоо дээшээ доошоо явсаар л байв. Тэр зогсолтгүй, ямар ч мэдэлгүй алхсаар байлаа. Түүний толгойд ямар ч бодол байсангүй. Ер нь дөжирч гүйцжээ. Нэгэн янзаар хазганасаар яваад үүрэглэж юу ч мэдэхээ байснаа гэнэт сэрж харан өөрөө мэдэлгүйгээр явах зуураа нойрон дундаа зуун алхам газар явснаа мэдэв. Өөдгүй шаахайнаас болж хөл нь хавджээ. Жервеза мэдээ алдталаа зовж ядарчээ. Толгойд нь орсон сүүлчийн бодол нь магадгүй яг энэ үед охин минь загасаар намайг хооллодоггүй байгаа даа гэдэг бодол байв. Тэгээд юу ч бодож чадахаа байв. Жервезагийн нүд харж байгаа боловч юуны ч тухай бодож чадахаа байжээ. Юм бодохын тулд хэтэрхий их хүч гаргах ёстой байв. Жервеза юуны ч учрыг олохоо байж зөвхөн тун сүрхий хүйтэн байна гэдгийг мэдэрч байв. Жервеза тийм хүн алмаар нэвт шувт янгинасан хүйтнийг хэзээ ч үзэж явсангүй. Булшин дотор хүртэл энэнээс дулаан байх ёстой биш үү! Жервеза толгойгоо арай ядан өндийлгөхөд нүүрэнд нь ямар нэгэн мөс шиг юм хүрэх мэт болов. Тэр нь цас байжээ. Эцэст тэнгэр муухай болсон нь энэ ажээ. Жижигхэн ширхэгтэй цас учир дүрсгүй орж салхинд хуйлран хийсэж гарав. Парист гурван бүтэн өдөр хүлээсэн цас яг тийм үед оржээ. 

	Эхний цас Жервезаг сэрээж алхааг нь түргэсгэв. Эрэгтэйчүүд шалавхан бараг гүйх шахаж явахад тэднийг цас нэвсийтэл дарж байлаа. Гэтэл Жервеза модны ёроолоор аажмаар хөдөлж ядаж байгаа нэг хүнийг хараад ойртож очоод мөн л:

	— Хүн гуай сонсооч дээ... гэв. 

	Тэр хүн зогслоо. Гэвч тэр Жервезагийн үгийг сонсоогүй бололтой гар сунган нам дуугаар:

	— Христос бурхны тусын тулд юм хайрлаач... гэв. 

	Тэд бие биеэ харав. Бурхан минь! Брю өвгөн юм гуйж, Купогийн хатан хонхор цонхроор завхайрч явах гэдэг чинь! Тэд дэмий л ам ангайн яах ч учраа ололгүй мэгдэн зогсоцгоов. Энэ үед тэр хоёр бие биедээ гараа өгч болох байсан биз ээ. Өвгөн ажилчин бүхэл оройн турш гудамжаар явахдаа юм гуйж зүрхлээгүй байтлаа анх удаа зүрх гаргаж дуудаж зогсоосон хүн нь өлсөж үхэх гэж байгаа Жервеза байжээ. Дээдэс минь энийг аюул биш гэх үү дээ! Тавин жил тасралтгүй ажилласан хүн юм гуйж байх гэж дээ. Гут-д'Ор гудамжны хамгийн сайн угаалгачин индүүдэгчийн нэг эмэгтэй хонхор цонхорт амьдралаа дуусгах гэж дээ! Жервеза Брю өвгөн хоёр бие бие рүүгээ харснаа салж зам замаараа явцгаав. Тэднийг цас салхи хорсолтойгоор шавхуурдаж байв. 

	Жинхэнэ цасан шуурга тавьж гарав. Цас Парисын гүвээ толгод, уудам талбай, гудамжаар галзуурсан юм шиг мушгиран хийсэв. Салхи бүх дөрвөн зүгээс нэгэн зэрэг үлээж байгаа шиг байлаа. Үргэлжилсэн бөөн цагаан хөшиг нүүгэлтэж арван алхмын газар юу ч харагдахгүй байлаа. Тэр хавийнхан алга болж гудамжны цэцэрлэг сөнөсөн юм шиг болов. Цасан шуурганы цагаан бүрхүүл шөнө орой явж байгаа архичны хашхирах дууг дарах мэт болов бололтой. Жервеза хүч гарган явсаар л байв. Түүний нүд юу ч харахгүй болж учир зүгээ алдан мод тэмтрэн баримжаалан явж байлаа. Манаран харанхуйлж байгаа цасан дундаас хийгээр асаж байгаа дэнлүү унтарч байгаа бамбар шиг үе үе бүрэлзэнэ. Гэтэл Жервеза нэг зөргөөр гарахад тэр гэрлүүд гэнэт харагдахгүй болжээ. Цасан шуурга гарч түүнийг бүслэн замаа бүрмөсөн алджээ. Бүдэгхэн цайвартан харагдаж байсан засмал зам хөлд дайралдахаа больжээ. Зам саарал хананд хаагдахад Жервеза зогсож, тээнэгэлзэн эргэн тойрон харж байснаа энэ мөсөн хөшигний цаана цэцэрлэгт гудамж, ерийн гудамж хийгээр асдаг урт үргэлжилсэн гэрлүүд нойрсож байгаа Парис хотын хэмжээ хязгааргүй үргэлжлэл эд бүгд байгаа гэдгийг сая нэг ухаарчээ. 

	Жервеза талбай дээр гадуурх цэцэрлэгт гудамж Мажент орнаны цэцэрлэгт гудамжнуудтай зөрдөг яг тэр газар зогсож эндээсээ хөдлөлгүй газар дээр хэвтэж орхиё гэж бодож байтал нэг юмны хөлийн чимээ сонсов. Жервеза урдаас нь ухасхийсэн боловч цас нүдийг нь хааж хөлийн чимээ холдон зүүн барууны аль зүг явсны учрыг олсонгүй. Эцэст Жервеза манан дунд бараан юм сүүдгэнэж байхыг арай гэж олж харжээ. Өргөн мөртэй эрэгтэй хүн бололтой. Ээ энэ хүн Жервезад хэрэгтэй. Жервеза түүнээс хоцорч болохгүй! Жервеза хурдлан гүйж тэр хүнийг гүйцэж очоод цамцнаас нь барьж аван, 

	— Ноёнтон минь, ноёнтон минь сонсооч... гэхэд

	Тэр эрэгтэй хүн эргэж харжээ. Энэ нь Гужегийн хүү байлаа. 

	Жервеза хэнийг барьж авах нь энэ билээ! Алтан сахлыг гэж үү! Жервезаг бурхан тийнхүү шийтгэх ямар хэрэг хийгээ вэ? Жервеза тун өрөвдмөөр, биеэ худалддаг хүүхэн болон Гужегийн хүүд харагдсан нь өөрт нь эцсийн цохилт болжээ. Тэд хийгээр асдаг гэрэлд зогсож байлаа. Жервеза цасан дээр мурилзаж байгаа хэлбэр дүрсгүй сүүдрээ харж өөрийнхөө шог дүрсийг үзжээ. Жервезаг согтуу байна гэж бодож болох юм. Хоёр өдрийн турш юу ч идээгүй дусал юм ч уугаагүй хүн согтуу байх гэж үү!.. яагаад урьд нь уусан юм бэ? Өөрийн нь буруу! Харин Гужегийн хүү түүнийг согтуу байна, гудамжаар завхайрч явна гэж бодох нь аргагүй. 

	Гужегийн хүү Жервезаг ширтэн харав. Цас түүний гоё алтан сахал дээр тогтож од шиг гялалзаж байлаа. Жервезаг доошоо харж ухрахад тэр барьж аван:

	— Явъя гэв. 

	Тэгээд урд нь ороод түрүүлж явав. Хойноос нь Жервеза дагаж явлаа. Тэд хана дагаж чимээгүй явсаар чимээ аниргүй тэр хорооллыг явж өнгөрөв. Аравдугаар сард ядуу биетэй Гуже авгай үе мөчний хурц өвчнөөр нас баржээ. Гэвч хүү нь Рю-Невийн тэр байшиндаа гуниглан суусан хэвээр байжээ. Тэр өдөр Гуже өвчтэй нөхрийнхөө дэргэд удаан сууснаас болж тийм орой буцаж яваа нь энэ ажээ. Гужегийн хүү хаалгаа онгойлгон гэрлээ асаагаад орж зүрхлэлгүй, тавцан дээр хүлээж байгаа Жервеза руу эргэж ирэн эх нь сонсчих гэж байгаа юм шиг нам дуугаар шивгэнэн:

	— Ор л доо гэв. 

	Оронгуут эхийн нь байсан өрөө түүнийг амьд байх үед байсан янзаараа байв. Жижигхэн цонхны дэргэд зөөлөн том сандлын хажууд угалз хатгаж оёдог жааз нь сүлжмэлчин хөгшнийгөө хүлээж байгаа юм шиг хэвтэж байв. Ор нь засаастай, хэрэв эмгэн хүүтэйгээ хамт оройг өнгөрүүлэх гэж хүн оршуулах газраас ирдэг юм гэхэд хэвтэж унтаж болмоор байлаа. Өрөөг цэвэрхэн янзалсан, дотор нь аятайхан эмх журамтай байв. 

	— Ор л доо гэж тэр улам ч чанга хэлэв. 

	Жервеза завхай хүүхнүүд сайхан байшинд орохдоо эмээдэг шиг зовсон байдалтай оров. Гужегийн хүү нас барсан эхийнхээ өрөөнд анх удаа эмэгтэй хүн оруулж ирж байгаа болохоор царай нь эвгүйтэн чичирч байлаа. Тэд өөрсдийгөө сонсчих вий дээ гэж айсан юм шиг өлмий дээрээ явсаар өрөөг явж өнгөрөв. Гужегийн хүү Жервезаг өөрийнхөө өрөө рүү оруулаад хаалгыг нь хаав. Тэр энэ өрөөнд байхдаа ёстой нэг гэртээ байгаа юм шиг байдаг ажээ. Жервезад танил энэ зай муутай өрөө, цагаан хөшигний цаана тавьсан нарийхан төмөр ор зэрэг нь ёстой нэг сургуулийн хүүхдийн өрөөтэй адил байдаг байлаа. Хананд нь, таазанд нь тултал хайчилж авсан зургуудыг наасан байв. Тун их цэвэр байсан учир Жервеза хөдөлж ч зүрхэлсэнгүй гэрлээс зайдуу буланд сууж байлаа. Гужегийн хүү ч юу ч ярьсангүй. Тэдний сэтгэл зүрх шатаж эрэгтэй нь эмэгтэйгээ шүүрч аваад чанга тэвэрмээр байхад эмэгтэй нь тун их ядарсан байв. 

	— Бурхан минь... Бурхан минь гэж Жервеза шивгэнэв. Амсар нь утаа болсон зуух галтай доод амны нь өмнө тавьсан хэрчсэн махтай хоолны үлдэгдлээс уур савсаж байлаа. Гужегийн хүү гэртээ ирэхдээ халуун байлгах гэж тэнд зориуд тавьжээ. Жервеза өрөөний халуунд тамир тэнхээ нь бүрмөсөн тасарч дөрвөн хөллөж байгаад шууд савнаас нь идмээр байжээ. Тэр тун их өлсөж, гэдэс нь тасрах шахан санаа алдаж нүд нь харанхуйлж байв. Гужегийн хүү өлсөж байгааг нь мэдэж хоолныхоо үлдэгдлийг ширээн дээр тавьж талх зүсэн, аяга жимсний архи хийж өгөв. 

	— Баярлалаа! Баярлалаа! Та яасан сайн хүн бэ!... Баярлалаа! гэж Жервеза шивгэнэн хэлэв. 

	Жервеза үг хэлж чадалгүй хэл нь ээдрэлдэж байлаа. Жервеза сэрээгээ алдталаа чичрэв. Жервеза өлссөнөөс болж хоолой нь зангиран хөгшин чавганц шиг толгой нь салгалсан учраас гараараа авч идэхээс өөр аргагүй болжээ. Эхэлж амандаа нэг төмс авч хийнгүүтээ учир дүрсгүй гингэнэн уйлж бөөн, бөөн нулимс хацраар нь урсан талхан дээр дуслав. Гэвч тэр хоол идэж, нулимсанд норсон талхаа ухаан жолоогүй үмхлэн амьсгаа нь давхцаж, эрүү нь чичрэн хавжигнаж гарав. Жервезаг бөглөрчих вий гэж айн Гужегийн хүү түүнд юм балга гэхэд тэр чичирч шүд нь аяганы амсар цохин тажигнаж байлаа. 

	— Талх нэмж авах уу? гэж Гужегийн хүү нам дуугаар асуув. 

	Жервеза уйлж авна, авахгүй гээд чухам юу ярьж байгаагаа өөрөө мэдсэнгүй. Бурхан дээдэс минь өлсөж үхэх гэж байгаад юм иднэ гэдэг чинь яасан ч сайхан яасан ч зовлонтой юм дээ! Гужегийн хүү зогсож Жервезагийн царай руу харж байлаа. Гужегийн хүү дэнгийн хурц гэрэлд түүнийг тун сайн харав. Жервеза яасан ч их хөгширч доройтоо вэ дээ! Түүний үс, хувцсан дээр тогтсон цас хайлан урсаж байв. Салганаж байгаа толгой нь цэл буурал болжээ. Салхинд замбараагаа алдаж буржгар болсон буурал үс нь зүг бүрдээ сэгсийж байв. Толгой нь мөрөндөө шигдэн бөгтийн, бүдүүн, солиотой юм шиг болсныг нь харахад уйлмаар санагдлаа. 

	Жервезад дурлаж байсан, ягаан хацартай Жервеза юм яаж индүүдэж байсан, түүний хүзүүг нь чимсэн хүүхдийнх шиг атираа эд бүгд Гужегийн хүүгийн санаанд оров. Тэр үед Гужегийн хүү Жервезаг хэд хэдэн цагаар сонирхон харж зөвхөн түүнийг нь харж байвал өөр юм хэрэггүй байдаг байж билээ. Сүүлийн үед Жервеза өөрөө дархны газар ирж Гужегийн хүүг төмөр давтаж байхад лантуу нь буухыг харан хэчнээн сайхан байдаг байлаа даа. Яг одоогийнх шигээ өөрийнхөө өрөөнд Жервезаг үзэх юм сан гэж мөрөөдөн шөнөд хэчнээн удаа дэрээ хазлаа даа! Ээ дээ мөн ч хэцүү байж билээ. Гужегийн хүү хэрэв Жервезаг тэврэх юм бол няц тэвэрчихмээр тийм хүчтэйгээр түүн рүү тэмүүлж байжээ! Гэтэл одоо Жервеза түүний эрхэнд байж байна. Жервеза талхаа идэж дуусахад нулимс нь хоолтой сав руу дусалсаар л байв. Бөөн бөөн нулимс хоол идэж дуусан дуустал нь урсав. Жервеза босов. Тэр хооллож дуусжээ. Жервеза Гужегийн яах гэж байгааг мэдэлгүй зовсон байдалтайгаар доошоо харан жаал зогссоноо түүний нүд хачин болчихсоныг хараад цамцныхаа хоолойны товчийг тайллаа. Гэтэл Гужегийн хүү өвдөг дээрээ сөхрөн унаж гарыг нь барин нам дуугаар

	— Жервеза, би танд дурладаг. Одоо ч дурлаж байна. Ямар ч байлаа гэсэн би танд дурлана гэдгээ тангараглая гэхэд, 

	— Та ийм юм битгий ярь л даа! Ярих хэрэггүй. Надад тун эвгүй байна! гэж түүнийг хөлдөө сөгдөхөд нь Жервеза айж дуу алдав. 

	Гэвч Гуже амьдралд зөвхөн нэг удаа дурлаж болно гэж давтан хэлж байв. Дурлал нь туйлдаа хүрч байгаа бололтой байв. 

	— Үгүй, үгүй. Би үүнийг хүсэхгүй! Надад их ичгэвтэр байна... Бурхныг бодож босооч дээ! Та өвдөг дээрээ сөхрөх биш харин би өвдөг дээр сөхөрвөл таарна шүү дээ гэж Жервеза хэллээ. 

	Гужегийн хүү босож хамаг бие нь чичрэн түгдэрсэн дуугаар:

	— Та надад үнсүүлэхийг зөвшөөрнө үү? гэв.

	Гайхаж сэтгэл нь догдолсон Жервеза хэлэх үгээ ч ололгүй толгой дохив. Бурхан минь! Гужегийн хүү хүссэн бүгдээ хийж болох байлаа. Гэтэл тэр зөвхөн уруулаа цорвойлгожээ. Энэ үед:

	— Жервеза минь бидэнд энэ л боллоо. Бидний бүх нөхөрлөл ийм л юм байгаа юм. Тийм биз дээ? гэв. 

	Гужегийн хүү Жервезагийн дух, мушгирсан буурал үсэн дээр нь үнсэв. Эхийгээ нас барснаас хойш тэр хэнийг ч үнсээгүй байжээ. Түүний амьдралд сайн найз Жервезагаас өөр хэн ч үлдсэнгүй. Тэгээд түүндээ тийм хүндэтгэлтэйгээр хүрээд ухасхийн орон дээрээ унаж биеэ барьж байснаа эхэр татаж гарав. Жервеза түүний дэргэд цаашид байх арга нь барагджээ. Тэдний уулзалт хэтэрхий гашуун, хэтэрхий аймшигтай байв. Арга ч үгүй байгаа даа тэд бие биедээ дурласан шүү дээ. Жервеза:

	— Би танд дурлаж байна. Эрхэм Гуже би бас дурладаг!.. Гэвч энэ маань боломжгүй гэдгийг би ойлгож байна... Баяртай, баяртай! Би явалгүй болохгүй. Бид үүнийг даахгүй байх гэж хашхирав. 

	Тэгээд ээжийн нь өрөөн дундуур гүйж дахин гудамжинд гарав. Жервеза Гут-д'Ор-ийн гудамжинд ирж үүдний хонх дуугаргаж байхдаа л сая нэг ухаан оржээ. Бош олсноос дугтарч гаднах хаалга онгойлгож өгөв, Байшин нь харанхуй эвгүй байв. Жервеза хашаан дотор орж зовлонтой бодолд автагдлаа. Энэ шөнийн цагт онгорхой хаалганы бохир муухай хонгил амны хөндий шиг санагджээ. Энэ өөдгүй байрны өрөөнүүдийн нэгэнд тэртээ нэг цагт Жервезагийн бүх сайн бодол, хүслэн хуримтлагдаж байсан гэдгийг бодоход л гүйцээ! Тэр үед энэ хананы гадна найдлагаа алдсан аюулт дууг Жервеза сонсохгүй тийм дүлий байсан гэж үү? Энд ирсэн өдрөөсөө эхлээд Жервеза доройтож эхэлсэн шүү дээ. Хүмүүс бие бие дээрээ овоорсон тийм золигийн нүсэр байшинд суух хэрэггүй байсан юм. Энэ бол хүнд зөвхөн зовлон авчрах газар юм. Энд бүх оршин суугчид гуйлгачлалын аюултай халдварт нэрвэгдэнэ. Баруун талд Бошийнхан хурхирч, зүүн талд Лантье Виржини хоёр хүржигнэж байгаагаас өөр юм сонсогдсонгүй. Лантье Виржини хоёр унтаж байгаа муур шиг биш зүгээр нүдээ аниад зөвхөн биеэ дулаацуулж байгаа муур шиг хүржигнэж байв. Жервеза хашаан дотор ороод хүүр оршуулах жинхэнэ газар ирсэн юм шиг санагджээ. Цагаан цасанд хучигдсан дөрвөлжин газар эртний барилгын эвдэрхий балгас шиг ёрдойж байгаа тугалган өнгөтэй өндөр ханаар хүрээлэгджээ. Гэрэлтэй цонх нэг ч үгүй эргэн тойрон амьсгаа ч сонсогдохгүй бүх байшингийнхан өлсгөлөн хүйтэн хоёроос үхсэн юм шиг байв. Жервеза будгийн газраас урсаж байгаа булингар горхийг гатлав. Горхи цасан дундуур алгуурхан урсаж байлаа. Жервезагийн бодол ч мөн тийм өнгөтэй болжээ. Бага насны нь аятайхан цэнхэр, ягаан өнгөтэй ус аль эрт урсаж дуусжээ!

	Жервеза хав харанхуй дундуур долоодугаар давхар өөд өгсөж явахдаа инээдээ барьж чадсангүй. Жервеза тайван ажиллаж, цаг ямагт талхтай байх, цэвэрхэн өрөөнд унтах, хүүхдээ сайн хүмүүжүүлэх, зодуулахыг мэдэхгүй байх, өөрийнхөө орон дээр нас барах гэдэг багын мөрөөдлөө санав. Эд бүгд бүтсэнгүй гэдэг нь үнэхээр сонирхолтой юм! Одоо Жервеза ажилгүй өлсөж бохир газар унтаж, охин нь олон гар дамжин тэнүүчилж, нөхөр нь байнга зодож байна. Засмал зам дээр үхэх л ганцхан үлдэж байна. Хэрэв Жервеза цонхоор үсрэх зүрх гаргаж чадвал одоо л үхэх байсан биз. Магадгүй ямар нэгэн хүн Жервезаг тэнгэрээс нийгмийн гялалзсан сайхан байр суурь, гучин мянган франкийн орлого гуйсан гэж хэлж болох уу? Ээ энэ насанд хүн даруу, биеэ хязгаарлаж явах хэрэгтэй! Талх ч үгүй, орон сууц ч үгүй байх нь хүний ерийн хувь заяа юм аа! Хорин жил ажиллаад дараа Парисаас гарч мод ногоон дунд нүүж очиж байрлана гэж хамгийн дуртай боддог байснаа санаад улам ч их харамсан инээд нь хүрчээ. Харин тийм газар очих нь яриангүй хэрэг. Пе-Лашезийн хүүр оршуулах газар ногоорсон жижиг газар олдохоо л олдоно. 

	Байшингийн хонгилд орж ирээд Жервезагийн ухаанд юу ч орохоо болив. Хөөрхий амьтны толгой нь эргэжээ. Үнэн хэрэг дээрээ Жервеза Гужегийн хүүтэй үүрд салах ёсыг гүйцэтгэснээс болж энэ их зовлонд автагджээ. Одоо тэдний хоорондох бүх зүйл төгсгөл болж дахин хэзээ ч уулзалдахгүй. Жервезагийн зүрхийг шимшрүүлсэн өөр хүнд бодол бас эзэлжээ. Бижарын тасалгааны хажуугаар өнгөрөхдөө хаалгаар нь сэмхэн шагайж нас барсан Лали охиныг харав. Охины нүүрийг харахад нас барсандаа баярласан юм шиг инээмсэглэсэн царайтай харагдаж байв. Иш, энэ хүүхэд том хүнээс илүү азтай юм даа! Базуж өвгөний өрөөнөөс дутуу хаагдсан хаалга нэвт гэрлийн туяа тусаж байхад Лали охины хойноос явъя гэдэг хүслэнд ухаан жолоогүй автагдсан Жервеза шууд цааш явав. 

	Энэ шөнө эртний архичин Базуж тун их сайхан зантай эргэж иржээ. Тэр хүйтэн байсан боловч шууд шалан дээр унтахаар тийм их согтжээ. Инээд нь хүрч гэдэс нь гөвөлзөж байхыг бодоход энэ явдал сайхан зүүд зүүдлэхэд нь саад болоогүй бололтой байв. Тэр дэнгээ унтраахаа ч мартжээ. Дэнгийн гэрэлд түүний сэгсгэр үс, буланд хэвтэж байгаа хар эсгий малгай, хөнжлийн оронд хөл дээрээ тавьсан хар цув нь харагдана. 

	Жервеза түүнд атаархаж түүнийг сэртэл чанга уйлав. 

	— Аа чөтгөр! Хаалгаа хаагаач дээ. Гадаа хүйтэн байна! Энэ чинь та юу!.. Юу болж байгаа нь энэ билээ? Та юу гэж явна? гэв. 

	Жервеза гар сунган өөрийнхөө хэлж байгаа үгээ сонсолгүйгээр түүнээс байдгаараа:

	— Намайг аваад яв! Гүйцлээ. Би явахыг хүсэж байна... Надад битгий уурлаарай. Бурхан минь би мэддэггүй байжээ. Бэлэн болоогүй хүн хэзээ ч мэддэггүй юм байна... Иш, ядахдаа ганц өдөр ч тэнд байх юм сан!.. Аваад яваач. Намайг аваад яваач. Би танд тун их талархах болно гэж гуйж гарав. 

	Жервеза хүссэндээ бие нь чичирч, царай нь цонхийн өвдөг дээр нь унав. Жервеза эрэгтэйчүүлийн хөлд хэзээ ч сөгдөж байсангүй билээ. Базуж өвгөний махлаг нүүр түүний муруй ам, авсны тоос шингэсэн арьс эд бүгд Жервезад нар шиг сайхан санагджээ. Гэтэл өвгөн олигтой сэрсэнгүй өөртэй нь ямар нэгэн хорсголонтой тоглоом тохуу хийх гэж байгаа юм шиг санагджээ. 

	— Сонсож байна уу. Болиоч, хэрэггүй гэж тэр аман дотроо үглэв. 

	— Намайг аваад яваач. Нэг орой танай хаалгыг цохисныг санаж байна уу? Тэгэхэд эндүүрчээ, надад юу ч хэрэггүй гэж би хэлсэн. Гэтэл би тэр үед тэнэг байжээ... Надад гараа өгөөч. Одоо би ер айхгүй! Намайг аваачиж унтуулаач. Би ямар ч эсэргүүцэл гаргахгүйг та үзээрэй. Иш, би ямар их хүсэж байна вэ? Би танд ямар хайртай болох бол! гэж Жервеза улам ч чанга дуугаар гуйв. 

	Эелдэг зантай Базуж эмэгтэй хүнийг түлхэж болохгүй гэж гэнэтхэн шийдсэн бололтой байв. Бас Жервеза өөрийн ухаангүй байна. Гэвч ямар нэгэн хэмжээгээр тийм ч муу биш хүүхэн юм гэж боджээ. 

	— Таны хэлдэг яриа байхгүй зөв. Би өнөөдөр гурван хүнийг боолоо. Хэрэв тэд хармаандаа гараа хийж чаддаг сан бол над унданд зориулж овоо мөнгө өгөх байсан биз ээ... Гэвч эрхэм минь хялбархан тэгж болохгүй шүү дээ гэж Базуж зөвшөөрч байгаа бололтой хэлэв. 

	— Аваад яваач, намайг аваад яваач! Би явах сан гэж бодож байна... гэж Жервеза чанга хашхирав. 

	— Бурхан минь, эхлээд нэг жижигхэн юм хийх хэрэгтэй шүү дээ... Та ойлгож байгаа биз дээ! гээд хэлээ хөдөлгөөд тоглоом хийсэндээ сэтгэл нь тун их хангалттай болсон бололтой тачигнатал хөхрөв. 

	Жервеза шалан дээрээс аяархан босов. Базуж түүнд бас л юу ч хийж чадахгүй гэж үү? Жервеза яах ч учраа ололгүй өрөөндөө эргэж ирсэн, юм олж идсэндээ харамсан сүрэл дээр унав. Аяа, хоосрол гэдэг чинь хүнийг тийм ч түргэн үхүүлдэггүй юм байна шүү!..

	 


XIII

	Энэ шөнийн турш Купо архидав. Дараа өдөр нь Жервеза төмөр замд машинчаар ажилладаг хүү Этьенээсээ санаанд ороогүй байтал арван франк авчээ. Ээжийгээ хэцүү амьдарч байгааг мэдээд хүү нь байсхийгээд л тав арван франк илгээдэг байсан юм. Жервеза хоол хийж Купо өдөр эргэж ирээгүй болохоор ганцаараа идэв. Даваа, мягмар гараг өнгөрөхөд Купо алга байлаа. Ингэсээр бүхэл долоо хоног өнгөрчээ. Чөтгөр ав, хэрэв түүнийг ямар нэгэн авгай хулгайлж авсан бол сайн сан! гэж бодож байлаа. Ням гарагт Жервеза лацтай бичиг авч цагдаагийн газрын бичигтэй тун адил байсан учир эхлээд айв. Дараа нь Купог нь Анна гэгээний больницод байгааг мэдэгдсэн бичиг болохыг мэдээд санаа нь тайвшрав. Энэ нь хэдийгээр хавьгүй сайхан мэдээ боловч хэргийн учир нь чухам санаж байснаар байв. Үнэндээ Купо авгайд ямар ч архичны адгийн хань болдог Софья Запивуха гэдэг нэртэй тэр авгайд хулгайлагдсан байв. 

	Үүнд Жервеза санаа зовсонгүй. Купо замаа мэдэх учир байнгынхаа байрнаас эргэж ирнэ. Купо өвчтөн хэвтэх энэ газарт хэд хэд засарсан хүн, энэ удаа эмч бас л түүнийг хөл дээр нь дахин босгох нь мэдээж шал согтуу Купо Гуталтай хамт Бельвилийн бүх архины газраар бүхэл долоо хоног тэнүүчилсэн гэдгийг Жервеза энэ өглөө мэдээгүй гэж үү? Гуталын мөнгөөр архи ууж яваа нь мэдээж. Гутал өөрийнхөө банзалддаг хүүхнийхээ хармаа руу савраа шургуулсан бололтой. Тэгээд түүний хадгалсан мөнгийг идэж байх шиг байна. Энэ мөнгийг тэр хүүхэн ямар хөөрхөн ажил хийж цуглуулсныг та нар өөрсдөө мэдэх биз ээ. Мөн ч сайн мөнгөөр архидаж байна даа. Энэ харчуул! Энэ мөнгөнөөс ямар ч муухай өвчин халдаж болно! Купо үнэндээ өвчилсөн бол тун сайн хэрэг. Энэ өөдгүй амьтад өөрийг нь эргэж ирж, ядахдаа хундага архиар дайлна гэж бодохгүй байхад нь Жервезагийн уур буцална. Болдог хэрэг үү! Долоо хоногоор дараалан тэнүүчлэн архидаж гэргийгээ санахгүй байх гэж дээ! Хэн ганцаараа ууна. Тэр ганцаараа үхнэ. 

	Гэвч Жервеза даваа гарагт чанасан буурцаг, аяга жимсний архитай сайн хоол бэлтгэж салхинд явбал хоол унданд дуртай болох юм гэдэг нэрийдлээр Купо дээр очихоор явав. Хувцасны сав дээр хэвтэж байгаа өвчтөн хэвтэх газраас ирсэн бичиг санааг нь зовоогоод болохгүй байжээ. Цас хайлж, дулаан бүүдгэвтэр болон хаврын амьсгал мэдэгдэн сэтгэлд тун хол байв. Жервеза өдрийн арван хоёр цагт гараад бүх Парисыг туулах хэрэгтэй байв. Хазгар хүн түргэн явж чадах биш дээ. Гудамжинд хүн ихтэй байсан нь Жервезад аятайхан санагдаж бүх замыг тун хөгжилтэй явж өнгөрөөв. Жервеза өвчтөн хэвтэх газар очиж өөрийгөө танилцуулахад түүнд тун хөгтэй түүх ярьж: Купог шинэ гүүрний хажуугийн уснаас гаргаж ирсэн гэж хэлэв. Замыг нь нэг сахалтай хүн таглаад авах шиг болоход нь хашлага дээгүүр харайж Сена мөрөн рүү үсэрчээ. Мөн ч зүгээр харайлт биз! Харин шинэ гүүрэнд яагаад очсоноо Купо өөрөө тайлбарлаж чадахгүй байжээ. 

	Үйлчлэгч Жервезаг дагуулан Купо руу явав. Жервеза шат өөд авирч явахдаа тун аймшигтай дуу сонсож хамаг бие нь чичрэв. 

	— Аа? ямар хөгжим бэ? гэж үйлчлэгчийг хэлэхэд

	— Энэ хэн бэ? гэж Жервеза асуув. 

	— Энэ таны хар хүн! Хоёр өдөр дэмийрч байна. Яаж бүжиглэхийг нь та өөрөө үзээрэй гэв. 

	— Бурхан минь яасан айхавтар үзэгдэл вэ? гээд Жервеза яах учраа олохгүй зогсов. Өрөө нь дээрээсээ доороо хүртэл сүрэл чихсэн дэвсгэр хураасан шалаар нь сүрэл чихсэн хоёр давхар дэвсгэр дэвссэн байв. Буланд нь гудас тавиад дээр нь тавьжээ. Танил гэх юм юу ч байсангүй. Өрөөн дотор Купо дэмийрэн дэвхцэж байв. Цамц нь уранхай, гар хөл нь чичирч байв. Ёстой алиалагч шиг байлаа. Гэвч инээд хүрмээр алиалагч биш! Үгүй та минь энэ бол бүжиглэхэд нь үс арзаймаар тийм алиалагч байв. Тэр алагдах ял шийтгүүлсэн юм шиг байв. Чөтгөр ав, ганцаараа яагаад бүжиглэдэг билээ! Тэр цонх руу очоод араараа ухарч ирэн цаг үргэлжид гараараа нэг юм зангана. Түүний царвуу нь чичирч үе мөчнөөсөө салгаж аваад бүхний нүүр лүү шидчих гэж байгаа юм шиг байв. Заримдаа архины газар тийм бүжиг бүжиглэх гэж дуурайдаг наргиантай хүн дайралддаг. Тэгэхдээ тэд муу дуурайдаг билээ. Хэрэв хүн энэ бүжгийг яаж хийхийг үзье гэж бодвол архинд нэвтэрсэн согтуу хүний дэвхцэхийг харах хэрэгтэй юм байна. Нэг янзын зэрлэг байдлаар тасралтгүй дуугарах нь хөгжим нь ч муугүй бололтой. Купо амаа том ангайлгаж бүхэл бүтэн цаг тасралтгүйгээр нэг янзын дуугаар нэгэн хэвийн аялгууг баргиа бүрээ шиг гаргана. Купо царвууг нь огтлоод хаясан амьтан шиг дуугарч байв. Хөгжим дар! Эрчүүл хатагтай нарыг урь! гэмээр л байлаа. 

	— Дээдэс минь. Энэ яаж орхив?.. Яаж орхив?.. гэж Жервеза айж олон дахин үглэв. 

	Сандал дээр цагаан царайтай, улаан хацартай цагаан хормогчтой, өндөр нуруутай оюутан залуу сууж байлаа. Тэр ямар нэгэн юм тайван бичиж сууна. Үгэнд дуртай оюутан өвчтөний дэргэдээс салахгүй байлаа. 

	— Хэрэв хүсвэл энд жаахан бай л даа. Харин тайван байх хэрэгтэй... Үүнтэй ярих гэж оролд л доо. Таныг энэ хүн танихгүй гэж тэр Жервезад хэлэв. 

	Үнэхээр ч Купо гэргийгээ танихгүй байв. Купогийн түргэн хөдлөх гэдэг нь жигтэйхэн, Жервеза өрөөнд орж ирээд эхлээд эгцэлж харж чадахгүй байв. Гэвч түүнийг сайн хараад Жервезагийн гар өөрийн эрхгүй унжлаа. Хүний нүд ийм улаан уруул хөөс бүрхсэн ийм аймшигтай болно гэж ер санаанд орох уу даа! Хэрэв түүнд энэ Купо мөн гэж хэлээгүй бол Жервеза лав танихгүй байх байсан байх аа. Түүний нүүр аймшигтай, санаанд ормооргүй зүстэй болж мурийгаад хамар нь үрчийж хацар нь татан нүүр биш араатны хоншоор гэмээр болсон байв. Хөөрхий амьтан тун их халууцаж биеэс нь уур савсаж байлаа. Хөлс нь мөндөр шиг урсаж нойтон арьс нь маажин түрхсэн юм шиг гялалзана. Гэвч түүний галзуурсан дэвхцэлтээр бие нь тун муу толгой нь хүнд, хамаг бие нь өвдөж байгаа юм байна гэдгийг шууд мэдэж болмоор байв. 

	Жервеза сандлын ард хуруугаараа ямар нэгэн ая цохиж байгаа оюутан дээр очиж:

	— Эрхэм минь сонсооч, энэ удаа тун сүрхий хэрэг бол оо юу? гэж асуухад оюутан үг дуугарсангүй, толгой дохив. 

	— Хараач, тэр нэг юм яриад байх шиг байна?.. Тийм үү? Юу ярьж байгааг нь та ойлгож байна уу? гэхэд

	— Нэг юм үзэгдээд байна гэж ярьж байна гэж тэр залуу хариулаад чимээгүй байгаач, надад битгий саад бол гэв. 

	Купо ядарсан дуугаар ярьж байсан боловч нүд нь тун сүрхий сэргэлэн гялалзана. Тэр доошоо, зүүн, баруун тийшээ харж зүг зүг рүү эргэж нэг үгээр хэлэхэд Венсений ойд зугаалж яваа хүн шиг л байв. 

	— Тун хөөрхөн, ямар сайхан юм бэ... Бүхээгийг нь ээ! Ёстой л яармаг гэсэн үг. Хөгжмийг нь ээ. Мөн ч сайхан аа. Тэдний зугаалж байгааг харав уу! Сав суулга хангинаад... ямар гоё вэ! За тэр гэрэл чимэглэл эхэллээ. Агаарт улаан бөмбөлөг нисэж, хагарч байгааг нь ээ! Тэр модонд яасан олон дэнлүү байх юм бэ!.. Мөн сайхан аа! Энд тэндгүй ус оргилж бууж хүүхэд сүмд дуулж байгаа шиг шуугьж... мөн ч сайхан байна. Ус шуугин бууж байгааг нь ээ! гэж дэмийрч эхэллээ. 

	Купо усны гайхамшигтай шуугианыг чагнаж байгаа юм шиг өлийн зогсож, усан оргилоос зүг зүг цацарсан жижиг дусал сонирхож байгаа юм шиг гүн гүн амьсгална. Гэвч түүний айсан, хорссон байдал илрэв. Тэр бөхийж, тасалгаа дотроо улам улам түргэн гүйж заналхийлж байгаа зүйлд уурлаж гарав. 

	— Муу новшнууд дахиад энд байгааг нь ээ! Энд нэг л олигтой биш байна. Хогууд минь та нар цөмөөрөө чимээгүй бай! Юу гэнэ ээ. Намайг тарчилгах гэж бодож байна уу?.. Намайг хорлох гэж та нар архи ууж банзал хүүхнүүдтэйгээ эргэлдэж байна. Одоо та нарыг бүгдийг хүү татна!.. Намайг тайван байлгаач. Та нарыг чөтгөр зулгааг! гэв. 

	Купо ууртайгаар гараа атгаж дараа нь гэнэт сөөнгө дуугаар хашхиран дэмийрч гарав. Айснаас болж шүдээ тачигнуулан зэрлэгээр 

	— Та нар намайг өөрөө өөрийгөө алаг гэж бодож байна уу! Тэгэхгүй, би харайхгүй!.. Миний зүрх хүрэхгүй гэдгийг үзэх гэж зориуд ийм их ус асгасан юм биз дээ. Үгүй би харайхгүй!

	Түүнийг бууж байгаа ус гэгч рүүгээ ухасхийхэд тэд түүнээс ухран зайлснаа, уснаас зайлахад нь урагшилж байлаа. Тэр гэнэт цочсон маягтай харж, дуулдахтай үгүйтэй:

	— Яахлаараа энэ билээ! Эд миний эсрэг эмчийг ятгажээ! гэв. 

	— Эрхэм минь баяртай. Би явлаа энийг харахад тун хэцүү байна. Би дахиж ирнэ гэж Жервеза оюутанд хэлэв. 

	Жервезагийн царай хувирчээ. Купо цонх дэвсгэр хоёрын хооронд гүйж дэвхэцсээр байлаа. Тэр нэг янзаар эцэж ядартлаа тасралтгүй дэвсэлж, хамаг бие нь хөлөрсөн байв. 

	Жервеза ухасхийн гүйж гарав. Түүнийг шатаар яаж түргэн гүйлээ ч гэсэн хойноос нь нөхрийн нь цөхөрсөн дуу, дэвслэх чимээ шатаар буун буутал нь сонсогдсоор байлаа. Бурхан минь гудамжинд яасан сайхан юм бэ! Яасан цэвэрхэн агаар вэ гэж Жервеза дуу алджээ. 

	Орой Гут-д'Ор-ийн гудамжны бүх байшингаар Купо гуайн хачин өвчний тухай ярилцжээ. Өндөр дээрээс Жервезаг тосон харж байсан Бошийнхан түүнийг гэр лүүгээ дуудаж жимсний дармал архи өгч Купогийн тухай тодорхой мэдэх гэж боджээ. Лориллегийн гэргий ирж хойноос нь бас Пуассоны гэргий орж ирэв. Тэд дуусаж барагдашгүй дэмий юм ярьж гарав. Бош нэг мужаан хүн хэтэртлээ архи ууж архины халуун болж Сен-Мартений гудамжинд чармай нүцгэн гүйж гарч үхэн үхтлээ дэвслэн бүжиглэсэн гэж ярихад хүүхнүүд нижигнэтэл хөхөрцгөөв. Хэдийгээр үнэн хэрэг дээрээ тэр хүн өрөвдөлтэй боловч тун их инээдэмтэй мэт тэдэнд санагджээ. Ирсэн хүмүүс байдлыг тийм их олигтой мэдэхгүй байхаар нь Жервеза тэднийг түлхэн зайлуулж зай гаргаж өгөхийг шаардаад Купогийн дэвхцэн бүжиглэж байгаа байдлыг дүрслэн үзүүлж өгөв. Жервезаг дэвхцэж цовхчиж татвалзаж нүүр царай нь аймаар шазав татав хийж байхыг нь бүгд харцгаалаа. Үнэндээ ч Купо яг ингэж байжээ. Тун болмооргүй зүйл байв. Хүн ингэж гурван цагийн турш бүжиглэж тэсэхгүй! гэж цөмөөрөө гайхлаа. Гэвч Жервеза бурхан минь би худал хэлэхгүй Купо өчигдрөөс хойш яг гучин зургаан цаг галзууран дэвсэлж бүжиглэж байна. Хэрэв үнэмшихгүй хүн байвал очиж үзэцгээ гэв. Гэтэл Лориллегийн гэргий архины халуун болсон хүнийг Аннагийн өвчтөн хэвтэх газар үзсэн юм. Тун их баярлалаа. Би өөрөө явахад бэлэн гэвч нөхөр минь явуулахгүй гэж хэлэв. Мухлагийн нь ажил улам улам доройтож байгаа Виржини царай муутай сууж амьдрал тэр бүр олигтой байхгүй юм даа. Үгүй, чөтгөр ав, тэр бүр олигтой байхгүй юм!.. гэж үглэж суув. Жимсний дармал архи ууж дуусахад Жервеза тэдэнтэй салах ёслол гүйцэтгэв. Тэр чимээгүй болмогцоо нүд нь том болж царай нь барайн гөлрөв. Түүнд дэвхцэж цовхчиж байгаа нөхөр нь бодогдсон бололтой маргааш нь Жервеза орноосоо босоод өвчтөн хэвтэх газар очихгүй гэж дотроо боджээ. Ямар хэрэг байна аа? Тэр бас замаа алдахыг хүссэнгүй. Гэвч тэр үе үе гүн бодолд автагдаж, ер учраа олохгүй байлаа. Ямар ч гэсэн Купо одоо хүртэл гар хөлөө савчиж байгаа болов уу? гэдгийг сонирхмоор байжээ. Арван хоёр цаг болоход Жервеза тэсэж чадсангүй өвчтөн хэвтэх газар хүртэл замаа ч ажиглалгүй гүйжээ. Тэр сонирхох айх хоёрт тэгж их автагджээ.

	Купогийн өвчнийг эмчлэх ямар ч арга байсангүй! Жервеза шатан дээр очмогцоо Купогийн дууг сонсжээ. Мөн тэр ая, мөн тэр дэвхцэж цовхчиж байгааг сонсоход тэндээс аравхан минутын өмнө яваад эргэж ирж байгаа шиг санагдаж байлаа. Байшингийн хонгилд өчигдрийн үйлчлэгч дайралджээ. Тэр ямар нэгэн эм авч явлаа. Тэр хүн Жервезаг үзээд эелдгээр дохиход Жервеза:

	— Хуучин янздаа байна гэсэн үг үү? гэж асуухад

	— Хуучин янздаа гэж үйлчлэгч явангуутаа хариуллаа. 

	Жервезаг тасалгаанд ороход Купогийн дэргэд олон хүн байлаа. Жервеза хаалганы дэргэдэх буланд зогслоо. Цайвар үстэй, улаавтар царайтай оюутан сандлаа олон одонтой, үнэгнийх шиг хоншоортой халзан хүнд өгөөд өөрөө тасалгааны дунд зогсож байв. Шөвөгдөх мэт нэвт харсан нүдтэйг бодоход энэ хүн ерөнхий эмч болох нь мэдэгдэж байв. Зальтан хуурамч хүн бүхэн тийм харцтай байдаг билээ.

	Харин Жервеза энэ хүний эрх ашгийн төлөө энд ирсэнгүй. Жервеза түүний халзан толгой дээгүүр Купог өнгийж харах гэж өлмий дээрээ зогсов. Хөөрхий золгүй амьтан хамаг бие нь чичирч өчигдрийнхөөсөө улам ч илүү хашхирч байлаа. Дээр үед Жервеза угаалгын газрын залуучууд багт наадмын үеэр шөнийн турш бүжиглэж байхыг үзсэн боловч хүн хоёр хоногийн турш зогсоо зайгүй ингэж биеэ сатааруулж чадна гэж толгойд нь хэзээ ч орж байсангүй. Жервеза зүгээр сайхан үг хэлэх гэж «бие сатааруулна» гэж ярьж байна. Хайруул дээр тавьсан загас шиг өөрийн эрхгүй дэвхцэн эвхэрч байгаа хүнийг биеэ сатааруулж байна гэж яаж хэлж болох билээ дээ. Купогийн бүх бие нь хөлөрч уур манан урьдынхаасаа илүү савсаж байгаагаараа түрүүчийнхээс ялгаатай байв. Тэр хашхирсаар байгаад ам нь том ч болсон юм шиг санагджээ. Жирэмсэн эмэгтэй энд ирээгүй нь яамай! Зовлонтой амьтан хөөрхий энэ цонх дэвсгэр хоёрын хооронд явсаар байгаад шал бүтээсэн дэвсгэр дээр зам гаргасан байв. Купогийн хөлд нягт дэвсгэр дагширтлаа дарагдсан байв. 

	Үнэндээ энэ бүх явдалд хөгжилтэй юм ер алга байв. Жервезагийн бие чичирч юу гэж энд ирэв дээ гэж өөрөө өөрийгөө гайхжээ. Өчигдөр өглөө нь Бошийнд байсан бүх хүмүүс Жервезаг арай жаахан хэтрүүлж ярьж байна гэж байсныг бодмоор! Гэтэл Жервеза юу болж байсны талыг нь ч үзүүлж чадаагүй байжээ! Энэ удаагийнхаа ирэлтээр Купо яаж байгааг Жервеза улам тодорхой харж авчээ. Жервеза хэзээ ч гэсэн Купогийн бүртэлзсэн том нүд, хоосон газар луу чиглэсэн муухай харцыг нь мартахгүй байх гэж бодож байв. Оюутан эмч хоёрын хоорондоо ярилцаж байгаа яриаг Жервеза чагнаж байлаа. Оюутан, Купо шөнийг яаж өнгөрүүлсэн тухай нэгд нэгэнгүй ярьж байсан ч гэсэн хэтэрхий олон номын үгтэй байсан учир Жервеза тэр бүгдийг ойлгосонгүй. Энэ бүх ярианаас үзэхэд эцсийн эцэст нөхөр нь шөнийн турш хашхирч дэвхцэж байсан нь ил байлаа. Дараа нь тийм ч их эелдэг биш, халзан эмч Жервезаг ирснийг ажиглав. Оюутан, энэ бол өвчтөний гэргий гэж түүнд хэлэхэд тэр цагдаагийн дарга шиг огцом яхир байдлаар Жервезаг байцааж гарав. 

	— Энэ хүний эцэг архи уудаг байсан уу?

	— Бурхан минь, тийм ээ бусдын нэгэн адил уудаг байсан эрхэм минь. Энд ч нэг хундага, тэнд ч нэг хундага... Тэгэхдээ тун сайхан гэр бүл байсан юм шүү!.. Энэ хүнд нэг ах байсан боловч тэр нь залуу байхдаа унадаг өвчнөөс болж үхжээ. 

	Эмч Жервеза руу шөвөг шиг харцаар харж эв хавгүй

	— Та бас уудаг уу? гэж асуув.

	Жервеза гараараа зүрхээ дарж нэг юм шулганаж олигтой юм хариулахгүй түгдрээд байхад

	— Уудаг юм шив дээ! Биеэ хамгаалж явах хэрэгтэй. Архи юунд хүргэдгийг та өөрөө үзэж байгаа биз дээ... Эрт орой аль нэгэн цагт мөн ийм маягаар үхнэ шүү гэв. 

	Жервеза хананд наалдаж дуу чимээгүй болов. Эмч цаашаа хараад хүрмийнхээ хормойг дэвсгэрт хүрч тоос болохоос айлгүйгээр тонгойн сууж Купог ойртож ирэхийг хүлээн нүд салгалгүй харж чичирч байгаа хөдөлгөөнийг нь удтал судлав. Энэ өдөр гар нь биш харин хөл нь шазав татав хийж байлаа. Купо олсноос угзарч байгаа алиалагч хүнтэй адил байлаа. Түүний дөрвөн мөч нь хөдлөхөөс биш харин их бие нь хөдлөхгүй, мод болсон юм шиг байв. Өвчин нь яваандаа нэмэгдэж байв. Купогийн арьсан доор ямар нэгэн оньс байгаа юм шиг байлаа. Гурав дөрвөн минут болоод л хамаг бие нь огцом түргэн, түргэн чичирч байснаа намдаж дахиад гурав дөрвөн минут болоход дахин чичирч байв. Хүйтэнд төөрсөн нохой л тэгж дагждаг билээ. Гэдэс дал мөр нь ус буцалж байгаа юм шиг чичирнэ. Ямар ч байлаа гэсэн хачин үхэл юм! Хүнд гижигдүүлж байгаа хүүхэн хүн шиг эвхэрч чичирч үхэх гэдэг байдаг ажээ!

	Тэгээд бас Купо тод биш дуугаар нэг юм үглэнэ. Өчигдрийнхөөсөө дордож байгаа бололтой байв. Түүний тасалдаж байгаа дуугаар хамаг бие нь өвдөж байгаа юм байна гэдгийг тааварлаж болох байв. Түүнийг тоо томшгүй олон зүү хатгаж, бүх талаас нь нэг юм арьсыг нь даран ямар нэгэн гулгамтгай хүйтэн, нойтон биетэй амьтан хонго дээгүүр нь мөлхөж хазаад байгаа юм шиг байжээ. Бас дал мөр лүү нь ямар нэгэн өөр муухай амьтан орж нурууг нь хумсаараа маажаад байгаа юм шиг байжээ.

	— Ууя! Яасан их цангадаг юм бэ! гэж Купо зогсоо зайгүй хашхирна. 

	Оюутан түүнд аяга жимсний ус өгөхөд Купо аягыг хоёр гараараа шалавхан ухасхийн шүүрэн авч талыг нь өөр лүүгээ асган цутган балгасан боловч айж жигшин анхныхаа балгасныг буцааж нулимаад:

	— Яасан айхавтар чөтгөр вэ! Энэ чинь архи байна! гэж хашхирав. 

	Эмчийн дохиогоор оюутан өөрөө Купод шилэн саваар нь ус өгөхөд нэг балгасан боловч буцлам ус балгуулсан юм шиг дахин:

	— Архи, чөтгөр түүнийг хэмх цохиосой! Дахиад архи байна! гэж хашхирав. Өчигдрөөс хойш ямар ч уух юм өгсөн түүнд архи шиг санагддаг болжээ. Энэнээс болж ам нь улам цанган, юу ч ууж чадахаа байж хамаг бие нь халуу дүүгж байлаа. Түүнд шөл авчирч өгөхөд шөлнөөс бас архи ханхалж байгаа юм шиг санагдан өөрийг нь хорлох гэж байна гэж боддог болсон байна. Талх бас гашуун хортой, орчин тойрны нь бүх юм хордсон, байранд нь хүхрийн үнэр ханхалж байгаа юм шиг санагддаг болжээ. Купо та нар намайг хорлохыг бодож миний хамар доор санаатайгаар чүдэнз шатааж байна гэж хавь ойрынхоо хүмүүсийг зэмлэнэ. 

	Эмч суудлаасаа босов. Тэр өвчтөний яриаг чагнаж авчээ. Купо гэгээн цагаан өдрөөр дэмийрч байна. Түүнд хана нь араатан барьдаг торны хэртэй усан онгоцны далбаагаар хучигдсан юм шиг санагдана. Дараа нь энэ далбаанууд тор болон хувирч тэлж агшиж байх шиг байлаа. Яасан зэрлэг тоглоом бэ! Тор дотор хар бөмбөлгүүд өнхөрч байна. Ийм бөмбөлгөөр алиалагч хүн л жонглёр хийж тоглодог юм даа. Энэ бөмбөлгүүд заримдаа биллиардын бөмбөлөг шиг болж, заримдаа их бууны сум шиг болж тэлж агшиж нэгийг нь харахад л галзуурч болмоор юм гэж байснаа гэнэт:

	— Ээ, хаздаг хулгана! Хараач тэр хаздаг хулгануудыг! гэж хашхирав. 

	Бөмбөлгүүд нь хулгана болон хувирчээ. Жигшмээр муухай амьтад нь харсаар байтал олширч торыг нэвт мөлхөн гарч дэвсгэр дээр нэг үе гарч ирээд, нэг үе алга болоод байжээ. Хананаас сармагчин гарч ирж Купо руу маш ойрхон гүйж ирлээ гэж тэр хамраа хазах вий гэж айн ухасхийн босож байлаа. Тэр сармагчин нь хана руугаа буцаж орсон бололтой. Гэнэт царай нь хувирсныг бодоход хана нь хөдөлсөн бололтой байв Купо маш их айн галзуурсан юм шиг

	— Ай яа яа сэгсчиж байхгүй юу. Би ердөө тоохгүй!.. Ай ай энэ тасалгааг! Ай! Газар луу! Өөдгүй новш хонх цохь л доо! Бадралт баг бишгүүрээрээ тогло л доо. Би тусламж гуйна!.. Энэ шинжгүй амьтад хананы цаад талд ямар нэгэн машин тавьжээ! Харж байна уу машин нижигнэж байна. Одоо дэлбэрч та нарыг бүгдийг чинь агаарт хийсгэнэ дээ... Түймэр! Шарах нь байна! Түймэр! нэг хүн «Түймэр...» гэж хашхирч байна. Бүх юм дүрэлзэж байна. Хээ яасан хачин гэрэл вэ, яасан хачин гэрэл вэ! Тэнгэрт гал авалцжээ. Хааяагүй гал улаан, ногоон, шар... Наашаа! Туслаарай! Шатах нь байна! гэж Купо хашхирч байв. 

	Хашхирч байснаа хоолой нь сөөв. Тэр одоо зөвхөн авцалдаагүй үгнүүдийг тасалдуулан хэлдэг болов. Уруул дээгүүр нь хөөс бүрхэж эрүү нь шүлс болов. Эмч хамраа хуруугаараа арчиж байв. Тэр хэцүү явдал тохиолдох бүрд ингэж байдаг заншилтай хүн бололтой. Эмч оюутан руу эргэж хараад нам дуугаар:

	— Халуун нь хуучин хэвээрээ байгаа юу? Дөч хүрч байгаа биз дээ? гэж асуухад, 

	— Тийм ээ эрхэм минь гэж хариулав. 

	Эмч уруулаа зажлан Купог дахин сайтар хараад дал мөрөө хавчин, 

	— Хуучин эмчилгээгээ үргэлжлүүл. Шөл, сүү, жимсний ус, хинийн сулхан уусмал өгөөрэй... Дэргэдээс нь битгий холдоорой. Хэрэг гарвал надыг дуудаарай гэж хэлэв. 

	Эмч тасалгаанаас гарав. Жервеза найдвар байна уу гэж асуухыг бодож хойноос нь дагалаа. Гэвч тэр хонгилоор түргэн явсан учир Жервеза түүнийг саатуулахыг зүрхэлсэнгүй. Жервеза тасалгаа руу эргэж орохоо шийдэж чадалгүйгээр хонгилд минут хэртэй зогсов. Харахад хэтэрхий айхавтар байжээ. Жервеза тэнд зогсож байтал Купог жимсний уснаас архи үнэртэж байна гэж үглэж байхыг сонсоод шалавхан гүйж гарав. Жервеза энэ зовлонг харж залхжээ!.. Гудамжинд морьд тун их хурдан давхиж, сүйх тэрэг нь тун их нижигнэж Жервезагийн хойноос өвчтөн хэвтэх газар бүхлээрээ хөөж байгаа юм шиг санагдаж байжээ... Эмч Жервезаг заналхийлсээр ч байх шиг! Ер нь өөрөө өвчин туссан юм шиг ч санагдаад байжээ. 

	Гут-д'Ор-ийн гудамжинд Бошийнхан, бусад улс Жервезаг хүлээж байсан нь мэдээж хэрэг. Түүнийг гадна хаалгаар орж ирэв үү үгүй юу үйлчлэгчийн байр луу дуудаж оруулаад, 

	— За яаж байна. Купо гуай дэмийрсэн хэвээрээ л байна уу? гэцгээв. 

	— Дээдэс минь дэмийрсэн хэвээрээ л байна. 

	Бош таг чиг болчихлоо. Тэр Купог орой хүртэл амьд байж чадахгүй. Хэрэв амьд байдаг юм бол литр жимсний архи өгнө гэж мөрий тавьсан тул алдаж орхижээ. Юу гэнэ ээ! Купо одоо хүртэл амьд байна гэж үү? Хамаг амьтан гайхаж хонгоо алгадацгаав. Мөн ч бие сайтай залуу юм даа! Лориллегийн гэргий гучин цаг дээр хорин дөрвөн цаг ер нь бүгд жаран цаг боллоо гэж тоолж гаргав. Мөн ч сүрхий еэ! Бүхэл бүтэн жаран цагийн турш хөл, хоолойгоороо тасралтгүй ажилласан байна шүү! Та нар хэзээ нэгэн цагт ийм юм үзсэн үү?.. Гэтэл алдсан литр архиндаа их харамсаж байсан Бош итгэхгүй байдалтайгаар Купог худлаа баашилж байгаагүй гэдэгт лав итгэж байна уу гэж Жервезаг шалгааж гарав. Ээ хаанаас даа, түүний хамаг бие нь чичирч байсан. Санаатай чичрээгүй нь хартал илт байлаа... гэхэд Бош салалгүй Купог дахиад нэг дуурайгаач гэж Жервезагаас гуйв. Бош харах гэж боджээ. Ухай ухай дахиад жаахан! Бүгдээрээ хүсэж байна үнэхээр ч бүгдээрээ хүсэж байна гэж Жервезагаас шалгаав. Энэ өдөр өчигдрийн үзүүлэлтийг үзээгүй айлын нь хоёр авгай ирсэн байв. Тэд энд ганцхан Купогийн байдлыг мэдэх гэж иржээ. Бош бүгдээрээ тэлж зай гаргаж өг гэхэд хүмүүс үгэнд дурлаж бие биеэ тохойгоороо нудралцан байрны гол дунд зай гаргаж өгөв. Гэтэл Жервеза доошоо харав. Жервеза өөрөө өвдөж орхих вий гэж айжээ. Гэвч маягтай юм бэ гэж хэлэгдэхгүйг бодож хоёр гурав цовхчсон болоод тэр дорхноо мансуурахад хажуу тийшээ зайлав. Үнэндээ тэр үзүүлж чадахгүй байжээ! Жервеза мөн сайн дуурайж байсан юм сан яасан харамсалтай юм бэ! гэж дургүйцсэн дуу гарч байх нь сонсогдов. Эцсийн эцэст Жервеза яасан ч чадахгүй бол одоо яая гэх вэ дээ! Виржинийг мухлаг руугаа буцаж явмагц Купогийн тухай бүгдээрээ дорхноо мартаж сүүлчийн сонин болох Пуассоны гэр бүлийн явдлын тухай шимтэнгүй ярилцаж гарав. Орой тэднийд шүүхийн гүйцэтгэгч иржээ. Цагдаа байж суух газраа олохоо больжээ. Лантьегийн хувьд гэвэл тэр зэргэлдээ рестораны нэг хүүхэнтэй маасганаад байдаг болжээ. Баян тэр хүүхэн загас гахайн гэдэс дотрын мухлаг нээх гэж бэлтгэж байлаа. Цөмөөрөө Пуассоныхныг шоолон хөхөрцгөөв! Мухлагт загас гахайн гэдэс дотор байрлана гэж бодоод амтлаг юмны дараа өөр ямар нэгэн жинхэнэ хоол иднэ гэж байх уу даа! Гэвч юу юунаас илүү энэ эвэртэй тэнэг Пуассон инээдэмтэй байжээ. Бүх ажил нь хүмүүсийг барихад оршдог хүн тийм юм таамаглаж мэддэггүй байх гэж байх уу даа? Гэнэт нэг хартал Жервеза Купог дуурайж гар хөлөө чичгэнүүлж сууж байв. Хүмүүс дуугүй болж түүнд анхаарлаа хандуулав. Үйлчлэгчийн байрны гүнд Жервеза ганцаараа мөн ч их татваганаж байв. Ухай! Мөн ч чадмаг үзүүлж байна. Энэнээс илүү яаж үзүүлэх вэ! гэлцэхэд Жервеза гэнэтхэн гүн нойрноосоо сэрсэн юм шиг гайхан зогссоноо сая ухаан орж баяртай ноёд минь! гэж хэлээд ухасхийн гүйж гарав. Жервеза дээшээ гэртээ очоод унтахыг оролдов. 

	Дараа өдөр нь арван хоёр цагт урьд өдрүүдийнхээ нэгэн адил өвчтөн хэвтэх газар луу явав. Бошийнхан түүнийг гэрээсээ гарч байхыг хараад сэтгэлээ зогоох болтугай гэж дотроо хүсэцгээжээ. Энэ өдөр Купогийн муухай хашхирах дэвслэхээс болж өвчтөн хэвтэх газрын бүх хонгил доргиж байлаа. Жервезаг шат өөд авирч явахад нь сонсогдож байлаа. 

	— Бясаа! Ир л дээ, наашаа ир л дээ! Няцалж орхиё!.. Эд намайг хазах гэж байна! Бясаа!.. Үгүй та нар намайг дөнгөж чадахгүй. Чөтгөрт идүүл гэм! гэж байв. 

	Жервеза хаалганы дэргэд зогсож чагнав. Энэ өдөр Купо бүхэл армитай тулалдаж байлаа. Жервеза оронгуутаа өвчин нь улам нэмэгдэж гэдгийг мэдэв. Купо маш их саад тотгор дотор орсон бололтой байв. Яг л галзуугийн эмнэлгээс оргосон хүн шиг зүг зүг рүү сарвалзуулан, биеэ цохин хана шал нүдэн байж хөрвөөж тонгочиж хий хоосон дэлсэн цонх онгойлгохыг оролдох ухрах хамгаалах, тусламж дуудах нэг хүнд хариу хэлэх тэсэхийн аргагүй муухай дуу чимээ гаргах зэргээр бөөн дайсанд хүрээлэгдэж хөөгдсөн хүний шинжтэй байлаа. Түүний хамаг бие нь арзас хийж байсныг Жервеза дараа нь мэджээ. Тэр байшингийн дээвэр дээр зогсож төмөр эсгэж байгаа бололтой байв. Купо цог үлээж төмөр эргүүлж тойруулан улайтгаж байгаа дүр үзүүлэн дараа нь сөхрөн сууж эрхий хуруугаараа дэвсгэрийнхээ захаар зурж байхыг харахад нимгэн төмрийг хооронд нь гагнаж байгаа бололтой байлаа. Тийнхүү үхэж байгаа үедээ хуучин хийж байсан ажлаа санажээ. Купо аймаар муухай хашхирч салгалж татвалзан бодож дүрсэлж байгаа дээвэр дээгүүрээ гулгаж байхыг харахад ямар нэгэн өөдгүй амьтдаас болоод ажлаа тайван хийхгүй байгаа бололтой байлаа. Тэр муухай амьтад зэргэлдээх бүх дээвэр дээрээс түүнийг тарчилгаад байгаа бололтой. Тэр новшнууд түүн рүү олон тооны хаздаг хулгана тавьсан бололтой. Тэд Купог хөөж, тэднийг байдаг хүчээрээ дэвсэлж хөлөөрөө шаланд нитгэрч алаад байсан ч гэсэн цаанаас нь сүрэг сүргээрээ гүйн ирж бүх дээврийг харлатал бүрхэж байгаа бололтой байлаа. Бас тэнд аалз! Купо байдаг хүчээрээ өмдөө дээш нь татаж хонгондоо авирсан том аалзыг бяц дарж алах гэж хонгоо алгадан базална. Чөтгөр ажлаа хийж дуусгаж амжаагүй байхад энэ муухай амьтад Купог ажлыг нь тасалдуулж энэнээс болж эзэн нь түүнийг шоронд хийх гэж байгаа бололтой байлаа. Купо байдаг тэнхээгээрээ сандарч гарав. Гэдэс дотор нь уурын машин байгаа бололтой амаа том ангайлган утаа манаруулж өтгөн утаагаараа бүх өрөөг дүүргээд цааш нь цонхоор гаргаж байгаа дүр үзүүлнэ. Тонгойж, байдаг хүчээрээ уухилан цонх руу харж байгаа нь улам их нэмэгдэж тэнгэр өөд хөөрөөд нар халхалж байгаа битүү утаа харж байгаа бололтой байв. 

	— Ухай, Клиньянкурын засмал замаар бүлэг дээрэмчид гараад ирлээ цөмөөрөө баавгайн арьс нөмөрч хэнгэрэг барьжээ... гэж Купо хашхирав. 

	Тэгээд Купо цонх руу тонгойн дээвэр дээрээс гудамжаар явж байгаа цувааг харж байгаа дүр үзүүлэв. 

	— Мөн ч янз бүрийн юм цугларчээ. Арслан бар... архирч байна!.. Алиалагч нь нохой, муур болон явж байна. Тэнд гулжгар Клеманс явж байна... Бүх хиймэл үс нь өдөөр дүүрчээ... Ээ мөн ч үнэнч ээж юм даа! Хөрвөөхийг нь яана... Ээ хонгор минь бид ярилцах хэрэгтэй юм сан!.. Өөдгүй түшмэл минь тэр хүүхнийг битгий барь!.. Шулам минь битгий буудаарай! Битгий буудаарай!.. гэж хашхирлаа. 

	Сөөнгө аймаар хоолойгоор ярьж байснаа чанга хашхиран ярьдаг болов. Купо доошоо тонгойн тэр дээр түшмэл «Улаан өмдтэй цэргүүд»-тэйгээ байж байна. Тэд над руу буу шагайгаад байна гэв. Гар бууны гол төмөр яг цээж рүү нь чиглэж байна гэж Купо ханан дээр харсан бололтой! Түүнээс хүүхнийг нь булаагаад авчих шиг болов. 

	— Битгий буудаач, шулам минь! Битгий буудаач!

	Тэгээд байшин нь нурчих шиг болов. Купо бүхэл бүтэн хороолол ямар их чимээтэй нурж байгааг гараараа дүрслээд бүгдээрээ алга боллоо бүгдээрээ хийслээ гэж байв. Гэвч тэр ярьж дуусалгүйгээр харагдаж байсан юм нь толгой дотор нь маш түргэн өөрчлөгдөх шиг болов. Купо дэмий ярих хүсэл нь хэтэрч үг нь тасалдан эмх замбараагүй холбоогүй болж байлаа. Купо улам улам чанга хашхирав. 

	— Аа энэ чинь чи байгаа юм уу! За сайн байна уу! За за тоглоом тохуу хийхгүй! Чиний үсийг залгихыг хүсэхгүй байна гэв. 

	Ингэж хэлээд Купо гараараа цааш нь зангаж үсийг цааш нь зайлуулж байгаа бололтой үлээж байв. Оюутан, 

	— Та хэнийг харав гэж асуухад

	— Эхнэрээ харж байна. Чөтгөр түүнийг зулгааг! гэж хариулав. 

	Тэр Жервезаг хараагүй цаашаа хана руу хараад зогсож байсан ажээ. 

	Жервеза цочиж Купогийн харж байгаа ханан дээр өөрийгөө эрж ширтэв. Купо цааш нь:

	— Хүүш, чи намайг битгий ороогоод бай... Намайг хүлэх хэрэггүй! Чөтгөр, чи яасан сайхан харагдаж байх юм. Яасан сайхан хувцаслаа вэ? Өөдгүй амьтан чи энэ бүх юмыг хаанаас олж аваа вэ? Савсагладаг байснаа больж новш бол оо юу? Чи зогсож бай хө би чамтай нэгийгээ үзэлцэнэ!.. Чи явдаг хүнээ ардаа нууж байна уу? За хө суу, би харъя... Өө чөтгөр, энэ чинь дахиад нөгөөдөх чинь байна шүү дээ! гэж ярив.

	Хөөрхий зовлонтой амьтан том харайж хана руу ухасхийн дайрахдаа толгойгоороо хана дэлсэж зөөлөн цаас наасан тул гэм хор хүргэсэнгүй, дэвсгэр дээр зөөлөвтөр унав. 

	— Та хэнийг харав? гэж үгэнд дуртай оюутан дахин асуухад

	— Лантьег! Лантьег харлаа гэж Купо хашхирав. Оюутан Жервезаг шалгааж гарахад тэр ээрч шал пал гээд олигтой юм хэлсэнгүй. Жервеза хариу хэлж чадахгүй байв. Купогийн энэ яриа Жервезагийн амьдралын хамгийн аюултай хэсгийг санагдуулжээ. Купо дахин гараа атгаж далайн:

	— За хонгор минь наашаа яваад ир! Би хамгийн сүүлчийн удаа чамтай тооцоо хийх хэрэгтэй! Чи хө намайг дооглож энэ новшийг сугадаад зогсож байна уу! Чи хамаг хүний нүүрэн дээр намайг дооглож байна уу? За яая гэх вэ, би чамайг улаан гараараа няц цохино доо!.. Дахиад битгий оролдож байгаарай. Ав! Май үүнийг! Май! Май!

	Купо гараа атган хий хий шааж гарав. Түүний уур тун их хүрэв. Купо араараа ухарч хананд биеэрээ цохиод араасаа хүн дайрч байна гэж бодон эргэж наасан зөөлөн цаас руу галзууран дайрав. Купо тасалгааны нэг захаас нөгөө зах руу үсэрч хана руу цээж нуруу, мөрөөрөө цохин шалан дээгүүр өнхөрч дахин хөл дээрээ ухасхийн босож ирж байв. Түүний хамаг бие нь шал ус болж нойтон хог чихсэн шуудай мэт унаж байв. Сүрхий заналхийлж муухай хашхиран энэ бүх төвөг яршигтай явдлаа үйлдэж байлаа. Хараад байхад зодоонд дийлдэж байгаа бололтой амьсгаа нь улам улам давхцаж нүд нь орой дээрээ гарч байв. Яваа яваандаа хүүхэд байх үеийн аймтгай байдал нь дийлж байгаа бололтой байлаа. 

	— Манаач аа! Хүн алж байна!.. Эндээс зайл, хоёулаа зайл! Ээ, өөдгүй новшнууд хөхрөхөөс өөр юм алга!.. Жервеза аль хэдий нь газар дээр хэвтэж байна!.. Ингэж байхад хэн ч туслахгүй... Аа, муу хог Лантье Жервезаг алж байна! Тэр нэг хөлийг нь хутгаар тас огтоллоо. Нөгөө хөл нь газар хэвтэж байна. Гэдэс нь хүү татагджээ. Цус, энд тэндгүй цус!.. Ээ, бурхан минь! Бурхан минь! Бурхан минь! гэж Купо хашхирав.

	Хамаг бие нь аймаар хөлөрч үс нь дух руугаа наалдсан Купо ямар нэгэн юмыг дийлж ядан няцааж байгаа юм шиг хоёр гараараа цөхрөнгөө бартал нүдсээр араараа ухарч байгаад гэнэт бие зарсхиймээр муухай хашхираад дэвсгэрт тээглэн түүн дээр тас гэдрэгээ хараад унаж орхив. 

	— Энэ үхчихлээ, үхчихлээ гэж Жервеза гараа атган хэлэв.

	Оюутан Купо руу очиж түүнийг дэвсгэр дээр голлуулан тавив. Үгүй, Купо арай үхээгүй байв. Купогийн гутлыг тайлав. Түүний нүцгэн хөл дэвсгэрээс илүү гарч байлаа. Хөл нь мөн л хөдөлсөөр байв. Хөдлөхдөө заримдаа аяархан жигд заримдаа түргэн хөдөлж байв. 

	Яг энэ үед өчигдрийн эмч орж ирэв. Тэр өндөр гулжгар, намхан пагдгар ийм хоёр өөр эмч дагуулж ирлээ. Тэр хоёр хоёулаа өчигдрийн эмчийн адил одонтой байлаа. Тэр гурав дуу чимээ ч үгүй дэвсгэр дээр алдлан хэвтсэн Купо руу тонгойж толгойноос нь аваад хөлийг нь хүртэл харснаа хоорондоо нам дуугаар түргэн, түргэн ярилцаж гарав. Тэд Купог бүслэхийг нь хүртэл нүцгэлэхэд Жервеза өлийж нүцгэн биеийг нь харав. Гар хөлийн шазав татав хийдэг нь их биедээ шилжин бүх бие нь татваганаж байв. Үнэндээ алиалагч хүний гэдэс бүхлээрээ хөдөлж байдаг шүү дээ. Гэтэл Купогийн бөөр тал нь туушдаа чичирч гэдэс нь хөхөрснөөс болж хачин эвгүй хөдлөн хамаг бие нь мөн нэгэн адил чичирнэ. Булчингууд нь татаж тавьж арьс нь хэнгэргийн бүрээс шиг татан цээжний нь үс өрвөгөнөж байлаа. Энэ нь бүжгийн төгсгөл, эцсийн ширүүн хөдөлгөөн бололтой байв. Бүх бүжигчид гар гараасаа барилцаж чанга, чанга дэвслэн энэ ширүүн хөдөлгөөнийг хийгээд дараа нь гэр гэр лүүгээ явцгаадаг билээ. 

	— Энэ хүн унтаж байна гэж ерөнхий эмч шивгэнэн хэлэв. 

	Тэгээд тэр нөхдөдөө Купогийн нүүр лүү зааж үзүүлэв. Купогийн нүд аниастай байсан боловч мэдрэлийн огцом таталтаас болж бүх нүүр нь мурийсан байлаа. Купо улам ч аймаар болжээ. 

	Хэлбэр дүрс нь гажиж уруул нь унжсан байлаа. Тэсэхийн аргагүй дэмийрч зүдэрч үхсэн хүний эв хавгүй царайтай адил болжээ. Эмч нар хөлийг нь анзаарч амжиж түүн рүү тонгойн маш их сонирхон харцгаав. Тэгэхэд хөл мөн л салганасан хэвээрээ байжээ. Купог унтсан байхад хөл нь бүжиглэсэн хэвээрээ л байв. Эзэн нь нойроо ханатал унтсан ч гэсэн хөлд ер хамаагүй, хөл нь хөдөлгөөнөө удаашруулах ч үгүй түргэсгэх ч үгүй хуучин хэвээрээ байж байлаа. Ёстой нэг механик хөл, тийм хөл ямар ч байдалд бүжиглэж чадна. 

	Энэ завсар эмч нар нөхрийн нь их биед гараа хүргэж байхыг Жервеза хараад мөн гараа хүргэж үзмээр санагджээ. Жервеза аяархан ойртож дал мөрийг нь тэмтэрч үзэв. Бурхан минь арьсны нь цаана юу болж байгаа гэж санана! Биеийн дотор тал нь хүртэл чичирч яс нь хүртэл татваганаж байх шиг санагджээ. Чичрэлтийн долгион холоос ирж арьсан доогуур нь мөрөн гол шиг урсаж байлаа. Жервеза гараараа аяархан дарж үзэхэд ясан доторх чөмөг нь хүртэл өвчнөөс хөдөлж байх шиг санагджээ. Өнгөн дээрээ зөвхөн долгион нь илэрч байгаа усны хоолойтой төсөөтэй жижигхэн нүхнүүдийг үүсгэж байв. Харин дотор нь ёстой шуурга гарч байх мэт байлаа. Дотор нь аюултай хэрэг гарч тэнд үл үзэгдэх амьтан ухаж төнхөж байх мэт ажээ. Тэнд Коломбо гуайн «Урхины» архи царил зээтүү бариад ажиллаж байх шиг байлаа! Хамаг бие нь тэр архиар нэвчсэн болохоор тодорхой хэрэг. Тэр архи өөрийнхөө ажлыг явуулж Купог эвдэж сүйтгэж бүх эрхтнийг нь зогсоо зайгүй чичрүүлж үхэлд хүргэж байгаа нь энэ ажээ. 

	Эмч нарыг явахад Жервеза оюутантай хамт үлдэв. Нэг цаг өнгөрсний дараа Жервеза сэмхэн

	— Энэ үхлээ. үхлээ... гэж хэлэхэд Купогийн хөлийг харж байсан оюутан толгой сэгсрэв. Дэвсгэрээс гарсан нүцгэн хөл нь чичирсээр байлаа. Хөл нь тийм ч их цэвэр биш, хумс нь урт ургасан байлаа. Хэдэн цаг өнгөрсний дараа хөл нь гэнэт хөдлөхөө больж шулуухан болоход оюутан Жервеза руу эргэж харж:

	— Өнгөрлөө гэж хэлжээ. Зөвхөн үхэл л хөлийг нь хөдлөхийг болиулжээ. 

	Жервеза Гут-д'Ор-ийн гудамжинд эргэж ирээд Бошийнд дэмий юм хөгжилтэй ярилцаж байгаа бөөн авгайчуултай дайралдав. Урьдынхаа нэгэн адил Купо яаж байна гэдгийг шалавхан мэдэх гэж тэд хүлээж байлаа. 

	— Бие нь амарлаа гэж Жервеза хаалга онгойлгонгуутаа тайван хэлэв.

	Жервезагийн нүүр мэгдэрсэн тайван шинжтэй байжээ. 

	Гэтэл түүний үгийг хэн ч анхаарч сонссонгүй. Байшингаар л нэг сүрхий догдолсон хэрэг гарчээ. Пуассон гэргийгээ Лантьетэй наргиж байхад нь барьж энэ түүх үүсжээ! Чухам яасныг нь хэн ч тодорхой мэдэхгүй хүн бүр өөр өөрийнхөөрөө тайлбарлаж байв. Ямар ч гэсэн Пуассон ирнэ гэж яасан ч санаагүй байсан цагаар нь наргиж байгаад гэнэт баригдсан нь илт байлаа. Олон дахин давтан ярилцахад эмэгтэйчүүд хэлээ хазаж орхимоор тийм тодорхой юм хүртэл ярилцжээ. Ямар ч гэсэн ерийнхөө амгалан байдлыг алдах тийм юмтай Пуассон дайралдсан нь мэдээж хэрэг. Пуассон ёстой бар шиг амьтан байжээ. Үг дуу цөөтэй шулуухан бүлх залгисан юм шиг явж байдаг энэ хүн уур нь шатаж хашхирч дэвхэцсэн нь жигтэйхэн гэнэ. Өөр юу ч тодорхой мэдэгдээгүй байлаа. Лантье түүнд учраа хэлсэн бололтой байв. Гэсэн ч Лантье тэр хэвээрээ цаашид үргэлжилж чадсангүй. Рестораны нэг хүүхэн мухлагийг нь авч загас шувууны гэдэс дотор худалдахаар шийдсэн гэж Бош хэлэв. Залирхаг Лантье загас, шувууны гэдэс доторт маш их дуртай ажээ. 

	Энэ үед Лориллегийн гэргий Лера авгай хоёрыг орж ирэхийг Жервеза хараад аяархан дуугаар:

	— Бие амарлаа даа... Хөөрхий минь, дөрвөн өдрийн турш чичирч ёоллоо гэж хэлэв.

	Эгч нар нь аргагүй л алчуураа гаргаж ирэв. Тэдний дүүд дутагдал их байсан ч тэдний дүү шүү дээ. Бош харин дал мөрөө хавчин нийтэд заавал дуулдуулах гэж,

	— Нэг архичин хорогдуулах гэж хэлэв. 

	Жервеза энэ өдрөөс эхлээд үе үе ухаан нь мангуурч Купогийн галзуурсныг дуурайн тэр байшингийн бүх хүмүүсийн дуртай зугаа нь болжээ. Одоо түүнийг гуйх хэрэггүй өөрөө л дуртай үзүүлээд өгдөг болжээ. Жервеза галзуурсан юм шиг муухай хашхиран хөл гараа шазав татав хийлгэдэг байв. Нөхрийгөө зөндөө харсан болохоор энэ зуршлыг Жервеза өвчтөн хэвтэх газраас авч ирсэн байх ёстой. Гэвч Жервеза Купогийн адил аз завшаантай байсангүй. Жервеза тэр дорхноо үхсэнгүй. Харин гудамжны хүүхдүүд хараад байцайны голоор шидмээр тийм муухай сармагчин шиг царайтай болтлоо явжээ. 

	Ингэснээр Жервеза хэдэн сар дүүжигнэв. Жервеза улам улам муудаж эцсийнхээ доройтолд хүрч өдөр бүр өлсгөлөнгөөс болж мөхсөөр байжээ. Гартаа хэдэн су олдов уу үгүй юу архи ууж толгойгоороо хана руу мөргөдөг болжээ. Нэг орой айлын нь хүмүүс Жервезаг нэг ой гутмаар юмыг идэж чадахгүй гэхэд идвэл арван су өгөх үү гэж байгаад идэж арван су-г нь авчээ. Мареско Жервезаг байрнаасаа хөөж гаргахаар шийдтэл энэ үед Брю өвгөнийг хонгилдоо үхсэн байхыг нь олоод Жервезаг өршөөж шатны доорх энэ харанхуй пинд оруулжээ. Тэнд Жервеза ялзарсан бөөн сүрэл дээр өлсөж даарснаас болж шүдээ хавиран хэвтдэг боллоо. Газар Жервезаг хүлээж авахгүй байсан биз ээ. Жервеза бүрэн эргүү тэнэг болж долоодугаар давхраас үсэрч үхэн амьдралынхаа дансыг хаах учраа ч олохгүй болжээ. Жервезаг үхэл жаал жаалаар хэсэг хэсгээр нь авч явсаар өөрийн нь өөртөө бэлтгэсэн гунигт амьдрал нь төгсгөлдөө тулжээ. Чухам юунаас болж түүний үхсэнийг хэн ч мэддэггүй байв. Хүн бүхэн өөрөөр ярьдаг байжээ. Гэвч Жервеза хоосрол, бохир бузар, ядрал, тэсвэрлэшгүй амьдралаас болж үхсэн нь үнэнтэй байлаа. Лориллегийнхны ярьдгаар өөрийнхөө тэнэгээс болж үхжээ. Нэг өглөө хонгилоор муухай үнэр ханхлахад айлын хүмүүс Жервеза хоёр өдөр үзэгдсэнгүй гэж санаад пинд нь ортол үхээд өмхийрчихсөн байжээ. 
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	Түүнийг оршуулахаар өвгөн Базуж ирэв. Тэр нийтийн дансаар олгосон авсыг сугандаа хавчуулж иржээ. Энэ өдөр Базуж их согтуу байсан боловч тун эелдэг хөгжилтэй байлаа. Тэр хэнийг оршуулах гэж байгаагаа мэдмэгцээ тун олон цэцэн юм ярьж гарав. 

	— Бүгдээрээ тэнд очицгооно. Түлхэлцэх юм байхгүй. Байр хүн бүрд хүрэлцэнэ... Харин яарвал тэнэг хэрэг. Аяархан явбал алс хүрч чадна... Ямар ч хүний сэтгэлийг баярлуулдаг болохоороо би баяртай байдаг. Нэг хэсэг нь хүсэж байхад, нөгөө хэсэг нь дургүй байдаг. Үүний учрыг олцгоо л доо... Энэ авгай эхлээд дургүй байсан сүүлдээ хүсдэг болсон юм. Тэгэхэд нь үүнийг албаар хүлээлгэж азнуулсан юм... Одоо тэгээд энэ авгай эрхээ олж авав. Энэ авгай хохирсонгүй! Хөгжилтэй хэрэг гэж авсаа авч явангуут ярьж явав. Жервезаг том хар гараараа тэвэрч аваад Базуж өвгөний сэтгэл их хөдөлжээ. Тэр өөр лүү нь эртнээс тэмүүлсэн энэ авгайг аяархан өргөж эцэг ёсны халамжаар авсан дотор тавин:

	— Мэдэж байна уу... Сонсож бай... Энэ бол би байна авгайчуулыг тайтгаруулагч хочтой хөгжилтэй Биби гэгч байна... Чи жаргалтай хүн юм даа!

	Хонгор сайхан бүсгүй минь, бүүвэй, бүүвэй гэж ээрүүтэн хэлж явжээ. 
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